— 
— 


— —— 
2 — = men — 


# K 
) a 
3 Y N A „ N 
Fu D 8 
i N y V N . 7 D 
Pr L éd; 2 4 ) / LL 
* 126 | 7 2 A 72 Ne PEREZ > d 
4 Dr À N s 2 lA AA “ 
\ à = À AA 0 z A > 
£ 2 z — \ j > 
* i MR À au — V 22 
à A # f i q Fcl VIE LCD 
- A 71 h > ra 2 A 5 K 
£ A < * Le p 
A > 2 2 
A á CLIN , $ æ 2 


F 102 LEZ 2 
5 1 (TEE — 
À — AQ PAN 
A Ÿ 5 k PN 
4 

5 à 


co 


AVJ lit el du arx 


— 


Frantoys Regnault fi- 


iure en luniuerſite de paris demon cant en ra 
grant rue ſainet Jaques a lenſeigne de getep hand 


—— 


N. 


t 


70 h 


00%, ; 75 
Ş S PZZ 5 ADA 


w 
5 5 — 
1 £ 


77 
lá 


2.7 
S Petri Lauinu Lingoñ. 


Í 
{ 


catoꝛũ ad lecto? diſtichon. | 


$ 


Fratr 


7 


1 


de Hauler 


nis pꝛed 


bꝛaire 


ANS 
3 


2 


— 


rm NT A 2 
„ 


III 


II 


,, 


1 


a 
u 
k L 
PS 
3 g 5 
à $ A 
N 2 
D a #) 
N 


W i 
22 7 
CD 


Epiftola 


¶ Ad obſeruandiſſtmum IJuſt riſſimum qʒ i Lriſto patrem et doctifft: 
mum ac cloquentiſſimum domumim dom mum Franciſcum de Rhohano 
Archiepiſcopum à Comitem Luduñ ac maximum galliarum primaten 
nec noy Andegauen / in ant iſtiten digni fimum Fratris Petri £auinit Lin- 
goñ · artium magiſt ri poete / ae ſacre Theologie bacchalarü formati Oꝛdi⸗ 
nis pꝛebicatoꝛum in magiſt ri Joannis Marii gallicarum / troianarumqʒ Bi- 
ſtoꝛiarum elucidationes . e Ebiſtola. 
Neclariſſima ſtedioꝛiſſimi ernditiſſumiaʒ vir. Lati Déni fecundi humana 
S rum rerum cognitione admirandil in corun libꝛoꝛumpꝛe fatione quos de na: 
s turali hiſtoꝛia inſcripſit)ſententig. Et ſt res ardua cenſeatur vetuſtis noui- 
% ſtatem dare nouis auctonitatem abſoletis nitoꝛem / obſcuris lucem / faſtiditis 
8 à) dratiamouBiie fidem · Michi lo minus Joannes Marius Belgicus Vir Bona- 
* rum literarum pericia / et hiſtoꝛie cum eloquẽtiarum veritate ac noſtra tem⸗ 
peſtate inſignis / non dubitauit dy id ipium in galicacũ / tropanoꝛumqʒ hiſtoꝛiarum efuci- 
dationibus ingẽ ti animo / ad mirendo ĩgenio inc redibili arte / ſuauiſſuma patrie eloquẽ tie 
facundia / non unpꝛobo labo / non fumptie parcens pleniſſime conſequetur. Nec Birun 
fefelit opinio · Hiftoria ſiaͤbdem Galica . vt troianam omittem pat rio ſermone hactenus 
ed ta ita corupta et mendoſa extiterat St illuſtriſſuma imnctiſſume gallorum gentis 
Vꝛigo pleroſqʒ Siros etiam doctos varus ſcriptoꝛnn figmẽtis deluſos lateret et gai 
pᷣclariſſunt generies atiquitate phiioſophie multarumqʒ auiarum diſciplnarum et tife- 
rarum (quibus nunc Sihtur greci) muent one fraudarentur Abexternis gentibus pBie 
inſectarentur. Barbari deniqʒ et ignari ab his qui gatlis et diſcipinas et diſcipſimarum 
elementa acceperant vocarẽtur · Cui nom inis gaiei iacture occurrens Warne, Serif- 
ſimam ãtiquiſſumaenqʒ gacloꝛum oꝛigiẽ pelara facinoꝛa diſciplinas ĩuẽtas / f tene bꝛis 
oßſcuris in pclariſſumam lucen ꝓbatiſſundꝛum auctoꝛum teſtunonis inuocauit vt iam 
in gallon oꝛigine (quod ad veritatẽ ꝑt met) nichil deſiderari poſſe Videatur. Las gallon 
perclaras illuſt rationes / po noftre gentis omamento editas nobis legendas . Macue 
nofter dedit. Cui galloꝛum reipublica ſe maxume debere fatetur · Que infoꝛmi fitu din 
toꝛpentes q pene moꝛtuos ſuos oꝛtus nunc ad vitam reuocatos cognoſcit Lua illuſtciſ 
funa celſikudo obſeruantiſſime pater que gall arum mapimum puimatusy regit et ei p 
eft ciuitati cuus oꝛigo in hus elucidattonibus Seriff ime aperitur(ſugdunen / tum ſiqui⸗ 
dem ciuitas a ug do galloꝛum rege decimo tercio et nomen gogi nem) quemadmodũ 
Srba Lingonenſis michi natale fo lum a longo galloꝛum rege feyto. accepit) gas in gaiki 
arum et troianoꝛum elucldationes cum carminibus noftris ex tempos editis leto vt jo 
fet vultu perleget · ; | W 


¶ Ad eundem eluſdem tet raſticon. 
¶ Pꝛeſut aue gentis pꝛoles generoſa Rohane 
Balloꝛum primas pontificumqʒ decus 
Pertege quas Marius gallo de nomine laudes 
Jmmenſas patrio Belgicus ow refert ` 
¶ auinius Joanni Mario hyſtoꝛico ſalutem 
Bellica magnanimi lituo reſonante per oben 
Ot gai Vaſtum figna tulere duces. 
Sic tua queſitos Varus auctoribus ortus 
Veridicis galos Vndiqʒ fcripta ferent» 
Da feo 
| a · il. 
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¶ Eiuſdem in huius operis et auetoꝛis commentationem Tarmen 


I quid habẽt laudis veterum monumẽ ta viroꝛũ 
2 Que prima referant gallos ab oꝛigine regie 
Iſtis debetur pat ria que voce Johannes 
Mapimus ingenio Marius cognomine ſcripſit 
Hactenus ignoto gallis ſermonibus oꝛtus 
Galloꝛum manie queſito artibus / aftis 
Scrutatos ſtudiis / Lethes reuocauit ab Indies 
Neddidit extinctos vite renouata vetuſtas 
Nunc micat / in pꝛimum cum gallos vitiſatoꝛem 
Netulit Auctore memoꝛans fides qʒ pꝛobatos 
Doctoꝛes ſi eos quos garrula grecia ſaudat 
Sceptra gubernauitſ qui gallica fcripfit et vibes? 
Quas poſuere fuo reges de nomine. ec dum 
Natuserat Pꝛuamus / fuerat nec tempoꝛa Trope 
Ecoꝛa qut pꝛimus ſulcauit naue / parentem 
Oꝛnatem cecinit natis qʒ nepotibus oꝛbem 
empor quo pꝛimum decoꝛarunt gallica reges 
Arua quibus Samothes oꝛtu de fanguine Japhe 
Cui debit immenjum rutilans ſapientia nomen) 
Pꝛefuit et g allos inſt rupit regibus equis / 
adnanimofas fatos lybico docct hercule reges 
Qui Vvarias oꝛbis partes ditione gubernant 
Herculis huius erat nudum å fratribus inguem 
Monſt rauit genitoꝛis auus / generatoꝛ Oſpꝛis 
Oſirides decimue moderator in odine gallos 
Coniugio iunctus Balathee regibus oꝛte 
Pꝛincipe quo gaudent itali galli qs parentes 
Dardanio qz fati troiani fanguine reges 
Finibus occiduls c qui dominantur iberi + 
Huius erat profes Galatheus regna quBernane 
Ballica cuius habet pꝛeclarum gallia nomen · 
Adde q; et varias quas gallicus occupat axis 
Peſcribit partes / vibes et nomina regum 
Ei qui Troiano genitos ſe ſanguine Se : 
- Driamidis memoꝛat qꝙᷓ fi dampnoſa voluptas 
Judicio / voluit / demene pꝛeferre pudori. 
Qui vicium / ſpernans felicia dona d) inerue 
Ac Junonis opes veneris fugienda ſecutus 
Obiurgans vitium ſummis te laudibus effert 
Figmenti lateat fi que ſub costice virtus⸗. 


* 
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La table du pꝛem er liure des illuſt ratione⸗ 


¶ Senſupt la table du premier liure des Illuſtrations de 
Saule ſ et Singularitez de Troye Compoſees par Jan le 
maire de Belges Secretaire et Judiciaire Left a dire hy⸗ 
ſtoꝛiographe de ma dame charguerite auguſte Contenãt 
ledit pꝛemier liure. lui · chapit res · 
e ö u pꝛemier chapitre. 
¶ Eſt declare par maniere de pꝛeambule comme la publication de ceſte oeuure a eſte p 
fe commandement expꝛes de ma dame charguerite auguſte St cõme par lintitutatioyſt 
adꝛeſſe dudit labeur les Dames de la langue Francopſe jont begninemẽt ſaluees a puis 
par trope points pꝛincipaulx font rendues treſamples raiſons du tiltre de ce volume 
Et la concorde a adheurence que ont enſemble ces deux termes icp Gaule et Troye . 
Auſſi y eſt faicte mantioy de Francus g de Bauo Tropens qui dominerent ey Saule 
ape fee ruynes de Trope · 
| ¶ Ou fecond chapitre + 


¶ Sont cõtenues les eppolifons de ce terme Ballus leq̃t eſt equiuocque à fignifie plu 
ſieurs choſes comment et en quelq maniere les gautois (1 les tropene deuiſopent iadis 

leur oꝛigine a / nobleſſe par fa treſparfonde antiquite du patiache Noe / ſurnõme Janus 
qui fup huʒ tieſme ſeulle ment au temps du deluge fut ſaulue des Vndes · 

¶ Du troiſieſme chapitre. 
¶ Noe Janus fa femme Tyttea la grande reparateurs du genre humaih eurent plis 
ſieurs enfãs apee le deluge · Et acquiſt ledit ſainct patriache Noe pluſieurs treſnobles 
tiltres etſurnoms · Il mõſtra aux Scythes et armeniẽs luſaige de labourer la terre et 
cuſtiuer ta Digne Et fut en pfin ledit Noe rẽdu ſterite / charme / g e chũte ꝑ ſõ fiés Chã 

¶ Ou quatrieſme chapit re · | 

¶ Le genre gumaiy defia grãdemẽt multiplie Noe Janus cõmenca a diſt ribuer la ter 
re vniuerſelle a fes enfans a nepueux c feur monftra la cofmodraphie ceſt a dire ta fi 
tuation de la terre cõme ilauoit Beu auãt le drige Et pᷣmieremẽt eſtablit fa monar⸗ 
chie des Baßyloniẽs ey Aſie / mais en Europe il inſt rua quatre ropauumes pꝛĩcipautp 
dont celluy de Gaulle fut lung · Et puis alla viſiter fa generation par tout le monde / . 
fonda pluſieurs cites en Aſie. ; 

¶ Du cinquieſme chapitres 
¶ En eſpaigne Sint le bon patriarehe oe du temps de ſon nepueu Jubal pꝛemier roy 
des eſpagnolz a y fonda deux cites Puis fey alla finabemẽ t regner en ytalie a chaſſa õ 
filz Cham cf auopt vſurpe p tpꝛãnie g coꝛrompue de tous maulp · Et y fonda ledit 
pꝛince Noe Janus la cite de Janiculum ou depuis Rómea eſte aſſiſe · Si recueillit Beni- 
gnemẽt foy nepueu Sabat tus ſagi / aut remẽt dit Saturne g regnerent enſemble paci 
fiquemẽt / Puis treſpaſſa ledit bon pere Noe Janus. Et apee foy treſpas fut eſtune 
dien / et furent grane honneurs artrißuez a Cupet a fa femme Tythea la grande. 

¶ Du ſipieſme chapitre. 
¶ Des geſtes de Cham qui fut treſpuers et treſmalicieulx tyꝛant et furnon de 3010 2 
aſt pource quif fut premier inuenteur de fart magicque Et auffr chyſtoire de fa femme 
ſurnommee Nhea · 


| ¶ Du ſeptieſme chapitre · 
Du freſnoble empereur Dfpris quicircuit et enuironna tout le monde Et fut fitz de 
Cham et de la grant deeſſe J is autremẽt nommee Ceres qui fut ſeur et fe me dudit 
Of pue et du grant Hercules de Lybie fitz dudit Oſyꝛis · Et auffr eſt faicte mentioy eſ⸗ 
pecialle de grane geans du temps iaig, r 1 
¶ Du huptieſme chapitre + 


Aeli 


La Table du pꝛemier kiure⸗ 


¶ Ca moꝛt du pꝛince Oſpꝛis fut pꝛocuree par foy frere Typhoh le geant egyptien Et de 
puis Vengee par la ſeur et femme dudit Dfprie Laquelle eſtoit nommee Iſis ou Teres / 
et par le grant Hercules de Lybie fou filz et nepuen · 
¶ Du neufieſme chapitre. | 
¶ De Jupiter celte neufuieſme roy de Baule qui dona le nom a la Baule celtique £a: 
quelle eſt amplement de cripte Et colloqua ledit roy Celte en tiltre de mariage fa fille 
Balathee fa belle grande au grant Hercules de Lybie. Et de la fondation de la puiſſan⸗ 
te cite de Alexia faicte par ledit Hercules dixieſme roy de Gaute Laquelle cite fut fondee 
eh Sne pꝛouince dudit ropaulme que on dit maintenant fa duche de bourgongne 
u dixieſme chapitre · | 
¶ De ſa treſencienne nobleſſe a parantaige de la belle geande Galathee royne de aute 
commenceant au treſſage prince nöme Samothes fils de Japhet lequel Samothes fur: 
nomme Dis fut oꝛdonne premier Saturne et roy de Gaule par foy grant pere Noe Ja⸗ 
nue ¶ Des geſtes dudit roy Samothes me fa treſnobte poſterite iu ques audit neufuieſ 
me roy telte pere de Balathee et daucuns cites pꝛemierement fondees ey Baule ſucceſ⸗ 
ſtuement par leſditʒ roys . 
; Du vVnzieſme chapitre. ns 
¶ En ptalie paſſa a force le grant Hercules de lybie dipieſme roy de gaule Et y dompta 
les oꝛgueilleuſx a tyꝛũniques geũs Puis il regna paciſicquemẽt leſpace de Vingt ans Et 
finabirment couronna jou filz aiſne Tuſcus ropet Jupiter di reli / et eſtabeit auſſi foy 
filz puiſne Balat heus Vnzieſme rop de gante Puis ledit grant Hercules alla finer ſes 
iours eh eſpaigne dont il mourut rop Et p ſit grans biens Parquop fup furent faits de 
grane honneurs apies ſa mort. f ö 
| .. Ou douʒieſme chapitres | 
¶ Cgyſtoire de Tuſcus filz du grant Hercules de lybie qve Arapa la ieune royne de fep- 
thie quon dit mauitenat Tartarie laquelle eſtoit demy femme a moitie ſerpet Et de la 
poſterite dudit Tuſcus rop et jupiter dptalie duq̃t poste le nom la pꝛouince de Coſcane 
Et de tuy deſcẽ dit Jupiter Carnbobtaſcõ pere de Sardanus pᷣmier foͤdateur de tropes 
r ¶ Du treizieſme chapitre. i 

¶ Batatgeus vnzieſme roy de gaule fuʒ du grant Hercules de lybie et de la belle Sala 
thee / peupla liſte de feite Et de cup eft denommee toute fa nation de gante en general. 
Steſt faicte deſcription de deux parties puncipalles dicelle / ceſt aſſauoir acquitanicque / 
belgicque Et touche des fondations de nerbone Lyon et Befges qui portent les noms des 
roys ſondateu rs dieelles Leſtaſſauoir Hardo / Ludus q beigius · Puis vint lhyſtoire a 
Jaſiuis Janigena frere de Bardanus deſcendu de Tuſcus / tegt Jaſius fut roy Sytalie 
et de Baule a des nopces triumpantes dudit Jaſius et de la ropne Cybeles ej quelles la 
deeſſe yſis enſelgna ia maniere dE faire tes pꝛemiers paines | 

| ~ ¶ Du quat o ʒieſme chapitres 
CEntre Jaſius Janigena Jupiter et patriache dytalie et quinsiefne roy de gaule foy 
fierte Batd arms ſourdit guerre treſcriminelle a cauſe de laqueue Sardanus ie plus icu⸗ 
ne occit traiſtreuſement ion frere aiſne Jaſius aux bains de Viterbe taquet cas perpetre 
il ſenfouyt ey ne iſie de iarchipel appeuee Samos en Grece · Et audit Jaſius occie ſuc 
ceda ou royaulme Sytalie ſon fil Loꝛybantus (en ceuuy de gauie Allobꝛox / leqt funda 
płuſteurs dites eh dauphine et en Sauoye . 

der: e ¶ Ou quinzie me. chapitre 


¶ Bard amis g fey eſtoit fouy en life de Samos Fruſtre de tout eſpoir de iamais retour 
ner en ytatie pour te crime de Patricide p fup cõmis ey ta perſone de jondit frere Fafine 
Paſſa be kite d Samos ey al ie la mineur quo dit maitenũt Œurquieouifféda ra ute de 


La taBfe du pꝛemier finte des ifnftrationes 


Hardanie qui depuis fuf appellee Trope en la pꝛouince de frigie la baſſe. Par eſchůge qt 
fit du dꝛopt quit pouoyt auoir ey heritage du royaurme de ¶ Toſcane en ytalie bedl oꝛoyt il 
reſina a Currenus fil de Athus fe lune roy de cheonie extrauct de Argus lẽcien filz du 
grant Hercuies de Lybie et dune dame noͤmee Omphate / a fore je font grans mutatios 
et renouattons de royaulme fans touteſuoia changer te fang Herculeiey. 

¶ Da ſeiʒieſme Chapitre. 

¶ Brtiers fe rop Dardanus de regie je retira ta ropne Cibelles veufue de Jaſius iadis 
sop de Baule et Sytalie.· et p mena fon filz coꝛybantus auec muititude de peupie et grãa 
treſoꝛs dont le pouoir de Dardanus je augméta beaucoup ey Aſie quon dit maintenãt tur 
quie If eſtopt grant clerc et magiciei dont il compoſa des fuires et eut Bng fus nonme 
Gricytonus · ¶ Enuiroh tequex tenpe Allobꝛop ſucceſſeur de Jaſius Janigena quãt au 
royaulme de Sault) ſaiſſa pour hericier on filz Romas qui fonda Rommans ou Bauz 
pine a donna le nom a ra langue Rom nande. Et eut vng fitz none Paris fondateut 
de la noble cite de Paris ey France. 8 

¶ Du. x vii. Chapit re. | 
¶ Enuiron fe tẽpe q̃ ledit Paris · x Vu. cop regnoit fur les Baulois. Eros ficʒ de Erich 
tonius cõmenca a regner jur les rigiesſes donna te nom a la cite de rope q par anant 
fe diſoyt Bardanie . Et eur ledit Tros guerre moꝛtelie alencõtre dc Cantatus rop ve 
fa haufte Feige foy vo ſin / ĩ auſſidepPafrago me en faq le gueere teoct cop Cros got jõ 
bet enfant Sanpmedes frere de ius er Aſſaracus oe ſq̃.ʒ ſoꝛterent aomeoon g Ancyi⸗ 
ſes · Et y ſõt aucunes fables poetiques eępojeʒ · ¶ Aue ejt faicte me tion odus autres 
tope de Haute contempoꝛains a dautres de trope ſucceſſeurs deſſu. dits. 

¶ Da dixhuytieme Chapitre. À 
¶ Galathas ke leune vingt et neufueſmne roy de Gaute floꝛiſſopt en grũs vertus tãt 
de ſcience de ect ces cõme de conqueſtes loingtaines / n ewt vn fus nome Ramnes qui 
fonda la cite de Nantes en Bietaig ies / enuicon te temps d Lao nedoy fitʒ du rop non € 
pere de Puam regnoit a trope Edit cop Rines fondateur de Nantes engendꝛa Rhenus 

Ving bet den xieſme roy de Sauie · Leq̃t fonda ta cite de Reins en champaigne. ¶ Eh ces 
entrefaictes Troye fut deſt ruicte et Laomedon occis par le petit Hertules Ocellet fut 
Priam rop dee Tropens contampoꝛaiꝝ au roy Nhemus de Baule. 

¶ Da dipneufuicime ¶ hapit re. 
¶ Bu cõmancenẽt du regne oe Pia nus a Trope Du temps duge vegnoit en ta haukte 
INriqie Bauo foy coufiy germain leq̃t depuis Bint habiter pòeca ey noſt re Gaute Bei. 
gicque et föda ta iadis treſgrant cite de beauuais en Hapnault / a ſelon aucune Beau⸗ 
uais en picardie. Et cõment ie rop Pꝛiam reſtaura a cite de rope deſtruicte par le pez 
tit hercules reci et ampkia granbement ſa ſeigneurie et muitipla ja lignee en grant 


pꝛoſpe rite. 
+ CDu vingtieſme Chapitre. 

¶ Des viſions nocturnes mauuais prejaiges et deumemens ſiniſt res / q p̃cederẽt ta naiſ 
ſance de lenfant Paris filz de Pꝛiam i de ta topne Heccuba ceſtaſſauoir q par foy moyen 
ſeroyt mife Troye en toutalle ruyne Al cauſe dequop edit roy Puan enuopa au tempit 
Dappotlo en Delphos auec deſcriptioy dudit temple et de fes circunſtãces· Et oe la reſ⸗ 
porede Loꝛacle enſemble declaration cõmẽt Paris fut cõdempne par ces parens de eſt et 
occie incõtinent ap es fa natuute affin deuter linfoꝛtune ce qͥ ne fut poit excecute · Ains 
fut ſaulue du conſentemẽt de fa mere / a enuoye ſeeretement pour eſt re nourrp es motais 
gnes Idees ducc fee paſteurs du top. F 

¶ Du vingt Sngiefme Chapitre. sid | 
¶ Be la piemiere impoſitiõ a ethimologie du nő de lenfant paris fitz de priama de hecou⸗ 
bade la ꝓgreſſio de foy enfance / auec deſcription locale du territoire Troas en la regioy 


Ea Table du premier llure 


de la belle Frigie des tnontaignes idees / des fleuues Symois a Scamander de la ſttua 
tioy de Trope a de Cebꝛine / des ehßatemẽs Juueniles a epcercitatiõs de lẽfũt Paris 
qui furent de grant louenge auec pluſieurs incidens ſeruans a la louenge de Trope. 
e Du Lingt et deuxieſme Chapitre. 
¶ Neclt ation des actes louables / de ladoleſcẽce de paris / et de fes iuueniles excercices en 
la vie paſtoꝛalle · Et comment lencien paſteur Royal foy pere putatif linſtruiſoit jage- 
ment en ta noble art et pꝛactique de Bergerie et dagricutture. 
| | ¶ Du vingt et troijiefme chapitre · 
¶ Des aultres labeurs et occupations gẽtilies de ſenfant Paris / meſmemnẽt a fa groffe 
chaſſe / et de premiere Vaillance quif fit en recouurant foy beſtiat contre Sne maniere de 
gens appelle Scepſiens qui eſt Werc ſpecifie a du gråt los quifacquift aceſte canje anec 
i fe ſurnom Dalepandꝛe. | 
1% mec (Du vingt g quatrieſme chapitre . r | 
CE lapparition de ptujieure beues Nunphes (1 Feee faicte au iouuẽcean paris Afryg 
dre aupꝛes de la fontame creuſa / c comment vne noble nymphe Napee nõmee Pegaſis 
oenone de la marche Lebꝛinoiſe Infoꝛma pꝛemieremẽt ledit paris de foy oꝛigine ropalle. 
Anec naratiõ poetiq du pouoir et beniuolẽce des dictes Nymphes Enere paris alepñdꝛe . 
8 ¶ Du Vingt et cinquieſme chapit re. Eiis 
¶ Heſcription du bancquet gracieny fait anpes de fa fontaine creuſa par la nymphe pez 
ga is Denone a Paris alexandꝛe · Et cõment it fut ardamment eſpꝛns de lamour delle 
et fa vequiſt pꝛemierement damours · Auec leffect conſecutif · Enſemble naration legere 
daucunes ſables en paſſant · a Net 0 
¶ Vn Vingt et ſipieſme chapitre. | $ 
¶ Annotation de fa ſaiſoh eſtiualle deduction de la fable Bappollo / qui dõna a la nymphe 
Pegaſis Denone pui ice jur toutes herbes / a de la pꝛomeſſe de mariage faicte par Pa⸗ 
tie Aiexandꝛe a radicte Nyenphe · Et comment il lamena any boꝛdes champeſt res des 
paſteucs royautr · Et illec teſpou a a g rant iope | 
KIRGA MaN ¶ Du Vingt feptejme chapitre. | 
¶ Bu touabie contenement de Dacie afcpdoze en ſon mariage de la grũt amour mutue? 
le qui eſtoyt entre lu a ja femme. Et des deux enfans quit eut delle / auec alegations 
ſuſſ ij antes pour pronar quede iftor fa femme legittime Et vne explanatiõ not able 
que ceſt a dice nymphe a parier pꝛop.emet Auec pꝛobation de ta nobleſ ſe dicelle nymphe 
Pegaſis Denone + it Fe 
HISA PEUR ¶ Du Sing t huytieſme chapitre. 
¶ Spec fication de la Bede valle de eſauton fur le fleuue Scamander / en laq̃lle Pa- 
ri wir phir gacdoit fes bꝛebis Et de fa ſemõce de tous les dieup a deeſſes / epxcepte Bf 
cocue faite aug nopces du roy Pe. eus de theſſalle et de la nymphe Chetis par te cõmã⸗ 


de met du dieu upiter en lhoſtel de Chirö le cẽtaure / a des regiõs dot vindꝛẽt les dieup 


et ber es La ou la matiere poetique eft bien expliquee et dilucidee. 
IPR AIN CDu vingt neufuieſme chapitre. 


¶ Deſcript ion du hault mot Petioyde Theſalle ey grece / a celebꝛatiõ des nopces du roy 


Peikus et be Thetis la nymphe / en grãt gioire a triumphe / auecques toutes manie res 
be vate mens la ou mates choſes poeticques ſont touc hees 1 expꝛimees aſſez cleremẽt 
qui bey prent garde. W ee e m 

Date Ae ¶ Du trentieſme chapitre · = pi Mib, 
¶ De la faul ſe deeſſe corde qui gecta la pôme dot entre Juno · Pallas et Demie: Eb 
comment Jupiter ney Voutut inger mais fut rẽuope le iugemẽt au ieune be rgier Paris 
aleganoꝛe vers lequet Mercure guida leſdictes trope grane deeſſes Auec mention dung 
aul ve gement de Paris et a harpe . Ge N 


* 


¶ La Case du pꝛemier liure · 


a ¶ Du · xxxi· chapitre.· 
¶ Necitation des oꝛaiſons / des offree faictes a Paris Alexandꝛe par les deux puiſſantee 
deeſſes Juno et Pallas auecexplication totale de leurs habit aoꝛnemens / valeurs et puiſ⸗ 
ſances eſquelles choſes qui Bien p vouldꝛa vi er on pencit cueillir aſſeʒ de frupt allegoꝛicque g 
moꝛat ſoubʒ couleurs poeticques · | 
| ŒDupypi-chapiére. 
¶ Demmoꝛniſt ration euidente des acouſtremens de Dense la deeſſe Narration de ſon oꝛaiſon de 
licate et induſtrieuſe faicte au iuge paſtoural Parie alexandꝛe en declairant ſa beaulte pou- 
oit et excellence auec pꝛemeſ ſe cypꝛeſſe du ioupſſement de la belle Helayne · 
u · xxxiit · chapit re · 
¶ De la requeſte couuerte et mode ree que te imge rurat Paris ale xandꝛe fiſt de veoir leſdi⸗ 
ctes deeſſes nues et de la denudation des coꝛpulences dicelles Explicatiey de leurs beaulteʒ 
ſouuerainee Et de la ſentence pꝛononcee en la faueur de Oenus contre Juno et Pallas / Du 
partement de dictes deux dreſſes mal contentes qui point ne retournerent a laſſemblee des 
dieux · 
¶ Du. xxxiiii · chapitre · 
¶ Bu retour de la deeſſe Venue au mont Pellon de Theſſalle a tout fa pomme tor / et com- 
me murmure ſourdit entre les dieux pour labſence des deux grans deeſſes Junoet Pallas 
et de loꝛaiſon faicte par Appollo reme moꝛant les anciens foꝛfaictz des Troyens enſemble au⸗ 
cunes vaticinations et pꝛopheties pꝛononcees par lup / De lennemptie commencee a ceſte cau⸗ 
fe entre les dieux et du departement diceulx · 
| (Du. xx v. chapit re. 
¶ Epptication tant moꝛalle comme philoſophalle et hyſtoꝛialle des noptes deſſus ef criptee / 
enſemble du iugement de Paris en piu / ieurs ſoꝛtes auec fa figure du ciel qui fut ala naiſſan⸗ 
ce de Darie Et lappꝛobation dudit iuge nent faicte en la pꝛeſence de ſainct Pierre pince des 
apoſt res / Etcomine Paris recita la viſion des trois deeſſes a ſa femme la nymphe Denone 
dont elle fut ſoulcieuſe et doubteuſe.· 
¶ Du. xxx vi. chap tre. 
CE la naiſſance / nourriture et adoloſcence de Achilles fiis du roy Peleus et de la nymphe 
Thetie / et comme fa mere cuyda par taus mopens obuler aux deſtiners leſquelles lauoient 
adiuge deuoir mourir denant Trope. 
¶ Du. xxx vi. chapitre. 
¶ Bu bꝛupt qui courut au royaulme de Frigie que Polymneſtoꝛ roy de Thꝛace venoit ej pou 
fer fune des files du rop Pꝛiam et de la pꝛeparatiue / des icup et combatz qui fe deuoient faire 
auſdictes nopces auecques explanation de la propriete de ditʒ ieup · 
¶ Du · xxx vit · chapitre · 
¶ u conſeit que la nymphe Pegaſis oenone donna a föy eſpoux Paris alexandꝛe de fe trou⸗ 
uer aux ieup et combatʒ qui fe deuoient faire a Trope qa comment elle de ſcouurit au paſteur 
royat et fa femme que Paris eſtoit filʒ naturet legitime du roy Pꝛiam et fe fiſt monſt rer le 
ber ſeau auque if auoit eſte appoꝛte · Et comment la ropne Heccuba manda couuertement 
audit paſteur quif admenaſt Paris aux ieux de Trope. 
¶ Du. xxxip · chapitre. 1 
¶ Comment pluſieurs nobles pꝛincee et ¶ heualiers de ta mation du Roy Pꝛiam faiſoient 
fence pꝛeparatiuee pour deffendꝛe le pas ou combat et tournoy Et comment Paris altxan 
Sw acompaigne de fa femme et de fre pafteure royaulp departit de la contree Ceb.inoyſe 


pour aller a Trope» 

| ¶ Du. xt. chapitre. 1 
¶ De la bende des aſſaillans · Et comment la ſeigneurie partit de la de Trope pour Senir 
aup eſchauffaulx fur le lieu du tournop anec fi pecification des merueilleux pꝛis et des iour⸗ 
nees du pas et des perſonnaiges oꝛdonneʒ chaſcun iour a les deffense» | 


¶ La Table du piemier liure. 


¶ Du. xi. chapit re. 
¶ Narration comment la noble nymphe Pegaſie Denone infoꝛmoit particulierement foy 
ſeigneur et amy Paris Alexandꝛe de tout foy parentaige qui iuſques a fors fuy auotẽ e ſte in 
congnen / Eb comment le pꝛeux Hector pour le pꝛemier fe miſt en ien a deffendꝛe le pas auet 
declaration expꝛeſſe du ien de la paleſt re. 

¶ Du. xlii. chapitre · 
¶ De ta pieſentatton que le Bergier Paris ale xandꝛe fiſt de foy meſmes aux ieux et comtSats 
ey oh habit paſtoural / et comment le prince Hectoꝛ le receut a la luptte Non ſachant quif fuſt 
ſon frer e auet narration de la victoire obtenue par ledit Paris contre le pince Hector 

¶ Du · xlui · chapitre. 
¶ Pꝛoſecut ion de la honte et fureur eſmeue au couraige du prince Hectora cauſe de fa cheute · 
t com ment il voulut ouſtrager Paris ygnoꝛant quil fut fon frere et de la recongnoyſſance 
dudit Paris faicte au moyen du berſeau de foy enfance et de la reception en la maiſoy pater- 
nell St auſſi de fa compaignie la nymphe Pegaſis Oenone et de leurs nouueauſp acouſt re⸗ 
mens riches et pꝛecieup · 

¶ Thapitre.priiii.et dernier · 
¶ Di retour de Pꝛiam ey fa cite de Trope apꝛes tes ieux / &t e la nymphe Pegaſis Denone 
cut luy Sint au deuant en atour de pꝛinceſſe et de la louenge dicelle auec deſcription du grant 
conu ie nuptial et de la ioye que le rop Pꝛiam auoit a cauſe du recouurctmnent de foy filz Pa- 
xis. Se la continuation des ienx et de la pꝛoui ion u paſteur royal et de fon me ſnaige g auſſt 
de la diſtributioy des pꝛis · Du partement des pinces et de la fa ſte Et comment le prince An⸗ 
thenoꝛ fut enuoye en Brece ambaſſadeur pour demander madame Exionne autre choſes. 


¶ Fi du premier liure des Aluſtrations de Gauleet ſingularitez de Troye · 


Linea Tuſcoꝛũ Negum a quibus E roiani: 


Linea Regum Balloꝛim· 
Samotee mague Sarroy. 
pꝛimus gafo Di Jus. Bard! Lõgho Bardo Luc” Cette patet 
Rep atqʒ Junioz AS 
tius Euro: Saturnus co puelle 
gnomento 
Dis Œnfcorue 
Tuſcu Caãbostaſcs qu 
Dion Alteus Btaſon En se ae 
ytaloꝛum is ſecundus · 
Rex 
Salathes a = à — 
quo gafo Hatbon Lugdus Belgius 
pꝛima deno- 
minatio · 


Dardanuis Troie fůdatoꝛ et prime Rey 
Fafine Janigena Italie et Baie Rex. 


pofi Tros Jeue Laomeãoy Pꝛiamus Hector Frãcus 
Erictonité. a quo Troiani. 


A Tob. Nommus Paris Leniannus Dibine . Mãnes Refus, 
unioꝛ 


ta 


Poſt frole ruinas ĩ gallis regnauerũt duo pꝛincipes kroiani dez 


= ` CVirgilius.ii.Enerdos. 
¶ Eic finis Priam: farorumthicexitus illum 
Sortetulit:Troiamincenfam et prolapſa videntem 
Pergama tot quondam populis terriſq; ſuperbum 
Regnatorem Afie:iacet ingens littore truncus 
Auuiſunqq; humeris caput & fine nomine corpus. 


Troy aq; nunc 


¶ Virgil us.ii. Eneidos. 

CEN fi fata deum fi mens non leua fuiſſet. 
Impulerat fer ro agricolas fedare latebras 

(tares Priami q; art alta meneres- 
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Virgilius. ii. Eneidos. CPindarus Thebanus de Alexandro Paride ad 


Therfandrus Stelenu Le: duces:et dirus Vlyſſes Hectorem fratrem. 


Demiſſum lapſi per funem Athamaſq; Thoaïg 4 Nam nec nuchi conion í 
Fronoq; luxuria eſt/fungor virtutibus amore 


Pelidefg Neoptolemus: primuſq; Machaon 
Et Menelaus et ipſe doli fabrica or Epeus, Nec vires dextra: ng viri tentare recuſo : 
Inuadunt vrbem ſomno vinoq; ſepultam Dummodo victorem coniunx cum pace ſequatur. 
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¶ Pꝛoſogue du pꝛemier iure des Juſtrations de Haute. 


¶ Pꝛologue du premicr fiure. 
¶ Hercure iadis repute dien deloquence / ingemoſite et 
bonne inuention · Herault et truchement dee dien x. 
¶ A la treſnoble et plus que treſſuperilluſtre pꝛinceſſe madame Marguerite 
Augu ſte / Fille vnicque du treſgrant et treſſouuerain Monarque caximilian 
Lejar auguſte / roy de Germanie et tante de Karchiduc Charles Baultriche t 
de Bourgongne / pine des Eſpaignes · cc. Salut anec renommee immoꝛtelle · 
¶ Auis genus Iliadum. Duie Troye / Meſciat Vibem . 
Qui ne congnoiſt le noble fang de / Traye et la cite / 
qué des Drees fut la prope» 
ee Ido ropne de Cartage par fant a Eneas au premier liure des Eneides Dir- 
e giliannes ſemble vouloir entendꝛe q̃ aucun viuũt ne doyuent ygnoꝛer foz- 
gine a illuſt ricite des Troyens / ny auffi fes fortunes a aduẽtures diceulx. 
— Et pource die Mercure ay congnen que pluſieurs (et pꝛeſques tous eſcrip⸗ 
f tures en noſtre langue Gallicane / pꝛinceſſe treſclere ont touſiours erre inf- 
N A ques icy et moins ſatiffaict que la dignite de lhyſtotre ne le requeroit / dont 
au moyen deſditz eſcriptz imparfaits a mal coꝛtigeʒ ſeſt enſuiuy que toutes 
painctures a tappiſſeries modernes de quelque riche g conſtengeuſe eſtoffe q̃lle puiffent eſtre 
ſelles font faictes apꝛes le patron tej dictes coꝛrumpuee hyſtoires perdrnt beaucoup de leurs 
eſtime et reputation entre gens ſcauans et entondue / laquelle choſe doit trop deſplaire a coue 
cueurs remplis de generoſite attendu ane la gloꝛieuſe reſplandiſſãce pꝛeſque de tous les prin- 
ces q̃ dominent auiourdhup fur les nations Occidentalles conſiſtent ey la reme moꝛation Se- 
ritable des hauſp geſtes Tropene · ¶ Affi doncq̃s de redꝛeſſer a reſſouldꝛe ladicte treſnoble 
hyſtoire qui pꝛeſque eſtoit tumbee en deſcadence et depꝛauation ruyneuſe / comme celle fuſt de⸗ 
ſtime friuolle et plaine de fabuloſite par la coulpe des deſſuſdits mauuais eſcripuains qui ne 
font ſceu deſuelopper / laquelle certes eft veritable et furtille / et toute riche de grãs miſteres 


. 


intelligences poet icques et phikoſophallee / contenãt fructueuſe ſubſtance (ous leſcoꝛte des fa- 


Bice artificietles / et Sen que a moy plus que a nut autre des eſperitʒ celeſtes appartenoit de 
procurer reſtauration dicelle hyſtoire attẽdu que ie fu (cõme chaſcun ſcet miniſtre pꝛeſentiat 
au iugement des trois deeſſes auquel giſt leſclarciſſement de toute thyſtoire Troyenne · A ce 
fic cauſe / et en ce tẽpe heureux et pꝛoſpere de la monarchie de ton geniteur empereur des chꝛe⸗ 
ſtiene que toutes ſciences font plus eſclarcies d iamais ie ſtimulay a enhardis ſentende ment 
du tien treſadõne ſeruiteur voluntaire / ſecretaire indiciaire a hyſtoꝛiographe Jehan le maire 
de Belges enuiron lan. xx vii · de fon aage qui fut lan dr grace mil cinq cene a ce quif oſaſt en- 
trepꝛendꝛe ce labeur et tup ap adminiſtre toutes choſes a ce ferne g connenables par leſpace 
de neuf ans de ma partlet auſſi de la tienne et dõt ie te ſcay gre) Voicy defia le ſipieſme an que 
par moy propre mouuement n enhoꝛt ta debonnaire Paladienne fuy a donne faueur et entrete 
nance liberalle au moyen deſq̃lles choſes il a tant trauaille aux fins de noſt re entrepꝛinſe tref 
affectueuſe que pour ſatiffatre a mon iniunction et au vefir de ta beniuolence il a finablement 
clarifie lad Gyfroire par trois liures faiſans Ing volume lequel il a nõmezʒ par appellation 
decente les Illuſt rations de Baule et ſingularitez de Trope / Laquelle oeuure vniuerſelle en 
fa totolite pource que maintes choſes aut reffoys obſcures y ſõt cleremẽt interpꝛetees pourra 
eſt re appꝛopꝛiee a moy meſmes / et a tous de mon influence ceſt a dire a tous nobles a chere ene 
tendemens de lung et de lautre fepe q font de la bendechercurienne / et aymẽt la lecture des bõ 
nes choſes / mais ſes t rois liurrs particuliers feront p mop dedieʒ et intituleʒ aux ſeigneuries 
a hautteſſes des trois gre deeſſes / ceſtaſſauoir Pallas / Denis a June / et repꝛeſenterõt ſelon 
ma fantaſie les trois aages de Paris Upande filz du roy Pꝛiam de Trope duif la vie nous 
efi pꝛincipallemẽt deduicte en ce volume i conſiſte en trois choſes ceſtaſſauoir ſa natiuite / ſn 
decours et foy deffinement Dome par mon aduen le premier fiure fera conſaere et intitulr 
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¶ Te Prologue du premier liure des Jlaſtrations de Baule. 


particulierement au nom treſrenomme de dame Palas pource que la ieuneſſe de Paris y efè 
pꝛincipa ement de cripte / auquel aage il mena vie palladienne ceſt a dire contemplatiue en 
habit paſtoural et humble fortune en laquelle pour lappa vence de ſes vertus icce deeſſe gui⸗ 
dee par mop ſe offrit au fiey entendement par demonſt ration apperte q fuy ſemõnit le treſoꝛ 
de ſapience duquel il eſtoit capable par la Bonte de fa nature . ¶ Dont il appert que qui Seurt 
titer ceſte matiere a fene moꝛal on la peult applicquer a linſtruction a doctrine dung chaſcun 
ienne prince de maiſoh royalle cõme eſtoit Paris alepandꝛe. CD: ne ſcay ie nute pꝛinoeſſe Gi: 
uant au iourdhuy fur terre ( ſaulue la Bone paix des autres) qui puiſt en ce premier fiure plus 
conuenablemẽt fenir le lieu de dame Pallas / gue ta perſonne pꝛinceſſe illuſt re. Ne auſſine ſcap 
ie qu mieuſp puiffe figurer le perſonnage du treſbel enfant ropat Paris alepandꝛe que le tien 
treſcher nepuen larchiduc Charles Saultriche a de Bourgongne / pꝛince des Eſpaignes . ic 
¶ Parquoy nous e pꝛendꝛons icy la ſimilitude de meſines / a pꝛeſuppoſerõs que la lecture de 
ce pꝛeſent premier fiure fup repꝛeſentera le cours de fon aage pueril depuis owe quil eſt fur le 
dixieſmme an iuſques a ce quif foit parcreu en adoleſcence · Lequet temps pendant en ſes tuur- 
nillee exercices if peult ( louablement g fans repꝛehentioy ) enſupure les actes de Paris aleyan 
Sre filz du rop Pꝛiain de Tropt / tant en la chaſſe cõme en armes n en amours ceſtaſſauoir en 
donnant franchement foy cueur a Sne feule caſte nymphe ou demp deeſſe par fop de mariage 
(et non autrement Auec laquelle it hantera ( par gayete amoureuſe) les boys à les foꝛeſtʒ en 
habit de paß eur et de veneur ˖ ¶ Pareillement en ceſt affaire (ie fuis Mercure ( Vng cler en- 
tendement angelicque de noble q dinine nature que les philoſophes appellent Bonus genius 
Qui comme meſſagier des dieux quant ledit enfant ieune prince cõmencera a Vuyder de pue- 
rilite et fera encoꝛes ey eſtat de paſtoureau / ceſt a dire de doulce ſimpleſſe fane ruſticite ne ma 
lice . Hors ie fuy pꝛeſenteray la pomme dou ceſt a dire on propre franc arbitre et te ferap iuge 
de la Beaute dee trois deeſſes · Ceſtaſſauoir Pꝛudeuce Plaiſance a Puiſſance lequel( comme 
ſaige)chopſira ka meilleureet la plus belle. ¶ Par ainſi tu pꝛinceſſe pacificque qui es Sne auz 
tre Pallas et treſſaige Minerur / ceſt a dire ummoꝛtelle / Et Bellona qui ſignifie artialle 
pꝛinceſſe de Foꝛtitude et de pꝛourſſe apant ey chief larmet Prudence couronne doluiier en fiz 
gne de paip(de laquelle tu es ſeulle inſtauratereſſe en laage moderne) Tymbꝛe dung duc ( qui 
Soit cler de nuyt) pour ſignifiance que riens ne peult eſt re obſcur a ta fage perſonne (Lequel 
tymbꝛe eſt le propre aoꝛnement de voſt re maiſon de Bourgongne) Tu feras armee comme 
deſia a eſte) pour deffendꝛe la querelle iuſte et dꝛoicturiere de voſtee maiſon Troyenne pour 
laquelle deſpieca ta haulteſſe tient en main la lance de bonne action / et eſt touſiours couuerte 
de leſcu chꝛiſtallin au chief Goꝛgonicque ef cheueuex ſerpentine qui deſigne la monſt rueuſe 
tefte dinfoꝛtune par toy deffaict et ſurmonte · Vais encoꝛes ce qui faict mieulp reſſembler la 
forte pucelle Pallas pꝛecree du chief de Juppiter fon pere / Left que conme Pallas lup aſſiſta 
en armes a lencontre des geane qui Vouloient eſcheller le cier ſtellifere out ainſi donnes tu 
filiale aſſiſtence de tout ton pouoir et prudence induſt rie au tien creſſacre geniteur q terreſtre 
Juppite / ceſt a dire Juuane pater qui tient tes ſainctes aidée Nommaines et le ſacre cheſne 
glandifere et la pꝛotection et ſauuegarde. Parquop les fiere tyꝛans VOenitiens et autres de 
temaire et oultrecuidee hardyeſſe / vitenir et incomparable qui touſiours ont blaſpheme à ir⸗ 
tife les pꝛinces fontet ſeront en parfin rude ment fouldꝛoyeʒ a confundus et ce pendant croiſt 
et croiſt ra en fore et foꝛmoſtte coꝛpoꝛelle Et enco:es plus cy vertus noftre beau Paris afez 
vandꝛe) Tarchiduc Charles · Duquel (quanti ſera en aage parfaict ) Du feras Bng ſecond 
Hector a ladouberas de belle armature celeſte . ¶ Oꝛ done ques pꝛinceſſe treſrenommee apꝛes 
la reſſourſe de voſtre maiſon Tropenne / Tu auras oult replus cefre gloire Palladienne et 
louenge Hercurielle que dauoir ceſte cauſe de redꝛeſſer thyſtoire et icelle reſtitueren ſa dignite 
pꝛiſt ne fi que (comme ie croy) Pour ta faueur a reuerence de ton nom treſcelebꝛe / a qui loeuure 
eſt Bone nt conſacree / et ſoubz lumbꝛe de tes heureux au pices / elle ne fera plus deſoꝛmais 
pauieler figures ne patrõner pour laoꝛnemẽt des ſalles a chãb . es royalles / ſinon la narration 
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pꝛeſente antique et veritable · Et par ce moyen tu ferae dicte et renemmee ka ſeconde reſta⸗ 
bliſſerreſſe Troyenne · Parquoy tous nobles cueure qui vou dꝛont cueillir frupt ou flouri⸗ 

ture Ceſt a dire doctrine ou paſſetem ps dedans ce iardin empty et illuſtre de ſingulariteʒ q 

feront bien fi humains quif en rendꝛont graces a la trefi noble fleur par laquelle il eſt amfi 

cultiue en extirpant dicelluy toutes erreurs et ſcabꝛoſiteʒ qui par auant le rendꝛoient ſterille 

et mal gracieux · Atant fine icp mon epiſtre laquelle nous ſeruira de pꝛoſogue · Dopone main⸗ 

tenant que nous dira Jehan le maire en fee illuſt rat ions et ſingularitez lequel par maniere 

de pꝛeambule a icy deuant mis aucunes figuree bien neceſſaires a foy pꝛopos · 


¶ Vade age et ingentem fatis fer ad ethera troian. 


¶ chargarita Anguſta Pacie Inſtauratrip · 
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¶ U hapitre pꝛemier. Fuei let.i. 


cc v aa le premier liure des Nuſtratione de Gaule et ſingulariteʒ de 
Broye la grant. 9 57 205 
| A ¶ Chapitre premiers 


La fouenge t exaltation a dforrc eternelle du ſouneraih fargiteur de toute ginces 


J Ho duquel au commencement de ceſte oeuure le nom treſſainct et treſbeneiſt par tous 
* ſtectes doit eſtre innocque et conſequamment alhõneur haulteſſe n pꝛeeminenee de 
1 no treſſacreʒ treſexcellens et treſredoubtez pꝛinces dee deux nations citramonta 


Vnes C eſtaſſauoir g rancoyſe et Gallicane qui dominent auiourdhuy fur pluſteure 
autres · Et font encoꝛee apparentte de plue · Leſquelles deux natione comnbien que ellee Benf 
de langues differentes ¶ eſtaſſauoir Dermanique er Thiopſe Dualongne ou Romande et 
Francopſe touteſuoyes la derniere nummer eſt maintenãt la plus elegante cõgneue a Sfitce 
es noblee cours de noſditʒ princes! entre leſquels obtiennent la pꝛincipautte ſoune raine deux 
maiſone lee plus nobles de tout le monde ceſtaſſauoir la treſchꝛeſtienne couronne de France 
la treſilluſtre maiſon Sault riche n de Bourgõgne deſq les eſt extraicte treſclere a trefre⸗ 
nõmee pacifique pꝛinceſſe madamect) arguerite auguſte ducheſſe douage ve de Sauope cõteſſe 
Palat ine de Bourgongne · ac · Nrgente g gouuernãte des pays de larchiduc. Charles (6 ep- 
uen pince des Eſpaignee . ic. ¶ Apꝛes q cefe pꝛeſente annee mit cinq cene a neuf · Elle p Sne 
merueilleuſe felicite à eſtdon de dien a employe ſa vertu ſon fene a ſa diligence mecie moner 
gneur treſreuerend George cardinal Dauboyſe legat de France a pacifier deuy chefʒ monar 
quee princes q pereg de famille deſd deux maiſons ceſtaſſauoir lempereur Mapumilian le pꝛo 
pie geniteur delle a le roy treſchꝛeſtien Loys . xii · a q elle eſt conioincte par affinite de lignage ( 
que cõme chaſcun ſcait ele a tant faict dien mercy de noſtre aage it ne rene aucñe doubte ou 
ſouſpecon de veoir renoꝛmeller la tamulte de guerre entre leſditʒ princes yquoy toutes pꝛinceſ 
fec- dames et damoyſelles et autre no hleſſe feminine de ladicte langue Framcoyſe pourront 
mieuſp Bacquer a leure gracieuſx plaiſirs a paſſetempe ent re leſq̃dʒ ta lecture de diuers Do- 
Eumee leur eſt familiere et bien decente dont par aduenture entre les autres la matiere de ce 

iure ne leur fera point deſagreable fefon loppinion de ladicte pꝛinceſſe et comme elle le deſire 
¶ A cauſe dequoy aff in q touſioure quef bien viengne de fa main liberale a la choſe public. 
Elle a cõmande a Jehan le maire de Beiges indiciaire et hyſtoꝛiographe ſtipẽ die dudit ſeigñr 
Archiduc et delle de labourer en ce beau tẽ ps de paix a lacheuement de ce pꝛeſent volume dee 
pieca commence aff in quif puiſt ekre publie et diuulgue par plaſteurs exemplatres pont don⸗ 
ner occupation a voluptuoſite et nom pas inutille auſdietes dames de France en cueillant la 
ſußſtannce de seke oeuure par laquelle icelle treſhumaine pꝛnceſſe les ſalue debonnairement 

Coenme celee auec leſquelles elle a eu connerſation prince et delectable au temps de fa pof- 
perite et ouſtre plue courtoyſte conſolatiue en foy aduerſite ſiluy ſouuient touſiours delle. 
M Aintenant lacteur deſſue nõrne pour fournir a fon pouoir le treſnoble cõmandemẽt de 
A faicte treſilluſtre pꝛinceſſe pacifique fa treſredoubtee dame g maiſt reſſe pꝛetend a lay 
Sede dien faire demonſtration certaine de la ſignification du tiltre de ce volume ceſtaſſauoir 
eſclarcir en ce langaige Francoys q̃ bes ytaliens par leur meſpꝛiſance acouſtumee appellent 
barbare (Gais non eſt la treſVenerable antiquite du ſang de noſditz princes de Gaule tant 
belgis ne come celtique et au ſurplus mettre ey lumiere les choſes archanes et vulgaires de 

lhyftol re Troyenne non touchees ſia plain par autre quelconque q par cy deuãt en ail eſcript 
eh ce e diete langue et ſe par aduenture aucune ſeſbahyſſoiẽt par it moyen on peult faire firre 
boliſer et comienir enſemble ces deux termes et vacables Gaule et Trope attendu q ce font 
nome de regions ſi treſdiſtantes lune de lautre et inont pꝛoximite ne Boyſinage aucun. ¶ Dn 
leur reſpand a ce que ſilz Veullent auoir conſideration a trois points pꝛinclpaulp leſquelz ont 

eſte motifʒ de mettre la main a ce labeur · Ilz aurõt ſẽblable affection a le parlire cõe lacteur 

n en a lentrepꝛendꝛe et par aduenture itz feront bien contene dentendꝛe ce iane ſcauoiẽt pasi 


Le premier tire dee Illuſtrations 


Eptemier point doncques eſt que cõme lee anceſtres des Tropens fe eſtimoienk les plus 
Tobe a pꝛemiers pinces du monde. Gueree moins auſſi ne pꝛiſoient les Gaulee car fe 
les Snas ſe Vantoient deſtre deſcendus de Jupiter le iu e autrement dit Oſyꝛie qui do⸗ 
mina iadis fur tout le mõde. Les autres auſſi fe gloufioient dauotr prine otidine du treſnoble 
Vvertueulp Saturne ſurnoꝛnme Dis Jouxte ce que dict Jué ¶ eſar au cinqu it ene liure 
de fes commentaires Balli ſe omnes abdite patre pꝛognaros piedicant. Et a ceſte cauſe fut 
pꝛemierement faictes lalliance matrimonialle du grant Hercules de Nybie fil dudict Oſyꝛis 
auec la belle Balathee fille de Lelie Rop de Baule deſquelz deux kreſnobles perſonnaiges 
naſqutt le roy Balathes duquel les Gaules poꝛtent iuſques auiourdhuy le no. 
¶ Pour le ſecond point Ileſt a noter que Jafe ianigena ekant pour loꝛs Jupiter de Toſta 
ne g roy Sytalie n de Saule fut frere aiſne de Parame pierrier fondateut de roye. Et 
a cauſe dune merueillexiſe diſcentioy quifs eurent enſemble pour le ropaulme Sytalie Sarda 
nus fut contrainct de laiſſer le pays et depuis non oſant retourner il ſonda Troye. 
Dat au tiers point ceſt que apes la deſolation de Trope deup des pꝛine paulx piin 
Eee de ladicte nobleſſe vindꝛent habiter auec ſes Gaulois ſachans que leurs prede- 
IS Aceffenrey auoient eu alliance parentaige n damination. e pmier deſ dits piee qui 
y vit gabiter fut le roy Bano de la Hanli? Frigir couſin gerrnain de Pran lequel 
fonda tadie la treſgrant cite de Belges . Si diſent aucũs que cek Beauuats en picard ie a les 
autres ſouſtiẽnent & ce fut Beauuais en Henault dõt on voit encoꝛes les mo rue illeuſes ruy 
nes mais de ce nous diſputerõs plus a plain au troiſieſme liure . Si dominerẽt les ſucceſſeurs 
dudit roy Bauo inſques en Dũnemarche n a la mer balthee . aut re pince enſuynant d vint 
en Baule fut Francus fits de Hectoꝛ á regna en Baue celtique laquelle pour loꝛs ſeſtẽ doit 
depuis Tartarie iuſqs aux monts ppꝛenees q a la mer Bꝛit anique come nous pꝛouterẽs en 
fon lieu t dõna le nom aux Francos. ¶ Ainſi par ces trois points il appert afes q̃ les Sau 
dois lee Troyens ont noy ſeullement grãt adherence en emble tãt vieille come nouuelle 
mais ont fi me les quoy ne les peult bonnemẽt viſcerner ne ſepater lung de bantere Dont fe 
aui eſt q nous puiſſons pꝛoimer tout le pre ſuppoſe ce fera affes ſatiffait pour le tilt re de er vo 
lune pour laquelle ꝓbation deduire il fault pꝛemiere:nẽt inferer Ine concluſton qui ef telle. 
Ta A Oaule generallemẽt fe deuiſe en deux parties ceſtaſſanoir ciſalpine a trãſlapine 
La ciſatpine eſt deca les monts La tranſlapine dela les mõtꝛ. eſar en fes commen 
A taires meſpart la ciſalpine en trois parties ceſlaſſanoir Belgique Acquitanique q 
reel optique Auguſte jon ſucceſſeur comme met Strabo ou quatrieſme finte de fa geo 
graphie y adionſta la quarte laquelle nomma fyonnoiſe « fut aloꝛs diuiſee par limues de 
fleuues ide montaignes Maintenant non ne ſcau roit limiter les Gaules finoh par ta diffe⸗ 
rence des dominat ione / les ſucoeſſeurs de Francus fifs de Hectoꝛ en tiennẽt plus que les deux 
para. Et fa ceſte poſſedent les heriſers de Bano coufin ger main de Drian 
¶ Di doncques puis que les ſucceſſeurs de Francus ¶ Bauo dominateurs de Baule / com 
me r ne des Troyens remettent leur oꝛigine a Dardanus premier fondateur de Tro ye et 


Dardamus a Jupiter · Il ſe fault enquerir qui fut celluy Jupiter. Et ſe nous le voulons bien 
ſcauoir il nous fauldꝛa inueſtiguer du grãt Hercules de Lybie a de Jupiter le iuſte fon pere / 
de la monter iuſquee a Cham qui fut Saturne daffrigue aa foy pere Noe ſurno mine Janus 
premier prince a patriarche de tout le monde apꝛes le deluge . Pareillernent puis q les tropens 
cõme poſſeſſeurs et habitateurs de Dante deduiſent leur eytration depuis leur pe mier Sa 
turne g roy nomme Samothes filz de Japhet et ſurnomme Die. Et de la viennent a Da- 
lathes fiés du grant Hercules a de la belle Galethee royne de Baule Et puis a Jaſius leur 
roy frere dit Furdanus fondateur de Troye · Et conſequemment a Francus roy de Baule 
ceblique / a a ſes Sicũbꝛiens a Francoys dune part aa dautre part a Wano regnateur de Gau 
fe beigique ai a leurs ſucceſſeurs rope a archidꝛuides / et conſequemmenba Pepin na harte 
maigne qui regnerent tous deux fur toutes leſdictes Gaules ſi auant cõme elles ſeſtendẽt 


de Daute K hapitr · iei. Furillet. ii. 


Ileſt meſtier de ramener a fumiere toute ceſte belle antiquite laquelle a eſte abſconſe et celee 
iuſquee a pꝛeſent a la plus part des hommes. ¶ Vela la concluſion que noue entendonẽ Mon- 
ſt rer par ce volume · Mais encoꝛes ede demonſtree ce ſeroit peu fi eue nengendꝛoit Sne fiy fi⸗ 
nale. r 
Al fin doncquee qui reſulte de tont le pie ſuppoſe eſt double Ceſtaſſauoir aff in q quãt 
eee ſubgetz de noſditz treji haulx pꝛincee entendꝛõt la merueilleuſe et treſant que ge- 
de neroſite et illuſtrie de leurs pꝛinces anceſtree iadie fondateure dee treſnobles cites ou 
ifs habitent auiourdhup que a ceſte can fe its confermerent leur Generation, amour ſeruice et 
obeyſſance enuers les pincee modernes · ¶ Et daut re part affin que bee nobles eſperitʒ de la 
kanguc francoyſe et gallicane pꝛeignent cueur chaſcun en foy endꝛoit denhoꝛter tant par Viue 
voix comme par leure eji cripturee noſditʒ fref illuſt res pꝛinces du temps pꝛeſent a ce quits fe 
congnoyſſent vꝛays Dautope et vꝛays Troyens la pine noble nation du mͤde et ne laiſſent 
plus fouler leur honneur par lee tur cz leſquetz faulcement et toꝛcionne rement vſurpent non 
ſeullement le nom de la nobilite de Trope mais auſſi tous lee regnes terree et ſeigneuries ig 
dis du roy Pꝛiam de Troye A laquelle choſe nofôits pꝛinces fe congnoyſſent eſtre tenue non 
ſeulle nent comme Troyens / maie daduentage comme chꝛeſtiens et frefi chꝛeſtiens . Ces cho- 
ſes dictes par maniere de pꝛeambule il nous fault commencer de ſatiffaire a ce que no? auõs 
pꝛommie . Ce queno? ferons a layde de Dien et pour mieulp y donner oꝛdꝛe er entendꝛe le Bay 
fondement dr ce premier fiure. Nous auone cy deuant mie Ine figure de lancienne genealo⸗ 
gie dee pꝛincee de Baule et de Troye · 
| ¶ Thapit re deuxieſme · 
A figure deuant miſe au pꝛologue bien entendue fert de Beaucoup a ſingu⸗ 
A lariſer Troye et illuſtrer Daute felo noſtre propos pꝛetendu car ho? nen- 
b tendons point faire lung jans kautre · Pour doncques connmencer a Ing 
bout la premiere et plus digne illuſtration que noue puiſſions faire a no- 
tre nation Galique Left de mõſtrer lexpoſition de ce noble terme Gallus 
ercqueleſt equinoque et denote pluſteurs choſes jefon diuerſes langues Ear 
ey lethimologie grecque it ſignifie blanc comme faict, Eh langue Frigien⸗ 
ne ceſt a dire Tropenne il deſigne lee pꝛeb tres de la grant deeſſe Cybeles mere des dieux et 
Ing fune dudit pays · En francoys ceſt Vng cog · Mais en langaige Babitonien ou Hebꝛayc 
ceſt autant a dire comme fur vnde ou ſurmontant les Indes · Et de ce prennent leur domina 
tion She maniere de nauires quoy dit gallees ou galleree deſqͥlles choſes ie pensa teſmoings 
trois bons acteure Ceſtaſſauoir Kenophon en fee equiuoques · Iſidoꝛe en jes ethimologies t 
ſainct Hieroſme ſur les interpꝛetations des noms Hebꝛaycques · | 
y D mes ſelon ladicte dernie re interpꝛetation Hebꝛaycque. Le pꝛemier entre les Gu- 
maine qui eut ce treſnoble ſurnom de Salus fut Moe le bon patriarche autrement ſur⸗ 
nomme Dapdce comme met lodit acteur Fenophon en fe equiuoques diſant ainſi · ¶ Day⸗ 
ni quem Babitoni Sallum cognominũt 
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t et genuerit. Hinc fade apud quos naui⸗ 
ꝙ Vndis ſaluet · ic. Le ſecond apꝛes qui 
riarche nomme Lomerus ou Homer 


de Baule ſelon Jacques de Bergame en 


Le pꝛemier liure dee Nuſtrations 


eſcripte par Moyſe · Et eſt aſſauoir que leſditʒ cal derne eſtoiẽt grene phiſophee n de leur naz 
tioy fut le pat riarche Adꝛaham. Auſquelz caldeens Moe apꝛes le deluge auoit enſeigne lhyſtoi 
re g la Berite de la creation du monde iuſques a fon temps · Et Noc lauoit appꝛ ins de fon pe 
re Lameth lequel en auoit efe informe par foy grant pere le ſainct pꝛophette Enoch anant AE 
fuſt tranſpoꝛteen paradie terreſt re · Et ledit Enoch lauoit feen du premier pere Adam qui de 
ce fut aduerty par reuelation diuine · ¶ Doyons doncques que nous dira ſhyftoire de Beroſus 
de Caldee acteur treſancien a trefrenomme lequel floꝛiſſoit anant le tempe Dale xandꝛe le 
grant · Et auquel ſelon Pline en ſon hyſtoire naturelle les Atheniens pour ſa grande eloquen⸗ 
ce a el firent en leur vniuerſite Vne ſtatue publicque a fa femBfance ayant la langue do 
re · Alaquetle auc toꝛ ite de Berojus noue ne ſommes pae kerreſtez ſumplement. Aincoys fa- 
uons coꝛroboꝛee des ditz de ſaincte eſcripture nn dautres dignes de fo 
Q? fe peult interpreter repofant ſelon ſainet Hierofmenome hebꝛaiquee / et fut fitz de 
-si Lamech qui ſignifte humilite q fut ledit Noe geant t homme de merueilleuſe ſtature q 
de grũt coꝛpulence · Si auoit attaint fay cinquie me de fon aage cõme ej cript Hoyje au ſixieſ⸗ 
| me chapitre du lure de Geneſe · Quant il eut de fa femme Tytea la grande ante ele ſur⸗ 
nommee Aretia fee trois periere enfans ceſtaſſauoir Sem qui eft interprete farneux ou re 

nome autrement nomme chelchiſedech. Cham le ſecond / ou ſelon Beroſus le plus ieune q 

Vault autant a dire comme chalereup ou cauteleup · Et Japhet qui ſignifie eſlargiſſement · 

Si fe tenoit pour loꝛs Noe auec fa femille ey Sne cite nommee Enoe qui fut la pꝛemiere en 

tout le monde fondee par Cham le fils Dadam au pied du mont Lybanus en Sprie gi en pꝛo⸗ 

uince de Phenice noy pas trop loing de Hieruſalem en fa terre ſaincte. 

I Celle cite eſtoit pour loꝛs toute habitee de terriBfce q merueilleup geane qui dominoiẽt 

ſur fa terre vniuerſelle / depuis ſoleil couchant iuſques au fofci£ leuant fe{quefs fe con- 

fians en leur force a coꝛpulence enoꝛme q nom pareille / apꝛes auotr trouue luſaige des armes 

op pꝛimoient q tiranniſoient Vng chaſcun. Si auoient auſſieſte inuenteurs de faire tentes c 

pauillons q dinſtrumẽs de muſique / et de toutes aut res delicee effemines qui eſt grãt hoꝛreur 

a racompter. tz faiſoient entremetz de chair humaine et commettoiẽt tous crunes de ingu- 

manite / luyure q abhomination quoy ſcauroit dire ou penſer ſans auoir regard an dꝛoit de na 

ture honneſte / ne crainte de dien. 

Nee temps la pluſieurs ſages « prene vatfeinateure q aſtronomiens propeti- 
ſoient ou pꝛenoſtiquoient q grauoient en marbꝛe / la future deſtructioy du monde / 
nmnnais iceulp hoꝛribles geane oBftines a endurcis en leurs vices / Villẽnies deteſta 
bles tournoient tout a mocquerie / ceſtaſſauoir pource que la puiſſance dinine eſtoit 
prochaine de les pugnir er leur infelicite leur bendoit les peulp Eytepte fe bon pere Noe qui 
ſeul dent re tous les ges eſtoit fade pꝛeudhomme q craignant dieu auecques ſa famille 
N aſſauoir Tytea la grãde fa cõpaigne / Sem / Tham et J aphet leurs enfans . Pandoꝛa MNoela 
‘4 Noegla tenre femmes · Leſquetʒ de long tempe il auoit inſtruitʒ en bonnes menre ten fa 

Î teuerence du ſo uuerain createur. Luy doncques tant par le commande nent diniy comme par 
la (cience daſtronomie par laquelle il pꝛenoit futur deluge commenca a fabꝛiquer la grant ar⸗ 
che q nauire aſſez congneue par les hyſtvires de la ſaincte eſoripture / tt pour la ſituation du 
genre humaiß comme des autres creatures · Et quant il fentit appꝛocher celle grant a hoꝛri⸗ 
ble enundatis de toutes les eaues / du ciel / de la terre / de la mer des abyſmes des mõtaignes 
ereuſes qui ſaſſemblerent tout en vne flotte il fe ſautua dedans foy acche. Lan fip cẽs de foy 

aade le dixhuytieſme iour du moys Sauril · Et loꝛs commenca a finer le pemer aage du 
monde lequel quoit dure ſetze cene cinquante ans. Selon lauctoꝛite de phil feinifs 


( Chapitre troiſieſme . 
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Dus les animnaulp de deſſuts le deſcounert de 
ta terte mo et ſuffocqueʒ par le deluge Sai- 
lierſel Le bon pere Noe et ceulx de fa malſon 
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Siene en Armenie fuy huptleſme ſeullement / car plus nen p auoit au monde et vint en la plai 
ne qui eſtoit toute tonchee de coꝛpe moꝛe / et illecquẽs graua en Vne grande pierre toute thy⸗ 
ſtoire du deluge · Etlencoꝛes appellent ceulx du pays iu ques au iouröhup lebit lieu hy dan 
qui Vault autant a dire comme lyſſue de Noe · Mats puis que nous ſommes tumbez ur le 
Propos Barmenye il eſt aſſauoir que ceſt Sne grant pꝛouince Da pe la mapeur laquelle ton- 
che du coſte dencre Oꝛient a la mer Hyrcane dn coſte druere midy a Heſopothampe du coſte 
dencre ſeptentrion ala mer chaiour / a CTolcos et a Albanpe / et dencre Occident a Capadoce 
et paſſent par ladicte pꝛouince deux grans fleuues deſcendans de Paradie terreſtre comme 
met la ſaincte eſcripture / Ceſtaſſauoir Tygris et Eufratee / mais de ladicte region no? par- 
lerons plus a plain en noſtre oeuure de Oꝛece et de Turquie· 
Pant doncques le hon pere Noe / Sem / L ham et Japhet et leurs ſemmes Tytea la 
grande / Pendoꝛa / Noela et Noegla fe veirent eſtre toutes ſeullettes au monde ifs fu 
rent ententifʒ auy oeuures de mariage affin de reparer la perte du genre humau / 
cet tant labourerent que dedans peu de temps ifs peuplerent Armenpe car dien a na 
ture qui ne faillent amaie au beſoing leur faiſoient pꝛoduyꝛe a cha cun enfantement deux en- 
fans iumeaulp majte et femelle leſquelz paruenuz en aage competant faiſoient le ſemblabte. 
¶ Apꝛes ledit deluge vniuerſel Noe eut de fa femme Tytea fa grande trente enfans comme 
cy apee font nommez / ceſtaſſauoir Tuyſcon le geant / Pꝛometheus lancien / Tapetus le ieu⸗ 
ne ct) acrus et ſes dixſept Tytans qui furent tous geane! Cranue / Granau⸗ / Occtanus et 
Tipheus · Et des filles Araya la grande / Negina / Pandora la ieune / Crana et Thetis. Ces 
autres hyſtoires y adiouſtent auſſt Jonicus qui pꝛemier enſeigna laſt ronomye Membꝛoth le 
geant · Pareillement Sem ſurnomme erchiſedech / Tham et Japhet eurent pluſieurs en- 
fans leſquetʒ noſtre acteur Beroſus nomme tous et ie men deportea cauſe de bꝛienete. Et 
auſſi pource quif ne faict pas maintenant a noſtre pꝛopos · Oꝛ dit noſt redit acteur que le bon 
pere Noe eſtant en Armenpe inſt ruyſit fee enfans et toute fa famille en ſaincte theologie ceſt 
aſſauotr en la congnoyſſance de Dien et des Hofes appartenantes au diuin ſeruice Ceſtaſſa⸗ 
uor fee cerimonies des ſacrifices a ſainctete et a religio / et oultre ce lee Vu dl it en bones 
iti 
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Encoꝛes leur enſeigna it oultreplus les cours des eſtoylles / i deniſa fay en dense mope feien le 


9 e De oultreplus monſtra aux Scithes et Armeniens luſage de ag riculture 
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comme met Jacques de Bergame au ſecond Eure du ſupplemnent des cronicques 


et tout deſcounert. Y ; 
EAEN CES avoit il fon fil? Cham le plus ieune des trois engendꝛe denant le deluge 


Lomme dit noſtredit acteur Beroſue / Jacoit ce que la ſaincte eſcripture 


0 e mette le deuxieſme comme deſia auons dit cy deſſus · Leqlurl pore quit 


ec autres freres engendꝛe z apꝛes le deluce qͥᷣ ne faiſoit fuy Kais au zay 
Xvbdirk la cauſe pourquoy Noe ne laymoit gueres eſtoit la grãde enoꝛmite des 
Vices ſoſquelʒ il perpetroit ef enhoꝛtoit fee autres et les cõmettre/en enſuyuant toutes les 


gecta foy charme deſſus par enchantement et art dyabolique dont il eſtoit ouurier tellement 
que deſloꝛs en anant il rendit inhabile et impotent de iamais pouoir fecunde femme np audit 


autres enfune / Pour tous leſquelʒ malofices i£ encourut la griefue indignar on et mafi- 
ction de joy pere lequee le chaſſa daupꝛes de fup pour qucun temps · Et a ce concoꝛde in ſamncte 


eſcripture . 


ſelle taquelle 


¶ Sem ſurnomme Me chiſedech laiſne eut pour fa part A ſye la mineur qui contient la mop 
lie du monde et ent · xx Ddue en fa famille Je fonda fa cite de Saen qu depuis geſte nom⸗ 
mee Hieruſalem et veſquit uſques au tenps Dabaga ¶ Japhet ſon feere fut faict chief 
Deuroppe qui ne contient que le quart de la terre et eut anecques lu quatorze ducz de ſa ge⸗ 
nerat ion / eta ces deux donna Noe ja benedietioy tre ampie ſelog le texte de ia 25,8% Mais 
Cham combien quil ne fuſt en la grace de foy pere fine fut il pas fraucöe de kheritaige din- 
coys ob int pone lu et pour les ſiens laubce tierce pa ofie du monde / comene nous dirons cy a⸗ 
pres piue a plaii · ANIR 4 
En Nere Jehan annine de Viterbe expoſiteur de noſt re aeteur Beroſus recit⸗ 
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¶ Par ainſi tuy rerouvne es Armen il y ſeiburna leſpace de fiy ans en laiſſ ant croiſt re C mul 
tipier {oy peuple! Pendant teque! temps ilenuoya vne grande partie dehoꝛs pour habiter 


pice le deluge et fut dit le pꝛemiet Saturne et roy des Babilonniens ou Aſſpꝛiene ſi lenuoxya 
fou grant pere Noe celle pact auecques centy de fa famille pour ediff er Sne cite · Aloꝛs Nern⸗ 
bꝛoth quce fon fil; Belus qui depuis fut ſurnomme Juppiter et tout foy peuple allerent en ſa 


e E genre humain ſe mult iplig tãt par fa ſucceſſion de temps au paps Dar 
s 
7 #1 
tee humaine com menca a enhoꝛter tous les pritece et chefs dhoſtelde ſa fa 
a mille quitz pen aſſent de fe mettre en quefer pour trouuer autre reſiſtance 
0 e chaſcun en foy end oit et illecques fonder villes el cites pour ent retenir les 
RE ones ll gens ey communication hurnaine · St leur fiſt partage de la terre Vnluer⸗ 


Sgeime fira a foy filz aiſne Sem herchiſedech tout ie riuage Af taticque depuis 
ie Tanie à eſt eh Tartarie iuſques au Nit a ef en Egypte. A han monſt ra tou⸗ 
te ba vins de fa mer Saffricque depuis le fleuue du RE mf a deſt roit de Bibacthar. Et a 
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E menpe que fore fut de commencer a querir nouueiles manſions | Afore le 
bon pere Noe ſurnommne Janus empereur a ſouuerau pat riarche de tous 


ik oeſigna en trois parties ainſt quil auoit veu deuant le deluge · 
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champaigne de Sannaar et illec connnencerent a fonder la grant tour q cite de Babel fade 
ifs eſleuerent iu ſques a la haulteur des montaignes pour deſigner que le ropaulme de Babp⸗ 
lonne eſtoit la piemiere a ſouueraine monarchie de tout le monde. Mais Nembꝛoth nacheua 
point ja tour ( cite a cauſe de la confuſion des languee Touteſuoyes il regna Mecce en paix 
et tranſquillite par leſpace de cinquante a fip ane. 

¶ Tantoſt apwe le regne de Babilonne quoy peult dire manarchie Noe fonda ey Europe 
quatre ropauſmes particulier / ceſtaſſauoir celluy Sytaiel celluy Deſpaigne celluy de Gau 
le a cup Salle maigne / car le dixieſmne an de foy regne de Nembꝛoth ¶ omerus Sallus dont 
deſſus eſt faicte mention aiſne filz de Japhet par fe mandement de foy grant pere Noe me- 
na jon peuple en Toſcane qui eft vne partie Sytalie laq̃lle eſtoit tore appellee tin a eſtablit 
ier fa ſtation lan xxiii . apꝛes que foy grant pere Janus y quoit premicrement mis du peu- 
ple comme nous auone dit · ¶ Deux ans aße fon frere Tubal qui auſſt eſt appelle Jubal cin⸗ 
quieſme filʒ de Japhet pꝛint poſſeſſion du ropaulme Seſpaigne et peu apꝛes Samothes fur- 
nomme Dis quatrieſme filz de Japhet entra en Gaule pour y regner / et puis le · xx õ · ay du 
regne de Nembꝛoth Tuyſcoh le geant lung des filz de Noe de ceulx å naſquirent apre le deln 
de fe ſaiſit de la domination des Allemaignes · ¶ Et oultre ce en pluſieurs autres parties du 
monde Noe enuopa des gens et drs pꝛinces deſquetz ie me depoꝛte pource qͥlz ne ſont pas a no- 
fire pꝛopos . Meant moins tre tons chaſcun enſon quartier par le cõmandement expꝛes de Noe 
leur pere impoſerent leurs noms aux peuples / pays / cite: / fleuues et montaig nes quifs tenoi⸗ 
ent affin que lee poſterteurs ſceuſſent par ce moyen de qͥ ifs auoient pꝛemieremẽt eſte fõdeʒ. 
¶ Quant doncquee te bon patriache Noe eut ainſi enuoye fes gene peupler le monde et que 
dabondant il leur euft promis de leur mener par fuy meſmes des gene et renfoꝛt. Quant il 
vett le temps pꝛochain de fon departement Sarmenye il deuiſa ce quit luy reſtoit de peuple en 
deux parties La premiere en laquelle eſtotent beaucoup de fee enfans engendꝛez apꝛes le detu⸗ 
ge auecques grant multitude de peuple il retint auec luy et far laut re bende laquelle il laiſſa 
pour haßiter en Armenie / il oꝛdõna pour roy a ſouuerain patriarche Sabat ius Saga dit Sa- 
turne fon nepuen frere de Nembꝛoth roy de Babylonne · Et Araxa la grãde fa fille mere duò 
Sabatius ſaga et confina leur tenement depuis Armenie in ſques a la terre des Bactriens 
qui font vers les yndes laquelle eſtendue tuſques au iourdhuy ſappelle Septie ou / Tartarie. 
¶ Les choſes anji oꝛdonnees Noe ſurnomme Janus partit pour la feconde et dernier fope 
du pays Sarmenye lan huʒtieſme et neufteſme apꝛes le deluge qui fut le trentehuytieſme an 
du regne de Nembꝛoth et le cinquanteneufieſme an apꝛes le premier voyage deſſuſ dit / et cer- 
tes fon partement fut au kreſgrant reg ret et lament ation du peuple Darmenyr Et meſme⸗ 
ment de ſa fille Araxa la grande et de foy nep uen Sabatius Saga ſurnomme Saturne: Si 
emmena auec fuy fa N Tytea la grande et pluſieurs de fes enfans nes apwe le deluge 
auet grande multitude de peuple en deliberation daller viſiter fes enfans et nepueux deſia dis 
perces par tout fe monde et Beoir le gouuernement comme bon pere de famille doit faire et 
les ayder de fon conſeil et de foy peuple et finablement aller Sfer le demourant de ſes iours en 
pénale ¶ En ce pꝛopos il commencaa faire foy voyage par terre. Pꝛemnierement en Hyꝛcanie 
laquelle it peupla de gens quil nomma Janees de ſon nom. Et dillec alla habiter en Meſopota 
mye deuers la mer an deſſoubʒ de Babilonne la ou il laiſſa aufi des gens. Puis apꝛes en Ara 
bie la bien heureuſe en laquelle il fonda deux cites de foy nom et de foy ſurnom / Lune nommee 
Noa et laut re Janinea Lay quarantecinquieſme du regne de foy beau nepuen Belus futnom 
me Jupiter filʒ de Nembꝛoth ſecond roy de Babilonne / ceſtaſſauoir deux cene trentedeux ans 
apee fe deluge leſquelles cites il fournit de peuple / et en fonda auſſi deux autres puis laiſſa 
Arahye et fen Sinten Aff ricque. 

¶ Ey Affricque qui eft lune des tierces parties du monde aſſignee en ſouuerainete a Cham 
ſecond filz de Noe regnoit pour fore Triton fils de Saba qui fut filz de Lur aiſne filz de 
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Cham Lequet Triton recent a oye ſieſtimable foy garant ayent Doe et Tyken £a grande d- 
aecques tout leur train. Si ſeiou rna illecquee fe bon pere Noe Dne bõne eſpace de temps pen 
Sant tequel icelluy rop Triton mourut et laiſſa foy filz Hammon heritier dn Ropauine de 
Aff ricque autrement appelle Lybie. Ledit Harnunoy punta femme Nhea ſeur de ¶ ham / Sa 
turne des Egyptiene / Vais ladicte Nhea lhabandonna depuis par ialou / ie / comme nous di- 
tona cy apiece quant ił eſcherra den parler · ¶ Puis apres le bon pere Noe partit Daff ricque et 
ſen Sort en Eſpaigne Lan deux cene cinguante neufieſme apres le deluge / ceſtafſauoir quatre 
vingtz dix ans apres foy dernier partement Barmenie qui fut le diviene áy du tegne oe My⸗ 
nus troi / ieſme roy de Babilonne . | 

i C hapitre cinquiemſe . ern 
V balcinquieſme fits de Japhet premier rop Deſpaigne ain i quil efta pic 
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d ſuppoſer receut en grant honneur ſon grant pere Noe Janus et Tytea ſa 
grant mere fefquets furent trefi ioyeulp du Boy gouuernement de leur nep- 
ien Jubat / car il trouuerent quit regentoit foy peuple en grant iu tice et 


e pollice / et leur auoit eſtablit depuis [ip ans au parauãt pluſieurs foro 6 ma⸗ 
a), SAET nicree de bien viure / diſant ain inoſere acttur Beroſ us · ¶ Anno Gums Ny 
e ni quarto Tuiſcon gigas Sarmatas legibus foꝛmat apud NRhenum Idip 
fum agit Jubal apud celtiberos. Et Samothes apud celtas. ¶ Noe doncqtire pour ayder foy 
nepuen Jubata peupler ſpaigne fonda deux cites leſquelles il nomma Moela et Noegla en 
lhonneur et remem bꝛance de ſes drux belles filles ainſi nommees les femmes de Japhet a de 
Cham. Puie fe delißera daller en ytalie et illec fe repo/ er deſoꝛmais aupꝛes de foy nepuen Lo⸗ 
merus Gallus premier fils de Japhet lequel il auoit oꝛdonne pentier roy Dytalie comme 
deſſus eft dit / et miſt Noe neuf ans entiere tant en ſeiournant ey Eſpaigne cornme en allant 
Deſpaigne en ytalie la ou ilarriua pour la deuxieſme foys lan apies le deluge deux cens foi- 
vantehuytie ſme / ceſtaſſauoir quatre vingtz dipneuf ans apre foy dernier partement Dar- 
menye. Lacteur ne dit point quel chemin it tint ou par mer ou par terre · Touteſuopes il ef 
bien vꝛap ſe mblable que le bon pere ne paſſa point fane veoir le treſſaige prince fon nepuen 
Samothes cinquieſme fils de Japhet et frere dudit Jubal roy Defi paigne / lequel Samothes 
il auoit inſtitue premier roy de Daute comme deſſus eft touche / et pouoit auoir fore regne en- 
uiron ſix vingtz ans / et veſquit encoꝛes · yx vd. ans depuis · | Hug 
¶ Ainſt Siné le bon pere Janus pour fa feconde foys en ytalie auec fa femme et toute ſa fa⸗ 
mille. Ean de fon aage huyt cene ſoiyantehuyt / car au temps du deluge il auoit fip cens ans / 
Teſmoing la ſaincte eſcripture / ceſtaſſauoir huyt Vingtz depuis la premiere fope quit y a- 
noit eſte Si trouna que ſon nepuen Comerus gallus premier roy Dytalie eſtoit pieca moꝛt / 
aie fi on filz Cham contre kintent ion dudict Noe non content de la ſouueraine domination 
Saffricque aquele luy eſtoit aſſignee pour partage eſtoit Senu vſurper la ſeigneurie Dy- 
talieſ et y auoit defia regne vingt et cinq ans on enuirot / et qui piè eft en lieu que les autres 
toye Sruroppe comme deſſus eft dit auoient infoꝛmez leurs ſtibgectʒ de bonnes wiy iuſtes € 
dꝛoicturieres· Cham au contraire auoit defia coꝛrompn les ieunes gens Sytalie de tous Si- 
ces et infameteʒ et pꝛincipalle nent a tayde dune maniere de gens nommez Aboꝛigenes tefies 
il auoit amenes auecques fuy pour mieulx peupler ytalie · ¶ De toutes ces choſes fut ferri- 
blement mal content le bon pere Noe Touteffops il eut patience leſpace de trois ans pour 
Vveoir fe Cham ſamenderoit mais quant il Veit que non il luy comtnanda vuyder hoꝛs de 
ytatie et luy donna ancun nombꝛe de peuple pour lacompaigner / et il ſen alla habiter en lyſte 
de Sirie Anfi í fut def ponite Cham du royaulme Æytahequifauoit vIſurpe a Forte 20 
¶ Janus doncques le bon patriarche commenca a regner tout ſeul en ytalie la den x cens 
ſeptantedeuxieſme apꝛes le deluge · Et pour dommer oꝛdꝛe a foy Noyaulme · Pꝛemieremment 
t guant toute oeuure comme bon paſteur doit il ſepara kes bꝛebis ſaines arriere des infai⸗ 
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ctes. Ceſt a dire le peuple bon a innocent il ret int pour luy a lautre qui auoit eſte gaſte a coꝛ⸗ 
rompu par la mauuaiſtie de Cham il fiſt paſſer oultre lefleuue du Tybꝛe homme pꝛemiere 
ment Janiculum de foy nom lequel peuple eſloit nomme Aboꝛigenes. Et de manderẽt a Noe 
fa fille Crana pour eſtre leur royne Ce quif leur oct ropa et fuy Baia ſceptre et domination 
ſur euly mais crulx fur leſquelʒ regna Janus ifs voulurent ekre nommes Janigenee g la 
difference des autres · Et le quat rie me an de foy regne i£ ediffia fur fe rinaige du Tyrnbꝛe 
de la part de deca ceſtaſſauoir senere Toſcane Ine cite fur Ing tert re ou mont aigne laquel 
fe il nomma Janiculum et depuis a eſte nõmee Vaticanum · Haintenant on lappelle le Bourg 
ſainct Pierre de Nomme · Et eſt le pꝛopꝛe lieu auqueleſt ſitue⸗ lechliſe de ſainct Pierre g le pa 
faie du pape quon dit maintenant Bel vedere en ytalien ceſt a dire Beau regard en noſtre lan 
gaige et voulut ekve illecques le ſiege perpetuel de fon ropaulme iuſques au fleuue Arnis 
qui paſſe parmy Floꝛence autour duquel fleuue if enuopa habiter du peuple a fonder cites fef 
quelles it nonna Aryn Janae Id eſt a Jano exaltatas Et commenca pꝛemierement a eſ⸗ 
cripie a enſeigner tes dꝛoitʒ t les loip en Sne cite nom meee pour fors Detelonia quon dit prez 
ſentement Viterbe. Et oultre plus le bon pere Flamme commenca a enſeigner aſes Janigenes 
les ſciẽces de phiſicque daſt rono mie «de diuination A les cerimonies des diuins fi acrifices. Et 
leur en compoſa des liuree . Si Berent de meſme langaige ou ſeruice diniy cõme il; quoient 
faict pꝛemierernent en Armenie iuſques au temps des Nommains. X 
Due auons cy deſſus faict mention coment au dernier partement que le bon pere Noe 
1) fiſt Darmeme il conſtitua n eſtablit foy nepuen Sabatiue aga ſurnõme Saturne roy 
pat riarehe Darmenie lequel y regna paiſißſemẽt aucun temps · Teſtaſſauoir iuſquee a la 
fin ou regne de Jupiter Belus filz de Nembꝛoth deuxieſme roy de Babylone le par raige 
drſoꝛdonnee deſirant regner tout ſeulau monde fut le premier violateur de laage doꝛee aul 
toutes choſes eſtoient communes a pacifiques taſcha par tous mopene de deffaire ledit Sa⸗ 
turne et com nãda a fon filʒ Nynus ainſi le faire · Parquoy Saturne homme tout hon q tout 
pacificque ayant a peines peu eſchapper des mains deſ dit; Belus a prune fey Bint rende 
a refuge a ſon grãt pere Noe le pꝛemier ay du regne de Semirarnis quatrie ne rope de Ba 
bilonne . Et cecy demon tre Virgille en Bng paſſaige ou il dict. Pꝛumue ab ethereo Denit Sa- 
turnus olympo Arta iouis fugite à regnis cepuk ademptis . ¶ Noe recueillit treſbenignemẽt 
foy nepuen Saturne q fuy fuit grant honneur car ilcrea roy a patriarche des Aboꝛigenee dõt 
deſſus cft faicte mention · Si luyft d fonder vne cite du co te de lautre riuaige du Tyrnbꝛe la 
quelle il nomma Saturma vis a Vis delle de Janus qui ſappelloit Janiculum Et eſt la par 
tie de Romme qui ſappelle au iourdhuy Tranſtimbꝛe ioupte ce que met Hirgille au huptieſ⸗ 
me des Eneides la ou il int roduyt Euandꝛe parlant a Enee et oiſant. Hec duo pꝛeterea dif- 
iectis opida murie·Neliqu ias veterum vides monumẽta viroꝛum. Janiculum huic fuerat 
illi Saturnia nomem Pur 3 è ein 
Ar ainſi regnerent enſembte daccoꝛd Jante Saturnus · En ce tempe la la konne ſt 
ſaincte dame Tytea la grande ſurnommee Defta femme de Noe commencg en yta 
lie la religion des vierges et nonnains veſtalles et appꝛnt auy files de mainte- 
s nir virginite / et de garder perpetuellement feu et lumiere ardant au temple / laq̃lle 
inſtitutioy dura iuſques au temps des Nommains en grãt honneur et reuerence. ¶ e bon 
Saturne auſſi monſtra a foy peuple quelque enſeignemẽt de labourage et de religioy et 4: 
pies auoir cree fon filz q ſucceſſeur nõme Sabus rop des Sabine q des Aboꝛigenes il mourut 
Lan trois cẽs· plii · apꝛes le deluge · Et ceſte meſme annee Nor Janus le treſancien pere i pa 
triarche ſentãt fa fin approcher crea lung de fee fils note Cranus rop et patriarche des Fa- 
nigenes quoy dit maintenãt Toſcanes et le · Vu. an apwe il rendit foy noble eſperit u acom⸗ 
mũdernent de dien opꝛes auoir regne en ptalie quatre vingtʒ deux ans depuis ſon dernier par 
tement Syt alie enuiron neuf · xd · ans apꝛes le deluge trois ces cinquũte deuant la fondation 
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de Troye quatre cene quatre vingtz ans auãt lincarnation de noſt re ſeigneur mil neuf cens: 
Diane. E de lage dudit Noe neuf cens cinquante parquop ik appert quit veſcut moins 
que fon grant pere Matuſater ſeruclement xix · ane. 

n fut il ptainct et ploure generalement par tout le monde et lee Armenien / ꝓta⸗ 
tiene et aut res nations incontinent quils ſcenrent foy treſpas celebꝛerent ſes obſe 
aue et luy att eibuerent honneurs diuine / St lu edifierent templee et autelz Om- 

ee nous faiſone maintenant aux ſainctʒ de parade / car ilz cuyderent que foy ame 
fuf tranſmuee en aucun des coꝛpe celeſtes · Por rquop its lappellerent le ¶ iel le Soleil / labiſ⸗ 
me la ſemence du monde Le pere des deny mapeurs et nineurs. Lyme du monde qui moun- 
uoit les cicuulp · Le dien de paix de iuſtice et de ſainctete expulſeur des choſes nupſibles ſ le gar 
dien des bone · Encoꝛes lappellerent fee f ucceſſeure enfans g nepueup Janus gemimis / Qua⸗ 
difde / Enotrine / Daygee Vertummis/ Vadyrnon / Pꝛotheue Multiſoꝛs / Dieſptter Ideſt 
matutinue et dei pater / guppiter ide ſt iuuane pater optimueſenapinus Et tant dhonneur 
fuy fivent ifs par leſdictes intitulations conme ifs peurent / ainſt que mettent pluſieurs A⸗ 
cteurs et meſ moment frere Jeßan anniue de Viterbe expoſtteur de noſtre acteur Beroſue.· 

tz ee figurerent auſſi de pluſieurs et diuerſes ſoꝛtes aucune ſſoye a deux viſaiges 
wvour denoter fa prudence de to? cofez! aucuneſfoye a quatre pour ſignifier ql eſtoit 
aur dien de toute lannee car it auoit din e lan ry quatre pars ceſtaſſ. anoir pintẽps 
8 Heſte autompne et puer iouxte ce que dit Macrobe au pꝛemior liure des ſaturnaulx · 
¶ Jams apui toc in quatuoꝛ partes pectat / vt demonſtrat eius ſunulachꝛum ephaleris ad 
uectum . c · Et pnie il dit encoꝛee tãtoſt apee q̃ les Pheniciens le poꝛtoient en duife dung dꝛa⸗ 
gon q moꝛdoit ſa queue pour denoter q£ eft fe commencement et la fin de lan / Et encoꝛes ſap⸗ 
pelle auiourdhuy le premier mops des done Januariue en lhõneur de luy a ace ſaccoꝛde Ser 
uine ſut le. iii · luure dee Eneides · Les anciens encore oultreplus le paignirent tenant Sng 
ſceptre de domination royale en lune de fes mains par teque? il ſouloit rebouter et dechaſſer 
fes mauuate et deux clefs en lautre par leſquelles ilʒ denotoient quit auoit eſte inuenteur des 
poꝛtes et des ſerrures affin que les humaines ent retinſſent religion et ehaſtete et que les farz 
rone nocturnes et les adurteres fuſſent par ce moyen pꝛohibez dent rer es bõnes maiſons et 
dudit Janus portent iuſaues quiourdhup les nome foue fes huys et les poꝛtes du nom quon 
nome en latuy Janna Et de pluſieurs autres ſoꝛtes le foꝛmerent ils / cõme on peult mieulx D 
Seoir par Ing actenr Nommain nome Pꝛoperce qui de foy ymage ydole ou ſirnulachie faicé 14 
ample mention au quatrieſme lire de ſes elegies / a cõmencerent aini ¶ Quid miraremeas 1 
tot in Sno coꝛpoꝛe foꝛmas · Accipe vertunni ſigna paterna dei · Tuſcus ego tuſcis oꝛioꝛ · (ic. 
¶ Certainement facteur d cete hyſtotre a recueilty et mis en la forne telle quelle e t ne treu 
ue miis des humains auant laduenement de noftre ſeigneurltequel eſtoit dieu et homme ) qui 
face a compater au boy pere Noe empereur et patriarche de tout le monde Ne qui ait receu 
plue dhonneure de foy meſme Zinant et apicé ſa mort que luy et fi aucun lecteur eftoit ſcan⸗ 
dalize de ce quil fut appelle dien / apꝛes fa morti Il fault quis ſache quen ce temps la tous bõs 
prince et ufice eſtoient appelleʒ dieux/ fans aucune ydolat rie iouxte ce que dit Metaſthenes 
hyſtoꝛien perſan · ¶ Ante Nynum / ducentie et quatraginta nouem annie regnatum fuiſſe ſuß ii 
tribne diie regibus / quoꝛum qui pꝛimue Vniuerſo imperauit o:Bi fuit Ogyes qui pꝛefuit in⸗ HT 
turdatione tercarum ae Et Cato lancien te conferme en ſes fragments /diſant · ¶ Italia cõ [a 1 
plura a dite a ducibus ſoꝛtita fuit nomina / a Jano quidem Janicula quen quidam Enotrum 
dictum epiſtimant / quia inuenit vinum et far · ¶ Et par ceſte mefme raiſon Moyſe et les au⸗ 
tres bons pꝛinces et patriarches furent appelleʒ dieng / non par eſſence mais par particiap⸗ li 
tion connme il eſt eſcript au ſeptieſme chapitre Bexode / ¶ Ego te dedi deum Pharaoni · Et RUE 
auppitcfapitre. ¶ Dis non det rahes et principen populi tui ne maledicas · Et Danis le 1 
pꝛophete pſalmiſte royal par la bouche dudi le ſainct efi perit parloit dit ainſi.· ¶ Pꝛincipes po⸗ 
puloꝛum congregati funt cum deo Abꝛaham / quoniũ dii foꝛtes terre vehemẽ ter eleuati ſunt⸗ 
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Tes choſes ſont expoſes Sng petit amplemẽt affin que lee lecteurs ne ſeſbaßyſſent poit, 
Se nous faiſons ſouuent mention en ce fmre des dieup a des deeſſes deſquelz ainſt nommer 
ceſtott au temps paffe luſaige comme ceft mainkenaͤt de ſainctʒ a de ſainctes · Et ce cece Noe 
eſtoit treſſainct hõme ce teſmoigne Mopſe auf tytefme chapit re de Seneſe dirant anf 
Vir iuſtus atqʒ perfectus fuit in generationibus ſuis dco arnbulauit. ac. Et Ing pen dent 
il dito Noe vero innenit gratiam coram domino. ¶ Pour fen quelles rai one ſe fanden beuple / 
mant lydolatrie le nommoit dien pour fee merites il nen laiſſoit point a repꝛendꝛe. Et nous 
mefe qui auſſi ne ſommes point ydolat res ne deuons faire mfe difficultel fe legliſe le per 
met) de labourer conme ſainct noꝛnplue que ſainct Job du ſainct Abꝛaham · ¶ Dont pour re 
uenit a noſtre p opoe p incipal Il eſt aſſauoir que laage dore (conf lee portée parlent tant) 
commenca afaillir tãtoſt apee ja moꝛt. Et ce teſmoigne Oude ou pꝛemier fiure des faſtes 
diſant ey la perſonne du dict Janus que inſtice et chaſtele regnoient en ſon tempe · Tune ego 
regnabam pat iene cum terra deoꝛum Eſſet g humanie numina mipta focie Nondum fí- 
ciam facinus moifafe mga rat. Vftima deſuperis Mie reliquit Gumi Pꝛoqʒ metu poputum 
fine Vipudoꝛ ille regebat · Nullus erat mite reddere iura fabor Nil mitt cum bello Poſtes pa 
tengs ebar: Et clauem oſtendens · Hec ait arma gero. Soncques fe Janus fut moꝛt eſtime 
a Bonno par tout le monde et quen la cite nommee alors OHetuſonig maintenant Miterbe 
Eny fut faict le premier temple / a ſtatue auſſila bonne dame Tyfea la grande fa fame apee 
foy treſpas fut reputee deeſſe n mere des dieux a fut grandement hõnoꝛee par Sicamie huy⸗ 
kit ene roy Sytalie et nom mee Hoꝛcehia Deta Terra ſine aret ig Regina ſacroꝛum magna 
cybeles materqʒ deoꝛum atqʒ veſtalium pꝛincepe ſiue Abbatyſſa. me mettent noʒ acteurs 
Beroſus q frere Jehan de Viterbe fop expoſiteur. unta b u 
sn CL hapitre ſivxieſme. TEN 
dies que noue auone ſommairement deſcript le decours de fa vie du treſſainct pa 
VL triarche Moe en fage deduyſant nous auone auſſi touche la narration de la mai- 
e vaiſe vie de Cham foy fecond filz ou ſelon Beroſus trotſieſme laqueſſe combien 
( quelle ſoit odieuſe C deteſtable neantrnoins noue eſt it neceſſaire la continuer pour 
deſcendꝛe a la genealogie de Hercules de Lybie attaue de Dardanue pꝛemier funda 
teur de Troye. Et certes il neſt point de ft grãt lignage ou il y ait eu de gẽe vicien 
cõme il appert par le fiure de la generation de nokre ſeigneur Jeſuchꝛiſt Dr fault it doncquet 
tepeler ce que nous anons touche de lhyſtoire de Cham mais ce ne fera pae jane grant mer- 
ueilfes donp: comme dung fi treſbon pere peut yſſir Ing filz fi hrefmalicieuy i treſperuere. 
¶ Iy deſſus eſt narre comment le bon prince Noe en diſt ribuant la terre vnmerſelle a ſee en 
fans Combien que Cham pollu de tous vicee et ayant encouru lindignation paternelle ne 
fut pas digne de en auoir fa portion Neant moins fa debonnairete du pere ne voulut fraulder 
le mauuais enfãt du dꝛoit de la ſucceſſion hereditatre aincoys luy aſſigna pour ſuy a pour fee 
ſiens fa part et portion de perpetuel heritaige la tierce partie du monde ceſtaſſauoir Egypte 
t Affrique quon dit maintenant Barbar el luy cõmanda partir Dar menie à fey aller habt 
ber celle part auec ſa ſemme Noegla g. x xv. ducz. CTeſt a dire chiefs de famille de foy fang a 
de ſa maiſon n leurs femmes gq . quit fiſt a fut roy a Saturne degypte · Si leur edi⸗ 
fierent Ine cite nomie CTham Hy et nommerent Cham leur roy Pan a Siluamie . Et 
pour recompenſe des honneure quils fuy faiſoient. Il fee introduyſit ſelon fa nature en ton- 
tes vilẽnies ordures g infa metezʒ affermant publicque ment que les humains doiuent auoir 
cõpaignie auec leurs meres leurs ſeurs leurs filee cõme par auũt le deluge a autres choſes 
det eſtatte qui ne font point a dire. Leſquelles doctrines toutef fois ifs ne retindꝛent point par 
inſtinct de ppre naturelle vergongne ſinon ſeullernẽt de pꝛendꝛe en mariage leure ſeure pour 
multiptier te monde · Et affin de manifester les vices de leur pꝛince ilz appelloient commune 
ment Garry Elemius · Ceſt a dire leur dicu Pan ou Siluay infame · Si demoura ey Egypte 
long tomps ceſtaſſanoir iuſques a lan · dt. du redne de Jupiter Belus deupieſme roy de Ba 
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Bifonne Laquelle annee il Vint en ytalie qui fois ſappelloit yt im vers foy nepuen Comerue 
Datus pꝛemier roy dicelle.Apꝛes la mort du quer il vſurpa a fup le royaulme ytauie comme 
defia auons touche par cy deuant · | 
Ham doncques fe coꝛrupteur du genre humain à luſurpateur dytalle. Tandis que ſes au 
Tres pꝛinces de foy lignage en Bermanie Eſpaigne et Bauſe monſt roient bon epempie 
a leurs peuples et les int rodupſoient en bonnes foip It tout au contraire gaſtoit et coꝛrompoit 
la ieuneſſe dytalie de toutes manieres de Bices Noy ſeullement de ceulx qui font cy deſſus ton: 
chez / Mais auſſi les induyſoit a vſure / larrecin homicide et empoiſonnemens / et meſmement 
a exercer fart magicque A canje de laquelle il fut ſurno me zoꝛoaſt ou ʒoꝛoaſt res · Et fut fe pre 
mier inuenteur de ladicte art dyabolique ſelon loppinion de tous les hiſtoꝛiens · Et qui dicelle co 
pofa pluſieurs llures · ¶ Et en perſeuerant en tous fes mau x Noe Janus foy pere ſuruint en 
tale Non penjant p trouuer fon fits Cham la ou par fa Sonte ui le ſouffrit demourer queique 
trois ans / Et puis finabiemet fup cõmanda partir / et fup Baka aucũ nom bꝛe de gens pour af: 
ler peupler vne autre contree Et fut deſtoꝛs appelle publiequemẽt par le monde Cham efen 
uus · 10 eſt Cham infamie et Impudicus / incubus ꝓpagatoꝛ Je crop que te ture pour fem- 
blable cauſe ſappeile en fes kett res patentes / Cham q le grät Cham de tactarie / Lome nous 
monſt rerõs płus amplement ey noſt re ouure de grece et de turquie. Et certe on congnoiſt bien 
que ce nom de Cham ſonne en mahet en diſſõnant du nom du pere Noe Legt mide auiouedhup 
en toutes iopes publicques Sicomme la natiuite de noftre ſeigneur et aup aut res des pꝛinces 
et a la pubaication dune paiy comme elle fut dermierement a Cambꝛap eſt accrame et vociſere 
par fa turbe des enfans Noe noe noe Si na oh garde de crier le nom de ¶ ham. 
R auoit Cham vne ſeur nommee Rhea mariee au roy Hammoyn de Lybie leq̃t fut amon 
O cenp dune autre belle dame nommee Aumantheeſ et eut delle par adulraire Sng fie q eut 
nom Bionpſius lequel ił enuopa ſecrettement nourrir ey vne cite darabie appellee nyſa . Cou⸗ 
teſuoyes la chofe ne fut point fi cefee que Nhea fa femme ne le ſcruſt · Dont de be pit et iaiouſie 
elle habandonna fon mary Hammon et ſey Bint rendꝛe a foy frere Char en itie de ſ cille. Le: 
quef incõtinent leſpouſa · Si ne dit point lhyſtoire fe fa premiere femme Noegta eſtoic moꝛte ou 
non · Veantmoins it en auoit eu pluſieurs enfans Ceſtaſſauoir / Tur pere de taembꝛoti piez 
mier roy de Babitonne Tuphon le geant et autres · | 
E Inſi Cham a Nhea (a ſeur remariez enſemble delibererẽt de eufo voͤger du roy Ham 
moyde lybie. Si mirẽt fus vne groffe armee a lapde de leurs freres tes dixſept ryrãs / 
qui furent tous geans · Partirent de liſle de ficie a feu allerent par mer en lybie oõne⸗ 
rent fa bataille au rop Hammon a le Vainquerẽ t tellemet ql jey fuyt en liſte de Crete 
quoy dit maĩtenãt Candie a ſe firent rope audit royaulme de fphie · ¶ Et tantoſt apres Nhea 
eut Ing filz de foy mary Cham / tequel fut nomme Oſyꝛis et depuis ſurnõme Jupiter fe iuſte 
le meilleuret le plus noble pince du monde · ¶ Dar ainſi appert que ce fut te premier bien que 
Cham fit oncques que dengendꝛer ledit Oſyus⸗ 151 125 
N certain temps apꝛes · Ceſtaſſauoir enuirõ Lan quarãte g trops du regne de Ninus 
Nſouuerain roy de Baby fonne Dionyfius filz du roy Hammon de lybie et de fa belle Al⸗ 
N manthee eſt ant drſia paruenu en aage puiſſant aſſez pour porter armes Dontut vẽ⸗ 
We ger loultrageq̃ Tham a Rhea auoiẽt faicte a foy pere Hmon en vIſurpũt f ropaul⸗ 
me de lybie · Et de fait Binta gråt puiſſãce cõtre eulp Et les dechaſſa et exilla. Si fe reſtablit 
fuy meſmes en ſon royaulme paternet Et neantmoint Dfa de fi grant debonnatrete enurrs le 
petit enfant Oſyꝛis ſon parent / qui le garda et retint pour foy fits adoptif et pour lhonneur et 
remembꝛence de foy pere / le nomma Hammoy et Jupiter / et fy Baila Bng maiſtre deſcolle 
homme Olympus a cauſe duquel ſedit Oſyus fut auſſi ſurnomme Otympicus⸗ 
2 Dies que Cham et fa ſeur Rhea eurente ſte deſconfiz par Bionyſuus noinieau top de Ex / 
bie / et quifs fe furent retires en egipte Nhea enfanta a ſon mary Cham Sne fille qui futs 
Moine Juno egyptiennel et depuis ſurnommee Jus la grande / Laquelle naſquit n 
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du regne de Simicatftis à fut tay trope cens oenyie fme apꝛes le defuge! q fut ladicte Iſis lu⸗ 
ne des meilleures dames du mõde G fa plus heureuſe / a de plus longue vie / aumoine de toutes 
celles qͥ naſquirẽt aptes le deluge cõme no? dirons cp apꝛes · ¶ Mais joy matheurrux pere Chã 
eſtãt audit pays degypte ny demoura gueres paiſiblemẽt tãt eſtoit Bapa deboute de tout le mõ 
de Cõme celluy q auoit encouru la malediction de foy pere Noe. Si ſen alla au pays des Ba⸗ 
ctriens d eft loing taiy en tirant vers les indes n Les perſes la ou cfi la force denchantmens et 
dart dyahollque / dont il eſtoit le maiſtre a le grant ouurier Comme celluy qui fauoit premiere 
ment inuẽ te fit tant quit attira le peuple dudit pays a fa ſubgection cllemẽt quit dom inoit 
en grant foꝛce et puiſſance fur eulx Et de ce non content il aſſembta Sne merueilkeuſe armee / 
et alla enuahir les aſſiriens A lencontre duquel it marcha eh bataille le roy Nynus li teune fifs 
de faicte Sempramis cinquieſme roy de Babilonne pour deffendꝛe foy pays / ſi fe tronua val 
| queur et tua Cham ſurnomme ʒoꝛoaſt / Saturne des egytiens Le commun ennemy de dien et 
| du genre gumain / Et hꝛuſla tes liures dart magique autant quifey peut trouuer. 
r Cantmoins aucie hyſtoꝛiẽs affermẽt d ledit ʒoꝛoaſtes j nous diſons eſtre Cham fut 
ss me de merueilleulp engin et trouna pmierernẽt les ſept ars liberauix Si les graua 
2 ton Gey fept coulönes de marbꝛe a autres ſept de terre cuitte affin queles demouraſſẽt ap 
Apetutte cõtre le feu a leaue Et diſẽt encoꝛes q̃ ledit Cham ʒoꝛoaſt feus entre to’ ceulo 
du fanfa incõtinẽt au partir du vẽtre de fa mere q eſtoit choſe mõſtrueuſe et cõtre nature 


ne ſignifioit point de bien. ¶ Vela le compte finy du plus peruers tyrant qͥ oncq̃s fut fur terre 


I yter quit pouoit anoir toze ſo pante ans et fa femme et fa feur Iſis enuiroh cinquante 
„Et touteſuoyes noftre acteur Beroſus les appelle ieunes enfaus oudit aage. A quop 
b reſpond foy cõmantateur frere Jehay de Vite rbe d biẽ les pouoit on dire eſtre encote en 
enfãce en ceſt aage fa attẽ du qt paruenoyẽt en fi grät nombre dans örme de fi cens ans i pl. 
CD: donc ques Oſpꝛis en laage de ſoixante ans fa ſeur et femme Iſis aagee de cinquante fé- 
ſtudierent par enſemble de faire autant de bien au monde cõme fe pete y auoit fait de mauſp Si 
trouuerent pmieremet ou paye de ybie quoy dit maintenũt affcicque ou Barbarie fufage defe 
mer et cueillir fe fourment dõt Oſyꝛis p̃mieremẽt talla enſeigner a fee voiſ ins les habitans de 
Paleſtine / la ou regnoit encoꝛes ſõ oncte Sem ſurnõme Melchiſedech / lequel offrit p̃mieremẽt 
pain es vin adieu: Et illec Oſyꝛis Sint en egypte la ou it fut inuẽteur de la charrue et de tout 
ced appartiẽt au ſabouraige · Joupte ce ij dit fe poete Tubulle · Pꝛimus artra manu ſolerti fes 
cit Oſyꝛis. Et tenerũ ferro ſolliettauit hurnũ · Et de la fe pꝛint a voagier par toutes cõtrees en 
monſt rãt aux rudes gens qͥ loꝛs vinoiẽt de glandʒ dautres fruictages tout ce dõt il auoit tron 
ue linuentiõ. Et p ainſi it fut ſeigñr ſouueraiß de ta terre vniuerſt elle / excepte de ceuſx qui deſia 
eſtoient ſoußʒ empire des babylontẽs · Si dirõs par le menu cõment il cõquiſt le mõde plus par 
amour Á par foꝛce en enſuyuãt tant noſtredit acteur Beroſus me Diodoꝛus ſiculꝰ lequel ei 


de Daute Chapitre. Siis Fueillet. Dit 


parle bien amplement ou pꝛemier / deupieme et cinquieſme liure de ſes antiquifcs. 

Syus don ques ſurnomme Jupiter le iuſte apant deja femme et ſeur is aultrement ap 
O beute Juno et daucres dames auſſi deſque.les oy ne fcet te nom plaſteurs beaux enſans 
ceſta/ſauoir te grant Hercines de Lybie Anubis macedon tións eon Neptune / Diova aul te 
aſſemoia Bag grant exercite a merueiueuꝝ peupie de toutes ges puiſſane / ſors a Gardie à cp 
pece en toutes ſciences Et laiſſa ce gouuernement ou ropaulme degppte ala royne Jijie @ em⸗ 
mena auec fup aucũs de jes enſůs deſſuſ ditʒ (1 de jes nepueup ent re teſquelʒ enfans eſtoit chief 
de toute foy armee ſoyfitz aiſne le grant Hercuies be iybie portent en jes armes Sng fpo ram⸗ 
pant coucone tenant Vne hache darmes ey jee pattes Ses deux autres freres Anubis et Ma 
cedon portolent en teurs blaſons lung Sng chien et tautre Sng toup ſeton la ſignification de 
leurs meurs et nature Mais les armes de empereur Ofpris eſtoict Srg ſceptre royat et def 
fue la forme dung oci comme oh Doit es contonnes antiques / aquele cyoſe neſtoit pasſans 
grant ſignifiance Parquop appert que luſage des blaſons eſt de merueuleuſe anclennete. Et 
tous leſoſtʒ pinces eſtoient appelleʒ weny Et p furent auſſi Pan et Appouo et autres rmp 
dieux auecques aucunes dames qui ie nommoient muſes et demydeeſ es 
YE 0 ceſte grande nobieſſe et puiſſante armee mpereur O yus circuit toute la terre 


de ta mer Heleſponte quoy dit maintenant te bias fast Geoꝛge dun ſant la turque de Orece. 
Vu te temps donc ques regnoit au pays de Hare qͥ eft Sne partie de Grete / ou ¶Cõ 
155 tant noble eſt aſſiſe vng grant tyrant et hoꝛribie geant nome vpgurgus / leq̃t vourut 
beſtoucber ie paſſe au grant empereur Oy. is ſurnome Jupiter ie iuſte et je rengaen 
ga taille contre funy mais il fut tue par tes q pꝛes mains duit Oſyꝛis teil conftitua roy 
en foy lieu pour eſtre Rop de Chꝛace Bng Vaillant punce de fa compagnie nome Varon puis 
paſſa oult re en vne mouince nomee a fors Emat hie ia ou il about et rua ius tous ies Deane 
leſquetʒ y auoient vſurpe tyꝛannie et dominatioh et conſtitua a tadicte pꝛouince pour roy Sng 
de fes filz deſſus nommes, ceſtaſſauoir Hacedon qui donna le nom de fa contrec et de fup oejce⸗ 
dirent les ) aceboniẽs et Fe treſnobie roy Ale xandꝛe le grant ˖ ¶ De ta Dipus paſſa ey liſte de 
crete quoy dit maintenãt Candie ta ou il oeſconfit / Tylinus le tyꝛat et conſtitua fe fuzdecelluy 
mefine Rop de ladicte iſte puis retourna ey la terre ferme de Grece et de ia tranſuerſa ey Sip 
tie quoy dit maintenãt Tartarie / ta ou le grant Hercules de Lybie foy filz aiſne fut amoureup 
dune dame nomme Aragala ieune en laquelle il engendꝛa Dna filz nôme Tuſcus qui depuis 
fut roy Bytalie et de fup oeſcendit Bardanus premier fondateur de Tropel come nous dirõs 
en ſo lien Et de ladicte Hrapa Herodote le price des hiſtoꝛiẽs ey ſõ quatrieſme fiure racomp⸗ 
te quelle eſtoit face et demp femme et demy ſerpent / comme nous lijons de Æctufine. Ee 
NS N aptes empereur Oſyꝛis Hercules (6 filʒ au departir de Tartatie Vindꝛẽt ey Hõ 
Lerie a en allemaigne iuſques a fa ſource du grant fleuue dunoe d par de la noire mon⸗ 
aaigne en Soaue / non pas trop toing de la ſource du Riy Si enſeigna pᷣmieremẽt aux 
allemäãs fa maniere de femer Bres enter arbꝛes ( planter vignes en lieux cõuenables 
Et ka oufe terroy neſtott poit ydoine a poꝛter Biy il leur appris a faire Sng bꝛuuage doꝛge daf 
ſez Boy gouft leq̃lit nõma ceruoiſe du nom de fa (eur ſurnõmnee Leres, Si fonda 8 anê 
: itd 
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sunce cites dõt it eſt Drap ſemblabte q de luy à eſtoit ſurnome opie porte encotes fe nom la frei 
ciẽne maiſoy des cõtes de Haſbourg en allemaigne quo dit Axiſburges / deſquelz font yſſůs noz 
pꝛices de la treſilluſt re maiſoy dauſt riche · Parr illemẽt auſſi dona it le nõ aux mont ʒ Ape nmus 
par feſquelʒ il paſſa pour Senir ey Italie / cõme nous dirõs p̃ſentemẽt · Et de ce ay moy acteur 
Cathon lancien en fes fragments diſant ainſi · ¶ Aurea eneas vſqʒ Upin deoꝛum pt alie Bitis 
muni Vt Anthiocus ſyꝛacuſanus feribit a quo apennia quam Turinam idem inte cpꝛi tatur · 
N ce temps la regnoit en allemaigne Ing prince nomme Bambunus ſeptieſme roy des 
¶Qgermaine de fa ligne de Tupſcon le geant premier Saturne de germamt / et de Noe auec 
ques celluy fe frſtoya fe grant empereur Oſpꝛis comme il eſt Bray ſemblable / car ir e ſtopt (09 
parent · Et ce temps pendant les peuples Sytalie oppꝛeſſeʒ des grane geane nõme / Tytas 
leſquetz aptes la mort de tours bons princes jucceſſeurs de Noe les mol ſtoient fane nune mife 
ricoꝛde enuoperent leur ambaſſade au Boy punce Ofyꝛis dit Jupiter le iuſte fuy ſupplier hum⸗ 
glement quif cuy pleuſt les Senir deliurer de la miſerable ſeruitude ou ilz eſtoret come il auoit 
fait fes aut res pꝛouinces · Aloꝛs en obtemperant a leur treſraiſonnable requ ſteſ it fut content 
de taiſſer germante pour aller contre tes geane: leſquetz combien quilz fuſſent tous fes parene 
cône yſſus des dixſept tyꝛans filz de Noe neantmoins pouce quilz eſtotet miuſtes ( infumais 
il les deſcõfit ey trope guide batallles / et fee ſubiuga du tout a laide de foy fif ayne ie gråt Her⸗ 
cutes de lybie Si tint deſloꝛs le royaulme de Toſcane auquel auoit regne foy pere C hau a (6 
grant pere Noe / et regna fur les ytaliẽs p leſpace de dix ans reſidãt pour la plus part du tépé 
ey la cite de Viterbe pour loꝛs appellee Vetulonla en gråt triũphe / paix et traͤſqͥ lite. ¶ Au bout 
dicens dix ans il conſtitua rop ytalie (oy nepuen Leſt rigon ie geant filz de (on fils Neptune. 
Ais pource que ſouuent en ce premier finte thyſtoire fait mentiõ des geans /g que par aĝ- 
(IB aenkure aucuh ſcruputeup pourroit cuyder que ce font fables Oultre ce que la ſaincte e 
eripturt fait mention diceutx / ſicormme de Nambꝛoth et de Golias Ce que Joſephus ey lanti 
quite iudaique les enida eſtre engendꝛeʒ daucuns eſperitz de nature angeligue / fef quefs habite⸗ 
rent arec leurs femmes moꝛtelles Il ſeroit bien ſeant darnener a ce piopos lauctoꝛite de Boca 
ce! lequel afferme ou ſoixanteſeptieſme chapit re du · tui. luure de la genealogie des dieup / que de 
foy temps fut trouue au creux dune montaigne piochaine de la cite de Bꝛepiane en liſte de Sic 
fe le coꝛps dung merueilleux geant tout ent ier eſtant aſſis et tenant ey fa main Sng baſtoy ou 
plus toft dung arbꝛe / de ka forne groſſeur et hauiteur dung maſt de nauire lequel haſtoy incõ 
kinent quif fut touche tumba en cendres Mais il eſtoit garn par dedans tout de plomb] fequef 
demou ra debout / et depuis fut fondul ſitrouua oy quit pefoit quinze quintaulp chaſcun quintat 
de cent liures · Le coꝛps auſſi touche tomba tout en cendꝛe excepte aucũs os er trope de fes des · 
Bes os ił ny auoit ſinon la partie interieuſe du crane de la tefte et tos dune cuyſſe noh pas tout 
entier mais pourrpet conſumme en pluſieurs lieup / les dens furent peſez et reuenoyent a cent 
onces communes les troys enſemble Et fut trouue par les geometkens du pays tant p la lõ⸗ 
gueur dudit baſtoy de piomb comme les proportione paticufieree dej ditz os que de corps entier 
tudit geant pouoit auoir deux cent coul dez de hault / les dens fu rent pendus a (haiſnes de fer 
ey legliſe de noſtre dame Pꝛepꝛane pour möͤſtrer g pour memoire. ¶ Dy voit auſſi en autres 
diuers feny aſſez dos de geans / mais non pas de quantite ſienoꝛme Car ceſtup la fut de ceufe 
du premier aageſ les auttres par traict de temps afferent touſtours en deſcroiſant fi icõme nous 
faiſons auiou rõhuy · Dont ie crop que quant la fiy du monde ies gens deuiendꝛont nains dais 
de ceſt incident ſuffiſe / et retournons a noftre pꝛopos piincipafe 
¶ ¶ hapitre huptieſme · 
Es choſes deſſuſdictes acheuees contre les geane g aultrement par lempereur Oſy 
trie dit Jupiter fe iuſte Il partit Sytalie auec foy treſnoble exercite tout equippe de 
li RES È dieux / cmydieupx et heroes / ceſt a dite de tous vaillans pꝛeux vertuenx pꝛinces a ſa 
difference dee mantais tyꝛannicques geans Et nefi pas ey ihyſtoire fif pꝛint foy che 
miy par Baule quoy dit maitenãt Frũce / ou alla par ta mer · ¶ Ey Baule regnoit pour koꝛs 
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Fucus leur . viii · roy duquel nous parlerons en fon lieu · Meant moins O ſyꝛis fe trouua ey eſpai 
gne xa ou de rechief it eut Bhe moꝛtelle guerre contre les tyians geane parene de ceulx quil a⸗ 
uost deffait en ytaue le dés it deffit auſſ / puis it laiſſa te royauune deſpaigne es mains de De- 
rion / et de rechief nauiga en Brece / ceſtaſſauoir ey la pꝛouince de Peſoponeſſe quon dit mainte 
nant moꝛee / et regna ey la cite darges par leſpace de · xxx vᷣ. ans ainſi comme met Euſebe en ſõ 
liu re des temps · ¶ Duis finabiement conſtitua fou fis Sgialeus roy dachaie . Et auec foy peu 
ple retourna gloꝛieuſement en ſon royaulme degypte Vers ja treſnoble ſeur et femme la deeſſe 
Iſis ſurnommee Juno / qui te receut a grant ioye. Et tore fup furent Ba cz par tout le monde 
vniuerſelces tiltres triumphans Jupiter uſtus Pater Bup/ Ney / Tõſolatoꝛ / Luine regni 


perpertuum /a habitatio in Otunpo . Leſquetʒ font differens de ceux que foy pere Cham auoits. 


y retourne du tout en egypte fit dꝛeſſer ne haulte courone triumphalle en laquelle 
ii fit grauer pour memoire eternelle ce que ſenſuptcomme met Diodoꝛus ſiculus en 
I ſoh piemier liure · Michi pater Saturnus deoꝛum omnium iunior Sum vero Oſpꝛis 
rex qui vniuerſum perag rau oꝛbem Djs ad indoꝛum deſertos fines. Alb eos quoqʒ ſum pfec 
tus qui arcto ſubiacentl et ifti fontes et vᷣſqʒ occaſum . Saturni fifiue antiquio / grauem et put 
chꝛo et generoſo ofun / cut genus non fernen finit in oꝛbe locus quem nohadfuerim / docens ea 
quoꝛum inuentoꝛ fui · ¶ Apꝛes leſquelles choſes ainſi heureuſement acheuez foy frere Thyphõ 
legyptien en qui toute la mallice de Cham foy pere eſtopt reſſuſ citee fut tant emueux er dejz 
pit de £a gloire de ce treſnoble empereur et monarque de tout le monde quiconſpira auec tous 
kes autres geans de la terre pour machiner ja moꝛt / dont finablement it fut le miniſtre et le tua 
mut rierement A en trahyſõ. Et deſpeca en · x vi · pieces leſquelles il di tribua et bailla a · xx vi 
ault res tyꝛans qui iauoient apde en (oy malefice Leſquedes depuis par Iſis ladeeſſe a punceſ 
fe treſdolente furent dieigemment recouures et mif es en ſepulture Et fut par les egyptiens 
eſtime dicu tant que la choſe tournaſt en ydolatrie et fut adore en ta forne dung Beuf ou dung 
veau meſmes par les enfans diſrael ou deſert Et de puis fa moꝛt fut nomme Serapis com: 
me met Bocace ou fecond lire de la geneologie des deuy Les portes payés font appelle Dio- 
nyſius liber paret et Bacchus Et diſent que ce fut le pꝛemier qui onques porta couronne etd 
triumpha des indes . | | ' 
I. E treuue par fe recueit de noftre acteur Beroſus que fe Rop Oſyris futtue cône en la 
fleur de (dy aage Ceſtaſſauoir ayant ſeullemẽt enuirõ. ccc. ans Car il naſquit du tẽ po 
de Nynus troyſeſmne roy de Babylonne et fina durãt te regne de Bateus vnzieſme roy des ba 
bytoniens parquoy ił eſtoit apparent de viure encoꝛes aſſez Car fa feur etfemme ta deeſſe 
Jijie te ſurueſquit de troys cene ans cõme noꝰ dirõs cy apres taquelle Iſis ropne degyppte tres 
courageuſe dame apꝛes quelle eut honnoꝛe de ſeputture te cospe de foy frere et mary comioqua 
les enfans et nepucup deſquetz eſtoit chief te grant Hercutes de kybie pour faire Vengeance ſo⸗ 
lennelle de ladicte mort Auec euy entra en camp de Bataille contre Typho le geant foy fre: 
et le deſconfit aupres dung gråt fleuue ey arabe auquel fe roy Oſyꝛis foy ma ry auoit occis An 
theus fe tyꝛũt ¶ Et par ainſi quãt monde fut detre de ceſte peruerſe generacioy de Cham 
Iſis la deeſſe demouraropne pacificque degypte tant par ſapropꝛe vertu comme par la ponz 
eſſe de ſon filz ou nepuen le grant Hercuies delybie Si ſe tarra lecompte pꝛeſentement de ladi 
cte deeſſe Iſis iuques a vne auſtrefops et parterons de foy fits Hercules an 
| Ercutes doncques fe treſpuiſſant pꝛince apꝛes que parſon ayde cheualeureuſe la mot 
Dafo pere euft elle Sengee fur ſon mauuais oncte Typhon fegppties It tacha auſſi 
pꝛomptement dey faire repentir tous les aurtres quetzconques qui fut ce auoréé octroye leur 
conſentement et machinac ion Pour laquelle choſe faire i£ partit degypte a tout Ine groffe ar 
mee Et ouurit fa guerre atous es geans du monde leſquelz auoient defia repꝛins de nouueau 
la tyꝛannie etchaſcun en foy quartier ſoubz la confidence de ka moit de fort pere Jn piter le in 
ſte St marcha tout pꝛemie rement en ta prouince de Phenice on il occit Buſyꝛis fe tytant fit 
de cellup feq! Oſyꝛis auoit tue Puis alla ou pays de Frigie ou depuis fut affi ife Trope ettua 
eile 
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Typßheus le ieune tyꝛant de ladicte contree Et dẽna la terre a ſonſitʒ Athue lequel il auoit en 
dune dame nommee ODmhpate Tomme nous ditone aia fondation de Trope Pareille ment 
il deſconfit chylmnus fe ieune roy de la mer ey liſle de Landie Et dela Sint ey aff ricque quoy 
dit maiutenãt Barbarie a rẽurſa fur les ſablons dicce Athenus le geant et nomma fe pays 
de (oy nom Fpbie lequel parauant ſe nommoit Phuthee y eſſeua Ine haulte coufonne ey me 
moire de fa conqueſt e Et puis paſſa le deſtroit de Spbaltart et Sint ey eſpaigne ou il comba 
kik cops a coups les troys Gerions qui eftoint freres et trope Seſpeigne et les rua ius Si crea 
foy fits Hiſpalus neufuirſme roy Deſpaigne duquel iuſques auiourdhuy poste fe nom la cyte 
de Hiſpa tis quoy dit vulgarrement Sunfe en eſpaigne Ce fait Hercules fe denbera daller 
en ytalie pour deffaire les tyꝛans qui nouuellement ſeſtoient efi teurs en icelle Pour laquelle cho 
fe acheuer Boutant faire foy voyage par terre fuy fut meſtier de paſſer leropaulme Lettique 
qui depuis ſappella Daufe et maintenant ſe nomme France | 
3 | | ¶ TChapitre neufuieſme. 

N Vis que dieu mercy noue ſõmes maintenant paruenuz a ce point deſire Duques top 
0 e porfunife nous atnenede declarer fa merueilleuſenobleſſe a antiguitede ce ropautrne 
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{ de gante Ic nous fauft ſcauoir p̃mieremẽt ey q̃t tẽps et ey q̃t aage le grât Dercufre 
ede ÉpBie vit en ceſte foye car it neſt pas biẽ certat fify auoit paffe p auũt quũt it alla 
Jla eh eſpaigne auec ſõ pere Jupiter le iuſte / du tẽps de Lucius. viii. roy de Gaute comé 
Ae MOU6 auons dit cy deuũt . Si pourrons nous bien cecy ſcauoir par fe temps que ledit 
Hiſpanus fut eſtabiy roy Deſpaigne dont frere Jehay annius de Viterbe treſdiligent hiſtoꝛio⸗ 
graphe ou recuel de ta cronique Seſpaigne dit que ledit Hiſpanue fut couronne Rop Beſpai⸗ 
gne par foy pere Hercules le trente ſtvieſme ay de Balleus ſecond de ſe nom vInzieſme Rop 
de Bahplonne / qut eſt depuis le deluge cinq cens quatre Si ngz dix ans deuant la fondation de 
Tiopr deux cens quarante et Ing · Et auant linca rnation de Jeſuctiſt dipſept cene et. xx vii. 
74 Haſquit Hercuies tantoſt aptes la mort de Ninue troyʒ eſme roy de Babylonne / depuis 
taquelte most iuſques au · xxx vi. ay de Gaſeus · pt. roy if ya iuſtemẽt deux cene quatre Sings 
ans. Par ainſi peult ou bien Veoir cleremẽt en quel temps et quel aage Hercules Sint en gau / 
leſcar ce fut tantoſt apice fa coꝛonation dudit Hiſpanus foy filz en Eſpaigne PEGI 
nee royaufme Balique quoy dit maintenant France dominoit pour fore Sng roy nõ 
me Jupiter celte fitz du roy ucus dont nous aude tou che cy deuant Feq̃f eſtoit treſri 
A che et treſpuiſſãt ey beſtialet paſturage laqlle ehoſe eſtoit lauotr des prices du tem 
dadõc Car il neſtoit pott encoꝛes quefrion de feuer railles ne tribus / ny auſſi vſage de mõnoye 
comme maintenant. ¶ Oꝛ aduint ifen foy temps Ine choſe memoꝛable ey Baule / cõme met 
noftre acteur Beroſus Et a cefe concorde Biodoꝛue Siculus en foy ſipieſme fiure: ¶ Lee pa 
ſteurs dudit roy Jupiter Lette repairans parmp les montaignes quot dit maintenant Pyꝛe 
nece lrſquelles ſeparent le ropauſme de France dauec Eſpaigne / bouterent fe feu es boys deſ⸗ 
dictes mont aignes tellement quelles bꝛuſſerent par Ine merueilleuſe inflammation longue 
eſpace de temps Et furent cuittes par la foꝛce du feu les roches afee mynes tellemẽt q grans 
ruyſſeaulp dargent pur couloyent iuſques auy vallees Dont les rudes paſteurs de te temps 
la non ſachans que ceſtoit ne faiſoiẽt autre compte ſiuon quils ſeſmeruellloiẽt · Mais dauen⸗ 
ture aucuns marchans de Phenice qui eſt ey fi urie paſſerꝭt par la et congneurent tũtoſt ſa va 
leur du metal Di firẽt chãge auec leſ ditz paſtoureauix daucunes marchãdiſes de petite Safe: 
Et enpoꝛterẽt targẽt ey maſſe auy aut res natiõs qui defia ſcauoiẽt à ceſtoit dõt if; firẽt Sng 
tie rueilleup gaig · Voire à eſtoit ladite cẽdꝛe dargẽt en telle quãtite aßs auoir charge teuts na 
nirca a cõble ilʒ en firẽt des ancres de meſmes ladke choſe oy ne feroit pas maintenãt St dudit 
feu potet encores fe nom leſ dictes mõtaignes Pyꝛeners / car Dyz en gret ſignifie fru enftũcoys. 
EL 108fe roy Jupiter Lerteanoif Sne ſeulle file laqurlle e pcedoit toutes les autres ‘Ba: 
MES du monde en grandeur foꝛce et beaulte naturelle dont il eſt faciie a coniecturer quet: 
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e eſtoyt geande A laquelle fop confiant en toutes fes valeurs er pꝛeminances il ſemblopt bien 
quit ny auoit pince au monde d la vaillit et ne voutut amaie ſaccoꝛdet a eſtre marie combiẽ 
quelle en feuſt requiſe et ſollicitee par pluſteurs Baute perſonnaiges Pont joy pere eſtopt bien 
deſplaiſant entendu quelle fuy eſtopt vnique Juſques a ce quelle oupt parler de fa renommee 
du grant Hercules de Lybie lequel auoit fait tant de meruenles par le monde / a meſmemet de 
recence memoire en Eſpaigne · Comme donc ques fecit Hercules en grant ghire ct triumphe 
fut venu Deſpaigne en Baule / que le rop Jupiter Celte leut recen ei grũt appareil Sadicte 
fille ayant nom Gatathee quãt elle vit ta haulteſſe et coꝛpulence / foꝛce et Beaute de Hercutes 
qui eſtoit geant / et fut auſſi informe de fa treſnobte extraction Elle accoꝛda a foy pere ga tous 
fes parene par grant a affectionne defir ce quelle auoit foufioure refuſe de tout autre homme 
Ceſtaſſauoir deſtre allyer par mariage auet le pꝛeux Hercules. | | 
Ar ainſi du conſentement du roy Jupiter Cette / et de tout le parẽ kaige furẽt celelꝛees 
ees nopces triumphantes a ſolennelles du grant Hercules de Lybie et de la belle geũde 
.Sa fathre fage conceut tantoſt vng filz nome SGalatgeus à paſſa tous ceuſp de ſon 
age en force ſi en vertu / cõme nous dirons cy apres quant le cas y eſcherra · Et en ces 
entrefalctes cõ me ie puis coniecturer par lhyſtoire mourut le rop Jupiter celt. Eequet fut de fé 
grant eſtime que iuſques auiourdhup la tierce partie de Baule porte foy nom et ce dit celtique 
Combien que maiſt re Alain chartier fa vueille au f t nommer Lyonnoife Pourtant eſt it bien 
rayſonnable que nous mettons icy leſtendue de la Baule ceftique portant fe nom de [ou Rop, 
Et celerõs nous bien felon la deſcription de meſſire Robert Suagiß es cronicques de France / 
et Naymond Her lian fur les commentaires de Jules ceſar. | 50 


A £yfere Aube. Soꝛque / Durance at · Ees pꝛincipalles cites dicelle ſõt Lyon Authun Va 


Lyſieup / Aurenches / Cõſtãce Bayeux Lemans Nantes / Vannes Rennes Angiers · Neuers / 


Dienes! Grenoble / Cap Siſteron / CLarpentras / Dꝛenges / Viniers / Auignon Arles arceit 
le Aix / en / Pꝛouence / £ uailloh et Mice f£eft bon ſcauoir les lumites de faicte Daute cel: 
tique pour fa remembience dudit roy Lette kequet encoꝛes comemeffaiſoiẽt les vertueux priz. 
ces du Éépe paffe eſtandit fou nom plus loing que en Gaules · Car de luy furent nommes les 


Celtiberes en Eſpaigne Je croy à ce font ceuix à habitent fur tes frontieres dentre Arragoy 


et Caſtille / g fes Celtoſcytes en Tartarie. Heſquekz S tabo fait métion ei ſo pꝛemier liure. 


Er AE Die dõcques te treſpas du Boy rop Jupiter celte te grũt Hercules de LyBie regna 
en Saule pour le dixieſme rop auec fa cõpaigne fa belle Gatat hee. Et cõme met 
N Biodoꝛus ſicutus ey foy cinquteſme tiure AFenuirôna toutes les puinces de Bau⸗ 
ie en eſeignãt au peuple tourte bone manie re de Biure Et leur ofta lhoꝛrible couſtu 
me Afs auoiét de ſacrifier les eſtrãgiers Et comme it eut Ine merueilluſe fuite de 
upre innumerabte Fefe miſt a fonder vne groſſe et puiſſant cite fur She haulte montaigne 
en Bhe f tie de gaute celttq quoy dit maĩtenũt la duche de Bourgõgne entre Authũ et Lag res 
z eſt kung des bos pays du mõde Lage cike nima Alexia å ſignifie coniunc tiue ou coupulgti 
ue / pource que le treſnoble fang de deut diuerſes nations fut conioinct Et peupta icelle grande 
ment Si fut depuis en grant floꝛiſſante / meſmement du temps de Julius Ceſar Penant la 
quelle it ptanta Ing merueilleup ſiege et fit des baſtillons en forme de fleurs de tpe cone lux 
meſme eſcript au ſeptieſme ture de fes commantaires Laquelle choſe ſemblopt auoir quelgur 
pieſage et ſignificatis de ta peminẽce future de la duche de Bourgogne en la rontône de France 
¶ Maintenãt Alexia neſt ij Ine petite Bourgade au pays de lauxois nõ pas Foig de ratan: 
D Datexta ainſt peuplee et foitlfiee par le grant Hercules Roy de Saule Ke 
A quelle ik conſtitua chief de fon Ropaufine Apꝛes anoir dotine bonne oꝛdꝛe a toutes choſetz ik 
ſe delibera daller conqueſter pralle Si miſt fus vne treſg roſſe armee e de ſa femme 
olli 


1 


trs 


DY A gaute ceftique eft ſituee entre quatre grans fécuues renõmez Ceſtaſſauoir Vhoſne / 
DA Seine / Barõne / a Harnelg couvent parmy icelle aſſez dautres fleuues / ſicõme Dienne ` 


coni Chalons Auperre / Troye / Sens / Paris · Meaufp Oꝛſeans / Chart res / Eureux / Rouen 


et huyt apꝛes le deluge: | 
dies ledit voyage Noe retourne ey Armenie commenca le. xxl an apꝛes foy refonte 
Dora föder les royaulmes a ſeigneurie par tout le mõde. Tellemet à lã. C. xxpi · apies le 
| 4 N detuge it inſtaura la Prniere monarchie des babilõniẽs / d fadle fut fe pᷣmierx roy Nem 
bioth (6 nepueu gi enuirö le treʒieſme ay du regne dudit Nebꝛoth it oꝛdonna pour eſtre 
roy des Gaules Bng aut re fiey nepuen nôme Samot hes et ſurnõme Bis quatrieſme fitz de 
Japhet cõme le plus pꝛudẽt et ppice a ce. Par ainſi ledit Samothees conſtitue pꝛemier roy de 
gaule punt conge du ſainct patriarche Noe lequel fup donna fa benediction et de fa grant mere 
Titea a auſſt de fon pere Japhet ef de fa mere Noegla a de fes autres parene Et auct ſa ſem⸗ 
me fa famille et fa ſuitte en grant nombꝛe de peuple vindꝛent iuſques a la mer maig: St eſt 
a noter que ilʒ mendient auecques tufy toute leur ſußſtãce g eiche. e Ceſtaſſauolr toutes ma 
nieres des beſtes pꝛiuees et qui ſeruent a luſaige de homme (i auſſi volataille domeſtie que. Ef 
quelles choſes conſiſtopt pour fore tout le treſoꝛ des roys et a tout er train Samothes monta 

ſur les nauires et fit tant a layde des Bents quit a boꝛda fur le riuage de gaule. xx vii · ans ou 

kmtron apice la premiere foye quif fup auopt eſte möſtrẽ par foy grant pere Nor / ceſtaſſaudir 


de Gauke ~ ÆBapitiepe Fuoillet · xi. 


ſept vingtz ans apꝛes le deluge Si peult oy fac Remnent coniecturer i faage dusit Samothes 
quatt rien fitz de Japhet neſtoit gueres moĩdꝛe de ſept Vingtzʒ ans quant ił arruia ei gaute. 

N oeſcendit ta noble Samothes en fon ropauume de Baule auer fa femme dont nous ne 
ſcauons ie nony: ſes enſans / ſon peuple et jon beſtiac et cheuance er en punt poſſeſſion Lan 
que oeſſus ce ftaſ auoir · ii · Mit · iu · xx · et · xu · ans auant ticarnation noſtre ſeigneur. Si trouua 
deſ ia ta terre peupie dung grant none de gens come ceuig qui pouoient eſt re beaucoup mul 
tiplieʒ en teſpace oe ppp vn. ans de pus que Noe fes p auoit mis · Si lu fit edict peuple obeiſ⸗ 
ſance comme en 10h coy e firent tceſtous grät chiere a ſa venue et le nõmerent wur ropi eur 
patriarche et leur Satucne Car tous chieſʒ de famule eſtoient ainſi nommiez par excellence € 
dignite / comme dectaire Kenophon en fes equuiocques dijant ainſt · Saturm dicuntur familia⸗ 
rium nobulum regum qui Vꝛbes condiderunt ſeuiſſimi · Pꝛumogeniti eoꝛum wues et Junones · 
Hercules vero nepotes eoꝛum foꝛtiſſumiſ cetera · ¶ ais tE eſt dien facille a cõiecturer que ces 
gens la qui iong temps anoint eſte fane chief viuoient rudernét ſimptemẽt et paſtoꝛallemẽt 
eto ta ioy de nature neant moins le bon roy Samot ges les laiſſa croiſtre et multiplier en fefe 
te maniere de Biure Sng long tenpe Leſtaſſauoir · L · et Simane audt quif feur bailtaſt loi 
ne reſt rictions de leur Ferte Duque eſpace ilʒ peurent bien parauenture decliner de leur fins 
plicite pimeraine atumber ey quetque deſoꝛdye a malice Ain i que nature eft touſiours encline 

a mat. Et a ceſte cauſe te treſage et treſuertueux prce Samotyhes pour refrener a mode rer ta 
fragilite de foy peupte leur cõmenca a donner loix et oꝛdonner police Lay quatre cens du regne 
de Unue tcoiſie /me roy de babuonne Et le ſemb. able firẽt Tuiſcon le geant foy oncte rop da⸗ 
femaigne et Cubat foy frere rop deſpaigne comme nous auone allegue cy deuant au cinquieſ⸗ 
me chapitre · Si teur enſeigna auſſi beaucop de phuoſophie daſtronotnie et oe lettre leſquelles il 
auoit appꝛinſes de foy grant pere Moe et de foy pere gaphet · Et qui demanderopt de quels fete 
tres etcaracteres tf vſoyent fors Beroſus reſponò que de cettres pheniciennea deſquelles fs 
auoyent Sje ey Armenie leſqueiles eſtopent ſemblabies a celles que Cadmus apporta long 
temps apꝛes de Pheniſe en Orece · Et pource dit Julius cejar ou · vi · liure de ſes commãtaires 
que les anope oe jou temps vſoyent de tettres grecques. Mais certes itʒ les auoyent telles 
beaucoup auant que les grecʒ / teſmoing Fenophoy en fes equ uocques à dit que Cadmus Sng 
peu deuant tes rupnes de / Trope appoꝛta aug grecʒ ſeiʒe caracteres de lettres noy tant reſem 
Brane les phenict nnes que ice galathees · 6 
I Amothes doncques ſurnome Die fut fe plus (age prince de tout foy temps qui neſt pas 
fA petite fouende Joupte ce que dit noſt re acteur Beroſus · Samothes quiet Die ¶ettas 
colonias fodauit · Neqʒ quiſq etater ſto ſapietioꝛ fuit / ac pꝛoptecea Samothes dictus eſt · 
Entre ſes autres choſes de phuojop hie qͥt appꝛit ſes gens fut que res armes eſtopẽt immoꝛtel⸗ 
fes. Et apwe quil euſt eſtabip toi d oictuxieres a joy peupie i veſcut encoꝛes · xi Vu · ans · Et 
puis mourut plais dans et de giire laiſſant (on filz aine nomme Magus pour heritier de ſon 
royauſme lecinquante vnzieſme an du regne de inue t roiſie ſme roy de Babpionne à fut lan 
du regne dudit Samothes jept Bugs 4 quinse Et de ſon aage peu moins de trope cens · E mit 
ron cinquante ans deuãt la moꝛt de jon grãt pere Noe regnant en Itatye · Et fut ce noble pꝛin 
ce Samotßhes de fi gråt eſtime que ies Oauloys ne ce gioꝛifioiẽt dauſtre choſe d deſtre yſſus de 
fuy iuuiſques au temps de Julius ceſar comme il teſmoingne ou- Vi. hure de fes commantaires · 
CTauſe de ce treſnoble roy Haturne et patriarche Samothes ſurnomme Dis Moſtrs 
aut cõmẽce bien deſt re illuſtrie g anoblie / q ne fut ce que po: iamour des lettres ( de 
Vosicoſopbie quit enſeigna premier ey icelle. ¶ Me deſplaiſe a ta vanterie de grece d lõg 
E tenpe a vurpe ce los / car dudit Samotes pꝛoceda fa prete ſecte des phitoſophes de 
toute Eurdppe nommez Samothes Leſqͥtʒ eſtoyẽt eppers en toutes ſciẽces dinine g humaine 
toupte ce que dit Byogenes Laertius ou comencement du fiure de la vie des philoſophes· Phi⸗ 
loſophiama Barbarie mitia ſumpſiſſe · Complurces auctoꝛes affecit Cõſtat enim apud pess 
ſas ckaruiſſe magos · Apud Babylonios a Aſſxꝛios fiouiſſe Ceideos · Apud Celtas a Gawe 


Re pꝛemier inre des Id uſtrations 


Ompas g qui Samothei dicuntur. Et a tant ſouffiſe de noftre premier roy de Banter d Vie 
Stone a fes ſucceſſeurs qui tous furent bons pꝛinces et fans Vice / Sont nous deuone graces et 
louuenges au bon pere Moe qui tels lee. nous bailla. Et en ce appert quit auopt grant deſir que 
le monde fuſt bon quant il leur ballopt tef; pꝛinces . N | 


aq? gaule commanca a regner Magus. u. roy filz aiſne de ſaturue Samothes furnôme Bis 


iuſtement · ccc · ans apꝛes le deluge / huyt ans apꝛes la natiuite du patriarche Abꝛahan / a de 
uant uncarnation noſt re ſeigneur deux mit · x Vi · ans · Ceſtuy Vague fut fage pince et grant 
ediſtcateur comme foy nom le dectatve Car Magus en langue ſciticque ſignifie edificateur / et 
en tangue de perſe ceſt aut ant a dire comme fade f philoſophe De ceſtuy Hague dit Beroſus 
en ſon hyſtoire · Nyni fie Anno apud Celtas regnauit Samothes filius Hague a quo illis op- 


Pda plurima poſita funt. CEt par ceta oy peutt entendꝛe que ce fut le premier roy de ganfe q 


commenca a ediffier villes / cites et maiſons Car par auant lee gens pal auy champs 
en lornbꝛe des arbꝛes · Ce terme cy Magus cõme met frire Jehan chine de viterbe eppoſiteur 
da Beroſus ſigniſiopt iadis en ta premiere langue Galicquẽ / pallais ou ediffice au bourg · Et 


pourcę en la coſmag raphie de Ptolomee on treuue les noms de pluſteurs villes ſe qͥ termment 


en Magus ſicomme en Aquitaine Nouiomagus en la pꝛouince lyonnoyſe Neomagus · Ey la 
Saure belgicque Rothomagus Lefi la cite de Rouen en noid bie Se 

magus et autres portans le nom oudit roy Magus / et meſmement Nouiomagus quon appet⸗ 
te Nuneghe la premiere ville des Bueldꝛes · ¶ Parguoy ik appert aſſez que ce fut celluy qui p⸗ 
mierement redupſit foy peupte de gaule en villes q en fourds Mais le temps de la duration de 
ſon regne et des autres ſub ſequans neſt pas pꝛopꝛement diſtingue en lhyſtoire de noſt re acteur 
Berojus · Parquop nous ne te mettrons pas de paour de fait. | 

passe Pire Magus regna en gaule ſon filz nome Sarroh troiſieſme roy dicelle lequel affii 


er quit refrenaſt ia ferocite des hommes encoꝛes tous crudʒ et tous nouueauſp inſtitua 
es piemeres e ſtudes de lettres quoy dit maintenãt vniuerſitez publiques Et de fuy 
S Vindꝛent Sne ſecte de philoſophes nommez ſarronides / deſquets parte Biodoꝛus Si 


que Vocant ſarronidas qui pꝛecipue a eis coluntur . Nam moꝛis eft apud eos millum abſqʒ 
phiſapho ſacrificiun facere ac. Ceſt a dire que teſ dits philoſophes eſtoient en grant eſtime et 
ne falſolent nut ſacrifice fane eulx · 

E troiſieſme rop de Baule fut Dine filz de Sarrõ Auquel Beroſus bailla ce titre. 
Apud celtae Sꝛius peritie penne- It cõmenca a tegner Lau. ccc. et. p · apꝛes le deluge 
Erl eſtaſſauoir · cc. ſp· ans depuis fa pꝛemiere fondation du royaume de Gaute ¶ De 
ceſtuy Duue tant plain de grant ſcience et 

Bꝛeup ey noꝛmandie et Sne maniere de philo ſophes appelleʒ Sꝛuydes fefquefs eſtoyent grant 
deyme et augures! magiciens et ſacrificateurs Mais leurs ſacrifices et deuinations eſtoyent 
plains dgoꝛreur et de cruaulte Et ne faiſoiẽt ciens ſinoypar effuſion de fang humaih. Et pour 
tant fut leur ſuſpeckion deffẽ due et depuis abolie du temps des premiere empereurs rômaine 
Auguſte rt Duue Claudius comme mettent Suetonne tranſquille et Julius ceſar ou f tpieſ 
me aure de ſes cõmentaires fefquels en racomptẽt merueilles . ¶ Auſſi fait pline ou · x di. lure 
de foy hyſtoire naturelle diſant que les dꝛuydes cueillolent ey grãt cerimonie a reuerence le guy 
qui ctoiſt fur les cheſnes et autres arbꝛeset le gardoient pour guerir de toutes maladies. 


fut inuenteur de rymes / ceſtaſſauoir Rhetoꝛicque a de muſicque Et pour ce fut it foꝛt re 
nome entre les ſiens. Et ineroduyſit Qne ſecte de portes a rhetoꝛicques / lefde furent 
nomes Bardes leſquetz chantoient melodieuſement leurs rymes / auet inſtrumens en louuent 
les vngʒ blaſmant les autres. ¶ Cõme met Biodome Siculus ey fon. vi. iure des antiqͥtez. 
dire et eſtoyent de fi grant eftime entre les gaules que fi deux armees ennemyes eſtoyent 
pꝛeſtes a combatre. Et leſditz poetes ſe miſſẽt entre deux la bataillt ceſſoyt a moderoit chaſcñ 


rthomagus. Dindo: 


philoſophie il eſt certain que print foy nom la cite de 


cui en ſon ſwieſme liuure des antiquitez diſãt ainſi. Sunt apud cektes theologt / ac philoſophi | 


er DA be rop Drime fut most (ou fils Bardus regna en ſon lieu. J. roy de Daule / lequel 


de Baule Chapltre. xi. Fneillet· pi. 


foy ire ey faiſant reuerence auſditz poetes Eont ledit acteur dit Sng Boy mot fur ce paſſalge 
Ita apud agreſtioꝛes barbaros / ita cedit ſapienti / et mars reueretur muſas. 
. Dnfequemment regna te filz dudit Bardusnomme Longgo. Vi. Roy de gaule · Suquet 
nous nauons aut re cho fe que le nom. Se ce nefi quoy pent coniecturer quif fonda £a cite 
de Langres quoy dit ey latin ciuitas Lingonenſis à neft pas loing de Linghonenſis à appꝛoche 
ez du nom dudit rop Langho · Lequet eut Sng fitʒ nomme Bardus le ieune q̃ fut. vii · Noy de 
n commenca a regnet · uu. c · xi · ans apes fa pꝛemiere fõdatioy du royaulme de Gar 
ficque duquebauſſi nous ne tcouuons riene des ge ſtes ſinon quoy pourtoyt ymag mer ce qui eſt 
Gray ſemblable · Leſtaſſauoir que du nom de ces deu Rope enſemble / ceſtaſſauor Long ho er 
Bardus print {a denomination le peuple des Lombaroʒ qui fe dit en latin longobardi leſquetz 
combiey quiés fuſſent extraictʒ dalemaigne oomieret vcpuis en ytalie par leſpace de deup cens 
ans et plus iuſques au temps de A hariemaiqne qui kur ey tollut ta domination · 
r E huptieſime Rop de gaute fut æucus fifs de Bardus le ieune· De teſtuy ey ſennbt Bieg 
aue ſuſſent fondes aucune peuples dis Pthotomee en ja coſmog raphie nome Cuces 
122 ' tuceſes Gies ſitua aupꝛies ( autout de Paris · Et autres choſes naude nous de fupe 
Sinon qui engedia Jupiter Ceite neufuieſme Kop de Saule pere de la belle geande 
Galater · uit noue ande parle cy deſſus aſſeʒ amplemet / fi peult oy cõpter elò noſtre act? 
Beroſus depuis ie pmie r roy i jaturne de gauie / Samotes ſurnõme Dis iuſques au tegne ie 
Jupiter cette enuito quatre cens ans · Maintenãt no° retournerõs au cõpte du grãt cõquerũt 
Hercules de Axbie oipie ne roy de Baule lequel nous auone laiſſe afentrec des ytalies. 
¶ Chapit ce vInʒieſme. 
Nauons nous fe me (embi querque peu deſia pꝛouffite cõmencant a faire ouuerture 
TN ves illuſtratione de Danie Maintenant nous fauft it app:ocher tes ſingularitez de 
DA Groyeet retourner a lhyſtoire du pꝛeux Hercules de £pbie dixieſme Roy de Baule 
quel ayant renfosce ſon armee de pluſieurs nobles a Va ilans hommes de ta nat on 
Balliicane auoitpꝛemierement franche les montaignes ou couſte de deca / et eſtoit en 
tte par ſoꝛce en Italie comme nous auone dit cy deſſus · Et aptes auoit deffier les og 
gueilleux geane nommez veſtrigons tous tyꝛans et mangeurs de gens leſquelz auoyent con / 
ſenty la moꝛt de on pere Oſyꝛis urnomme Jupiter fe iuſte commenca a fee guerroyer foꝛt et 
ferme ais tant ne ſceut auoir de foꝛce ne pꝛoueſſe quil ne miſt dix ans a les deſconfire / tant 
trouua if grande a fiere rey iſtence en eulx · Touteſuoyes au bout de dix ans itz furent treſtous 
deffaictz a dechaſſez par ta vertu Herculienne . Et le lieu de lune des Batailles ou il vaincquit 
ſe appelle encoꝛes iuſques auiourdyuy la Safee oes grane geans / aupꝛes de £a Tuſcanelle en 
Toſcane · Et iore le grant Hercutes roy de Daue fut paiſible poff Gily Byptalie en laquelle 
depuis il regna pacifiquement leſpace de vungt ans comme foy pere Oſyꝛis y auoit regne / {09 
grand pere Cham / et ſoy aue Noe. LL 
Egna auſſi te gedt Hercules lybius en Itatye it y fit beaucoup de biens et ediſia ptuſieurs 
l citeʒ et enuoya Ing prince nomme Hataus / de la lignee Bappodlo / auec kes coſpiades ſes 
files habiter · Pꝛernierement et peupier fifie de Sardine Laquelle iuſques a ce temps nauopt 
point eſte cuitiuee. ¶ Duis en Italpe i ſeicha q eſcoula pluſieurs patuʒ a mareſtz inutiles / meſ 
memet au tour du ſleuue Arnus qui paſſe parmp floꝛence / f rendit fa region ydoine a FaBoutai 
ge · Et audit fleuue Arnus il donna foy nom car ledit Hercules eſtoit ainſiſurnomme Muſar 
nusi laqnelle choſe eft enſeignement quif habita voulentiers enuiroy ledit fleuue et a la cite de 
Feluſe en Toſcane / tage iuſques auiourdhup porte les armes dudit Hercules · Et auſſi tint 
il foy ſiege royal a Viterbe cite capitalle du royauime Bytalis · ee 
NM Eccules doncques rop pacifique de Dauke et Sytalie pource quifSoufopt aller finer feg 
Tine en Eſpaigne pen a deſtablir deſatoꝛs etde (on plain viuant deup de fee enfans ſuc⸗ 
ceſſeurs auſditz ropaulmes Si manda a fa ropne Galathee (a frmme / quelle fuy enuoyaſt ſon 
fit Balatheus / car it eſtopt deſta grant aſſez pour armes posteri et dautre part it enuopa ey 


£e pemier fiure des Icluſt rat one 


Scithie quoy dit maintenãt Tartarie querir foy fitz aiſne Tufi cus. ¶ Icell Arapa cõme nous 
pouons cõpꝛendꝛe fut fille ou niepce de Arapa la grãde tune des files de Noe engendꝛer depuis 
le deluge / et donna le nom au grand fleuue Araxes en Tartarie / ladicte Araya fa ieune cõme 
nous auons touche ey deuant eſtopt demy femme et demy ſerpente cõme on dit de che luſine la 
face et eſtoyt ropne de Scithie Habitant jur le fleuue ¶Tanais / et fur le paluz Heotides. 
D mandement du grant rop Hercules galathea la belle geande enuopa foy filz Balathe. 
A us cy péafte a foy pere triumphamment acompaigne de la nobleſſe de Gaule / lequel le re⸗ 
ceut en grant iope en fa court et en foy palais. Et inp monftra ſigne damour paternelle / car le 
dit enfant eſtoit grant et bela merueilles cõꝛne ceuup qui eſtoit ne des dieux pluſbeaulx q pluſ⸗ 
nobles perſonnaiges de tout le monde · ¶ Et certam temps aptes ſuruint de ia terre toingtai⸗ 
ne de Tartarie Tuſcus fon filz aiſne ie quer eſtoyt defia de grant aage l car Hercules lauoyt 
engendꝛe en fa pume ieuneſſe / neſtort grant G corpulent / ſaige vaillant q attrempe · Si fut bien 
iopeup de te veoir tel. Et ators tint court ouuercte et en la bꝛeſence de tous fes Barons et diuer 
fes contrees / ceſtaſſauoir Pegyptel de Lybie quoy dit Aff ricque / Deſpaigne / de Baule / Syta⸗ 
lie ey la dignite de Coꝛinthus ceſt adire Jupiter couronne ou patrirache de Toſcane · Et ſon 
filz puiſne ie bet adole ſcent Galatheus de laage oe tente q cing ans il le coucõna roy de Ban 
lea grant triumphe a merueuleuſe pompe · Et fut fait ce gloueux acte en la citede Viterbe få 
depuis fe deluge · vi. centʒ. xxx. beuant la fondation de Troye neuf vingtz et vng an. Et de⸗ 
uant lincacnation noftre ſeigneur · x Dicens ans. 0 T 
Es choſes ainfinobéement acheuees par fe grant et magnanime Hercules deſpouille 
d Doiuntarrement de deup grane couronnes ropalles mais Ce cenon moine gfoufici il ſe 
prepara deiler finer ie demourant de fa vie ey Eſpaigne autreffoys par fup cóquije Eont ape 
que le bon pere eut ſes deux enfans Tuſcus et Galatheus nouueautp roye admonneſteʒ de 
bien faire / et de Bure touſtours en paix et en concoꝛde / il leur iſt a dieu et aultres princes de 
teuc juite. St en partant a leur treſgrant regret monta fur mer auec ſa plus antienne baron 
nie et je retica en eſpaigne Ea ou it trouua que foy fils Hijpanus lequel il auoit couronne roy 
eſtoyt deſia moꝛt / et nauoit regne que · x. vu. ans Si re gnopt aptes iuy fon nepueu nemme Hif 
panus · x · Vu · roy Deſpaigne / et le pꝛemier qui fup donna ce nom Car parauant elle ſappellopt 
Heberie. Et cegna ledit Hiſpanus leſpace de. xxxii · ans. | e att 
An neufuieſme du regne dudit Hiſpanus foy nepuen fe grant Hercules deſia foꝛt ancien 
Vine en Eſpaigne et y demoura treʒe ans jans auoir nom de roy Uine ſouffrit patiem⸗ 
Inet q fup ptai oyt bien que foy nepueu regnaſt puis quil neſtoit point vicirup / parquoy 


IÈ 
appert fa grant nobteſſe de joy couraige Car fif auopt conqueſte péufieure grane coyaufineé 
comme ſouue rain punce ef monarque du monde Te nauoyt pas eſte par ambition tyꝛannique 
ou par Vne Baine gloire a comme pluſieurs autres ton zuerans ont fait depuis Mais il eſtoyt 
contant de les oſter . kyꝛans vſurpateurs pour fee dõner aux bons pꝛinces. ¶ Et 
qui demanderopt quelle cofe il faiſoyt doneques en efpaigne fans anoir titre de roy en icelle. A 
ce ceſpond ihyſtoire quif paſſoyt le temps a faire touſiours quelque gråt bien au pays Car des 
grane treſoꝛs innumerabies quil auopt il edifia pluſieurs villes et citeʒ · Dont encoꝛes a ceſte 
cauſe auiourdßup les eſpagnodz kappellent Hercutes ledificateur · Et oultre ce par art Magic 
que et Aſt ronomie dont il eſtoit gråt clerc Mais iiney vſoyt ſinon ey bien. It trouua pinſieutes 
remedes et enchantemens contre les ſerpens et autres mauuaiſes beſtes nuy/ ibles dõt la ferz 
te et les habitans deſpaigne eſtoyent par trop gunes et mole ſtez. Et diſent encoꝛes ies moder 
nes quił enchanta les couleuures à (ont fi prines a toilette quelles ne font ia mais mal. Et plu⸗ 
ſieurs choſes merueilleuſes ey racomptent (fs 2 5 

u< tre ſpeup Hercules ainſi repoſant en ſa vielleſſe apꝛes ſes gransttauaux Hiſpanus foy 
nepueu roy Depaigne alla mourir · Aloꝛs par le commun conſentement de tous / Et tour 
le bien neceſſaire de ka choſe pußlique if repꝛint le gouuernemẽt du royaulme ey fa mai / a fut 
be. xl. Roy dicelluy · Si regna gioꝛituſernẽt et ſainctemẽt ca reſte de fa die. Ceſtaſſauoir · xx 


de Baule. ¶ L hapitre pu. ＋ ueldlet piii 


sala Ne bes de Lybie retournũt en Eſpaigne laiſſa en ytalte fee deux enfãs Tuſcus 
„ Dathenus apwe lee anore conrõnes toꝰ deux roys / lůg Sytalie a lautre 
x] ade Baule leſq̃f fenéreapanoiét fraterne lernent a fe feſtoyerẽt aucun tépe 


Err Imone liberalite lup dõna ly le de Sicille eſtãt des appartenãces Sytalie 
(í fuy pia å pour exauſcer fa renõmee il y a allaſt fonder aucune cites auant q̃ retourner en 
Baule et pour ce faire fap baia grãt nombre de gens Bytalie / gõ nee femmes q enfũs. De 
Lad: choſe fut content le roy Galat heue g en remercia le roy Duſcus foy frere / Si pꝛint con 
ge de fuy a avec foy peupſe fey alla habiter ey Sicille a y foda aucune peuples de (on nom ap- 
pelle Galathenes et vne cite nõmee ¶ ene Galatha dont faict mention Pline au troiſieſme 
liure de lhyſtotre naturelle. Oꝛ il eſt aſſauoir quey ce tempo la ceſtoitle plus grant honneur 
quoy ſceuſt faire a Ing pince iñ de fuy bailler charge daller fonder villes à cités ey foy nom / et 
nappartenoit ceſte aucroꝛite finon a celluy q eſtoit lai ne de toute la lignee eſtant en la dignite 
de Jupiter ceſt a dire patriarche ce que eſtoit ledit Tuſcus · Par ainſi appert at honnoꝛa gran 
Sement Balatheus foy frere en fuy donnant charge daler peupler ladicte yſte laq̃lle nẽant⸗ 
moins auoit pꝛemierement eſte habitee par ¶ ham fils de Noe cOme nous auons dit cy deuũt · 
Mais peult eſt re quelle eſtoit retournee en ſolicitunde par faulte de gens / ſifut peuplee par led 
Salatheus laq̃lle choſe acheuer il en retourna par mer en foy ropautme de Baule Haine: 
nant de fuy fe faira Bng peu noftre hyſtoire pour acheuer le cõpte du roy Tuſcus q oes fiene. 
¶ Tuſcus doncques dernoura ſeul regnateur Jupiter et patriarche Dytatie et donna le nom 
a la pꝛouince de Toſcane en laquelle it ſe tint le pine autrement nonme Ethꝛuria laquelle 
parauant e Janicula de par le bon pere Janus q tous ceulp qui auoient ſeigneurie en 
ptalie ſappelloient Janigenee / ceſt a dire enfans de Janus · ¶ Dꝛ regna Tuſcus pacificque⸗ 
ment fane guerre quelconque / et fiſt faire adouber a conſacrer fes nobles e uſdit 
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Le piemier kiure des Illuſtrations 


nommes Janigenas ey loidꝛe et dignite de cheualerie Palladienne / laquelle choſe fe faiſoit a 
force denchantemens par aucune pꝛebſt res a ce oꝛdonnez par foy pere Hercules aupice dung 
lac ſulphure · ¶ Et des geſtes dudit Tuſcus ne fe trenne autre chofe furon quit laiſſa foy filz 
Aetheus heritter du ropaulme Spytalie. 
„ Altheue filz du ropy Tuſcus cornmenca a tegner en ytalie le troiſieſme an a- 
pies la moꝛt de foy grant pere Hercules roy Deſpaigne lequel comme ey deſſus eft dit 
auoit laiſſe pour teſtamẽt a Heſperus frere Datias foy parent icelluy ropaulme De paigne 
auquef Heſperus regna aucun temps . Mais finabtrenent il en fut deboute par fondit frere 
Atlas le geant ſurnomme J talus par amfi Heſperus deſpouille de foy royaulme Seſpaigne 
fey Bint en ytalie et y regna et lappella de foy nom Heſperie. De rechief apꝛes ſa mot ſondit 
feere Atlas Italus crea et conſtitua fop filz Sicoꝛus · xi. roy Beſpaigne en fon lien a jen af- 
la en lyſle de Sicile en laquelle il mena du penpe pour y habiter coinme parauant auoit faict 
Salatheus roy de Baule / et apies y auait regne aucune eſpace il nauigus en ytalie auecques 
fes Siciliens et entra au fleuue du Tymbꝛe / A lentour duquel il fonda foy royaulme / Et de 
ſon nom appella toute fa contree Sytalie / dont encore inſques au iourdhup fup det neure fe 
nom (tous les autres abolid · Ceſtuy Italus eſtoit deſcendu de la ligner de Japhet et de ſon 
fils nomme ¶ omerus gallus pꝛemier roy Dytalie / Et ſelon les acteurs eſtoit grant aftro: 
logue et a ceſte cauſe faignent les poetes quif ſouſtenoit le ciel fur fes ej paulles . 
¶ Pour reuenir a noftre ppoe de Altheus Jupiter de Toſcane filz de CTuſcus ayeul de Bar 
damis fondateur de / Tropye · Nous ne trouuons point quit fiſt aucune grant choſe . Oppꝛeſſe 
par aduenture de la puiſſance oudit Attas ytalue / et ne ſcauons comment fe poꝛterent fee be 
ſongues · Touteſuoyes il neſt point de mẽtion que joy fifs Blaſcon fut courõne ne roy / ne To⸗ 
rytus / ceſi a dire Jupiter de Toſcane · Mais bien trouuons nous que ledit Atlas ytulus roy 
Sytarte crea et conſacra le fiey prope fils nome Moꝛges coꝛytus et Jupiter gui vaul t an- 
tant a dire comine rop patriarche couronne de Toſcane au deſaduantage dudit Blaſcon yſſu 
de la ſignee Dhercules et fa fille nommte Nhoma il la fiſt ducheſſe des Aboꝛigenes lague le 
fut mariee a Bng punce de Toſcane dont elle eut Ing fils nomme Nom maneſſos qui fonda 
Nomme et la nomma de foy nom pourguoy ceulx errent beaucoup comme met Sempꝛomus 
ey la diuiſton Sytalie qui eſcripuent Romme anoir pꝛemierernent efte fondee par Nomulus / 
mais bien fut elle inſtau res par luy a neft pas dicte Rom me de Romulus mais Nomutus de 
Nomme · ¶ Par ainſi Ateas ſurnomme Italus floꝛiſſant puiſſamment en ytalie / combien dé 
fuſt affectionne a foy filz Norges comme deſſus eft dit / ne me pꝛiſa point pourtant la treſno⸗ 
ble lignee du grant Hercules de Lybie / ceſtaſſauoir Lambo laſcon filz de Btaſcon qui fut fitz 
deſſuſnomme Alteus filz de Tuſcus roy et Jupiter de Toſcane / aincoys donna audit Lom- 
Boblaſcon prince des Janigenes fa fille Electra en mariageſet pour douaire luy aſſigna terz 
Caine quantite de peuple pour venir habiter aux Aſpes ef montaignes pꝛochaines Sytalie / 
Et encoꝛes quant le roy Atlas ytalus fut mort fon fils Hoꝛges roy Sytalie et Jupiter de 
Toſcane conſiderant paraduenture que foy filz auoit eu toꝛt de fon Beau pere T amboblaſcon 


ſe demiſt de la dignite de Coꝛytue / ceſt a dire Jupiter ou patriarche de Toſcane et la ceda et 
ktranſpoꝛta audit Com boblaſcon mary de fa jeur Electra / et peu de temps apres mourut, 


¶ Dꝛ affin que la matiere de ſcrupule a murmuration fott tollue a pluſieurs qui pourroient 
ouyꝛ ce liure diſans quif neft ia beſoing fi ſounent rarnenteuoir aux oꝛeilles chꝛeſtiennes les 
nome dee ydolles que iadis les payens adoꝛoient / C eſtaſſauoir Saturne / Jupiter et Hercu⸗ 
fee c · Tout homme de ſain entendement petaft bien congnoiſtre à le nom de Coꝛytus ou Ju 
piter courõnez eſtoient en ce tẽpa la tifére de dignite royalle ou pontificalle ſicomme les pha- 
raõs ey Egypte et les ceſars a Romme / ſ ce quiis appelloient Jupiter leur dien ceſt cme no? 
appellons te pape noftre treſſainct pere / car Jupiter ſignifie Junãs pater / a papa pater patrũ 


Au ſurplus comme met kenophon en ſes cquitiocques iadis au premier cage dor le plus an⸗ 


tien pere de chaſcune noble famite ropalle foͤdateur de ropaulme ou de cite eſtoit dit Saturne» 


} 


de Saule. Chapit re. viii. fi ueillet.xitii 


Leurs enfans ai nes Jupiteret leurs nepueug les plus for et fes plus vaillans eſtoiẽt nom 
mes Hercules cornune ich oeſſus eſt allegue au d xieſme chapitre. Soncques ſi noʒ anceſt ree 
nom mo ient leurs pinces dieup · It appe rt que ceſcoii pour queſque excellence de Bonte et in- 
ſtice quifs tcpuuoient en eulx Ainſt que dit Fabius pie loꝛ au commencetnent de ſon lire de 
loꝛig ine de Romme ¶ Pꝛincipes quia ifti erant et religion bus deditt Jure habiti dit et dicti. 
Noi en im arbit ria illoꝛum ab equo vel populus a iute inato di cedebant. 
¶ Puie aue nous auons ſatiffaut a ce point none parlerons maintenant prae hardyment 
de Jupiter lancien pere de nos pꝛinces de Trope / duquel Jupiter le pꝛopꝛe eſtait camboblaſ⸗ 
con comme met frere Jehan de Biterhe commentateur de noſt re acteur Bero ue il fonda fa 
cite de Gontoblaſcon ey Toſcane laquelle fe dit maintenant par kangaige coꝛrompu mont⸗ 
flaſcoh a cauſe du bon muſcade l qui y croiſt· Il ediff in auſſi Sne cite nommee Coꝛptus et on 
lappelle maintenant Coꝛnotte / et ſiet ſur ta mer a ghnarante miliatres de Norninc . Dꝛ eut de 
ſa femme Electra fille du grant geant Atlas Itatus roy Sytalie trois enfans ceſtaſſaubir 
Jaſ iu / Sardanus et Armonia · Jaſ ius laiſne fut cree et couronne en £a dig nite de patriarche 
quilʒ nom noient Coꝛpytus par foy pere Cam boblaſe con lequel neantmo us ſe re erua le tit- 
tre et la pꝛeeminence de roy et lannee en uyuant eſcheut audit Jaſius le royauſme de Danz 
fe. St noue fault bien Beoir comment ne par quelle maniere. 
¶ L hapitre treiʒieſine. 

I deſſus nous auone laiſſe le compte des rops de Baule au treſnoble Ga latheus 
itz du grant Hercules de Fybie et de la Beite Gatathee. Si auons dit comment 
¶ſoy frere aiſne Tuſcus pour my faire honneur luy bailla des gens pour adler pen 
ter ty le de Sicile Apes laque le peuplee it fey retourna en Haute et ne dit Shp⸗ 

ſtoire rien plus anané de ſes geſtes inon que de luy ſappelle iu ſques au iourdhup 
toute la contree de orca les monts Baule car parauant elle auoit nom Samothee ou Lef- 
ticque enco: es ou vieil langaige de noſtre pape de Belges / nous nous appellons WVallone 
par deux / Sd dont nous vſons en lieu dung et Vault autant a dire comme Bauloye q nous 
dions en latin Ball a fa difference des bas Alemans ebdes f rancoys naturelʒ deca la rinie 
re de Saine Anfi vne partie de Bꝛabant ſappelle OVallon bꝛabant et Ine partie de Bꝛe⸗ 
laigne Bꝛetons gallos a la difference des aut res Et tout cela vient dudit Galatgeus trop 
de Danie q fiſt fonr ſon nom ftanant quit obfuſqua et abu ꝛa toute laglure de fes pꝛe⸗ 
deceſſeurs et pource qͥᷣt donna le nom a fa Gaute Vniuerſelle ileſt Gray ſemßlable qͥ domina 
pꝛincipallement en Fa pꝛouince quoy dit maintenant Acquitaine q eft Fa tierce partie de Gau 
fe: Quant no? nommons Acguitaine ceſt a cauſe des eaues dont il ya geũt quãtite et pour la 
difference des deux aut res ptice de Gauſe ceſtaſſauoir celticqᷓ et belgicq̃ ! leſquelles portent 
chaſcune le nom de ſon rop cõme noꝰ anong dit et dirons ey ſon lieu dont pour iſłuſt rer le nom 
duò Salatheus · xi. roy de Gaule no? nômerde les cites a ſeigneuries pꝛincipalles de la Gau 
le Bacquitaine d jont Narbõne Tho louſe Laos Nhodet; Lytnoges Perigoꝛt / Boꝛdeauſx 
Faintes Angouleſme Wayne Clermont j et le puy ey Auuergne Bourges ¶ Tours / Car 
caſſonne Foix Leſtoire / Alup / Alleb eth Saict pons Lodeſue Nites Reſnes ſainct Malo · ic. 
El les fleuues plus renõmeʒ Dirse Doꝛdõne Serõne Loire Calier Chefe Charẽte. ae. 
¶ Apꝛee Salat heus le pince treſrenomme regna fon fiés H arbon. xi roy de Baulr edifon 
da la cite de Harbonne quoy dit maintenant Narbonne comme met lexpoſiteur de noftre a⸗ 
cteur Beroſus · Et autre choſe nauons nous de luy / fore quit laiſſa vng fit; nommeſeugdus. 
dit · roy de Gaule lem ſonda la noble cite nõmee Lug dunũ quoy dit ry langage francoys Lyon 
fur le roſne cite treſnoble et treſautique / au iourdhuy le ſecond oeil de France et de toꝰ temps 
eſteur ey grant pꝛelogatiue / laquelle donna iadis nom a toute la pꝛouince Lyonnoiſe à eft Sne 
grande partie de Daute celtigue. Le commentateur de Beroſus eſt doppinion telle que ce ter⸗ 
me Ludouicus qui eft farnillier des roys de France vient dudit roy Lugdus / comme je og 
deuſt dire Lundouicue / et certes il eſt aſſeʒ vꝛay ſennblable Affin N les ſeigneur⸗ 

it 


e 


¶ Te pꝛemier liure des Illuſtrations 


Lyonnoys ne ygnoꝛent plue lantiguite de leur nobleſſe et le temps de leur premier fondateur 
Sachent fane nuie doubte que ledit roy Lugdus commenca a regner le · Su. an du regne de 
Mancaleus. piii · roy de Babylone / ceſtaſſauoir lay apres le deluge fiy cẽe · iii. xx · depuis la fo 
dation du ropaulme de Baule cinq cens · & vi. ans auãt la fondat ion de Troyẽ · vii. xx · x · ans 
aine i Paris fut ediffie. cc. xx · deuãt Nome. v. cens · lxx viii. ans ( deuũt lincarnat ion noftre 
ſeignentr ſeize cens · xxx vii · ans et du tẽ ps de ceſtuy roy Lugdus Iſis la deeſſe vint ey Baule. 
V roy Lug dus fut fil; Belgius. xiiii. roy de Baute duquel le nom declatre aſſez q 

de fup eſt denommnee la grande noble n populeuſe pꝛouince de Gaute belgique dõt 
acteur de ce liure eft natif- De laquelle nous deſcripꝛons leſtendue comme nous 
uon faict des deux autres pꝛecedentes / les fleuuee et rineres dicelle plus con- 
aneus font Leſcault / la Samzꝛe / le Lis le Rhin Geuſe et Moleſe / Seine Marne / Somme / le 
Soul et la Saon / les grane foꝛeſtʒ choꝛmault et Ardenne · Les plus haultes montaignes / 
le mont ſainct Claude / les Faulſiles et Veſegus · Les cites et villes plus renommees Tam 
Bay Datencienne Couloigne Conflane / Vtrech / Treues / Mayence! Straſbourg / Aix la 
chappelle / Baſte Conſtance Liege / Tournay / Arras Ampens Beauuais Senlis / Leon / 
Noon Soyſſone Heaulx a Rouen / Reims Thalons en champaigne cts / Lang res / Tout 
et Verdun / Beſanſon / Salins Dole / Foſanne / Beneue et £ hambery. Ces ſeigneuries princi- 
palee jont tes ducheʒ de Juliers / Cleues a Bueldꝛes / Bꝛabant / Lorraine a Bas Lembourg 
et Lupembourg et les contes Palatines de Haynaukt et Bourgongne Ferrettes Montber⸗ 
kiarõ Flandꝛes / Artoys ¶ CT hampaigne / Holande / delande Namur g le marquiſat Senuers. 
¶ Belgius doncques qui donna le nom a toute ceſte grande pꝛouince fonda la grant cite de 
Belges de laquelle apparent encore les traſſes et ruynes en la conte de Hapnault / et dicelle 
faict mention L'efar au. vi · liure de fes cõmentaires à lappelle Belgium. Ce terme icy Bef- 
gius fe peult interp eter en langue heb ·aicque ou phenicienne· de faqueïle vſoiẽt pour for les 
Bauloye Ancien dien luittant D: appelloiẽt ifs en ce temps la leurs pꝛinces dieup( cõtne no’ 
auons aſſeʒ pꝛouue par cy deuant) parquoy il eſt a coniecturer q edit rop Belgius eſtoit gråt 
fuitteur · Et encoꝛes au iourdhuy le peupte de Baule belgicque eſt fort adonne a lutte / et au 
ten de cartes. Belga auſſt ſelon ſainct Hiero me en linterpꝛetation dec noms hebꝛaiq̃s figni- 
fie ancienne cõ motion auſſt Boit on ladiete nation tantoſt eſmeue aux armes · Et a ce propos 
dit Jules ceſar au commencement de fes commentaires · ¶ Foꝛtiſſumi autem omnium Ber- 
ge · El Strabo au quatrieſine tiure de fes commentaires en comparant les Belgiens aux au 
tres Gauloys dit. ¶ quibus ſum mos Bergas afferunt eſſe · Comme centy qui peurẽt met- 
tre trois eene mille hommes aux champs · En ladicte Daute belgicque on parle deup anga- 
ges ceſtaſſauoir Thiois ou Thgeutonicque ceſt a dire bas Allemant et V Vallon ou rõmant.· 
ES cellup Belgius faillit la lignee de Galatheus filz du grant Hercules de bie / parquoy 
tes peupſes de Gaule voulu rent anoir recours au plus pꝛochait du fang Herculien / ceſtaſſa⸗ 
uoir au deſſus nõme Jaſius ianigena defia couronnne pat riarche de Toſcane par foy pere Ju 
piter camboblaſcon cõ ne no? auone dit et fut ledit Jaſius effene paste e de Gau⸗ 
le. a meſme annee q̃ le ropaulme Dathenes commenca en Grece / diſant ainſi eppꝛeſſement 
noſtre acteur Beroſus · ¶ Apud Janigenae / tendẽ a patte Fafine creatus eſt C oꝛytus /g anno 
ſequente ſunul ceperunt duo reges / videlicet primus rex athenienſium Cecropos pficus et 
Jaſius ianigena apud celtas · Et fut cecy enuiroy.iüii . xp · ans deuant la fondation de Trope: 
¶ Jaſius ianigena fiés aiſne de Jupiter Camboblaſcon ainſi gloꝛieuſement ſublume en roy de 
Saute et patriarche de Toſcane en la fleur de aagee ceſtaſſauoir de. xxx viii. ans fiſt auſſt 
pꝛeſque tout en Saad metne temps alliance de mariage auec Ine haulte et noble pucelle nom 
mee Ipitis cibelee / de laage de quinse ans et furent faictes et ſolemniſees les nopces en la cite 
de Viter be chef du royaulme de Toſcane lan deuant la fondation de Troye · lxx viii. en la pie 
fence de Dardanue fondateur de Troye et frere dudit Jaſme / ſi truumphã tes à fi ſumptuen 
ſes que pluſieurs antiẽs acteurs en ont bien voulu faire mention: car elles font bien dignes de 
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memoire Attendu À toute la nobleſſe du monde p fut aſſemblee . heſmement a cauſe de ce q̃ 
la grant deeſſe Iſis ropne Degypte fille de Cham femme g ſeur de Jupiter ſe iuſte dit Dp- 
riei tante du grãt Hercules indie roy de Dauke Sytalie et Dejpaigne fut pꝛeſẽte a ta cetebꝛa 
tion def dictes noporé et y offrit les pꝛemiere paine d iamais furent manges en ytalie / car cõ⸗ 
bien que fe grant empereur Dfyiie foy frere ettnary eut monſt re a tout ende luſage dagri 
culture ceſt a dire de labourer la terre ſi ne ſcauoit on encors mouldꝛe le BS ne cuy fe pain 
aine cuyde ie q̃ les gens mangeoie nt le froment tout crud comme ifs faiſoient les gland au 
parauant . De ſes nopces parle Diodoꝛus ſiculus en ſonj.vi.liure / diſant que ce furẽt les pie- 
mie res celebꝛeee par les dieup et deeſſes de la terre vefki chaſcun p apporta fon pꝛeſent diſant 
ninji · ¶ Has nuptias a diis primum celebꝛatas feront. L ereremqʒ in gratiam: Jaſu ei fru⸗ 
mento panem atuliſſe . ercurium kyꝛam palladem decantatum monite peplum ac tißias. c. 
¶ Leſte deeſſe I ſis qutrement dicte Ceres Juno Frugifera Legifera fut vne merueilleuſe 
femtneet de tongue vie comme defia nobis auons dit cp deuant. ar quant elle vint en ytalie 
auſdictes nopces elle auoit quatre cens ſoixante aus cõme celle qui auoit eſte nee le pꝛemier 
a du regne de Semiramis ropne de Babilone / et veſcut en tout laage def x cẽs ans ceſtaſſa 
uoir iuſques pres fa fondation de Trope au tempe de aquele elle auoi⸗ cing cene gl. xxx. ans 
et veſcut encoꝛes neuf ane apꝛee / Elle ennironna tout le monde comme auoit faict ſon mary 
Diyſte q foy nepuen le grãt Hercules de Lybie en enſeignãt aux hinnains encore rudes y ſun 
ples tout ce dõt elle auoit efte inuẽtereſſe g cõme met Pline au. vii. lutre de lhyſtotre nature 
le elle au partir de foy royaulme degypte enſeigna pꝛemierernẽt cõme oy deuoit mouldꝛe fa fa 
vinea faire du pain en la cite Dathenes q puis en liſle de Side a aße en ytalie. ¶ Frere Jehã 
de Viterbe expoſiteur de Beroſus met anfi de fut affi ei All naigne du tẽps de Hercuſts 
aleman? ſe· xi. roy en allegãt fur ce Coꝛnel us Tacit? q dit. ¶ Dars ſueuon gisi ſacrificat. 
No’ trouuõs auſſi dle fut en Baule du tẽps de Lugdus . xi · roy dicelle Ceno auõe touche cy 
deuãt / encore void on en foy imulachꝛe en frãce quõ apelle fydole de faict Germain dee piese 
¶ Auelle fut aux nopces dudit Jajine roy de Dante x patriarche de T ojtanei i neſt riẽ plus 
certain cõme il appert tant par fee liures antiche Ome par certaines Vieilles ſtatues de mar 
Sree eſcriptures qui nagueres firent trouueʒ aupres de la cite de Viterbe a moͤſt reees au pa- 
pe Alexãdꝛe ſixieſme cõme recite frere Jefay de Miterbe diſant quoy tira hoꝛs de terre quatre 
ſumulachꝛes ou ymages trum phalles / lune de Ja ius lautre de fa mere Electra fa tierie de 
ſaſeur Armonia à ne fut iamais mariee aincoys demoura vierge et nõnain de la re ligioy ve⸗ 
ſralle et fa quarte ¶ be les ſẽme du roy Jaſ ius et oultre on tronua Sre grãde table de mar 
bꝛe en laqlle eſtoit eſcript en lettres grecqs ceq fut trãſtate en latin ainſi qi ſenſuyt · ¶ Coꝛiti 
na deſpõſatio elect ra atlar / hti ianndudũ per trãſiuerat . Et maxima iſts frumẽtaria atqʒ 
panifica cõceſſit ad nuptias Jaſti Coꝛiti In habitaculũ turrite Cybeles ſpõſe Jaſu In preto 
Cybelario ad fontẽ ¶ ybelariũ / pautopoſt ſub vadunonia palatia Et paul opoſt a ſcelerate 
fratre Bardano Jafre male periit € ag ro iaſinello / ad thernas iaſinellas ig theſus · Par ainſt 
nya il nulle doubte q̃ lad deeſſe Iſis ne fut auſdictes noptes Dont apꝛes quelle eut enuironne 
tout le mõde ainſt Ano” aude dita Ale fut de retour en foy royaulme Begypte elle fiſt dꝛeſſer 
vne haufte coufône triũphalle en fage y auoit eſcript ainſi · ¶ Ego fum Iſis egypti regina a 
mercurio erudita. Que ego ſum de legibus ſtatul nullus ſoluet · Ego ſum O yꝛides · Ego fus 
prima fingi iuuentrix · Ego (ü Ou regis mater Cela eſt prine du lire de Diodoꝛus ſeculus 
¶ Chapitre quatoꝛʒieſme. i 
N. Euenons doncoues a noſt re puiſſant roy de Gaule Jaſius ianigena frere aiſne de 
15 — Sardanus premier fondateur de Droye · Icelluy Jaſius teſmoignage deſdictes nop 
N TA, ces ef de fa couronnation en laq̃lle fe peuple Herculien ceſtaſſauoir de Baule a DP 
== talie lauoit ſalue foy Rop et foy patriarche fiſt faire fes ſtatues et ymages deſſus 
mentionneʒ naguereʒ trouueʒ a Viterbe / e la ſoubz baſſe de la ſienne eſtoit graue ceq̃ fenyt. 
¶ Jaſio acclamauit populus Hercule. Sup inuicte inuicta coꝛona. Et ja ne tarda gueres 
tit 
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apes que foy pere Jupiter carnboblaſcon alla mourir / Si ioignit loꝛs le royaulme Pytalie a⸗ 
nec celluy de Baule / et fut puiſſant prince de foy tẽps et eut def a femme Cybeles Ing beau 
filz nôme Coꝛibãtus · Mais cõe il eſt de couſtume en ce mode de tãt plus d les pꝛoſperiteʒ des 
hommes font eſleueʒ de tant tumbent elles en plus grant ruyne côme il apperra de ce roy cy. 
¶ Car quant Dardanus fon frere puiſne lequel eſtoit home de cueur Veit le roy Jaſius con: 
ſtitue en ſi haulte gloire et ref plandiſſante augmentee de deuy ſi grans royaulmee comme 
celluy de Baule et Sytalie il en eut dueil et enupe a merueilles attendu meſmement quil na⸗ 
uoit ne tiftre de ropaulme ne grant eſtat aſſeʒ a foy gre / pour laquelle cauſe il demãda partaz 
ge a fon frere le roy Fafine laqlle choſe il reffuſa de faire ou aumoines ne fuy voulut pas oc⸗ 
troper a foy appet it / Et a ceſte cauſe commenca Dne guerre ciuite et inteſtine / aſpꝛe g cruelle a 
oult rance entre les deux freres · Tous lee peuples villes et cites de defa le feuue du tyrnbꝛe / 
ceſtaſſauoir fes latins q̃ nous nommons pꝛeſentement le royaulme de Naples la terre de fa: 
Bour Pouille et Ca labꝛe eſtoiẽt de la part de Dardanus mais ceulpx de deca le tymbꝛe ceſtaſ⸗ 
ſauoir les Toſcanes auecſje les Baulops tenoiẽt la partie de Jaſius leur roy · Et en ce tẽps 
aduindꝛẽt pluſteurs merueilles par le mõde vniuerſel ſicõme tremblemẽs de terre / mõſtres 
t comettes Ey Theſſalle y eut Ing grãt deluge deaue q en Sre aut re partie de Orere Ing 
hoꝛribſe embꝛaſeinẽt de feu · Auſſt en ce tépe meſmes Pharaoh roy degypte pouſupuãt Hopie 
q les enfans dyſraet perit ey la mer rouge auecq̃s toute fon armee. Toutes leſquelles diner: 
fites de ſignes ſignifioient mutation de ropaulmes par tout le mõde cõme il apperra cy apꝛes. 
¶ Eſtant doncques ainſi enflambee la terrible guerre et ennempſtie entre les deux freres / 
ard amis auoit du pire / meſmement pource d de nouneau Sicileus roy de Sicille à depuis 
auſſi fut ſeiʒieſ ne roy Deſpaigne eſtott Senu de renfort a layde dn roy Jaſius foy parent a len 
contre de Bardamus / parquoy Dardanns jop ſentant de beaucoup trop foyble ſapenſa q̃ puis 
quit nauoit peu auoir raiſon de fon frere par amour ne par force il fe Vẽgeroit par cautelle g 
trahyſon / pour laquelle choſe faire il fiſt ſecrettement ja pꝛeparatiue daucuns nauires au plus 
pꝛochain poꝛt et riuage de la mer non pas ſoing de Oiterbe et mifit dedãs ce quit peult finer de 
treſoꝛ et les pſus fraulp de fee gens et ſeruiteurs / puis eſpia tant les allers et le venir du roy 
Jaſuus foy frere leqt ne fe donnoit garde pour Genre car par aduenture auotẽt trefues enſem 
ble ou vne paix fourrce que finablement ledit Dardanus le trouna a deſpouruen qͥ ſe baignoit 
quy termes iaſinelles / ce (ont aucune baings ſulphurees en fa plaine de Viterbe et le tua et 
meurtrit de fa main / puis cheuaucha haſtiue ment iuſques a fee nauires tout Gantt et tout 
enſanglante de foccifion fraternelle dont toute leaue de la mer ne leuſt ſceu faner: 
¶ Ainſi mourut piteuſement par les pꝛopꝛes cruelles mains homicides de foy frere le treſno⸗ 
ble et puiſſant roy de Baule et Sytalie Jaſius nauigena lay de fee regnes cinquantieſme et 
de foy aage quatre vingtz et quatre deuant la fondation de Trope Vingt et neuf ans. De la 
quelle mort eſtrange a ſcãdateuſe non ſeullement Italie g Baule furent trouble mais auſſi 
toute la terre vninerſelle attendu quil auoit eu touſiours paix et amytie auec tous es au⸗ 
tree princes du monde fes parens et alies! mais fur tous en fut la plus dolente la noble ropne 
Cybelles deuenue veufue . Touteſuopes foy filz Coꝛybantus ſueceda au royaulme Pytalie 
mais non en celup de Saule / aincops furẽt les Gauloys aucun Éépe fane chef et puis fina- 
blement en eſleurent vng autre touſtours de la lignee de Hercules pource quifs aymoient ce 
kreſilluſtre fang et eut nom Allob : ox leur ſixie me roy leguel donna depuis le pied des monts 
appennis aff rontans Italie iuſques aud monts pyꝛenees qui ſeparent Eſpaigne de Gaule / l 
depuis fa mer chediterrane iuſques a la gråt mer Occeane et au flenue du Rhin n fonda piu- 
ſieurs citeʒ es cõtrees quo dit maintenãt Pied nõt / Sauoye Pꝛouence a Saulphine leſquetz 
peuples de foy nom furent appele; Allobꝛoges / et de foy temps fut fondee la treſrenommee 
cite de Troye cõme nous dirons aſſez toft. Sino? fault retourner au compte de Dardamis. 
¶ Suant Sardanus eut perpetre ce crimineloultrage en la perſonne de foy frere ger main 
comme nous auone monſt re il fut effrayeuſemen et en grant trouble monte fur mer il fiſt 
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dꝛeſſer fa poincte de foy nauire Bere Dꝛient pour tiver en Grece et fe ſauuer quelque part en 
lune des yſles Ciclades ey attendant merueilleuſe aduẽture fi fiſt tant quif paruint iu ques 
a la mer quon dit Larchipel / et aboꝛda en vne yfe de Grece nommee Sames ou Samothes / 
Joupte ce que dit Dirgille au · vii. des Eneider . ¶ Arunculos ita frrreſ enes / his ortus in a- 
grie Sardanus ideas frigie penet rauit ad Vibre treiciñqʒ ſanum qs nunc ſamo thiacia fer⸗ 
tur · Fadicte yſle eſt oppoſite a ladicte region de Thrace en Grece en laquelle fiet Conſtanti⸗ 
noble / et fut iadis noble yſte et bien peuplee fertile de vignes et dolnniers g hahondante de fo? 
biens et en fut natif Pythagoꝛas fe grant philoſophe et lune des Sibilles nommee Samye 
Maintenant elle eſt oub; la main du Turc leq̃b la tient delertectnhabifecet ne veult quit 
y demeure perſonne de paonr des C hꝛeſtiens comme nous declairerons pine a plain en noſtre 
oeuure de Brece et de Turquie ¶ Ainſt peupla Bardanns pꝛernertment kadicte pfe g y de- 
moura long temps anant quiledifftaſt Trope eſperant touſiours mopenner et impetrer ſon 
retour en ytalie · Mais quant iben eut du tout le poir il miſt foy entente et deliberation total 
le de demourer es parties de par dela . comme none verrons maintenant. 

8 ¶ Chapitre quinʒieſme. | 
¶ Left aſſauoir que oultre la mer Helle fponte quon dE le deſtroit de Conſtantinoble 
en ta terre ferme Daſie la mineur quon dit maintenũt Matol cou Turquie g nõpas 

trop loing de ladicte yſte de Samos eſt vne province nommee Lybie qui parauãt fap 
EF AA pellait Meonie en laquelle et auſſten la prochaine nommee Frigie regnott pour fore 
Gng prince duquel fe nom eſtoit Athus le ieune / du metne ſang et paren lage de Dardane 
car comme nous auone touche cy deſſus le grant Hercules de Lybie eut dune dame nommee 
Omphate Ing fitʒ appelle Athus le grant et dicelluy eſtoit deſcendn en la quarte generation 
ledit Athus le ieune roy de ceonie et de Frigie let auoit zeny enfans lung nomme Lydus (t 
lautre Turrßhenus / ſeſtoit Atheus le pere aſſez poure prince et charge de grãt muſtiplicatiõ 
de peuple eb qui pie vault il y auoit famine q ſterillite en foy pays parquop fay eſtoit force de 
fe deſcharger dune grãt partie de fee ſubgectʒ a les enuoyer chercher habitatiõ en autre cõt cee 
¶ En telle ſollicitude et neceſſite eſtoit le poure pꝛince Athus. De laquelle choſe Bardanus 
eſtant en lyſte de Samos fut tantoſt aduerty · Si fe tranſpoꝛta pꝛomptement celle part a af 
la veoir fon parẽt Athus et fuy fiſt telle ouuerture ceſtaſſauoir puis quifeftoit be ſoing audit 
Athus de fop deffaure dune partie de foy peuple et lenuoya habiter en autre region · Tedit Bar 
damis ne ſcauoit pins beau ne meilleur expedient aust Athus que de leur Baier pour chef 
lung de ſes enfans et leauoper habiter en ykalie et quoy faiſant Bardanus offroit de reſigner 
et remett re a cellup qui pꝛoit / tout doit et action quit auoit et pouoit anoir au ropauſme Dp- 
lalie poutrueu et noyennant ce que ledit cop Atheus fup donnaſt Sne certaine poꝛtion de ſa 
ſeigneurie pour ediffter Vne eite e pi 
¶ Les conuenaness furent tantoſt agreables au roy Athus de Heonie et de Frigie comme 
celuy qui ne querait autre choſe finon fe deffaire honneſtement de la charge de tant de peuple 
quif ne pouoit pfue ſouſtenir. Si fut faict loppoinctement tel que Dardanus audit mis en 
termes et affin quit ny euft point de diſcent ion entre les deux frecce Aſſauoir mon lequel pa 
roit ou demou reroit / on gecta le fort ſi aduint par tesit ſoꝛt que Lydus deuoit demourer heri⸗ 
tier du ropaulme qui depuis fut appele Lydie de foy nom Et Turrhenus fut appoincte de 
aller mener foy peuple en péafie a tout le dꝛoit que Dardanus fuy auoit reſigne · Et par ce 
mopen le roy Athus bailla et deliura a foy parent Sardanus la pꝛouince de Frigie pour la re⸗ 
tenir fuy et les fiene a iamais et en fatrece quit fuy plairoit. qam 
¶ Alinji fureut fais les eſchanges des fi eigneuries ſans touteſuoyes riens alyener ne eſtran⸗ 
ger du fang Herculien Turrhenus auec foy peuple et eſquippage partit Baſie la myneur 
quon dit maintenant Turqmuie pour Senit en ytalie · Et Bardanus auec fes gens et fafi 20 
laiſſa fyfte de Samoe pour aller pienie la poſſeſſion de Frigie / ji cõmenca illec a ediffter Sre 
eite laquelle il na mma de ſon nom Sardanie qui depuis fut appellee pat et cõmenca illec 
iii 
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a regner lay · xxix · apres la moꝛt de Dardanus foy frere aͤ fut ſix ans apꝛes le treſps de Moy: 
fe comme met frere Jehan de Oiterße mais pour trouuer au Drap lannee de la fondation de 
Troye nous dirons ainſi. ¶ Depuis la natiuite du patriarche Abꝛaham qui fut lan. xliii · du 
regne de Nynus · ti roy de Babllonne ch oyſe en · xi · chapitre de Seneſe compte · ii. mil. ccec · xx 
ans · Et ace ſaccoꝛde noftre acteur Beroſus et depuis lan. xlii . de Nynus que ledit Abꝛa ham 
fut ne iuſques a la fondation de Troye · Euſebe en foy fire dec tempelet ledit Beroſus en 
fes antiquiteʒ compte cinq cens et · xxxiii · ans · Ainſi depuis le deluge iuſques a ladiete fonda 
tion de Trope ce font iuſtement Gupt cens et. xxx · ans · ¶ Oꝛ it eft ainſi que ledit Euſebius 
compte depuis la natiuite Dabꝛaham iuſques a Jeſuthuſt deux mille. xx Sans. Par ainſi 
oftes leſditʒ huyt cene trentehuyt qui ſont depuis Abꝛaham iu, ques a Trope it appert clere⸗ 
ment que depuis Trope fondee par Bardanus iuſques a lincarnation noftre ſeigneur o doit 
compter fane nulle faulte · xi. c. iti. xx · Vii · ans / i denant la fondation de Romme paromu 
fue . cccc . xx vii · Et anant que Paris fut fondee · xx · ans et ainſt nous ſommes nous reig leʒ 
en toute ceſte hyſtoire et ferons encoꝛes au plaiſir de dieu tant comme elle durera, si 
¶ Ty deuant naducres que nous auons dit que fefon les conuentiõs de leſchange faict entre 
Sardanus et Athus de la terre de Frigie au doit que Sardanus auoit ytalie Turrhenus 
filz dudit Athus eſtre party Saſie la mineur quon dit maintenant Turquie arri en yta⸗ 
lie pour pꝛendꝛe ta poſſeſſion dudit dꝛott et Sint jaiuer la ropne Cybeies veufue du roy Ja- 
fius et foy filz Coꝛribanthus roy de Toſcane auſquelz il apporta de par foy pere le roy thus 
de Meonie pluſieurs riches et triumphans pꝛeſens et ifs le recueillirent a grant ioye comme 
celluy qui eſtoit du vꝛay fang du grant Hercules de Lybie / de Diterbe puis fe delißererent de 
fe retirer en Frigie vers le ray Daranus. Si oꝛdonnerent ey Toſcane Vne police de douse 
ducz et de douze peuples qui fuſſent touſiours de la famille des Nanigenee / et le roy Turrhe⸗ 
nus par deſſus tous duquel punt le nom la mer Tirrhene de laquelle dit Virgille au cõmen⸗ 
ment des Eneides C Oene inimica michi tirrehenum nauigat eguoꝛ · Et ce faict la royne 
Cybellce et ſon fiis Coꝛribanthus monterent fur mer auecques grant peuple et grant ſuyt⸗ 
te et merueilleux tre, orq jey auerent habiter en la nouuelle cite de Dardanie auecques le roy 
Dardanus. Et icp fe termine lhyſtoire de Bero us de Caldee laquelle no? auone feaBfemét 
recueillie. Doꝛeſnauant nous ſuyurons Ing autre acteur nomme Manet hoy Degypte lequel 
a repꝛins ladicte hyſtoire depuis le regnede Dardanus iuſques a Francus filz de Hector 
¶ Chapit re feisiefines | 
Alnethon fut pꝛebſtre Begppte fort recõmande entre les hyſtoꝛiens par Eu⸗ 
N ſebert Joſephus lequel a continue les hyſtoire des regnes du mõde la ou Be 
rvoſus lauoit laiſſee iuſquee apes Trope deſtruicte / Si fi uyurons fon oꝛdꝛe 
cant des rope de Troye comme de Baule et neant moins no? ayderons dau⸗ 
res acteure auctentiques ainſi que meſtier fera pour fa decoration de nog 
luſtrations et ſingutariteʒ · Drno? auons veu par le chapitre pꝛecedent cõ⸗ 
me par chance tournee ſe fiſt merueilleuſe mutatiõ du royauſme / car les Occidentauix vont 
dominer en Oꝛiẽt a les Oꝛientaulx viennẽt en Occident mais cõbien q fe face trãſmutation 
de lieu g de fortune fine le change en riene de dꝛoicte genealogie du treſnoble fang Shercutes 
cõe nos aude deſia dit ains demeure tou, iours ey joy entier dung coſte et dautre / a ny eut fraul 
de ne dol auſſi/ car Turrhenus cõme met noftre acteurct)anethon regna paiſiblemẽt en / Tof 
cane leſpace · lxiiii · ans et aptes luy foy filz Abae mais de funy ne du royaulme Sytalie nous 
parterone peu deſoꝛmais pource que le ropauime de Troye requiert deſoꝛmais a deſcriptioh. 
¶ Coꝛibantus ayant reſigne le royaulme Sytalie a fon parent Turrhenus apres ledic 
Coꝛpbantus y ent regne quarantehuyt ans comme met frere Jehan de Viterbe et quit fey 
fut alle auecques fa mere la ropne C ybeles habiter auec foy oncle le roy Daranus en rigie 
et que y euſſent porte luſage et les cerumonies des ſacrifices de leur grande mere C ybeles di⸗ 
cte Veſta ou Tytea la grande femme de Noe Janus · Joupte ce que dit Byodoꝛue Siculus 


de Baite: Chapit re. x di. Fueillet. x Site 


en fon, vii · dure. ¶ Derum ad dese krãſlato iaſio Dardanus cybetes ac coꝛybantus facra ds 
rum mat ris infrigiam detulerunt · Au 1 de toutes ces choſes la puiſſance dudit roy Dar 
danus creut ſoubdainement · Oꝛ auoit il Vng Bopfiy nomme Teucrus comme met lacteur 
deſſuſdit / lequel Teucrus ou Teucer eſtoit filz du fleune Scamander et dune nymphe nom: 
mee Idea / et auoit Sne belle fille appelire Batea laquelle il donna en mariage audit Nop 
Bardame filz de Jupiter et Selectra · Et dicelle Batea if eut Bng filz et fi ucceſſeur nomme 
Erithonius. Si ne trouue ie plus riene des geſtes dicellußp Dardanus ſinon quit fut grant 
magitien ſelon Sng acteur nomine Petrus crinitus lequeł en fon liure intitute de la diicipi- 
ne honneſte allegant Princen lhyſtotre naturelle met que ledit Dardanus ſouuerain ey farf 
magicque compoſa aucune liures dicelle leſquelz il commũda eſt re mis en fa ſepulture mais 
depuis fa moꝛt Ing grant philoſophe nomme Abderites democritus fiſt tant quit les recon- 
ura et les eſclarcit et amnplia de commentaires /ſi regna trente ane · Atant nous nous fairons 
de Dardanus fe premier des rope Tropens Et pour mieulx auctoꝛiſer les illuſt rations de 
Baule anec les ſingulariteʒ de Trope En enſupuant loꝛdꝛe de noftre acteur anethon De⸗ 
gypte · Noris mefferons les rope gallicques entremy les Tropens car ifs ont enſeinble affi⸗ 
nite certaine a cauſe du treſnoble fang du grant Hercules de Lybie qui touſiours dure en eulx · 
¶ Alobꝛop · x vi · roy des Gauloys duquet nous auone faict vltime mention au · piii · chapit re 
et dit quit fonda le peuple des Allobꝛoges quon dit maintenant Daufphinoys et Sauopſiens. 
Fut contemporain a Bardanus et regna en Saule iuſques an. xix· an apies la fondation de 
Trope · Le temps de fon regne fut enniron. ſx viii · ans cõme on peult cueir par les eſcriptz 
de noz acteure Beroſue a Manetho: Si ſucceda au royaulme de Baule fon filz nomme Roz 
mus · x vi. roy leq̃lfonda vng peuple nõme Ramond diſant ainſi expꝛeſſement lacteur Ma⸗ 
nethon. (Anno egypti · xxx v. apud celtas regnauit Romus a quo romandi Yee font ceulx que 
Profomee deſcript en ja coſmog raphie en la Gaule belgicqᷓ et les appelle Romandiſſos. No? 
diſons encores amourdhup la Ville de Niuelle eſt re ſttuee ou Romay en Bꝛabant a cauſe de la 
difference du langage / car les autres Biabanſons parlent thiois ou Teutonicque ceſt a dire 
bas allemant et ceulx cy parlent le vieil langaige gallicque à nous appellons VvVallons au 
romand et fee vieux lluree en tadicte langue no? les diſons romand ſicõme le romand de la 
Roze et de ladicte ancienne langue VValonne ou ram mande nous Bone en noftre gaule Ber- 
gicque / ceſt a dire en Haynault / Cambꝛeſis Acthoye / Namur / Lyege Lorraine Ardenne et le 
romand Bꝛabant et eſt beaucoup differẽt du franeoys leq̃l eſt plus moderne a plusgaillard 
Ileſt doncques bien facie a conclure q̃ ladicte langue commande a prins fa denomination du 
roy Romus Encoꝛe eſt en Baulſphine vne bõne ville nõmee Rommane fur le fleuue de Liſere 
de la fondation dudit roy Romus 1 Valence le Noſne par linterp etation neſt autre choſe que 
Roma ſelon aucuns. Par ainſi Romus ſignifieroit vallant · Mais ſeloy ſainct Hieroſme en 
linterpꝛetation des noms hebꝛaicques / ceſt autant a dire comme tonnant hault et ſublime· 
¶ Bu temps du deſſufdit roy Romus de Gaule comenca a regner en Frigie Erictonius filz 
de Dardanus et de la ropne Candauia ſa femme et feur comme met Bocace / iacoit ce que 
Diodoꝛus ſiculus comme nous auons dit cy deſſus met que la femme de Dardanus fille du 
pꝛince Teucrus a ſappelloit Batea comme nos auone dit cy deſſus · De cela ie ny metz de dif 
ference / car il neſt pas poſſiblte ġe eut deux fẽ mes. Ceſtuy Erictonius fut le premier des rops 
Tropen q commenca a reſptendir en feficite et richeſſes cõme met edit acteur Diodoꝛus en 
foy cinquieſme liure · Homere lappelle te plus riche des hommes car il auoit trois mille che⸗ 
uaulp paiſſane en fee paſtures. Il ent vng filz nomme Troe! iene ſcay de quelle femme le⸗ 
quel il łaiſſa foy ſucceſſeur apꝛes anoir regne . xx v. ans ſelon Archilocus en (6 fiure des tẽps 
¶ Au meſines temps que le deſſuſdit Erictonius cõmenca a regner fur les Frigiens ou Dar 
daniens qui puis apꝛes furent nommes Troyens commenca a regner fur les Hautes quoy 
dit maintenant Francops · Le fiis du deſſuſdit roy Romus nomme Paris leur · x viii · roy oué 
Porte le nom infe auiourdhu la treſnoble cite ropalle aſſiſe fur le fleuue de fame q conioinct 
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fes Celtes auec lee Belgee / Left latreſheureuſe Pariſienne cite capitalle de la couronne de 
France mere et maiſtreſſe des eſtudes de tout le monde plus que iadis nulles Athenes ne nut 
fe Rommes De laquelle iay pꝛincipallement ſucce tout le temps (T ombien que peu) du laict 
de literature qui vuufie mon eſperit / ame tient pour bien Heureuy de ce que ore il eſchet que 
ie fup pꝛiſſe rende ceſte grace que de declarer premier que nul autre / aumoins que ie fi ache en 
noſt re langue vulgaire ja treſantique « tre. veritable oꝛigine laquelle fut ſelon ce que ie puis 
cueillir par lee dits auctentiques de Manet hon Degypte enuiron · lxx · ans apꝛes la premiere 
fondation de Troye par Sardanus qui eft depuis le deluge neuf cens ane deuunt que Romy 
lus inſtauraſt Rommececciiiiyp py viii · ans · Et auant tincarnation noſtre ſeigneur · xiiii · c. 
x Vit. ans. Ceſte vꝛape fondation de la cite de Paris en France laquelle eft honnoꝛee du nom 
de foy roy apres lequel regna foy fil Lemannus comme nous dirone cy apwe» | 
| | ¶ TChapitre dipſeptieſme. 
D Cdnant doncques Paris duq̃t le nő eſt tant clarifie (ur la treſgenereuſe na⸗ 
tion Sallicque maintenant Francopſe / cõmenca auſſi a regner fur les Fri⸗ 
giens le treſrenomme roy / Tros filz de Erictomus qͥ fut filz de Dardanus 
deſquelʒ Sardaniẽs ledit Eroe chãgea le nom en Troyens à touſiours a 
depuis dure / it grandit fa cite et la nõma Troye q parauãt fe diſoit Darda 
nie / il rut trois enfans maſles Iſus Aſſaracue et Banimedes. Ledit roy 
EA Tros hanta fort les armes côme met Bocace en fon ſixieſme liure et eut 
Vne guerre par mer contre Jupiter troiſieſme de ce nom roy de lyſte de Crete quon dit mainte 
nant Candie lequel poꝛtoit en fee armee Sng aigle et cõme le roy Eros g Jupiter fe fuſſent 
entrerencontreʒ par bataille naualle Gan medes le plus beau iounencel du monde ſupuant 
ſon pere / au t reſnoble tneſtier des armes fut pꝛins pꝛiſonnier par Jupiter / et ceſt loppinioy de 
Fulgentiue Placiades en fes mytologies · Et a ceſte cauſe les poetes ont trouue occaſion de 
faindꝛe que lenfant Ganimedes alant a la chaſſe fut ranp par Ing aigle et empoꝛte au ciel 
Sile fiſt Jupiter eſchanſon des dieup «dit oy q̃ ceſt Aquarius lung des. xii · ſignes du zodiac. 
¶ Fes autres acteurs diſent que Tantalus roy de la haulte Jrigie / et auſſi de Paphlagonie 
treſmauuais et treſauaricieup homme combien quif fuſt treſriche ayant a foy eſtendart Sng 
aidée rauit par aguet et par force ledit treſbel adoleſcent Ganimedes eſt ant a ta chaſſe a len 
uopa pour argent audit Jupiter roy de Crete laquelle Hofe eft aſſeʒ vꝛay ſembtable pource 
quit eſtoit voyſ in pour lequel oult rage Senger le roy Tros cõme pꝛince courageupx et hardy 
fiura Sne forte et moꝛtelle guerre audit roy Tantalus tant quil chaſſa luy a fon filz nomme 
Pelops hoꝛs de ladicte Frigie / et auſſi de Paphlagonie cõme met expꝛeſſement Dio doꝛus ſicu 
lus en foy cinquieſme liure· En fin ledit Tantalus mourut meſchuͤment et faignent les poe- 
tee que pour fa mauuaiſtie a parfonde auarice les dieup le condampne rent deſtrea iamais en 
enfer mourant de fain et de foif/ iacoit ce ql ſoit en leaue iuſques aux dents et y ait Sng pom- 
mier charge de pommes touchant fee leures · ¶ Son fifs Pelops epille et banny du royaufme 
paternel fey alla en Brece et print femme dont il obtint Sna pays qͥl nõma de (on nom Pelo⸗ 
ponneſſus quoy dit pꝛeſentement fa more ſubgecte any turcʒ / et de luy deſcendirent Agame⸗ 
non et cenelaue qui depuis deſtruyſirent Troye / comme noꝰ dirons en foy kieu . ¶ Tetz font 
les diuers eſbatz de fortune de fi long temps quil neſtoit en memoire du confraire Pat ainſt le 
roy Eros apant per du fon fil Banimedes fe reconfoꝛtoit a la vengeance ql en auoit pꝛinſe. 
Et auſſt veoit floꝛir fes deux autres enfans Ilus et Aſſaracus de Jne qui auſſt ſe nomma 
Iten defcendit Laomedon pere de Priam et de Aſſacarus Anchiſes pere Deneas comme nos 
dirone cy apꝛee / Et regna ledit Eros leſpace de neuf ans ſelon Archilocus. 7275 
¶ Hupt ans deuant que fe roy Tros regna fur les Troyens comme met noſt re acteur Oaz 
nethoy Srgypte guoit commence a regner par deca fur entre no? Gautoys le · xip · roy me 
Krmannus fits de Paris / duquet roy emannus poꝛte le nom le grant lac Lemannus quoy dit 
aut tement le lac de Loſanne n de Geneue duquel pfi le fleuue du Noſne parquoy il eſt facile a 
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coniectu rer quit habita autour dudit lac rt fleuue · Et stent aucuns i ea dlllemans que nous 
diſone ſouyceres poꝛteut le nom dudit la / corn bien que nous ne ygnoꝛons pas que vꝛaps Alle⸗ 
mans germaine leur vrtʒieſme roy ent nom Hercules. Alle mans comme nous auoits ton- 
che cy deuant la ou nous auons parle de la deeſſe Iſys qui Vit de ſon tern pa cy Alemaiqne. 
; Eea owe du ternps dudit roy dec Tropens regna Sng aukee cop en Saure filz et fuc- 
ceſſeur dudit Lemannus qui fut leur · xx · roy el eut nom Olbats daquel it fault dire 
CA quit fut merueidleuſement puiſf ant roy et grant conquerant car Ptholbenee en fa 
coſtnographie nomme pluſteurs citez de ſon noi tant en Saule comme en lyjte de 
Sardainen au paye des Sarmarhes quoy dit mauꝛtenant les Pomacques wmignané a Tar⸗ 
faries Strabo en foy quatrieſme lire met Vne cite nõmee Dibia entre Marere et Nyſſe en 
Pꝛontuence et aus Vit. iure Sna autre Olbia en Tartarie la boucque du flrune Hoꝛiſtenes 
i met ainſi . ¶ Vꝛßs olbia . i Beata. Et ati. viii · .it fait mention dine autre cite de meſmes nõ 
ſituee en ¶Cilicieq eſt Sre pꝛouince Daſye la moindꝛe quoydit mamtenãt Tur quie · Je ne ſcay 
bonnement free furent fondes par ledit roy Olbius ou foy fil Salat has duft nous parle⸗ 
rons cy apꝛes les fonda en lhõneur et au nom de foy pere Netournons mantenant a Troyes 
CLay guyt vingtʒ ſiwieſme depuis la pꝛemiere ſondat ion de Tropi par Dardanus commen 
ca a regner Ilue ou fyon filz du roy Cros lequet a cauſe que foy peupie croiſſoit et mufti- 
pliottia merueilles et que fa pꝛemiere aſſiete dicelle eſtoit pied des montaig nes pdees loing de 
la mer ilediffia Vne grande cite beaucoup plus pree de la marine fur le fiene Scamander / 
Et fa nomme de foy non lyon conme met Dyodoꝛue ſicul ns ey ſoy. vi. ure · S icelle re- 
gna pacificque ment teſpace de einquante ans ſelon lauctoꝛite ce alrchiſocus en fon hure des 
temps et eut Ing fiis nonme Laon nedoy qui regna apꝛes fup 
¶ Aſſaracus fut feere dudit roy Foy comme deſſus eſt dit duquel nous nauons aut re chofe 
fore quif engendꝛa Anchiſos pere Deneas Un tempe duquel Anchi ee comme met frere ac 
ques de Bergame ey fon ſuvplement dec cronicques floꝛiſſoit au pays de rope en vne cite 
nõmee Ancrye Brie des ſibilles quoy dit Frigle laquelle pꝛophetiſa audit Anchiſes À la cite de 
Ilyon deuoit perir . Et a ceſte craie il habandõna Habitation de ladicte cite et fey alla demon 
ter aup boys et aux mõtaignes ſuyuãt leſtat de paſtourerie cõ ne ceſtoit la vacation des no⸗ 
bles hommes du tem pe paffe et repairoit voluntiers auec ſes troppeauſx ſur le riuage du 
fleuue Spmois qui deſcend a Tropye / auquel lic i la ra Venus ſenamou ra de up et ſappa⸗ 
rut a luy en foune humaine telernent at engendꝛa en elle Eneae dudl deſcendirent depuis les 
Rommains par foy fits Jules ouf Julius ceſar porta le nom teſmoing Virgile q dit. ¶ Ju⸗ 
ue a magno demiſſum noꝛnen iuto Et diſent les poetes que pource q Anchiſes fe Banta da⸗ 
noir eu hantiſe auec ladicte deeſſe Denus elle le prina de la veue et fut aucudie le demourant 
de fa vie parquoy il ne fe trouna point en la guerre de Trope ny an cõſeil des princes Tropyẽs. 
| ¶ L hapitre diyhuytieſtne. 
„5 E le royauſme de Trope aloit touſioure floꝛiſſant de plus en plus celluy 
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regna ſon fils xxx Rop de Gaute nonme BGalathas le ieune a la differen 

88 ee de lancien Galatheus filz du grant Hercules de Lybie / et de Galathee 
la belle geande dont nous auone faict ample mention cy denant: ¶ Vlcelluy 
85 ſecond O lathas noſt re acteur Manet hoh de ces mots bien digne deſtre 
e notes. ¶ Apud celtae Galathas Junior qui vicit Sarmatas / et condidit 
Salat has Aſie. Hela en peu de parolles meruei deuſement grant effect et ſubſtance et deno- 
kent que ledit Balathas par fa grant haulteſſe cheualereuſe partant dc foy Noyaulme de 
Baule a tout grant armee eſtendit fee conqur ſtes iuſques au pays des Sarmates quoy dit 
maintenant le royaulme de Pollone n Rafie qui du nom dudit Galathas ſappella Galathie / 
come met Raymis charliã fur les cõmentaires de Juliue ceſar / a de la tira eyRouſſe / Pꝛuſſe 
Ef Tartarie la il vainquit et ſubiugua tous fes peuples / Et de la en Aſie la myneur quoy 


Le pꝛemier liure des Jlluſtrat ions 


dit maintenant Natalie ou Turquie et fonda le peuple des Galathes auſquelz faint Po 
eſcripuit aucunes epiſt res et enſeigna auſ Sits peuples les terres à la pßilophie de Gaule com 
me nous auons dit cy deſſus en parlant du premier roy et Saturne de Baule Samot hes me. 
nõme Die les gaulops ont eut premier lettres que les recs Et a ce pꝛopos dit frere ſehan 
de Viterbe expoſiteur de Beroſus. ¶ Neqʒ Data recie! ſed potius a Gallis Aſia a Dre- 
cia Cum colonus etiam litteras a diſciplimas conſecute fuerunt · Et en autre paſſage it dit. 
¶ Renophon quoqʒ libꝛo de equinocis ait. Cadenum intutiſſe Brecie litteras ſimiles Dafa- 
this et monicis magis q; fenicibus. Igitur ante cadmum fuere littere philoſophia carmina 
theologia et leges Hiſpanis Balise Bermanis et ytalis per mufta ſecula et etates.· 

¶ Lertaine ent ceſt grant honneur et gloire a toute la nation Ballieque . Quãt le roy Da- 
lachas non ſeullement vaincquit les autres loingtainee nations a force carmes! mais auſſi 
les dompta et ſurmonta par vertu des lettres et de philoſophie / et fiſt reſplendir ſon nom par 
tout le monde / et oultre plus porta tant dhonneur a foy pere le roy Dibine quey toutes tef di⸗ 
ctes contrees par lup conquiſes et ſubiuguees il fonda cites du nom de fondit pere comme cy de 
uant eft dit / parquay it appert quit fut bieypꝛince digne deternelle renommee · Et touteſuopes 
fes Ganto geſtes eſtoient perdus et enſepuelis au gouffre voBfiuion par longueur de temps fe 
le Boy Manethon Degypte ne les nous euſt ranentus par ce peu deſcripture cy denant mifer 
le quet par foy hyſtoire nous donne a entende que ledit Galathas mourut lan deuant que 
Laomedon com men caſt a regner a Trope Par quoy on peutt efimer quit regna enuiron cin- 
quante ans et en ent Sng filz nomme Namnes duquel nous parlerone mais que noue apons 
pꝛemierement deſigne le cours du regne de Laomedon cinquteſme rop de Trope 

, Aomedo filz du rop Jtyon cõmenca a regner a / Troye lan deux cene vingt a deuxieſ 


j; Vs me apꝛes la premiere fondation dicelle par Dardamis · Ileut cing enfãs maſles ceſt 


à VS af ſauotr Pꝛiam / Tytonus Lampuel Clition et Letaon deſquelʒ Homere faict men⸗ 
tion en foy Iliade / et deux filles Antichone a Exionne . Le portes grecs ont beaucoup 
ment de ceſtup Laomedon / diſaus que les dieuy Neptunus et Appollo firent marche auecqs 
luy pour ediffier les mure de Troye moyennant certaine quantite sor quif leur pꝛomiſt · Leſ⸗ 
queis murs acheueʒ iceutx dieux deuenue maſſons Laomedon ne leur t int point pꝛomeſſe par 
quoy Appo lo cour rouce enuoya tantoft vne grãt peſtillence a Trope et NMeptume Bng mon 
ſtre marin auquel il failloit donner tous les toure Ing enfant Troyen pour deuoꝛer leſquetʒ 
enfans oy efliſoit par foti ſttumba la malle fortune en parfin ſur la belle pu celle Exionne / la 
quelle lyee con re Ing rochier pour eſt re denoꝛer par eit monſt re de mer le petit Hercules 
grec par la paſſant et allant auec Jaſoy a la conqueſte de Colchos la deliura dudit et tua le 
monſtre. Par le moyen que le roy Laomedon la fuy deuoit donner en mariage et oultre ce fup 
pꝛomettoit aucune cheuaulpx de sinine ſemence · Hais au retour de Colchos quãt Lao me don 
deux foys pariure ne vVoulut pas tenir fa pꝛomeſſe audit Hercules grec aine cme met Dio- 
doꝛus Siculue en foy cinquie me fiure voulut ouftrader fes ambaſſadeure / ſedit petit Herz 
cules occiſt Laomedoh en bataille deſt ruyſit et pia fa cite / et pouce que Thelamon fon com- 
paignon auoit faict vaillamment a laſſault / it tuy donna pour eſclaue et concubine la pucelle 
Exionne laquelle il admeua en lyfie de Salamine dont il eſtoit roy · 
¶ Toutes ces menteries et f xions grecques font bien aiſeʒ a meſpuſer g annichiler par Ine 
ſeulle auctoꝛite de noſtre acteur Manet hon lequel oit ainſi.· ¶ Hercules amphitrionis a noſci⸗ 
tur anno · vi. Amenophiſt tertii lethis egyptu Vipxitqʒ annis · li · c periit igne · Pꝛimus ex ma⸗ 
pimis pyꝛatis · Par laquelle tant bꝛiefue auctoꝛite et tant plaine de ſentence JE appert que ce 
les Drees plains de manſonge et de vaniloquence attribuent les tiltres et les geſtes du grũt 
Hercutes de Lybie tant vertuenx pꝛince a ceſtuy cy ( Comme certes ifs font) ceſt faulcement 
et a tort Attendu que ledit grec neſtoit aut re chofe foꝛs Ing pyꝛate larron ſi eſcutner de mer 
homme de treſmauuaiſe vie et qui mourut meſchamment comme cellup qui ne faiſoit finon 
Piller rober ga ranir nobles femmes par to? les riuages de la mer / Sicõme Exionme et edee 
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et aſſeʒ autres: Et qui tua Leomedoh faits lauoir deſfie / a ſurpꝛint Tropea deſpourueu fane 
la ſommer et non pas par tiltre de iuſte guerre / mais daguet et de nupt comme font karrõs no 
cturnes pour le pillaige / aniſt que ſoubttent frere Seau de Oiterbe expoſiteur de Menethon. 
Jacques de bergame dit que en ce temps Millan fut pꝛinſe et deſtruicte par Bng Tropẽ 
nomme Pallas. | 
Inſi receut ce premier dõmaige et infortune le royaulme de Trope par la trahyſon des 
Brecʒ / Et fut labelle Heſionne amenee / laquelle choſe caufa fa ſeconde et totalle ruyne 
dudit royaulme · Leomedon fut occie lan. xxx vi. de foy regne / ſelon Archilocus ey foy liure des 
temps · Son filz Titonus fey alla chercher auenture comme cheualier errant pourfuiuât les 
armes iuſques aux indes · Et la fe maria a noble dame nõmee Ida fefoy Diodoꝛus Sicufue 
et ſelon les poettes Aurora de laquelle il eut Sna filz nomme cdennon qui depuis Bint au fe- 
cours de foy oncle Pꝛiam. Et y fut tue par les mains Dachilles / cõme nous dirons ey foy tiens 
Finablemẽt ledit Titonus fut mue ey Bng Crigno / ſelon les poetes ( Antigona encicoigne 
¶ Be tous fes autres enfans dudit Titonus / ne fe treuue autre choſe ſinon de Pꝛam fon fils 
aiſne et ſucceſſeur le plus congnen de tous les humains · Duquel nous parlerons emplemẽt 
pourueu que ayons pꝛemierement ven quelʒ Rope flouriſſoyent en gaule de ce temps · 
A denant que Caomedon cõ mencaſt a regner a trope ſelon noſtre acteur Henethon fut 
cou ronne en gaute le vxit· roy nomme Ramnes filz du deſſuſdit grant conquerũt Dafa- 
thas le ieune / duquel Nãnes nous nauons autre choſe fimon quif fonda la cite de Nãtes en bꝛe⸗ 
taigne et regna . xliiii. ans · Et eut Ing filz nomme Nhemus lequel ediffia la cite de Reine en 
Champaigne en noftre gaule Belgicque / la ou les Treſchꝛeſtiens Rope de France font cõſa 
cres et pꝛẽnent leur couronne / Si commenca a regner icelluy roy Nhe nus lan apres la fonda- 
tion du royaulme de gaule · ix · c bans Et apee la fõdation de Droye. ic. lx ir Etdeuant la 
deſt ruction de Troye · ypypans · Si regna encoꝛes · Vit. apꝛes icelle. Ainſt apert q̃le roy rhemus 
tommenca a regner en gaule dix ans apres que piam a Trope et que la cite de Reims fut fon 
dee enuiron le temps que Trope commencaa pꝛend ꝛe [a deſt ruction · Tomme ſe dieu voulſiſt 
que tes nobles Troyens laiſſaſſent Aſie pour venir habiteren Europe Si fe taira icp le corn 
pte des roys Gallicq̃s dont nous auons ſpecifie · xxiii en eft choſe bien digne de noter À de tous fee 
xxüii. il ne fey treuue pas Sng victeux / mais tous pꝛinces de grant vertu grans philoſophes / 
grane conquerans et grane edifficateurs de cites a de villes Et ne parlerons plus du royaul⸗ 
me de gaule iuſques au.iti.liure ouquel nous dirons commẽt Bauo couſin germain de Pꝛiam 


vint habiter en gaule Belgicque / et Francus fil; Shectoꝛ en vne autre partie de Baule 
e Eo R met Boccace en lagenealogie des dieux que Pꝛiam filz aifne de Laomcd6 


ftoit ieune enfant quant il perdit foy pere / a dit À le petit Hercules de The⸗ 
: bes emmena pꝛiſonnier · Mais depuis fa ranſon fut payee par fes ſubgetʒ et 
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petit Hercules de thebesſurnõme Alceus reignoit en Frigie ceſtaſſauoir la Ganitel Tat fag- 
medoy regnoit en la baſſe) Bng prince nonme Bauo filz de la feur legitime de la femme du: 
dit Laomedon pere de Priam / par ainſi le roy Pꝛiam et le roy Bano eſtoient enfans des deux 
ſeure / geſquelʒ eſtũt pour for enſemble en ladicte hautte Frigie / quant ifs furent aduertis de 
ka piteuſe moꝛt du roy Laomedoy de la deſolatioy de Trope er de la captiuite de la pucelle He 
ſionne / ilz en menerent Sng merueilleux dueil et de loꝛs firent Sne forte alliance enſemble· 
Celluy rop Bauo couſiy germain de Pꝛiam le plus ſaige prince de tont fon temps eſtoyt 
P gate aſtronomien / magicien / et nigromẽcien dont il ne fe fault eſmerueiller / car oy tren 
ue que fee princes adoncques mettoient fort les eſtudes en telles ſciences cemme nous auone 
monſt re cy deſſue / du grant Hercules de lybie a de Dardanus · Et fur ce pꝛopos eft a noter que 
ou temps ladis ceſtoit choſe fort honnoꝛable aux pꝛinces de ſcauoir lart magicquẽ / laquelle cõ⸗ 
pꝛenoit trois ſciences pꝛĩcipalles / ceſtaſſauoir re ligion / medecine et aſtranomie / eſquelles trois 
fe ſaige roy Salomon eſtoit pfait et acomply · ¶ Et a ceſte canje ladicte art magicque fut ia- 
dis ey g rãt reuerence et dignite enuers les roye et pines doꝛient / et meſmemẽt ceuſx deperſe 
leſquetʒ comme mert Phitippe beroalou commencement des commentaires de laſne dore ne 
pouoient regner fur les perfane ſilz neſtoient introduictz ey ladicte ſcience tellemẽt que les en⸗ 
fans du roy y eſtoient int roduitz de leur prime ieuneſſe / laquelle choſe iayLoulentiere recite af 
fin quey kiſant le deu xieſme et troiſteſme liure de ce Volume On ne ſeſbahiſſe pas de la nigro⸗ 
mancie et aſtronomie dudit roy Bauo dont illecques ſouuent mention faictes 
D Eucnant dôcques a noſt re propos felit roy Wano fit alliũce perpetuelle anes foy couſiß 
B. Pꝛiam et fup pomit ayde aſſiſtence a touſiours et de toute ſa puiſſance enuers tous et 
cõt re tous · Et ſoꝛe Pꝛiam prit conge de lup et Vint Beoir les ruynes de ta cite de / Trope en la 
baſſe Frig ie / la il fit en grant dueil a magnificence tout enſemble lee obſeques ropaulx de (on 
pere fe Roy Laomedon et eſleua la ſeputture haultement deſſus Sne des portee de fa cite de 
Troye / laquelle porte eſtoit nõme ſcea Puis recueilla fon peuple diſperſe ca et la et print pof- 
ſeſſion de fon royaulme deſole lan apꝛes la premiere fondation de trope pai Dardanus . ii l · vii. 
ans de puis le deluge vniuerſel vnze cene quatre Vings et douze · Qui fut anant lincarnation 
noftre ſeigneur vnze cene trente ans et ains que Nõme fut foͤdee Guif vingtz et dip ans apꝛes 
fa creation Baan le pꝛemier homme deux mille huyt cne quarante g trois ans eſtans iuge 
fut les enfans diſrael Tofa regnant en egipte Amenophis / ey Italie Picus fe ieune pere de 
Faunus en Baule Namnes comme nous auone dit par cy deuantey Athenes Egeus pere de 
Theſeus et ou ropalme de micennes Atreus pere Bagamenon et Menelaus. 
R fe mit le ieune roy Pꝛiam / le plus beau / le plus noble et te plus courtois pꝛince du mon 
de a reſtaurer ey grant difigence la cite bꝛuſtee et demolie et pour mieulx reſiſter cõtre 
fes ennemys pꝛint / alience auec Sng puiſſant pꝛince nomme Typſeus fe fon les aucuns / ou Sy 
mas fefon les autres rope de thꝛate qui eft Sne pꝛouince de grece deca la mer helleſponte dont 
le chef eft maintenant CLonſtantinoble St eſpouſa fa fille nommee Hercuba belle pꝛinceſſe a 
merueillee / grande / bꝛune et dꝛoicte / vertueuſe a debõnatre comme met fe noble hy ſtoren a: 
res de Frigie de laquelle il eut diyneuf enfans legitimes tant maſſes À femelles fanu lle cho⸗ 
fe eſtoit vng gråt fourniſſement de bienheurete mõdaine Et oultre ce eut il dautres diuerſes 
femmes et concubi nes faiſans reſidance en foy palais ſelon ta maniere dadont quee / aultres 
xxi · baſtardz et baſtardes qui falſoient eytont le nombꝛe de cinquãte enfans ioupte ce que dit 
traite ou deupieſme des eneides · Suinquaginta illi thalami · Spes tanta nepotum. Et Ho- 
mere auſſi le teſmoigne ſemblablement ou dernier liure de {on Jhade, 
Noye doncques ainſi redoublement fortifiee / cinbellie empre / enrichie peupler / garny de 
toutes choſes faiſans a ta guerre et autrement / ce ſtaſſauoir de riches te mples pour fa 
culture des dieux Et multipliee en tant que ceſtoit lune des pꝛincipalle cités du monde Woire 
et telle que par les reſponces des dieup elle eſtoit aſſeuree deſtre a tamais impꝛenaßle et mep- 
pugnable / pouruen que les troys deſtinees dicelle fuſſent ſongneuſement gardes g pꝛeſeruees 
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comme met Seruius expoſiteur de virgille et Boccace le recite en foy- vi. liure de ta genealo 
gie des dieux / ceſt aſſauoir tant quits feroient bonne garde de lymage de Pallas nommee Pala 
dium / tant que fe ſepulchꝛe de Laomedoß qui eſtoit defi us la porte Scea demoureroit en ſon en 
tier et tant que troylus ſeroit en Bie» Par ainſt le roy Pꝛiam bien ſoigneux de garder fee trope 
choſes comme celluy qui eff aſſeure de non iamais le perdꝛe reſplandiſſ opt en grant trum - 
phe et admiratton de tous fee voi ine. Si pꝛoſpera en ſimerueilleuſe affluence de richeſſes dé 
agrandit foy tenement par admiration de neuf pꝛouinces / tellement quit ne ſembla point ſeut 
lement eſtre rop de frigie / mais ſeul dominateur en toute Aſte quoy diet maintenant Natatie / 
ou Turquie et repute roy des rope comme met Strabo ou troiʒieſme lure de geographie di⸗ 
fant fee mots par expꝛes ¶ Pꝛiatnus magnus cp paruo eſt rey regum effectue, 
DT non ſeullement eſtẽdit if fon empire ey terre ferme / mais anſſi bien auũt en mer / 
car tiſte de Thenedos et liſte de Hethelin eſtoient fi ubgectes de fa cou onne / parquop 
il fut ainſt exalte au plſugrãt throſne de fa fortune pluſieurs pꝛinces daſie et deurope 
S> prines et eſt rangiers fe reputoient bien heureux dauoir foy alliance. Et a cefte cauſe 
il maria pꝛeſque toꝰſes enfãs haultemẽt. Creuſa lune des files legitimes fut aſſignee au pri 
ce Eneas filz de Anchiſes foy parẽt Aſtyoche a Theltephus roy de Myſte g Hectoꝛ pꝛĩt en ma- 
riage Andꝛomaca fille du roy Ection de Thebes en Cilicie. ¶ Et polidamas lũg des enfans 
dãthenoꝛ voulut biẽ eſpouſer Vycaſte la baſtarde pour lamour de fa beautte ext reme · ¶ Auſ 
f: pluſteurs des autres furẽt biẽ richemẽt colloq̃ʒ cõme on Gerra cy apꝛes / mais de ce no? fai 
rõs no’ iuſqs a ce que le compte ſadꝛeſſera a les reméteuoir a dirõs piicipallemẽt de lenfũt Pa 
vie qui fut canje de mettre toute la grande felicite du Noy ey perditioy et ruineup infoꝛtune · 
| Chappitre vingtteſme. 
cero acteur treſſuſfiſant en foy fiure de diuination recife que ta royne Hec⸗ 
cuba compaigne dn roy Pꝛiam eſtant enceinte du cinqieſme de fes enfans 
4 mafies: qui puis fut appelle Paris vit Ing fonde en foy repos par lequet ie 
BTE fuy ſembla quelle enfantoit vne roche alumee toute ſanglante / qui bꝛuſtoit 
et enflamboit la cite de Trope et auſſi fait Ouide en leſpitre de helaine a 
paris dijant · Fax quoqʒ me terret quam fe peperiſſe cruentem fc Dictis de 
—'''. crete ou troyſieſme liure de foy hiſtoire Troyenne met quelle ſongea enfan 
ter Sng flambeau dont le feu biuf toit toute la grant foꝛeſt Ida g la flambe eſperſe embꝛaſoit 
tous temples des dieup et redigeoit en cendre la grant cite de Trope ſans dommaiger tou⸗ 
teſuoyes les maiſõs Banthenoꝛ a Anchiſes . De ce f onge apes fon reueil la ropne Hecuba tou 
ce triſte le recita au rop Pꝛiam fon mary · T Semblablement en ce meſme temps cõme racõ⸗ 
pte Seruius en foy comment fur les eneides de virgile Thymethes fils baſtard du roy Pꝛiã 
et dune ſcienne concubine nomme Ariſba lequel eſtoit grant augure / deuin et aſt ronomien pꝛe 
dit et pꝛetoſtica foy pere Pꝛiam que dedans peu de oure naiſtroit Ing enfant par fegt Trope 
pourroit Ine foys eſtre deſtruicte. Auſſi fit Calchas archepꝛeſte du temple dappollo a grant 
deuinateur de Troye diſant cleremont que la cite dilion ſeroit arce et biuſlee par & feu venãt 
de Grece Pour ſes choſes de treſmauuais pꝛeſatge et ſignificatioy Pꝛiam fut foꝛt doußteux æ 
penſif ne ſuiuit point lopinion de ceulx quidiſent que fonges ne font que manſonges / a que par 
art deuination et aſt ronomie on ne peult auotr aucune congnoiſſance des choſes aduenir Ain⸗ 
cois comme prince garny de grant pꝛudence quil eſtoit fit faire ſacrifices publicques en to? les 
tẽples de la cite / et a ce conuocqua to? les fi aiges / augures / pꝛeſt res / arioles a vaticinateurs dé 
peut. Si trouua par fe conſeil qͥl deuoit enuoper pꝛõptemẽt certains ſaiges pſonnaiges menre 
entẽ du q a ce cõgnoiſſans au tẽpte dapolo en delphos pour ey ſcauoir laduẽture aſſeureemẽt 
NEiepßos eſt Sne cite fitues en Zne cont ree de grece appellee Phoſide en fa prouĩce de £o- 
cresſcomnme met pline ou troyſteſme chappit re du. it · liure de ſhyſtoire naturelle cõtigue 
au ropaulme de Boetie / non pas gueres toing Bathenes · Et eſt ladicte cite aſſiſe au pied du 
mõt Parnaſus et arrouſee du ffeuue Capgiſus / cõme fera dit plus aplain en noftre ouure de 
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rece de Turquie Ey icelle cite auoit pour loꝛs Ing temple de grant ſomptüoſite / a enco⸗ 
res de plus grât vanite ſuperſtriction / car en ielluy eſtoit adoꝛe Phebus Appollo le dien de ot- 
uination ſelon terreur des anciens Lequel rendoit reſponce de toutee choſes doubteuſes du par 
font dune cauerne ſoußteraine / parquoy les roye et princes prochaine et loingtaine y affopené 
ou enuoxoient communement pour auoir aduis fur leurs affaires / et donnoient grans dons et 
offrendes Tellement que ceſt choſe incroyable des merueilleulp treſoꝛs et ſtatuz doꝛ g dargẽt 
maſſif qui eſtoyent en icelkup et dura kong temps en bꝛuit cõme oy peult Beoir par lhiſtoire de 
Herodotgus hallicarnaſſeus qui tout en eft plaine / mais pour la counoitiſe des richeſſes infi- 
nice qui la dedans eſtoient les pꝛinces eſt rãgiers et circunuoiſins le pilloient ſouuẽt Meſmes 
kerces top de perfe quãt it enuahit grece le voukut violler et deſpouiller Mais il en fut retar⸗ 
de par grane ſignes et prodiges / meſmemẽt pource que deux merueilleuſes roches tumberẽt 
du hault mont Panaſus · Semblablement auſſi le roy Bꝛenus et tes gaulx ſenonops qui de⸗ 
ſtruiſirent Romme excepte le capitolle . Apꝛes quits fe furẽt tranſpoꝛtez en Sꝛece cuyderẽt pit 
ler k edittemple en rômetant ſacrilege / mais itz y furent tous fouldꝛyez comme recite Valere 
e T de delphos fut la ſibite nõmee Belphique laq̃le fiort mil. ii c. l.. S. ans auãt lin 
carnation de noftre ſeigneur a ꝓphetiſa beaucoup de conſernans noſt re foy mais fi⸗ 
nabimeẽt icelluy oꝛacle ſaneantiſt tellemẽt que des le temps Boctouien il nen eſtoit 
plus nouuelle cõme met Strabo Neantmoins aut res oꝛacles furẽt en grât eſtime 
ey diuers temps. Sicomme celny auſſi Dappollo ey tune des iſles calides nommee 
Helos aud Eneas apice fa aptiuite de Troye alla pour eſtre infoꝛmee de fee deſtines en la 
quelle iffe katona enfenta Phebus et Byane . Sup de fa coulonne qui compoſa en latin celle de 
fécuction de Trope que on dit Vulgairemẽt met et cupde eſtre ledit temple et cite de delphos 
en ladicte iffe de Delos · Mais pource quil ignora la geoꝛgraphie / ceſt adire la ſituatiõ de la fer- 
re acau e dequoy il a ſouuent failly / comme on peult entendꝛe · Et efi la raiſoy peur quoy nous 
nous ſommes Sng petit arreſtez a deſcripre ledit temple et cite de Delphos · 
DE ce tempfe doncques deſſus fpecifie Dappollo en Eelphosiponr foss eſtant en grant re 
lie rence et eſtimation / les ambaſſadeurs enuoyes par Drian rappoꝛterent reſponce coꝛre⸗ 
ſpondẽt a ce que Thimetes / Talcas G les autres ſaiges deuins q augures en auolẽt dit / ceſt 
a ſſauorque fe pꝛemier enfũt qui de la en anant naiſt roit au rop Pꝛiam ſil eſtoit ꝓyduit en nour 
riture ſeroit cauſe de la toutalle deſtructiõ de Troye /n de la ruyne de fee pgames Ceſtadire 
des meure dicelle. Loꝛs Pꝛiam aſſertene de fon meſchief fut plus angoiſſeulp que deuũt a ape 
tongue deliberatioy conclut anec la ropne fa frmme que attẽdu les mauuaiſes deſtine es pen 
dues / ce neſtoit point choſe ydoine de noͤurrir Sng telenfãt. ains valoit mieulp qͥt mouruſt ien 
ne que par tupaduint la deſt ruction de foy pays et de fee parens / aquoy la ropne perſuadee par 
paroles et pour crainte du dangier apparent / ſe conſentit finablement et promit ainſt le faires 
Enn ke temps denfenter elle fit Bng beau filz ſetoy la reſpõcede loꝛacle Si adnint que 
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cemeſme iour auſſi enfenta la femme de thimetes baſtard de Pꝛiam / leq̃l auoit fno 
N 4 ſti cõme deſſus eſt dit q certain iour nai ſtroit Sng enfãt dõt Trope periroit . Di fit 
ſadicte femme Bng filz lequel Pꝛiamcommanda eſtre occisſcõme it auoit fait du ſien · Et oul⸗ 
treplus fit auſſi tuer ta mere qui fut Sne choſe inhumaine / a treuue on par eſcript que le roy 
Pria commiſt iamais cruauſte que ceſte La Touteſfoys auche tiẽnẽt / cõme met Bocace on 
vi · kiure de la genealogie des dicuy q̃ icelluy Thimetes neſtoit point baſtard de Pꝛiam / mais 
ſeullement mari dune ſemme nõme Ariſba laq̃le tedit / roy entretenoit · Quop à ce ſoit / icellny 
Thine tes print ſi grãt deſplaiſir de la mot de jon fitz a de fa femme q auſſi de aduſtere com 
mis en icelle par Pꝛiam que depuis il conſpira auec les autres ey la trahiſoy de Troye comme 
met Seruius jur le comment cu tiers fiure des Eneides / mais retournõs ala ropne Heccuba 
Dant elle Vit lenfant q̃lle auoit fait / ſi beau / ſidoup et fi debonnaire Ainſi cme meree 
n pnaturelle inclinatioy font piteuſes a tẽdꝛes de leurs enfans elle mua foy pꝛopos de 
le faire mourir et en ayant regard au dangier futur poſtpoſa la ꝓmeſſe quelle auoyt 


de Daite Chapit re. pp: Fueillet. xxl. 


faicte au roy Si fe print entre fee bꝛas q tout ploꝛant diſoit las mon vonto et cher enfãt q̃ pento 
tu auoir ppet re on ſi ietme aage cõtre laſouueranite des dieupx quãt il te ont pᷣdeſtine a fr man- 
uaiſe aduẽture. Qui pourroit iamais croire q̃ par topqͥ eſt fi beau a de regard fi begnin ſoit Sne 
foye Troye deſt ruicte / dõt laſſe mey dolẽte il a fafu pour ceſte crainte d ie me fope obligee p 
ꝓreſſe et ſermẽt inhumai de te deffaire go bcõder en tenebꝛes moꝛtelles Ains q̃ a peine ayes 
eu ſoyſir de la ſumiere de vie Sine Lop en ce cas apparẽce du monde de erite, ſautue la paix 
des dieup / car fi tu eſtoys boſſu / cõtrefait a mõſtrueup il y auroit quel cõiectioy de malice en 
top / mais ainſi met fa deeſſe Juno Lucina (d ma efie ꝓpice a moy enfantemẽt) Je ne vis onc 
quee fi belle creature · Et ey ce diſ ant les ſouſpirs et les larmes fup entrerompoiẽt ka parole. 
4 Lots lune des pſus graues j pf? anciẽnes matroſne laq̃le dame dhõneur de la royne 
5 ( fup auoit baille lenfãt a tenir va dire. ha dame / poſe oꝛes q̃ tu ayee ꝓmis au ropde 
ö e faire deſtruire pour fe cõtenter q pour aucun fol deuinemẽt p aduẽtureij les pref- 
J 80 tres en ont peu faire / ſeroys tu pourtãt ſi inhumaine / ſtcruellea ſideſnaturee q̃ tu oblt 
8 gaffe la ꝓpꝛe nature de mere / la ou tu Boye q̃les ourſes / les tyg res / les lõs à les lou 
ues ne font point / certes ie ne ſcauroye croire À les dieup teuffent tollu ton bon / ſentemẽt iuf- 
quee la pour te faire homicides de toy pꝛe ſang / ne Boye tu come il te rit / ne cõſideres tu que 
ceſt la ſubſtances de tes entrailles C õmande tant q̃ tu vouldꝛas åf foit occie q mis a moꝛt tu 
ne trouueras ame de nous toutes eſtant icy à ſeuffre que tu fope obaye en ce / non pas ſi le roy 
meſmes le nous cõrnan doit fur noz vies Aincois le guarẽtirons de toutes noz puiſſances / et 
par aduenture auſſi le fait it pour aſſayer ta conſtance a pitie naturelle · ¶ Jay Seu en aucun 
temps quoy me reputoit quelque peu congnoiſſante en la phiſonomie des enfans nouueaulx 
nes · Mais fe ie ne me meſconte ileſt facille a iuger en la face de ceſtup quif eft mieux taille dr 
ſeruir Ine fope la deeſſe Venus en matiere damours / que le dien ars ou fait de fes batailles 
Ne de faire la guerre fi anant que iuſques a deſt ruire fe beau royaulme / mais encoꝛes pour acz 
quiter la céemence et debõnairete ey tous endꝛoitʒ ie te diray Bng eppedient qui fe pourra faire 
Hoy meſmes fane ton com mandemẽt de bouche feray bailler enfant a nourrir hoꝛs de la cite 
fane que fe toy Pꝛiam ton eſpoux en faiche riens / et le recommãderap auy dieux / et fe teft leur 
plaiſtr de lappeller a lautre monde / au moins aurae tu ſatiſfaict au commandement de toy 
ſeigneur ſans en auoir ta conſcience chargee ne tes mains pollues de foy fanget fif vit auſſi ce 
ſeraadire q̃ par trait de tẽps les deſtinees aurõt fait leurs cours ii à loꝛs ſeurment le pourõs 
faire rappeller ceûe fane doubte daucun incõuenient a fa gråt iope à foulas du roy tõ eſpoux . 
Q E conſeil fut tantoſt appꝛouue par la commune ſentence i ratiffication de toutes les da 
mes aſſiſtentes / et fut conclud entre elles quon bailleroit lenfũt a nourrir ſecrete ment a 
kung des paſteurs du roy qui gardoiẽt les troupeaulp au pied des mõtaignes Idees · Cõme 
ces cho ſes font appꝛouueʒ / et auctoꝛizees par Dictis de crete en ſon i · luure · Adoncques la da 
me dhonneur appela tune des plus fealleset plus ſecretes femme des chambꝛes defa ropne et 
en fa pꝛeſence fuy oꝛdõna de pꝛendꝛe Sne autre femme de leans auec eke / enſemble ng varlet 
pour poꝛter celeement q fans bꝛuyt lenfant notmeau ne dedũs foy riche berſeau en facon com 
me ſe ce fuſt autre choſe au principat des paſteurs du roy / leq̃ elle fup nomma g deſigna par 
certaines enſeignes . Ce q̃ ladicte femme de chambꝛe acõpaignee(conme deſſus eſt dit) fit difi- 
gemmeẽt a par bonne eſtuce. ¶ Di eſt aſſauoir que anciennement lauoir des pꝛinces confifto® 
plus en nourriture de beſtiat que en oꝛ et en argent / cõme il appert des patriaches Abꝛaham 
Loth / Jacob / Job / Moyſe le roy Hauid et autres dont lancien teſtament fait mantion · 
N Want le bon paſteur royal et fẽme deſqͥtz les nome ne ſõt point recites p les aucteure 
Lirent lenfãt enuelope de tantriches acouſtremẽt itz fe receurẽt moytie en iope moi- 
lie en doubte / ceſtaſſauoir en iope pource qͥleſtoit fi beau / g ey doubte pource qr leur fê- 


bloit Senit de trop grant lien itz ne ſcauotent commeẽt ifs en deuſſẽt cheuir / touteſuopes itz fap 
penſerent que quelque gentille femme amoureuſe de lhoſtel de la ropne le pourroit bien auoyr 
empꝛũte dauãtaige / sinfi aͤl aduient bien aucuneſfoys par queque coup de Da fembfees 
eitie 
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De pꝛemier fiure des Illuſtrations · 


Si delibererent de le nourrir ſongneuſement comme leurs pꝛopꝛes enfans alnſt que fa femme 
de chambꝛe le leur oꝛdonnott et recornmandoit. A laquelle choſe itz furent de tant plus enclin⸗ 
comme la ſouueraine grace et beaulte de lenfãt les y eſmouuoit / laquelle out re meſure leur 
eſtoit ag reable / et de bien Venir a la fẽme du paſteur eſtott nounellement releuee dug beau filz 
Si pꝛeſenta incontinent la mammelle a lenfant ropallet des fore le pꝛint en telle amour quelle 
delibe ra de faire alimenter le ſien pꝛopꝛe par Sng ault re nourrice + 
A © tempe pendant fa ropne Hecuba auoit oꝛdonne aux autres dames ef matroſne qui la 
ſeruoyent ey geſine de tenir ceſte choſe ſecrette fur leurs Bies pour doubte du roy / et quel- 
les euſſent toutes bonne bouche quant dauenture le roy fe viendꝛoit enquerir deffes que ſt dene 
nu lenfant et elles le firent treſbien · Car quant ce Vint que Pꝛiamus fe leur demanda elles 
eurent toutes incontinent les larmes ey commande ment en grãt abödance / comme celles qui 
faignoient auoir pitie et hoꝛreur de loꝛdõnance que ta ropne auoit fait de loccire Et le boy roy 
vopant le pleur ne peut oncques contenir fe fiey, aine fe deſtourna dillec fane en parler plus a- 
uant / et ſen alla karmopant et couurant fa face auec grãt fore de ſouſpire / en bla mât fa maf- 
heurture fortune du paure enfãt auſſi toft mort q̃ nel comme celluy qui cuidoit affi auoir e ſte 
fait / ſi fit par tout courir fa voix que la ropne auoit auoꝛty / laquelle choſe celle ruſt fte Braye 
que fee larmes euſſent eſtes iuſtes a loꝛs / ceſt a dire fe le roy Pꝛiam neuſt poĩt e ſte decen en ce 
déauoit cõmande / il euft beau coup eſpargne de celles at reſpandit depuis en fa triſte vieilleſſe 
meſtees en foy ppe fang + Et la mere trop piteuſe nen fuſt poĩt moꝛte de deſpouoir g douleur 
enragee comme elle fiſt apꝛes Dont pour la corroboration des choſes deſſuſdictes · Euripides 
pocte grec tranffate en latin (par Eraſme de Noterdã) dit en la tragedie de Jphigena et cy la 
perſonne dicelle par maniere de condoleance · Pꝛoth pꝛoth tecte niuibus rupes · Atqʒ idei phugee 
montées. "fin quos olim pꝛimus tentum pater infantem expoſuit matre ꝓcul amotum Vti pe- 
riret Paridem ſ cetera · 
Chapit re vingt et vngieſme · 
e A fẽme de Gambie aſſez ſaige et diſcrete alle au partir neuſt pas loiſir de 
. a à ſcauoir cémét if plaiſoit a la ropne å lenfãt fuſt nõme auoit de foy ꝓpꝛe mou 
, uemet g auctotite a ſeſon laduẽture de lenfant ) cõmanda au paſte ur di fap- 
A pellaſt Paris · Ceſt adire paſſũt Car parimy en grec ſignifie en francoys ie 
A paffe Ainſt que met Vbertin fur fe cõmẽt de leſpitre de Paris a Helaine · Et 
e pource que féfant auoit paffe tauẽture de la mort elle fup fiſt dõner le nom de 
VV Paris / cõbien d auche aſſignẽt ĩterpᷣtation · Oꝛ fut il nourrx paſtoꝛalle ment 
es Bordes chãpeſt res dee bergiers Et par traict de temps deuit grãd et tät qͥt pouoit aller a cõ 
nencoit a parler. Sa nourrice il appelloit fa mere et le mary delle foy pere q leurs enfans fes 
freres aſeurs n ſachant auoir parẽs de pluſgrãt ſoꝛte · Les enfũs des autres bergiers eſtoyẽt 


Rief en tous les ieux eſbatemens et doctrines leſquelz les petis ieunes bergeretz font in 
froduitz et ont acouſtume de faire il peſtoyt propre ardt et eſueille . Et non cõtent de ce 


te Daute Chapitre . xxi Fuelllet. xxit. 


iour quant il pouopt auoir licence de fes parẽs pufatifs touſioure eſtoyt inuenteur de quelque 
nouuelle entrepꝛinſe conſonant a leſtude des bergiers ey eſmouuant ſes freres et cõpaignons 
ou aller cuiellir fes Bony picquęns en la foꝛeſt pour faire du gluy a pꝛendꝛe les petis oy eletz 
ramages veſtus de dinerſes couleurs de plumektes / ou a tiſe re fifes pour les deceuoir ey chan⸗ 
tant ou faire caiges pour lee garder a nourrir . Aucuneſfoys luy a eulx gripoiẽt fur les haulp 
arbres pour deſmcher les pies / les chouettes lee gays à les couz. Du ifs alloẽt tout coyemẽt 
parmy tes humbles biſſonnetʒ charcher les nidz des chardõnetʒ ades lynottes. Du autreſfoys 
ilz ſurmõtotent les dangereux rochiers agus et mal reboteʒ pour trouuer les gyſtes et tanig- 
res des eſcurtaulx faictifz de belles martres / es vuynes Jennettes / heriſſons a blanches her 
minettes et empoꝛtoient leurs faons auec eulx · Et pour ce faire jane precogiter les dangiers 
des autres cruellesbeſtes ſauuages de la montaigne (Car tel aage eft touſwurs aueugleee g 
inconſideree) Paris ſauenturoit fe pꝛemier a deſcendꝛe dedans les pfondes cauernes des Sauf 
tes foꝛeſtʒ Aut reſfoys il montoyt legierement jur les fructueup arbꝛes en la ſaiſoy et gettoyt 
a fes compaignons des rouges ceriſettes / meſples ſoꝛbes / coꝛnilles / franches meures chaſtai⸗ 
gnee / carobes pignolles / noiſettes et maintes autres fortes de fruictz agreſtes dont la region 
habonde / a puis il les menopt baigner oufleuuexanthus autremẽt appele: Scamander lea 
court a val la piarie tout du fong de la Valee. ¶ Mais affin que ſhyſtoire ſoit mieulx entẽdue 
nous declarerons iey la ſituation dudit fleuue et de la montaigne Ida et monſtrerons a cif 
laſſiette de la grant cite de Trope du pape circonuoiſin lequel eſt en Ufie la moindꝛe quõ dict 
maintenant Natalie ou Turquie. 
E territoire de ta region Crore en phigie eſt aſſis fur lamer heleſponthe fie ſe no 
nme a pieſent le bꝛas faint Seoige et ſepare Aſie dauec europe / g eſt en ptie mõtueux 
ren ptie planiere cõme met Strabo en ſa geographie Les mõtaignes ſappellẽt Ides 
tre noble n treſnõ nees p les poetes / a hiſtoꝛiẽs doͤt ka pf'eminẽte ſappelle Dargar? 
et eſtoyent anciennem ent dedieee a Jupiter · O fef dictes mõtaignes ides de phꝛigie föt foꝛt fer 
tilles et de grant eſtendue plaiſãtes au regard bien garmies de herbatges q paſturaiges ç tou 
tes reueſtues de hauftes foꝛeſtʒ cõme teſmoigne Homere en maints lieulx de foy iliade. Si oc 
cuperent leſdictʒ monts ne grant contree tout du long de la marine dug coſte et Dot finer a 
la pꝛouince de miſie Et eſtopent pour loꝛs toutes habiteʒa peuplees de gens villes et citeʒ / au 
pied comme au ſommet dpcelles Leſquelles appartenoyent pour la pluſpart aux enfans de 
Pꝛiam Anchiſes et Anthenoꝛ / et es lieux ou leſdictes montaignes font plus Imbꝛageuſes de 
de pins et de cheſnes elles ſont bien fournies de ſauuagine / et en tous end roitʒ dicelles ſourdent 
fontaines et ruyſſeaulx en grant habondance comme met Stabo ey recitant les vers de Ho 
mere. Venimus en plenam Senatu et fontibus Joan. 
Fu ſieurs fleuues auſſi ſaillent auſſi dicelle dõt il en ya deux pl renõmeʒ Lung fap- 
elle Lantgus ou Scamender g lautre Spmois Leſ qt ſoꝛtãs de diuers lieulx à en- 
1 ioar 0106 deſdictes mötaignes à loing füg de lautre à fe Viẽnẽt finaßlemẽt rẽcõtrer en 
Lb la plaine de trope faite a grãt a plãtureug eſpace ftre la mer a les mõtʒl ten icelle 
pianure eſtoit aſſis le chief de tout le ropaulme / le noble fo! la grãt cite de trope a mifa cing 
cene pas de ta mer cõme met Pline ou ein quieſme liure de lhyſtoire naturelle Ey lieu amene @ 
fertile autãt quõ ſauroyt ſouhaitter Et auſſt en ladicte plaine furet faictes toutes les batait 
les merueilleuſes dẽtre les grets a les rope durãt le ſiege . Et rougiſt ſouuẽteſfoys le fleu 
ue Kanthus du fang des occis / et fut vne fope fi plain de coꝛps quil en ſurmonta les riues / et 
ſeſpartit parmy les champaigne / comme met Homere. ou vxi / de liliade. 
Rapes que iceuſp deux fleuues ont mefie leurs ondes enſemble Simote pert foy nom 
et Ranthus derneure vainqueur / et paffe parmy ta cite de Trope faiſant Bng lac au deſ⸗ 
ſoubz dicelle entre la cite et ka mer Acauſe que ledict Rene ameine des montaignes grant fa- 
blon et eſtouppe les boucquẽʒ par ou il entre en la mer / lequel lac ou pafu ſappelle Scamender 
comme met Strabo. Et va finablemẽt tumber en la mer Heleſpont e aſſez pres de la ville et 


Bit. 


¶ Le premier liure des Illuſtratione 


port de Sigee / ou depuis Achilles ent fa ſepulture · ¶ Icelluy port de Sigee fe nome ainſi pout 
ke ſilence du petit Hercules augl le roy Laomedon denya ledit poꝛt / dont Hercules mal cõtent 
diſſtmula liniure g fey teuſt fans Sfer de menaſſes / mais puis il retourna et jey vẽgeag dures 
ment. ¶ Ladicte ville de Sigee eſtoit te port haure a ſtation de toutes nautres q fuſtes mare 
handes venũs a Trope Et illecques faiſopt le roy Puf armer et eſquipper fes nany de guer 
re quant it ent repꝛenopt auſcune choſe · 

ö Arquop il appert q pour loppoꝛtune du lieu q pour lamenite de la ſituation oy ne ſca⸗ 
2 À urort jouBbaitec plus beau ne meilleur que celluy ta ou Trope eſtoyt aſſiſe et edifice 
ropallemet. Et pource fe gloꝛifioiẽt ceutp du pays tãt pour la beatitude du lien come 
pou 


via ſumptuoſite des edifices / diſans que les puiſſãs dieuſp Neptunus 1 Appollo auoyẽt des 
leurs ꝓpꝛes mains cõſtruit leurs pergames Left adire fes mure de la cite de Troye Beſſ̃tz 
au iourdhuy on nË Boit plus rife ſinoy quelque peu de vielles ruynes Et encoꝛes ftite ie dop- 
pinion que ce neſt point du remenant de fa deſt ruction faicte par les grecz · Mais plus toft des 
reedifications qui depuis y ont efte faites. Car Alexãdꝛe le grant roy de acedoine n monar 
que du monde en faueur des vertus de Hector la fiſt redifier . comme teſmoigne Strabo en fa 
geoꝛgraphie · Depuis elle fut derechief deſtruicte par Fimbꝛa queſteur rõmain du tẽps de Mi 
tridates roy deponthe Ccſtaſſauotr enuiron ſoixante et neuf ans deuant kincarnation noſtre 
ſeigneur Cõme met Jaques de Bergame au ſupplement des CTroniques · Et puis elle vint es 
mains de Scilia lequel repara la cite et conſola les Iliens ou Troyens de beaucoup de beneft⸗ 
ces · Et depuis auſſi quluis cefar monarque des Nom mains print la cure a ſollicitude de ladic⸗ 
cte cite et leur donna pluſieurs grane priuilleges · Et ce fiſt il tant pou enſuyuir la manificen 
ce Balrpãdꝛe le grant / duquel it eſtoit ſtudieux ĩmitateur / comme pource quifeftopé deſcẽdu 
en dꝛoyte ligne de Eneas troyen. Mais tout ce la na point de duree Teſmoing Luc an qui diet. 
Ac tota reguntur / pergama dumetis etiam perire ruine 
y aſſeʒ couleur a matiere pour ſeruir alẽ hoꝛt gad mõneſtement de noz prices trop⸗ 
ens ceſt a dire creſtiẽs /a ce d peffet if deſiraſſẽt a ſeſ foꝛſaſſent de recouurer teur ma 
trimonie hereditaire daſie ta mineur quon dit maintenant Notalie ou Turquie. Et 
2 ?daller Beoir fe pays de Natal iape du grãt roy Pꝛiam de Trope q du prince Hectoꝛ 
q furet les Brapa ſouriõs de toute nobieſſe / et reuererẽt leurs tůbeaulx a lexẽple de pluſieurs 
puiſſãs pꝛĩces / fef {fs ont fait le ſemblable Sicõme kerſes le gråt roy des pſans / egl ains quit 
paſfaſt (oy armee en grece voulut cõtenter fő regard du noble territoire de Troye mõta fur les 
murailles rupneuſes pour ſpeculer toute la pourpꝛiſe a ſẽuiron / en laq̃lle tat de haulx à excel⸗ 
lens hommes auoyent autreſfoys epce rce leurs pꝛoueſſe meerueilleuſes · Duis apres ſatifia 
auec lespꝛinces et ſatrappes mille beufʒ a la deeſſe Hinerue ey lhonneur et reuerence dicrulx 
Saians hommes treſpaſſez comme met Hreodote ou. vi. liure de foy hyſtoire · 
Areillemẽt Alexãdꝛe de macedoine allãt en fes cõqueſtes dafie Doutut Sol la ſeput 
ture dhectoꝛ · Et aloꝛs eſmeu q eſtumute defa gloire hectoꝛiẽne publie q eſclarcie p le 
poete Homere ſacrifia haultemẽt · O foꝛtunate adoleſcẽs quë tatie turba decãtauit 
Et depuis retournãt dune grãt victoire offrit pluſteurs riches dõs ey Sng tépte de 
PR Palas lequel eſtoyt ſitue où meſmes lieu ou fut iadis fe pafais de Pꝛiam / den oultre 
e à ledit roy Alepandꝛe remit fus la la cite Bifioy Lommemet pape Pir en la deſcrip⸗ 
109 Daſie. 
Vlus ceſar auſſi ape la bataille me moꝛabſe des cipe phaſalicqs fe tira oultre la mer 
RO RE Helleſpöõte en phigie et par gråt curioſite auec reuerẽce g admiratioy viſtta les glo⸗ 
rieuſes antiqteʒ de Trope Lome recite Lucaiy enjoy neufieſme Fiure. Si dꝛeſſa ledit 
Ceſar Sng autel aupꝛes de la tumbe / de Hector et fit ill ecques facrifice ſolẽnel . Et pourceqt 
eſtoit du ſãg troyen ꝓmit et Sona loꝛs de faire reedifier a repeupler la cite de Trope p les 10: 
mains · Te quif mit depuis a effect / tomme met Strabo ou treʒieſme fiure de fa geographie · 
1)?" liſons oult re plus ei la deſcriptioy De europe faite par le deſſus nomme pape Pie 
E que quant ſempereur Conſtantin le grant eut prine delibera tion de coder Romme au 


de Gaul⸗ Chapitre.· xxi⸗ Fueillet ppt: 


L ebbina ſituee en la gelle plaine fur fe fleuue Kantus ou Scamander å ſepare fa mar 
che ceBrinoife dauec le territoire des ſeptiens qui font dela le fleuue tirant a la mõtaigne cõme 
met ceſtuy Strabo au . xiii · liure de fa geographie Et ſenßle voutoir q̃ ladicte cite a contree d 
Cebꝛine ne fuſt (uBiecfe pour fore a Hectoꝛ aiſne fils de Priami faite choſe eft aſſez vꝛay fem 
blaßte Sen d£ dit auſſi que la region pꝛochaine nõme Hardanie eſtoyt du demeine Eneas filz 
Hanchiſes et des enfans Bantheno r ainſi que par tiltre dappennaige Ninf dit icellup Strabo 
en ce meſme paſſage q̃ lung des baſtardz de Drian eſtopt appele Cebꝛion / a auoit prine fa do 
mination de faicte cite de Cibꝛine ou de la marche circuniacente . ¶ Par leſquelles choſes oy 
peult ymaginer que par aduenture la mere dudit Cebꝛion eſtoyt de Cebꝛine i auſſi que le rop 
Pꝛiam buy auoyt aſſigne aucun eſtat et entretenement dudit lieu de Cebꝛne / du vouloir et cõ 
ſentemẽt de Hector d en auoit le tiltre a vſufruict / car Hectoꝛ y ap moit for ledit Cebꝛine pour 
fa Vaillance Tellement que icelluy Cebꝛion le ſeruoit cõmunemẽt daurigateur / ceſt a dire de 
conduire fes cheuauſp et foy chariot quũt il allott en bataille/ cõme met Homere ou · Vi. de li⸗ 
liade. CD: combatopent il en ce bemps la fur chariotz / cõme fera dit plus ãplement cy apee 
Par ainſi il fault conckure que Hectoꝛ et foy frere baſtard Cebꝛion fouBs fup auoyent totae 
pꝛeeminence en la citer marche cebꝛinoſe / et a ce nous arreſterons nous car if ſeruira cy apꝛes · 
¶ Ainſi en icelle contre pource quelle eſt groffe n herbue n bien fertille fur le rluaige de deca le 
fleuue fe tenoient la plus part du temps les paſteurs gardãs les troupeauſx du roy Et quãt 
feur paſturaige eſtopt faillp en la valve it montoient en la montaigne. | 

n pour reuenir a lenfat Paris a d ſes cõpaignons come dit eſt / il ſe baignoiſt ſouuẽ⸗ 
leſſoys au fleuue Ranthus dit Scamender/ le trauerſoiẽt a nager ou it fe plõgotent 
dedãs nagãs ẽtre deup eaues q peſchoyẽt au long des riuages les eſcreuicettes fonr- 
cſhues a retrogradãtes / puis apes Paris fe mettoyt a futter tout nud auecq̃s les pr 
fois ſur therbe verd on a tenir le pas quõ appelle le croq ma dame / ou faifopt pties aux Bar- 
res / ou hꝛicoteau / a la paulme Aucuneſſfoys cueilloit des cãnes lõgues n des grans roſeauſx / 
puis Côme cappitaine diuiſoit fes gẽs p bẽdes les faiſoyt marcher les Bags vers les autres a 
gras cris a hueʒ a memoire dune iouſte ou tournoy · Autreſfoys fup a eulp ſeſſayoient a faire 
ſoubꝛeſſaulx « pluſieurs tours de ſouppleſſe / ou ilz ſailloiẽt hayes « foſſez a couroiẽt a miento 
mieuſp du long de la prees ¶ Aloꝛs les belles Nymphes et fees du pays cebꝛinois deſcendolent 
de leurs montaignes et vuidoient hoꝛs de leurs fleuues et fontaines! habandonnopent leu 


foꝛeſt et boſcaiges q leurs diuerſes repaires pour venir Beoir la gråt Bcaufte de Paris. Si fe? S . g 


monſt roient lune a lautre par admiration / carlleſtoit blanc comme le nopau de la noix / auoit 
les cheueulx dores creſpes à recercelans les mẽbꝛes plains Bienfaits et bien tournez fefon (oi 
gage et neſtopt rien fi beau en ce monde · Et pource conſpiroyent elles aucuneſfoys ſelles euſ⸗ 
fent oſeſ ou feles leuſſent trouue ſeul de le ranit et emmener auec elles cõme ces nymphes du 
pays pꝛochaimde c pſie / auoyent autreſfoys rauy le bel enfant Hetias mignon de Hercules af: 
fanta la fontaine Et la Fee nommee Salmacis · Laquelle iadis auoyt par force ioinct auec- 
quee fup le iouuenceau Hermofroditus qui fe baignoit en fa fontaine. ¶ Paris et fes compat 
gnons veoiẽt bien teſdictes gracteuſes nymphes et fees parmp les ſaulp les arbꝛes g kes bulf 
fonnet: & ais ifs nen oſoyẽt faire ſemblant ne les arreoſnner aucunernẽt Pource quitz eſtoient 
ſurprins de inuenille honteſet pource auſſt quif feur ſemblopt que ceſtopent demy deeſjes · 


¶ Te premer liure des Fluftrariote 


Qn tous les eſtatz deſſuſditez lenfant Paris demouroit le pluſſouuent maiſt re et Zaine: 

queur et empoꝛtoit le pris deſſus fes compgignons leſquetz neantmoins nen pꝛenoient au 
cune haine / deſpit ou enuie contre fuy Car il auoit ceſte grace et doulceur que quelque choſe dé 
fiſt mieulx iq les auft res finen pꝛenoit aucune fierte inſolence / arrogãce ne maiſt riſe ſur eulx 
Aine les excuſſoit quant il leur meſcheoit de faillir ou eſtre vincusſet ſouuent leur ey dõnoit 
le prie et lhonneur · Et p ce moyen il gaignoit fi fort leur amour qͥtʒ ne labandõnoyent lamais 
et lappelloient leur roy et leur cappitaine · Si le tenoient pour leur demy dien · Me itz nauoiẽt ne 
bien ne iope fe ifs neſtoyent en fa cõpaignie · Et quant dauẽture il ſourdoyt quelque petit deBat 
ou queſtion ent re enfy itz len fatſoient communement iuge a arbit re / g it auoit fi grant faga- 
cite dy mectre touſtours Boy appoinctemét q̃ lune ne lautre partie ne krouuoit iamais occafis 
de ce meſcontẽter Par ce moyen il pint le nom le Bruit de bien iuger et iuſtemẽt de toutes cho 
fes Et pource ſelon aucune fut il appelle Paris / ceſt a dire mettãt ptien accoꝛd entre les pties 
cõbien d ie croy mieuix q foy nõ prent q recoit pluſtoſt ethimologie grecque côme deſſus eſtdit 
Es autres bergiers du roy / peres G parẽs des cõpaignõs de Paris Vvopans la beau 
6 7 dicellup / (ee meurs et fes inclinatiõs fi bien cõditiõnez ne ceſſoẽt de le toner a diſoẽt 
a fouuéé par ien au paſteur d le nourriſſoyt d vꝛayemẽt Paris neſtoyt point fiey et q̃ 
ſa fẽme lauopt empꝛũte ailleure car il ne reſſembloyt en riene les autres Et le bon 
homme fey pꝛenopt a vive et fa femme auſſi bien iopeuſe donp: fes louenges car elle laypmoyt 
mieulp que les fiene pꝛopꝛes · ¶ Et en ce point Paris paſſa foy enfence fane ce q la ropne Hec- 
cuba fa mere viſt oncques. Maie bien ſcauoit elle touſiours par gens interpoſez de foy efire 
et de (0y poꝛtement fané touteſuoys en ofer faire aucun ſemblant du monde / car elle craignoit 
trop doffenſer le roy foy ſeigneur Neant moins elle pꝛopoſa bien a par elle de trouuer quelque 
foye maniere quant il ſeroit grant de le faire reuenir a thoſtel et ce a ſon grant dommaige et 
deſt ructioh finalle comme plus apfaiy fera deduit cy apꝛes. 

¶ ¶happit re vingt et deuxieſme. 

E temps coule fi legieremẽt que on ne fe dõna garde à le noble enfãt Paris 
cõmẽca a appꝛocher laage dadoleſcẽce. Ceſtaſſauoir quatoꝛʒe ou quize ans 
Auquel temps dame Venus ioincte auecq̃s nature cõmẽce a ſaire ſẽtir ſes 
ardans eptincelles. Mais pource qͥl paſſoyt en tous B36 excercites a ouurea 
labourieuſes il ne fup challoyt deſt re amoꝛeux / cõbien dé y vit aſſeʒ de fee cõ⸗ 
À paignõs occupes g q mattes bergerettes fes voyſines fuſſet at ictes de foy 
amour g fup fiſſẽt beaucoup de familiarite a de Beauty ſẽblãs Ey le req̃rãt 
a ſemonnãt ſouuẽteſfoys de chãter auec elles / danſer vyꝛolp ou iouer de la harpe ou faire quel 
que autre eſßatement mais fey paſſoit de legier · Et neantmoins en toutes gracieuſete leur 
voulopt complaire ¶ O deuenopt il foꝛt rebuſte a merueilles / de bõne taille emple coꝛpulẽce 
et large croiſure / a pꝛenoit touſiours acroiſſemẽt / autant en puiſſãce a vigueur cóme eybeaul 
be coꝛpoꝛelle Si ſeſuertuoit a toutes bonnes choſes fane eſt re nullemẽt oyſeux / ceſtaſſauoir a 
charpenter logettes ou malſõnettes quoy appelle Bores pourtablee q font de fuſt aſſiſes fur 
quatre roce pour les mener la ou oh veult et (dt les gabitactes des bergiers aup champs de⸗ 
puie le priy temps iuſques a la fiy Dautune. Autreſfoys itfi ẽplopoit a faire clayes de verges 
et gautes entrelaſſez enſemble par induſtrie pour cloꝛre les parcz des ouailles ou a tiſtre på- 
mere doſier / et ficelles de iong pour fomier molz frommaiges et autres ſemblables choſes 
deſquelles it faiſopt pꝛeſent a fa mere putatiue · 
E diray icy par maniere dincident quit me ſemble en ce cas anoir grãt matiere de rire 
\ 2 cafi iderãt les faits ridicules de foꝛtune la diuerſe / laq̃le pour de mõſtrer côBié grãde eſt 
E fa puiſſũce trop licẽtiee fe tone oꝛẽdꝛopt a faire occuper fe fitʒ du plus grant rop daſie 
en tels poures negoces paſtoꝛaulx Et le tient encoꝛes couuert en pourete( non ignoble touteſ⸗ 
uoyes / mais aſſes liberale) pour fe manifeſter cy apꝛes quãt foy plaiſir (era affin quit ſoyt in- 
ſtrumẽt de la deſtructioh du regne paternel O cruelle mocquereſſe du gẽre humaiy D fantfe 
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deteſtable be lue . Ceſt exemple ſuffiſt afes pour auoir congnoiſſante planiere de la nobilite 
redoubtable et malicieuſe cautele | 
y Inſi paſſoit foy temps le iouenceau Paris ygnorant lee hauftes foꝛtunes aduenir · Et 
| appꝛenoit fact et meſtier de Bergerie fous le bon paſteur foy pere putatifi let ayant fes 
cheueulx tous Blancs et la Barbe meſlee de veneraßle vieilleſſe . Aucuneſoys les iours de feſte 
fe repoſoit en lombꝛe dung tilleul ou dung oꝛmeil bien large a bien fueillu auec les autres bos 
hõmes voiſins . Et faiſoit aſſeoir deuant luy / a alentour de fes enfans fee nepueuy et le beau 
Pars Et cõme fe pꝛecepteur en vne eſcolle enſeigne fee diſciples It leur liſoit debonnairemẽt 
Sne lecon de fa ſcience curalle / et ifs leſcoutopent ſongneuſement Si diſoyt en ceſte mamere . 
d} Es chers enfans ma doulce nourriture puis q̃ ainſieſt que fa pꝛouidence K Bonte du dien 
Daniet de la grant deeſſe Palas nous ont appellez en ceſte vacation paſtoralle tãt noble 
et tant h noier ceſt bien raiſon À non ſeullemẽt nous mettons peine a lexerce deuement / mais 
auſſi que nous labourons a ce que nos poſterieure la maintiennent en fa dignite · Jap bien ofe 
dire dignite tout a eſſient Et encoꝛes quũt iauroye dit maieſte mit ne men ſcauroyt repꝛendꝛe 
Car ie ſoubſtiens que ce labeur cy neft pas ſeullemẽt royal / mais pluſtoſt Sne occupation dei- 
fique. Et quif ſoit Bray Vous denes ſcauoir que tadis le dien Apollo meſmes gara les beſtes 
du roy Ametus de Theſſalle / par leſpace de neuf ans · Et Anchiſes à cit au iourduy lung des 
plus puiſſans pꝛinces de ce royaulme exerca long temps ce treſnoble meſtier far le fleuue fy- 
mois à neft pas oing dicy · Et ft porta tellement que la deeſſe Venus daigna bien ſacoincter de 
fuy tant quit engendꝛa eh elle fe fort Eneas gende du roy Pꝛiam · Et encoꝛes du temps prefet 
ceſt la maniere de pluſieurs natie pꝛochaines a loingtaines {Aee eſleuſſẽt leurs roys à leurs 
gouuerneurs de tels gens que vous eſtes pource quit leur ſemble quit nefe point de plus libe⸗ 
ralle ent remie ne plus iuſte ne pfus parfaicte generoſite que de paſtourerie. 
CE?" doncques qui eſtes tous paſteurs ropaufy à dignes deſtre roys a Bng beſoing / per⸗ 
ſeuerez ey Voſtre affection courageuſe a ceſte doctrine Et quant haulteſſe du cueur ne 
vous p eſmouueropt /a tout fe moins vous y doyt tirer le poffit qui en viẽt. Et fait a confi- 
derer que lareuemie a lutilite eft ſigrande q fi fertile quil nen eft point de ſemor able Car af 
fiy que ie me taiſe de pluſieurs autres menus pꝛoffitʒ . Tout prier la culture des dieux vous 
en eft plus facile moins couſtengeuſe et auec plus ag reable / car des meilleure et plus beauix 
aigneletʒ que vous penes ey voz meſmes troupeauld fans les empꝛunter dailleurs Vous en 
faicte ag reable et offrende legitune aux dieux ſuperieurs et de voz ouaickes / moutons et bꝛe⸗ 
bis prenes Gite foye lay laine et la tonſure dont en faicte la fine dꝛapperie fagile par noble ar⸗ 
tifices recoit taincture de maintes riches a diuerſes couleurs / ſicõme de / calatte / de mig raine g 
de pourpꝛe et de cramoiſi / i ſe peult tiſt re afigurer veritablemẽt auecques le fin o: tract / dont 
puis apres voz roys / voz princes q pꝛinceſſes et Bos ſouuerains pꝛeſtes fe veſtent et fe votent 
mieulp que de ſope qͤ neſt que fiens de vermine + Et les ſumptueuſes tapiſſeries qn font fat- 
ttes de la faine de Voz beſtes aoꝛnent les mure des temple dinine g les parois des palais roy⸗ 
aulp · Dult replus des peaulx de voz ouailles a tout leurs topſons eſpeſſes 7 dꝛuʒ vous ne Bo? 
poues pas bonnemẽt paſſer Car elles vous arment contre la froidure fagie eſt yuernalle · Gt 
nucuneſfoys en faices voz fits et voz couuertures pour euiter la malice a la durte de ta terres 
¶ De la chair et des entrailles noftre five le roy a la ropne auec nos ſeignis leurs nobles enfdé 
gt gene rallemẽt tous fes citoyẽs de trope ey pꝛennẽt vigoureuſe ſubſtãce a alunẽ tatioh necef 
faite Et no? meſmes en ſõ mes refec tioneʒ g cõſecutiuemẽt toutes autres choſes pts de Sos 
beſtes a laine fót plaines de bien / de pꝛouffit a de remede depuis la maize iuſq̃s a fa pl? grãde · 
E font bes pꝛouffitʒ de voz beſtes lanigeres leſquelles Jupiter le ſouue rain des dieux a 
¶ tant voulu honnorer quey foy templ Dalphꝛicque il le fait adoꝛer en foꝛme dung mou⸗ 
ton cornu a la noble conqueſte de Jaſon en colcos prent foy fondement dung moutoy a la top- 
ſon doꝛ qui reſplend maintenãt ou cier faiſant lung des don ʒe ſignes du zodiaque Pareillemẽt 
ons aut res ſourqʒ et tropeaulx de voz aut res beſt es bouuines et cheual ines ſont de grant 
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| vtilite et reuenu a bien agg reable aux dieup immoꝛtelʒ Eycepte les boucs puantz a les chie 
| . nees gayes et laſciues qui font Bapes du dien Bacchus et de la deefe Hinerue pource quedes 
9 hꝛontent et gaſtent de leurs dens oultrageux les vignes et les oliuiers · 
| N doncques mes chairs et bien apmes enfans fe noſt re eſtat de Bergerie Ainſi cõme ie dis 
eſt totallement fonde fur Honneur gi fur prouffit dont lung ne peult eſtre fane lautre hõ 
nozes et il vous pꝛouffitera · a ymaginez que voſt re maniere de viure neft aut re choſe fore le 
Day exempl atre dung royaulme et Vne eſpece de regime politicque dune choſe publique er 
tes mon fifs Paris quant ie te Soy aller aux champs oumeillien de tes freres g compaignõs / 
le plus hault a plus eminent de tous tu me ſembles repꝛeſenter a me ſouniẽt for de la noble 
perſonne du prince Hector enuironne de ſes freres et fa baronnie quant ifs marchent enſem⸗ 
| ble armes aux behours et tournoemens · Tar les fers de vos lances d font Voz houlettes cle 
| tee et bien aguiſees aux groſſes hantes de meſplier treſreluiſãt au ſoleif tant que mes yeulx⸗ 
en eſbloiſſent ˖ ¶ Voz blũc rochetz de Contonie ou de belle toille reſſemblent cuiraſſes polis 
¶ Dn oit de loing les cliquetiʒ de Bos harnoye ce font Voz boittelettes / Voz couteletz / vozciſe 
auf voz eſtuitz dalene s et deſguilles et auſſi voz fouetz et coꝛgieʒ et voz riches panetieres 
bien garnies qui pendent a voz belles ſainctures On fe reſuelle au foy de voz cleres trompet- 
tes / ce ſõt voz fluſtes de voz doulceines et / Voz ioyeuſes muſettes · ¶ On pꝛiſe voz guides et 
heraulx ce font Bos motous ſonnailliers leſq̃lʒ en lieu de coffee darmes ne portent ſinõ leurs 
toyſons houſſuee a Vne clochette de bonne recence · ¶ Du eſtime auſſi voz gardes / Voz decou⸗ 
reurs a auant coureure / ce ſõt voz chiens loyaulx et bien abayũs armes de gros coliers cram 
ponnes de pointes de fert fur les platines fermans a bellescharnieres ¶ Et puis on regarde p 
ndrniration le nombre innumerable de voſt re groffe armee ce font voz ouailles / voz moutõe / 
voz bꝛebis / Voz aigneaulp et voz chieures / voz veauly Bos Beufs a vos toꝛeaulpx qui ſont de 
uiſez par eſquadꝛes / bendes et compaignes ceſt adire par fourcas et par troupeau y · ¶ Dont 
lune partie fait lauengarde / lautre larieregarde et lautre la Bataille, Et Vous comme bons 
cappitaines q cõducteurs de guerre auez loeil vaillant pardeſſus tout affin que les ennemnys 
ceſtaſſauoir les loups / les leuſerues les leopare / les lyons et les ours de la montaigne a auſſt 
les feuillars et larrons nocturnes nentendent voz effes et vous facent dommaige: ö 
Inſi triumphe paiſiblement Voſt re noble exercite et vous en acqueres louenge d gloire 
maiscomme les princes et bons genſdarmes fe gardent de ntrer en Bataie aine que ifs 
apent eu reſponce des oꝛacles des dieux ou des pꝛophetes / eſtrologues et vaticinateurs · Auſſt 
ne vous denes vous aduenturer de Suider Hore de voz repaires et hebergerie / et anſſi ſeiour⸗ 
ner en icelles fe Vous neſtes pꝛemieremẽt certioꝛeʒ de la tempeſte ou ſerenite future par cõſul⸗ 
tation faicte anec voz pꝛopꝛes deuins et augures familiers / entre leſquelʒ les eſtourneaulſpx 
le hero à laronde diuerſemẽt volũs ou deſiouchãs de leur ſiege et paſture vous font bien pꝛo 
pices . Si les deueʒ ſongneuſemẽt entende et conſiderer / et auſſt le ciflemẽt du has quon dit 
milan ou Eſcoufte le tonne nent du Butor / le iargon du ppuert / le caquet de la pie / le cry de la 
coꝛneille / et le maintien de la verdiere · ais encore nanes vous point de plus vꝛay pꝛenoſti⸗ 
queur que voſt re moton debonnaire nomme ſonnaillier ou Clochemen lequel vous wues af 
foter par mignotiſe / et ſouuent fup offrir du pain / car au moyen de fa bonne nature il vous don 
nera touſiours certaines enſeignes du beau temps ou de la pluye aduenir · 
Ncoꝛes deues vous tant ſcauoir de philoſophe naturlle / que vous ayez notice da la qua⸗ 
lite de tous les Bene pꝛocedans des quatre partie du mõde ceſtaſſauoir oꝛiẽ tale occiden 
tale meridionalle et ſeptẽtrionalle. Dont les Ings fót enclins a tauſer nieble pluuialles et 
choruſcations tẽpeſtueuſes / et les autres a clarifter la region aerine · Les aucuns feont a cha 
leur / les autres a froydeur et les autres aattrempence / laquelle differente cõgnoiſſance vous 
ęſt ſouuerainement neceſſaire en toutes les ſaiſons de lan ¶ Ainſt ſermonnoyt au ienne paris 
et a ſes autes enfans le bon vieilart plain daffectioy beniole ey les encourag ant a ce noble 
babeur / et oultre ce leur enſeignoyt les ſignes et les remedes de dinerſes maladies a moleſtẽt 
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et mal mainent les beſtes de toutes eſpeces · t pꝛincpallemẽt teur monſt roit cõment itʒ de- 


noient foup: le paſturaige des mauuaiſes c Benuneuſes herbes amer es etoangereuſes + 
V ehouitre le boypaſteur ropaf treſeppt ey tout art Sag ricutture a de tabouraige 
ihnformoit (es enfũs de cõduicte et nourriſſement de toutes autres beſtes bouuines / 
A heua lines / aſinines / pourcelines / n carnelines ſeſq̃tʒ conſiſte la gråt richeſſe de leſtat 
t aſtoial. Et meſmemẽt leur deuiſoit plaiſqmet oe la nature ga ꝓpueteʒ des mouchet 
tes mouſtieuſes. Et ia maniere de fes pᷣſeruer de tous incõueniẽs dedẽ s tes ruches q catoires. 
Eſques de ia ſubſtaᷣce des flouretes chũpeſt res eies amaſſeẽt Sng grãt treſoꝛ de mieta de cyre 
¶ Vn aff in quiés ne ignoꝛaſſent riens de ce q̃ bons Bergere agricolles doiuent ſcauoir / il leur 
monſt roit a cuite iardinaiges Et p plancer / enter greffer dꝛuerſes eſpeces dabꝛes tant fru⸗ 
ctueupcomune voluptueuf ceſt a dire dõt on recuielle aucun prouffit ou delectation . ¶ Et par 
ainji a tout conclure il deſignoit que le Drap paſteur royal en toute perfection ne doit auoir jeng 
lemet que la figure et repꝛeſẽtation dung roy a cauſe quif regit les troupeauſpx ou dung prinz 
ce pource quii eft te pꝛemier / ou dung capitaine entant quileſt re chief de jes ouailes / mais aufs 
ſt doit eſt re philoſophe ceſtadire amateur de fapiéce et mebecin / car ceſt ſon off ice de curer les 
Vices de fes beſtes et les entretenir ey ſente et pere de famille car fa cyarge eſt de pourueoir a 
ce q̃ riens ne leur faule / ſ laboucer pource quit ne doit iamais eſt re opſeux St hoꝛtutanus car il 
doit diſcerner le bon plantaige arrie re du mauuais / artenou quil eſt oiſcipie de Hinerue fa pꝛu⸗ 
dente ceeſſe qui płenta pꝛemierement la fructueuſe ole. 
Chapitre vingt et trois. 
Es ours de leſte et de repos que le noble enfant Paris ne vacquoit aux actes dagri 
(utture et de paſtourie deſſus mentionnees · ITadoit ey fa montaigne cueir les bös 


e 


+ 


ches et des ptumes de ſignes et des oyes ſauuaiges quif tuoit jur feféeunc Scaman⸗ 
der il leur faifoit les empenons et auoit induſt rie de les ſcauoer tourner pour tes coler et nerz 
uer mieul p que nul autre · Et quant il auenoit dauẽture que quelque affamee viuãt de prope 
deſcendoit en ta montaigne pour faire foy effort daſſaulir autour des parcs aucunes beſtes de 
bergerie · Ceſtoit touſwurs le premier d les reboutoit et perſecutoct afore de dard et de ffe- 


ches · Si fup puint cou raige de ſeſſaper a plus grans choſes / ceſtaſſauoir aller chercher icelles 


criminelles beſtes en ure repaires meſmes laquelle choſe neſtoit pas de petite oifficulte · Si 
en pꝛenoit il ainſi grant ennie pource qꝛul auoit Seu faire aux treſpluſaagez de fup. 


. 


fee lieures craintiʒ / les daing legie rs tes chamois bie ſaillãs les cheureaulp habiles / ies cerfs 


cornus les pore eſpicʒ arme de nature / les regnardz fme a ruſez mais au/ etes chatz f auuai⸗ 
ges dãgereux de long te fes leopard treſapꝛes les Boudtains ĩpetueuꝑ les rengiers bien cheuil 


fesi les ſengliers rubes et foꝛt denteʒ les pantheres diuerſes / les tigres reboutables fre loupz 
familleup les terribles loupʒ ceruiers · les fiere lyons i les cruetz oure / Ses cõpaignons anot 
ent la charge des leuriere / des bꝛachetʒ des allans des chiens cours / a des maſtins · Et auſſi 


des toilles des hayes des huees / ades fumes a autres offices de chaſſer · Et il auoit le cor pers 


du en eſcharpe pour ſõner les motʒ d ſeroient neceſſaires fare turquois en main a le carquois 
leſpieu tranchant jut leſpaule q les vdardʒ affilleʒ en la deptre pour cõſuiure retenir aj enferrer 
toutes beſtes rouſſes i noires ſegieres et oꝛguilleuſes teuement eppletoit guii ne fup venoyt 
beſtes au denant gut tque hoꝛrible ou merueilleuſe quelle fuſt qui nattendiſt hardiment fans 
frayeur ou quif ne rataigniſt du pied ou du dard / a quil ne defftt en ta fin par quelque maniere 
pꝛincipallement du traict ear de tous tes hommes qui furent iamais apꝛes le pꝛeup Herodes / 
paris tropey eft renõtne pour le meilleur archier te plus fort ( ae e . 
tr ; oe 


iz pour faire des arcs a lup et a fee compaignons et du freſne pour faire dardz et fie 
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Smoneſt ant doncques jee freres et compaignons de ſemploper a ce deduit parinſtint 
de noble nature / il eſtoit touſiours le premier et fe plus pꝛeſt a teur monſt rer le chern 
et ent repꝛenoit a chaſſer noy ſeullemet les bienheurez aquatiq̃s / fes cõnins terreſtres 
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difen ka perſonne dudit Paris = figitur in iuſſo noftra fagitta loco. Combien que Homete 
vueille attribuer ſemnblabẽe gloire a theucer frere baſtard de Aiax Thelamonius / diſant que 
pour tefte cauſe Appolo fuy donna farc et ta trouſſe par maniere dexcellence mais Brief Paris 
eſtott Bng grant veneur. Ce que demon tre aſſeʒ Denonc en leſpit re a Paris diſant. az Rhe- 
tia fepe comes maculis diſicta tetẽdi. Sepe cinthos egi per iuga ſumma canes · Et ne laiſſoit 
milie foys la chaſſe quil nẽpourtaſt bõnes enſeignes oe fa pꝛin e ſicõme la deſpou ile dung yon 
ou dung tigre fes gras patte dung ours / la hure dug ſanglier / ou le bois g ramure dung cerf il 
honnoꝛoit la deeſſe Dyane darme et patrõne des veneurs et les pẽdoit ey Ing grũt cheſne ddie 
et cõſacre a ladicte deeſſe ffon la ſuperſtricioy dadoncques. Et fes compaignons appoꝛtoie nt 
fa teſte de la venaſon / laquelle Paris mefparto.t touſ ours iuſtement fane faire toit a perfon 
ne et eſtoit content den anoir la moindꝛe portien pour on pere et jee freres putafifs. 
Elles vertus du iouuẽceau Paris faiſoit acõgnoiſtre a Lofer fa renommee loing et 
p pee mais encoꝛe ſuruint Sne aduẽ ture q ey dóna pluſaperte declaratio / car les ener 
ü mypʒs des cimbꝛẽs au moyen du pillaige par cufp perpet re dõnerent a cõgnoiſ re lle et 
S gquũte la force a valeur de paris fe moͤſtroit quat elle eſtoit irritee · Anthoine Botje in⸗ 
terpteur de fefpifre de Paris a Helame dit q̃ ce furẽt les Ciliciene / mais il ne me ſemble point 
v. ap ſemblance Seu quifs font trop loingtains du royaulme de Frigie · Aincoys marreſte piu f 
toit ace que dit Strabo ey fa geoig raphie Lequet comme ia dit eft de ſſue / ou nous auone parte 
de la ſituatioy de Troye met que lautre riue du fleuue Scamander ey montant la montaigne 
eſtoit ia region nommee Dardanie. Et fa habitoient Sne maniere de gens appellez Scr pſiens 
pour la pluſpart paſteurs et agreſtes / leſquetʒ auoient inceſſarnẽt guerre a diſſẽtis auec cculx 
de ka marche Cebꝛunoiſe qui demou roient deca le fleuue con me deſſus eſt dit · ¶ Scepſis ( cẽ me 
met icelluy Strabo ou. xi · llure de fa Geographie) Ef oit Sne cite ituee ey la mont aigne Ida 
et tant ucite comme fe territoire de fa entour / aui ſappelloit Dar danie de par Bardanus ance 
ftre de Pꝛiam eſtoit du patrimoine Benene fils Danchiſes et des enfans Dant he noꝛ · Et con: 
foꝛtoit a ladicte marche de Lebrine le fleuue Scamander efant entre denp et liuitant le dit 
deux territoires · Drine ou cinquieſme liuee de lhiſtoire natu relle met ladicte region de Scepſis 
des dependences de la ꝓuince de cyſie / et Dictis de Crete ou douzieſme finte de lhiſtoire tioyẽ 
ne dit que ladicte cite de Scepſis fut piles et emotie par Alax Thelamonius · 
N combien que leſditʒ Scepſiens et Cebꝛmens feuſſent a deuꝑ ſeigneurs q eſioient parẽs 
g Oamye et al ez / ceſtaſſauoir Hectoꝛ et Eneas neantmoins ifsefmousioient ſouuent en timut 
te pour faire guerre les vngs aux autres ainſt que commune rent oh Boit les gens que plus 
itz ſont voiſins et plus ont occaſion de noiſe a de diſco de / leur debat comme ie coniecture p.oces 
doit acauſe de leurs fimitez et paſtouraiges · Car quant les Ings fe trouuoient plus fore ifs 
paſſoient le fleuue Fanthus autrement dit Scamander / et alloient manger le paſture des au: 
tres. Et peut efire que les bergiere g payſans de la marche Cehꝛinoiſe fe tende fore de leurſei 
gneur Hector Inis auſſt auecques ſes pa teute du roy/et le plus ſouuent me fee pluſfois fou 
loient les autres · Et auoient dejia par pluſicurs foic paffe teure mette confiné ce ſtaſſauoir 
fe fleuue Scamander q nourrir leur beſtial aup deſpẽe des gutres · Dont les (cp fée nauoiẽt 
oſe dirs rot / pource quilz fe veoiẽt les plus foybles / pluſmat emparen teʒ · Parc uoy itz diſſi⸗ 
mulerent leur iniure aucun long tops / mais finablment ennuyez de ce quil duroit trop /n que 
defia y auoitgrant piece i les pe ſteurs ropauſp afee ¶ ibiiniẽs auoiẽt paffe la riuiere ey vſur 
pant et fourrageant leur territoire tfs p indꝛent cueur ey pence et fraiy aup dens et conſpire⸗ 
tent Sng grant nomb e en ſemble de fen Senger par quelgue aguet et moyen ſubtil. .f 
Dur fadle choſe mettre en effect its eſpioẽt de icur cy iour et dheure en Geure leut a⸗ 
uantaige et opoꝛtunite fi faumerent vng ſoir a ſe baftõnerẽt au mieuſp itz peutent et 
ſauentureent de venir tout coy met iufde aup pars des ¶ ibꝛiniẽs leſaquelz ifs trounez 
rent vounge pour la plus part: Si les reſueillerẽt Gien lourdemẽt g dõnerẽt [ur eulp 
de toutes para c auſſi fur les paſteurs du roy / leſanelz combley quitz furent ey gråt multituds 
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Cons aageʒ et robuſtes . Neantmnoins pource quits furẽt ſurpꝛins ey diſcoꝛde it neurent loiſis 
de ce mettre en reſiſtence / parquop il en y euf ie ne ſcay quũt ʒde biecez de ceulx qui je ruideret re 
uenger mais la pluſpart le gaigna a foupꝛ · Dont ice ſcepſiens ioyeuſꝑ et eſvauoitʒ pale rent ie 
meilleur du meuble paſtoꝛat quiz trouuerent es maiſone ttes des bergiers · Noperent ag aſtr 
rent les parcʒ et cueillerẽt tout le be ſtial pete et meſie /i auſſi bien ceuuy des paſteurs cu roy 
cõme de ceulp de Cebꝛine ceſtaſſauoir buſres forau tyi moutos / pourceauix bꝛebis aigneauix 
beufz / vaches / Veaulg / aſnes cyarneaulx iumons cheuaulx et boucs et chieures et cheureauix 
Et a tout ceſte prope grande et opulente repꝛndꝛentleur chemun aſſeurement vers les monz 
taignes de ſcepſis fe confiant au benefice de ta nupt malicleuſe · 7 
Gi Eſte nuyt meſmes dauenture ÉnfantDatie et jee freres et compaignons reuenuʒ tard 
de la chaſſe eſtouent demourez aux Bordes chainpeſt res veca ta runere auecgues leurs me 
res et leurs feurs qui ceſte nupt ej beur coient le taict oc la ſepmaine et en auoient ofte la creſme 
pour mettre le demou rãt en pꝛeſure pour faire dr fromages de forme · Apꝛes la mynuit quiz 
fe furent couchez te Bruit fut grant des affuyans El le crp miſerabie des naurez et de ceuip qui 
auoient perdu tout leur Vaiuant teſqueiʒ fe cetiros ut dolentement vers leurs femmes / dura 
enfans G kurs ampe pour leurs compter camencable met ta ſomme de leur perte et de eur d f 
confiture · Adonc Paris tout eff rape de p piteuſes et ſicſpouentabies vlulations non acouſtu⸗ 
mez fe leua haſtiuement et aui ficent jes freres et conipaignons pour ſcauoir que ce ſtoit. Si 
crouua Paris joy pere et ies aur res les teure LOU mouiacʒ bauoir paſ/e ia riuiere / tous eſper⸗ 
dus tous Hors daiame g demy deſeſpe rez lequel z compteret a kure femmes (en grane proure 
menset en oeſolation mutueue et en ty ꝛant aigrernet leurs barbes et teurs cheueuix . Tout ie 
Combe de leur meſchief irtepararabie ey tanjant et biaſment ameremet ia fote ieuneſſe indif 
crete de leurs enjans teſqueiʒ n. ſtoient reuenuʒ coucher au paps pour les deffendꝛe· 
T .e cs paterneues repꝛouches et caſtigationo Verbaues fe frac Paris fane pfus datten⸗ 
te cout entrepune et tout eſmeucune pie louable a dune gẽtile cõmor ion eeft aſſauoir 
de noble honte mejéce de iuſte douleur enſembte fey courut ſoubdain pꝛendꝛe joy arc ſes 
fleſches fes dars et jee armures fit haultemet vonoir foy cor ralia ey peu chiure fee freres et 
compaignõs et quelque peu dautres q le volurent fuiupre meſines de cculx q auoient efte a ta 
premiere reſcouſſe et deſiroiẽt de je Denger. Si commanda gene ratlemet a tous de pꝛenoꝛe tetz 
harnois quiiʒ trouueroiet de pume face. Suomme Vieulx iacques enfleʒ de couto / hautbers 
de doubte maille et iaſſerans ron le pauois et targes de cuir et de Lope vermolu / ſalades Gas 
uieres et capelines darain tout raueroy auec rattauip eotteʒ / fourches ferrees / guiſarnes bade 
layꝛes alemelles ployees iauellotʒ parfutʒ / fondes houllettes cannes bꝛuſlees au bout et auz 
tres baſtons inuaſibles Sng chaſcun qui mieuix mieux 
a Dép doncques ainſi armez et bien entacenteʒlet apꝛes les anoir enhoꝛtez de bien faire a pen 
de parolles Paris fe miſt deuant et paſſa le fteuue Scamander moictie de ſault moitie de 
no. Si firent les autres chaſcun ey foy endroit Mais leur cappitaine plus hab e que Sng dai 
et plus eſchauffe que Ing tygre quant il a perdu fee faons ſuyuit tant les Scept ens [re ad = 
uerſaires capit aul a la traſſe quey peu dheure il les ent rafaints et tronua que de ſ a itz eſtoẽt 
aſſez pres de leur ſauluer dedans les boys et les foꝛeſtʒ eſpeſſes Et fore en innocant lapoe de 
la deeſſe yana Ceſtaſſauoir la lune qui pour for tupſoit belle et clere · Il fe Bafta pour leur 
coupper le chem n à ſe pit a les eſcrier a moꝛt Et les appellãt par gråt aigreur a indignation 
trayſt res feuillas et larrons nocturnes Et cõmenca pꝛomptemẽt a de cocher fur eulp de fon 
fort arc bande fleſches moꝛkiferes en grant habondence dont il aſſena pluſieurs d tumberent 
a terre vomiſſant leurs ames ſanglantes fretillans des pieds a moꝛdant herbe defia toincte 
et ſouillee de leur fang auec plaincte de haulx ſouſpirs · ¶ Qant fa trouſſe fut vuidee il pꝛint 
fee dardʒ a dune terrißle impetusſite iuuenille fe fourra pny eufy ainſi cõme vng lyon furieux 
eh vne flotte de bꝛebis · Et a laboꝛder fit tät darmes en ta pꝛeſſe/ miſt a mort i naura tt de feg 
groſſes dés ruſtiques g Barbares a grãs coups de dardʒ eſmoulus / ( puis de 15 ſymeterre biẽ 
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aceree q a lapde dune bonne karguete qui le couuroit que ceſtoit pitie et hoꝛreur douyꝛ la meſtee 
tumuttueuſe du kzapement des mourans du gemiſſement des bleſſeʒ et de la huee des aſſail⸗ 
fans. Car defia le ſecours et le confort de fes freres 1 compaignõs et autres Cebuniens eſtoit 
arriue faiſant merueilleux exploit · Tellement que fa tourbe ennempe troublee et miſe en diſ⸗ 
arrop cõmenca a perdre terre et reculer. Et les gentitʒ adoleſcens voyant la hardieſſe de leur 
chef qui de plus en plus fe redoubloit meſpꝛiſoient tous perits pour te ſupure · Si firent tant q̃ 
noh obſtant fa rude reſiſtence des dure papſans montaignars qui fe deffendolent rebellẽ ment 
de groſſes maſſues et marques enquant eues a bꝛoches de ferperches / leuiers / hoyauſp / ſar⸗ 
pee /coiqneee / fauſꝑ / faucilles et mailletʒ de plomb · Auant faube du iour leuee le camp leur de⸗ 
moura franc et quite · Sonc oultre leur beſtiat recouuert / itz fe chargerent de la deſpouille des 
Sceptiens more et deſconfis ey grant nombꝛe. 15 1 
Inſi fut la retraicte ſõnee à ie treſualereup Paris a tous foy armee paſtoꝛalle tez 
ESY pit joy chemin vers fee parene putatifs ẽuitõne de gloire et marchat pompeufes 
met en belle oidꝛe · Ses freres a copaignos te ſupuoiẽt iopenfemét par bedes exiol⸗ 
Lans ee Beaufy faits a leurs 4 pꝛes vaillũces a vẽtãs tig lautie peur anoir oué 
E ge recipꝛocque · ¶ teurs parẽs demoureʒ en grit perpfe pite les ait doiẽt ce pates 
rompuz deſbiſez g de eparez. Et faiſoiẽt deuotes pꝛieres a Seny ſolẽ netz aux dieup in moꝛte iz 


Pour feur ſatur et pſeruatiõ / ſi ne fault pas demãder ſilz receurẽt au cueur vnc merueilleuſe ly 


ejje quãt is appreurét teur retour ſitrunnphant ei fi Vic toꝛicup et fone leur troupeauiꝝ (fau 
nete. Aloꝛs fec meres larmoyans de ioye non eſperee coururent auy cofs de leurs treſchie rs enz 
fane pont les baiſer et bien Seigner Et tes pucelles acollerent deulcement kure deſitez amps 
¶ La fut ta exauiceʒ ta pꝛoueſ /e de Paris inf qe any cieulx /a (a treſheurłuſe audace auctoꝛiſee 
c ia bouche oe tous · St fe pꝛindꝛent incontinent tant les pe ſteurs du roy come ies ¶ ebꝛiniens 
foue enſebie a redꝛeſſer a reparer leurs parcz et maiſõnettes · Firent grane tentes et fueillez 
vnitzeuſes de groffe ramure tellemẽt quif ſembloit j ce feuſt Vngoſt oe pꝛinces · Puis e ſtabte 
rent leurs be fece conquiſes a force tuerent grant nom bie des meilteure toꝛeauſp et aigneauſp 
quiz euſſent· Et iceuip ſacrifierent ſolennellement a la derſſe yane et Siluanus le dien des 
boys a Pan le dieu des paſtoureaulx et a la deeſſe Palas dame des pa ſtouraiges ſur certains 
autels de terre er de gaſon auitʒ leur eſteurent en ha ſte/ et la kur tenderent graces de la victoi⸗ 
re obtenuc / puis firent fumer leurs cuiſines et enuole rent querir du vin ſoue et odoꝛife rant ey 
la į ʒochaine cite de Cebꝛine dedans fee peauſꝑ de chleures fe quel vii ils curent par eſchange 
de brebis et de moutõs / car luſaige de monnoye nefioif poit encoꝛes trounce: Ce falt ilzrieſſeiẽt 
eſtes et comuues ſoubz les vmbics eſpeſſes faiſant tapis de lherbe verte et diue ey inuitant 
tuu j laut re a ioye et a hilarite par toutes cxhoꝛtations amoureuſes · Si firent Ine chere nom⸗ 
barellle jur fe territoires meſmes de leurs ennemys · Et apice le repas ſe reſicuyrẽt en toutes 
maneres deſbatemens ſi ieux champeſt res / pꝛincipallement pour faire honnc ur ſcongratula 
tiohau noble iouuenceau Paris la ou au contraire les Scepſiens pleuroiẽt et ſa mantoiẽt ame 
ne rent leur honte dormmagieuſe et follermprinſe trop tardiue a jey repentir. 
A fi ſte dura leſpace de troys urs cont nue tʒ ſans intermiſſiõ quelcõque Et ce pendãt 
es belle bergerettes mig nõnes firẽt diuers hapeaulſp a flouquars de toutes eſpetes 
2 N de florettee meftece leſquetz elles pſentoent par raff reſchiment touſiours iteratif au no 
Bi adoleſcent Parie / gen ao nolẽt aucune / foye foy chief / autreſ foye fee mettoiẽt ei eſcharpe ou 


les luy faiſoient ferum de bꝛaſſelletz Auſſi elles mirent fue dictiers et chanſonnettes ſeruanc 


a la louange du treſbeau et treſuaillant Paris et les dencerẽt au virolp· Et les pa ſtourtauſp 
les iouerent jur les doulces muſettes . Paris auſſi cõpoſa Sng lay plaiſant et nouuellet amaz 
niere dung hyrnne a la louenge des dic ux et deeſſes en leur rendant grace de leur adintoire pꝛo⸗ 
pice. Si fe prononca fur fa harpe armomeuſe · ¶ Paie les pꝛincipauſp et lee pius aageʒ dentre 
fee paſteurs ropauipx par nouuelle inuention a deliberation vnanime poſerẽt ſue ſe chief de pa⸗ 
tie ne courone doluner q eft conſacrer a la deeſſe Pallas Et en fa maiy Sne bꝛñche de palme 
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en ſigne de triũphe Puis decreternet par enſemble que deſoꝛ mais pour teſmoignage de fa ver 
tu vickoꝛieuſe et merueilleu /e Vallqce. Et pour Lave qui leur auolt faicte au beſoing it ſeroit 
ſurnomme Alexandꝛe qui Vault autant a dire comme homme apdant ſeton letunorogie grec⸗ 
que Ainſi comme met Anthome Votſe au commãcemet ſur teſpitre de Paris a He lame aur 
ce paſſage · Pene puer ceſis abducta armẽta recepi- Poſtibus et cauſam nominie inde fufides 
quet ſurnom Salexandꝛe fut ratiffie par commune acclamation de tous les aſſiſtens comme 
treſtbienappꝛopꝛie a ſuy / tellemẽt que oncques puis ne inp tumba C Dei quelles choſes la renõ 
mee Sofa legieremẽt par tout le plat pays au ſceu des ieunes dames et damn opſellesꝛdes nyns 
phes / des fees et des gentilz femmes de la cont cee q conſequemment iuſques auy oreilles de ra 
royne Heccuba qui de Paris eſtoit treſcurieuſe et ey receut iope tacite ine ſtumabte au cueur Et 
conceut adonc certain eſpoir de pꝛoucurer {a reuocation en remiſe ou nombre de fee freres en la 
maiſon paternelle au moyen de loſtention de fee vertus comme elle fit depuis amfi que fera de⸗ 
{cript cy apꝛes · : 


Chapitre.pxitit. 


¶ Chapit re vingt a quatrieme» 
Erxtains iours apꝛes fa rencot re bes Sceptiens Paris Alexandꝛe tout laſſe 
de la courſe dung cerf / lequel it auoit fongui ment ſuiuy ey ta foꝛe ſt Ida a cos 
eta cry et en pourſupuant fet foit ej longne de fes compaigno ie ſenooꝛmit en 
+ e mbꝛe des lautie rs touſiouis vVerdopans aupꝛes dune fontaine nommee 
VL teuſa laqueclle ft au fone dune plaiſant Safee des montaignes Idees / la 
N ou de fleuue Tanthus ou Scamander pent ſoh oꝛigine · La delectatio du vat 


eee plaiſant et ſolitaire et lamenite du lieu cop ſecret et taciturne auec le doutx 
bꝛuyt des cleres vndes argentines partane du roh inciterent. le beau Paris a ſommeiller et fe = 
ſtendit fur kherbe eſpeſſe et drue ajur les floꝛettes bien flairans · Jai ant cheuet du pied du ro⸗ 
chier / a ayant foy arc es foy carquops ſoubz fe bꝛas dext re. ¶ Apꝛes ce qui£ eut pine le donfy re 
pos de nature recreans les labeurs des hommes tff ejueillaſ a foy reſueit en eſtendant ſes ſoꝛs 
Bras n toichant fee beauſp yeulx clers côme deux e ſtoilles / getta foy regard en circunferete ft 
vit tout atentour de fup Ing grant non bꝛe de benee nymphes gentules n gracteuſes fees qͥ le 
regardoient par grant attention / mais ſitoſt queire fapperceurent remouuoir et ent rebꝛiſer ſa 
paiſant ſonnelence toutes enſemble en Ing moment fe diſparurent et tournerent en fuyte · 
res Donc Paris tout eſmerueille a traͤſmue dune viſtõ ſi nouuelle ſe dꝛeſſe fue picos en fur 
ſault a dung gråt ʒele ardant fe punt a courir apꝛes elles fi trejſegieremẽt qͥtſembioit 
pot foufr ſherbe de fes plantes / tant fit dé en rataignit Dne regieremẽt fuyũt / de fa- 
elle fes cheueu fp aureins voletoiẽt en fair ꝑ deſſus fes eſpaules Si la retit deulcemẽt 
par les plie vndopans de fa robe gent ille ef fup dift humblemẽt ey ceſte maniere · O deeſſe fpe 
cieuſe ique que tu ſoyes ou nom de la ciere Dyane plaiſe a ta grace à ſourtoyſie demourer vng 
petit ( ſaulue ta bonne paip a me Boufoir dire quelle eft laſſembtee de ces nobtes nymphes que 
iay pꝛeſentement Senes Car oncques nulle choſe ne deſtray tant ſcauoir que ceſte cy. ¶ Ioꝛs la 
gracieuſe nymphe qui fe fentit ar reſtee fe retourna pꝛomptement et dune Hiere ſemblable a 
courcee fup dift ainſi · ¶ Quelle hardieſſe te meut O irune adoleſcent ropaf ne de quelle fiance 
pꝛeſumes tu de mettre ka main aux nymphes (qui font dempdeeſſes) en leur faiſant violence. 
Je te prie deporte top de fee oui trageuſe temerite / et nous laiſſe aller franches et liberes par 
lexempie de ceulpx a qui il en eſt autreffops meſcheu / 
E noble enfant Paris alexãdꝛe quãs il oupt la nymphe ainſi parler imperieuſemẽt a haut 
J| tement Tout craintif et plain de cremeur fenclina ey terre comme eſtonne et moptie raup 
de ſa merueilleuſe eloquence / cõme de fa ſouueraine beaulte / et la voulut adoꝛer comme 
Sne deeſſe celeſte Mais elle le refuſa et ne ſouff rit luy eſtre eyhibe fi Gault honneur · oꝛs Da- 
tie plante dehout fana ſonner mot notoit foy ſinguſier acouſt rement non commun ou vulgai⸗ 
re / mais bien ſeant a fa foune nompareille. Car en (oy beau chef elle ne poꝛtoit oꝛ ne gemme 
mais ſeullemt pos la p̃ſeruer du haſte Ing ehappeau de bꝛãch es de kaurier à eſt en iem 
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dedie apphebus dont fre fueilles obtienẽt touſiours fwuriſſant Verdeur · Sa belle face ſans far 
el ſans taineture ault re que naturelle modeſte et gracieuſe de blãcher fane blñdices ptendoit 
quctoꝛite nõ auſtere a reuerẽce loingtaine de ruſtictte La nudite de ſes Beauty bꝛas hien plain 
er bien foꝛmez non enuellopeʒ de lin ne de ſoye / foꝛs ſeullemẽt dung creſpe cler et delie faiſoit foy 
du reſte de (a venuſte coꝛpulence Laquelle neſtoit abſconſe du regard de Paris ſinon par linter 
bos dune houpplande tenue et defici telee que lea nymphes et lee fees ont acouſiu me de poꝛter 
Ceſtaſſauoir de fine Cotonine tiſſue a diuerſes figures de floꝛettes et doyſelrtz fronſee et fa- 
bouree par Gantt q fur les liſires a tettres dor Lente dune riche ceincture purpurine entretaſ 
{ee a neup damoura à retroſſee p deſſoubʒtes mũmelettes dõt elle mõſt roit la forme ronde a di 
ſtincte Les Indes multicoloꝛes dece ft habillemẽt fac flottoient iuſaues ey terre Et le regard 
dicellup eſtoit de Sariafe plaiſance ſemblabte a la fi upficialite dung ruiſſelet ardétin entre 
geãt la gaye verdeur g floꝛiſſance de ces riues auecq̃s faʒuree beauſte duſciet taqͥlle y eft iopen 
ſement reuerbe ree Au dae de ce veſtement nõpareit pendoient franges merueillettes quec pe⸗ 
fie tintinnables q cimbatettes armonieuſemẽt fonnde quũt elle marchoit. Ca formede ſes pe⸗ 
fis piedz eſtolt aoꝛne de iolis eſchapins tiſſus mignõnemẽt de ioincʒ paluſt res Et en lune de ſes 
mains mignonnes q delicates portoit Ing petit panier doſtere tout ylain de diuers fruictagee· 
A Dant Paris Atexandꝛe eut Bne eſpace cõſidere la pacioſite de la nymphe elle fup jem 
1 RD Bla belle oultre meſure Parguoy il fut eſmen dũg nouuean ſentemẽt damours noh en 

SE cors a fup acouſtume i dõt fuy meſmee eſtoit ignoꝛãt Si ne ſcauoit trouuer maniere 
det reouurir la bouche pour mot reſponde / mais fa nature lenhardit ( Euy bailla offe- 
gate de parler Aſſez ey tel cas requiſe) Si diſt ey teſte maniere. Noble deeſſe quelaue q tu jopie 
on de celles q̃ habitẽt te hault manoir olunpieq̃ ou ceſte regiõ terreſtre inferieure Je te ſupptie 
doͤner par don a ma fote hardieſſe g pſurnptiõ Et tie tap fait deſplaiſir ey appꝛochãt ta Gaut- 
teſſe Si ne ap pas eſte meu a ce pou te ſupplier par humbleſſe de me fatte cerat n qͥ ſöt ces gra⸗ 
cieuſes nymphes et demydeeſſes que tay nagueres Benes auec toy Aff in que ie mette en deuoir 
de leur faire fa reuerence Ez pꝛernierement a ta hauiteſſe fefoy moy poſtibſr Et a la meſure 
diſſauoir dung petit ſumplet bergeret lequel pour autant que ie puis coniecturer par tes patofs 
leb tu pene cy licu dung gultre Veu que tu me artrißues fiftre de ligner ropalle. 16H 
Les la fleur des nymphes Pegaſis oenone (ainſt ſappelloit elle)en fouBsriant doulcement 
A punt Paris par la main dextre Et en le regardant dung oeif doute / amoureup et debon⸗ 
naire ouurit fa treſbelle bouche plue Vermeille que boutons de roſce / ſ luy diſt ainſi · Teſſe no⸗ 
he filz de roy treſcler price de rruneſſe Leffe de cupder à fa pꝛudẽce des nymphes ſoit abuſee en 
la congnoſſſance de ta nobte perfonte Car a elles qui font demnydreſſes terre ſtres ne peult eſ⸗ 
tre riens incongneu· Nous ſcauons et de plante de faict toy oꝛigine · Nous congnoiſſons que tu 


es lenf ant Paris ſurnõme Alexandꝛe pour ta vertu nourcy par fortune enne mye entre les pa 
ſteure du roy deſquecz tu cuides anoir prie naiſſance. Mais ie ne Vueit plus que tu ignoꝛes qne 


toy e ſtoc paternel prent racine u y pré ſceptre royal de Pꝛiam roy de Tropye (i ſeigneur de tou⸗ 
te Aſie Buquel ignorant tu gardes fee tronpeaulx comme poure ſerf ou eſclaue fruſtre dad⸗ 
ucu et congnoiſſance de ſellaltte. ¶ Oꝛ te ſouff iſe a tant a me laiſſe rttourner vers ite épais 
gnes leſe uelles mattendent / Car il neſt pas bien ſeant que Vne nymphe ou gentille feriene fer 
fe tiengne ft longues parolles a aucun homme mortels e tense 
Aris le noble adoleſcẽt en doubte arnbigneuſe de ſõ parẽtaige nefi centi faire po? enſca⸗ 
if uoir pl a plaĩ ta brite Hinõ de fe gecter aup piedz delle lebꝛaſſer ꝑ les genoulx ſupli⸗ 
at en crſte maniere. ¶ Certes noble demydeeſſe puis q les dicup ptent ꝓuidẽce te ont 
= icy amenée a mõt baille la biẽheurete de te trouuer Je ne crop poit q̃ ce foit pe me laiſ⸗ 


i 


featfifcertat des choſes ꝓpoſees Sõt fe pᷣmier oupꝛ(ſãs plꝰ pte decla ratiq̃ ) cauſeroit en mrn 
de entẽdemẽt pe de vexatiõ q de delectatiõ Parquop ie te fais hũbſe priere de me bailler aduer 


ice de pl grãt integrite en pꝛenãt Sng petit de repos ſoubz ces heauſp arbꝛes i chaĩs tãdis 4 


lardeur du {i oleil ſe paſſera Et en aps ie te cõuoperay ſaulnemẽt quelque part dc te plaira aller · 


de Saule Thapit re. xx · iii. Fueiltet px Vit. 


A belle nytnpbe perſuadee par doutces regueſtes pcedans da la pute a ſinple affection 
Rde Paris [dé p pfer mal engiy ne ſceut ver de pt? fong reffus Mais fup va dire ainſi. 
| 55 € O nohte Paris alexãdꝛe Ton doufo prier a ie ne fi cay quelle vertu latẽte / beaucoup 
Ee plus forte datratre vng couraige a fee fins G la pierre daymant na de tirer lacier Bꝛef 
te ne te ſcarroye eſcõduyre Combien q̃ auecques nul aut re Dome moꝛte kie ne demou raſſe ainſt 
ſeulle tte · ¶ Lois Paris biet iopeuſp la remercia de fa debonairett / la mena feoir aupꝛes de la 
fontanie bien reueſtue ga enrichie de mouſſe ade creſſon Si ſe poſerent fut le marbꝛe pol / enta⸗ 
illed par degres doeuure naturelle . Adoncques la nymphe Denone parla ey ceſte mamere. 
„Arie alexandꝛe le bien ayme des dieux deeſſes affin q tu ſoyes hoꝛs du ſoing ouquet 
b le tap mis faſaͤt mention de ta treſilluſt re ouigine dõt tu es eptraict. Je te dis ꝗ ta ra 
à 0 s dicalle ꝓgeniee ne deſcent dailleure i du hault Jupiter fe pere des hõ mes ades dieux 
e parquop ie ſuis plus ene line a vſer entiere foy de pꝛiuaute. Et aͤl ſoit ainſi Tu dois 
4 AD) ſcauoir ij Jupiter ſecond de ce nom roy affence Sarchadie engendꝛa Dardanus 
n eh la belle Electra fille du gråt geant A thlas / de Bardanus fut fits Erithonius à 
fut pere de Tros / dug les illuſtres Troyens ont pine leur nom. Tros engẽdꝛa fe beau Ga 


nimedes eſchãſon de Jupiter iroyſieſme de ce nom et roy decrete Et auſſi fon qͥ fonda la cite 
Silioh quo dit Troye la grãt · ¶ lion apice engẽ dia Laomedõ pere du roy Pꝛiam doude tu es 
filz naturel g legitime / nen as rien ſceu iuſgues a pſent . Car toy pere a iyde i defia apee paffe 
les deſtinees moꝛtelles / auſquelles fee refpõea olarka des dieup te auoyẽt adiugechais ta mere 
la treſclere ropne Heccuba ta fait nourrir incongneurnẽt entre les paſteurs royauſp par pitie 
maternelle.Oꝛeſtil ainſi que tes deſtinees fatalles te reſeruent encoꝛes a hauſteur ropalle ſe ie 
ne fuis deceue) moyẽnant d tu euſſes ayde et conduicte daucun fon vueillant. Touteſuoyes de 
ce ne te fault enoꝛgueillir en maniere aucune p inſolence ne faire ſemblant den riene ſcauoir inf 
ques en tépe den lieu car toy meſmes te pour rois bien pꝛecipiter en abiſme de moꝛt / mais te fe 
ra meſtier de Sfer en ce de pꝛudente induſtrie et de Boy cõſeil leq̃ parduenture moy meſmes te 
donroye pluſtoſt q nul autre quãt leppoꝛtunite le requerroit pourueu d tu ten mõtraſſe digne. 
EE treſbeau Paris a certene de fon origine a peine e ſcauoit contenir de lieſſe / ſõ cueur 
z receut Ine meruelleuſe ioyeifee veinẽs fe dilecterẽt / (6 fang ſeſment a luy mõta au 
viſage · Je ne ſcay qlle verecüde virginalle Tellemẽt q̃ la couleur de fa face rẽdoyt 
da ſunulitude des Beauly lys blancz ẽtremellez de roſes Vermeilles Et pẽſoyt a ce p- 
foͤdemẽt. Pendant À la belle nmphe Oenone eſrneue dantre part did deſir naturel cõtẽployt 
entẽ tiuernent fee geſtes à fe miroyt ey fa beautte merueilleuſe Car de fong temps elle lauoyt 
choyſt pour 16 amp quũt pꝛemieremẽt elle te vit baigner ou fleuue Scamãder. ¶ Finablemẽt 
Paris ouurit (a bouche roꝛalline / et fup dit en ceſte maniere · ¶ Treſgracieuſe nymphe ſil eſt 
ainſt comme tu te deduitʒ en ton parler dont ce ſeroyt a moy trop gråt ruſticite de faire doubte 
que tout ne ſoyt veritable) je ne fcap autre choſe q ie face ei ceſt endꝛoyt. Sinon rendꝛe graces, 
immortels aux dieup ſouuerains de ce quilz mont adꝛeſſer toy acointãce . Et au ſurpſus te re 
morcier treſgunßſemẽt a du plus parfõd de mon cueur de tes offres ns reffuſables ey me rea 
cõmandant a ta bonne grace · Et fe dauenture quelque foye ik te ſembie opoꝛtun de faire venir 
les choſes a finie Je te piometʒ que dantre viuant ne veulx enſuin re le conſeil que de toy 
ſeulle . Si me garderay bien den faire a auteni mention queſconques. ¶ Mais ouſtreplus ie te 
ſuppłie me vouloir dire qui font les aut res nobles Fece qui nagueres eſtopẽt icy auec toy · Et 
auſſi me faice certain de ta perſonne illuſt re · Taquelle fe ie remarche bien en mon ſemblant lay 
ſaunenteffoys Seurt de loing auec pluſteurs autree nympßes et pucelles / danſans fouBs les 

Oluuiers aſſeʒ pres de la cite de Cebꝛin e Ie 
g~ Roble Paris fans per perlifie de toute ſpecioſite cotpoʒelle dit la gente damoyſelle. Dour: 
{} quop te celeropeie la Berite. Certes ce que tu dis tief efficace de raifoy veritable . Tu me 
profu ſouuenteffoys auott Bene auec mes treſhonnoꝛees compaignes les nymphes a fere de 
ceſle region . Car maintenant et aut reffoys (quant tu te exercoys en pluſteurs 17 oeuures 
elle 
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de labeur iuuenille) nous nous ſommes delectees en plaiſant regard / auons ayme ta pꝛeſence g 
nous ſomines trouuees pꝛomptes eſcoutereſſe de tes touuenges / par ie ne fcap quelle curioſi⸗ 
te beniuolle ſouuenteffoys nous ſommes nous muſſezʒ et tapies ſecrettement entre fee verdz 
bulſſonnetz (ane eſt re apperceues pour eſpier ta beute contenance Mainteffoys auone ſoue et 
eptolle ta Sois armonieuſe dõt les vallees refe i / opxnt / et touſtours ar ſte dit entre nous que 
celle ſeropt bienheureuſe de fage tu daigne rois dictel Ing lay amoureup fur ta harpe gentille 
comme de ta chier tenue · Par ainfreftions nous continuelltinet deſirũs ta collocution pꝛiueeet 
fauoꝛiſans a toutes tes empꝛinſes fans toy ſceu. Cour ſuopee łſmeues a ce meſmemẽt pour 
ce que apies auoir inuoque les nome des haulp dieux ceieſtes tu ne le faillis tamaie auſſi de te 
recõmander a nos graces n faueurs particulieres ea Pourquoy mes treſchieres feutres amyes 
les belles dꝛiades leſguelles ont les repaires parmp fee boys feuilluz et les foꝛe ſtz eſpeſſes en 
cõtempfat iõ de ta valeur te ont touſſours adm iniſtre aſſeʒ gibbier ( ſauuaig ine pour te depoꝛ⸗ 
ter habondũrnent en leur pourpꝛis · ¶ Les gentes o1cadeu leſe uelles habitoient ſur ſes haultes 
montagnes ideea pꝛeſtoient auffi a pꝛeſtent encore franc coureſi deliurr a tout deduyt parmy 
leurs landes ( chũpaignes larges g patentee pour ſupure a pꝛendꝛe toutes manieres de beſtes 
dont if te pent enuie · ¶ Toꝛs doulces neiges attrẽpent la froydure cõgelatiue a mitiguẽt £a ca 
pacite redoubtable des grãs fleuues q̃lles ont ey cure ey extirpant᷑ fee herbes empeſchãtes Af⸗ 
fin à a ton plaiſir quãt fe cas ꝓchet ſopt ey chaſſant ou ape fa chaſſe tu le puiſſes trũſnoer auſ 
{i tegiremet d les poiſſons meſmes i y lauer ta fucur et baigner toy g teecõpaignõs a ſeurete. 
o2" plus auff: fes Hymnides teeffforiffane qni font Gerdoper herbe haulte et dꝛue par 
my les pꝛaries et eſpamir les diuerſes floꝛettes au long des riuaiges · Te baillent fur acces 
parmy leur tenemẽt et chaſſẽt ſerpens / cou leuuresſeſpicʒ viperes et toutes autres eſpeces de 
beſtes Zenimeuſes en telle facoh aue toy et les tiens Vous p pouueʒ eſbatre fané aucune ſuſpi⸗ 
tiog de dangicr. ¶ Les plaiſans amadꝛades auſquelles fa deeffe Opis autrement appellee fa 
terte a BAe fe gouuernement des arbꝛes bꝛanchuz et des iolie arbꝛiſſeaulp pour les faire croi 
ſtre a vegeter a ozeſſer leurs haultes cheuelures inf ĝe aux nues. Quant tu es las de ton plai⸗ 
ſant labeur cot id en fourniſſent vVmbre delectatiue a top er a tes beſtes / enſembte fruict a ffos 
rituce. Et fe dauenture il aduient quelque fope à tu apee effen belle ampe qͤ fe treuue digne de 
repoſet enere tes bꝛas. Loꝛs elles te ferõt tétee a vmb.ages encoꝛes plꝰ amples de leurs rame 
ceauiꝑ flo iſſãs . Soubz leſq̃tʒ tu te pourras repaiſtre des plaiſãs metz damore iuſ qs a ſaciete. 
; en tãt quit touche les nymphes napere q fót maiſtreſſe a gardiennes des fotaines 
dot ie fuie tune (entre les aut res non pas la moindꝛe) Tant de la part delles qui ſont 
z mes treſcheres ſeurs a cõpaignes cõme de ma I pꝛe auctoꝛite pꝛuee. Je te dis ſãs te- 
viouche ( ne vueil q ignoꝛes d mainteffoys auone e ſtache ta ſoif laboꝛieuſe de noz foz 
efues fiqueuts q aðminiftre q refrigere piaifant a toy palais a noz diuerſes fontaines eſtainct 
lardeur de ta douſteur anhelant · ¶ Et pource à te lieu ſteſt péaifant et de no ftre p:opie demai⸗ 
ne et demourance naturelle ie p auope amene Sne partie de mej dietes plus priucee cõpaignes / 
4 cauſe de pꝛendꝛe recreation foracieufe ſoubʒ kopacite dec vmbiagee qui font fraie q gracieup 
Mais toy reſueil les diſpareʒ cõbien quelles ne fuſſent encores ſaoulles de regarder / a que pfu- 
ſieurs en y euft d lauoient ta doulce ſonnelence ſi eſtoient deliberez de te deſrober Eng baiſer en 
doꝛmant Touteſuopes nonobſtant leurs abſcences ie Suei! que tu gouſtes du douix fruirt i 
pour elles iauope cueidly fur fes arbꝛes les fertilles et de mes ſeurs les nymphes Amadꝛiadee 
Leſquelles tiennent en conſerue tous les pfus beaulp iardinaires du monde Sang ðxcepter cet᷑ 
fuy des Heſperides qui eſt cõme Bng paradis terreſtre en Affrique Ne celluy auſſi de Ateno? 
roy des pheacques en fifle de ¶ oꝛcyꝛe la ou ifade nouuel par gråt curioſite plante / ente a gtef 
Vng nombꝛe infiny de toutes manieres darbꝛes· 5 4100 ARA ; 
Q ee diſant la belle nymphe Napee verſa en ſon giron mille eſpeces de fruictʒ aromatigues 
Lſtans ou panier bien ouure doſtere let ſemblopt que la come Bachelous rompucs par fe 
fost Hercules fuſt iec reſpendue . Car il auoyt amandee / coingʒ cit ron / dates / figues grena⸗ 


— 
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des melone / mirabolans / oꝛenges / ol iues / pommes poires / pꝛunes peſches / raiſins de pluſieurs 
ſoꝛtes et autres fruits e ſtranges appelles lotes · La lote eft Ing feuyct naiſſãt en Affricque à 


e Dant fe gentil adoleſcent Paris eut ee en Ai 
ES 2 “e ng gouft plus 


Xo ſeoy receptacle en bauillõnant au fone de fa ſource / et murmurãt doulcemẽt a lendꝛoit 
dcs riues cõme ſelle auvit ſente ment daccoꝛder ta requeſte de ta nymphe Uon Deno 
ne oyeuſe puyſade dans en rappoꝛtant foy Vaiſſelet plain de ta noble eaue ctere cõme criſtat ou 
fiy berit froide gfreſche a merueilles / a fe pꝛeſe ta a Paris diſũt ainſi · Ce pꝛeſteau des nymphee 
de phꝛigie recop lepꝛeſẽt maternee ſelõ ka voutẽte de celle å le teft offrũt. Paris fe p int ſ Beut a 
ſouhalt Et ape auoir ſauoure la noble liqueur / ple eloquẽt q̃ parauãt if parfa en teſte maniere 
O Noh ledeeſſe / comment ſouffira iamais ma bouche a dire tes louenges ny auſſi de gloꝛien 

fce nymphes tes compaignes . Deſquelles labſence meſt a ceſte Beure griefue et moleſte 
pour les hauſp biens que ie congnois repouſer en elles et me rtpute iuſques a ceſte heure auoit 
efte trop faiche et ſobꝛe de jene que ne me fuie pfn ftoft auancer de ſeur offrir moy petit ſeruics 
Vais iuuenille honte ioincte anec ruſticite paſto alle men doynent excuſer . Si ne fcap encoꝛes 
maintenant cõme fe pourra eſuertuer ma puiffance imbecille arendꝛes graces merites de voz 
humnanitez et bien vueillances Sinon que toy et elles par voſt re benigne acouſtumee vueillez 
ſuppoꝛter ma rude igno ce paſſee à conſidere moy ineptitude pꝛeſence Ey attendant que au 
moyen de toy D bienheuree nymphe irſoye conſtitue en tet eſtat et ſi ample foꝛtune que loꝛs ie 
puiſſe recõgnoiſtre voz benefices et macquitter de m dehuoir enuers vous · ¶ Ponce O pre 
cieuſe gẽme qui mas icp refectionne de toute viande ceteſte Je ne crop point que les fruicts one 
tu mas donnes pꝛeſentement ne ſoyent parcreuʒ es campe heliſez la ou ik ne repaire que les 
ßenoiſtes ames Et quant a fa potion melliftue que tu mas adi miniſtree / il me ſemble cuil doyt 
ſuffire auy ſupernelz eſperitz Se itz főt ſeruis de pareille. Car la ſeulle vapeur nectaree ans 


bioſienne efi fi penetrant et fi Begetatine que des que & flair ey a eſte prochaiy ey moh ens 
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odoꝛatif Mon cube conceuoir ceſt eſclarcy / mon gros entendemẽt ceſt ouuert / mes oꝛganes fe 
font amplieʒ comme pour receuoir Sng don ſupernaturel Tellement que ainſi comme tout 
ſenyure de nouueau deſir ie fuis rauy en eptaſe / et appꝛens a ſpeculer hauttes choſes.· 


TD Durquopo treſnoble nymphe a laqᷣlle ifa pfen me ſemõdꝛe a tel diuin repas Je ne fcap 
le 197 75 ê 


2% Aque penfer/cat pour fa grant Beauste dõt ie te voy pfaine Il me vient au deuãt en fa 
e fantaſie q tu ſopes lune oes haułtes deeſſes du ciel deſcẽdue ca bas en ſẽblũce humaine 
pouc piendꝛe ſoulas auecques les creatures moꝛteues / car ainſt cõme iay ouy dire mainteſfoys 
au bon paſteur q me nourriſt / na pas trop long temps que dame Venus derſſe de beautte faif- 
fa liſte de Lipꝛeſ et fee beauſp iardins qui jont pour fe Denir eſbatre en (ce plaiſans vallees / 

eſquelles elle krouua ſe pꝛince Anchiſes quieſtoit a for en fleur de ieuneſſe gardant les beſtes 
(comme ie faitʒ ) ſur les riuaiges du fleuue Symois / y frequãta tant df print audace de pꝛier 
damours vne ſi haulte deeſſel aquop eile fe conſcendit finablemẽt iuſques a eſtre enceinc tr du 
noble Eneas qui oꝛes eft engendꝛe du roy Pꝛiam. Ainſio Bierge kreſilluſtres tes yeulp vers f 
ext incellans en beau coꝛps piopot tionne oultre fa forme commune me font coniecturer de topi 

imaginer que tu ſopes par aduẽ ture icelle meſme deeſſe Venus tranſfiguree en habit de nym, 
phe· Et me incitent par vne ardeur plus que violent de dire que celluy ſeroyt bienheureux q 
tu vouldroye nommer toy ſeruant en amoure Car fe Jupiter fe ropdes hommes ij des dieup 
vouloyt beatifier Vng coꝛps terreſt re fans laſſumpter au ſupernel habitacle Si ne le pour: 
ropt il mieulx (adice quei fe laiſſant Sjer familierement de ton regard a de ta ſouefue collocu⸗ 
tioD deeſſe remplie de ſouueraine ſpe cioſite qui as daigne tant abaiſſer ta haufteur que de 
acquicſcer a ma puere et faite icy ſi gracieup fe iour auecques mop foy humble ſeuiteur dont 
te rens graces inmoꝛtelles a ma bienheuree deftinece 5 ; 

1 Vant Pegaſis oenone la noble nyrnpheNapee euſt aĩſi ouy parler Prris ale pãdꝛe elle 
1 + cõceut tacitemẽt en (0y cueur Ine tope increable vopant fe coble de fee deſirs Senir a 
A pietc bu car elle nauoit iamais eu ſon effect ion plus enclmee a choſes du monde que de 
ſtre acointee de Paris et de auoir foy amou reuſe alliance / tant pour fa hauite eptraction cõme 
pour feftimation de fee vertus treſrenommees Et fa beaulte meſmes / toute ſuoyes elle nen 
faiſoyt pas grane femblant mais voyant Paris tout ejmen g enuetoppe de nouueau ſoing raf 
fermoit bellement foy maintien doulx/ et finpe cõme Brne tourterelie et luprendoyt muruez 
e pect / declarant aſſez neantmoins par le ſemblant de fee peulpx att rayans auoir leffection in- 
tericure de meſmes a fupe ¶ Leq̃t tout emb.aſe de feu venerien dõt encoꝛes nauoit efte ft viſue 
ment attaincttenoit fes pouf inſeparablement fiſcheʒ en elle mais les pupilles errans et Sa- 
gabondes en leur circunference eſt incellopent de deſir annoureup Cöne font les ratz du ſoleit 
matutih reuerbereʒz en la clere fontaine / a foy gentit cueur altere de challeur vehemẽ te buuoit 

a grane fraicés feruente ſiqueur de cupidieux appetit · Laquelle non pouant digerer tout ain 

fique les flambes dune fournaiſe / dont le feu fé trop vehement pꝛeſſent fung lautre a lentree 

du ſouſpirait ainfi du noble eſtomac de lenfant Paris vuidoyent ſouſpirs en fi gant multitu⸗ 

de que lung ne donnopt lieu a fautes 


E Vlp eſtãt ainſi ſeulletʒ a taciturnes / aucune eſpace apꝛes lamoureuſe nympße rõpãt 
e douip ſilẽce enupeuix · Neprint te ꝓ pos et dune voix plus armonieuſe q̃ les accoꝛdʒ 
e harpe Orpheus frapa fair cicõferẽt en ceſte maniere . ¶ Enfãt deptractiõ illuſtre 
combien q̃ ta parfonde eloquẽce fopt de telle efficace, qo pourropt tirer ey fa ſentẽte / eſmes 
Sng cueur adamantin ii faite que vng fimple entendement cuidaſt reſider en (a perſone beau 
toup plus de biens que dieu et nature nen y auoit mis · Neantmoins la congnoiſſance de prope 
merite doit eſtre arbitree dꝛoicturier en ce cas. Je dõcgues par ton regard miſe en ejtimatiõ tet 
le quif apſeu a non iugement la dieter. Nen dop pꝛendꝛe gloire ( ſe ie ſuis ſaige) ſynon par meſu⸗ 
te limittee a la vꝛaye epiſtence auſſi ne fais ie / congnoiſſant que par aduẽture ton oeil pente 
erter par affection noy moderer et que la foꝛmoſite qͥ pourropt eſtre en ma perſonne(ſe aucune 
en ay)neſt pas equiparable a laſpecleuſe beaulte dont les dieup i les deffes tont fi amplemẽt 
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garnyx. Noy obſtant que les dempdieup terreſtres de cy ẽtour fe cõtentaſſẽt aſſez de ma forme 
quant ainſi feroſt ie vaulſiſſe acqmeſcer a leurs infoꝛtunes requeſtes . Et entre les autres 
Jaunus fe pince des bocaiges lequel ma foutent arraiſonnee damoura fane effect de fa pꝛie re 
Et pareillement les nobles ſatytes de ces montaigſies / leſquelz ardans et ameureup de ma 
| Beau fée relle quelle eff mont mainteffoys pourſupule par telle ha ftiucte i ie ne trouoyt moyen 
de euader leur fore et violence Sinon ey me muſſant cy la pꝛofondeur des boys et des tailliz 
pꝛochains Car deuy ie nay cure quetaue dieux oi. d my dieux affectez ql ſotẽt · Aincoys quũt 
ie ſeroye aucunement deliberee de me condeſcẽ dꝛe a aymer par amours il neſt homme au iour⸗ 
oyup au monde aui finaſt piuſtoſt de ma beniuolence que ta coufceut cé moteſſe. | 
T combles q̃ ie ſope haulte deeſſe cõme dame Venus file du roy Jupiter a de la nym 
E bhe Syane dot tu as fat mentio Net mo ins la pꝛimitiue naiſſ ance de mes anceftice 
du couſte maternel ne diet point de moindie lieu { de Locccay Neptune grãs ernpe⸗ 
venre de la mer a de Thetis la pꝛiceſſe des eaurs · t quãt au cou fte paterne! chaſců ſcet bien 
q̃ pere Fanthus eff friz de jupiter · Parquop danẽtu ce ainſi ſeropt q tes parolles ne fu/ſet poié 
faintes ou adulatoires ta haulteſſe pꝛocrdant de maieſte copaile g de tant ienne gentute bes 
dieup ney ſeroyt point trop amoindꝛie ny abaiſſee dais certes les langaiges ajfes legiers te= 
tre Nele iouuenceauſp neft inoy Sng face deceptif eng eue de miel ſopoufere pour attraper ſc 
endoꝛmir fa ſunpieſſe crudelite femmine aucuneffoys peu conſtanteet trop liberale · Donc it 
ſenſuyt que par temeraire foll e vous en faictes apꝛes voz comptes de troiſes a noſtre grant 
deſhonneur et pꝛeuidice et a voſtre honte g dommage Commeſit te pꝛeategue Anchiſes piju 
du meſmes eſtoc de toy parentaige lequel incontinent apres ie faict fala vanter publique met 
dauoir eu participatie des amoure de la hautte deeſſe Oenus Mali ney demoura pas impu 
gny car en le payant de fa deſerte cõdigne · La deeſſe indigne tap toutut luſaige de {es peulx / doc 
encores a pꝛeſent if eft aueugte a a bon droit Sen q̃t ne fut content dauoir puuce a ſecretee feui 
tion des amoure dune dame ſiexcellẽte / aincois ayma mieulp le publier et vulgariſer · Si fup 
en pini tellemẽt quil eſt aulourdhuy exemple a tous nobles hommes de {0y impꝛudẽce et in⸗ 
dt cretiõ a bõ droit pugnie a manifeſtet . ¶ Et Sng miroir a toutes darnes / damop ſeller / nym 
phes et demy deeſſes de nõ eſtre fi facille daiouſter fop legie res a voz be ñdices nedeje trouuer 
ſi familie rement auec vous Te que iay touſiours ſongneuſement cuite ip fques a ce que par 
force de toy bien courir iay eſte rataincte · ¶ Mais toute ſuopes ie fais tant deſtume de ta vertu 
que nulle vitennie ou laſchete ne ſcauroit tomber en ſi noble courage ne par fait ne par penje 
Ertes dift Paris noble nymphe en ce nes tu pas deceue car aine ij mabandõner a diuul 
Cl sur fe ſecret de nog amonte(quantainjt, eroyt ue accoꝛꝭdeea me fuſſent ) ultre aile 
choſe ie ne re uiers autce choſe aux dieux · Jaymeroye mienky eſtre mort oc mille morts g cent 
foye plus griefuement pugny que nefut Anchiſes Dont la noſt ce allience ne demeure pour au⸗ 
tre choſe · Je te prie et ſupplie molt royer benignemẽt le nom damy et maſſigner lien de retenue 
eg ton franc cueur gentit fans penſer que le mien parler (oyt affecte par umutation ſainctifie 
Car a ce faire ne fuie point habitue par couſtume . Attendu que de dame ne de pucelle du mõde 
Jene quis oncq̃s tant fa familiarite ne me trouuay ſi auant en deuiſes cõme a pꝛeſent / Mais 
la pure deſcouuerte de ton bele ſtre a de ton magnificque cõtenir me contraignent a Verite pꝛo⸗ 
er · Sans ce auſſi que troubtement deraiſon par deſir aueugle apt occupe ma Beut» 
a£" fe nom damy . D dame illuſtre eſt trop grant ga moy noy deu pour ce que ne fuie que 
Sng ſimple paſtoureau et poure Bergeret et Ing viens aupꝛes de la grant nobleſſe et lar⸗ 
ge poſſeder de tes parẽs Meant moins iap ceſte cõfidence gutt te plaira quet ue fope que ie fope, 
plus grant et que tu me redupꝛas ou manoir paternel pat rimoine hereditatre Affi q̃ tu mef 
mes ſopes participant aux biens qui ſourderont « f opes adminiſt rareſſe diceuſp · Et ce temps 
ö pendant ie me nommerap ton ferf humgte et non mancipe et eſclaue perpetuet pouc faire ni dif: 
poſer de moy a ton plaiſ ir · Et tu te tiẽdꝛas pour ma dame q maiſt reſſe ma nymphe gma deeſ 
fe ſeulle a vnicque En diſant fur mop de tolalle pꝛerogatiue et auctoꝛite . ¶ Si te prie en ſigne 
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de fes conuenances ratifiees me donner Ing franc baiſer de ta bouche roſaicque pour mitigner 
Lu Gng peu la grandeur du deſire amoureux d me bꝛuſle les veines · ¶ Et en ce diſant if fup mit 
| fe bꝛas feneftre au col et le deptre ſur ſa clere poictrine et ſauoure leſcoꝛee du doulp fruypct da⸗ 
| moure par pluſieurs oſculations ct appiochemens amatoires. Mais ce ne le ſautua point de 
refr igeration competente jana le gouft principal du noupau lequel e ſt au meillien de leſcalle. 
Es nobles poetes diſent que cinq ſignes y a en amours Ceſt a dire cinq pomctes ou cing de 
Lee; eſpeciauſp Ceſtaſſauoir le regard / le parler / kathouchement / le baiſer / et le dernier d 
eſt le plus deſite et augt tous les autres rendent pour finalle reſolutiõ ceſt cellup quoy nõ 
me par honneſtete le don de merep · Paris dõques Benu de degre en deg re iuſgues au quat rieſ⸗ 
me de ces poinct; lequel fup ſembla plus doulx que ſucre de madere par inſtinct de nature ne ſe 
ſcut obſtenir de vou loir parfourmir le einquieſme Car ainſi comme il aduient aucuneſfops 
| que fes paffoureauiyp des champs par inaduertẽce ont laiſſe Bng charbon de feu entre ſeiches 
1 foucheres g if ſuruient aucun umpetueup vent hault a meridional qͥ allume les feſtus g fueil 
| fettes giſant a lentour · Tantoſt la flambe eſparſe pꝛenãt vigueur ſurpꝛent ce qui luy eſt voi 
(to a ne ceſſe de foꝛcener parmp les bꝛuyeres iuſques a ce quelle ait tout mis encendꝛe Ains pas 
reillement fe fort mouuement de nature eſmeu ou tenne Paris par grant cafefaction damon- 
reuſe co ncupiſcẽce / trouuãt deuũt fop obier plaiſant g pꝛopice ne fe peut oncques arreſter audé 
ſon empꝛiſe acheuee. Et comdꝛen que fa partie repugnaſt par ſenblant Neant moins elle fuc: 
cumba voutuntairement fur les tapie verdʒ delherbe eſpeſſe a dꝛue feme de flairans violet⸗ 
tes · Et au beau Paris vainqueur en demoura fa force noy foꝛcee. 
¶ Chapitre Vingt et ſixieſme . 
* Ndement ies que les deux vꝛaps amans cuilloient le voufp fruict damoureuſe 
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8 55 maiſon de la Bierge gectoit foy regard en terre a veopt le noble Aouſt Sng mo 
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ey ceſte contree a tout fa harpe dpuoire a grana bendes dowes. De ceke gracieuſe harpe ie fe 
| Punta iouerſi doutcemẽt fur la cine du fleuue Scamander laquelle efta moy pereque pꝛeſque 
toutes les nymphes mes compaignes aboꝛderent a la doufce armonie St quant elles le Biret 
a tout foy chief auricome fi beau iouuenceau fi ſpectabte / ji aduenant congneurent tantoſt a ſa 
face et a fes geſtes que point neſtoit Ing dentre les humains.· Si fup demande rent cour toyſe⸗ 
ment de ſon nom et de fon affaire Et illeur compta Soufentiere le tout et la cauſe de (on exil 
Dont elles furent dolentes et compaſſibtes et le conſolerente haſcuy a jonmieu x · Puis apꝛes 
lebanquet a teur requeſte it iona Sne chanſoy hucolicque faiſant mention comment les dieu 
t van / mnerent iadis ja dame en amoure la nymphe Hapßene en forme dung laurier i cõmèet 
fup meſmes tranffoꝛma fa belle titie ey vne ſoucie. Et Encothoe la fille du roy de Pe rce en 
Bng arbꝛiſſeau qui porte tencens. ¶ Qui pfeuſt aux dieux quitz euſſent vſe enuers moy de pa 
reille tranſmutation affin que ieneuſſe eſte reſerue a finisce que tu mas irroguee p̃ſentement 
gifi apꝛes que le płaiſant dieu Appollo eut mis fiy a foy chanter il feiſt dancer les nym⸗ 
phes fur ſherbette. Et ie qui eſtoye loꝛs ſumple et ieune pudicque pucelle fustpꝛee aucec ef 
les pour me ſolacier · Si crop que non maintiẽ Cuy prent eſſeʒ et plus que trop · Car a chaſcun 
four de dance it me remarchoit de loeil pfufieurefemBzant attractifs (fane ce que touteſuopes 
165 y penſaſſe autrement) mais le treſſutit dien apice ce quit eut pris conge de toutes les nymi 
phes et que chaſcune ſe fuſt retiree en foy repaire et mop au mieyit me ſupuit diligẽment jane 
mohſceu eſpia mes alere et mes venirs / et tant rxploicta quit me ſurpunt ſeullẽtte et ĩpour 
ueue fauant mon chiefen ma fontaine Atoꝛs ie toute fondue en crainte fis mon effoꝛt de fuys 
et de me muſſer ais ce fut ey vaincar la pꝛeſence dg dien ſicter vo põãt eft eneuitable. cho⸗ 
crier auſſi ne me fut Stife ne moy prier epauſcer· Ne mes larmes qui cou roient a grane ruiſſe 
aulp ne furent ſouffiſantes a eſtancher fa chaleur vehemente Vopant doncques ma deffenſe 
petite ie ne (cens faire autre choſe finog receuoir aux armes feminines · St fup volay fa clere 
face de mes ong les et empoꝛtap les poigne es de fes beaulx cheueulp dors Et neantmoins 
tout ce e peu Car il canit viotentement ta fleur de ma ieuneſſe et la deſpouille de 
moy pucelage. 
II Dis ploꝛant mon meſch ief et ma meſaduenture vouloye donner triſte fin a ma vie dõt 
a trop tongue duree meftait defia defi plaiſante / touteſuopes par fa doutce eloquence if ta 
boura tant a moyappaifemét que pour me deſtourner de cespꝛoposmoꝛtifere moffrit le choix 
de toutes les choſes quil auoit en poſſeſſe ey me donnant hardieſſe de les demander en fende 
ma virginite perdue / Tellemẽt q apꝛes long refuz ie fus inceine a fup faire demũde ne doꝛ ne de 
ioyauld ne de pierres pꝛecieuſes (Car il ſeroit trop deſho nneſte que Sne fille noble changeaſt 
ſon Honiene a fi viles choſes) Mais par fens plus raſſis &t᷑ mieuſp choiſiſſant tup requisle 
dog et la congnoiſſance de toutes les herbes qui font deſſoubz le ciel et de leurs efficaces à Ser- 
tus. Ce quit mot t ropa libßeratemẽt comme cellup qui les a toutes en commande / a qui p mier 
a eſte inuenteur de tes appliquer eh medecine. 


—— 
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A AN A Eantmoine ces choſes ne me eſmeurẽt en riens a gloꝛifiance / aincois euſſe efte trop 
a WA ba prue cõtẽte ſit ſe fuſt deporte de 16 faire ẽuers mop telle pourſuitte damours cõme if 
IAA fiſt / a q̃ hõnoꝛee ne meuſt de fi hault guerdoy. Touteſuoyes lea liberaliteʒ q les puiſ⸗ 
ans dieup ott royent ne ſont a repudier. Carkainſt ou autremẽt teur autoꝛite eſt fi haultaine 
-G feur loiſib tete ſt extreme que nut ne pourroit cõtredire a leur plaiſir / ais ce de quop ie fuie 
PL eſßahye Ceſt de toy qui nes pas touyſſãt de tiltre diniy. Stneantmoĩs as en p̃ſumptiõ de 
ko equiparer a fa ſouuerainete des dieux · Eh renouuellant en mon ſemblable delicta me ren 
Sani cante pour fi impleſſe iniure pour bien faict. Deu que enayant eſtime de ta bonte / ie me 
fuis oſee appꝛocher de ta perſõne plus pour te rendre ſcauãt de ton oꝛigine que pour aut re me 
dite en quoy tap Bien efte deceue · ¶ Nonoßſtant que ie tuge aſſez que lunpetuoſite de ieuneſſe a 
rap en toy les las dattrempenſe et moderatioy pon rquop il teſt plus de legier par dõnable. 
Ckoꝛs Paris reſpondit en ceſte manieres 4 
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¶ Le premier fiure des Illuſtrations · 
A dame et mamxe cerfes ie mercye ta debõ nairete qui cagnoiſt que noy pas come 


A nurit malicicuſe ment mais cõme eſpꝛis de flabe amourem e aß cône la fauite 
PIAN } ce faulteya de raue touteſuoyes ie ne me fuſſe poit garde fe le fort dien Jupiter me 
es par menaſſes de fa puiſſ ance immortelle men euft voulu de bouter · Mais enco 
A FR ꝛes quũt ſeroie digne de repꝛehẽtiõ ẽ tt q lay a tẽpte choſe a mop nõ ptinẽ te Si peur 
S> trope couurir mon erreur p lexẽ ple dawch paſtou reau de ma fortel ceſtaſſauoir Enot 
mon uoſt re Voiſin de la pꝛouince yonicque EGE ofa iadis prier damonks fa clere deeſſe Byane 
dont apres aucune repultiõ elle ne fut point ſi deſoaigneuſe qile luy nyaſt Sna baiſer de fa noble 
bouche fur ta mõtaigne de latimie · Et dautrept fe pꝛeſẽte repcufe plus facile ẽuers mop pour 
autũt à ce neſt de merueilles fe Sng ſimple q rude bergeret que ie ſuls 4 eite atait du deſir de ta 
beautte incredible / ven que les haulx dieux meſmes er demydieup celeſtes et terreſtes ont eſte 
enclins a ſembtable effect. Et noy pourtat fe iay enſuyli leur exempĩe q il ſoit aiſi que ie ne te 
puiſſe rendꝛe pareille remuneratiot a tout ie moins ie te fatʒ off re de ce peu de biens que iay en 
mafruiction · {Left de mon pꝛopꝛe coꝛps car le demourant eft petit ou nul · Neantmole quefque 
foꝛtune que aduenir me foit ou royalle ou touſwurs paſtouralle ainſi que les dieng loꝛdõnerent 
ſil te plaiſt la pꝛendꝛe ey gre tu y partiras comme moy prome ctant ſeurement te; tenir en LE: 
he rence et eychierte tegitime alllance comme maßpropꝛe femme et eſ pouſe · a : 
Ecueur treff aillit de iope a a gente damoyſelle quãt elle ouyt foy bel amp Paris fup 
à EN preféter fi coꝛdtallemẽt ta iouyſſãce de fa perſonne en forme de mariage · Dultre laq̃t⸗ 
2 Za] te choſe elle ne demandoyt autre facillite aup dieup · Si fup diſt ey piourũt de lyeſſe. 
Or pieuſt anp dieuxammoꝛtelz Paris alexandꝛe moy cher ſeigneur a moß QUE LE fuf- 
fe bien certaine i tes paroses par toy maintenãt pferez pꝛinſſent leur ſource du meilleur de tõ 
cueur Laar ſi ainſt eſtoit et Jupiter meſmes me Voulſiſt honnoꝛer de mẽ ti celeſte ſi pfereroye 
ie ces bois et ece valleesa foy paradie pour te ſuyure ( Sfer le demourant dema vie ey ta bien 
heurer cõpaignie nonob ſtant à fe ie faufo a ma pente gueres ne de moureras ainſi Ains (erae 
colo. uee ey palays ropat comme il eft den / et loꝛs auras ſouuenance de Pi gaſis oenone toy hũ⸗ 
bteancelle. Laquelle neant moins ce pendant ent re le denombꝛement de fee connaires apportera 
ey toy hoſtel / haſtete pudicque et vꝛaye amour cõiugale non poſſibte a enfraindꝛe · Aloꝛs Pa 
tie ey inuocũt a teſmoings tes arbꝛes les ſleuues les ny mphes et ice demyd ieup champeſt res 
meſmes la deeſſe Juno gui pꝛeſide aud mariages et Pan le dien des paſteurs et la grũt deeſſe 
Pallas qu iadmimſt re herbaiges et paſture aux moutons et aux Biebie diſt ainſi · ¶ Ma dame 
et mamye ie te pue ne vueillẽs penſer q̃ fi fi redoubler malice peult auoir lieu ei fon ſeruiteur 
Paris et que fa touche dicéaf: manſonge n contradictoire au penſement defoy cueur · Les dieup 
et les derſſes par moy inuocques feront fop au temps futur de la pꝛomeſſe laquelle de re chief ie 
te fais ſoiennellement de non iamais auoir autre femme a eſpouſee et ie cas aduen t de te bail 
le jcept re royal es mains comme tu es bien digne de le poꝛter · ¶ Ce dit pour plus ampte ratifi 
cation deſdꝛetes conuenances · Les deux amane ſentreacollerent de rechie . T: 
E beau phebus commencant a baiſſer ſon chariot deuers oceidẽt pour plõger ſes che⸗ 
A uaupardans ee Indes de Thetis · Paris fe partit dillec a em mena ſa dame nouuelle 
a au boꝛdes champeſtres de foy pere putatif auq̃ lit ta pꝛeſenta a fa mere nourriſſe auf 
ten les infoꝛmant de la nobleſſe delle et de fre ſingulie res Sertus Et compta to ute laduentu⸗ 
rrainſi comme elle auoit eſte / (fe touteſuoyes ſonnermot de ce que la nymphe luyauoit dit de (6 
oꝛigine / mias bien les aduertit des conuenances mutuelles de mariaige dẽtreulp deux · c Suũt 
fes bonnes gens fa virent ace que bien congno iſſoient le hault kignaige dont elle eſtott yſſue itz 
furent tous eſme rueilleʒ dune telle aduenture Et ſeſbahyꝛent beaucoup par quel moxen Vne ſt 
grât gentil fme ceſtoit peu et voulu cõdeſcendꝛe a pꝛendꝛe le le Bergier Paris pour foy eſpoux 
Si la receurent a grant iope honneur et reuerance Et auſſi firent leurs enfans en fup pꝛiant 
hurnblement g courtoiſe ment quelle voulſiſt pꝛendꝛe engre eten paciẽce leur petit eſtat en lien | 
de plus riche appareil. Et au ſurplus ilz la feſtoyerent a leur pouoir de telz biẽs qͥſz auoiẽt g e 


N 
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uocquerent des le foir meſmes tous leurs amys pꝛochains et Sng pꝛeſte de leurloy auſſt qui 
les benit et eſpou, a ſeloy ta maniere dadoncques et coucherent la nuyt enſemble. 

E iendemau tous fre freres et parée putatifs de Paris et fes amys q cõpaignons firent 
III vng grant conuue nupkial / et en inuocquũt fe den Hymeneus q eſt pꝛotectoꝛ dee nopcee 
fircſit reſoner leurs doutces muſettes et burent du vin cargernent quit zenuoierent querit en 
ta cite de cebune par eſchange de mou tons et de be ſtes / les belles bergieres du pape Cebꝛinois 
fe raſſemblerent toutes et bien viegnerent la gracieuſe nynphe ey chanſons danceset eſbate 
mens meſmes tes ault res fece feg com paignes qui parauant menoient ouei, cupdans lauoir 
perdue Repꝛndꝛent plaiſance et lyeſſe et demenerent ioyeuſe ſeſtuiteʒ pa tmy leurs repaires. 

Si fit fon pere te noble fleuue Rantyhus i la belle dame de ia fontaine Lreuſa fa mere / fe(queés 
au mopey de ce quifs eſtoient demy deuy fcauorent tout leſt re et lextrac tion de paris teu dé- 
dꝛe eſperãs de Voir quel que tour leur fale codloquee en hõneur royal. Buef toute la marche cir 
counuoyſ ine en oemena ipye et foulas Car tant eſtoit pare agreable a Sng chaſcun et tant ay 
me de foueit de toutes / auant pour fa beaucte comme pour fee ſinguliers graces et vertus 
que tout ce quit faiſoit eſtoit exauece en commune congratulationcõ ne fif fuſt vng demp dien 
Et la treſamoureu e nymphe Vopant tet honneur a tup eſt re fait eſtoit toute confitte en pfar 

fic qey reſiouy ſãce et fe deduyſoit et ſociolt debonnatrement auecques les autres / dont par ſa 

bõne nature elle fut tantoſt appꝛuioiſee. ¶ Si fit tant par fa doulceur et prudence quẽ peu de 


téps elle fut en grant eſtimation de fes Voiſins / meſmement a loccaſioyde ce quelle auoit farf 
et la congnoiſſance de toutes les herbes 


SI plantes et racinesdu mõde pourmebecine et ſanatiõ 
de toutes due rſes moꝛſures de beſtes Vꝛnuntuſes G autres e peces de maladies fef quelles p 
ie don du dier Appollo elle ſcauoit curer comme deſſus eft oit / et dont elle faiſoit beaucoup deje 
tours au paſteurs et aux bᷣeſtes de ta entour teulemẽt Ñ ſonbeau pere et fa belle mere q auſſi 
tous leurs Vorfine et cõgnoiſſans bemiſſolent Geure et ie our quiis lauoient rencontee 
| | ¶ Chapit re Bint et ſeptieſme. | 
Enobte Paris Hfevandie et fa compaigne Pegaſis Denone demenoient enſem⸗ 
£ Bfe vie ſtamoureuſe et ſiplaiſante que ceſtoit Sng grane fontas de les Beori ſou⸗ 
uenteffois fe repoſoient ou meillieu de leurs troupeaufp ſoubz te doufp Vmbꝛat⸗ 
ge des hapetes fueilles et fouBs leſpeſſeur des banchettes des arbꝛes ne iamaise D 
fung ne fut Seu fans lautre. El quant ce Sint que fe riche tẽps dautonne eut mis ey grenier i 
tout fon trefo: et amas fructueuꝝ de fannce pour fe Vire eb pꝛouiſioydes anunauiy marchus 
lur terre et que tous arbꝛes fu rent deſpouillez de leur beaulte verdiſſante. Vulturnus le froit 
vent venant de ſeptentrion comme pꝛecuſeur vint annoncer triſte nouuelle froldure puerna 
le · Et cifflant de (a grieſue afaine eſcroloit les gros froncs des haultes foꝛeſtʒ. Et joy compar 
gnon Boꝛeas congetoit laliquidite des fleuues deconrans et fes tranffoꝛmoit cy criſtalummo 
bile· Aloꝛs fes deux amane je tapiſſoient en leurs petites maiſonnttes paſtoꝛalles / ayãs pour 
tout hah lle nent a rejiſter contre lipetuoſite du froit henmnal des peauſꝑ de moutoy houſſues 
de leur toijon et bien garines de laine Et ſe contenoient dedans les boꝛdes champeſt res couuer ; 
kes de chau me ou deſtuelle / dont fee cheurons ftechiſſoient aucuneffois de foibteſſe pour fa pe 1 
ſanteur de ra neige qui de nupt cheoit deſſus q uz fe gifornt non pas en couſtes de piume de du 11 
uet Gais en poures matera £3 farſis de parle / ou de fucidee de chaſt aigner / eſquetz ifs fe vez 10 
chauffoient du jea damoureuſe epectatioy. A donc les troupraufp beſſans et mugiſſans par 
faulte de paſture tous hericeʒ et racroupis de froit ſe contenoient dedans les eſtables (c oi leut 
adðm nmiſt roit foing et fou ve age pour teur ſubſtentacte. C Hais nonob tant la rigeur de froy⸗ 
dure Paris impacliens de ce tour meſpꝛiſant glaces et bꝛumespꝑ ardeur iuuenille aymant le tra 
ua coꝛpoꝛel et fuyaut toute laſche oyſtuete · Souuenteffois faiſoit bondir fon cora aſſemßloit 
ſes compaignons pour aller a la chaſſe et la Bede Nyrnphe par ſemblabte couraige te ſuyuoit 
bar la montaigne / n ſouuẽteffois fuy aydolt a mener leschiens ou tendꝛe les retʒa les fites 
Et ſuy enſiegnoit les cauernes des roche rala ou les beſtes paiſibles a nõ dangereuſes auoiené 


+ 
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¶ e pꝛemier fiire des Illuſt ratie ne · 


eacouſtinne de repairer Mais des autres beſtes c ruelleaa furieuſes elle amoneſtoit fouſioure 
Paris le fouyꝛ les duyeres en ku racompt ant khiſtoire du maßhenreug iouuenet au Adonis. 
A tei elle) mon aniy fut fits de Cynora rop de fifie de Lipie klaqlle neſt pas trop 
loing de ce pays) engendꝛe int eſtueuſernet ey fa propre fille ce) yꝛrha / mais ile ſtoit ft bean 
et ſi plaiſant que Denus la refe ei fut de ter de ir artaincte quete ſuynoit commune ment 
allant a ta chaſſe parmy tes boys er foꝛeſt comme fais de roy · Et pour la ſouueraine amour et 
plaiſtr fota: quelle auoit mis ey lup kaduiſol t maiteffois de fa garde des bi ſteequi ſont fierce 
et rebelles armees dong les et de dents et de cruaulte moꝛtelle et perilleuſeict als ce nonol ſtant 
vng iour ent re tes autres lenfũt trop hardy et peu robuſte no tenũt compte des xxhoꝛtat ions 
ſalubꝛes de ja oamel pour fors abſente) jaduentura denuachir Sng terrible fa ng tier grant et 
oꝛgneilleuxd amerueules . Peguei trrite des chiens et e cument hoꝛriblement pourfendre len⸗ 
fant par grant oultraige et te miſt a mort pitenſe Dont la deeſſe quant elle en fut aduertie 
ſut ſi oolente que en ploꝛa fong temps a merement et deſrompit fes beauty cheuen p au reine 
Et ce ne fuit quelle eſtoit immoꝛtelle elle ey fuſt morte de couroupch)ais pour on fonise final 
eile tranſſorma le coꝛps de foy amy en vne fleur de couleur purpurne ¶ Oꝛ moycher eſpoux m 
amy ſe te cas ſemnblabie aduenoit de top que les dieux ne Vueillẽt foyez ſeur et certaĩ aue ie qui 
ne ſuis pas um moꝛtelle auroie tantoſt trouue chemin a la moꝛt · Lat apꝛes ton deff mement ie 
ne quiers Bure Dne ſeulte heure / Parquop ie te prie moy treſdomux turur que tu nous rejerne 
tous deux ey vie tant que nature ayt faict foy droict cours / Sans cé que mort Vio lente face a⸗ 
Bieger les iours iung be laut re. An fete tadmoneſte par grant attention que tu ne frequantes 
eh ces foꝛeſtz pieſentes jans bonne compaignie de paour que dauentu re le hault Dien Jupiter 
ne te face tanit et emporter anp cicufp par fes aygles ſacrees ainſt quit fiſt iadis le beau Da 
nirnedes ton Anceſt re et parent. Car ainſt comme ie vouldꝛoye faire demourer en cr moꝛtet 
monde apꝛes top · ¶ Aloꝛs Paris laccollant amoureuſement luy diſoit quelle neuſt aucunernẽ t 
ſouicꝶ de fa perſonne / Car bien euiteroict les dangiers · ¶ Les freres ei compaigno ns de Paris 
qui Vesent er entendorent Sre amour ſt parfaicte entre ces deux perſpnnages en pꝛiſoyent Sez 
aucou p laffatre et leur attribhuoient grant feticite. te * 
e ft paſſoit tem e le gentilbergier Paris Aſe andre aner la gracieuſe bumette Pe 
e gaſis Denone ſon eſpouſe en Sne haulte tranſquitite / parfonde paip (amour iucred 
e kent des ſunpies metz de nature en humble habitation t ſociete paſtouralle Lei 
luer RATE et pacified fsp euſt Balu touſiours ẽtretenirij depuis par GBicieup ap- 
etit vouloit eſtre veſiu de piopꝛe et ji eruy de metz delicieux ay patais royal et ey communica- 


p 
tioy des princes et au mellleu de tumutte belgicque ou nya riens ſinoy grief ſoing a quiétude 


ure elle fe deuoit deſcharger de fa poꝛtee / la nympha atoucha oig Beau filz qui fut 


Baphnis . En iade petite creature par ioyeuix ſpectacie on pouott facillemẽt recongnoi 


grant beaulte de Parie: Et conſequẽment la reuolu elle ſut de rechief goſſe 
ant qui fut appele deus. Touteſt uopes comme ilʒ ne veſquirent point cat on 


na treuue riens par eſcript de leurs geſtes. Su ſilʒ demeurerent auruß tenpsen vie fi furẽt ilz | 


nourrie obſcuremẽt entre les paſtoureauſx fane cofi e digne de mernoire car ie nap Ven acteur 
lconque qui eg eſcripue aucune choſe plus auũt / ſinõ Oude ou troiſieſme de fa metamoꝛphoſe 
ga en touche Sng mot en paffi ent. Siſant que Baphnis Ideus Ceſtadire des montaignes 4 
fut tranſmue en pierre par famat veillancen itne dune nimphe du pays Meant mois 
ene ſcap ſil entent dicelluy Daphnis ſilz de Paris · e n 
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Ocace en parlant deſditz deux enfans peult ſembler entẽdꝛe quitz ne fuſſent poit côcues 
8 legitimement / mais ſaulue fa grace car Sictis de crete treſancien hyſto rien et qui eſtolt 
du fêpe de Troye aſſeure du contraire. Siſant en foy quatrieſme ture a fa perſonne de Pꝛiam 
quiparte / a Achilles ces pꝛopꝛe s parolles. Auen ſcilicet Alexandꝛun coniuglo deinde Deno⸗ 
ne iunctumac · ¶ Et puis ou troiſieſme liure · Ale xand ꝛi fumus per partem aliam poꝛte / ad 
Menonem / que ei ante raptum helene denupſerat. ic. ¶ Pa reillement Strabo treſdiligent in 
ſtiguateur de tantiquite tropene dit en ſon.· ui · lin e do ſa geographie ces mots expers · In ce⸗ 
hꝛina regione alexandꝛi a Denones ſepultu ram oſteadit / query dicunt vxoꝛem ate pandꝛi fuif 
fe pꝛiuſqᷓ Helenam raperet gc. Pa rquop appert quit ne fault aucunement doubter que ladicte 
nymphe ne fuſt ſa pꝛopꝛe femme ſbeſpouſe legitune SE auſſi ne faufé point mett ce ey dubita 
tion quelle ne fuſt gentis femme etide bone maiſon car a te pꝛendꝛe en boyſens ſelon ce que met 
Bacace ou · xn chapit re ou vn tutre de la genealogie des dieupnympghes ſont dictes toutes no 
bes pucelles ou femmes tendꝛes et delicates des boͤne compiection fveſche fanguine a humide 
ſouefuement nourries ey chambies et faites vVmbꝛeuſes Pong du halle g pour ce les appellent 
les Nayades on Napees cõme deeſſes de fleuues a font aines pour lum dite ſucutente qui eſt 
en elles · Et au contraire femenes agreſtesſejches g conſumees de laben et de peine quotidien 
nel ne font point dictes nymphes · Et autant queta nymphe Pegaſis Wenone e ſt ennie file du 
fleuue Kintus comme met Vzertih commẽtateur oes eſpitres Donise Con dei que ant hoi 
ne volſc la diſe eſt re ficke du fleuue yphiites · It fault pfu ppoſer {fon pere eſtoit quelque puiſ⸗ 
fant homme apant fon tenementa pa ſeſſions autour du kiuage dudit fleuue et de ia fantaine 
Creuſa pour laquelle raiſon ecke eſt aopeclee Pegaſis. Ceſtadire nymphe ou Fee de font alne 
Car pege en grec ſignifie fontaine en francoys com me met ledit Dertig pour leſquedes cat 
fona ladicte nomphee Napee ou je vous Boules Nayade Selon ce qus met Lu cam ey ſon. x. 
fiure diſant · Quo vertice nays / Fuſerit oenone. Soy confiant de la grandeur de foy origine ced 
pꝛouche en ſon eſpitre a Paris ſon ingratitude / diſant sue trop eſt meſcongnoiſſant de la laiſ⸗ 
fer pour vne autre quãt ifef paruenu a merueilleuſe foꝛtune Ar tand que fup eſtãc cõe Bag 
poure cerf ſ eſctaue entre les paſtoureau ſx elle quieftoit fẽme nob le yſſue de hault lignage le 
daina bien pꝛendꝛe en mary · Et ceſt mots jont telz en ladite eſpitre Souide. Nondu m tantus 
eras cum te contenta matito / Edita de magno flumme / nympha fui Qui nunc piamides · ic. 
E toutes leſquelles choſes amptlement infoꝛ mee ta ropne Heccuba treſcontente et tup 
D peeue bien fe fout. Si auoit inceſſamment loꝛeille aux eſcouttes a boeil au boys pour t con 
Her occaſion de getter foy enfant Paris hoꝛs de lexil ou il oᷣſtoit ( le redutre pes de fa perſonne 
Et eſt vꝛay ſem babe quelle ne fe paffe point later veoir occultemnent en foy nouuean meſna 
ge parauũture daller a ta chaſſe on pour viſtter lest roupeautp du roy ou eie uelque autre ma 
niere meant moins elle nen fit aucun ſembtãt pource que trop craignoit doffenſer le roy · ¶ Oi 
quãt auy deſſuſditz deux enfans de Paris ilnen fera plus faicte métion doꝛeſnauant etz ce pꝛe⸗ 
fent, volurne Car cõ ne deſia eſt dit autre chofe ne fey treuue mais if fault mettre eiſoh entẽ 
te a continuer heureſement noſt te matiere a taide de dien · 
¶ CThapitre Sint huytieſme . 
Andis que ſa noble nymphe Pegaſis oenone eſtolt en geſine de fon ſetond fitz 
comme ie ymagine / le teune berger Paris Alepandie noy ſachant plus ſup⸗ 
ure compaignie fe fa dame nyeſtoit comme celluy qui de ſohamour e oit fang 
abeuure que plus ne pouoit /venenoit ainſicomme tout ſolicitaire et ne frequé 
toit plus tant ta chaſſe quit ſouloit / ne fe tenoint gueres aupres des bergiers. 
Al Car il neſt rien qui mue fi ſobdain les conditions dung homme que nouuel⸗ 
les amours Comne met Terence en fa premiere come die. D: apmoit it oult re meſure f 
lieu ka ou pꝛemierement if auoit eu ioyſſance de ſa dame i ſouuent frequentoit £a Vallee dont 
deſſus eft faicte mention en kaquelle il en ent ka pᷣmiere accointance. Si fey alloit ſouuentefo 
out fa panetiere et fa houllette / ſa harpe et fes flaioletʒ et mufi ee e CEL 
ollie 
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giettes et fes chteures et ſeegrans beuſz g toꝛcaulx en la vallte pꝛochaine / car le fieu eſtoit vm 
bꝛeux et odoꝛiferant par laduenement du priy temps aui nouucues fleurs gi fueilles y auoit tif 
ſu et ſappelloit a Lors le val de meſauton / comme met Bocace ou · i. lin re de la genealogie des 
dieup et eft pꝛocha une en coniparalſoya celny qui ſappelle Tempe ſur ie fleuue Peneus de theſ 
ſalle dont Duie fait Vne belle deſcription ey foy volume er meta moꝛphoſe . * 
Ar icelle Bade de meſaulon eft humble et cope fe baiſſantdoulcement entre les deuy crup⸗ 
Q pes des montaignes leſquelles ſeſlleuenthaurtement vung ofte et daultre. Et font riche⸗ 
ment reueſtues de pins / ſapins cedꝛes cypꝛes ifz / buſſetʒ et houx genoiures galles therebinthes 
et cocques qui portent la graine deſcallette et de maintz aut res petis arbuſtes arramonicques 
Et au fone de la Valee le plaiſant fleuue nom me Kant hus ou Scamander coulloit fes Indes 
aual qui font verdes et biruues paria verberation du cieket des terree pꝛochaines q liupt taci 
turement ey fee rines leſquelles ſont bien peuplee de cannes roſeaulx / ioncʒ fluuiauiſp Et anz 
tres herbes aquaticques · Entre leſquetʒ nidifient cignes plonions / piouuiers maare! Terte 
relles fulicques łochiers / pouiles deaue et pluſieurs autres oyſe auip de riuiere · Et deſſus les 
haut arbꝛes vijpoſes tout au long du riiaige Ceſtaſſauoir cheſnes ſaulx freſnes / tilleux / alle 
marches oꝛmes pianes poupeliers mittes et lauriers habitent maintes nouuelles eſpeces do! 
ſeaulx dont tes plumertes painctes de diuerſes couteurs Sont eſparſes par deſſus iherbe pot: 
gnant · Sicomme ferans / herons / pelicans / poullee Ae PAT grues / bu toꝛs / cygoignes / 
coꝛbeauip coꝛmerans / chauuetes toꝛterelles et coulombs ramiers · die 177 1 
II E doulx vent nuonius qui ſouff ie doccident et fauoꝛiſe auy houtons ſoꝛtans des bꝛan⸗ 
ches des arbres faiſoit ereſpet doulcettement et figurer multifoꝛmement la partie fuper 
ficielle des nobſes vndes du fleuue Scamander / Le treſbel Atexandꝛe fe delectoit a oup: le chant 
des oyſeletz qui d. courotent ta frejche matine de leurs armonieuſes chonſonnetes / Dont entre 
pluſieurseſſourneauid / merles / mauuis / gays / loꝛiotʒ / meſenges nonnettes pie sl picʒuers pin= 


cons / piuoines paſſeroneſerains tarins vers / liatendꝛes fynotce allouuettes g autres dener 


fes eſpeces · Phitomena la douloureuſe ſeur de pꝛogne larrõdelle fille du roy Pand ion dathenea 
ayant foꝛme nouuelle de roſſignol faiſoit grant querimonie de fa virgmite perdur a Ithis fon: 
nepueu te macheureux enfant royal auſſi nouuellement tranſfoꝛme ey Bng chardõnerel ayãt 
encore la teſte rouge de ſon propre fang rebꝛiſoit piteuſement en jee pꝛolations le decours de fa 
infortune, Telle ment que keriuaige ey retentiſſoit foing et pres et ſemõnoit le ioyeuip cucur de 
Pariea dicter g compoſer layʒ et, Viretetz a lhonneur defa dame · Lequet puis aptes chãtoit fut: 
ſa harpe armomeuſe Et autreffois ſoccupoit en tailler ſa deuiſe a tout Ing couſtcau fur leſco⸗ 
cedre ſaulx g dautres arbꝛes ey eſcripuant le nom et les tiltres de Oenone fa dame Aff in que 
daultant elle fuſt exaulcee comine ies arbꝛes croiſtroient et dautant que plus ils croiffoiét dau 
tant pius ſalt mentoit au iouuencet Paris amoureux defie dicelle / Dont entre pluſieurs mots 
quily mit Sne fois entre les auftres il dictaceſtuy epe ¶ Quant Paris detaiſfera Oenone on 
verta que Fantgus Fe ficuue cler cont remont peas hs 5 
ess Ng iour donques entre fes autres que fa laine dn moutõ a la toyſoh doz prince des don 
e ſignes reſplandiſſoit parlice raps du ſoleil Bernat Jupiter troiſieſme de cens roy de 
99 7 es, L retefounerain des hommes et des dieup fefoy loppinion des anciens eſtãt pour fore 


—ybhſoy grãt temple de Badone qui eft Zne pꝛouince de grece nõmee Chaonie pour de 
noter les nopces de ſõ nepueu Peleus filz de Eucus roy de Theſſalle de Myꝛmidone et de pha⸗ 
ſalle · Lequel eſpouſa fa bellenmphe Thetis ſurnõmee la ieune a la difference de la grũt / The 


tis fa deeſſe de la cher fit venir de ta cite de Cyllenc eth Achaie fon filz a fon herault Mercure le 


dieu de eloquence / Cequel it engendꝛa iadis en mala fille du grant geant Athlas . Et ouãt il fut 
Benu deuãt fa pꝛeſẽce Jupiter fuy enioignit daer pꝛomptemẽt ſemondꝛe tous lesdieuxet tou 
kes les deeſſes du ciel a de ta meri q de la terre. Et de par fuy leur commãder qͥtʒ ſe tronuaſſẽt 


tous au gran t contnue qui voulloit faire fur te hault mont Pelion de Theſſalle en ſhoſtel de 


ſoy frere baſtard Chiron le centaure Ceſt a dire demy homme et demy cheuat fitz de Saturne 
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et ka nympße Pphillara · Car Jupiter audit pꝛediſpoſe en ja jefe ſta pꝛouidẽ ee que par la coniũ 
ction matrunomale deſdut Peleus et hetis nale roi en buef te grant ehe f doeuure en pꝛo 
ueſſes et en armes ie kreſßaroõp cõ alan Achiles qui feron kriumpher le nom des greez en per 
petuelle memotre des ſiectes aduenir · Et felon la pꝛophe lie be pꝛotheus ie ſage diui roy degy. 
pte ſeroit plus gråta ptus renomme⸗ ue ceiu v qui fauroit engedie Ee pourcce ceſtoit deporte 
Jupiter de puer damours faicte nymphe Thetis de paonr qui nengend ft eueùe hfue.grAé: 
que fuye Si commanda apeſeus ſon nepuen de leſpouſer · Detaile chofe ledit Pesene ne Pint: 
pas a chief fans grant peine / car la nymphe je tiã ffornoit en maintss fortes; t maniexes /ceſt⸗ 
aſſauoic Ine fors en opſeau et laut re fois xi ar bꝛes/ſc puis vutpg celcomme appert clerement 
par funsiefine Eure Douide en ſa metamoꝛphoſe e * 
| Ercure doncques entendãt que ſonſeigueur et pere le roy Jupiter vouloit celebꝛe r fa na 
M tiuite future de ſon beau nepuen aehiles en plus gyñ̃t ſolennite q̃ faire ſe pourroit. Pour 
acomplir (oy cõmendement affublaiſa rice cauune que fre portes nõment Oaiere / faquel: 
te eſt garnie de belles plumes en ſiggiſiaute gur lo me eloquent eſt arme de daffence et de du⸗ 
ligence contre tous ennernys· Puls ahauſſa es tallonnie res de fi oꝛ garnis de beifes elles qui 
teur ſeruent a voller parny fairen deno tt ta grant velocite de fa parole qui va legieremẽt 
en diuerſes regions loingtames Et pꝛint en fa main fa verge ou maſſe de he rau ip / qua tes poe: 
tes appellent Caducee enuelopee de deux ſerpent entoꝛtilleʒ qui ſignifieut pꝛudence Detal: 
fe verge il enchantag endoꝛmit iadis Arcus serler vopũt car pꝛudence G beau parler humauß· 
endoꝛt les plus ruſeʒ Ec a tout fes acouſtemãsercure ſencoula parmy la regio aerine cle 
re aa ſaphirine pour parfourmir ſon meſſage Eegi acheua en peu dheure Lombeng les perſd 
naiges auſquelʒ itz ſadꝛeſſoit feiſſent reſcdence en diuerſes pars de grant oiſtance a remotioh⸗ 
H mandmeẽt du rop Jupiter expoſe par Mercure tous les dieng inferieurs / i ſuperieurs / 
et les graus deeſſes auſſiles demydieup heroes / nymphes et demydeeſſes obepꝛent prom⸗ 
ptement et habandonnerent leurs tmnanoirs regions ſeigneuries et demaines cites temples au 
fels et autres feny ſacrez pour pꝛẽdꝛe leur chemin vers le lei aſſigne du hault mont Pelion 
de teſſalle excepte le vieillart Saturne! triſte / metencolique pta rdif ſelon la nature de fa pfas 
nette Cequeł ſexcuſa de venir pourte quit eſtoit malade · Et auſſi que ſa/phere a renõ cfi trop 
loingtainede la terre habitable . ¶Pareiflernent lancien pere des dieux Bemogoꝛgoy demou⸗ 
ra eh foy abyſme ou parfond cent re de la terre Si ney peut on cqueseſcyapper ¶ Dr dirap ie de 
quelʒp ays iles a regions vindꝛent la plus part des aut ces Dep et vdeeſſes par mera par ter 
re en enſuyuant Virgille en fes pꝛiapes qui aſſigne a chaſcun diceulp certain lieu ga habitatioy 
et auſſi Boccace et autres acteurs . | | EPRE 
a ernie remẽt y alla de la grant mer occeane Thetis deeſſe des educe ſẽ tra par tes de 
S 5) ſt roictz de maroch enla mer mediterrane · Jeete grant dame Thet s fut fille du ciel g: 
e Defta ceſt a dire ta terre. car Veſta eff aifi dicte pource q̃de eſt veſtue de fleurs a de 
verdu re ladeſſuſdite thetis eſt mere gemtrice de toutes nymphes (i fees / car toutes 
fées ſat humideode nature elle eſtoꝛt montee fur Ing chariot de foy marple grant Occeũ a 
a et vient flotte et reflotte deux fois le our et eſtoit traine par deux grans baleine s · Et a 
fa queue eſtoit (a fille Doris ainſi nommee pource quelle eſt amere et ſalee enſembie les Sea 
trainee q grant nombꝛe de nymphes appellees Nereldes / pou rce quelles font filles de Nereus (c 
de faite Drie · Leſquelles eſtoyent montees jur te dos des daulphins . Et toutes eſtoiẽt for: 
ties de leurs parfonds gouff res a repaires de mer deliberees de venir faire hõneura leur ſeur 
et com paigne de ka ieune Thetis eſpouſe. i One 7 y EU 
Onſequemẽt des iſtes qui ſont en la mer mediterrane y alla pour fa a Gof?: 
AA * ſeigneur de liſte de Lyparos (dre aut res filles Vulcanes d fonta lendꝛoit de Sicilla 
Ra Icelluyelo' eft rop des Sets fitz de jupiter les tiers filz de la niphe Sergeſte mais il 


~ 


nena aueſᷣe fuy tow feufement le doufo vẽt zepßirꝰ autremẽt apele fauoni? pource 
t fauoꝛiſ eup fteurettes ga feme la belle nymphe Floꝛa Si enferma boꝛeas gft 
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atures compaignous trop terribles impetueux de dans les cauernes et gouff res deſdietes iſtes 
Et deliſte de Lammos qui eſt lune ves ciclades pabtit le boptecx Duic dieu du feus Lenuel eſt 
febure des dieux a forge les fouldꝛes et tempeſtes de ſo pere Jupiter tant en ladicte iffe com: 
me au mont Slhna de Sicille / l mena auec ku deup de ſes ouuticré nommez cictopiens Ceſt 
aſſauoir Biontes et Pyꝛamon qui ſont grana geans et recommanda fournaiſes / enclumes g 
marieaup aux aut tes compaignons IQ eee ene 
Ne lte dettete deſmareha laclero deeſſe Byane quo appolle au trement Phebe ou luna 
Daaquete tone re bye repareſes tom ſ et amena auec eulegraut nombie de nymphes 
kus eſtoit montee ſur vng charios a doup roues pour deſigner ſoy rvars iournal et norturne fes 
quei eſtoit tire par deup cerfs blancz ſignifiant quelle «fé deeſſr des Sereure: Aucuns diſoient 
ane ecſtoꝛent deux chelauld dont lung eft blanc et laut ve noir le blanc denotte le iour / et le noir 
la nupt ¶ De lie de a ode s vint Appolo autrement namme Holou Phebus fiis de Jupiter 
et de Latone et fteerger mai de ladicte deeſſe panel lequel portoit en / Angste chief auricome 
Sng dyadeſme e ler et ioxadient digcingue de. xi · pierres pꝛegteuſes / frion les douʒe fines du ʒo⸗ 
diaque t eſtoit monte fur vng chariot doe atout lequel il circupt cont muell ment la terre 
euuy chariot eſtnoine riche ment de dyamans chꝛyſolites / rubis et autres pierres pꝛecieuſea 
aui denotene ies diuerſes vertus et pꝛopꝛieteʒ du Solei / Et ſont mis ey oeuute a lentour des 
rotes auteines des rayz argentez etdu tymoß de fiyo: maſſif · Et Auroꝛa Left a dire fanbe du 
tour fa belle fourriere fille de Tita et de fa terre le pꝛecedoitchaſſant toute tene bꝛeuſe obſcuri 
te nocturne de deuant ue S ts nett 
Na pꝛes vint de liſte de Cypie la belle deeſſe venue fille de Jupiter et de la nymphe Pys 
ne / Et laiſſa ſes noobies Vergiers floꝛis qui font en ladicte ite. Si Siné aurcques elle foy 
filz Cupido dieu damours aoꝛne de tels acouftremens quoy ne ſcet Lequet auſſi amena fa fille 
Voꝛupte et ies trois graces filles de la nymphe Anthono. Vindꝛẽ t ance leur maiſtreſſe ta deeſ 
fe Denus · ¶ Pareillemeut de liſte de Te nedos qui et ie bien ayme ſe iour de Neptune deſlogea 
edit dieu Neptunus fil ʒde Saturne et de ta deeſſe pleſet fc vint ey grant pompe ſeant ſur 
Vng cha riot que douse cheuaulp marine traiſnolent furt fots et (ur vndes ſalleee · Lequet cha 
riot oenote la circuytion que ta mer fairt a fentour de ta terre if tenoit en fa main Gng grãt tri 
dent en lieu de ſceptre en ſignifiant les trois pꝛopꝛieteʒ de feaue · Ccſtaſſauoir quelle eſt labile 
Leſtadirecoulant nauigable et poꝛtable. Et menoit auec tu fes inſtrutnetaires gj pieruſeurs 
pps Tritons qui coment en buſſines et cocquilles de mer / Et deſignent fe bꝛupt que ta mer 
fai cont retes vinagre et rochiers. Auſſi mille autre mõftres de mer le ſupuo let. Si lapſſa Ne⸗ 
piune la garde de fes gaans troupeauip de fes poiſſons ſi belues marines a Piꝛotheus ie ſaige 
Vie illart roy degipte / fils de Locar i de la grant Thetis tequet eſtoit (6 Bergier Et oultrept?ꝰ 
recommãda fa conuerſation des poꝛs et haureade mer a Peꝛtunus autremẽt appelle paltmõ 
te dieu diceuſx Eta la deffenſe des riuaiges a Marica fa deeſſe · Et ee quant aup pſles de mer · 
E ca region de terre fermeouttre lamer Heſlepõte.¶ eſtaſſauoir de frigie in eſt ey aſie 
D samineur a du mõt berechinte enu irõ Troye Bintdame ¶ helle lagrũt mere des dieup 
femme de lancien Saturne fille du ciet ade veſta laquelle cft nommee Defta pource quelle eſt 
reueſtue de fleurs comme deſſus efè dict / ou terre pource quelle eft conteret et deſou lee de yiedʒ / 
ou Opis pource quelle baille opullance et oppitulatioy anp Dinane ou Alma et Pales poutce 
quelle pꝛeſte atiment et pajiure aux amnimau · ¶ Ladicte Cybelle donegues eſtoit monte fur 
fov chariot attele de quatre tyons dompteʒ pour de monſt rer que fee plus foie de fa terre font 
ſubgectz aux low de nature · Et tenoit Sng ſceptre royal en fa main apans ou chief Ine aride 
et merueilleuſe courõne toute eſtoff ee de tou rsſciteʒa chaſteaup . Sa robe eſtoit figuree de bois 
herbesg diuers abꝛiſſeaulpx dont fa terreeſt paree / tout alentour delle fee gens appellez Lor 
bantes armez et embaſtonnez ſonnans kabours timpanes et bedons döt itz menoient grät noy 
ſe en ſignifiance que cha ſcun doibt eſtre preft a deffendꝛe fa terre ey foy paie. ¶ Pꝛiapus auſſi le 
Dieu des iardms et de fertilite Sinf a ce quartier. Ceſt a dire de lempſacus qui eſt vne ite 
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de frigie ſituer fur ka mer Pꝛopontide. | 
Es parties cit ramarmes Ceſt a dire de la region dytalie paſſerent la mer adꝛiaticque 
ũ allerent auſdictes nopces · Hercules fiis de Jupiter a Balcemena nouuellemẽt deifie en 
us cite tiburtine a cauſe de fes grane pfoueſfes / a de ce quartier auſſi y allerẽt Faunus filz de pi 
cus et Sikuanus foy compaigno fefqucis ont tous deug princes q demydieup des bocages · 
¶ Pareiltement y ala de Sicule tafertille fa noble Deeſſe Ceres fille de Sateurne a de ta deoſ 
fe Opis laquelle eſt dorninatereſſe des biebz maintenant rejte a deſcrire kes dieup et deeſſes 
qu yaderent de grecr · 5 Arat 
Lutoy roy de motoſſe et des regiõs i ferieures frere de Jupiter «de Neptune filz de 
r Saturne a de la deeyſe Opis ſoauet nômec it de baſſe terreg de ſa g ő- 
AAI Saturne (de la decjjeDpie jouuét nômec partit d ſſe terce de ſa grant cite n 
5 7% mee died eſttoute Barre de fer a je fiedu tout en ſo poꝛtier cerberꝰ le grät chiẽ a trois 
l ke ſtes ileſtoit mõte ſur Ing chariot a trois roce q trois cheuauſp plusnoirs à meure 
Évainoiét eydenotit que la puiſſance ptutonicque / ceſt a die lesricheſſes teſquelles oy pent es 
regions ſouůʒterrames jont tirez par trois grane labeurs Ceſtaſſauoi r de liberation dacque 
tic triſteſſe difficutte · ¶ Et de la riche cite de Mpcence q eſcoyt ey Achie p alla ta ropne Juno 
bien acompaiqnee · ¶ Auſſi ie dieu des paſteurs habitant es landes de la pꝛouince Barthadie 
laiſſa les bꝛebis et jc niſt a chemij. ¶ Et en oultre la deeſſe Palas partit de luniuerſete Da- 
thenes et fe tira celle part Et les neuf muſes lacompaignerent anec leur mere Memoire. 
Aat re coſteckꝰars le terrible fitʒde Juno ta duerſe qui eſtoit bien empeſche en (ec batait 
D: pꝛint treues et deſmarcha du pꝛus parfond de hꝛace fu r les frontieres de Tarta 
rie a junpſe eſtat et pen de compagnie laiſſant ey foy oft Impetuoſite boute mens de feu / homi 
cide mure / diperſioyde biens / ruyne eſpies menaces / triſteſſe fureur et aut reeſoubdars de la 
guerre qui ne jont point duyſans a vne aſſemb lee nuptialle · Et fey vint haſtiuement monter 
fur Bng cha riot rout dacier fourby et deſtrempe agroscloup dara dont les cheuaulp eſtoient 
hideuſemẽt tainctʒ a couuers deſcume / de fang fumane et heniſſans hoꝛriblemẽt Et lup tout 
eſch auffe apant kes mains toute ſanglantes a le viſage tout terny de pontra de ſueur fe vit 
ruer an meien de laſſẽbee ais tes vamas di le recucillirẽt le lauerent de eaue roſe elles mef 
mes et le deſarmerent. Puis iuy ſjailterent Sag riche manten de pou rpꝛe fourre darm ines quë 
fe rendit gracieupx et plus aduenant | jët j 
Du ſes dituxeſtoient arriueʒ excepte le gẽtil Baceus dieu du Biy filz de Jupiter q 
de fa Boite ſemelle a pource quit tardoit begulcoup a lappetit des attẽdãs i q̃ ta frſte 
#5) \ ne Sakit ries [de fup le herautt Mercure que rẽuoye pour le haſter fife trouua par 
S rãt de {ou lien natal / ceſraſſauoir de ta cite de Thebes eyboecie qͥjẽ venoit engrãttrũ 
phe fur ſoöchariot traine p lyneeeg fot beſtes ayũs fe regard ſtaigu quitz percent les murailles 
et par Tyg res qui font beſtes treffurieuſes eyſignifiance que quũt homme pꝛent du Sun rat 
ſonnabtement on en Soit pius cler ey fes affaires Et quant il en pꝛent ouftre meſure on pert 
tuſaige de raiſon · Bacchus eſtoit en forne dung ieune homme nud effemine pour denoter que 
le Vin diuerſe ment adm niſt re raioaueniſt denue G amoliſt tes gens ¶ Et en foy chief il quoit 
Sing chappeau de verre dont oh couronne tes portes en deſignant que le Vin eft touſiours en ſa 
viguer g floꝛittude Et ey fa mai tenoit Gad ſceptre de gettons de Dignes ¶ Apꝛes Bacchus 
venoit ſon maiſt re et gouue rneur appelle Sifenne le boy Vieillart lequet eſtoit defia prive et 
monteſur Ing aſne tenant Buh grät flaſcon par lanſe afe laiſſoit tumber · ¶ Mais Marſias 
le ſatyꝛe céijes cõpaignons le radteſſoient g aloitta lentour de fuy a tout leurs Barbee i pied 
de chieures ſauẽtans g tripudians rians vociferans par grant fafinete Dont a lappꝛocher la 
nobie aſſemölee fe pꝛint foꝛt a rire. Le dentif dieu Bacchus deſſẽdit de foy chariot q fut recen c 
bien Jiegne grandemẽt des dieup q deeſſes des ſeigneurs gl daes q foy noble arroy fortipiifes 
O Vtt re les deſſuſditʒ pluſieurs auftres dieuxg deeſſes / demydieux a derapderfſes heroes 
A herodes de toutes parsarriuerent a la feſte dont le nombꝛe e fé pꝛeſque inume rablechais 
entre les autres y aboꝛderẽt a furẽt les bien Sems Höneur Gꝛace Vertu / Victoire Amour 


¶ Le pꝛemier liure dec Jlluſt rations · 


Haieſte Foꝛtune Renommee et vene ratio et te gentit peire Genius ain de nature filz de 
Mercure et de Lara la nimphe · Lequel y fut ſemons pour Begni leſpouſee awet Humene ue le 
gracieux dien des nopers {Mais au conrraire fa faulce dyabieſſe diſcoꝛde autrement appell ce 
Litige et la malheurtuſe bande ce ſtaſſauoir Labeur Enue Paour Dol fraulde / Partinacite 
Pourete / ciſere . Famine Querumoni / aladie / Dieilleſſe / Palleur Nut Tenebꝛe Melle co 
lie et fa file triſteſſe Pareſſe/ Honte. CLonturbatiou / Sommeil et Mort tous enfans de Here- 
bus / ceſt a dire enfer filz de tancien pere des deuy Zemogoꝛgo et de lobſcure pꝛouffonde des a- 
biſmes appe lle Chaos et les tiois furis auſſi ce font tes trois raiges infetnaues / CLeſtaſſa⸗ 
uoir · Alecto / TCheſiphonen Mage ra filles de Sache roy lourrible fleuue a tout irure chruenlx 
coulubꝛins fe cuyderet temerainemet ingerer dante r ou pourpus deificque / Nono bſi ant dis ny 
euſſent point eſte appellee · Car Diſcoꝛde et telle maniere de gens ne deuoient point efire ey lo 
ne cõpaignie mais ilʒ furent rude ment deboutes par Janus a deux viſaiges portier des dieux 
Lequet tenoit en fes mains Sng grant ſerpent toꝛtille moꝛdant ja queue ſi ſe retourna la ho 
tenfe bande toute dolente et confuſe es faulp bourgs denfer dont elle eſtoit Binur Epeepte tif 
coꝛde la hideuſe et la criminelle, laqueſte je muſſa ei Ing cauaiy parſond croſtant ia it ſte / pla 
ne de menaſſc / et dit que biey fey vengera. 
; ¶ Chapitre Vingt et neufuieſme · 

de E mont Delon en la prouince de Theſſ alle / ouq̃ł les nopces fe faiſoient eft 
e F F Gauita dꝛoit a merueilles car ſelõ tes eſcriptures fe fe fómet iuſqs au pied e 
à DIS Pa (toit meſure perpendiculairemẽt ceſt a dire a ptõb il a biẽ piiec.fpac de hau 
teur · Oꝛeſtoit arriue biẽ matin fur x dit mont fe roy des die ux G des homes 
e 4 Jupiter qͥ eſt ainji dit inuans pater ceſi a diie pere ayodt G fe ſeoit en ſõ tioſ⸗ 
e ne deificqur q ĩperiat eſclarj ſſant ies nuc par ia ſerenite de ia chiere enuirõ⸗ 
— —— nee de gloire a de maieſte trap halle ſe ton la reſpiãdeur de fa clere planette q 

e et humide modeſte et attrempee haultaine libe ralle miſericoꝛdieuſe g amourcuſe 
¶ Soh nobte troſne eſtoit diſpoſe au plus hault de la montaigne ſoubʒz Sng Hauft cheſne gravi 
fere lequet arbꝛe ejt dedie a celup dien Jupiter ey f ignifience que ou premier aude ia pꝛouiden 
ce diuine paiſſoit fee Hommes de gland; ¶ Aupꝛes de luy eſtoit le beau Sanimebes t royt in ſon 
Eſchanſoh tenant fur le poing Sng grant Aygle ropat Lequel opſeau ejt conſac re a Jupiter 
pource quil volle plus hault que nuit oee autre. Et denote pꝛeſaige et f ignificatioy de baulteſ 
ſe umperialle et victoꝛieuſe · Aupꝛes de fup eſtoit fo herauit chercure ei larchepꝛeſtre Genius 
auecques les deſſus nõmez TCeſtaſſauoir Hõneur Brace Vertu / Vic toire Atncur, Mai ſte 
fortune Renommee et veneration ¶ En ja main tenoit Sing ;ceptre fuiquui a trois pointes 
etirays pour deſignerq̃ la fouldꝛe que dieu enuope en terre a trois pꝛopꝛieteʒ puncipa lles · C cft: 
aſſauoir pour fa pꝛemiere quelle ej clere et coꝛuſcante / pour la jeconde franche et penetre tou - 
te choſe materialle / et pour la tierce ele Buffet confond tout ce que lle attainct · 

ss fut fe grant roy Jupiter moult iopeuſpquant il vit ſi noble aſſẽbiee et tãt de auf 
pverſonnaiges arriueʒz fur la montaigne tous refoiue a faire Bône chere. Et ne doubta 
J ſinoyſ Mars le grũt dien des batailles troublaſt la feſre cõme uauoit fait autreffois 
caup nopees de Perithous et Hypodame en ce meſmes paie de Theſſalle eſqlles ii inet 
ta les centaures moytie hommes moptie cheuauſx afaire mi fiee furieuſe a monche cõt re les 
Lapithes · Comme deſcript elegamment Duide ou donziejme tiure de fa metamoꝛphoſe . 
€ Touteffois pource quif vit paiſible a debonnaire entre les dames il neut aucune ſuſpection 
de luy. ¶ Mais tout le mat Bilda dung aultre coſte/ Leſtaſſauoir de la faulce deeſſe Diſtoꝛ⸗ 
de qui fey eft aller au iardin des Heſperides en Aff ricque pour querit Sne pomme doꝛ Eont le 
noble conuiue fera deſempare · ¶ De laquelle choſe ignoꝛant le Boy Noy Jupiter ſe tourna de⸗ 
uere ſes M iniſt res en leur commandant que ſappareil fuſt grant et ſumptueux Et que chaſ⸗ 
. de ſemployer ey fon off ice oꝛdinaire · Aquop faire itz turent tous prompts Et 

+ : ! 
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Q Ar aloꝛs Sfora la garcicuſe nymphe peigne du doufo vent ʒephirus ſentremit de fa- 
piſſer la noble montaigne de freche verdure et de plantes aromatiques et flaians Sio 
kettes cy apꝛes de maintes conleurs dont ſon marp ie gentil ʒephirus filz de Aféreue de la Bef 
ge au roꝛa fuy faiſoit fournitute. Sicomme de mariolames polieup / cypies / ſpic romarin erot 
qne / mente baſiliqus / macquerites / ſoucies ancolies / eunettes / giroflees / coqueletz / perſelles / 
hacineʒ / paſſeroſez / paſſeueloux / frayʒ nopelles liz penſez muguetz rofes et oeilletz Berua 
¶ Les autres nymphes aſſeʒ miret la mais a la paſte et ſe aiderẽt de teur part. ¶ Meſmemẽt 
lesymnides leſq lee fe pꝛĩdꝛẽt a tendꝛe et dꝛeſſer au long de teurs pꝛeaeries les beaulx Gerôs 
guiſſonnetzf louſſans et les Bapes toutes couuertes de floꝛet tes faif ans tentes / trefʒ / reilles 
fuelles freſcades et pauillons de roſiers flouſſans de flairans eſplentiers / grouſeliers meu⸗ 
riers / framboiſiers iaſſmins / ſehuz / vignettes et cout dꝛiers pour faire doulx SmBrades aux 
dieux · ¶ St quant itz furent tous tendus et bien hourdiz Noſee la belle pucelle fille de la lune 
et de fair Sint pꝛendꝛe autour des bꝛanchettes milles partes rondes gemmes cleresg trũſpa 
rentes quee fira de foy eſpargner pour enrichir leur flouſſance Laquelle rendoit telle odeur 
que toute fa region en eſtopt mbuee et em bauſmee · Autunes des autres fees / ſicomme lea 
Napes ſe eſtudierent de faire ſoꝛtir de pluſteurs endroits de la montaigne pluſierus fontainet 
tes et ruyſſeaulx courans a doufce noiſe dont leaue eſtoit plus claire À beriſ et te regad amene 
et detectable · Si pꝛoduiſirẽt auſſi les Amadꝛiades mirent hoꝛs de leurs arbꝛiſeau fy pluſteura 
fueillectes et fruitages de diuer es fo ꝛtes tellement que ce ponoit ſembler Bng paradie terre 
ſtre / car chaſcũe ſremploya par 9 rãt eſtude qui mieulx mieufy meſines Siluanus fe dien des 
Boys ai des ſoꝛeſtʒ employa fee vmbꝛes de pe gråt eſte oue pos re dꝛe le lieu pf? ptain de delices 
Ee pendant auſſi les heu res files du ſoleil a de Choꝛnis / ceſt a dire du temps des 
A poꝛtiers du cief pallefreniers de pheboeſtablirẽt les quatre merueilleup cheuaup 
aud frais doꝛez de leur ſiegneur ayãs les creins recerſelez / a rutills de fin oua lon 
gles des pieds dug metal nõme auricalque en lieu de coꝛne / leſquetz cheuautp gec: 
ert feu et flãbe ꝑ la gueulle qa ſõt leurs nõs Pirous / Gous 4 Ethoy ſPhlegon. Le 
Pier eft rouge / le ſecõd eft bi ca le tiers eft taulne a ardãt / a le quart eſt noir 1 obſceur ſelon 
diu rſes diſpoſitions du iour / anec ce le dietes Genres pundꝛẽt ta charge de leſcuyerie des anz 


Là, 


fres eres inge large mẽt piny les rateliers pꝛecieuſes herbeag fourraiges propices a 
la nourrilure des autres dinerſes beſtes · Bꝛontes A Peragm cictopiés enfũs de Neptunus € 
de Amphpitie grãs geũs a de la famille de Oulcã pource dfs aymẽt le feu furẽt cõtens dauoit 
charge de cuyre. Pꝛiamuis le dieu des iardis de fertilite filz de Bacchus q de ve nus fut ver⸗ 
dier ou ſautcier · Si fournit lacuiſine de toute verdure neteſſaure a bopa faf aulſe. 
V Dican autremẽt appelle Muteiber febure des dieup fut efta bly a la garde du buffet du 
| quel toute fa richeſſe Vaiſſ elle auoit put tournure merueilleuſe a ſupernelle par fee pro 
pꝛes mains. ¶ Le gentil Perſeus fils de Jupiter ade la belle dyane / auec le noble Jaſoy fitz dis 
top pelpas de theſſalle porté en joy col loꝛdꝛe diuine de ta toiſon doꝛ furẽt enroleʒpour eſcuyers 
reuchans car nouuellement ib eſtolent ſtelifteʒ es redigeʒ ou nõ bꝛe des dieux · ¶ La noble nym 
phe pßelie doeeſſe de iuneſſe a fille de la royne Junol de nouuelle eſpouſee ou pꝛeup chen alier her 
cines tequeleſtoit diefiegfut eſtablie a fernir le roy iupiter de couppe do:. Et ganimnedes le noz 
ge enfant troyen aexercer la cherge oꝛdinaire deſchanſon enuers les aut res dieux Et atram 
pa les douẽces potione nectarees pont iceup fernir ¶ Seres la deeſſe des bles euſt defia four 
ny tous ſes offices de panet rie · ¶ Les gens de baccus pareillernent eurẽt fait guerniſon de tou 
te fazies de Zins tant pour ca bouche que pour le commun Pomona tune des amadꝛiades et 
futeſa fa cõpaigne eurent auſſi fait finãces de tout es eſpecesde fruicterie / ſ fut incõtiẽt tout 
pꝛeſt · Au moyen de la ſollicitude a bõne deligence de hymenus dien des nopces filz de Baccus 
et de Denne ayant pource iour charge de maiſtre dhoſtel auecques le roy Pelens ſon eſpoux. 
Q Dant fre pꝛecieuſes tables diuoire et de cedꝛe eſtopheʒ doꝛ Et de pierrerie frurent onner- 
tes et diſpoſees parmp la pꝛeaerie. Les tritons qui ſont meneſt riers et tompettes du dier 


C £e premier hure des Illuſt rations. 


Neptunus coꝛnerent feaue / aloꝛs apies que Jupiter fe dieu des hommes et des dieup euf laue 


ic ſaſſiſt a table aupꝛes de fuy ia royne Juno fa ſeur et compaigne . Et conſeq uemmẽt au bout 
de la table la belle nimphe Betis ieune eſpoſre les autres dier xn deeſſes demy dieup et demy 
deeſſes furent aſſis es autres tables chaſcun feton fon degre et Vacation et les heroes et pun- 
ces ſeruirent en lieu de ieunes gentuz hommes · ¶ Les gentilz ſatyꝛes fort legiers et ſoubdains 
a tout les piedʒ des chieures cou rurent a la viande comme fe fuſſent paiges ac uelle C Hyꝛõ 
fe centaure leut delura pource quit ſe ruoit deſcuyer de cuyſine . ¶ Si ne fauſt pas a ttendꝛe la 
deſcription des metz ambꝛoſ iens confié ey manne ceteſte dont les dieup furent ſeruis ale ꝛe Ne 
auſſi lapꝛeſt diceulx a loꝛdꝛe du ſeruice / car le racompter epcederoit pouoir hu mau mais il fuf 
fiſt de ymaginer que ceutx qui ont en gouuernement les ciculx fa meri fa terre / les enfersg to? 
les elementz neurent fauite daucune choſe qui ſoit deſirabte ey ce monde. i3 
V, firent les dien ſi grande chere que iamais ne fut Sem: fa pareille. Eont ÆyBefe 


\ 1 efperits de fa noble gene ratioh aſſemblez a tel truphe · Et fe nobſt Bachus appelle 
À| iber pater tout AbBeraf et toutioyeniy les tenoit ey plus gråt lie ſſe et les inuitoit a 
N A loyꝛe de fee vins de licieux e taſter puis de lung puis de laut re tenat ey fa maiy vng 
ðpeſãt Hanap large et ample q ſouuet il faiſoit réphir peur ple ger dautũt auc des 
demy dieup qͥ fe cupderẽt ſuyure a ne peuret pas bien ſuppoꝛter / aincois ey furẽt prie par lenez 
e Pies que fe meſtier fut ſeruy les quatre ſeraines fines cuurie rc filte du fleuue ache 
bus et de la caliope ia muje cõf aig ne de pioſe rpine fille de cerce del ffe de fertilite fe per 
ſenterent ſur fe beau bout ayane Viſaiges de pucellee / Elles eu bas pour facile ment 


grant mere des dicuip teceut au cucur Dne ioye ineſtimable voyũt tant de ſublimes 


SA, 


Narciſſus reſpondoit touſtours au dernier Serbe fefoy nature. 


E 


1e ayant fe chef couronne de laurierſſ amenoit ey Ing bꝛũſle les neuf muſee filles de Ju 
pas. ESM piter et de memoire auſq̃z ilpꝛeſidr touſtours a cauſe que tes neuf ſpheres des cieuld 


delle du ſoleit eſt la plus parfaicte rij ai monie · Icelles neuf muſes ſelõ fej diet es neuf 
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des cleulx chanterent diuerſes chanſons toutes concoꝛdũtes en ralſon de muſicque Et rememo 
rant chaſcune en fa cantilene ce dont elle auoit efte inuentereſſe · ¶ Elio pour fa premiere recita 
en foy chant les nobles hyſtoires et faits cheuatereux des peny de iadis . ¶ Melpomene la ſecõ 
de pꝛononca en graue accent les auctenticques tragedies · ¶ Calla fa tierce dechiqua fee pfai- 
fans comedies treſelegante · ¶ Euterpe la quarte fit noble modulation de fes fluttes dõt elle 
trouna pꝛemierement tuſage C Terpſicoꝛe la cinquieſme diminua maint bon paſſage de foy 
melodieux pfalterion. ¶ Eratho ta ſexieſme fe degoiſa et danſa doulcement ſeloy les meſures 
de geometrie. ¶ Callopaa la ſeptieſme treſſage clergeſſe et bien uitteree de fa voix clere et rez 
ſonante chan ta maints dicties ſcientifiques · ¶ Vꝛania la huytieſme fonda toute joy armonie 
fur le nobte mouuement des cieuix · ¶ Et Polymnia la neuſuieſme et la derniere mejice de piu 
ſieurs ſciences accentua maints chants iopeuix / balades ſeruẽtois / katz a Vlrelatz aoꝛnez de cou 
leurs rethoꝛicatles · ¶ Leſquelles choſes pleucent ſingullerement au roy Jupiter et auꝑ autres 
dieux ſi en pꝛiſerent beaucoup laffmre. 
Chapitre trentieſinc · 
Andis que le douſ x bꝛuit et ta noiſe accoꝛdee du chant et des inſt rumẽs eſtoit 
b fi grande que a peines y peuſt on oupꝛ dieu tonner Et la noble compaigne ne 
bẽſoit a autre choſe forsa oups de toute péaifce de ticieuſe pour re dꝛe le couiue 
nuptiat plus uuuſtceet pfus honoꝛe diſcoꝛde la noire derſſe dot deſſus eſt fat 
“A cte mention) non coͤtente de ja reputſe auoit tant fait dcppioit a tout fes bu 
nes e tes diaconiques quen peu dheure eue eſtort Volee iu ſqͥs au riche iardin 
des belles Heſperides filles du gråt roy Athias q ejtey aff ricque tir iardi le 
eee foꝛt heccutes fut iadis haroy deſpouiler · Er tat laboura ia crumineile ſerpẽ⸗ 
te afoꝛce de prier a umpoꝛtunes re queſtes aduiatoires que leſ dictes pucelles eue impetra Sne 
nob fe pomme de metai aurei qui croiſſoit fur les entes ve keur Bergiera ſot dediez a Venus · 
¶ Dla uelle põme quãt ede je Vit taire elle ioyeuſe retourna legieremẽt au pied du mot Pe⸗ 
lion pour mettee a effect a malice excogitee. St entailla pꝛomptemẽt ces motʒ autour du no 
btefruict. ¶ Ca pom ne dot enlummee a la pius belle foit donnee- ¶ Puis cherma et empoyſõ⸗ 
nade ten ons rgiottes noiſes / n ennemiſtiez / et Bagna au ius de ſoucies mecencolies a daut res 
plantes plus nui antes et vius dangereuſes à neſt te ius dune herbe appedee aconitum ˖ ¶ Et 
quant eſłe ené ce fait eule monta cau teteuſement jane eſt re apperceue) au pfus hault du mont 
Pe lion in ou les dieup fe deduiſoient et je tapit tout coyement cp lombꝛe dung arbe appelle en 
latin Tapus et en framope ff duquel kum bꝛe eft mauuaiſe et moꝛtifere / et la fe fit muiſible. 
ec attendit diſcoꝛde la fautce et deceuable foy opoꝛtunite iuſq̃s ace queue vit enſebie 
9 z trope puiſſãtes deeſſes les plus noBice ſi mieuip empareteʒ de toute la fefte Ceſtaſſa 
bé NE ole Juno Pallas ¶ Venus å ceſtoiẽt eſcartees Bng petit fing de ſa grät copagme en 
e Sng beau fien pla, ãt a Vnb.ageup / a la endroit fe ſoulaſſoiẽt a cueir floꝛettẽe loꝛs 
elle iugea quis eſtoit heure de heſongner ou amais Si gecta occuitement au meulieu detre 
troys la malheureuſe pomme reſpiandiſſũt de noble couteur · Et quãt elle euſt ce fait de paoue 
deſtre rattaincte elle fey fuyt plus Vite que Bng carreau da rbaleſtre et fala pkõger au fin fõs 
denfer la ou eft fon domici: Gais fe grain de ta malheureuſe ſemence demoura et fructifia 
ſefertillement que te gouft en dure encoꝛes par tous fes ſiecles · 
ca 5 incontinentque tes deeſſes vicent retuire £a pomme doꝛ ou meillieu delles par conuoi⸗ 
iſe et haſtiuete feminine furent eſmeuz a la feuer. ¶ Tou teffoys Juno de qui elle eſtoyt 
plus pꝛochaine ſeut pꝛemierement en fa manutenance Bont apꝛes le cripture ene fe ſourdit 
grant diſſention entre elles a qui elle deuoit appartenir car chaſcune mettoit eh auant ja gr 
beautte / et tant augmenta fa queſtion que le bꝛuit et fa rimeur en paruint iuſques aup oꝛeil⸗ 
les du roy Jupiter lequel pource quił eſt iuſte inge dꝛoicturier a ſouueraiy fut eſtabiy par com 
muy conſentement arb tre arbitrateur et ampable compoſ teur dent re elles pour eh congnoi⸗ 
fëre q diſcuter iuſqs en diff nit ue mais point né voulut accepter la charge ains ſen eycuſa dié 
ei: 


Le piemier tiure des JAuſt rat ions 


ſant qͤl ne vouloit encourir la malle grace de lune partie ne de lautre/ car toutes cſtoient belles 
out re meſure q toutes de foy fang Es par ainſt fup ſembla difficile des pouoir diſcerner tant 
eſtoient imöifferẽ tes en foꝛmoſite) mais leur coõſeula quelles memes je trouuaſſent daccoꝛd. 
¶ Da aultremẽt eſteuſſent ique mge ſubatterne dauci de ceulx q eſtoiẽt en pſence · Et fe par 
appel le iugemẽt luy efroit deuolu loꝛs il cofermeroit ou infirmeroit la ſcẽtẽce (ető les merites 
de la cauſe a ſelon ce qͤl trouueroit p foy conjeis. ¶ A faqüe choſe ne fe peurent encore accoꝛder 
es trope deeſſes Car ey 60° a chaſců des aſſiſtes trouueret maniere če ſuſpectiõ Et ce voyãt 


fe beau Ganimedes troyen mignon du roy Jupiter eſchũſo⸗ des dieux et Lig des douze ſignes 
du ʒod ia zue fro t et humide ſurnõme Aquarius ſauentura de parſer et dit en efte manere. 
RNeſhaulte s et treſredoubteʒ dames a deeſſe puis d voſt re plaiſir neſt de fe cõdeſcendꝛe 
ha teicctioy daucun des dieux unmoꝛtetz qͥ ſot iy pꝛeſene Ilſen upt doncques fe te vous 
meſmes ne Vous appoinctez en tranſactio pacifique(parłat touteſuopes ſoubz voſtre 
2 grace et coꝛrectio/) que vous ei reſerueʒ le iugement a aucun de ceufp qui ſõt moꝛtelz 
Bont je mieus ne trouueʒ ien ſcap Ing de moy parentaige deſcendu touteſuopes de la lignee 
des dieup ) gui bien y ſatiffera comme celup qui entre les viuans eſt auiourdhup le plus renõ 
me de ſcauoir mettre fin a ſembrables queredes ce ſt le treſbeau Paris atexaandꝛe fifs de mon 
nepueu le roy Pꝛiam de trope nouery incongneumẽ t entre les paſteurs des montaignes Idees 
qui font dedieʒ a latreſſacree maieſte du roy qui cy cft- i 
D pat ler da noble Hanimedes les trope deeſſes pꝛeſtant eſcous (n cõclinana encoꝛes 
E Mercure dien deloquence i duunation rep int la parolle q diſant ainſi · Certes mes da⸗ 
pr N mes (i tes deeſſes la verite eft telle come lenfant Sanunedes la recite ( ournoins fefé 
az la voix comme et plus famenje, Car Paris ie ropat parétageltouteffope fans ropaf 
appareil) met en partie pareille à accor parifoꝛme maites paires de perek de parties · Et n fé 
point arcepteur de perj nes ne ſouſteneur de querelles iniques / mais dꝛoicturier ret ributeur de 
gurrdõe Et q cecp fot veritable mop meſmes puis faire fop de fup auoir Beu faire Srg tour 
de Vꝛay iuge suite oude la buefue recitation ne vous fera poit facheuſe ne deſagreablc · ¶ Il ad 
unt dauenture na pas long temps q̃ pour fournir certaines ambaſſadel dont ie rop moy pere 
mauoit donne charge) ge paſſoye legieremet par deſſus ies motaignes Jdes Si apperceuz au 
fonoʒ dune grant vVaire enfant Paris appupe jur fa hollet te qui redardcif {ee bꝛebis et ſes to⸗ 
reau i paiſſans ſeton loꝛiere dung boys Et ce pendant juruiné dauenture vng tor el eſt rẽge de 
contenace fiere a hardie lequel ey mug iſ/ ant duue voix tenebꝛeuſe Sint eſſaillir de plaine cout 
ſe tung des pf?’ puiſſant toureaufyd rujt entre tous ceuip du gentit Paris q tant le pꝛeſſa ( quet᷑ 
que defence que laut re fiſt) que ſinabit mẽt fut cont rainct de fe mettre en fuitte et demoura le 
lamp et la Victoire au toet aſſaillant ˖ ¶ Eont Paris non ſeullemẽt cource / mais tref oreg 
bia imna la laſchete du ſey et extolla ſa foxe à lempꝛinſe du Sainqucur e ſtũgier Et pour dem 
ficer la rectitude de foy ingemet cueill t incõtinent fleurs delie / rofes g Violettes odoꝛiferantes 
Sont apee auoir tiſſu Bng grant floquart et chapeau it en aona les coꝛnes dudit victoꝛieux 
( fup ey fit Vne courone pour teſmoignaige de fa vertu / de laguelle oeuure ceuſp qui le Girené 
lbuerent beaucoup Paris alepandꝛe / et dirent que mieulx eſtoit digne de regner que de epercer 
paſtourerie ¶ Parquop fe atii eft que vous mes darnes Vous juBmettes a fa iudicature / il eſt 
a coniecturer que vous nen pourres auoir ſinoy bonne pſſue. Et ie moffre vous p conduire. 
DE ce compte rirent aies les dieux (ice deeſſes / et meſmement tee troys pꝛincipalles ſeſ⸗ 
queles fe trouuerent bon et toutes du Soutoir Snanime ſaccoꝛdereut de faire le paſteur 
Paris ale xandꝛe leur inge arbitraire en ceſte maniere moyenant que fe roy Jup ter y interpo⸗ 
fait ſon decret ce quif fit aſſeʒ enuie touteſuoyes / car bien cogneut a loꝛs que ceſt ouurage a pꝛa 
ticque auoit eje trafficque par le moyen de diſcoꝛde lamaul bicte deeſſe / ſi ſe doubta q̃ ce ne fuſt 
Dne jOUtce denouuelle confétion entre les dieup et pꝛeſage de diffention future · Toutejuopeg 
il oꝛdonna que ta pomme doꝛ fuſt ſequeſtre es mains de foy fils Mercure leur gnide et condu⸗ 
cteur iuſques a £a choſe adiugee par le nouueau inge champeſt re. 
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Lors fa royne Juno cõmanda ja meſſagiere Iris de troys couleurs fille de Tannas queg 
le attelaſt pomptemét fou chariot, a iee paonè a grans quence painctes / eſquelles ont 


e 


belle Iris ſe miſt deugt pour gouuerner lee frains des paons . ¶ Pareillement les troys eraces 
el eques acyuſtyerent ceiluy de teur maiſt reſſeſlequet cit mene p fip 
cignes et couse coulombs pius b ane que neige / ( la belle deeſſe monta deſſus anec 6 ſa miepce 
Volupte fille de fou filʒ cupido et an gelle P ychs · Son filz auſſi le beau cupido dieu damouts ſe 
miſt ſur te tpmon akee ſon dart a feg etecues G fe monſt roient curieup a faire ſeruice a la deeſſe 
ſa mere ey regẽ tãt iopeuſemet les gignes tles coulombs de foy chariot. ¶ Mais pallas la pin 
Pente deeſſe q̃ nauoit cure de chat ne de chariot / cöß ien quelle en euft iadis trouue luſaige appet⸗ 
la ſes puicelles apar elles fe fit armer fur fes pcieuſes robbes de fes armes acouſtumeʒ / ( ft fit 
mettre aux piedʒ ſes riches taxonnie res Fees a pynnettes creſteʒ a belles plumettes . Et a feg 
Bac fit gdepter ſes nobles eſtes riche ment empenneee qui pat tout ſe monde lappoꝛtent 
cms ant doncſſs les trope deeſſes furẽt pue ſtes i attaintes chaſcune ſeſleua de terre et ſe 
mirent en la Dope | tiny lair [pacienty et eter ſu yuans le dieu Mercure qe ꝓcedoit 
A3 je tranchoit deuãt elles fa region azuree plus Vifte nul apgle royat ne fait guant it 


doit ja prope: ¶ Le roy Jupiter et tous les autres dleux et deeſſes les conuoye rent des 
penip tant dis tes peurent chopſir / et quant ilʒ les eurẽt perdus de eue ders pos eſſeuerẽt 
ent re euix · Aſſaubir mo laquelle des troys gaigneroit. Car fee Vngs et les autres eſtotent 
diuerſement affect onneʒ · St ne fut pius mention de faire ſi bonne chiere que parquũt᷑ depuis 
que diſcoꝛde y auoit mis la ma t ce pendant leſdietes troys deeſſes et leur guide wfe uelle 
gaigoiẽt pays tellemẽt qu? peu dheure elles eu rent paffe les cõfins de theſſalle / a de ace done 
de Thrace g parumoꝛe t ca la mer helleſpõt he / en lacie elles Vopoient les iſles de Tene dos 
ethelih / Nig repont Rhodes / Candie / a plußfieurs autres ciclades tantis fu rẽt a tenoꝛoit de 
de la region de Erosia iaijjerent la grant cite Bylion a gauche · ¶ Lore Mercure pe hai des 
nues getta les peuip ey bas choiſit de pune face le beau paſteur Paris aſexandꝛe ou fons de la 
Vallee de H eſaulon / adoſſe contre Gng rochier creux 1 cõcaue Bien tapiſſe par dedans dhetbes 
et de mouſſe / a par dehoꝛs bien reueſtu de diuers arbꝛuiſſaulx¶ Et tout afentour du bergier fce 
chieu res bꝛout ans les bꝛanchettes des arbꝛes / fes bꝛebiettes et fee toureautp paiſſant ther be 
menue eſpeſſe a due · Et auplus pꝛes de luy les gardes de foy tropel ceftaffauoir fcé bõs chiẽs 
maſtins · Sı fefto Paris nagueres deſume dnug peu de pain auec des dattes et des frũches mu 
res quit auoſt cueillis fur les arbꝛes ꝓchains · Etſe ſeoit opſeux a fa freſcheur du roch / eu quef 
ſourdoit fa belle fontaine nomme creuſ · Et apꝛes quil cut aſſez ioue de ſes mus et flaiotz / il 
touchoit Yne chanſon de (a ha rpe melodieuſe penſent bien ententiuement a la grandeſſe de la 
maiſoh paternelle en laquelle la nymphe Pegaſis Denone fanoit pomis de remettre. 

Agie pour euiter fe f ceupuie dauchequi pourroiẽt dire qͥt neſt pas Vꝛay ſemblable que pa 
€D ris ſceuſt ioner defa tyꝛe ou volle Nous ramenteurons tcy par maniere dincidentaͤt leur 
doit ſouuenir que te roß Sauid encoꝛes exercãt leſtas de Bergerie manioit treſbien tedit inſtru 
ment ¶ Et qui pl eft Homere en ſon ilade introduit Hector reprouchant a fon frere Paris 
luſaige de la harpe et dit ain i. Pꝛaue paris forna melioꝛ molliqʒ puellas. Int repidus bellare 
thoꝛo vte ratoꝛ inique D Stina nunc genitus ſeu moꝛte peremptus. Ante nephanda foꝛes 
connubia Nulla te iuuabit dulcedo lyre. Vene rie nec munera dine. Nec coma nec f prcies cum 
puluere lapſa iacebis. a / Parquop il ſuffiſt quit apare que non fainctemẽt nous fuy auons a 
bribue la ſcience du ien de ka harpe · Quil ceuſt auſſi iouer des fluſtes et muſettes paſtoꝛallee g 
quit gardaſt les beufʒ a la paſture nous appellerons pour teſmoing · Euripides et fa trage⸗ 
die nommer Iphꝛigenie qui dit ainſi · Illic paries pꝛofectus / Sb aſitus inter Idee armenta le⸗ 
ka paſtoꝛ + Obi barbaras cicutis phꝛigiis canens ſolebas ſonare e e vifi e 
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Salamos liquente cera Adglutinare pluries Bonumqʒ grex obeſus · Paſcẽs virente paffim 
obumbulabat aruo ¶ chais retournons a noftre propose | 
gg À pompe des trops decffes marchoit auſſi parmy fait chera ſerain ſeblable vng vol 
o 77 de grues qͥ obſeruent leur oꝛdꝛe . Mais incotinẽt G te herauſt des dieup eut appertteu fe 
A bergier paris d fey vmbꝛoit dedans la roche creuſe / il te môftra aup nobles deeſſes kf 
seS quelles eurẽt gråt plaiſir de le veoir en telle tenance- Puls Mercure fe getta ey ter 
re plus impetueuſement q̃ iamais ne fait ta fouldꝛe dardee de la foꝛte main de Jupiter q fe ptã 
ta tout court denant paris legf fut ien eſtõne de telle ſoubdaine viſion · ¶ Loꝛs le dien de loguẽ 
ce parla ainſi . ¶ Gentit ale xandꝛe le plus heureup des humans laiſſe le parfõt penſemẽt on 
tu es deſtre reſtably ou pa lais du roy Diam ton pere cat les dieuꝑ fey ſoucient aſſeʒ pour toy 
Et faiche à le grant Jupiter te ſatue / et par moy te manse cue pour ic bon rappoꝛt de ta renõ⸗ 
mee tu es eſteu a diffinir ce que fup meſmes na ofe toucher ceſt a faire le iugemet de fa beaulte 
nornpareille de ces trope exellẽtes et duunes pꝛinceſſes Leſquelles tu ve tas tantoſt ſe adꝛeſſer 
Vers top car entre elles ſeſt meu vne queſtioh en ceſte maniere · Oꝛ ten acquite en facon i raz 
porter en puiſſes honneur et grace perpetuelle de tout le noble confi iſtoires des diety te derſſes. 
N Andie que fe dieu mercure infoꝛmoit Paris Ale xãdꝛe de ſon affaire pallas auoit defia 


pins terre Venus auſſia Juno eſtoiẽt deſcendues de teur curtes truunphans ou cha⸗ 
rotz et marchoiẽt de leurs diuins pics fur ſherbe iye et fe tiroiẽt vers le iouuẽceau 
parié. Et fup ce voyant eſtoit tout tran / poite et tout raup eij contemplation con me 
Vng hõme qui fonge et ne ſcauoitſa contenũce Meant moins il ſauũca et de tout le coꝛps 7 ſter⸗ 
ne en terre les adoꝛa deuotemẽt · Mais elles le firent luer. Et quũt elles ſeu rent Sen fi beau 
et de ſi bone et royalle phiſonomie pꝛiſerẽt beaucoup fon efre et pꝛindꝛẽt fiance de leur beſõgne. 
¶ Et pource que de force de bahiſſenient il e ſtoit deue nu muet et ne ſcauoit pꝛonõcer Ine e ullr 
pacolle car en ce neft pas peu de choſe de eſtre ſurpꝛins de la pꝛeſente te telz perſonnaiges le dien 
Mercure tuy baia audace et ladmonni ſra de ne ſeſbahir ey riene · Puis les trops deeſſes fafs 
ſirent dung reng fur te tronc dung grant chejne abbatu · Et firent aſſeoir deuant elles fur Sng 
fiegede fa Sine roche meſmes leur mge paſtoꝛat. Lequel ſeton ta mode des iuges autenticques 
auoit is iambes croiſees une fur lautre · ¶ Et pour fa contenance fappuyoit fur fa harpe. 
CHo apꝛes certain gracieuip eſtrif meu entre elles pouree que toutes faifoiẽt honneur fune 
a autre et nen auoit nulle qui voulſiſt parter ka pꝛem lere. ¶ Tinabtement ma dame Inno ſe 
conr ſcendit entamer le pꝛopos. Si fe prepara pour faire le harengue pꝛumitiue Mais auant ie 
Duer Sng petit deſcripre les riches habule mens dont elle c ſtoit pare. n 

i CLBapitre trente Gndiefmies 8 : 

A hautte deeſſe Juno apãt fa fille Hebe pꝛĩceſſe de ieuneſſe aupꝛes delle et (ce 
Frais fpmphce derriere d fuy poꝛtoiẽt la queue ſapuioit delicate mẽt fur leſpauie de 
Lune dicelles / et eſtoit aoꝛnee de merueilleuſp trefo ine ſtimable Car en fop 
e chief eſcheme dũg treſtiche atout deificq . Elle auoit fa courõne de ſigrũt exel 


e lece qt eſt impoſſible de ſpeciſier/ Soy pcieux colier eſtoit garny de mille eſpe 
ces de pierrerit / tãt de bullettes pendãs a chainedoꝛ / Tant de quar quens / tat 
e dafficquetʒ tãt de Bague auy doie d ceſt Sne choſe infinie toutes faictes rij 
e chief douure par fee mains de utciber fe feure des dieup · ¶ Sa robbe eſtoit 
de pourpre fanguine Batue en oꝛ et garnie de grãde digalite de groſſes ples oʒientalles / et fo) 
manteau de couleur azurine tout ourte debꝛodure a teſquille figure de diuers oyſele tz voulãs 
en fair bien pourtraitz au Sifi et de nues deſtillaus plupyes et grefie! qui ſe congregent en fait | 
dõt Juno eft maiſtreſſe · ¶ Sa ſeinture eſtoyt tyſſue de fin o: traict eſtofee de gros cloup a bouil 

fons dot eſmaille · Et enrichie de pluſieurs eſcha rboucles / topaces chꝛiſolites dyamans / rubis / 
Bataie: ſaphirs / eſmerauldes g autres pierres pꝛecieuſes. Et fa main tenoit vng ſcept re faict 
dung bois nõme atoes qui vient de paradis terreſtre / tout bende de larmes doꝛ 1 bien entaille / 
leqnel demonſt re fa puiſſance ropalle fut tous les humaines Brief foy aeouſt remẽt eſtoit riche 
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et pompeulp oultre meſure pour demonſt ce quelle eſt deeſſe de toute richeſſe et opulence · Soy 
port eſtoit haultai et joy maintien magnificque qui bien monſt roit fa punceffe. ¶ Les paons 
eſtolent att ribue ʒa joy jeru ice pource que la puiſſũce des nobles quiert touſiours goꝛnemẽs ex 
quis pour conuertir le regard du populaire a elle Et auſſt pource que ce font opſeauſꝑ royauix 
oꝛgueilleux / haultains et de grande clamoſite et le cyariot ou curre fup eſtoit aſ/igne en ſignifi⸗ 
ance de la volubilite de fortune. ¶ Iris auſſilceſt a dire fare ey ciel )eſtoit oꝛdonne pour ja pediſ 
feque et meſagere a demonſt rer que comme Éadicte Iris eft paincte et enrichie de diuer es cou 
leurs q en Sng momẽt ſeſuanoupt · Auſſila fortune mondaine combien quelle fort go nee pour 
Sng temps de grant reſplandeur et ſpecioſite Neantmoins elle eft legierement fugitiue q toſt 
annichilee ¶ Hebe fa fille deeſſe de ieuneſſe lacompaignoit en ſignifience que les Hauly pꝛinces 
et pꝛinceſſes ont les cours ey ta fleur de route genti ieuneſſe cr quatorze nymphes la ſuyuoi 
ent pour denoter le grant frain des nobles damopſelles qui ſont en leurs familles ¶ Si parta ia 
ropne Juno chaſcun faiſant ſilence taciturne (Et pꝛonõca foy oꝛaiſoy de graue accent En affen 
rant la timidite de lenfant Paris en ceſte maneres | 
B Opal adoleſcent de pꝛogeniture iltuſt re et treſanticque generoſite Eſueille toy ſens pour 
haultes choſes deſirer et prens audace contre puſillanimite pour mettre achief la haulte 
charge qui teft enioincte / de fade par mon nepuen Mercure peus defia efire aduerty chetʒ us 
ruſticite paſtoꝛalle eſptrant a haucteur ropaue Wetz ius toy ignauite rurale pour attaindꝛe a 
ſeigneuriant pꝛoſperite et garde que ne temeſcomptes au choix des guerdons qui feront popo 
fes Car la giſt le neu de la beſongne Et pour euiter que ny pꝛocedes peu meurement par fauite 
de cög noiſt ce les parties apes le coucaige eſteue en haulteſſe et magnanumite Et ſaic he que ie 
fuis temperiere des hommes et des dieux / fille de tancien Saturne a la deeſſe Opis / ſeur a fem 
me du rop Jupiter artitonãt qui eſt te pius puiſſant des motets et des ummoꝛte iz eſgaie a luy 
ey puiſſance et diuinite apant mon tempie me rueilleup ey liſte de Samos ey ta cite de Hycenne 
en Epheſe et autres lieux tant pꝛochains comme louigtains la ou on me fait veux ſacrifices 
et oblations qui ſuis appetere Juno . Quaſt iuuans onnee Ceſt a dire adiutereſſe de tous / 
ou Cucina pource que ie Baile tumie res entree a tous nobles cueurs et diſtribue aux meritana 
richeſſes mondaines / nobleſſes deſirees et haulſꝑ mariages legitimes auecques les tiltres des 
couronnes royalles / imperia les et de toutes terre ſtres monarchies E Deſquelles choſes tu es 
capabte tant pour lantiquite ve ton origine a pꝛogeniture illuſt re comme pour la magnificence 
de ton pine perſoͤnaige meſmes ( auſſ par fe port a apde de tes parens Mais touteffops fans 
mon apde ne peuix paruenir a aucune ioupſſance. TEL 
i gaa dehe donc con eſpoir en ma beaulte noy equiparaBfe! aduiſe par admiration le combte 
85 Re de tog humain deſir qui en mop repoſe defires les fruitiõs de mes dons dont ie fuis libe⸗ 
alle par grant magnificece telle =p moyen dicedle Sng nobte cueur fe peutt ſaouter de 
tout goneur terrien . Dꝛeſſe tes Boies de ta penſee fluctuãt es flotz de ieune cupidite g Voloir 
Gauitau de ſceptres maintenir: Negarde la beatitude de ceulx qui par moy regnent Note la 
meruei leuſe reſplandeur doꝛee et perife de mon troſne auguſte de moyropal dpademe et ſcep 
tre immoꝛtel . C Souſte en ta ſcaueur tes marificques deſtitations dont les hau x princes font 
parmop arrouſeʒ. C ctheru re la grandeur j amplitude de la bienheurer puiſſance ue ie leur ad 
miniſt re · Compi ens en top choiſir leſtendue non lunitee de leurs plaiſirs a de leur large poffe: 
der en oꝛ pierres pꝛecieu es et toutes cho ſes ſouhaitables. ¶ Sauoure de toy palaps la douf: 
ceur de leur ſouneraine loiſiblete et freſchiſe noh reſt raint par loip laquelle par mop leu r eſt ef 
largie. ¶ Et aaſſile pouolr gj licẽce dacheuer haulp faits pour perpetrer leurs memoires / fai 
re voller ucs renom nes par tous les ctimatʒ du monde vniuerſet en eyaltãt les grũs i hu 
miſiant les petis qui font oeunres pꝛeſques diuines Gt en fleicitãt les miſe rables par liberal 
te de dans et imgunite de meffaitʒ n eſtargiſſemẽt ds grace et miſericoꝛde aux ſubiectz t en 
puniſſat loſt natiõ des malfucteurs par acõpliſſement de iuſtice · Et autres diuerſes oeuures 
appartenantes a ma maieſte treſſacree imperiale et ropalle | et regime de la choſe publicque⸗ 
otis | 
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¶ Et encoꝛes plus en debellant les oꝛgueilleup rebelles et en dompt ant la proteruite des ing: 
bediens par la puiſſũce actine des nob tes armes cheualeureuſes de mou fitz te dien Mars crait 
et redoußte par toutes les regions du monde par la relucence de (a triumphe et gloire · Laquel⸗ 
fe fera communiqnee en mer / et en terre / et diuulguer en la region aerine en laquelle ma puiſ⸗ 
ſance et vigueur eft fort exaltee . SET o g 

Tau contraire reduis en eſtime lignobilite de ceulp qui ey oyſiurte ractoupie q encd 
7 GEDA tempfation ſolitaire de cene (cap quei ſonges de philoſop hie paſſũt inutille mẽt leure 

ours ſommeillans et baillans apies les biens de mon frejor, de laquelle itz ne peuuẽt 
e attaindꝛe goutte / pource que riens ne deduiſent en action eſgalle | et coꝛreſpondente a 
mon vueiſ Et auſſi naffiert a homme de ropalle Vocatiõ muſer ſi patfõd en literature ne tie 
penſer fes ſens ou epifoguer fes diffinitione de psudence et autres vertus moꝛalles et ſes diffi 
ü cuites de la conduicte des choſes par verballe garrulite ſeullement ſans riene mettre ey reale 
ii efficace. Congnois auſſi dautre part la meſchance a vtilite des aultres encoꝛes plus meſpuſa 
ble qui menſupuent ſinon fe delict co poꝛet᷑ et Fa doct vine epycurienne plaine de contempnement 
G nonchaloir de vertu · Et font remplies de luxurieuſe immõdicite Banie de conuerſation onz 
nefte a tous enclins a coꝛruptioy rapine /n homicide / leſq̃cʒ tous Swane ſõt enſrpuelis en ostu 
re motele et deteſtable · Teurs forces enerues / feur pouor debilite / leur vigueur affine et 
leur renom denigre de toute obſcure vicioſite etpenſe que ie te puis Baier beduit aſſez codigne 
et propice a ma haulteſſe et dignite et lequipollent de tes merites · Et / que tap facuite de te um⸗ 
partir ai remunerer de plaiſance noy aueug lee de laſciuite venerienne · ¶ Duũt dame Juno ené 
acheue fes parolles Pallas fe pꝛeſenta conſequentement ey ſon oꝛdꝛe. 
Alas fa noble vie ige deeſſe de prudence et de foꝛtitude e ſtoyt habillee de troys riches 
12 veſte mens de diver fes couleurs te iz quelle meſmes auoit taint et tyſſu de jee pꝛopꝛes 
mais ſacrecs · Car elle fut £a pꝛemiere qui trouua luſaige de leſguille et de laniſice En 

n iceffre trope robbes (ſtoient painctes et jubt ile ment titres domn⸗ ige de bꝛodure ies 
vu · ars be rauſx et les vu · ertus tant moꝛalles q̃ cardinalles / qa piuſieurs autres ymaiges 
de forme bellique et humaine pꝛudence · ¶ La triplicite diceutx trope acouſtremẽ s eſtranges ex 
ent rechange ans leurs couleurs inuſites de notoit d fapiéce c ftoit fort cetee q couuerte au igno 
vans i que peu de gens peuẽt diſcerner fa variete merueilltuſe et fa leauſte interienre . ¶ Elle 
eſtoit oultre plus armee pource quelle trouua pmieremẽt loꝛdꝛe des batailles et pour deſigner 
G pꝛudence eſt touſiours bien garnie de defẽſe cotre fce mal Vueillans / la pᷣmie re piece de ſo har⸗ 
nois eſtoit Sne falase riche cteſtee a lambꝛeſquinee richement. Tyrnbiee dune eheuette g tou 
rõnee dune bꝛarnche doliue. En ſigniftãce q̃ tentẽdemẽt dune faige perſõne doit eftre nobtement 
munp aome de pluſieurs belles choſes · ¶ Et en fa cupꝛaſſe que fee poetes appellet egide (qui 
eft faumature descoips cete ſtes ſeulement)eſtoit impiimee ihoꝛribte fefie Soigonne pour dõ⸗ 
ner crainte a frapeur a jee ennemnys Elle auoit Sng efeu criſtalin q; cft firme cler n trãſparẽt. 
En ſignifiance que te pꝛudent Gomme peult faire deup choſes enfer ble Ceſtaſſauoir fe deffẽ⸗ 
dꝛe g regarder auſſi par Emoy en it pourra mieulp greuer foy aduer ſaire en laſſaillãt · ¶ Elle 
poʒtoit ouſtreptus Sne fance baneree armopee dont le boys eſtoit de grant longueur pour deno 
ter que fa parolle dune faige perſonne fiert de toing · Elle auolt eſtes cmpfeurnes aug bꝛaeg aup 
talons En ſigne que prudence eſt diligente en toute geuute ve rtueuſe tant en allant comme e 
evploictant · Sa veue eſtort fiereet regardoit de trauers pource que oy ne congnoiſt iamais lin 
tention dune per ſonne piu dent a fa chere · Ses pucelles et compaignes c ſtoiẽt parees de habitʒ 
coꝛreſpondant a leur maiſtreſſe et ſenommoient C rainte / Terrificatioy Biligenee / Sagai | 
eite aui font toutes choſes appartenãs auy ſaiges pꝛinces Teſq̃tʒ par leur pꝛudence jont craina 
de rebele cauſes etreurs a leurs ennemys iet ſõt diligens / jaiges et inſtudieup en tous leurs 
ne goces et de leurs fi ubgectz. ¶ Loliue eft conſacree a ladicte deeſſe palas a cauſe que paip qui 
eft emendue par tofin qui eſt mife par armes. ¶ Et la chouette eſt mife en ſa tutelle / poutre 
4 Gomme q eſt farge et prudent voit auſſi cler de nuyt q de lour ey la difficulte de ſes affairra 
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¶ Dꝛoyons maintenant par quet langaige ladiete treſſage admonneſta Paris. 

Mfant de bonne indo te / et de treſingenieuſe nature lequel ie congnois par la demonſt ratio 
Ade ta phiſonomie eſt re exibe a toute doucilite et a la compꝛehentiõ du hault ſcauoir que ies 
dieup meſmes ont leur eſpacgne / puis que foy vueil eft oꝛes ey balance toy pied pꝛeſt a deſro⸗ 
cher pour firer Vng Henw ou autre. Ec les peulp de ta penſee en interieuſe vacillẽt en electiõ 
de choſes differentes pene a ceſte Beure toy plop noh ineffaſſabte / imbue fe Vaiſſeau de ta no⸗ 
ble ame de liqueur pꝛudente et vertueuſe et deſpains les tablettes de ta hautte perſpicacite de 
couleurs pꝛecieuſes a ummoꝛtelles · ¶ Et en ce faiſant ſeiourne les pupie de ta circonſpectio 
diſcrete ou mirouer de ma ſpecioſite cereſte. Nauenture point la pꝛecleuſe galre de ton aage fiou 
riſſant au vent dambttion ſiniſt re et de gloire Baine et deſmeſure · Ny en fa tourmente de nego 
tes rupneux · Euite les petifs de tyꝛannicque cruautte et tes de ſtroyctz dauarcite inſatiable / et 
le neufra·ge inconſidere doffenſion des voiſins · Ne tabandonne point a fa nupt de terrienne a⸗ 
mour Et ne te fie en lob ſcurte dignoꝛance mondaine. Fup le gouffre de vitaine lub icite. Don: 
ne top garde oes xochiers de cupiorée eff renee de fa graine doultrecupdance et de la plape doul⸗ 
trage ſangumotent · 

a T pour ce faice vueille a tes carneaulp de prope la meiane a contremeiane de ton fenena 

ture! Guide la maftceffe voille du maſt de toy entendement: conSuicés la pointe de ta 
pine a oextce par vonne perſpectue iuſtement aux raip de ma reſplandeur dont les peu x des 
Ignoꝛans jont eſbiops. C Et dꝛeſſe la ton eſguidon comme bon pilot dopt faire fors aurae vet 
en pompe @ pꝛoſpereras ton nauigage Si affupꝛont a top cõme ieur Say patro tous les ſouẽ 
dars de ma fam lle ceftaffauoir ſobze plante / eioquence noy vaine congnoiſſance hiſtouialle / 
viuacite de ſens. Eſtimation de valleur / chaſtete en deuces / riche ſuffiſance meditation poſſi⸗ 
ble / vertueup excercice ſtudioſite humaine inquiſition de verite / notice de raiſon licite entre: 
pꝛinſe / uiſte quecede haulteſſe de cueur gardieſſe den pꝛendꝛe conſeil induſt rieup / diſcipline miii 
taire / effect de iuſtice / armature de pꝛudence / conduicte touable deduction pꝛoſpere et gloꝛieuſe 
acheuiſſance. ¶ Sans fejles Sertus mon frere le dieu Mare ne ſcauroit conduire es batait⸗ 
fe A icois appeteroit pouc neant fa ſudlum te des reignes la ſubiugatiõ des puiſſãs et fa Së 
geance de ſes ennemys / car it ne faict explopt digne de memoire je moy me mes ne regie foy cha 
riot Ny auſſi ia communaute politicques des humains en temps de paix ne peult conſtituer 
ei Valeur fane moy adherence · 

y Dant doncques tu vouldꝛas pꝛẽdꝛe repos au port de tranſquill te paiſibte et diſtractl⸗ 
Jon de negoces / ſoꝛs ma haulteur te fera aſſiſtante / mon renom te fera veigner ey terre 
Eg ma ſplendeur enluminera ta renõmee ma literature eſclarira tes geſtes illuſt res mõ 
ſtauoir obumbꝛera / ton chief mes contemplatiõs eſteueront foy eſperit iuffs au tie rs 
ciel g ma cofee rafreſchira tes ardeurs ymaginatiies Si te ſerõt mes treſoꝛs cõmuniques / et 
auras fa congnoiſſãce pacfode des choſes ſecretes / retentiõ memoꝛatiue des beſõgnes paſſera / 
cler entendemẽt des pſentes / et Stile pꝛeuiſton desfutures · Et auſſi fe pꝛejenterot pour tes fa 
millieres et domeſticques en tes parues conſaufx · Acuite platonicque / meſpꝛiſement aſſeuree de 
tous cas foꝛtuite Auecques intelligence des artifices de nature et de ſapience / a leſclarciſſemẽt 
des aßei mes detoute ſcience diuine et humaine / par leſq̃des choſes la vie des humains reſplen⸗ 
dit fans encornbꝛier de tamaie ſuruenant obſcucite · Et jane leſquelles tes ſceptres des pꝛinces 
font facillement bꝛiſez / et eure couronnes deſmolies a leurs affaires obumbꝛeʒ dignauite / ſeuf 
frent detrimẽt irreparable / leure delices voluptueup ne ſõt point aſſeureʒ de pꝛacide opſluete · 
Q E que tout ce que ia recite fans vantiſe ſoyt en ma puiſſance de tenfaire ioupſſeur tu en 

peutp pꝛenòꝛe facile coniecture par ma natiuite Laquelle fut iadis pꝛoduycte du propre cht 
ef de moy pere fe roy Jupiter fans coadiutoire de fepe feminin / Et par lethumologie de mes 
noms qui ſuis aucuneffoys appellee Pallas / autreffops Minerue / ceſt adire Bierge immoꝛtel⸗ 
le et non coꝛrompable . Et autreffois Betone pour ma vertu bellicque · Et meſmemẽt te doit 
a ce inciter ſepemple de la aige vniuerſite Dathenes adie cfi ey ma tutelle g D Ins 


le 
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reuerence increable / et auſſi ladmonneſtement de ceulp de troye qui eſt ta propre nation / leſ qc 
gardent ma ſaincte ymage nõmee Palladum en merueilleuſe obſecration de cerimonies g tat 
quitʒ la garderõt bien ifs me trouueront propice ef fi ecourable Ne iamais Trope ne tumbera 
en irriſion de fee voiſins ny en prope de ſes ennemps a peine pouoit attẽ dꝛe Venus a qui la piu 
dente parole eſtoit faſtidieuſe que Pallas euſt ja raiſon ac heuee quant elle ouurit la fouche 
pour parter · Kais anant il nous fault deſcripre fes aoꝛmnemens · 
| ¶ Thapitre trente et deupiefmes ; 
ges A trefbefe decffe Venus auopt fes prccieuy habillemnẽs tiſſuz de la main des 
PTE nymphee appellees graces ou kꝛarites. ¶ Sa cotte interieuſe eſtoit dung ver 
gay cõme Herbette du tẽpe vernal La houppelãde de deſſus eſtoit de couleur 
, lauine et bꝛochee a eſtincelles dargent entre ſchangee dung bleu cele ſte var ji 
f agreable repꝛeſẽtation que ce ſembloit Sne nuees veſperitine enflambee de 
la reſplandeur du ſoſeil occidental q eftoient tous fes aoꝛnemnẽs de deliee fif 


ter ſ de la nymphedltthono / ou ſelon les aucũs de Venus meſmes . Elles eſtoẽt ainſi nuẽs po? 
denoter que en captant la grace et begniuo fence daucune perſonne on ne dopt point eſt re frinct 


He les coulombz auffi eftoient fa tutelle et ſauuegarde pource quifs font lupurieux et feun 


ea piocreer leurs pigeons · ¶ Venus doncŸe ainſi aorne 1 í 
piocedant du creux geone- U qe ainſt aornee dune voix doulcement oꝛganie ſee 
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Ffeur fioꝛiſſant de napue beaulte · Gentit prince de leuneſſe le plus acomply des done de 
I ſo:moſite coꝛpoꝛelle à iamais marcha ne marchera fur ferre dA pies quif a pleu a chaſ 
eine de mes dames qui font icy toy inſt ruire de ſon eſtre et de foy pouoir pour tendꝛe aufins de 
de vſurper la pomme doꝛ qui de fop meſmes eſt dediee a ma dunnite Seu quelle a eſte cueillie 
auy iarbins des ejperides · Ce neſt pas raiſou ij tu derneures incertain de mon affaire / tombiey 
que peu de gens en ſoient ignoꝛans · Dont en tant qͥt touche ta haulteur de noſt re oꝛegine ie croy 
que toutestroye appꝛochons ei equipa ration conuenabte c udt a ce comme elles qui ſommes 
forties dung mejne effoc. Ceſt aſſauoir de Saturne et de Jupiter remnipotent. Suquet Jupt 
ter ie ſuis ta bien aymee fite a de la nymphe Eyant · Mais de fa feſtunte eſogance g pꝛopꝛiete 
Jouinienne et paternelle ie fiie heritiere non degenerant les autres tiennent des meute g com 
plexions de leur grant pere Saturn e. 11 5 e 
Oncques fuie ie renommee par tous les clumatʒ du monde et nommte Venue Venuſte 
Des beautte / pꝛincipalle pꝛinceſſe damours / amoui euſe a toutes gens gent ile gracieuſe / 
plaine de vꝛbanite / traictabte jans aucun traict de plaintiue orphanite et depenibte offenſioy. 
Quant aux Hauly honneurs qui ſont inſtitueʒ a ma deite par la terre habitable ni ſt ia be⸗ 
ſoing que ie mey Vaute Ainsme ſuffit fane ptus que tu kenguieres de la magnificence des ten 
ples qui me (ont dediez es iſtes de ¶ pie a de Cytharee / dont aucuneffoys ie porte le nom en la 
cite de Count he qui eſt en Achaie / et ſur le mont rip ey Sicille Et aue tu te info ume du nõm 
Be des vie rges qui fa fot dediees a mon ſeruice par pꝛoſtitution de leurs coꝛps Et de la frequé 
tation des autri qui la endꝛoit me font cõſacreʒ · Eſquetz tou teſuopes ie ne ſeuffre aucunemẽt 
eſtre reſpendu ſang ne moꝛticine · Car ie ne (nie point deeſſe janguinolente / ne apant occafion 
Mais veuip eſtre ſeullement ſeruie par offrendes de doulces pꝛieres ſ de fleurs bien flairans 
et par ſactiſice de pur encens odoꝛife rant · Ay autrement ne veulx eſtre adoꝛee . Et au ſurpſus 
fi fault faire comparaiſon de la geniture par moy pꝛocree auy autres. & on ſeul fitʒ Lupido 
le puiſſant dieu damours lequel eft p pꝛeſent en fera aſſez fop» ¶ Buquet ſauſue ka paix dung 
chaſcun / le pouoir non meſurable ioinct aueques te mien ne ſemble pas moins exeder celluy de 
tous les autres Dieuꝑ et deeſſes / que ta clarte du Soleil jurmonte celle de la Lune. 

Ar qui fera celup qui npera que noftre puiſſante noccupe meſmes lieu ſur les dieup im⸗ 
CL. teis quitnainteffoys cy ont efte rattains Mais en taiſant iceuſx ne voit on pas quel 
le vſurpe en pꝛincipaut te fur les ping haulx hommes du monde eſclarciz par tes tiftres et riz 
cheſſes de madame Juno et par fes eſtu des de ma fent Pallas qui peu teur pꝛoffitoient a efis 
ſtence et pource que les epempies vieux et recents en ſont defia ſt auctoꝛiſeʒ que en fee treſ pafs 

ſant ſoubz fifence taciturne meſmes les beſtes mues a les oyſeletʒ du ciel en poꝛterõt teſmai⸗ 
gnage / den fpecifier plus autãt ie me depoꝛte Et me tate auſſi de direq̃ la ſociete du gere Buma? 
deperiroit tantoſt et tourneroit a neant ¶ Doire me mes la machine totalle de ce beau monde 
Vniuerſel je diſſolueroit a tumberoit en ruine fa perpetuelle compoſition par lennemiſtie mu 
tuelle des actions elementaires ſe elle eſtopt pꝛiuce de noſtre amoureuſe concoꝛdance. ¶ ais 
tout cecp ne fert de riens au pꝛopos inis en fermes / ne la iactation et glorifiance denos faitz er 
pouoirs illuſt res na pouoir de lieuen la matiere ſabiecte Ne tu nobe enfant nes point inſtitue 
fade pour congnoiſtre de noz valeurs intrinſecques car a ce ne ſuffiſoit ton induſtrie ny auffi le 
temps quit requiert pus longne ſpecutation ains ſoulle ment a receu de legation et ſaculte dez 
lire de deduire ſommairement et de plain fane figure de pret te pꝛoces verbal icp intente par 
nous deut tapꝛeſence . Et pour ce faire choyſir de tes beauſp peufy coꝛpoꝛetʒ laquelle de nous 
tkrops te ſembie de prime face deuoir empoꝛter Le prié en beaulte naturelle et en declarer ton opi 
nioh par arreſt diffinitif · Et en confi iſtent les Borne de ta iudicature / dont ie tauertis voulen⸗ 
tiers affiy que ne meſpꝛengnes en laiſſant le pꝛincipal pour lacceſſoire. we ait 
I Inſi doncques o parle vndopant de btancheur arondie rutitant eſcarboucle de beaulteru⸗ 
bicunde ſurpaſſant toute etegance hu maine Paris fe non parei! dentre le ciel et la terre 
Arreſte ton piaiſant efi pect ſur la ſpecioſite dont ie ſuis decoꝛee a laquelle tout autre ne peufé 
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{ortir comparaiſon / remire fa feitiſſe tourneure dena · venuſte corpulence reſtambopaͤt de far 
me ſeraphine et ſeiourne toy regard coꝛpoꝛel en la elarte de ma face · ¶ Eſquippe le gracieulx 
nauire de ton franc arbitre ſeton fa demonſtration de ma carte popite Euade lennup de tene⸗ 
hoſite curieuie et le labour de b/iefue ſolllitude. Je congnors que ta marine enflee du vent im⸗ 
petueup des parolles iunoniennes / ſuperbes et pꝛoſumptueuſes et de ſes promeſſes farſies de 
Baine glotre a fatigue te Vaiſſeau de ta ieuneſſe eſgater Jappercoy que pꝛeſque as eſie eban: 
le par limpuſion des Indes palladiennes planes de ſtrepit et garrulite inculquee pour emie⸗ 
lopper ta nobie fantaſie en fes vagues ſophiſtieques en fes regotz et diſputations moꝛalles 
phiſtcales / et faire heurter la gelee ingemeuſe contre la bouche bꝛane de ſes ſyllogiſmes politic 
ques et intrincquetʒ et entouillez de timidite mal ſeant a ieune pꝛince Pour eſt re reſoꝛbe en fes 
abiſmes parfondʒ et inueſtigables eng louty ou fons de ſes figures difficiles intellecture et 
Ve rſe ou carnat enigmatic que de fee proportions doubteuſes a paraboles ambigues ouquel tu 
enſſes Vne foys eſte detenu Toy plaißir eſtoit fruſtrea touſioueſmais de Volupte coꝛpoꝛelle d 
eſt ein ma ſaiſine Et la lieſſe genialle coꝛropue de triſteur · Satuiniene changee ey tacrturnite 
mMelãcoticq̃ Haien te faut vigoureuſemẽt ejuertuer au corraire reſiſter a toute vigueur a les 


enßortemẽs temptatoires q enuyure ma doctrine narurelle q la q pꝛe incłination de toi fene» 
masa Durne donde a gauche enfuyhée grũt chemin Hice ve la piufpart des humaĩs.· ais 
N muer tes antennes raſſeure tes cables et toi coꝛdaige comande ſungiier aia haulte 
main de menus plaiſirs / laiſſele riuaige degrauite ſenile j de rrop ſaige ſtolldite einte 
fe pol articq la plage ſeptẽtrionalle / la froideur tran montaigne / la mer cõgelce de cõ⸗ 
tinence Junodicq̃ et perite de ceꝰinerue dõne regard a ma planet te fekve a fertille lune de pl 
cleres aplus teſurgente aq ſoiẽt entre les eſtoilles nan fxes au fumainer laglie eſt nome Be⸗ 
nus pource Que vient a toutes choſes aucuneffops auſfreſt appruee Heſperus He ſperudo ou 
kucifer / ceſt a dire poꝛtũt lumiere Eſtoille marine t ſpdere ion rnat touſiours pretatie ſoleil 
maͤtutin leſpoir des nauigãs la maitreſſe de vertu coͤcupiſcible et puiſſance gentalle taquelle 
pin ipafleiment eſclaira ta natiuite et pꝛopina ta conception infiue nee amoureuſe/ dulciloca ue 
gape voluptneuſe de meditatſon ague a de complexion totalle ment vene riẽ ne i noh enitable . 
] teſt neceſſits denſuyure ja beaulte radiante n fa ferundite de / ideral le Et ne te chaille 
fa de tenir guet au plus hault de ta hune car ie eile ray aſſez a ta garde / ſournitaya toy 
trinquet vent ʒephirin propice a la bolingue. Si ny cura mon ftre Matiy ne belne fi har⸗ 
die / ne pyꝛatte courſaire fi ent repꝛen ant qui te oſe approcher (attenou que de la mer ie fuie ty: 
traͤicte) Et quant la marine fera calme et tranjquitie Lore mes graces auecques tes gens cé 
galiotʒ marcherotʒ a appetiz ſenuelʒ armeront cure armes a la vogue · Mec nymphes / mes 
fees i mes ſeraines en chůtant doulcemẽt tyꝛeront toy Vaiſſeau Hore de toute labouoſite eſpi⸗ 
rituelle caleront les voilles q le menront a boit et ou xininaige deplante de dettes coꝛpoꝛelles / 
de faueur populaire cheriſſemẽt des tiens et amour des eſtranglere · ¶ La ou tu qui ne nes ore 
que Sng [mpte Bergeret evie et banny ſeras a grant po ne leceu es palais triumph ans du 
piuſſant roy ton pere maulgre foꝛtune ennemie à p ferae feſtope ſi bien veignie en bꝛuyt muſi⸗ 
cat᷑ en timulte amoureux et en ioyeuſe noiſe . Si fermerõs ton ancte et ey ſtatioy deſettable ou 
tu quras mellifcuence doulceur fane doleur auctoꝛite ſans auſteritt / hõncur fané hoꝛreur a luy 
fance ſans nuyſance auecques le iouyꝛ en tilt re de mariage de ma propre feur charnelle ta plus 
recommandee en beaulte qui oncques fut nee de mere ne qui iamaié fera! ceſt la belle Helaine 
royne de lacedemone fille de monſeigneur Jupiter et de Leea femme du roy Tandarus lung 
des pfus nobles du monde · Ceſt loult repaſſe ey beaulte non ſeullt ment ventre celles de grece 
Mais auff entre toutes celles ue nature ſceut oncques creer Se laquelle ie te reſeruie la fitit 
tion certaine pour te remunerer des guerdõs deſſeruis . Car ceſt Dies raiſon que les deux plus 
bequſp perſounages du monde ſoyent afics enſembte · Et auſſi nous ſcauons aſſeʒ que la fem 
me q̃ tu A6 oꝛes neſt pas coꝛ reſpondant a ton illuſtrie.¶ Et pontice mon filʒ Cupido te delure 
ra la deeſſe des femmes Et ma niepce volupte lentretiendꝛa ey yeſſe · Mon frere et amy le 
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dien Hare te garantiraa la pointe de foy eſpee enuers G cõtre toune. Et de tant plus (erap en. 
clinne toutes ces choſes comme tu es mieux digne · Et de ce doie tu anoir parfaicte cõfidence 
A Eloquence artifictelle cena dame Venusſes parolles delicates et [a doulſe perſuaſion 
Roof cauſerent tel efficace et telle emotion au cueut du ienne ado leſcent que encoꝛes ey pour 
Ira i᷑ maudire tes ret houcques couteurs qui fup feront retoꝛqueʒ en douleurs · Ce non 
obſtanc ik noſa encoꝛes mot reſpondre / ains demoura cõme ſtatue immobille / penſũt alambigut 
te ſoubdame du cas ſuruenãt uſques a ce q̃ le noble dieuck)ercure duquel la planette eſt neutre 
g indifferẽtes bone auec les benuolles / mauua ſe auec les maſiuoles maiſt ceſſe de vertu yma 
ginatiue fantaſtique a cogitatiue Fup adminiſt ra audace de parler n proceder au ſurplus / aluy 
diſt ainſt· ¶ Noble fang tropen combien que ceſte aduenture te foit autantſdoubteuſe cõme mer 
ueutabie Meant moins puis quit a peu a ſi haultes dames ſubir ton iugement If te fault icp 
de / ployer la treſampte ſagacite de toy entendement et fa prudence de iuger dont tu es renom⸗ 
me par tout lemonde Et pꝛoferant ſans pus fonde mutation ou demeure ta ſentence dont il 
fera memoire a tous temps et iamais · Tu Sois ques off res elles te font et quets guerdons 
elles te mettent en auant Nayes loeil aueugle · ¶ Car ey toy quit liberat a planer acbitrage 
Oꝛ conſederes meu rement et attrempement ton affaire et puis apꝛes ſelon loꝛdonnance que 
tu en pꝛononceras hardiement et fans craintes ie feray defiuranée de la pomme aureine qui aſt 


icturierement bõne a bienfõdee car fi la pierre precicu je eſtant expo ee en eſt umatiõ 
S de fa propte Bonte a value neſt Beune a deſcouuert fane vm biage q ſans feuille it neſt 
Acata ſi 66 kapidaire ne fi ſaige cõgnoiſſeur å ſceuſt au vꝛay iuger de fa nobilite Voz pꝛecieu 
habillemens pourroient deceuoit fon oeil + Car ifs occuppent la parfect ion de la voſt re be 
facture a muſſẽt litegrite de voz pfectiõs. Si Joffre differẽt giſopt (dé ple en leſtima tion de 
la reſpandeur des Bagues ( ioyaulp dõt vous Do? parez ou en la ſouẽge des facons de voz vis 
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ches habitz et acheſmnes / armes iopaulp et autres acouſt remens ie diroye que ne pꝛinſſiez pas 
fa peine de mettee ius voz nobles habillemens mais non / ains tend a plus haulte choſe Ceſt 
aſſauoir en lequiparation de fa foꝛmoſite de voz pꝛopꝛes diuines coꝛpulances / et en diſcerner 
piudenternent le choip et lequipolence de voz membies illuſt res · 5 
Es aultres noy reſpondant mot comme ſurpꝛinſes de Gone et vouloir de non faire De: 

H rueta plus hardie va dire en ceſte maniere · ¶ Quelle timidite vous eſt ſeuruenue main 
tenant O mes dames a deeſſes) icy ne Boy ie point occaſion de reffus car puis que ſi auãt les 
choſes font alles il neſt point temps de reculer / aincois Vous Soie monſt rer ir chemih mop 
meſmes pour fa premiere. ¶ En ce difant elle commenca a deſceindꝛe (a noble ceinture nômce 
teſton que dame nature fup foꝛgea iadis pour le reſtraindꝛe de fa trop grant licence n volittai 
rete et ia Bala a garder a jee nobles gardes et damoiſelles + ¶ Adonc Juno ce voiãt dit ainſi 
¶ Lertes dame Venus de fuyꝛ nauions nous nulle ennie pour cauſe de reboutement / mais if 
ymagine qu Lr fE mat ſeant a deeſſes im moꝛtelles et caſtes meſmement a Pallas fa puce 
g mop aui ſuis femme de roy ( dempereur de fe monſtrer nudʒ a aucun Bomme moꝛtel Com 
bien que peu de ſtme tu ey faces comme toute couſtumiere de diuerſes compaignies virilles s 
mais touteſ vo es puis que ceſt vng faire le fault nous ne ſerons point des dernieres ¶ Aſoꝛe 
toutes dung acco d elles je retirerent ſoubz diuerſes Imb / aiges Ey ficu de garderobes q ſe fi 
rent deſhab Ker vne chaſcune apart par leurs nimphes et da mo iſelles Si mirent ius leurs ri 
ches habiilemens kiſſuʒ de mau douuriere g Pallas ſes nobles armee, ¶ Et quant elles eu⸗ 
rent oeffubie coiffes / guimples / atours coutonne / chappeau ſallade g aut res acouſt remẽs de 
teſte/ mis ius termailletʒ / chames anneaulx buletees / carquans ceintures q t ſſuʒz et deue ſtu 
rotes / cott es manteau / cupraſſe a tous habitz flairans de diue rs odeurs exquiſes ſemblables 
a dau me naturet meſie auecques toutes les fleurs de Violette quoy ſcauroit excogiter iuſq̃s 
aue galoches doꝛees (1 diſpareʒ douuraige ſupernaturel Le ſq̃lles elles retindꝛent a leurs pieds 
de paour que Herbette poignant noffenſaſt teurs plantes tendꝛes g doulcettes . ¶ Loꝛs elles ſe 
pꝛeſenteceut toutes trois fur le beau bout telle que faube du iour blanche et clere couſouree de 
ſplendeur Sermet fe monſtre a focif du pelerin qui beaucoup fa deſitee⸗ | 
Le du ſpectacle le cler focit faifät ſoncours naturel parmy foy terete ſarreſta tout 
court pour auoir piue longue fruiction de leurs regardz · Le noble fleuue kũthus leua 
Land boie de fee Indes foy beau chief verdiſſant de ion cʒ a de roſeauſx les nimphes des f 
taines reueſtues de mouſſe / et de creſſon gecterent leurs treſſes mouillez hoꝛs du parfond de 
leurs ſources les dꝛyades gentilles parmp les creua Mes des eſcoꝛces de leurs arbꝛes floꝛiſſans 
mirent hoꝛs fente belles faces / les chieures a bꝛebiettes du Bergier Paris en ſaiſſerent te paz 
leur Et fee chiens fe tindent fous cops fane bauges et les toꝛeaulx en leuerent leurs teftes 
Les oyfeauip de deſſus les arbꝛes alongerent leurs colʒ pour mienſp choiſir / les daime / et les 
chamois repoſans en lombꝛe des pins de fa montaigne dꝛeſſerent leurs coꝛnes · Les demidieux 
gg reſtes fane fe ofer appꝛocher eſpioient du hault des rochiers Les vens retireernt leurs afat 
nes ii noſoient a peines ſouſpirer de paour kes grener + Les feuillettes eſpeſſes et dꝛues qui fais 
forent vVmbꝛaige aup deeſſes ne fe remouuoient tant foit peu affin de ne faire Bruit Fes ruiſſe⸗ 
teis argent ins decourans au long des herbaiges contindꝛent leurs doulces noyſes · ¶ Et brief 
kouite choſe terreſtre fit ſilence et ſe tint en grât paip et admiration pendẽt loſtẽtioy des coꝛps 
diuins leſquetz auopent defia tout ambaſme fait circunnoiſin de leur flairant redolent dune 
ctambꝛoſienne. ¶ Adonc le paſteur Atexandꝛe ranp en eytaſe eſblouy de ſiirradiente lumiere 
Difu, que de fa clacte procedant des coꝛps celeſtes / pourgectoit fes Beauty yeulx aſſez foybles 
du long et du large de leurs foꝛmes par grant fagacite | | 

A royne Juno plaine de granite matronalle et honneſte pudique dentre tous fee acouſtre⸗ 

nine ne reſerua riene foe quelle euft pins Ing fin couurechef de creſpes / long et large 

et bien delle tout oultree frangẽs de fil de fope dont lune defes nympßhes eſtoyt focquee Et 
leuſt mis [ur ſon eſpaule ſeneſt re pendant en eſcharpe et noue fur le coſte detre Dont pouret 
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que tes Bouts voletans enlair par teur ſegierete ſeſtruoient aucuneffois cõt re ſoy gre au mon 
uemẽt de fa marche elle tenoit lune des mains fur joy piect laut re piue bas dautre coſte Pal 
las la piudente pucelle praine de verecunde virginaue ne voutut point mettre ine ſa blanche 
chemiſe tiſſue / fronſee et ouuree de fa tr ſinduſtrieuſe main et boꝛdee do: traict et de ſemence de 
perles ſelon les liſieres · ¶ Ca raiſon pourquoy elle ne la deſpouilla fut pource quelle ej oit du⸗ 
ne jope biſſine / blanche comme fps ſictere et ji ſubtille quoy pouoit bien choiſir parny fa tranſ 
parence toute linteg rite de fa belle ſacture. baai ee 
Aie Oenus la treſmondaine v eeſſe / noh tant pour ſe monſtrer honteuſe modeſte comme 
D pour donne r par quelque gracieu artiſice augmentation a fa mepce votupte Sng grãt 
floquart de toee blanches et vermeules bien gacny de ioncd paleſtres par dedans affin que 
les bꝛanchettes e / pineuſes ne violaſſent fa chair tendꝛette Et le eſtoit faicte et adapter en fos 
te quif enuironnoit jes larges rains et repoſoit jee groſſes hanches cônant gracieuſe obũbꝛa⸗ 
tion a foy nobte fepe Et cectes ce ſimple aoꝛne ment faiſoit obtenit ala deeſſe Sne grace ſingu⸗ 
fiere / et Sne faueur eſpecꝛalle Lac tes roſes ve reninne aſſoꝛties de ioyeuſe meſture, auoient 
efte cueillies q tirees fur te riuage du feuue Scarnander pac res pꝛopꝛes maine de foy filʒ Cu 
pido dien da / nours · Staduint que au moë de fa contenance liberale de ja pꝛeſentatioi moins 
difficile de fa pꝛopꝛe gayete et chiere plus honneſte Elle contraigmt taboreſcent Paris ienne: 
dans et de fens a ſeiourner {oy regard ſur eke plus que fur les autres. j 
. Enue oonde ſeſtoit piantee ſur te pied dioit et auancoit le gauche La mai deytre plie 
1 far la Banche et laut re eſtandue au long de cuyſſe ſeneſtre D: nota Paris tout a ſoyſir 
fa reſpiendeur de fes treſſes dores longuesa eſpeſſes dont les fioquons eſpars fane oꝛdꝛe:ca et 
la donnoꝛent merueilleuſe decoꝛation ou chief et aup eſpaules eburines LCõſidera lemplitude 
et ſpacioſite de foy cler fronc bien arondy Larcure de fes ſourciz noire Ca te / piẽ deur admirable 
et latt raict amoureux et penetratif de jes peu fy Sers La formede foy nes traictiʒ / la freche 
couleur et le beautainct de fa face / la rondeur des ioues purpures ra petiteſſe de ſa bo nage ande 
auec leienation de feg leures coꝛalines et hien ioinctiſſes qut defes meſmes ſembloit femon:: 
dꝛe Ing baiſer · Et auſſi la grace de fon foſſelu menton et la blancheur de licieuſe de foy goſier 
criſt all · Duis apꝛes le tenue bergier par grant attention fe pint a remiret ia gente trouſſeu 
re des deux mãmeles et de la deeſſe a le grant inte rualle qui eſtoit entre elles / la factiſſe gra⸗ 
gilite du faut x de fon coꝛpe / ia ſolidite de ſes bꝛas maſſifʒ a la ſpecioſite des ſes mains delicates 
la polliſeure ouye de foy Vent re marbꝛ / la groſſe tourneure de fee blanchescuyſſes / la pl aum 
charneure defes noi genoulx la vuy deure elegante de fes belles iambes la faſſoy mignotte 
de jes petis piedʒ q que perfection totaite du demourant de fa noble facture et coꝛpuſẽce à tũt 
fup pleut que mieutp vautſijt que iarnaig ne leuft veue Car it neuſt pas le ſens de la reduire: 
rij conparation a teptreme foꝛmoſite q jouucraine excellance ſpirituelle des deup au tres deeſ 
ſes · Alncois ſarreſtadu tout a racompter la beaulte coipoꝛede de Denus. ¶ A toꝛs Junoa Pat 
las commecerent a auoir paour de leur canſe perdue et craindꝛe a ftohte. de leur iuge indiſ 
cret ta ou Venus au contraire mionſt coit ſembrant treſaſſture par ſes geſtes péaine de laſun⸗ 
te feminine. Touteſuopes elles fe ſoufftrent Sng pen attendans doubteuſement loppigmõ du 
berger Suque t tes yeulxeſt mcellans (tes pꝛuneues errans et vagabondes a lentour de tyma 
g venerique denotoient effe ſohappetit ſenſner eſtee catoille dung deſir noncaſte n tout enftũ 
he de lupute exceſſiue · ¶ Si pꝛononca finablement larreſti la ſentence de ſon iugement a dun 
| Voip tremutente et cafteet plaine de crainte ayant le viſage honteup dit en ceſte manieres” 
| — Neſhaultes treſpuiſſãtes deeſſespuis q ainſi eſt quił a pteu a Sos maieſteʒ ſornie 
: rqines deſoubz mettre fe choix de voz foꝛmes nő pareilles a fa foy de mõ ſumpte iuge 
. FJS mët: Jen dirap oꝛes ſelon la rudeſſe ſi petiteſſe de mõ engi ce ue ientreuue ꝑ la nud 
ende de voz beaultez couuertes leſt ij apꝛes meure. delißeratiõ biẽ debatus ſr cõſulter en 
tre mes deupt peut a ma pẽ ſee tef q not ſinondꝛoit / raiſon et verite deuant leur ymaginatid 
ſans faueur fraulde ou coruption quetzeonque s. Je dis et pꝛononce par fentente diffinit ius 
Hi. 
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que combien que toutes fopes remplies de foꝛmoſite ſouueraine et tefi plandeur eſmerueillabtte / 

comme treſincuttes pꝛinceſſes et deificques que vous eſtes · Meant moins sinfi quit me ſembie 
(ſoubz ia benigne graceet ſupoꝛtation de voz haulteſſes ma dame Venus ſur paſſe en ineatu 
re et dꝛoictaiges de corſaiges vous auttres deux mes treſredouteʒ dames et deeſſes Parquoy 
fa pomme dos ſeloy lin cription qui eſt en elle entaillee fup doitbt eſt re deluiuee paiſible ment / fi 
vous (uppie pꝛendꝛe ey gre ce que ma rudeſſe ſenſualitte a ſceu dieter / et au ſurplus me par- 


donner je a toutes nap peu complaire» 


Ea que Paris eut fine ta pꝛononciation de fa Sentence Mercure deliura pꝛomptement la 

AD pomme litigieuſe es mame de la deeſſe Venus fa ſeur / ra quelle la receut a grant wye et 
exuitation . Mais Juno et palas qui furent dejia faicts reueſtix a grant haſte ne pouoient cou 
urir ou diſſimuler Le ſembtant de teur douleur Car it ne ſt point de plus grief deſdai a vne no 
ble fernme que de ſe veoir Vaincue et ſurmõtee ey Afi de beaulte coꝛpoꝛelle · Touteffois ta pu 
celte Pallas ſuppoꝛto it aſſeʒ modeſtement la paſſion de foy eneur / et dige roit taciturnetnent a 
part elle fa griefue indignatioy · ¶ Maio Juno ſaturmienne ( embꝛaſer de grant ire ( in paciẽce 
ne fe peut oncques abſtenir de regorger ia fumee de foy deſpit / aincois dung Simge plaiſant et 
dungz peulx allumee par grant fureur / dune voix aigre ſonnoꝛeuſe er bꝛupte et dune oꝛaiſõ fa 
tiricque et plaine de moꝛdacite increpa foy iuge Paris ey cefe manete. Ann 
Homme bꝛutat feke tranfoꝛme creature deſtinee a toutes infeticite dolle fuͤtaſticg 
d ſebie ce que tu nes pas Saiſſeau coꝛrompu de lubꝛicite vilaine en fac a ſiens et pour 
I ctur .at ef éploye beautte coꝛpoꝛelle ei fi kaſche couraige / mal jont aſſignez les hi 
cene de dieu ſ de nature cy choſe ſi deſnaturee . Nas tu eu Honte de pꝛofferer ta vie vo 
tuptueuſe q inutille a ta Vie actiue G cõtẽptatiue Nae tu en vergongne de poſtoꝛer fa ꝑdurable 
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ppe ſens) Ainſi partirẽt les deux deeſſes cõceuũs Bre hayne nõ appaiſable encꝛtre tes tro ĉa 
mais elles pꝛindꝛẽt diuers Hemne fans retourner a taſſembiee des dieux pource guelles eftos 
ent eſpꝛinſes de honte et de couroupx · Pallas fey alla a Athenes a Juno en liſte de Samos» 
Aris toutit rouble de fa dure inuectiue de uno q dce menaſſes de toutes deny fe ppa- 
E roit de pluſieurs excuſes / mais le fouban departemẽt ne fup donna fien de parfer, 
¶ Lois Denus qui ſeſtoit reueſtue tout a wiſir fe conjoia doulcement diſãt dénc fé fat 
l tort Q vive qͥ ne fey fouciaſt ny eſbahiſt / car leur mamere eſt ainfi haultame i ſuperbe 
teur parler piaĩ de menaſſeeg vãtiſſe mais contre tous a toutes elles foy amy evien mars 
fuy ſeroyt bos garants en lup faijans ratiffication iteratiue de fa pꝛomeſſe pꝛecedente en le rez 
merciant de foy bon iugement / puis elke monta fur foy chariot richemẽt houſſe et enharnache 
et pint (a nie pce vorupte auec eue lenfant Cupido tourna la Bride des yſeauix vers le mont 
peuoy tenant ka pomme dor en ſa mai a les trois graces ſuyuerent leur maiſt reſſe auecques 
les deux chambꝛieres Acouſtumance et triſteſſe. Mercure auſſi alloit deuant par grant Velo 
cite · ¶ Paris qui demoura tout feuf fe raſſeura de legieret fe donne confiance de labuenir pen: 
fant deſia a / on reſtabliſſemẽt en ſa maiſon paternelle g en mariage et grant beauſte de la roy 
ne Heiane a Eup pꝛomiſſe p la deeſſe venus vers laquelle it com mencoit def ia de eſpirer de tou 
te fa puiſſance et eſteuoit en cou raide de haultes choſes perpertrer · Pape Pie en la deſcription 
daſie met que la montaigne ou fut faict ledit uugement des trope deeſſes par Paris Afcpendie 
fut toujours appelle Alexandꝛia. 
¶ Thapitre trentequatrieſme . | 
VDant Phebus apoifoauftrement appele Sol pource quitet (euf ey fingu 
Qi farite de tumiere et a fa plante de compiection iop euſe / amyabtle bien noble 
moꝛiginee / veritable et de geant pꝛoueſſe apperceut de deſſus le hault mõt 
Petion le retour de ſoyfrere mercure / et vit eilar le chariot de la deeſſe ve 
nus fans les auſtres it ſen eſbahit fort i le monftra au roy Jupiter foy pere 
u Hine tarda gueres q dame Venus Bint de ſcenöꝛe fur la montaigne eng rãt 
ah e kriumphe et goire et en faiſant monſt re et oſtentatioyde fa pomme dotee a 
tous les autre dicup et deeſſes. ¶ Jupiter aduerty par mercure (on filz et foy herault de tout 
le proces et demains fut deſplaiſant a merueilles ve labſcencedes deny deeſſes et de ce quelles 
fe tenoient ainſi pour foutez du iugement de Paris auſſi tes auttres dieup et deeſſes et demy 
deny et de my deeſſes a cefre occaſionſe pꝛindꝛent a murmurer enſemble. Les Vngs appꝛolt 
uane fa iud cation tes aut res les repiouuans tenant diuerſes bendes ſelohdiuerſesaffections 
ainſi fut la feſte troub dee g le deduit contourne ey tumulte ·˖ ¶ Loꝛs Appollo enuieupde hõneur 
de De nus et pour cauſer deſpit et ſtomacatioh a elle et a Mars fon accoincte leſquetʒ ilʒ nap⸗ 
moit gueres de tout temps ny eulx tu depuis fup mani eſta leur adultere a Vulcan fit cigne 
de ta main pour obtenir ſtlence. Et quant les dieng fe farent rendus attentifs etadꝛeſſent ſon 
parler a foy pere le roy Jupiter It pꝛononca ceſte oꝛaiſoi. 
IX A ne te fautt efBañy(D motreſſacre geniteul ne Bo autres puiſſans dieup g deeſſes 
fone mes parans et affine iap aſſembleʒ pꝛemie rement en bõne vnion et concor) Se 
le berger Paris par fa fole legerete et matice hebetee a cauſe rumene ii diſſentioyentre Vous 
4 ſoccaſion du meſcomptemẽt de ma dame Juno et de ma ſeur Pallas / car ie fang troyeneſt con 
ſtumier de faice inure aux haultes maieſtez desdieux . Et que aifi foit iay icy pour te monngs 
aukenticques / mon oucle fe dieu Neptune te roy de la mer / et mon frere ie treſpꝛeuy Hercules 
Ablecques ma popie experience · ¶ Car comme auez bien ſceu Taomedoy roy de T ropert pere 
de Pꝛam hunt es tempies de mon oncle Neptune et de mop certainesgrans maſſes dor dont il 
fit cbiffie c et baſtir les murede fa cite dylion des le fondement iuſques aux combles · Le que 
nous ſo uff riſmes moyennãt pꝛomeſſe a Ben ſolennel pat fuy faict de rendiotedit oz a nous de 
die g conſac re en pareille ſommeg quantite ou plus garde mais apꝛes lecheuement de ſoyem 
puntais d pis eſt par foꝛme deſriſoire irrita nos diuinitez ey grãt cõtumelie / dõt mo h onen 
ell 
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Neptune (uſtement eſrneu a vindicat ion de telle impiete)enuoya Ing fi i hoꝛrible de luge de ſes 


vndes marines par tout le riuaigecircõuoiſin que la champaigne de Trope en fut gaſtee a fat 
cte ſterille et non content de ce pour plus ample pugmtion du malefice dicelluy Laome don il fue 
eſteuer de fce parfons abiſmes Bng monſtre merueilleux et abhon unable qui eptermimoit tou 
te a pꝛouince de Phigie aſſiſe ſur ta marine / de auſſi de tnon coſte eſmeu piufte doulceurg fê- 
Biabie Vengeance a cauſe de ma maieſte leſe / cauſap de ka chaleur g reurrberat ion de mes rapz 
telle put refaction ey la region aerine g pefrilence fi contagieuſe tat entre tes hommes comme 
entre ies beſtes que les Troyens eſbahys be ſi enoꝛme depopulation me vindrent ey gre Bo- 


ciferations et conſternation de couraige crier mercy eynꝛon temple de Belphos et ſupptier mi⸗ 


ſericoꝛor · ¶ Mais pour re / ponce buefne ie leur fis aſſauoirque ſaperſecution eur les vexoit par 
leuredemerites nepꝛendioient fin ne ceſſatioi se le jacrilege et pariuremẽt de leut roy ne ferot 
pucge jatifaict et aboulypour appaiſer noʒ indignations / Silz ne donnoient tous les mops a la 
Es matheureup tropens aiſt certiõneʒ par moy oꝛacte de teur remede greuabte fede- 
term inerẽt a ſxxecuteur de paoupde pis auoir et par lg eſpate de temps le firẽt aiſi 
Dont yfuſieurs nobles Gomes fe voyant aymerent myeuſp aduenturer leurs fillesa 
E tout autre deffoꝛtune ij les veoir perir deuũt leurs yeux · Et ẽ tre les autres Vng uõ 
ine Opppotes gentiu homme tropẽ embarqua fa belle fille Egedee accumulee de pleurs g dor 
gets ey vne petite naſſelle ſoubz ka miſericoꝛde de mõ Ocfe Neptune dien de la mer aujq̃t it apꝛĩt 
apitie et fa fit abourder a laboucque etree du fleuue Criniſus en ficie leit fleuue la receutbe⸗ 
nge ment et leſpouſa tantoſt ſiengendꝛa en elle le gentit Aceſtes qui oꝛes teigne paiſibte ment 
ey Sicille ¶ Et quant par t raict de temps leſoꝛt fut tumbe ſur la belle He ſionne file de celluy 
roy Aaome bon / comine la féféce diuine le deereta Et q ta pucelle royalle fut atachee au rochet 
er le le graulerexpoſee pour etre piomptement deuoꝛee dung mãſtre marin et hoꝛrible belue 
et que ſes parens miſerablement pliourans fup appꝛeſtaſſent defia lobſecques et funerales c3- 
ne nog eſperant Bope aucune de fa ſaluation · Loꝛs mon fre re hercules par la paſſant auec foy 
an Theſeus ſarreſta de pitie / et print compaſſion de la Bierge q fit pact auec Laomedõ de la 
dellurer du dangier de la Belue pourueu qui lu dõnaſt fee deup courſiers blans comme neige 
fej quetz eſtoient pꝛocrez de la ſemẽce celeſtede mes cheuautp · Etque £aemedoy wprufy aſſeu⸗ 
ra be faite moyenant linterpos de ſa foy et de ſoyſerment · ¶ Gais apee la deliurante de ſa fille 
Define le couſtumier mocqueur des dieupplain dinſolence et d ingratitu de neuſt point vergon⸗ 
gne ve perpet rer ſecond pariure / car ains reffuſa rondt ment les cheuau ix eſtans ey foy «(table 
mo frere Hercules auquet itz appartenoꝛent par iuſte deſſerte ais point ne ſer oyt longue 
ment en foy peche inuetere / car peu de iours apꝛes mondict frere Hercules en pꝛint vengeance 
comme digneſur ledit Laomedoy et fur ta cite de trope laquelle ilde molit et mit en cendꝛe tuale 
top er fit enmener fa fille en ſeruaige par Thelamoy. 
In, i D mon treſauguſte pere piogeniteurg par la perception de s haulx arcanes fatauſx 
hꝛeſcience de tes oꝛdonnances et congnoiſſance du futur aduenir Dont tu mas pꝛuulegie 
par deſſus tous tes enfans Je Boy a forit que le maiheureux adoleſcent Paris enſupuant le 
frai de ces anceſtres ceſtaſſauoir quantau contemne ment des dieux / ( quant au pariuremẽt 
et deception de foy ayen: Laomedon oultre ce quit a pꝛouocque lire de fi haultesdeeſſes Sicom⸗ 
me ma tente Juno et ma feur Pallas pour ſatiffaire au ſeul appetit de dame Venus / laiſſera 
et repudiera hꝛiefuement ja femme legitume Pegaſis Oenone treſnobte nympßhe a laquelte il a 
fa foy pꝛomiſe et a laquelle pour fes merites moptneſmes ay aut reffois donne toute puiſſance 
ſur herbes et ſur racines Et parlimput tion et enhoꝛt de Venus pra rauir ey rere Vne des fil 
tes de mon ſeigneur Jupiter parquop ſẽſuyura £a cauſe totalle de ka ruyne irreparable de troye 
comme autreffois iaypꝛonoſticque anant ja naiſſance quant foy pere Pꝛiũ enuoya vers moy 
eh moy temple de delphos pour linterpꝛetation du fonge de fa femme Heccuba taguelle arioyt 
loge auoir ẽfãte Ing flãbeau bꝛuſlãt a diſſipãt tou te trope · Dꝛluy euft it mieup Saty eſtaldꝛe 
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te flamßeau ey eaue de mort perpetuelle que lauoir rejerne ey ne malheureuſe fane le ſeu de 
foy marp Pour alumer Sag fe feu qui reſplendira toute Aſie / et toute Europe ouquer icelluy 
Paris meſines perira au pꝛouchas des deux deeſſes murice a des autres dieux feurs adherẽs 
ſi ne len (cauca garũtic ta dee ſe Venus pour ret ribution de la põme · ¶ ch ais bien ferot adue⸗ 
nu ſe luy jeu empoꝛtoit la paſte au four · Affi que ſi grant nõbꝛe de hautphommes (eptraictʒ 
de la lignee des dieup ny punjeni deff inement ce qui ne fe ponta faire. Car entre fes autres y 
termmero it purs vies par moꝛt Violente Aſcalaphus fiis de mon beau frere cars qui tant 
deſire ka guerre / Cignuas fitz de mo oncte Neptune · St meſmes (dont ie me duen ) moh frere. 
Sarpedõ roy de L pcie filz de top mõſeignie jupiter (de ta nymphellaodomie · Et auſſiy moune 
ra Clepolemas rop de Rjodes fiis de mo cere Hercules a p ſera naure Thelephus roy de Wp 
ſie / ng autee de fes enfaus · ¶ Et qui pius ift le nod e enfant qui naiſt ra de iceurx pour qui tu 
monſeigneur Jupiter as fait conuoquer ceſte aſſembtee nuptiale y prendia mort ſinals par les 
effeminees du malgrurenx Paris. Mais ce ne jera pas auant que leõit enfant qui fera nõme 
Achackes ait acheue pluſteurs beaug faicts darmes et pꝛoueſſes increoibles · Tou teſuops foy 
pꝛochain heritier qui yſt ra de foy fang aura nom pyꝛrus le vengera apꝛes en horrible fureur 
et ſouillera fee mains ou jang du treſnoble cop Duan dont il me pꝛent pitie · Car ceſt ceiluydẽ 
treles humans qui plus jonno engeneral a enpac ticulier toute ta ſanicte congregatioh des 
dieux qui icy font par frequence de ſacrifices · | 
VDuteffoys apꝛes lõgue reuolutiõ dciourér q̃ apꝛes le feu de Trope bee ſiecles ourõt 
fait en leurs decours enuirõ deup mille ept cẽs ans Et que ies cèoꝛes et reliqua des 
Tcopens ſerõt Sentite q eſparcez par tous les climats de ta terre / loꝛs les beſtinez 
futades dne Sentet taiſſer de perir fa memoire denip ſuſciterõt de keur genereuſe 
emẽce en pties occioe tadtes piuſieurs treſqrũs et trefgloꝛieup pꝛinces tãt de la nation germa 
nique geclicane / Frũcoyje/ Belgicque / Bourg õ que E paign: / et Butãnicque . Cõme auſſi 
de la gent ytalene De tous ieſquetz geais peuple les pꝛintes a nomnateurò qͥ aucõt pꝛis oꝛi 
gene des Troyens · Apꝛes ladolition de toutes vreilles que relles i ennemiſtieʒ anciẽnes arme 
ront par cocoꝛde vnanime contre tes tyꝛans de Turquie / qui pouc ioe fe Venterons eſtre yſſꝰ 
dextraction tcopenne a Vſurperons les regnes de Pꝛiam en afie /g paſſeront en Europe Bot 
leſoitʒ vas Toyens naturels eſmeuz de iuſt re zete ( au pourchaͤs et moyẽ dune punceſſe Au 
guſte / qu: fera rors nõmee dame de pax V muerſellr) Diendiont finabtement amaimpurjante 
et bꝛas excelſe et recouurerõt leur heritage a le tenemeb de leurs ꝓgeniteuran triũpherõt vi 
ctoꝛieuſemẽt de leurs ennemis ¶ Toutes ſeſq̃leschoſes ie pꝛedis ( ſoubʒ la coꝛectiõ de top mon 
pe ce jup ter a de ra haulte ꝓuioente kaquede ma aðminiſt re ta notice de ſeschoſes futures Af 
fiy que vous autres dieup a deeſſes nen prenes ſtupefaction quant les choſes aduiendꝛont 
A Pꝛes que fe dien Apollo excellent en diuinatioy de fa Bouche faftidicqucet Beritabie eut 
JE prononce tant de ſi merueicleaſesdeſtinez futures Pluſieurs des drup aſſiſtant enfurent 
et onnez · Mals ſe rop Jupitee ſaicha at que telles ſeroient cõme il tes auoit oictes / cheut eng rãt 
ſo. licicude ct penſe ment pour la deſtrutcion totalle des Teoyens quił ay moit et ne tes pouoit 
bonnerne it veſtourner et dautre part pint grant detectarionen foy cou raige penſant a £a forté 
tude deſditʒ pꝛ nes occidentaulx qui ſivertueuſement remetrolent fas la valleur / Tropenne 
¶ cha es le dien des batailles dont la planette me mement quant elle eft ey la maiſoy de Ve. 
nus ſigniſie homme chauit tupurieuip / et enclin a tout abus et foꝛnicaſ ion et qui ne ſe dedupt 
foꝛsen noyſesg riottes . Tout eſtomacque du parler Bapollo quant a la ſubuertion de Tope 
ſuſpeconnant que tant ce auoit efte dit en fa hayne de fuy et de Venus ( ſa dame par amounts) 
menoit grant bruit faiſoit hoꝛrible vocife ration parmy la montaigne tout eſcumant de fu- 
teur acouſtumec / et de fieres menaffesd vantiſes inſuppoꝛtableodiſant que pas ainſi nẽ iroit 
St que qnant le remanãt de tousles dieuxauroit inſpire au deſtruiſſement de Troye i eſtoit 
ſa pꝛiſſance toute ſeulle aſſez fuffifané pour les ey garser ¶ Venus daut re coſte ſouſtenoit ſa 
querelle auec ſõ fiiʒ Cupido · Neptune g Hercules au cõ traire enſembᷣle toute 5 n 
elito 
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fendo ient les dicts Dappollo et les heaultez de Juno et Pallas ainſi les dfétip fe mutinerẽt lug 
contre tautre et mal monterent les parolles que peu fey faillit quil ny eur aſpꝛe batailte et con- 
tention · Mais le roy Jupiter fe Vopant y interpoſa ſo dec ret redoubtabte Et par grãt maieſte 
unpertalle miſt ent redeux pꝛomtement foy auc koꝛite / et en froncant ka foutjie dune opt A 
nante dont tous les elenu ne tremblerent tes fré ceſſer teurs que ſtione g leur cõmũda fé rete un 
ner chaſcũ en ſoh dernaine · Cr dés firent treftous ſoubõginemẽt appaiſez de frapeur / aumoĩs p 
ſemblant mais touteffo s fs garberent feuve eneniptiez en couraige teſqͥlles 165 declare rent de 
puis bien a plain ou tempene la guerre troyenne comme fera dit cy apꝛes ou deuxieſme imre 
Dernier le roy Aupiter prenant aſſeʒ triſte conge de on nepuen le roy Peleus de Thetla. 
pat le de phaſalie et de Æirmidonect de la nymphe Thetis eſpouſe / leſquetz it taiſſa tous deſol 
tez monta ſur foy merueilleup chariot eſtoffe de toute matiere ſupernatunelle er kaſcha laby- 
de a fre cheuaux deificques qui te poꝛtoient jut tes eſles des Vents etſur les pannes des nues e 
les menaſſant par grant courroup de fon ſcept re fulguri Si repaira fop habitacle acouſtinne 
qui eſt ſur te hault mont Olumpus en cacedone dot le chef e ſt prochain au ciel ſtelifere ſurpaf 
fant fa region gerine en laquelle lunpetuoſite des Ge tʒ et de ta vetocite des mevies nobtiunnẽt 
prue domination · ¶ Ainſi par le moyen de diſcoꝛde ta faufce diableſſe qu machine tous mau lx 
la nobla feſte qui auoit pune 1opeufp commencement euſt tre dolente yßſue g treſimalhenteuſe 
termination / car au moyen du diſcoꝛd des dieuxet deſſes ſe foꝛgea la deſert ion irreparable du no⸗ 
ble lion et de kacointe Tropente . gi 
LUN ¶ Thopit re trentecinquieſme. 
Ffin que myeulx foit entendue fa matiere dudit conuiue laquelle eft toute oburnbꝛee 
de raiſons tant poeticques comme phiłoſoph alle /s moꝛalies et hiſtoꝛilles / Il eſt aſſa⸗ 
EK uoir tout pꝛemierement que ladicte nymphe que les poetes appellent Thetis fut ap 
E pee de (oy dꝛoit nom Ochiſoe et fut fie de Chyion fe centaure et dune nymphe fil⸗ 
w N mL re du fleuue Caxcus / cõme mettet Boccace ou. pu. liure de ia genealogie des dieup 
et Hictis de crete ou ſigieſme fire de lhiſtoire / royenne et la raiſon pourquoy elle 
c ſt dicte nimphe ſemblable a ce que auons dit cy deſſus de Pegaſis Oenone / car toutes nobles 
femmes font dictee nymphes Et eſt dicte nymphe nereide. Ceſt a dire nunphe de mer Pource 
quelle oſtoit dame de liſte de Thetios comme iay leu quelque part / Mais ne me ſouuient ou. 
Les portre faignent que Pꝛotheus fe ſaige diny ad moneſta jupiter de non appeter lamour 
ve tavite / Thetis / car delle deuoit naiſtre Yng enfant qui ſurmonteroit foy pere ey grũdeur de 
faictz et eyrenommee. Left a dire que les aſtrotogiens alheu re de la natunte delle pꝛenc ſticij̃⸗ 
rent les choſes deſſuſ dictes · Et la tranſſoꝛmatio dicelle ey pruſieurs foꝛmes ſigniſie que PE 
frue obtint a grant difficulte des parẽs de /Thetis quelle lu fut donner en mariage · Et en oul 
xe laß emblee de tant dedieupx⸗ demydieux et heroes ſeloh le fene hiſtoual ne ſignifie autre chofe 
ſoꝛs ia cõgregatiõ des parẽs de leſpoup et de ſeſpouſee leſq̃ʒ eſtoiet to? Rope pꝛinces et gras fet 
gneurs et auſſi roynes dames etdamoiſelles adozees en terre comme deeſſes · Et ceta met ex⸗ 
pieſſement dictis decrete en foy dernier fire et le grant appareil ſupernaturel qui y fut faicte 
note que toute plante de biens y eſtoit a tabandoh. | 
PN N Ais Fulgentius placides en fee mitilogie met Vng autre fée phificafey ceſte manie 
A re et dit que les anciens philoſophes cuyde rent iabis chaſcun des dieux et deeſſes ob 
e tenir certaine ſeigneurie fur aucune partie des coꝛps humais ceſtaſſauoir jj Jupiter 
dom inaſt au chef Mine rue aux yeulp · June aup bꝛas . Neptune a lapoictrine · Mars 
p au faufp du coꝛps . Den aux reime aux pties pudẽ des . Et ꝑ ainſi Heullẽt donnera 
i " Étédie que toutes icelles puiſſances dininee furẽt pſetez ga occupeʒ a la natunte o% 
hilles aff ide le faire naiſtre hõme parſaict a acõpty biẽ cõpiectiõnea biẽ oꝛganiſe deto? ſeemẽ 
ae Et encoꝛes auiourdhuy noz aſtrologiens aſignent ſeblables puiſſances et dominations 
ME corps celeſtes / ceſt a dire aupplanettes qͥ poꝛttet fe nom diceulp dieux a deeſſes g aux douze 
ignes du ʒodiaque fur leſdictz coꝛps humains . Diſcoꝛde neſt point appellee a la pꝛocreation da 
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chilles aff in quelle diſſolue et empeſche loeuure vnanumne des influences celsſtes / qui je concoꝛ 
det enſembte par Drog armonicqut toutefois en la fin diſcoꝛde ſt Dient nett re occultement 
G getter la põ me doꝛ quelle a cue illx es iarbis des heſperides q jont bodies 4 Wenus . Par nut 
Homme neſt exempt de cupidite naturene et venericque. MOIRE i 
Dentant quif touche le iuge ment de paris quãt a lu ſtvucture literan lay iiny en par 
tie treſelegant acteur a puieuis lequet ei ſoꝝ lire de aſino aureo deſcript feat iuge ment 
par grant migaoſite / et quant au fene inte rioꝛ te me ſuis totallemẽt fondu tepplanat aß da def 
fus nomme fu gent us pracides eği on / ii liure de fes nytſlogies le xpoſe par grant curiofite. 
GE qui bien y vouldꝛa pꝛendꝛe garde tcellup unge ment eſt aſſeʒ declare ſeloy le ders ſens en 
ablouſt ant ce que iay ymag ine ceſtaſſauoir que fes noblespoetes ont voulu ente dꝛe que paris 
auoit ta ptanette Oenus ey joy hoꝛoſcope ceft adire feto) les aſtronomiens q Venus do minoit 
a theure de ſa natiuite q lenclmoꝛt a cho/es amoureuſes et Vene riennes et pourtant derinta it 
la pom ne dot a ladicte dee ſe ceſt adire ſon noble chief d e ſtoit de rondeur ſpherique / g deſpeã 
deur au reine comme ta porn me do G conſequẽ ment foy emen dement enclosdedons / il tatina 
du tout a Bie vorupt ueuſe et Venericque / et meſpꝛiſa ta Vie actiue de Juno et ta Vie contẽ pla 
tine de padus / le; quelles if vit nudz pource que ſoyſubtil engin les imagina par grant perſpi⸗ 
cacite et attention. Jupiter nen voulut point iger pouce que dieu laiſſe faite te cours aux de 
fines q ne Veult toll a homme foy franc arbitre / g auſſi fe dien euſt.condẽne deux deſ diote⸗ 
mamere de ure i ney eu ſt taiſſe que vne au monde. El bien fut deleguee ladicte indieature 
a vng ieune paſtoureau royal comme a celluy qui nauoit encoꝛes nite facoy de viure determi 
nee / g neant moins eſtoit capable de toutes les deſſuſdietes - “ 
TD © pour mieuip pꝛouuer ce À deſſus eſt oit ceſtaſſauoir g la deſt inee de paris cauſee 
par finftuẽce des corps celeſt es iap trouue expꝛeſſerẽt ou. Vi. lure des natuntez de 
ju llofrunicusmathematicq ta figure du ciet dndit Paris alexendꝛe laſj̃dle fut elle a- 
ö cheure de ſa naiſſãce ſõ hoꝛoſcope eſtoit Aquari ſoleik an fujie du lyoh La lc he enfe 
coipiõ Saturne on fpoy. Jupiter en aquariꝰ cars en leſcorpiõ Venus auec Hercure ou ſigne 
de gemini la le con untioh ſelon ledit acteur demõſtre cellup à y eſt ne deuopt oõtemir noptes 
conte tieuſtes et mariage fans paix / et tout plain de malheuretez dont il ſe peult en uyure mer 
merueitteup tumulte de guerre moꝛtelle menaſſesdes contendans et coſitatiõ de fureur hoꝛri 
ble auze grant re, pande ment de ( ang humain Et tout ce au moyen de cupidite Venericque. 
Ais affinque fune des meilleurs parties du fruict de toute ceſte oeuure ceſtaſſauoir le in 
D gement de Paris ſoit mien x auctoꝛiſee et eſclarcie. t que tes liſans congniſſent que de 
tous temps meſrnes les ſainctesgens eyont faict grant eſtime Nompas come de choſes friuol 
fe i fabuleuſe mais cõme Vtite grãt fub tance Nous trouuons q ceſte matiere fut diſputee 
deuaat ſainct Pierre lapoſtre ainſi comme recite Clement ou · x. xi · chapit re de ſon voyager 
Lequeꝭ aut cement eft intitute des recongnoiſſances de ſainct Pierre et dit ainſt · 
e noble homme rõmaiy( lequel fut depuis quat rieſine pape de rom me diſciple de 
ſainct Pierre) eſtant nouuellement conuectp a fa fop catolicque diſputoit de ta Berite de 
noſt re foy chꝛeſtienne a lencontre dung grant philoſophe et oꝛateur papiennoꝛnme Niceta en la 
pieſance dudit ſainct Pierre lequel Niceta pour deffendꝛe fa creance papẽ ne fe Vantoit de don⸗ 
ner caifoy de toutes cofes quon luy ſcauroit denãder ſeruans a ce pꝛopos · Ek adont L lemẽt 
linterroga ainſi. Gppoſe nous te te prie en quelle maniere vous autres entendes et coulourez 
le grãt couiue des dieny qui fut fait aup nopces de Peleus et de Tgetls Que Soutotét iz en 
tend e par le berger Paris / et que ſigniſtoyent kes trope deeſſes Juno Hinerue et Venus fef: 
| queles fe ſubrnirent a fon iuge ment. Queſt ce de mercure et de la pomme doꝛ et de toutes les 
autres choſes quiſenſupuant par oꝛdꝛe · ¶ Aloꝛs Niceta le philoſcphe refpondit ainſi · 
IL Alen ſee des dieuxſentende en ceſte maniere . ¶ oꝛdꝛe de laſſtete en icelluy ceſt la ſitua⸗ 
tioy des eſtoilles plannettes g iuminalre qui ſont aux cielʒ a au firmamẽt leſquetʒ Heſio 
dus nomie dieux et deeſſes engendꝛez du ciel et de la terre rt e com pte fip j les et fiy fe- 
lil 
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melles ſelon le nombꝛe des douze ſignes du zoblacaue qui circuyſſent fa terre vniuerſelle. N Les 
Sandes dudit Banquet et comuueſont les rations a les cauſes des choſes leſquellee delies mef 
mes ſont doulces et couuoitables et peult oy. gouſter et abrendie par celice comme le monde 
eft gouuerne par chaſcune ſituation des Eſtoilles · ais touteſuoyes tout homme a fa liberte 
quant a cela / Et neft point tenu de taſter de tadiete ſcience ſik ne luy plaiſt / Car tout anfi aue a 
Vng diſner ou ſoupper mondain nully nek contraint de Bope et menger oultre ſon gre · Auſſi la 
ſcience et leſtube de philoſop hie eſẽ limitee par la meſuree de franc arbitre. | 
Iſcoꝛde eſt fa concupiſcence et ſenſualite charnelle du cueur qui ſeſlieue a lencontre de lin 
3 tent ion de la penſee intellectiue · Et empeſche le deſir def cauoir · Delene et Thetis deſi⸗ 
gnent deux clernens cont raires lung actif et taut re paſſif lung ſec et lautre humide / par fac- 
mipxition deſquetz tous coꝛps font piocree du monde · ¶ Gercure ſignifie ta parolle par laquel⸗ 
fe toute doctrine eft adꝛeſſee et inſinuee a noftre entendemẽt . ¶ Juno eft chaſtete Hinerue fort! 
tude. Venus lupure · Paris eft lentendement ſenſ itif · ¶ Si doncqͥs il aduient que lhornme ſoict 
rude ignorant et inſenſe · Et quil nait point bon fens naturet it meſpꝛiſera chaſtete · Et vertu 
ai donera (Honneur et la victoire de fa paillardiſe et ſenſualite · Pour le, queire choſes aduien⸗ 
dꝛa non ſeullement a lu mais auſſi a tousceuip de fa maiſoy et de foy parentaige @ voiſinage 
mat a deſtourbier ruyne et deftruction commeil fit auy Tropens et aux recz a foccafioy de 
Paris qui ranit fa belle Helaine · 


que Venus fuy auoit pꝛomis · 
pant la nimphe Pegaſis Denone eut tout entendu elle ne ſcauoit en quel [és interpꝛe⸗ 
E ter la viſion de Paris mais fup diſoit ainſi · Helas mon amp iamais tune deuois deſtrer 


tel rencontre combien tu ny penſaſſe point quantelles fe font offertes a toy · Je ne ſcayc ô 
lecturer a quel fiy ceſte beſongne tend / Gais touteſuoyes leſang men eft tranſmnue comme ſit 
mappoꝛtoit mauuaiſes nouuelles fe cueur me bat en la poictrine et toute craintre froydureuſe 
ceſt eſperſeparmp mes membꝛes ie psie aux dieup quilz mey donent tiefe € Scez tu point co- 
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ment cfi chofe dangereuſe de Beoir les haultes deeſſes du clel toutes nucs / le malheureup At 
teon filz du roy Ariſteus darchidie et neputu de Cab mus roy de Thebes cy fut taie exem⸗ 
põ treſpiteablecõbie qͥ fuſt yſſu de ta lignee des deuy Car ſe ieune de mopjran ſaſſe de la chaſ 
ſe laquelte il aymoit trop comme tu fais eſtant fondu ey challeur g reſoli ey ſueur pour krou⸗ 
ner refrigeratioy cõpetẽte a ſoy ardeur ſenuachit eh la valle eſpeſſe et Vmbꝛageufe appellee 
gargaphie pour eſtancher ta ſoif en One clere fontaine qui jou root au fone D: pt ſtoyt dauan 
ture pour Heure ia haulte dreſſe Syane maiſt reſſe des veneurs qui fe baig noi oe dũs ladiete 
font ame auecques ſes fees laquelle ſurfondue de vergongne feminine quant elle fe vit apper 
cene par Acteon qui touteffois ny Benoit pas pour leſpier) puyſa au ereny de cea belles mains 
de leaue dicelle fontaine face et par grant pie la grtta au viſage du iouuenceau Acteohdont fof 
fice fut telle que tantoſt apꝛes ir fut tranffoꝛme en cerf et deſchire de ſes pꝛopꝛe chiens, 
ncques cieres vceffes fe Vengent ainſi cruellement de cenip qͥ les ont veues nues non 
D a leur eſſient · Encoꝛes doyuent elles eſtre pius afpres quant cure jont pꝛouoquees a def 
baing par meſpuſe ment de leurs piopies Bertus (1 formes; ¶ Ignoꝛes tu comment Niobe fil 
fe de Tantalusiadis roy de ce pays de phꝛgie fut muee en deur marbꝛe P la deeſſe latone pour 
ce quelle ſeſtopt ventee eſtre pius freunde en generation que ladiete deejſe neſtoyt et ſes qua: 
toꝛze enfans dont elle ſeſtoyt enoꝛgueillie furent occis par les ſalettes Bappodo fitʒ de ladicte 
Lato ne la pucelle Arachne auſſi noſt re Vopfinedu pays de lydie ne changea elle pas fa propre 
forme ey celle dune yꝛiaqne pource quelle oſa faire cornparaiſon de ſes ouurages / kꝛodures et 
tyſſuz a ceufp de la deeſſe Pallas Ainſimoy treſayme jeigneur et frere Paris tu peuip conie⸗ 
cturer par ces hyſtotres co nbien grant perit gift encourcer fes hautes derſſes du cier · Et meſ⸗ 
mement la ropne Juno taquelte eſt pfus puiſſante que atone mere de pane! plus icaſeibtie 
855 celle Dyane ciere et plus redoubtabte que Paas la deeſſe armigere Et beaucop plus 
indicatiue que nnie des autres / et ce peulx t ucongnoiſtre par texemple de ta tante in tigo⸗ 
na que iadis elle mua en cigoigne pource quelle fe pꝛeferott ey beautte a clle Et auſſi le doys 
tu coniecturerpar ta meſaduenture de Semelke mere du dieu Baccus et fille de Cadmus roy 
de Thebes faire fit fouidꝛoyer par ſalouſie et par pluſieu res autres de ſesfaictʒ le copë 
ta congnoiſt ve. Meſmement par le compte receut des granslaßrurs quelle a fait jouftenic au 
kreſpꝛeup hercules par deſpit de ce que fe puiſſant roy jupiter foy mary kauoit a ſoy deſauan 
tage engendꝛe en licumena femme du prince Ampßhit rioy de Thebes leſquelles choſes con⸗ 
ſiderez mon treſcher ſeigneur et amy Parts ie ne teftc a toy foꝛs que fetu fene anoir commis 
aucun meffait contre eile c contre ma dame Pallas Tu mettes beine dappaiſer leurs duint 
frs par expiations purgatione becentes et par ſacrifices / oblations a pꝛieres deuotesſi faire 
penitence de ta meſpuſoy / et moy de ma part mp veulx auſſi ayder. ; AEEA 
Inſtadmonneſtoit la Bede nymphe Pegajie oenone par douſces paroles fon treſcher ef: 
A pop Paris Alexendꝛe. Mais fete euſt ſceu le mat q puis en aduiendꝛa elle fuſt defio 
tumBee en deſeſpoie/ touteffois quelque ſeniblant Que fuit elle ne fe pouoit bonne ment eſgaler 
cõme parauũt ne reduire a re ſouyſſement / ains fiip appoꝛtoit le cueur occultement triſteur ſc 
doleance et ne fe donnoit garde que ſans penſer elle gettoit regrets et parfonds ſouſpirs tant 
de nupt com ne de ione te ques up eſtoient pꝛeſage de ſoyinfoꝛt une Dont pour duor le cueur 
eſclarcy elle ſe deſcouurir a autuns des fages vieillats et aucunes bonnes femmes fes voiſi⸗ 
nes qui fe congnoiſſoient en ſoꝛtueges et deuinemens let ſcauoient a dire par experience les fog 
tunes des gens a la fignifiance des fonges de dine rſes appacitions. Si trouuoit par tout que 
la Sifon de Paris fuy adreſſoit Bng grant dueil et mal non pareil dequoy elle fut de plus en plz 
troublee. Paris auſſieſpunt dardeur ambiſteuſe neſtoyt point ft deubere quit ſoutoit Reang- 
moins il diſſum utoit fon defit au plus quif pouoit. ¶ Lhapitre trenteſipieſme. ö 
€; R pour reuenir au propos Thetis la belle nymphe etſage auoit eſcoute et note diligem 
ment tous les propos des dieupx q leur debat ce A Appollo entre autre achoſes auoit de 
klairs des adneutures de la poster. quelle ſeroyt · Ceſt a dire pource quelle eſtoyt pꝛuden⸗ 
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tedeuinareſſe elle entendoit les ſecretz des dieup et pꝛophetiſo it les choſes futures · Hi ſe deſibe 
ra de remedier a loꝛdonnance fatalle par tous moyens poſſibbes / Lar des incontinẽt quelieſut 
deliuree de foy filz Achilles lequel elle conceut de joy mary te roy Peleus elle le porta es haſſes 
regions ſoubʒterraines · Et illec ſeloy la diſcription de kart magicque auec enſoꝛce niente char 
mes et enchantemens dont elle eſtoict onuriece Cup plongea te coꝛps es noires Indes cung des 
feeuue infe rnaulxnornme Stip qui eft interpꝛeter triſteſſe Affi quelle rendiſt dur inuuimnera⸗ 
bie et pacient aux labeurs · Mais la plante des piedʒ ne fut point mouillee de taiete ea ue et au 
mopen dicelle Paris luy enfligea depuis fa ſau tte playe moꝛtelle comme fera declaire ex apꝛes 
ou deupieſme tiure. ji ; 3 | 

A toine Thetis bailla auffifoy fils Achilles quant il fut grandeta chinon le ſaige centau 
I re (0y ayeul pour le nourtir et introdupꝛe ey tous exercices que f ilʒ de punce dolbt ſcauoir 
Lebit Chiron habitoict en la montaigne de Pelpõdeſſus (pecifiec et eftopt fiz de Saturne et de 
lanympye Pillata comme deſſus eſt dit. Ilfut des premiere inuenteurs de medecine et moͤſt ra 
enciennement a Eſcutapius filʒ du dieu Appollo tabicte art quant ala pꝛopuete des herbes Et 
auſſi dagtrologie et pareillement il inſtitua le noble enfant Achiles ey icelfe art de medecene et 
davondant luy appunt atoucher de la harpe / comme teſmoigne Minde ou premier liure de faré 
daymer diſant. Phillirides puerũ cithare pꝛeferit Achillam . ¶ Icelluy Chyꝛoh eſtotet homme 
treſſaige et treſpꝛudent · Et pource fup (ut baille Achilles a gouuerne aff in quil nappꝛut aucu⸗ 
ne mauuaiſtie auec les aut res humains comme met Euripides en ta tragedie de Iphigena. 
¶ Ol ne le feit il pas vſer de nourriſſement acouſtume · Mais ſeulle ment tup faiſoiet manger 
les nouuailles des os des cerfz biches / dains / ſang liers et autres ſauuagines quif pꝛenoit ei la 
montaigne aff in de le rendꝛe plus foꝛt / ptus membꝛu plus puiſſet / et plus robuſte g a ceſte occa 
fion fut ii appelle Achilles qui Vault autant a dire comme fane viande / Aumoins commune 
car A eygrec ſignifie fens a noftre, langue Et Chitos viande et ce ſt la rajoy de ſoy Ethuno⸗ 
logie jeton Boccace ou · xi · ure de la geneatogie des dieup · i 


Ni Rpar traict de tempe Achilles parcreut enbeaulte force et grandeur merueilleuſe fur 
paſſant ia coꝛpuience des gens or maintenant Car Phuoſt ratus recite ou troijteſme 
ure de la vie de Appolomus q hedit Apolonius phuoſophe et grant magicien le guel 
8 4 viuoit du tepe de veſpaſiey empereur alla au ſepuicyꝛe Sachiltes qui e ſtoit au poꝛt de 
EE ſigee et lu auoit ferveur dadoncques inſtitue Sng tempie ſiparla a Obe dude Acht⸗ 
les et tup fiſt płuſieurs interrogations touchant les fais de trope. tade Vrnbꝛe fup reſpondit 
A tout et ſapparut en forme dung ieune homme de ſept coul dees de hault apuis de douʒe Et ace 
pꝛopos ił me ſouuient en ieuneſſeauoir ouy dire a aucune Be perſõnaiges digne de fop que Ing 
grãt clerc expert en magicque et nigromence monftra Sne fope a feu de bonne memoire ie duc 
Chartes de bourgongne treſ ve rtueuſp prince et curieup des pꝛoueſſes ũticſjs tes ſumutachꝛe s 
et pꝛopꝛes (emb tances de Hectoꝛ et Bachilles dont les fratues eſtolent de haulteur enome té 
eſpouuentabtes . Et certes ie crop fermement q̃ ce temps fa les gens eſtoient plus grane quits 
ne font oꝛes / teſmoing Virgille ou dernier tire des Eneides qui dit que des le tempe de Home 
re les hommes cõmencoientdeſia a deſcroiſtre aui fut einuron cé t de apꝛes les faictʒ de Troye 
¶ Nam genus hoc Bino iam decreſcebat homero · ¶ Et par conſeqnent les gens doibuent bien 
re appetiſſeʒ depuis. ¶ Herodote en foy huytieſme liure recite que les os de Hoꝛreſtes fitz de 
Agarnenoy furent trouuez par les lacedomoniens long temps apiece (a moꝛt et fut meſure dé 
pouoit auoir de haulteur biey ſept couldees · Martin en ſacronicane met du tempsde lempercur 
Henry deu pieſme de ce nom / Le ſtaſſquoir enuitoh mil quarante ans apice lincarnation noftre 
ſeichneur le coꝛps de Pallas fitz du roy Euender fut trouue tout entie raupꝛes de Romme let 
eſtoit de ſi merueilleuſe ſtature quił ſurmontoit la haulteuredes murs dela cite · Et la plape QE 
reteut᷑ en fa poictrine de la fance Turnus pour ſouſtenir la quere lle de Eneas Tropen auoit 
quatre piedʒ douuerture . ¶ Beaucoup dautres exe mples pourroit on alleguer de la grũdeur 
des hommes de iadis · Mais il fauft retourner a noftre pꝛopos Dachilles 
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| mere Sac hilles out ie Puit iu rauiſ/t ment de Helaine et feu que tous ies punere de 
grece eſtoyent conuoqueʒ pour ie recoure ment dicelle craignant la mort pꝛede ſtinee de joy filz 
elle fe deſroba ſecretemet a foy apeulpet gouuerneur ¶ hyꝛon te centaure tandis qui ooꝛmoit 
en fa cauer ne laquelle ejioit entaidre en vng rochier et lacouſt ra ey habit de pucelle pme ten 
uoya pꝛeſtement au roy A pcomedes en liſte deſchyie / labillement de damoiſetle ne fuy meffcoit 
point car ib eſtoit ſiieune qͥ f nauoit encores point be Barbe au menton@ Die contint itleci ues 
Vne eſpace entre lesdames qui ne cupdoiẽt autre choſe quit fuſt ce quit ſeinbloit eſtre ceſtaſſa⸗ 
uoir Sne fille car it eſtoit bel adoleſcẽt a merueilles · Meant moins a la belle Seidamie fille du 
dit roy Kyco nedes ne peut long teps eſt re occultee la verite de ſonſexe aincoie fup rymonſt ra 
Achilles fa verite par temps Lai en iouchant auec elle il engendꝛa ie cuei Pyꝛthus nit cila 
teur de ta venerable Vie iueſſe de Puan g reſpandeur du jang virginac de ia noble Pol x ene⸗ 
Neantmoins la gente dei damie pour la comodite du fruict des amoure ce. a la fante du fiye 
Dachilles iuſques a ce que apies la coniutatioy des pꝛinces grecs contre ics tre pene Upoko co 
na reſponce que fane Achules ne fe pouoit tel chief coenure parfatre · 
Mnt le treſpꝛudent Diyes roy de fifle Sytacque enuoye pour fe charcher vin t fe recon 
D gnoſtre filant entre tes pucellesou patais du roy t ycomebes / car uelluy Ouxces ꝑ nou 
ueũe aſtuce habille en mercer pꝛeſenta a Vendꝛe pluſieurs hagues a ioyauty aux dames or la 
maiſon dudit rop leſquelles pundient cõmunenꝛent choſes effereans a femmes 2 eſtaſſauoir 
eſguilles fuſeauix bourſes guimpesct aut res choſes ſemblattes. ¶ Hais le darnoiſeau uchil 
les par affection Dirie ſaiſit incontinent Bag arc a ne trouſſe · Parquoy il fut deſcouuert 
et tantoſt dſhabille et mene a la conqueſte de Crope / et quant ient eſte ong tenipset fait pin 
ſieurs grant faictz darmes a que Hector eut tue patrocius arme des armes Sac hules Y pe- 
tis impet ra nouuelles armes a foi) fiis forges de ia propre maw de Dulcay ie frure des di 
Ainſt comme recit e elegamment te punce des poetes Homert ou diphuytie me ture de fonta 
de Et buef par toute ſagacite feminine et mate rnelle pꝛouidence labou ra pour le ſalut de jon 
filz · Mais pou rce que ta neceſſite des deſtinez ne je peuteuiter finablement elle ne ſceut obiner 
quił ne perdit la vie · Oꝛ fanit il retou ener au popoe dont nous auone fait dig reſioy et conti⸗ 
nuer noſt re matiere puncipalle qui eſt de Paris · Neantmoins eos biet ſeant ve dire les cho 
ſes que deſſus pource que les ne jont point Boze de popoe. aint 
da ou ra ona o hy EL papitre trenfefepticfmies j i 
N ces entrefaictes nouueuement coururẽt par tout te royauſmr de frigie g afie la mi 
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neut quoy dit / naintenant turquie ou natolie que Ing puiſſant pꝛince des parties de 
rec a de ta contree de tij ace eſtopt nouuetlement venu a Trope pour auoir ei ma 
lage Vne des files legitune du roy Pꝛiam . Ceſtaſſauoit ma dame j liane et ſe norn 
moit polinne ſtoꝛ roy des Giffomens q de Doͤuſe lequel denoit eſpouſer vIne des filles du grant 
top Puam de Trope faqueite cijoje eſtopt tung des commencement de foy malheur comine on 
Deria maintenant. Sn eng RIT v voi à al 114% i Li + 
I JLeluy Poſymneſtoi auoit autreffois receu en ſon royaulme fe toy pꝛiam paſſant par 
la et ſauoit traicte en toute bonne chere à pource fut enclin ledit rop Puam de faice aig 
ce auec tup en éuy donnant ne de ſes faules Lonſidere quil eſtopt fou voi in et ny auoit À peu 
de mer entredeux/ mais au pins foꝛt de fon affaire Ceſtaſſauoir durant leſiege des grecs il ſe 
monftra treſmnauuais homme triſte et deſtoyal car Drame Voyant ſa de ſtructeon euiden 
te loccaſtion quotidinne de fee enfans pour en ſauluer gaumoins lunge ſe pius ne pouoyt) En- 

094 Poli doꝛus le plus ieune de tous les ligitumes audit Polymneſtoꝛ {on grAdie auec grant 
guantite doꝛet dargent pour te nourie x aider quũt temps ſeroit / mais celluyPPolymneſtoʒ hõ 
me tirant q tout coꝛumpu dana rice / amy ſenlement de fortune quuat if congneut tecaſfaires 
de ſotz beau pere Duan tiunbe ʒ en inconuenient tua ledit ienne enfant Polydoꝛus frexe de fa 
fee par couuoitiſe des treſozs /g getta le coꝛps en la mer Et ceſte eſt lopunon de Virglle g 


¶ te pꝛemier liure des Iluſtrations · 


Ouide mais dictis decreehe aucteur plus ancien les recite autrement en ſon. xi liure de lhiſtoi 
re tropenne / diſant que pãbant ie ſiege de trope Map tehlamonus pilot et gaſtoit toute ta on 
tree du riuaige de ¶hꝛace pource que les traciens tenoiẽt fe party de Pram / par uuop te roy 
lymneſtoꝛ qui illec auoit foy regne / comme deſſus eſt dit craignant ta grant Vaulante et fur eu 
dudit Aias eut paonr et je rendit tantoſt · Et pour acquerir paip et grace miſt te petit Polydo⸗ 
nus ieune enfant es mains dudit Aiax / et oultre ce fuy donna plante doꝛ Gde vunes en renõcñt 
pubficquement a lalliance et amptye du roy Puan fon beau pere et des tropene et depuis conti 
nua touſiours de fourmr victuailles en farmec des Grecz q iceuſp grecs firent mourit c ruelle 
ment fée Poly doꝛus deuãt trope / cõme fera dit au ſecond liure mals reuenons a noſtre ppos 


de Saule Chapit re. pxx vil. Fueillet prise 


cheualle rade phꝛigie il ſeroit bon q̃ par maniere de paſſetempatu fy allaſſecefhattre / car anfi 
ne Vis fu iatnais Fa nobte cite de Trape / ne le roy Pꝛtam touſeigneur et pe reſt par aduenture 
que ce pourropt eſt re occaſion et couuerture de quetq grant Biy pour toy et pour moy et Sne 
ent ree pour paruemt a noʒ attainctesiuſques a eſtre itegre a fa ma io pate enelle. A ces motz 
Paris dʒeſſa foꝛeilleet fup diſt · ¶ Cõ ment ne par quet mopenſe pourroit faire ma mye que 
la choſe print foy effect it me ſembte bien difficile. Je te diray moy amy fait elle) foꝛtune aide 
to uſiours a ceuſp qui ont hardieſſe de ſe vouloir auancer⸗ 

A Moble nymphe aueugtee damb ſion a deſirãt deſtre appelle fẽme de ficz 

E meſmes tẽdʒ ies faz eſquelz tu ferae prisje lc cõtnẽ ces defia a forget le di 

tat chier ef pony d te cauſ: era duet ĩmoꝛter a moꝛt finale. Seſiſte top / belle dame /f 
8 tu peufy car it me pꝛent pitie de tõ infoꝛtune / mala faire ne ſe peult aut remẽ · It faule 
q tes deſtinez facet teurs cours « q̃ pour bien faire tu apre retributiõ nop condigne / car tu teſt 
foꝛces de reduire ton marp ey la maiſõ de jon pere / c tuy diſt aloꝛs ces parolles. Paris mon fei- 
gneur g eſpoux / la maniere de ꝓceder en ces casſera aſſez facille pouruen d es deſtinees ny dô! 
nent encoinbꝛier / nous te acouſteront au miento que poſſibſe fera et prone la ou fe fera fa noz 
ble aſſembtee / et fe tant eſt que (par fa bemignite des dieu.) tu puiſſe eſtre reteu ent re tes fei: 
gneurs et gentilz hommes auy ieup quit fe ront ceſtaſſauoir a tyꝛer de tarc / a courir / luittet ou 
faitc Attendu que de ces cho, es tu te fes monit bien ayder fefficace de ta vertu auec ta fingu 
fiere Beaufte ſeroient cauſe parauenture que le rop les darnes et Ba rons ſe vouldꝛent enqueric 
de ton eſt re et de ton parentage torie ne feray pas finga pouruoyꝛons bien au ſurplus maig 
il te fauldꝛoit du tout deliberer de bien fare et de te monſt rer Sertueux et vaillant au beſoing 
car iamais ne ſcau roit ſuruenir meilleure inuention que ceſte cy. 

VDant paris eut ouy parler ia nymphe fi piudẽtemẽt il taccolta de gråt ioye en diſant 
fa dame et mampe Di Vop ie biẽ g tu ne doꝛs pas toufioure q q̃ les dicuy tõt pꝛeſte 
R merueilleuſe ſapiẽce pour me dõner ayde Dont ie taſſeureq̃ de tet benefice iene ſeray 
ü pasoubieup par ingratitude ſi nouaffatre pꝛoſpete Si me fare deftad fa iournee du 
pas nefi venue / car ieſpere dy monſt rer aſſez böͤ effret de ma poffib lite pour lamout de toy et 

ay inte tiõ de nõ ny acquerir doſhõneur pourueu que tape fien occafion de ce faire. I me ſuffit 

mõ amycoiſt fa nymphe) Oꝛ me laiſſe auoir la ſollicitude du demouräé Tantoſt apꝛes en la 
pjece de Paris elle appeita tenciẽ Bon home qui lauoit nourry q fa Bonne femme auſſiſ les tira 

a bart en vng coing de teur maiſonnette · Stleur diſt ainfeckdoyt re ſehter pere et vous ma tref 

Ame nere e vous vue it faire requeſte düg petit don Si vous pue le moctroyer voulentiers 
¶ Di demãbe ce te pfaire ma treſberlef lle diſt le paſteur / et fitefta noſtre puſſance il ne te 
fera point refuſe. ¶ Adonc la nymphe diſt · Doicy moh amy mon eſpoup paris alexendꝛe que 
vous deny aues nourry ſouefuemẽt tan tqͥqy pert / la m Srey atiy dieux / mais cõbiry d Vous le 
tenes pour voßt re ꝓpꝛe enfant / a à lup meſmes lait touſtours cren amfi fermement neãmoĩs 
nt ſa naiſſance ceans / ains vous a cite appoꝛte daig 


iay oup murmurer en fecret quit na pas pu 
leurs · Et ie don que ie Nous demande neſt ſinon que ie vous pꝛie meu dectairer la Verite a per 
te pource que quelque grant bien par aduenture fup en pourroit aduenit et a nous fone auffÿe 
J Erxtes diſt te Vieitlart / ma belle fille oncques perſonne viuant ney deſcou uriz lauantu⸗ 
re mais a top ne vueille ie mie cefer Oꝛcõuient que te ſachieʒ. Ea Berite cfi telle que ken 
fant Paris neſtpoint noſtre / Car il ya enuitoy feise ou dixſept ans que Sne encienne dame de 
Erpe be nous appoꝛta cefe a nourrir ſeerettemꝭtſ ans declateer a quit y eſtoit ne oncq̃s pute 
nous ne les Veiſ mes ne en ouyſmes nouuelles certaines Sinon que durant lenfance de Paris 
elle emꝛoioit vVne fois ou deup fay veoir comtne if fe portoit Ey noie mandant que toufionta 
il fuſt bien nourry et que ſſietque fois en pourtoient au bit bonne recompenſe / Et ainſi fauone 
none fait ſelon noftre petit pouoir Ei na efte fenu par nous finon ou lieu de lung de #05 pp ice 


mpÿe et auſſt ieſpere quit a bõ Sois 


de Noy toy 
uoꝛſe de ton 


enfanscõme il ſcet. De cela ſuis ie bieyaduertie / diſt ta ny ere quif 6 
boir de vous en guerdonner ſe iamais ita puiſſance · Dꝛme dietes encoꝛes fil ſe trouuott da⸗ 


slo 


Ctee pꝛemier fiure des Illuſt rations 


uenture quit fuſt de flanc grũt maiſon que anche deſee parene qui fe cüylerent aoit persi 
fe voulſiſſent recõgnoiſt re fcaures vous Baier nulles enſeignes bien certaines pour ce faire. 
Sc Napement diſt la böne féme nourriſſe de Paris tout en ploꝛant ony monſtreroit on ẽ 


& 
F 
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ie Emme tu nentendz pas aſſez et ne fert de viene ce que tu demaines nifi eſcoute moys 


l 


L re ite g ſydoze ey fes ethimologies g åte choiſit les dꝛape letz couſtre g couuertoir de 
PRE les faces et lie de foye eſguelz foy ſeigneut el mary auoit eſte enueloppe denfance et ap 


dont le pete et ta miete putatifs de Paris alexandꝛe furent tons eſrne rueilleʒ / fore eile nous diſt 
Ne vous eſbahiſſeʒ fe ie fais reuerence aupx choſte efſuelies re dig ne filz du Roy Doite du plus 


Adonc la pꝛu dente n 6 1 | e 
ee hiudente nymphe Pegaſie Oenone telle ment quelle nent fit keſſer leur peur · Puls 
bear compta bien tout au kong laduenture d y La A 


de Baue Chapitre . xxx px · Fueille t. l. 


elle pᷣtendoit te faire cõgnoiſtre a ſesparẽs aux ieux p chains à fe faiſoiẽt a trope Et ii ymirt 
fuy eſtre obeiſans ey tout er quelle cõmandꝛoit jans en ſonner mot ne ſon a perſonne Viuant · 
Aut re part Fa ropne Heccuba laquelle par incitati des mauuaiſes deſrineʒ bꝛuſtoit de oe 
Oeger t rouuer fajfon de ramener ſoy cher enfant Paris au palais coyalia ta, 
ſan gland rope et de ſt ruction fade) appella ta femme de chambꝛe qui ſcauoit tout jon ſecrer 
quant a ce) et up or Cu fes que le compte de mes ſouhaictʒ na tou ourseſte foꝛs de reduire 
ceano mop bre ape fitʒ Paris ale xandꝛe qui par teme de foꝛtune eff encoꝛes incongneue en⸗ 
tee nos paſte nes · Mais le moyen de ce faire ne eſtoit port oſfect laſques a ont. Cu vois lap: 
pacti que moy filz Hectoeß tous les autres font de mettre ſus e / banoyes et tou e nopemens 
any nopces de ma treſchere fille fuone Par anime greua cropſe lenſaut Da ris ny eſt pour 
acoplir le nome. Pourquop ie me juis appeſee Bru quit eſt fi ſoꝛt / ſi puiſſt ſi Beau fi oeptre 
de fa perſonne comme ſouuent tu las ouß dire Que ku tu mandes ſecre tement en ron no quif 
viengne a ces leux et quilſtreuue manere de ſoy inonitrec vertueux car ie neuz anaie ſigrũt 
de / ir de choſe nulle que iay de la Veoir. Et fe ie puis ie pouruoiraꝝ bien au demourant» 


[s TR RAN Denir pꝛõptemet Bng jiy Vaelet feat et diligent qui deſia ſcauoit aſſez ta 
— 


nötag este ison kduna lacien berger ( fa ſemẽ g leur dit aiſi· Ta dame qui 00? ball 


pertiſe qui ſeſpꝛeune hardie/nẽt ey toutes manieces oeſbatenẽs auec les grãt ſeigneurs q pꝛi⸗ 


O mmencant a faire fes app:ocÿ 25 le pie nec out du getit moys de maß que les no 
A S Dies cha nylons deu dent entreren chan) pour fende leues pasfe treſpꝛeux Dee 
An tor punceg Gref dr toute lempunſe eſtoit bieyemdẽſongnea faire ſesappꝛeſtez de che 


nany garnie berdes Ho [fucs ré autoes choſes qui tay faſoient meſt ier q auſſteſ 
dient tons fes teres tit baſtardz que teg ties et antes gentilz homes de trope, 
eſtans du nome des entrepꝛeneurs Et pabeilement bes puncesn cheuallersde thꝛa 
et ceulh oe ta Bafe Phugie et maijon de Dia da Homes des a ſalllans faiſolent ſemba⸗ 


be deud e oappꝛeſter toutes choſes neceſſaces a aa wuſte. 


R rer p deuãt les puces eſt cãg ers mirent toute leur entente puiſſücea diligẽce deſtre 
pomveusp et gaickaroʒ en lu rees e cranges et deuiſes nouuelles / et a eſtre ſaiſis de bonnes mõ⸗ 
faces, Si don ieren oꝛdꝛe que les trefʒ / centes pauilons fuſſent dꝛeſſeʒ / et les voules tẽdues 
et auſſi que les ours et eſcauff aul fuſſent faits ſu notuen ement painct ʒet doꝛez richemẽt 
fondez Batiz et appußezauſſi parducabemẽe / co n ne je ce euſt eſt ee oeuuce pour demdurer a 
tamais.¶ Les anciens appelolent leſditʒ eſcauffant vt heakres et amphiteatres. St furẽt con 
tes ces choſes faictes par bus oeunctees en la piecie qul eſt etre tes deux fleuues Simols @ 

S camander hoꝛs des Murs de la cite de Tropes e Pene LE 


x 


J. i. 


¶ £e piemier fiure des Illuſt rations · 


Equant la veille du premier iour treſdeſire du ioly mois de may fut venue Parie alt xan 
E oG la nimphe Pegaſis oenone fe teuerent deuant faube tu our · Si firent Bon paſteur 
et fa femme car beaucoup teur auoit tarde ta Senue de ce iour · Paris punt foy arc fee fleſches 
ſes vards quit auoit des pieca mis a point par grant cůrtoſite. Et ia nympye ſacouſt ra de ſes 
plus riches habalemens et cucerit plauy joy giron des belles fleurs de leur iardin teſquellrs el- 
fe appoꝛta anec elle. La donne femme etſoy mary nou rriſſcurs de Paris pꝛindꝛent le berſeau et 
les tinges et lee menus accouſt remens dont if auoit eſte enueroppe a ſa naiſſance a menert ta 
uec eu ſculletnẽt deux de leu re enfãs ce ſtaſſauoir Sng fuz et Sne belle fille Eadicte fille pour 
gecompaignee ka nymphe Venonc et le fus pour eulg ſerut / en faiffant tes outres pour fa gar 
de des kroupeaulp et du me naige et de tout ne ſonne rent mot a aucuns de leure Voyſine / a neat 
moins aucune des compaig nons de Datis le ſceurent / ft vindient anec iny. Aincois fe miſrent 
tout coyernent en chemiß vers la cite de Troyequt neſto tque a quatre ou a cinq petites lieues 
de la pacquop itʒ acrinerent de bon matihau tien ou les pauillons eſtoient tendus a je mirent a 


u ſieurs ieunrs princes Benus aug ieuzʒ et tournoyemens tant de deca la mer Helle 
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ý N Dies les ſacrifices ſolẽnellemẽt faicts es tẽples de ta noble cite de trope ſeſon que fa 
e maniere anctene e ſtoit de les faire deuant les icup agonauſp g que fe roy eut dignede 
n böne fente la ſeigneurie commẽca a partir en grant flotte ve la cite le roy Pꝛũ auec 
BEA ques te roy Polimne ſtoꝛ (6 gedꝛe nouueau (i lãciẽ price Pũthus de troye pere de Po⸗ 
bydamas au iecſ̃s le rop Ect ion de Thebes ey fuite pere de ma dame Andꝛomalha. 
monſterent ou plus noble eſchaffault a ce appiopꝛe gråt et riche a merucilles et auſſi firẽt fes 
fiy pꝛinces eſtabliʒ pour eſt re iuges du tournoy · ¶ Ceſtaſſauoir pour fe premier Bauo roy ei 
fa haut᷑tephigie confi germaĩ de Pꝛiũ / lequel depuis fonda Beiges ey genauit cõme ſera plus 
notoirement deluclde ou. lin. ure. ¶ Le ſecond eſtoit Sarpedon filz de Jupiter roy de iycte · Le 
tiers fut fe prince Aſiusou aſirus fils de Dymanthus et frere de la oyne Heccuba / kåt vint 
depuis au ſecours de Pꝛiam comme inet Bictis ey fou liure / a il fut tue par ap thelamonuis 
¶ Ce quart eſtoit fe vieillart Anchiſes ſeigneur Bardame · ¶ Le quint le prince Ant heno: Et 
Phoꝛßas grand baſtad du roy Pꝛiam pour le. vi. ¶ Icelluy Phoꝛbas / comme met Bocace on. 
vl. liure de la genealogie des deuyi eftoit fi aage ou temps de la guerre tropenne quit ſembloit 
mul eſt re frrre du roy Pꝛiamqe foy fifs · Et pour vaillance dont il eſtoit plais / nanobſtant 
fa vieilleſſe frequanta ſouuuent les batailles auec pluſieure / mais finabiement it pfut tue par 
le roy enelaus. ¶ Auſſi monta audit eſchaffauit la roine Heccuba acempaignee de ma da- 
me Juone teſpouſee. et ma dame Aſtioche roine de Vifte (es fules. Et les autres ſeigneurs et 
darnes aux autres foges et eſchaffaulxa ce oꝛdonneʒ. ¶ Et conſequemment entrerẽt es iſles 
cfofestons les princes et cheualie rélqui deuoientcombatre dont deſſus eſt faicte mention. 
HA A pornpe eſtoit grade et me rueilleuſe / la richeſſe inrſtumable i tarroy triumphant ou 
5 A tre bort dont it ſemßloit an ieune bergier Paris (qui iamais nauoit Seun teire c he ſes 
a fuſt riue en Ing aut mode ou en paradis terreſtre il ſeſmerueiloit de tät depeuple 


de Baule Cuhapitre. t. ficit fi. 


de tant de cheuaulp il eſtoit eſßahy dung fi terrible tumulte ¶ Ses oꝛeilleseſtoient toutesaſ 
ſourdee du hann ſſement des courſiers et du bꝛuit des meneſt riers / trompetes clacrons fleu⸗ 
tes tynpanes be bons / coꝛs / bu ines et autres manicres dlaſtrumens diuers du temps paffe. 
¶ Il auoit tes peuꝑ tous eſbioupʒ de la reſplanòõcur des ricyes banteres / penons / es eſtandars 
Ventillans au vent des pommeaulx doꝛeʒ et oes ſumptucup pauillons qui la eſtoient meſme 
ment de la radiation des Harnois tre reluiſſans doꝛ et dargent et de pierrerie qui reframbolent 
a ta reperſecutiõ on ſoleii Si e ſtoit auſſi tout eſtonne de la valeur q richeſſe de prie leſquetz 
furent oꝛdonnez en vng grant pacquet clos de tous jiez Juſaues au nombꝛe de neuf tous di 
uer et eſtranges Et eſtoient tess quit ſenſuyt . 5 | 
S premier pus eſtoit pour fe mentent ( plꝰ fort luiteur a eſtoit eſtabiy dé deuoit em 
IR kalal porter la peau dung fyo apũt la Gurea kes vins treſſez de fiy oꝛtraict a pruſteurs perz 
ks 3 tee oꝛie laues de pue et aut res pier res pꝛecuuſes pebũtes les dẽs et les ongles de fiy 
az maffif auec fa courõne de Faurice p maniere de pellece · Ce plus iuſte cou reur en fef 
tade · Crſt a. Vin · partie dung miuare ou enuirò pour le ſecod pꝛisgaignoit Sng tig re et ſespe 
tis faba tous dargent maſſif du pore de cinqãte marceʒu vne table dung pꝛecieux bois noͤrne ye 
Benas qui eſt noir comme Japʒ et peſant et poly comme marbꝛe excepte quił nage ſur leaue ga 
vient de parabistereeſtre pat Fe fleuue ve Ni fage table eſtoit toute eſtoffee par bendes G la 
mes dos · ¶ ke plus grant ſaiſleur et te pluſtegier pour te troiſieſme prie auoit fa cone pꝛecieu⸗ 
fe dune licoꝛne mie cgoeuure G eſtofee richemet doꝛ finet dep vii · que topaces n balais de grãt 
eſtumation enſebie Vne rune puceileſerue gi eſclaue de laage de quinze ans ſinguliere en beau 
te a bie enooctvmee en tout ouurage beſguicke / de boꝛdureg de lanifice / celluy qui geteroit ta bar 
re de fer pius peſanteet pfus foing auroit le. uu · pꝛis Sag foran Gif A indompte ayant les coz 
nes dargent maſſif et Bae bullette doꝛ pendant fur & frot cpfaquee eſtoient enchaſſees troie 
ricghes eſcarboucłes de prie ineſti mable enfemle fa couronne de palme ey ſigne be Victoire». 
¶ ve mieup tirant de larc pour le. v. ng riche bꝛaſſelet dyuoire tout ourte de bons Saphire 
farc fait oe ca coꝛne dung aain ayant tes deux boutʒ de fiy or et le carquois de cuir boully riche⸗ 
ment onure auec ta chaine doꝛ pendant Et fa trouſſe eſt offee de pxiti · ſaiettes de cedie empen⸗ 
nes doꝛet ferrees de fines poinctes de dyamans ¶ le mieux gettant te darc et plus dort pour 
le · Bi · Vne taoge dacier propre boꝛde de fiylait ton garny de ckers rubis i pe chꝛiſolites richemet 
ej maile de mag ouuciere a hyſtoiresantiques / auec Sne ſatade de fin oꝛ et le plumatz de mef 
me: auſſi ta couronne dolue pour de monſt ration de ſa vertu. 
e ſeptieſme pus eſtoit pour ce meuf combatans a pied a la barriere armez de tonne⸗ 
ez oeſcuʒ et dernp lances a fer eſmoutu auec certame coups deſpee trenchans jans eſtoc g 
auolt pour cento fry cotées de maille iadis appeites alferans toute de fihoꝛ et fip cuiraſſes an 
cienne nent appeclees thoꝛates toutes de fin argent ouurees a etnai! Et pier rerie enſemble 
duy hanapz ou couppes de fine eſmeraulde et de grant valleur ¶ Le. vu · pꝛis pour le combat 
toucno ec behourt des plus bext tes cheuauchearon mieulx ſaichãs cõtourner cheuaulx A cha 


riotʒ a a fouk? pour ceup y auoit ordonne dix courciers de pus houſſeʒ doꝛfauerieg de cãpanes 


et poicettie oac gent apaus chaſcun Bae eftorde doꝛ au fronc et ne Bague de dip pierres pretiz 
euſes au poictral et a chaſcui cheuat ſon Varlet ou paige de ſerue condition natif Baff ricqus 
ou de te cce de moꝛes E iſem die diy armetʒ ou heau les dargent doꝛe eſtoffez de pierres pres 
cienſes et en vichiz de creſtes q tym bꝛes de merueileuſe facon. 
DN J fault ſcauoie i anciennement etmeſmement ou tẽpsde troye cõme oypeult voir par 
S les nob les eſcriptʒ du posée Homere a Oirgitl⸗ les cheualiers bat ailloient fur chariotz 
attelez de quatre grãs courſters den bardeʒ on deux fors puiſſãs pour le mois Et chaf 
cut deſditʒ cheualeraauoit onco mig nog bongendarme et bien arme qui le ſeruoit auriga 
teur et condaiſoit les courſiers et moderat leues freins- ¶ Le chariot eſtoit de deux roues et 
deſſua p auoit Ine petite foꝛtereſſe comme vng chaſtel ouquet te chrualier pouoit teniet pâte 
de Aces /darõʒ /g autres baſtons er combatre de loing / ou main a main deſcendꝛe a pied quãt it 


ebie 
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Souloit . Et quant leſditʒ chauiotʒ eſtoient a aucun grãt pince les tymons dea trefʒ a les roues 
eſtoiet eſtoffeʒ de cuyuce / de fer où dacier / f le chaſtelet meſines auct enrichemẽt doz et deſ email 
teure aux armes ſi deuiſes du punct · Aucuneff ois garniʒ de pier res pꝛeciei jee come eſtoit cellup 
du roy Kheſus de thꝛace / ou chariot de ertoꝛ y auoit quarte ne rucitteup cout ſiers enen- et 
Homere en ſon · Su. ure Biuade et ſappellorent Vanthuc / Pedathes / He ton et Cãpus deſqͥiʒ 
le baſtard cebꝛioh eſtoit gouuer neur et iaurigaten r · Tou ie ia maiſtriſe ſc induſt rie deſ ditʒ ha 
riotʒ gijoit ey ſcauoir regier les freine dee chruaulp et de pouoir deſcendꝛe et remonter appeite 
ment arme ou fans arvieures fur le chariot ou fut ces cheuauix/ meſmemẽt auãt 165 couroiẽt 
a bꝛide abatue a tes ſcauoir tourner et contourner a jony plaiſir. ficelle manie re de combatre tin 
dꝛent ceuſp de la grant Bretagne de ſcenouz des ¶Crohens uijques au temps meſmes que Ju 
les ceſar ent ra pꝛemierement ey teure pais a mai armee comme it teſmoigne ey fes commen 
taires / ſſappeuoient adonc Efe batres / ¶ Au ſſreſtoient cõtenuʒ oudit . vin · pꝛis les meilleurs 
cheuaul et les micuſꝑ coran auiſquelʒ eſtoient cecreteʒ dix bardes de ripe cfrofferet dip febi 
les dyubire a grane bandes doꝛ auer les freins de meſmes · ë $ 
ME e. et dernier pre eſtoit pour fe behourt des nobles enfans dhonneur leſquelʒ deuoi⸗ 
ent cou rir ſur les che aul tegiers armez de harnois no peſans et combatre de darde noy 
eſmoluz de courtois rogue iz el deſpees rabatues · Et ſes fiy rnieuſx faiſans dieculp nobles en- 
fans auoꝛent chaſcun Sag collier de fiy où bien tonene et bie y eſmaille / auec Ine robe de pourpre 
toute bꝛodee a teſguille er enrir his doꝛetde peries oꝛiẽtalles a floꝛettes / oyſetetʒ diuiſeʒ plaiſant 
ouuraige phugieh / car audit pais fut pꝛemierement treuue luſaige de bꝛodure . Et auſſi auoiẽt 
chaſcun droits ſix eufans mieuix fajanse Sng riche chapprau de perles de compte pour met⸗ 
tre ſur joy chef · ¶ Le tournop cxcom vat de ieunes enfans fut la premiere inuention des grans 
iouſtes et tuuinopemens quiſe font a pꝛeſent car Aſcanius filz de Eneas te refit depuis ey Ce 
cilie aux ieup funebꝛes qui fe cetebꝛet pour la comme moꝛatioh et anniuerſaire du treſpas de ſon 
gra né pere Anchiſes / comme recife treſnoblemnent Virgilte ou cinguie me lune des Enepdes. 
Et depuis fee Mom mains obſeruetent ceſte maniere de faire et futécufioure parcuip nõme 
ic combat de Tope / et conſequemment les grane pꝛinces occidentauip deſcenduz des Troyẽs 
iont touſiours contimue iuaucs a oꝛes · 
Eon les neuf pua deſſuß dits ie pas dureit ſept ioure / ecſtaſſauoir fee troys f miers ours 
LS) tonſtauentifʒa pied et jane atmutee, et les trois derniere iours a pics etia cheual ey ton 
e manieres de harnoie · Ejditz fiy piemie rs tours du pas il y auoit · x iu. de ſſendeurs contre 
cent G hut ajfadiansict e cejjueia ſtaſſauoit tous les cuts trois di ffendeurs / dont chaſcun 
COUDE attendre ſip aſfalllans et en deſſus · Ainſiceftoient pour le moins · x ut. aſſaill ans pour 
iour contre trois deffendeurs et chaſcun deſ ditʒ fip iours pꝛemiers deuoit de ffendꝛe le pas Ing 
des enſans legit mes du roy Bng des baſtards et Sng des gentils hommes de thoſtel . ¶ Au pee 
mier iour eſtoit enrculle pour la lutte g pour les bar res le noble Sector legitune Œfacue bien 
ieune inis pour fe pine fort de tous les baſtardʒ et euſt peu ſembier Eng fecond Hectoꝛ fif euſt 
Veſcuſ mais it mourut pour lamout dune nymphe / Et le. iu. eſtoit Bates gentif Gomme troyẽ 
grant luytreur a merueilles qui depuis aſſaillit Entelus demy grant aux ieux funebꝛes que 
Eneas fit en Cecile / pour lanniuerſaire de foy pere. ¶ Au fecond tour pour lacourſe furẽt eſta 
Ghe Deiphetus fegitime € ifto: baſtard Alcathon troyen genbe Banchiſes · ¶ Au. iti · pour ie | 
jauti Troylus legittme Teucer baſtard a Hypſidarnas filz Bathenoz · ¶ Au · ili · pour get 
ter la Garre Anthiphus legitime / Lebꝛon baſta 185 et le fort Eneas filz du premier Anchiſes · 
¶ Au. v. pour tirer de tarc Polites legitime Goꝛgõtion baſtard / a Phoꝛcis vng grãt ſeigneur 
phigienqui depuis Sint habiter en allemaigne · ¶ Et au Vi. pour te gect du dard Chao le git 
time / Soꝛdoy baſtard / et Polidamnas filz dubaroy Panthus · 
K La. vu. . Jut iournce tous les deſſuſnõmeʒ q auec euſx le ſaige Helen? G aut res enfãs 
+ 8 leigtunes dot on ne fiet les nẽs a nut res bafardz auſſuſ icõmeTymethes · CTaocoõ på 


noh, Japhates / Tefo Diocomooy / f autres enſẽ ble leeautres enfans BAGNO ef 


de Daunte Chapitre.xti. Fueillet. li. 


aſſauoir Arc helaꝰ at hamas Ofan aodicus ſ Looy / et Euphoꝛbius ſecõd fitz de Půthus⸗ 
Piſanter et Hipotocus enfansde Enthemachus de lague lle bende i fort chef le pune Hecto⸗ 
¶ Ve ſeroit choſe trop ngue a ſpecifier loꝛõꝛe deſ ditʒ deux iournees eſquelles iceuſx punes 
et nobles hommes deuoyent deffendre le pas du combat de ia Barriere a pied / et ey armes a la 
touſte et tou rnoyde chariotʒ / a courſe de cheuaulx a la fouie ey plain camp · ¶ Leulp de dehoꝛs 
aufſi de leur coſte y auoyent mis grande et ampte oꝛdõnance pour aſſailiir . ¶ Maisla.ix.ieut 
nee eſtoyt pour les enfans dhonneur ! ceſtaſſauoir Tuſcus ſitz de Troytus de ſquetz la natiõ 
des turcz eft deſcendue cõme nous dirons plus amplement ou. in. lure · Le petir Polidoꝛus ba 
ſtard de Puam · Le petit prian. fis de Polites / lequel depuis fonda fa petite tope en la duche 
de cteues / et autres ieunes enfans de pꝛinces Cont re tequelʒ doyuent iouſter vne autre bende 
Ceſtaſſauoir Antyphates filz du roy Serpedo de lycie / les deux enfens ou pꝛince Cyhnus de 
methoꝛe nommes Cobis et Coꝛ aneus leſquetʒ depuis furent emmenez en je ruage par aiax 
thelamonuis auec la belle Glauca teur ſeur / quũt les Grecs pinerent la cite de Hyethoꝛe come 
ſera dict plus a plai. ö i: 0 | 
¶¶ Thapitre pri. | 


css. E noßle adoleſcẽt Paris eſtant fur Vng petit tertre effene regarSoitainfitont le mi 
A ſter et oꝛdonnance de la nobte aſſembeedes pu nces / cependant que tes champions 
fe 2 acouſt roient en leurstentes Et la nymphePegaſis oenone tup appꝛenoit a congnoi 
I ſtre tous fes parens (fu diſoit ainſi tout baſſement Monſeigneur toy ampce Be- 
au pꝛince grant et dꝛoit de regard Venerable que tu Vors la a tout Vne barbe meſtee tenant 
vng ſcept re en fa main ſeant en ce riche eſchauffault et a qui tous les autres font honneu r eſt 
monſeigneur te rop ton pere. ¶ Tautre punce pꝛeſque de meſme aage aupꝛes oe ſuy eſt fe roy 
Gction de Thebes pere de ma dame Andꝛomacha femme de monſeigneur le punce Hector t 
frere aiſne et tantre plus ienne qui eſt deca appupe eft Polymneſtoꝛ de Thꝛace roy des Biſto⸗ 
nens et de Due lequet a eſpouſe ta feur Ilione · Gt ce Vieillard a qui il tient pa rolies Eſt 
le baron Panthus pere du nate eſcuyer Polpdamas . Les autres fiy princes granre et mure 
qui ſont apres tous dung rend font Fes fiy iuges oꝛdonnez pour deftriBuer les pzs à font tous 
patens et affins. Le pꝛemiereſt te roy Bauo de ta haute frigie . Le fecon eft Sarpidon le roy 
de lycie £e tiers Aſius ton oncte materne! Le quart Anchiſes Lautre apres ef Anthenoꝛ Et le 
dernier te grant baſtard Phoꝛbas / leſquelz tu congnoiſt ras plus a plaiydedans bꝛief temps ſil 
PAIE auy dieng · ¶ Ha is ie te vueil donner commencement de la notice de fes nobles dames 
dont u Bope illec Sag ſigrantnombꝛe qui pꝛeſ que toutes font tes parentes et alliees · 


(LEE grant pꝛinceſſe quieſt pius deca aſſiſe tonte ſeule en ce meſme efchauffauft qui eſt 
ſi blanche et a les yeulp ſi clers G ſappupe contre fes tapis reluiſans do: et de pierrerie eft: 
ma dame ta ropne Heccuba ta mece / et ie ptus gaans de ces enfans a qui eile tient parolle eſt 
foy nepuen naomme Scamenduus fifs legitime te toy frere Hector lequel fa bien voulu ainſt 
eſtre nomin: pour fa mour de mo frere le fteune Scamãder Touteffois aucuneffois oylap 
pele Aſtianax £e ſecond apres eft fon frere le beau Leodamas et laut re plus petit biondelet å 
Ne peuit awir gueres plus de deux ans ſe nõme Francus fitʒ dhectoꝛ / duquet deſcendꝛa la na⸗ 
tionfrancioſe merueilleuſe et hardie / g le tiers enſt uyuant qͥ fe toue a elle eff tenfant Polpdoꝛus 
le plus ieune de tous fee freres legitunes / f le quart eſt Julius aſcanius auffiton, nepueu fits 
de moh ſigneur Eneas et de ta ſeur ma dame ereuſa · Les deug ieunes dames fi richement a⸗ 
tou rnees qui font adextre eta ſeneſt ce aſſiſes aſſez loing de fa royne ta mere font fes deux fil 
les tes pꝛopꝛes ſeurs. Ca plus ieune ſappelle ma dame tao dice et ſurmonte lautre en beaufte 
et ſieſt mariee au teune prince moͤſeigneur Helpcaon fitʒ du roy Anthenoꝛ de thꝛace lequel tu 
Ve rras tantoſt yſſir de foy pauillon pour luitter contre le pꝛince Hectꝛo ton frere @ autre fend 
die ma dam; None eſpouſee de nouueau au roypdotymneſtoꝛ que ie tap defia monſt re aupꝛes 
du roy et pour laquelle toute ceſte feſte fe faict autre dame apꝛes laquelle a fi riche atour fur 


{itits 
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foy ehlefet eſt plus aifnce ceſt ma dame Aſtioche ta ſeur germaine femme du roy Thelephus 
de miſie et mere du genti punce Euripuius laquelie ejt venue ace ſte ſolennite richement ack- 
paignee par la licence du rop ſon mary ies aut res dame qui ſotit affiſes fur tes car ttaui (ta 
bis jont aut ces dames et damoiſeles de ia famille de ia ropne ta mere et delle · 
of Refi au tre eſchaff auit pꝛohain ces deux datnes aui ſont enem ble et fe monſtrent affes 
Ka le boij aage jont ic ux tenteci ſuue eſt madame Suambua feur au roy Priam ton pe- 
e laute sft ma dame Tyrano ſeur ala ropne eau ta mere femme du punce Antheroz 
et mere du beau chtuauer ipfidamas qui nonuclcment eſt retourne de la court de ton ayeut 
maternel L ipſeus roy de Thꝛact · ¶ Le ſte dame aui ſurpaſſe les autres de toute la te ſte ge ſt 
a jiſe ſur je richts tapie iet a la couieui ele re et les peuip Vers efi ta be de ſeur ma dame An 
diomacha fille cu roy Ection de Thebes ey ſicile / et femme de toy | rere aiſne fe prince Hector 
laute appo cftta ſeut germailie nomie ma dane Creuſa femme de eneas mete du petit en 
fant ulucaſcanuis leauet ic tap menſtre aupies de la ropnel lautet enſuyuãt a qu eile ſe deuiſe 
t ſt ia octe Hi pobamis fille du pune Anchiſes ſeur de toy coujiy Eneas et femme du gentil che 
nauer Achaoij. ¶ L elle q̃ iu voi de fautre coſte de moyenne fraiure ayũt ia face cfere les che⸗ 
ucuip cou les penip ftamboyans la bouche petite la chere ſumple ef A aſſenda ta ſeur treſ⸗ 
bruvente taqueue (etet congnoiſt toutes choſes aue nir / et laut re ieune puc elle plaine de doul 


a 


cui G beauite / iaquelle a iee cheneufy fi btancʒ ſi ſi doꝛes / tous tref ſeʒ a fig or lupſant et apiet 


res pꝛeccuſes ( ta brie jent Pot xene aagee ſans pine de Vnze ou vouze ans · | 
(0 cy ce troiſie me eſchaffauit pont ca piue part font les concubines de ton Seigneur et 

pere ie roy uni teſquelies ùcmicurent iy ſoy patais et auß tes {eure baſtardes dont cel: 
le gue Dis ta pine aagee de toutes cft Sphiteſ ie fille ladis Le Staſippue idonien / mere dn 
Grant te ſtarò piobas / kaut re aupꝛre qui e ſt relupſante en beauiteſingutiere eſt · Laſtiamira 
de Chiuce mece vu genti baſtaro Sogation · ¶ La tierie qui tient ce bet enfant par la mam 
efi arhoy ſiue cu vieiuaci Acteus jsigneur de be lie fe ſſe / et lenfant eft foy fits le petit potedo 
tuc be ſtaco autre enſupuant efi ta nipfe Aut idone er mere de Teuce r ie baſtard et celle ctere 
bruni ve it goigiaſe lauui lle auſfi poste habit de nimphe fur iaois lune de nos cõpaignes la de 
tere ro oN ipajjante t) neg mMmotaitrnee Jüece Print par force tem mt tu feie mey ai a cudelł 
ic oc be uu enfans maſ tee dont lung appele Jap hates et laut re Zifo Mais ja poi hat⸗ 
ri ce e ſtes la gracicufe ta jour baſtatde nouueli ment ſiancee au beau polida⸗ 
moei qui bic ij La Icuiut demande r pour ja grant beaultee t puis laut re guir ft pre foue i galle 
vene ej {omoptertje {ict pine Fae cfi ia pucelie Medincafta ta ſeur be ſtarde . ¶ Les autres 
Gue ru one xc tui de grane t iche ſſes et de toute beautte tat paimy eches QUE ie tay nem mes 
te Hume ej ces autres eſthaffaulp ont aut res punceſſes et da mee Tant de Troye comme de 
pruge Gjici ipae igdonie des iſles circonuoiſines et dailleure · Aeſquelles tu congnoiſtt as 
aui ey apiee ct les autres piinces/ſeigneurs et gentius hommes que tu Soie ry diuers lieux 
out peur la phre part tes parce u Taſſaup du roy toi pere / autres cheuatiers eſt rügiers q 
ty ent Venus pour honncur et up t acejlierit. 


N H Ini que la noble nauynphe Pegaſis Oenone infoꝛmoit Paris alepãdꝛe de fa congnoiſſance 


ceſoij Gouit parantaige / les krempe treoet clairons com mencerent a bo dir melo du uſe mẽt 
Eil Vecy ie treſpꝛeuꝝ chtuatier Hector qut Ta ſaillir de ſa tente tout nud excepte tãtſ eulle met 
tung blayer ou de my chauſſe qui sup couuroit le ventre les reine et le deſſus des cuyſſes / keqt 
ouſeretnent ftoit de fiy or fraictitiffu a figures de pꝛopꝛe / tout eſtoffe de riche biodure a ouvÉe 
aber re rie Si angit fee tHeuenfy trouſſez ey vne coiffe doꝛ riche ment ouurer/Œt au meillieu 
DnE efa haue it at aut tes eſt ranges pier res piecieuſes de prie int ſtimabie entailleʒa manie 
tés demourant eme de groſſes petite ouentalles · ED: fauft it ſcauoir que 
fre, Lefi a die te ien de Barres et de la luitte fe toi oit par les no⸗ 
i biet habilletnent q leur couu roit fes parties ſecretes g eſtoient 
imune teſmoigne Virgille ou. iin · liure des Ene idee diſãt · ¶ Exe rcent 
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patrias ofco labente paleſtras Nudati focii . Affin que au tnoien de tuye qui eſt guſſant et 

coulant ifs euſſent moins de punſe lung (ur tautre / mais it y auoif voilles tendues eppautt y 

deſſus les eſchau ffauld pour les pꝛeſeruer de ardeur din fotei Les hongres maintenẽt encoꝛe 

ladicte maniere de luit rer ainſi nud Mais ey lien de ceſte manieredefart / es marches de Hay 

nault les ſuptteurs et ioneurs de barres je veſtent communement dechire Veluz bien ioint 

on de rude caneuas pour euiter la pꝛinſe. Et a ceſte cauſe on lrur Doit aucuneffois rompie ſc 
entamer lea ongles et ſaigner du bout des d0103+ 


Dt la fieut des cheuatiers Hectoꝛ fe fut mõ fre hoꝛade ſonpauillõ ainſt acouſtre que 
dict efti fore Ideus ſouueraih roy darmes des troyẽs fit fő cry en appelant les cheua 
ders aſſaillds t rememoꝛũt les pris cõtenus es articles deſſus môtiônes Si mareha 
d hectoꝛ Vers les prices G les damesſi leur fit la reuerẽce puis ſalla péter ou me illieu 
du camp attéüant foy höme la ou il faiſoit beau Veoir / car ite toit grant er dꝛoit exce dant la 
cõmune quantite des hommes terriblement membu ou oſſu. Tout fe cope aſſeʒ blani mais 
fort Sefu Sna large entreoell vnqʒ peufp ardans / laface large et eſpatieuſe / le neʒacguiti ef 
telle au meillieu ta barbe noire q creſpe / Te ocheuruſp demeſmes / grande croiſure deſpaules 
kesbꝛas gros et ſournis / tous nerfʒ endurcis au tabeur militatre / les dec ſeiches touttes obũ 
Dies de poi de ta taille dung ſecõd Hercu les / acomplx oe toute parfection natu relle opcepte åf 


eſtoit Sng peu louſche cõme eſcript dareode feigieg beſguoyoit de la langue qu it eſtoit coug, 


ſe · & ais de tous tes hõmes quuiconqs furet ceſtoit celluy à eſtoit plne a redouster kei ſa fureur 

Veres neut la ſeiourner le bꝛeux Hectoꝛ de thꝛace quant ke gent il pꝛince Helicaon filz du 
Oio Anthenoꝛ de thꝛace g engendꝛe de Pꝛiam auq̃l en auoit bien Zoutu faire ceſt honneur 
que dentamer fe pas (contre foy beau frere Hectoꝛ( Se mõſt ra fur les rencʒ gaillard et pom 


peux a merueilles en fa forte dabillemẽt comme Hectoꝛ. Et apꝛes défe fut acquitte vers les 


dames et que I deus le ſouuerairo des geraulx a tout fa riche cotte darmes eut epilogne ſes 
kiltres et jes beaſons / i! Bint ſaluer te noble prince Hectoꝛ en ſe recommandant a ſa grace hien 
uc topſementlet Hectoꝛ pareille meat a la ſienne Lois fane gueres marchander fes deux no⸗ 
bes champiõs ſe mirent en beſongne Hector fup ſouff rit faire foy deuoir et acõplir fes vetues 
en le ſuppoꝛtant gracieuſement kant que oy ſapperceuoit aſſez de la faincte g apꝛes tout ache- 
ie au conge des dames haſcun deu fo fe retira en fa tente. t — 
HA bie le punce Helicaon feioy fordrede ceulx de dehoꝛs / ſe miſt en anant Slancus filz de 
Hippolochus rap de Ephire deſcendu de ka figner de Hercutes iounenceau aſſez rozuſte / 
mais non comparahte a Hector Lequel apꝛes quii fe fut pꝛeſente gapementchectoꝛ leut tecen 
de meſmes il fit aſ jes defort hour auoir part au prie et tuitta de bonne induſt rie mais ey la fi 
it fut Va incu et conſeqẽ ment le prince Eurypilus de myſie a płuſicurs autres que longue cho⸗ 
fe ſeroit a racompter. 
I Efquiekee choles Gopané paris d ne fe ſcauolt plus contenir en fop meſines aine eſtoit ef 
neu et tout eſchauffe deſtre du nombꝛes des luitteurs dit a fee gens en effect d'y aiot de 
ce pas Adonc la nymphe Denone Fay dit. Hoh ſeigneur a mon amp tu fais bien car cõtre meil 
feur ne plus fore cheualler ne ſcaurols tu eſpꝛouuer ta vertu que cofre fe pꝛince Hectoꝛ ton fre 
re. Auſſinie ſuis ie donne garde veſia par pluſteurs fois q̃ la ropne ta mere a gette foy regerd 
abenſevent ponr Sepir fe ce Gercoif point. Oꝛ da bꝛes au nom des dieup q te fais homme de 
bien Et Darie dit i fi fern il que itʒſe tiennent pieſtʒ quant it lesappellera. ¶ Ca bonne fen- 
me fa martie gleuren a grant paout que cellup quelle a fi doukcement alimente ne foit oultra 
ge parhectoꝛi tant eff rude Mais Paris qui de tiens ne fe eſpouente fey va tranchant la pref 
fet fe fait faire Bope harmy le peuple moptie force moytie requeſteg fit tant en peu dheure dé 
perca migues ds dꝛoit des lufee (non pas fans grãt peine) et fa fe contint inſquesa ce que Vng 
trane punce ij luittopt contre Hectoꝛ euſt acheue fee venues lequel aſſaickoit gentemẽt fe tref 
bꝛeup Hectoꝛ g faiſeit de bones diligẽces mais finablemẽt Hectoꝛ luy bailla la trouſſ ea fe cou 
cha doulcemet ſuc lgevbette tout eſtendu Dont fa riſee fut grãde ent re te peuple à les baies 
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¶ Chapit re quarente et den xieſme · 353 
me Dant fe ienne vergier Paris ateanddꝛe Vit ladicte luptte de fou frere a dudit 
punce acheuee it ſaillit legierement cuite la barrie re et je gecta dedans les 
liſſes fane demũde r conge a ceux Qui gardolentiene tee dont chaſcum (ejet 
nella et ſut de tous ro garde a ceſte cauſe Sa robe a ta moor Paltotenee ba⸗ 

donc ques eſtoit fans pine rocher de cotonne blanche ef oute fronce dename 
i der riere fane manches. Mars aug ujieree il auolct cee ſigu tes te biobute be 
e layne de diuerſes louleurs ouurees de ia main de ia nymt he. Leſt acouſtre⸗ 
ment aſſes longuet et farge eſtoit cueilly retroſſe au faulx du corps et ne lay Wenn que dé 
amy tarnbe. a ce incture eſtoit doſiere menue ent rela jée a neup damours bien genternent . Et 
fiit da / effe nauoit aut re choſe for le chappe let de fleurs et de roſettes Sus jawane ta Rym- 
he Menone y auoit poſe. De leſpaulle dext re tu pendoit ey eſchappe Joy caraulbis Vas oe ene 
de Breure a tout le poll et dedans eſtoꝛent jee fleſches · En ja maln oed tte al portoit ſon arc ban 
fautre tenoit deup daros ve frejne ferreʒ et empenez · Au de mou ratet ir e ſtoir tont nud. 
GEinurmure fut grat a loꝛs ent re fe peupie / res ſeigneurs et les dan oe la nouueau 
x 3 à te du cae-Demone la noble niphe et jee bonnes gene euret grãt oyequũtuz Virent d 
5 — e pꝛeup Hectoꝛ receuoit Paris alla luytte tes dance conience ret a cxtoller etre eues 
Kanes ta merueilleuſe beautte dot le Bergier eſtoit garnyſ diſole t q oncijs mais nauoiet Ven 
ſibel ac oleſcent les Snee le comparolent a vng dien Appolio pour fa pertu aue eſpeſſ e er bien do 
tec Lues aut res afferment que foy chappeltet de diuerſes floꝛettes rejet boit vne couronne 
os pie eres piecienfes iniſes ey oꝛuure ſur Vne tame de fw 016 ſur Sne ymaige dyuoale · Et ne po 
uolent erore que fe fuſt Ing vergler / Aine ſouftenoient que ce ftoit quelque noble Horn eme qui 
ceſtoit qiuſi diſſ mute par maniere de paſſetemps car comme quil je mißt ſa faton pa ſtoꝛalle ne 
antmoins potoit il au viſaige Ine manie re de generoſite royaue qui tiroit les gens ey au mira 
tiohet en ja faueur fa contenance ne tenoit ciens de ruſticite champeſt re · Ains anot wng eſt re 
narurerle ment attrayant et vng port liberal et haulraiy. . 
Luſſeurs des leunes pinces auſcuelz tee ge ſtes de Parie complaiſoient ſeſtoiẽ t deſta a 
ly oar, feniks antour de lup ou pauillon du price Curipltus de Ke) iie et euix memes kapdoler 
852 SA ou luntarremẽta habilier / ſi tuy furent Balles vngz riches dꝛaps a chauſſerg Vne cot 
e be meſmes pour trouſſer ſes Beauty cheueuix · Er fur tout jou corps oingt dhuyüe Sole 
vlerge · Apres quit fut gente ment acouſt re it (att du pauillon et fe monſt rot aup aſſiſtans he 
au cone te iour / blanc come Vng ſigne excepte ce q auoit efte deſcouuert on hafte bu ſoreit de fta 
ture haulte q dꝛoicte / de membꝛes Hie carces q coꝛpulence ferme et bien ſoꝛmee les yeuix rife les 
cheuculg bond mo tʒ ka bouche venuſte et gracieuſe i nauoit fore Vng petit de Barbe òoeğ 
iny cõmencoit a naiſtre au mento ſi fit ta reuerence anp dames comme it auoit veu faireaux 
autres. ¶ loꝛs Jocus le roy darmes qͥ ne ſcauoit autrement ſon nom ſinon quit tauoit ouy reno 
me pour gentm homme fe print a eſcrier en ceſte maniere · Oꝛ eft venu teſcuper incongnen pot- 
tant dargent a Sng chef do / par artifice de nature veult fairearmes pour lhonneurerquerir 
Le cup te punce Hector ſoꝛtoit deuant fa tente et vit ce eune Enfant ainſi habillẽ en Ber- 
kar gier ſe ne le mejpujaey riens car ceſtoit le plus courtois cheuatier du monde / ains dift aux 
autres Dames ey riant. Mee dames ie me recommande a voz bonnes pꝛieres Si fe nouueau 
charnpion eimpoꝛte te pus vous Vous pourrez bien mocquer de mey Et dire que ie ſaurap mal 
deffenou neantmoins vous y aurez moins de regret pourtant quit eſt beau fu ainſi diſoit Hes 
ctoꝛ e plus courtois chruałier qui onques fut de de mere · Alois les dames G datmoiſelleaſy pin 
dꝛent a ſoubzrire. Et ma dame L reuſa ſa feur femme de Eneas fuy dift oycuſement anfi. 
¶ Honſeigneur mon frere ie crop que Vous lengarderez bien au plaij ir des dieux / mais ie Vous 
Prie traicteʒ le doulcement car le rune paſtoꝛal neſt pas pour endurer grane trauauſpx · Selon 
ce quif me fera ie fuy feray dift Hectoꝛ · More il leua la mai / et les trompettes et claicons com 
iencerent a ſonner par grant melodie. LERI 
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de Sault Thapit re. priit Fueillet Rilis 
Es deux treſnobkes charnpions tous reluiſanade beaulte et de leur acouſtrement et de 
lhuille voue dont ilz furent oingz commenterent a marcher vers lung fautre a grãs 
pas Côme font deux toꝛeauſp moopées eſtant aux deup cantons du prè leſquetz fe Sien 
nent entreheurter par grant flonni· ¶ Adonc ia belle nymphe Pegaſis Oenone et ſesbonnre 
gens pꝛioient les deuy pat grant ſollicitude affin quils fuſſent pꝛopices a lenfant Paris q fai- 
ſoyent Beny g multiplicatione de deuotes pꝛomeſſes tendans a ces fine fi faiſoit la topne Dec 
cuba tacituiement en ſon cueur · Car elle auoit grant deſir que foy chier (fiés Paris ſe poꝛtaſt 
vertueuſement en ceſte affaire · | “as 2 0 
HALaboꝛder itz fentrefaffecent magiſt ralement / de mains / de bꝛas er de iambts com mt fait 
Sng bon charpentier qui aſſiet fee moꝛtalſes enſembles par grant artifice · Paris eſtoyt 
ſouple et legier ou pied autant quil eſt poſſible / et hectoꝛ foꝛt et ferme qa merueilleuſe puiſſan⸗ 
ce et reſiſtence · Si laboꝛoit Paris autour de luy cõme font ceuix q aſſiegent Bhe groffe tour / 
et affuſtent leurs eng ins de tous coſtez pour abatre Dure bainent taſſault maintenant dune 
part / maintenãt dauere / ſelonce quitz cu dent y gaigner aduentaige ¶ La nymphe oenone a (ca 
bonnes gens bieyempeſchez a les regarder de deſſus ta terre ou uz eſtoient faiſolent diuete ge 
ſtesa mouem èsſeſon leurs efficatiõs car il tõtournoient leurs coꝛps aucuneffois dung coſte 
aucuneffois dautre ainſi al veoient encliner Paris à bien le cuidoilet redꝛeſſer a fup faire apde 
par ceſte maniere de faire. ¶ Tous les deux chãpiona treſſuoient de peine jans aucun exployt 
final Parquoy aps longue eſpace de te ps ilʒ fe reculerẽt vngpeu your repsẽdꝛe teu rs alaines . 
Dult fut eſt ame te berger paris de gråt vertu par to’ fes aſſiſtẽ s quãt᷑ ii auoyt peu 
N endureriuſques ta fa violẽce du punce Hector demourer debout ſt longuemet ta ou 
L y Vonge 56e moꝛtet nen auoit tAE arte du / ſrtouoiet foꝛt te ieune paſtoureaui a mõſtroiẽt 
i Aung a faut re cõme ileſtoit faſſõne des cfpaufes a de haulte poitrine coͤmẽt jacôie 
nãce lap ſeoit biẽ Le preup cheualier Hectoꝛ cõrrecoit a anoir hõte g deſpit de ce que foy aduer 
fe partit duroit tãt fie cire vaicu · Si ſeremiret tantoſt a beſongne pour fa ſeco de venue ré 
cont cerent pied cont re pied eſpaute contre eſpauie q tefte contre teſte / en mettant en auãt to? 
les tours du crog ii de hãche a induſt rie de ku iter de quop itz fe ſceurẽt aduiſer Et (entre aſtolẽt 
ft lourdemẽt en redoublant leurs pꝛinfes q̃ la chair de wure cotʒa de leurs ef] pautes roug iſſoit 
a tous coſteʒ Touteſuopes lung ne pouoit mouuoir cautre de fa place nyeſbꝛanſter de foy pas 
USt Hectoꝛ fe voyant par grant ire meſte dumpetuoſite ſeſuertua deſmeſurement eyBaifs 
fant ſig rant attainte du plat du pied contre la iambe de Paris que a pen quit ne lup froiſſa et 
ke fit chanceler fur Bag genouil tant qui fut pꝛochain de tumber. Gais Paris par ja fore a le 
giereteemuada la cheute puis fe raſſeura fermeſur piedʒ et de chaude colle dꝛeſſa coup fur coup 
ſur ſon frere Hectoꝛ en ce haſt ant par toute ranere dimpoꝛtunite pins ſoubdainemẽt le tyia 
ꝗ lu enrecutant et le laiſſa eſchapper par ſi grant rudeſſe quit tuy fit baiſer ta terre bien vio⸗ 
lentement a cheoir a dens de fa hauiteur tout plat eſtendu Tellernẽt que au tumber ił me ſẽ⸗ 
Bla donner tel coup cõme fait Ing grant cheſne en la forfo qui par le ſoufflement impetueup 
des Bentz ou dung grant oꝛage eſt abbatu · | | k; 
FRE AE ¶ Chapitre quarantetroiſieſme . er 
p „ E la cheute meruenleuſe du prince Hectot fut ef Bagy tout te mõõde general, 
E MD tement Car iamais en nutz ieup du monde one lauoit Ben eſtre vaincu c 
cererrtes il fault bien dire que ce cas merueilleup ne figinfioit autre c hoſe find 
la pꝛochaine ruine de froye ¶ Hectoꝛ dõcques qui dung grãt coup eſtoit tout 
(A defroſſſeg andit fe viſalge 4 ta barbe ternie du ſablon je leua a peine a laide 
de fes gens. ¶ ant il fut releue / honte / doul eur g deſpit iny bende rent les 
S yeulg de raiſon. Et grief deſ dain meſle de colere obnubila ta clarte de fon en 
tende ment cõme il fait cõmunemẽ t eynobles hommes leſque iz ont ce vice appꝛopꝛie que quãt 
lz fe Soient ſurmõtez en efficace de vertu par aucun homme quitz eſtumentde baſſemaiy et 
petite vacation Cela leur eſt intollerable · ¶ Le nobie Hectoꝛ doncques ayant la reſplẽdeur of 
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| ¶ Le premier fiure des Illuſt rations · 
fuſa uee de ceſte faulte fey courut ey fa tente ou iffe feift lauer et net toyer haſtiue ment le Difai 


All j ge pint foy eſpee a farma contre Sng homme dejarme. Fit tonner ſa voix plaine dhoꝛreur de 
L | | menaſſes et de mef talent en Begueant de la langue / ſelon fa couſtume . Et comme foutüzcon 
| tenip: fte hoꝛrible foꝛcenant parmy fair courut apies Paris En certains deliberation de le tuer 


poe Dant lenfant parie Alexũdꝛe Vit q̃ ce ſtoita bõeſcieta ce qͥte ſtoittout nud et it ne ſceut 
RG., faire autre choſe ſinon de ſe mettre en fuyte pour euiter la fureur deſõ frere / mais hee 
to Oiane ſepourſuyuoitde ſi pree ey deup liſſes quit ne luy pouoit e ſchapper ne pſoͤne 


A Ces paroles le treſuateurcup prince Hectoꝛ eſtant de fa me /me nature et genreoſite roy- 
I alle dung lyon voyant jen ennemy pꝛofterne et recreu g ſuppliaut mercey commenca a fef 
chir ſoh grant couraige ſou ftaint ja main en faicet fup diſt arfi Quelle allegation friuolle me 
fois tu cy de fraternite pour garentir ta vie Ileſt impoſſible que tu eſchappes de mes mains 


N St Aris doncques leue de bontet Ing peu eſtanehe de la grant paour ql auoit eue cõmẽ⸗ 
ca aappeller par cris / ap ſignes la nimphe pegaſis oenone a ſes déc leſq̃tʒ ſeſtoiẽt def 
Iz ia apa cheʒr auã diz auolẽtpeu mais poſſibte nauoit efte dauoir audiãce pour paſſer 
\Y Entic ia pieſſe touteffois cuũt ie peuple vit q̃ fe ienne bergier les huc hoit place leur 
ſuttũtoſtfaicte. Si entrerẽt es lyſſes · ¶ La bõne fée nouriſſe de paris depti antte 
kaiſſa theoir aup piedz du prince Hectos et embꝛaſſant fes genoux ding coſte Et le Boy homme 
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fe rua a terre de tautte part tous deny crians G propane eiteuſetrnent. ¶ La noble nynphe Pe⸗ 
gajis oend nel les beup enfans dee paſteurs ( ij aui pioꝛstet arneremenkdeſetopperet acoup 
ie berſeau de tenfant Paris er monſt cerent a Hecroꝛ tes petis dꝛapetetʒ ej quelʒ fon fre re auoit 
efte faſſe Si fup onore la Bonne femmt: Helas non ſeigneur Hector / he las q as tu cuyde far 
re a pꝛeſent a peuſ̃ tu ne res meffait trop malhuteuſennent ceti ton pꝛopꝛe fre re germain Pa 
ris aiexandꝛe que tap nourry de ces mam melles que iap ataicte j doulement et peu icy eft fal 
ru que ne tapes occis . Ca nymphe oe none faiſoit auſſt grant denor de flechir Hectoꝛ a mijer 
coꝛoe G a cõgnoiſſance par foy donte tangaige AE Cellernent que de la Pite deue et des bonnes 
gens tumberent ou pꝛeux cheualie ( Hectoꝛ les großſes larmes dee peuſx auer ce que no ture fe 
ſernonnoit deſia a recongnoiſtre ſon pꝛopꝛe ſang· ¶ Si ne ſcauoit fa conti nanceſ fe repentoit en 
tup eſmes de ſoh pie et pꝛecipitation trop ſon oa me ji getta {oy eſpee a ter re loing de fuye 
¶ Wes chjoſes ne ſont pas fainctes par mamere poetieque Sate {6t auttouire Gyfronafcmét 
par vng treſnobte ſcripteur / ceſtaſſauotr Seruus commentateur du prince deapoetes Virgile 
qu ſur f: einquieſme des Eneides et ſur ce paſſage . Dorue qui dat Pa ridem foutue centende⸗ 
re contra Wit ces mots · ¶ Secundum vero t roica neronis abeo fuit fortie vt en agonali cer 
tam me ſuperaret omnes etiam ip um hettoꝛem Qui cum iratus in fe ſtringe ret glain. Bi 
dit ſe eſſe germamm quod allatis crepunous pꝛovauit Ian ſub habitu ruſtici adpuc latebat . 

ö TFioꝛs le roy Puan i tous es pꝛĩces (deſcc us des e chauffautx) arrmerẽt all dit 
I Si fit la ropne Heecuva r kes dames · Le roy Sort toutes ces bones gee a genouſx. 
10) ta beile niphe demãdã ceſtoit que ſigniſioit ce Berceau et oꝛnemens € Adonc ie 
IR eune eſcuyet Iltoneus fits de Phoꝛbas fe grãt Bafta (requet aucit tout entẽ du) fuy., 
va dire. Sire ce fót ces Bdhee ges d diſẽt que ce teune enfuͤt nõme Paris alt pñdꝛe eſt 
LIS fils de toy de ra royne Heccuba a qͥtz ont nourry ifie a theure pꝛeſẽte · Si fut fe roy à 
fout eſbahy i dit en regat dãt ta royne Don fuz / g dequelque part Certee (dit #feneue ) ceſte 
hbõne fẽme afferme qr tui fut apporte tout nouueau ne pour atailter quit ey teſmoignage 
ce bercelet enſẽbte ſes acouſttemẽs ui ſõt ennoblis de tes armes / quop que ce ſoit ils ſont de ſi 
riche eſtoffe quit ne ſemblent point eſt re partie de poure fien. FER 
A royne Deccuba rajant fébient de grãt ef bahyſſemeẽt regarda fe Berceau à fee dꝛaps 

var grant a tẽtioy à tesfit recõgnoiſtre par ia feme de chůbꝛe qui tauoit porte nourrie 

r Rage tunte apeſtee ace va dite facillemẽt å vꝛayemet ceſtoiẽt itʒ · Aloꝛs la royne ec 
cuba fe gettaa genoulp deut re roy endiſũt. Hon treſredoußte / jeigneur ie te requieré hum ble 
ment par don de la deſobe ance que tay enuers toy cõmniſe. Certes ic eft verite / mon treſehier 
ſeigneur q̃ ceſt enfant icy / eſt celluy propre f tu me comandas faite liurer a mott pour teeman 
uaiſes ſignifiances du ſonge À ie vis ei mon doꝛmũt a de la reſponce des oꝛactes des die lx il ya 
enuiron.pxi.ou· vxii · ans / car bien nẽ recoꝛde ch ais de pitie mate rnelle eſmeue ie ne peus quoir 
courage de le faice mou rir / ains lenuoyay ſecretemẽt aup chãps peur ej re nourry entre ceepa 
ffeute à font tiene Si dauenture it y pouott Sure main tenãt a ſertainesenſeignes le congnois 
infalliblement à teft il À ies dien le uous ont renuo ye / parquop tap eſperance a efi viay ſem 
blaßle à les deſtnees(ſe aucunesy ei guoit) ſont de ournees et ont fait leurscours. Et quant 
0266 les dien x euſſẽt voulu ta mor de ton enfãt ſileur a eſte amptemẽt ſatiffait. ¶ Na il pas 
eſte mort depuis ja natiuite iuſiues a pet / certes cy a car vng fi longa Sng ji poureexil arrie. 
te de la prefence de ces parens eſt pie que mort a dug fifs de rop · Oꝛ eft it maintenant reſſuſite 
0 cõmente au primes a vire / tu Bore cône if eft beau vettueux / foꝛt g nõ degenrãt a ta lighee 
Recop fe par ta benignite en grace paternelle i ke remets ſil te plaiſt au nõbꝛe de tes heritiers 
¶ Ainſt diſoit la royne dont fa doulte etoquence auoit perſuation de grande efficace. 

IJ D robe roy Puan) vindꝛent les ruiſſeautp de armes aux teulx Par te mouement du 
-= fang paternel. Si fit teuer la roynen demoura Ing tẽ ps fane dire mot- ¶ Aloꝛs tous ſes 
Pinces q les dames aſſiſtẽtes pour copfaire a ta topne a aider au beau Paris admonneſtolent 
effoꝛcemẽt fe roy de te receuoir et aduouer a fitz Et il eſmeu par limpulſion de feurs pꝛieres g 
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CEE ke premier liure des Iluſtrations · 


naturelſe inciinatioy Cöõbien at doubtaſt et aſſez reuotuaſt en foy touraige ceg les deuins et les 
teſponce des deuy en audient pꝛenofticuue. Neant moins a chef de piece it fit lener Paris gie xñ 
dꝛe d eſtoit a genoux deu ant luy et laccolla q baiſa doulcemet en ſigne de rece ptiõ Gadun puis 
le punt par la mai etle bailla a la roine Heccuba en luy diſant ain /i · ¶ Ga mye prene le pwei 
anji Va car de tous les aut res ceſt celluy deft mieul tien par doubic droit ven q tu las fait 
naiſtre deux fois. Di Vueillent les dieux que a toute pꝛoſperite future nous piuſt u tourne tet 
que le mal tatent des dienx q de fuy nous menaſſoꝛent puiſſe eſt re expire etene pre appaiſee p 
la frequẽce des facrifices i ſouuẽt leur auds offert et off rerons encore pt? ¶ Mate its diceipe 
aſſourdis ne le xaucetẽ teh riene ce ſte pꝛiere aincois leſtumerent t rop debonaire aſa matheuret 
car p ceſte recongnoiſſance de foy fiis paris fade ita faicte contre fe vouloir des dieux ſe mura 
kanichitatioh de ſa foꝛtune / la ruyne de ſon pais la mort de luy memes et de toute ſa ſamille : 
fut ia ropne Heccuba ſitreſiopeuſe q impoſſible eſt de teſcripꝛe car elle auon tout ſe coble 
0 de jce deſirs · Et loꝛs plaine daffectioy naturelle elle embꝛaſſa oy chier enfant Paris lie 
pande et re baiſa maternellt ment / Si fit ene auſf i ſa bende fille ianunphe Pegaſis Oenone fem 
ene de Paris car bien la congnoiſſort et ſcauoit aſſe quelle eſtoit gétt eme gj de noble ext rat iõ 
parquoy elle fuy fit treſgrãt et treſde boõnaite recueilſt ſhõnoꝛa heauꝛoup · Et de prime face tua 
Vng rieche cofier qui pendoit a foy col Si te miſt ey cetluy de ta numphe dont elle te ſceut iey re- 
meicier Ate roy Pꝛiam auſſi ta baiſaa feſtopa apꝛes crquil en futaouerty pia roine Darcie 
ent t toutes les dames fente et parẽtes de paris bien vꝛegneret leur frere hautemẽt / et auſſift 
rent uz ka nimphe pegaſis · Et en aps auſſi les freres ftſtopere nt lung a laut re · Te fait lenfũt 
parts ftit incontinent habillede pied en cap q lacouſt rement meymes du pꝛice Hectoꝛ fou frere / 
car ifs iſtoient tous deux de tai e en haulteur aſſeʒ pareille ſi luy chauſſe ret les vartetz de chũ 
bie dudet Hectoꝛ Ines riches hauſſes et les ſouliers de memes dõt les ourletz eſtoiẽt garniz 
de fines pierres pꝛeſieuſes et inp veſterẽt nc haʒacque ceſt a dire vng habille met pſque detel 
foste que les tutes le portẽt a pꝛeſẽt tout Batu eu oꝛ a figures de pourpre auec ſa ceĩture de meſ⸗ 
mes · Et fur fa tefie Vne tyare a la mode phꝛigienne fade eſtoꝛt riche i põpen e oultre meſure 
Et puis Hectoꝛ pint fa grant eſper ou ſimeterre a lafacon teurguopſe dont le fourreau eſtoyt 
tout de floꝛ eſmaille ſleſtoffe de pierres p̃ſteuſes a pẽdoit a Sne große chaine platte doꝛ maſſif 
garn tout a lentour de poirettes doꝛ pendane / ſi la miſt en eſeharpe a fon frere paris g facons 
Fhpar fraternite / en fup requerant courtopſement pardon de kuure dl luy auoit facte, dõt paris ef 
l oit hõteup et je humilioitde tout foy pouoir enuers ſõ ſeigñr et frere Left acouſttienẽt decoꝛa 
tant la beaulſte de Paris que ape ine le ſcauroit oy eſcripꝛe a ſẽbioit bun punce de hault affaire. 
Tce tentant la ropne Heccuba auoit appelle meſſire Cebꝛioy de cebꝛine haſtard et lupa⸗ 
E uoit ceꝛ donne de feftoyer ja voyſine Pegaſis oenone ſ de ta mener a troye pẽ dat que tes icup 
de ce iour ſacheueroiẽt laquelle choſe preut beaucoup audit baſtard Cebꝛioy car biẽ cõgnoiſſoit 
ladicte nimhhe et fou parentaigella royne auſſi commanda a fa dame dhonneur G certaines ſes 
damoi elles de chambꝛe quelles allaſſent faire compaig mie a ta nymphe l i des meilteurs ioy- 
dulv ſi atoiiſt rement de ſagarderobe et de fee couffres elle ſuſt ve ſtue etpares royallmẽt Ais 
fi le haſtard Celꝛ on et fee gens aucc leſdictes dames et damoiſelles monterent iopeuſt me nta 
cheuafet miſtent ladiete nymphe ſur vng riche pallefroy · Lungdes ieunes baſtardz nome Wi- 
ſeoꝛ auec vng des maiſt res dhoſtel delaropne et certains autres gentilz hommes fe vindꝛẽt ad 
ꝛouſter ei leur bende / Car la Royne le leur auoit ainſt comnande Et emmtnerent auec euſp & 
vonbergier lequel auoit nourry Paris afa femme et ſes deup enfans · Et ainſi ſadꝛeſſa at rope 
ra nob e Bꝛiguade deuiſant anec la nympße et fee gens de haultes fortunes alenf ant Paris. 
Q Du arriueʒ au noble palais dilioyſſa noble nimphe fut deſcendue et mence en vne cham⸗ 
bꝛe pꝛochaine a cellede laroyne | Et illec par les matroſnes i damoiſelles fut pꝛomptement 
baignee et eſtuuee en herbes ſouef floꝛans / puis apꝛes ointe de pꝛec ieux Sngnents et liqueurs 
odoꝛiferentes fefoy la maniere des grandes punceſſes des marchãs de par delta fee beaulx chr 
menfe fup furent trouſſeʒ a rubãs doz traict / puis fut veſtue a habillee dune robe de ſůdal pour 
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pil j dũg mã eau de ſamys vert four re dermanes tout Bobe de pletres pcieuſes / a fur ſo chef 
fup fut pafe Sag riche chapeau de fines ꝑłes dr côte eyfoy col vag carquũt dor ma / ſif dagi pe 
ott trois riches e carductes d fort enlu moet le coli v à la ropne fuy auoit donne · Et en fes 
dois pluſteurs auneauſd oe valeur ineſtan able / puis fut ceinte dug tiſſu eyo: tout eſmallte de 
pierrerie Huge pẽdoit Sne auſmoniere faicte a ouura ge deſquile de merueuleuſe facó Tuo: 
ſepſen ra ka nymphe oenone beue aupregardãs cõe vne clere eſtoille ou ficmamẽt quãt ce rps 
eft ſerau l Sautre part fe maiſt re ohoſtet de la ropne eneprutat la charge qéauoit fit pꝛõpte 
mẽt Benit vng tailleur / ſi prit des dꝛaps eylargeterie pour jadier ie bõ home berger ja feme 
foy filz n ja Beite fille bien honne ſtemet · Et aujurpkus ſeffoꝛca de leuc farce faire bonne chiere 
5 Andis q̃ ces choſes je faiſoient a Crpye tes dames auoient prins w nobee Pac s et la 
engen ioient mene aux eſchauffaulip ou elles lentretenoꝛẽt ebeuiſes piai fitesa frequẽtot 


+ 


¶ Chapitre quarante et quat rieſie . 

O pied du noble et ſumptueux palais dition la kreſgratieuſe nymphepegaſis Deno 
N ne fe tronua au deuant du roy et de la ropne acompaignee de meſſieurs les baſtaroz 
K N Ql Lebrioyet miſtoꝛſet des damoyjeiles que ta ropne anot ennoleʒ auec elle. Quant le 
roy et ta ropne et les autres punces (i pꝛinceſſea / ſeigneu ron damnis la virẽt eitel ap 

parcit ifs ſeſmerueille rent de fa grant beaulte et bieytrouuerent veritable e pꝛouerbe corn 
que les becles plumes fo t tes Beauty oyſeauſp · Ca nymphe fenchna tout bas en faiſant ia reue⸗ 
vence au roy et a La ropne cõme bien te ſcauoit faire. St le roy la punt courtoiſemet p la main 
Si ſe retourna vera la ropne / ſ tux dit en fou But. Mampe nous ne penſions a ce matiy fat 
res les nopces q de lune de noʒ files · aisle dieuꝝ nous ont amene ceſte deu xieſme · Parquoy 
ie vueit que vous vous delibereʒ q̃ ta feſte en foit be double la ropne fı treſaſſouime de plaiſir 
que nucłe płlasreſpõdit doulcemẽt · ¶ MHoͤſeigneur certainemẽt eſt bienraiſon / cab a meilleur ne 
plus heureuſe iournee ne ce ſcaurions nous faire quant a vne meſme Geure auons krouue na 
fice filʒ (ſi longuement perdu et anec tuy dabondant Vne belle fide · ¶ Les pꝛinceset pꝛinceſſes 
aſſiſtentes difoiét tous dung accoꝛd q̃ bienadueno it a la nympßhe portet habit copata q̃ 8e mõ 
ſtroit nõ eſtre partie de petit lieu ¶ Ce roy aloꝛs emmena la nymphe au palat o deu ane a ſe cõ 
touiſſant anec edle. Si ne fault pas demũdes fe le noble paris eſtolt bien aiſe quũt il voitſa fez 
me ainſitriũphãmẽt paree q q̃ le copa fa ropne tup faiſoꝛent tel acueilckheſmement que bes da 
mes enere leſqueltes paris eſtoit ne fe pouoiẽt fagufec de fouet la beaucte g belle ru delle 
sli 
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et diſoienb a parisque Bien heureup furent ilz toue deux quant oncques ſent rerencontrerent. 
. Es tab es de code et de chipꝛe toutes ſſloffez 001 q dargent ſurent ouuertes leaue cor 
K ni nee i ſaſſiſt te ropaje table Laqlle ftoit au metien cune grant ſ jpauenie ſale ruhe 
nent tapiſſee / a furẽt aſſis les piices G pꝛiceſſes chacũ ſelõ ſõ oꝛdꝛe ce ſtaſſauoir le pn 
act jaſius frere de ta ropne heccuba / te roy Ectiõ de Thebes en cicille pere de imma dame 
Andꝛornachaf le roy Bauo de la houſte frigie cout du roy te roy Polumne ſtoꝛ de thꝛate eſpoux 
de ma dattie Jlione le roy Sarpeboh de lycte le Rey j domeneus de crete le icy T hepol muede 
Mhodes le roy Cuneusde chipꝛe Le pꝛince Hyricas de thꝛace filz du rop Ant he noꝛ mary de ma⸗ 
dame Laod ice le prince Neſuse roy de Thꝛecie et hiſmarie · Soy parent fe roy Agamaoſt le roy 
Noꝛqarite de Wethey ¶ A la table de la roine qui eſtoit a dextre furent aſſiſes / pꝛes la royne 
ma dame Sicambꝛiaſſeur du roy Pꝛiam a ma dame Theano feur ceia ropne femine du pance 
Anthenoꝛ puis enſupuant madame J lione la nouuelle eſpoſeelet aupꝛes delle fut colloqur ma 
dame Pegaſis Denone la nobte nymphe · Et conſe quem ment par odie ma tame Aſtioche fẽ⸗ 
me au roy Thelephus de miſie ma dame Andꝛomacha femmee du punce Hectoꝛ / et ma darne 
C reuſa femme de Eneas / ma dame Laodice femme du pꝛiner Ant henoꝛ de Thꝛace enſemble 
les enfans dhonneur polydoꝛus aſtianaxlleodamas et eſcanius · ¶ A la tierce alle quit ſtoita 
ſeneſt re furent aſſis mõſelgneur et le fage Helenue / et au moien dculp fe beau paris aic pan 
dꝛe puis aupies les quatre duczde la haute phꝛigie les pꝛinces anchi es et anthenoꝛ / möſeigñr 
Eurppilus de miſie nepuen du roy / le prince apah filz durey philimenis de paf lagonie / haf tus 
hirtacides ſeigneur dabidas faune  pidar? de lycie / et le gråt baſtard phꝛobas / les autres 
pꝛinceſſes ſeigneurs et dance pꝛiuez a eſt rãgierefurent aſſis ſelon fente de gretz et pieeminẽ⸗ 
ces parmy la grant ſalle du palais · Seiphebus ct polytes ſeruirent ce iour fee dames Ilione q 
Denone deſcupers tranchans / et meſſieurs les Baftarde ſeruireẽt les autres camee eſtrãgieres 
Rande et merueilleuſe e ſtoit la nobleſſe cornme oy peult eſtuner dung ſi grant price efit 
Gan plus hault de fa foꝛtune ꝓſpere qui tenoit court planiere Et ne Scout en leans reluyꝛe 
ſu on or pierres pꝛecieuſes etpourpꝛis ou moyen des cters lumunaires · Tant ei va iſſelles co 
me ba gues et tapiſſerie. ¶ Au ſumptꝛ eut appareil et de loꝛdꝛe de feruice Je nep Benf riens 
defcrire car fe ſeroit choſe fi uperſtue · ¶ Ainſi cenobite roy prian qui veoit en fa beatitude toute 
fa belte gene ratien ainfi reßſentee deuant fee yeul pꝛenoit ey ſõ eneur Sne meruneilleuſe iope 
etne tuy jembit de ff anlt aucune choe ey fa hienheutrete mondaine / ſinotz labſence de fa feur he 
fione d cſtoit de tenut ey liſte de ſalamine par thelamo rop dillec Sı gecta Sna parfod (cupit 
GUAT u luy en ſouuint puis fe tourna a regarder la beautte de (6 fiis parie qͥ excitoit celle de to? 
ceutx de leans / autãt q̃ lo: ſurpeſſe tous les autres metauſp en reſpiñdeur. Motoit auſſi tacite- 
met ia noble cõtenãce de ſa belle fille la niphe oenone a cy te pienoit Volupte ſouueraine / pareil⸗ 
ment faiſo it ta ropne Heccuba et tous fes aſſiſtane / fefquels cémunemée laiſſoiẽt le bopꝛe g le 
me ger pour les regarder / car telle grace reſidoit ey eulx deux pſonnaiges / paris a la mimphe os 
none quiis cduertiſſoie ta cuſp les yeulx dug chaſel. Et cõbien que Paris neuſt point apriede- 
fanc e a bhoyre en fee grane taſſes peſantes a maffince toutes de fiy oꝛ enrichie de pierres pᷣcien 
Jes de ſumptueuſe eſtnailleure ne veftre ſeruy de metz fi ex quis ne de ſaſſeoir far fee riches ka⸗ 
Pie de pourpre ou de crarnoyſi · Meãtmoins il print facilliement ey dre et y fut tantoſt apꝛuoyſe · 
Dies le meſtier ſeruy q fes tables abatues fe roy ſalla appuye (nr vne feneſt rea regar 
EA doit fur Sna grant vergier et la ropne anec fup. chaſcun auſſi des pꝛinces pint ſa chaſ⸗ 
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quant if fut temps de fe retirer / Paris fe trouua au coucher du rox quec fes frerrs / et la Nym 
phe oenone apꝛes auoir done le boy (OTa a ropne Par aucunes damnes et femmes de chambꝛe 
oꝛdõnee ace fut emmenee ey ſa chambꝛe riche ment mrublee et tapiſſce en iaquetle foy maty 
le treſgracieud paris ſurumt tantoſt apꝛes acompaiqne defes freres CTroilus et Deiphe bus 
efdés apice auoir pꝛins vin et eſpicesauet iu fe retirerent ot ſt fit chaſcunn excepte le bictes 
femmes de chambꝛe depu tresa ſeruir ta nymphe Paris fe coucha auec elle / er cere nupt dox⸗ 
mirent peu / ains deuiſerent aſſez de teur abuentute⸗ 
XY G lendemain apꝛes q̃ cha ſcun fut deſcouche d que oheut fait lesſacrifices acouſtumez 
oy diſna. Ey apies diner oy fei) alis aup eſcyauff aux pour continuer le pas {eo les 
E oꝛdẽnãces deſus mnẽtiõnee . Si fit oy les iours enſupuũs conſequẽ ment De la deſcrip⸗ 
tion deſqlles choſes ime de porte a cauſe de buefuete/et au dirt teu la brue nymphe Oenone 
fut touſtiours mener ey la copaig nie des autres pꝛnteſſee jes belles ſeurs · e nobie Paris afe 
panze de ka licence des inges a conſentemet de ceulx de dehoꝛs auec laduen du prince Hectoꝛ et 
de ſes autres freres et cõpaignons frj japa a tous tes ieup eſbatemens / ion ſtes / combat tonr- 
nois G behours cy deuũt ſpecifieʒ pour oſtentarion de fe forces de ja valeur. ue il neſto tthom 
me qui peuſt durer ére iu cõne teſmoigne Oude en leſpitre de Paris a Hefin 
¶ Pene puer iuuenes Vario cecrarnune Vic · In quibus io neusdeiphebus 
dernonſtrent que en toute maniere de pcercitariõ Paris e 
Il renõmee deabuenture de Paris al Sand ꝛe t de la belle nymphe Pegaſis oenone eſtoyt 

deſia Vote par tout te royaulmie de Ft Girl Di euſſieʒ Sen les bergie rode cebꝛine de Scep 
fie de dardaine et du pape circonuoiſu⸗ quit congnoiſſoꝛent Paris et ta diete nymphe venir a tro 


cillement accoꝛòee.¶ t fe pꝛinre Hectoꝛ par te cõmandement du ro et pꝛeſent faſſiſtence de 


E Preeque fe grant feſtopmẽ tent en aſſezʒ longue duree le roy Po lymneſtoꝛ de Grace how 
uean genre de Pran Romande jou conge au roy ſ a la ropne pour fe retyꝛer en fon pays 
Auer ſa treſchere compaigne ma dame Ilione g foy trau. Et ſi firent auſſi te punce Hetycaoh 


et ſa pꝛinceſſe Laodice fa fẽme / ke ro Nheſus de hꝛdicie a Hiſmarie ſi ſoy parent fe roy Aga 


mas et le pince Euphenus Drizenins (rigter de cicauie anet le Baroy Nygrnoh dõt deſſus 


Aeli. 
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te premice liure des Illuſttations · 


eff parte · Enſemlbe les ſeigneurs de peone / ou Hongrie. Te ſtaſſauoir Ppꝛegam us ſeignrur 


U Danipdou et A leroepus filz de pelt gon toue lejque iʒ de veca la mer eſtoꝛent alleʒ a trope pour 
| 4 faire hanneur audit rop potymneſtoꝛ. Si leur fut ort rope benignement le congie par le Roy pu 
LUE am. Nonoſtant quif les euſt pꝛemier beaucoup pries quuz denon raſſ ent plus longuement · Et 


fee acumiila degrans dons par toute maniere de libe rallitte royale ce ſtaſſauoir doꝛet darget 
atnaſſe et eq Vaiſſelle de pierres pꝛecieuſes et de tapifferie / oꝛdonna ledit roy Puam au prince 
Anthenoꝛprudent homme et ſaige Nuer aucuns de jeo enfans et bon nambꝛe de gentils homes 
de fa major de les conuoyer et accompaigne riuſques deia la mer. 
Toutt re plus ledit roy puan qut inceſſammet auoit ſcrupuie regret au cueur a cauſe 
de ma dame Heſionne cetenuc en ſeruaige par The lamoy roy da liſle de Salatnus il bail 
la charge audit prince Ant henoꝛ apꝛes te qui au roit conuope ſeſditʒ deux rope g roynes de thia⸗ 
y ce de fournir auſſi tout dune Bope Sne legion et ambaſſaõt enuers aucuns pute de grece t 
Hi cup fit ſur ce deſpeſcher par deliberation de foy pꝛiue conſeiſ / certaines amples memoites et itiz 
ſtructlons pour ce faire / dont la memioire en uef eſtoit telle / ceſtaſ, auoir que ſoubz tiltre dem 
baſfadeur il en alat tout dung chemin vers redir / Theramo roy des iſles Degine d de Sata 
mis frere de peleus roy de Theſſalle⸗ fiis de Eacus lab is cop de liſte de crete · Pour le ſom mer 
et reijuerir de fa part dudit roy Pꝛiam de rendꝛe ma dame He ſione fa feur quit tenoit on ſeruai⸗ 
ge et auoit tenu ia pieca {aneti tre de honneftete depuis le treſpas du feu roy Laomedon (on fre 
re Et ey ſon reffus quif fe retiraſt vers les autres pꝛnces vee iſtes cu conuoiſimes Et auſſt de 
tete Achaie Theſſalle et Boetie leſquelz eſtolent tous am ys / parũs et ailes dudit roy the 
lamoy pour leur remonſt rer et puer quitz voutſ iſſent do imer oꝛbie et tenir ta main ace quc fa- 
dicte Heſionnefuſt vendue · De laquelle ambaſſade icelluy punce Anthenoꝛ plain de grant ſens / 
audece et etocuence print la charge Vouluntaire et promit de la mettre archief. 
G faict fe ropa la ropne et tous les nobles de rope conuoyerẽt polinineſtot roy de Thra 
5 ce debiſtonie auecques ma dame Jlione fa compaigne et toute fa bauòe iuſques au poit de 
Sigee q neſtoit que a demy feue de trove la ou auſſi le roy Foꝛgarite de ufte Æeteliy fe trou- 
na et te rop Jdomeneus de crete et le roy Tlepolemus de Nhodeet e roy Cuneus de liſle de chi⸗ 
pie et le prince ajiue hutacides ſeigneur de Seſtos et abydos / Et apres le conge pune tůt dung 
coſte i dautre leſ ditz rope et pinces ſembarquetent et le punce Anthenot et aucune enfãs GE 
titʒ hommes defa maiſon de Puan auec eutx· ¶ Le ventfut propice fi firent Voelle pſteniẽt eu 
rant triumphe et melodie / chacuy tira foy chemin car les tope de athe ti Rhodes et Tre⸗ 
re iuioh dit maintenant candie pꝛindꝛent leur chemin a gauche pour aller ey leurs iſtes / les au- 
tres trencherent de poincte · Ceſtaſſauoir Aſius hirtacides en fa vilte de Seſtos ou il feftoßa 
toute fa biigardelet veia ilz pꝛindꝛent leur chemin en leure royaulmes et ſeigneuries · Et quát 
Anthenoꝛ les eut entendus ey leurs territolres it fe di poſa valier faire fon ambaſſade. 
“ay Pree que fef ditʒz rope et pꝛinces de deca la mer eurent fene leurs ancres du port de Sigee / 
te roy puan) et la royne feu reteurnerent ey la cyte: Et peu de ours apice kes autres pꝛin 
ces afie la mineur quõ dit maintenant Natolie ou Tuiquie leſquetʒ eſtoiẽt venus de leurs 
loingtaines marches et pꝛindꝛent congie du roy priat; Sicomme le prince Arpalion filz du Rop 
phimenis de paphlagonie et fes barons Venetus et Equ lio · Auſſi fit Choꝛebus de Migone 
et Ot rinous de C abeſe / Pareillement le roy Bauo de la hauite frigie / le rop Sarpedon de lycie 
auec ſes Barone Olaucus et pandarus Amphius Sepheſe / et les autres aufqueiz le top par ſa 
grant manificence royalle donna pluſieurs grane ds et les fit conuoper par aucuns de ſes en⸗ 
fans ¶ H ais paria auec Seiphebus acõpaignerẽt madame Aſtoche leur ſeur ropne de miſie 
auecques leur nepueu fe pance Euripilus foy filʒ Et fe iournerent aucune eſpace de temps au 
royauſme de Miſie la ou le roy Thetephus ſrur fit bonne chere / ¶ Le prince Hector cõuoya ſoi 
Beau pere / ceſtaſſanolr leroye Getion a ſes ſept enfans iuſques ey la tite de Thebes en Cilicie 
Et menaance lup fe baſtard Lebꝛioh de ¶ ebꝛine Et le noble Helenus anec (oi frerebaſtard 
le gentit Eſacus / allerent auec leur oncle le prince Aſius frere de la Royne Hecuba / iufques en 


Ama dame Harguerite auguſt⸗ 


Sne ſienne cite eſc ant en la Bale Phꝛigie · Et ce pendãt ta mymphe Denone de nau ta airec ja la 
topne a auer fes belles ſeurs faiſant bone chiere. Car tant laytnoient toutes plus ne ponoiẽt 
cheſmement te ſaige Caſſandꝛa pour fe grant fens et vertu quelle con noiſſoit en eue. 
E treſnobie punce ector fes freres Helenus / Paris Deiphebus f iee baſtardapses 
aucune eſpace de teps retournes chaſcun de ta ou no? anong dit dis auoiẽt efte, cqubyer 
Ee leurè paré ſe depitoiẽt a trope entoutes manieres de paffe tẽps cór ceulp d de ce faire 
auotent bien le loyſir / ¶ ay moient beaucoup tes mence g les facons de farce de Paris alt xandre 
pource q̃f eſtoit jumbe courtois i debõnaite enuers le grũt le petit / dext re ſi bien aduenãt 
en toutes choſes· Et les Danse fee ſeurs à furent aduertis p la nymphe Venone come Paris 
ſcauoit bien toucher la har pe fup en pꝛeſenterent Ine riche a mignonne, toute dyuo re garnye 
dot de pierrerie · A tout lade it leur fit depuis fi onuenteffois paſſer le temps ; ett entre qu; 
tres cho/es il cõpoſa vng ray contenant apparition des trop deeſſes et on ſuge nent grey fit 
Lequer it mit fusa chanta ſur ſa harpe · Mainteffols auſſi ſes freres q tup ſalloyent eſbatre en 
la cite Ceb :e fagile eſtoit au punce Hectora de fon dernaine / Et tec ent rgient es foꝛeſtʒ des 
montaig nes idee ou 115 fe eycercitotẽt a ta chaſſe a te noble Paris fes y guidoit / car bien en ſca 
uoit fce repaire q leur moſtroit les Fieup ou il ſouloit garser les beſtes g la ou il fut premiere. 
ment amoureup de ta nymphe fa femme g ou tes trois deeſſes fe moͤſtrerẽt a taytoutes nues · 
Et leur comptoit encoꝛes aſſeʒ de fes autres diuerſes aduentures · Bont il leur dõnoit ſouuẽt 
rec reatios et paſſe temps Juſques a ce que fuer fuſt Venn / et abore fe retourxnetent a Troye 
Cy terminet ont nous ie premier fiure de nos Juuſtrations de Daute Et ſingularitez de 
I Tropye . Duquec nous nous rappoꝛterõs au iugemẽt des nobtes lecteure beniuotes 4,6: 
bien il ya peu auoir oe peine q dinduſt eie dauoir recueilly et aſſpꝛty tant de mat ers diuerſes de 
kant dacteurs autentidjs pour les faire fernir tout a vng pꝛopos . ¶ Et fe dauãture il ya uiie: 
icp aucune choſe q leur ayt pleu cõme nous eſperons liſent tant Prus voti lentiers les deux sus 
tres pour lamouo de ta treſnobte dame à pꝛinceſſe au cõmendẽ ment de taie, ce pꝛernier lire 
eſt ache ue · A taquelle et auſditz lecteurs tant nobtes hõ mes que gracien ſes dames / dieu doint 
felicite pꝛeſenten future · ¶ Dꝛ cloꝛrons nous noſtredit pꝛemier lu re de deux vers kucretiens. 
¶ Fioiferie vt apes in ſaltibus omnia libant 18 
Omnia nos itidem de repſimus aures dict a. tit 
¶ De peu aſſezʒ Jay te Haire de Betges. 


i ¶ Senſupuent les noms des acteurs alleguez en ce pꝛemiet tiure / À 
¶ Julie ceſar es cômétaires de la guerre gati Sauid en foy pfaultier 


A X. à & 


past 


Strabo en fa geographie Duide ou iure des eſpiſt res heroides 
Kenophon es equiuocques Tibute en fee elegie s 
pſidoꝛus es ethunologies Dodone ſiculus ey chiſtoire deaãtiquitez 


Salt hieroſme en lit erßtatioy des nõs hebꝛaſ fé fabuleuſes SNS 5 
Jacks de Bergame au ſupplemedt des cronicqſs Herodotus en foy hiſtoire 3 
Beroſus de caldee en ſes defrorations Joſephus ep lantiquite iudaicque 

Pline en lhiſtoire naturelle | Boccace en la genealogie des dieux 
Moyſe ou tiure de Geneſe Euſebe en foy ure des temps 

Philo fe iuif en fon bꝛeuiarre des temps Afam chartier en la deſcription de France 
Arere Jehan Annius de Viterbe cõmentateur deſſire Robert gag en lhiſtoire frũcoiſe 


urgite es Eneides raytnõdmartiã fur tes cõmẽtairesde ceſar 
Mac robe ou ſiure des fatu rnaulp Diogenes faert eyfa vie desphꝛloſophes 
Seruius com mentateur de Virgite Sue tone truͤqͥlle eyfa vie des douze ceſars 
Pꝛoperce ei fec eie gies Ptholomee eyſa coſmod raphie Te 


etaſthenes de Perſe ou recueit des mõarchies ¶ Iginus ey foy hure daſt rono mie 175 
Cato lãciẽ en fes fragmẽtʒ de lentiaͤts dytalie Sempꝛonius eÿ la diuiſion dytatte · 


z tagat f 


Fabius picto: en forigine de Romme . Vbertin fur les epiſtres Bonie siisi 
Soinekilis tartus eh ſon giſtoire Antoine volſc jur leſdictee epiſtres : 


Pektusrintt lis bij fine de diſcipline höneſte Lucan eyfa phar alicaue . z 
' Therence ey ſes comedies. 


Hügknknis placſdes ein ſes mitilogie . Euripides en fes tragedies tranſtatees par 
Abdchſtocus ey ſoh tiute des temps · Eraſmus de Nhoter dag. 
Hiſitets degiß le chia hiſtoire des royaumes · ¶ Apulrus ou hure de laſne dore 
fre de fik eee Trope. Pape pie en la deſcriptioy Daſie⸗ 
PE face de Guis en koyſtoire de Belges Julius firmicus en fon e ſt rono mie. 
Pgikippł ecdat ou töncemẽt de laſne dor, ¶ Ulemẽt ey ſon vopager aut re ment intitule 
Tilke td ou tiute de diinatio . (les tecongnoiſſances fainct Pierre 00 
Sites de erte ei lhiſtoire Troyenne Heſiodus poete grec. 

tine mapirfius . Lucret ius poete latin · 


DAN i Signelikes Sertueulx a dames honnoꝛers qui liſeʒ ce ſiute. toit te que te Volume 


ee lakes pårtutihiece fe(quefs font defia deffes et mis eu ordre. Et q p prnifecedu toy 
p E refeita q dieu doint les ans de Neſtoꝛ et pꝛoſperite Doctauiei auguſte / ſoit foi 
EAN \ 8 


N "nôtre a kattelit de pubber iceuſe par umpieſſioi a la tieſgiãt gloire / hõneur / Lolupte 
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des Illuſt rations de Gaute et ſingulariteʒ de Troye 
Sy Efi ecdnd Finite compꝛendꝛa tou fr ſhiſtoire de Troye depuis fe reſtabliſſement de Pa⸗ 
e ey la maiſoh paterne le iuſques a la rujne de Trope · En guoy eſt compꝛinſe ta de- 
Er ducttoh des Sies dudit Patiel de fa premiere femme la nymphe Denone et la diuer⸗ 
ſe maniere de leurs deffnemens. Et de la mort villaine de Helaine la ernelle adulte 
te Hiec toutes toute creconftances garnies de ehoſes non vulgaires et non acouſtumees deſt re 
teues ey francoys iufde a otre et coꝛroboꝛecsdes auctoꝛiteʒ de pluſieurs nobles autheurs gte 


et fatine felon loꝛdir du fire precedent. | | 

7 VD ftters fu re ſcreus conte mies toutes lee genealogies des pꝛinces yſſuz des troyene / 

! 6 À \ qui prupferẽt dtuerſes contrees en noſtre Europpe / Depuis la defofationde Troye. 
NC D eſmement de Francus filz de Hector duquek font yus fre francois / et de Bauo (on 

Ve parent duquel ont pꝛins oꝛig ine les pruples de la auf belgicque Leſtaſſauoir les 
Vualons Hepnmpers Mamu rois / Ardẽnoia C hampenois et autres natiõs cꝛconnoyſines i ẽ 
cores dantre aſſez qui dominerent tant ey Bermanie cõme en Hongryr Eſpaigne l ytall e g la 
grant Bꝛetalgne et ailleurrs et finabtement fót redigeʒ en hiſtoire / ſes geſtes ey generat et en 
particulier de ka poſterite de Turcus filz de Troylus dõt aucune maintie nnent que la nation 
dee tures eft yſſue de pere en filz iuſques au tempe pꝛeſent et comment leſdit turcz tiennent et 
poffi edent anitourdhup tous tes reignes q fe roy Priamue et les ſiens vaſſaulp et allyez obtin- 


de Dante Thapitre.pliiit· f Fueiltet. Vl 


dent iaie en aſie gc oultreplus tout ce que poſſedoient afore Agamenoichenelaus Achiles & 
les autres pꝛinces de grece qui deſtruiſerent le ropaufmede Trope Et de tous les voyages / 
paſſaiges et croiſeesindis faitʒ en turquie par noʒ punces Deurope iuſques au temps moder 
ne et de leffect et conſe qnence diceulx leſgu elles choſes ne tendent a autres fins ſinoh pour re 
couurer leur heritage de aſie ka mineur que on dit maintenant Notalle outu cautes 
¶ Da peu aſſeʒ. 
¶ De ſlaudibus lingue Gall lane. 
Joßonnis regie Parrhiſtenſis philoſopht atqʒ poete infignis ad nokitem a bene⸗ 
meritum Belgentium Dꝛatoꝛem . ¶ Jo. le maire Belgan 


¶ Epiſtola 
5 So tibibonae gratiaspꝛo bono erga me animo tuo. Bene quippe de me meritus es 
VD cum epptomate illo de germanis! Auibus ſanel cametſi noue font atqʒ recentiag i 
E 5 chil antiquius junt enny Vꝛöere viſ us · Renatumquendam lunum / tac teo eloquetie 
EAA fonte manantem aut certe quendam Dafeciuty habet profecto Jacabus ille ferun 


non vulgarem / vt nonnulki noſtri tempoꝛis Barbarifcuéi qui Vel a vutgog toꝛiã mo 
luuntur querere / ſed nil mirum qui de peregriniset auenis fontibus hauſerũt Duo 
enim de riuis kat inoꝛum emanauit / purum efta iucundum ſuaqʒintegritate integru irrupit per 
pecan Din Sothicum illud grauiſonum fereumqʒ poioma quod antiquũ iu am eruditam 
ſuaui loquentam penitus oBtuoré et hebetauit ſed nunc aſpirante bono quod amapolline melio 
ribus litteris recuperatũ eſt regnum qita recuperatum eſt / vt oprime ſecumquiſqʒ agi putet 


ft ver pꝛemum limen atigit / nou quo ride coloꝛes noua decoꝛamenta afferuntur vt celebros , 


et illuſt rioꝛa fiant omnia · ¶ Vldunus ine fulgoꝛem quendam redundare et tan recipꝛocum 
lumem terrarum nationum lin guis nonen dicendi copiam effundere. Quid ni. Jam gallica tin- 
gua diſcaſſa Bacbarie inter ciues et politicas ſinguas / ſtatum tibi non mebiocrem aſſumat 
habet enun e pace latine lingue dixerinz ſuos cicerones et faluſtios qui fnis opibus a bene foꝛtu 
nato ingenio plenam diuitem à Beatan effictant et cum iam ab ipfa natura fi tette viderun⸗ 
fertiliſſima fit et tocuplet iſſima q cumcertas omnia hateat / ipſanon habetur · ¶ Anunaduec 
fimus cewe ceterae linguas / et pꝛeſertun katinam G ceca et hebꝛeam tanq; in “onu coiffe 
Gallicamqʒ lingam genuiſſe vt ex multis vocabulis intueri licet tum Vocalitate ſcum pio 
mintlatto ne / et quod Sera fit et ſuapte indole pluchꝛa / nullis regulis adulterino fuco nuto 
nutie additamẽ tis indignit · Sed loquentiũ arbitrio permiſſa eft .Quodent per ſepulchꝛũ eſt 
afena pulchꝛitudine facile caret · De aiiis autem que facultatem eandem habet Nichit rationis 
habendumeſt que rationem nulkamqabent · Sed de his hactenus · Spero te Jahãnes noſtris 
gallicanis magno futurum increinento Nouatoꝛem terrninorum Apuleius imitaberis Since 
rum et bꝛeuitate gaudentem in hiſtoua Saluſtuumn coptoſum à fertitem Ciceronem ffozenté 
Plinium. Gt tu quoqʒ cum opere precis erit · Sic cum et ieiueinm / ſterilemqʒ Frontonem re 
feres et inſtaurabis. Dec pancis dige cim. Noh aſſentoꝛ . Sed tua vꝛbamtate fretus. Sotent 
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ŒHnmbectueToinerins Lugôunenfie domino S imphonano artin et medicine 
biofeſſoꝛi bene meritos S. P. DB. 
Imad officinam libꝛarium argutionis time autoꝛes l vt memorié eſt meigcũctando 


ge ne i 


Asa ugeri Eu” ille cãdedus liber nefcio quo bono ho mine q de curãũdis asimeg corporis 
ire gegritudintbus fit indictus ad manus noftrae puenit Tõrnodum eni foꝛmuliseneis 
gedcude ceperat cumqʒ uge dupliciet inopio affec iffet gaudio / tergo archetipi tut inhe 
eens comes ſußſequitur epiſtotla. Johann is le maire Tognomentumſane vt paxeſt 
Lo Ne fnis conſonun Sirtut ibus Vt qui mamoꝛitate quadã pꝛecelentis fgenu dote auguſtio 
vi facundia reliquos fue fortie homines at eſtet. N im cum ſuperioꝛi eſtate dum fata deuſqz l 


ls 


¶ Ca pꝛemiere epiſt re de flamant verd. 


nebant miti frui conturbernio mei ſacratis dotnini Andꝛee Vitonis phiſoſophi theo logi ac ture 
conſulti celeberrimi olim Vene rie nunc parthenites phanũ tunt incolentis · Ep pe rtus ſu m ho 
minis ingen unn tem poꝛariã eto quẽ tian ſtratagemata rotundoe rythinoe / mut iſciũ rerum 
heroumqʒ peritiam · Et ita tppertus Vt abinde / g ignauie fru diczum perteſum ſuppuduerit i 
ſtituti· Quippe qui gallica c auſoma oꝛatione pꝛompt iloqua ſquatet · Qua hatta repente inter 
nos ad ment ina conflata c ſt atnicia ita ſtupidum ita atonitum⸗ rebdꝛtunn Vt illius imago men 
tet ene am ingreſſa / vt Didone / de enea euenit cuine Vu herebant in petore vultus verbac z 
cotnpłures manſe rut dies Effecerintqʒ vt Vip mimieruim mer Nempe olun iue fama ta- 
ctus michimencunenifarocbat amore compellare virum /e dextre comungere dextram / Tu 
ius conſoꝛtio iy inſulis foꝛtunat ie ejje videbar cut ille / tam oꝛnate tam iano muko Sef paris 
pieceptoꝛe vſus ſub ciſimia / et regatibus occupatione negocus Ver boꝛum / cenſu candidiſſime fe- 
tentiarũ ulis amica ſuparaſitante natura totus fi cateret Gp quituſ dam fact fimi Sm 
phoꝛiane t duplicui ſymp honia fit fuerun delinitus· iue candor et tryhmis quibus [UGUI 
Bue verbis floſculos iat exens . ¶ ham periamum oꝛtum comuter excolut / meliteo taudum illt⸗ 
tio irrigat huius paſcuoſo eruditionis tue campo / Vt ad ſolidan volupta tem nichil reliqui fe 
ceritis. Dm igitur de Bobs / ita magnifice dicamdi virtus quiy ſuperet veſtra · cc 
CIAN te Maire de Belges treſhumbte diſciple / lonngtaih imitateur des meil⸗ 
eure Indiciaires et hiſtoꝛog raphes · | 
¶ Au ſcien treſſingulier pat roy et pꝛotecteur Maiſtre Jehan Perealde Paris 
painctre et arlet de charnbꝛe oꝛdinaire du roy treſcheſtien.· Sakut · 
Ar les tiennes dernieres lectres Treſcher et honnoꝛable amy) adꝛeſſees ou noble a 
A manificque ſegineur cheualier meſſire Claude thomaſſiy / cappitaine de ce ſte tref- 


ost tponnopfe · Et conſeruateur ore ſoires dicce. Jay Deu et entẽdu comment no 
AE (tce premiere epiſt re de lamant Serd a deſpieca trouur graces deuant tes peup de is 
YJ) ropne Soyte tant quelle fa ramentopt encoꝛes quelque foie. A la treſgram febicite & 
gonne aduenture ve telluy myen fi petit mais tee ioycux labeurg · ¶ Bont comme 
ie fuſſe ſi pꝛochain de mettre fiy a tunpꝛeſſion du premier tiure des illuſt rariõs et ſing na rites 
Je me ſuie aduiſe que ce ne ſeroit point choſe mat ſeant / non deſagreable aug lecteurs de auſſt 
faite unpꝛuner ladicte epiſtre · Attendu quelle cft fauoꝛiſee par lappꝛobation be ladicte treſſou⸗ 
ueraine punceſſe et encoꝛes y adiouſter la feconde pour eſtre enſern bie publiees ſoubʒ la treſhen 
reuſe guide et decoration du mõde de fa haulteſſe et maieſte treſclere. a kaque ſu te p laiſt pour 
ras faire Sng petit et humble pie fent de la lecture du tout. Ter qui eſt comme de ta choſe pꝛo 
pie et mieulpg ue qmienne car tout ce peu et tant que iap bien pꝛocedde de ton amitye begniuo⸗ 
dence et aduencement · ¶ Le tout puiſſant te conſerne longuemeut heureupet pꝛoſpere. 
¶ Senſupt la premiere epiſcre de lamant verd. 
A ma dame Margueritte auguſte · 
Il eſt ainſi Fille au hault empereur Paſſer le iour et que de moy te depars 
Nille a Ceſar ce puiſſant cõqueſteur Sans ſe creuer et poucfendꝛe en deux pars 
di eſt aifi que autreffois parſẽ blãt D dempdieux O Satyꝛes agreſtes 
X Alyes ape ce poure cueur tremblũt Mypmphes de boys et fonta ines pꝛopꝛettes 
Qui de tes mains ne pꝛendꝛa plus ſubſtance Eſcoutteʒ moy ma plaincte demener 
¶ Las ſouff re Sng peu ta haurteſſe et pſtãce Ef tu Echo qui fais fair reſonner 
Ses beaulx yeulp clers po: Sng hault bñfice Et les roc hiero de vopes percuſſines 
Pꝛeſte fectu re a ce dernier office Vue illes doubler mes doleurs epxceſſiues 
¶ Dernier ie dis ie quant a moy qui teſcrips ¶ Vous ſcaueʒ bien ij les dieux à tout vopem 
Car mettant fin a mes chantʒ et mes cris Tel bien mondain ter heur donne mauoient 
Je delibere et ſane faincte pꝛopoſe Que de plus grant ne iouyſt oncques arne 
¶ Car et cõmẽt pourroit Sng cueur ſi gros ¶ Vous rõgnoiſſeʒ que pour maiſt reſſe a dame 
Encore ſi foybleſet fi petit encſos Jauoys accquust par deſſus mes meritie 


La fleur des fleurs les chois des marguerites 
Les doubtes hetaepourquoy cont ta pers ie 
Pourquop peutt tant ufoꝛ tune et fa verge 
Du mauneffois celle dame greua 
Eür jen Va Heras cite fey va 
Et ie demeure iey fane compaignie 
Elle va Veoir ka noble germanie 
¶ Elte va voir te roy rommaiß fon pere 
Et lautre roy fon ſeut frere pioſpere 
Et tout fans mop · Heras aue ay ie meffaict 
Tap ie deſplu · O cyief doeuure parfait 
Ay ie nonce choſe quite face a faire 
¶ Al riens meffait toy humble ſecretiare 
Qui ptus a ſceu de toy puie ſecret 
Que aut re Sinani tant foit ſage ou diferet 
Helas nenny ais fottune ennempe 
Ma greue ainſt ma maiſtteſſe et ma mye 
Et fauſp eſpoitt᷑ que rauope duſer 
Mes iours on toy ja voulu abuſer 
¶ Dꝛ dop ie bien papz ma triste Vie 
Veu que tant tay par terre et mer ſuyuie 
Par boys par chũps / par montaigne ( Vallee 
Et que ie tap mainteffois conſolee 
Ey tes dangiers / nauf ages et peritz 
Eſquetʒ fans moy nouos ope ne tig 
¶ t main tenant tu taiſſe toy amane 
O cueur plus deyr que acier ou diamant 
Juſques a oꝛ ie tap offence 
aispi ne puis in el tre obſtentacle ou defence 
Que de rigueur ien vVſe mon eſpitre 
La ou ma langue oncques mał ne ſreut tiſtre · 
¶ Textes tu ec łoiray ie ce dur mot 
Mais pourquoy nõ quant nut que toy ne mot 
Tu es cruelleſou aumoins crop ſeuere 
Ven que ton oeil en dueit petfeuere 
Moyne couleur finoy noire et obſcure 
Et nas de Ber ne de gayete cure 
Dꝛpleuſt aup dieup que mon cueur affes Brav 
Fufi tranffoꝛme pour cefte Beure ey corbeau 
Et moy couer vermeil et purpurin 
Fuſt auſſibꝛun gne Sna moꝛe ou barharin 
Loue teſplaitois ie et ma triſte odeur 
He Vauloöꝛeit mieux que ma bele verdeur 
Foe me ſeroit non dommage et ma perte 
dur nee ey gaing et recouurance aperte 
Deng ne quelque Vng qui de noir attrament 
¶ Liengne mon coꝛps et mot acouſtrement 
L ch ais ſi poſſible eſtott que ma veſture 
Peujit receuoir nulie noire taincture 


A ma dame Marguerite Au guſte. 


Lae viengne aucun / aumoins qui a ton orif 
Face apparoir de verd que ce ſoit du en 
Lou cueur fe deult / cob j dung Verd gay 
Sait mo habit comme dung pape gaß 
Ge fault i dont / ce ne meſt denutee 

De par nature Sne notre fiuree 

Que Hay fope et que fruſte me voye 

He ton regard qui pꝛent os aut re Sope 

¶ O du regret qui me vient courir ſus 
Serap ie donc Bng autre Narciſus 

Du ppotite aufquefs leur beaulte propre 
Par grant meſchief cauſa niort te obpꝛobe 
Je Boy que oup et que moy pꝛopꝛe chant 
Heft Sng couteau moꝛtetlement trenchant 
¶ Las ſe ie parte et cifie et me degoiſe 

Et quey chantant ie mame douce noiſe 

Ce tefi pour mop / mais pour top reſiouys 
Je me tairay fe on ne me veutt ouyꝛ 

Aine que on me laiſſe en ce lieu ſolitaire 

A mop moleſtre et a nul ſatutaire 

Las ie Boy bien que trop me nupt moy plait 
Deu que płaiſir etiope te plaiſt 

Si ſeray ditt quant trop ie meſuertueq 

Le pelicay qui de foy Dec fe tue 

¶ Bien peu fey fault que celluy ne maul die 
Qui me donna tel grace et melodie 

Par trop mappꝛendꝛe et dictiers et chanſons 
Dont autreffois tu aymas les doulx ſons 
Et ine baiſois et diſois · Mon amy 

Si niope eſtre vng dieu plus que a demy 
Et bien ſouuent de ta bouche gentille 
chheſtoit donne repas noble et fertille 

¶ Vue divay ie dautres grane priuaufftes 
Parquop iay Beu tes parfaictes beaulteʒ 
Et ton gent corps ptus poly que fine amie 
Krop plus que nus autre Varlet de chambres 
Nus demy nud / ſaus atouret fans guunple 
Demy Sefiu en belle cotée ſimple 

¶ Draſſer foy chief tant cler et tant doꝛe 
Par tout le monde ayme et honnoꝛe 

€ Quel auttre amant quef aurtre ſeruiteur 
Sucpaffa onc / ce Gantt bie y et ceſt Heur 
Diel ault re auſſt ent onc en fantaiie 

lis grant raiſon dent rer ey ialbuſie 
Quant mainteffois pour may cucur aſſoter 
Tes ocup marte ie tap veu accoller 

Car tuſ ces bien que Vng arnant gracieux 
De ja dame ef taloup et ſoucteux 

¶ Et nonobſtant aucun mot ney ſonnoys 
£ is 


Mais apart mop grant ioye ey de menope 
Ey dijant et fauant noyſe et bꝛupt 

Pouic empeſcher de ton pia ier le fruict 
Bic me plaiſoit re Deor rant eſtre aymee 
De d cup ſeigneurs de haurte renommee 
Lung fut deſpaigne et autre de ſauope 
Que plus bei homine au monde ne ſcauoye 
¶ Bie nie piaiſoit te Beor chanter et vire 
Dancer / iner tant bien ure et eſcripꝛe 
Paindꝛe et pourraire accorder mono: 0106 
Dont Bien tu ſceʒ faire b.uyꝛe tes coꝛdes 
Mais maintenant tout cefa tu reboutes 
Et ne fais fore eſpandꝛe pleurs et gouttes 
e tee Beauty yeuſp qui tamaie ne font las 
Sans ptus querir ne plaiſir ne ſoulas 
Parquoy ie ſuis de toy mis en oubly 

¶ Du mon tas cueur damnour tout ennobly 
Pourras tu bien endurer ey toy meſmes 
He perde ainfi ta pꝛniceſſe des femmes 

¶ Efire prine doꝛeſnauant de la Sene 

De ceite qui dhonneur efè tant pourueue 

¶ Viu ras tu bien tout ſeul ei ceſte tour 

Et attendant foy deſire retour 

¶ Non pas tout jeuf car auſſi du paie 
Suquet ie ſuis demeu rent eſbahis 
Auecques moy le Quit et fa Marmotte 
Bont ra triſteur defia leur moꝛt denotte 

¶ Pꝛiſonniers font leur tyeſſe eft perdue 
Et jont iyeʒ par grant rigueur non deue 
Ja ne Viuront abſans de leur maiſtreſſe 


Aicois mourront de langueur et triſteſſe 


¶ Auſſi fera Bꝛotique teur compaigne 
Fire a Bꝛutus dont parle encoꝛeseſpaigne 
Eue de dueil fes enfans nouueaulx nez 
Apꝛes fa mort feront tantoſt fineʒ 
¶ O poures nous / O treſtous miſerables 
Juges a mort noy iamais ſecourables 
Mourrons a coup puis que noſtre pꝛincrſſe 
De nous ſeſtongne / et de nous aymer ceſſe 
Bien võt o elle Vng tas dopſeaulx rapteurs 
Et chiens moꝛdans peruers et larrateura 
Et nous helas innocena / et qui ſommes 
Fort appꝛochant de la nature des hommes 
Elle nous laiſſe en pays eſtrangier 

Wu de fa main ſoulions pꝛendꝛe a menger 

De {a mai propre et blanche et delicate 


Aa Margueritte (a peu diray ie ingratte 


Js te puis bien faire oꝛes mes repꝛoches 
Puis que de moꝛt ie fene ia les appꝛoche⸗ 


¶ La premiere epiſt re de kamant verd. 


¶ Long tepe ton ſerf long tẽpston amy chier 
A toy leuer / a toy nobte coucher 

De puis ʒeſande ey Oꝛenade et par tout 
Suie te Venu de mon ſeruice a bout 

En ce lieu ſi moꝛtiſere et funeſte 

¶ Ou Ga Volant Bng ange deſhonneſte 
He punaiſie et de Verne immonde 

¶ Ou rap perdu La fleur de tout le monde 
Le duc moi maiſt re et ca ducheſſe apee 
Dont fe remois me touche de trop pree 

¶ Eſt ce deſſerte Ay ie cecy mercy 

Ha le pont dains / que fuſſes tu perp 

Lieu execrabie anathamaſie 

Mat feu puiſt eſtre en tes tours at tiſe 

¶ Aumoins punceſſeten eptreme guerdoyg 
Je te requiers et te ſuppue vng don 

¶Leſt que moy corpa ny fort enſeuely 

¶ Ains fe mets en quelque lieu ioly 

Bien tapiſſe de diuerſes flourettes 

Du paſtoureauſx deuiſent damourettes 

Ou les oyſeauiꝑ targõnent flaioltent 

Et papillons biencou ſoureʒ y volent 

¶ Pꝛe e dung ruiſſeau ayant vnde argentine 
Au tour duquet les arbꝛes font courtines 
De fuedke vert / de iolys eſglantiers 
Et daulbepins fleu rans par les ſent iers 
Bie y me peux faire Bonneur dei ſepulturer / 
Deu que Ing coꝛdeau de moins noble nature 
Fut honnoꝛe ct eut obſegue human 
Ou temps tadis par le peupte rommain 

¶ ontombel dont anfi miſt engrũt pompe 
Pourueu que eſpoir ne me decoiue et rrompe 
Sil aduient loꝛs que pelerins paſſans 

L herchãs Smbraiges g tes lieux ve rdiſſãs 
Jus de ma tumbe en eſte ſe repoſent 

Et que deſſus la pierre marcher noſent 

Veu que ſacre a Venus fera elleq 

¶ Vers eufy viendꝛa quelque gente pucelle / 
Sardant bꝛebis par les pꝛeautp herbus 
Qui pour fouyꝛ lardeur du cler phebus 

Par aduenture au pres de fa fontaine 

Se vouldꝛa reſiou pz / Et par choſe certaine 
Apꝛes auoir eſtancher ſa ſoif ſeiche 

En deut ans deſſus Herbette freſche 

Leur comptera tout fe cours de ma vier 

Et de ma mortl Dont te prene oꝛ enuieg 

Et leur dira £a pucelle aup paſſans 

¶ Seigneurs / ſe dieu vous gard | 

Sur ſe noir marbꝛe / ou vous dettes regard 


A 


ift lamant vert de penſee lopalle 

ELcquei ſerum Sne dame ropalle 

Sans que iamais il tup fiſt quelque faulte 

¶ Natif eſtoit dethiope la haute 

Paſſa fa mer tant fie te et tant diuerſe 

Der il ſouffrit mamte grant controuerſe 
Habandennant (oy pays et ſes gens 

Pour Venir cy par exploitʒ diligens 
Laiſſa egipte et te fieuue du nit 

St pins damonre ei Yng curur uuenil 

Qt ant le renom de fa treſclere dame 

Luy cut emeu tout le couraige et tame 

¶ Si Sinit chercher cefte regioy froide 

Qui court la biſe mpetucuſe et roie 

Pour Vroir fa face illuſtre cſere et belle 

Am perdit puie par fortune rebelle 

¶ Et pour auoir facoinctance amoureuſe 
De ſoy deſir · ¶ Sa langue malheureuſe 

Laboura tant a foy futur dommaige 

Quelle oublia fop langaige ramaige 

Pour ſcauoir faire / ou ſermoi / cu harengue 

Tant ey francops cõme eh langue flamẽ de 

Ey caſtilay et en latin auſſi 

Bont a ka pꝛendꝛe ie ſouff rit maint ſoucy 

¶ Oꝛ eſtoit il Ing parfait truchement 

Et ne reſtoit plus ſcauoir lalement 

En quoy giſoit foy eſperance ſeure 

Se grief rebout ne luy eut courut ſure 

¶ Mais laiſſe fut en Sna trop dur fetour 

Dont il mourut de dueit ce propre fout 

Et lup fut fait ce mouue ment et tumbe 

Deſſus lequel péuye et rouſee tumbe 

Si aura it par faueur ſupernelle 

Couenge et bꝛuit ey memoi re eternelle 

¶Lamant Verd. 

¶ Ainſi dira te berger au coꝛps gent 

Aup pelerins et maint autre gent 

Qui voulentiers (a mienne hyſtoire oꝛront 

Et de pitie peut eſtre ploꝛeront 

Et ſerneront des bꝛanches Verdelettes 

Sur mon tumbel fleurs et Violettes 

Puis ſey pront comptant par mainte terre 

Comment amoure mõt fait cruelle guerre 

Parquop fera moy bꝛuit trop pfus ouuert 

Que du verd conte ou du cheualier Berg 

¶ Et ſera dit lamant nob te pꝛeux 

Quant il mourut vꝛay martyꝛ amoureux 
¶ Et oultreplus a ma tumbe de nupt 
Quant tout repoſe et ſa lune ſuyr 


A ma dame Marguerite auguſte. 


Diendꝛont Situan pay et les demy dien x 
Des boye pꝛochains et circonuoiſins lieus 
Et auei eufy fee fees et nymphettes 
Tout a ſentour faiſũn iopeufes feſtes 
Menans deduit en dances et fiarotce 1 
Et ey chanſons damoureuſes paroles 
¶ Le ſeut ſoulas aurap ie apꝛes ma moi 
Dont le deſir deſia me poinct et moꝛt 
¶ Nas tu point veu/o dame ſpecieuſe 
Que quant tabouche ampe et gracieuſe 
A dit a dien a moy poure eſpendu 
Vng rout ſeut mot ie ne tap reſpondu 
Auſſi comment euſt il eſte poffiGfe 
Que ie parlaſſe en ce dueil indicißle 
Mais ſeulle ment tout mobe! triſte a ſombꝛ 
Lomme defia ſentant moꝛtel encombꝛe 
Ta nobte mais doufcement ay baiſee 
Longe pienans de ta haulteur pꝛiſen 
¶ Et maintenant afa mort me prepare 
Pue que ie Bop ſheure qui nous ſepare 
Helas comment me pourroye donner 
La mort a coup fans gueres ſeiour ner 
Je nay poiſon ie nay dague ne eſpee 
Bont eſt re puiſt ma poiet rine frappee 
¶ Vaie quoy cela ne mei doit re tarder 
Qul mour ir veuſt nul ne fen peult garde 
¶ Quant porcia plaine de grans Vertus 
Voulut montir pour foy mary Bꝛutus 
Nonobſtant ce que ſes gens euſſent ſoing 
Suauoir ne peuſt Senne fer ou poing | 
Elle neant moins pour foꝛnir ſoydeuis 
Se fiſt mourir mangeant des charbons Gifs 
¶ Par ainſi donc a Sng cueur hautt et fier 
On ne ſcauoit foy propos empeſcher 
Car moinsg riefue eft la mort toft finiſſant 
Sue neſt la vie amere ee languiſſant 
€ Ha dieuxhau ſtaĩs de bohcueur voꝰmercie 
Car de moriur bien bꝛief ne me ſoucie 
Jap ia trouue ſansaller fonid dix pas 
Le ſeul moyen de mon hat iftreſpas 
¶ Je voy Vng chiẽ / ie Boy vng vieil maftiy 
Dut ne mangea depuis hier au mat in 
A qui on peult nom her toutes fee coſtes 
Tant ſeſt hay des bouchers et des hoſtes 
¶ Ita grant fait et ia fes dens aguiſe 
Pour meng loutir et manger a fa guiſe 
¶ Il me ſouhaitte a deſtre pour pꝛoye 
Pourquop a fuy ie me donne et octroyt 
Si feray dit Ing acte ou naif j A 
+! 


Hui par fes chiens fut eſtrangle tout Sif 
Attendz Vna peu Villaine creature 
Tu io yꝛas dune noble paſture 
Attendz Vng peu que ceſte epiſt re ſeulle 
Jaye acheuee ains me mettre en ta gueulle 
Si ſaoullerap toy gouſier meſgre et glout 
Et tu donras a moy deuis pauſe et bout 
¶ Mais fe tu metʒ triſte fin a mes plaints 
Dautres afjez ey ferae de dueif prame 
Ed ey la fin ſeras t riſte et dofent 
Baupoit commis Bng cas ft Violent 
Lar point nauras ina mort fi toft foꝛgre 
Quencoꝛ pinſtoſt elle ur foit vengee 
Dont te pꝛie · O ma pꝛinceſſe et dame 
Que quant mõ coꝛps Verras auoir pr dame 
Et qua tes yeutppouc nouuelledolẽt⸗ 
On monſtrera toute ſanguinolente 
De toy amy la defpou:Ke piteuſe 
Et que ma moꝛt ſilaide et fi hontruſe 
Te cauſera dueil et compaſſion 
Neypꝛens pour tant prene paſſion 
Ney vueille pourtant ta perſonne empirer 
Par larmoper et par trop ſouſpirer 
Car aſſeʒ as dauitres maul plus patantz 
Dont maintes gens fe treunent mat cuntẽs 
¶ Mais ſouffira fans pine que tu mauldie 
La Ville beſte ouktrageuſe et hardie 
Qui mon gent copel Eu tie enamoureg 
Aura ainſi deffaict et deſſire 
Lequel neantmoins fans autre deſpoir 
Veult defſoy dre mort receuoir 
Pour le pas correct a toutes infoꝛtunes 
De tant de moꝛs cruelles impo ztunes 
Quant a leſpꝛit ſaic hes que fans menſonge 
Il rapoꝛtera aſſeʒ de foie ey ſonge 
Et te ſuyura par hayes et buyſſone 
So licitant que les tantiopeufp fone 
Des oyſeletʒ en tous lieux te couuoyent 
Et par tes bois voulcement tereſioyent 
Ainſi que celle a qui doibuent hommaige 
Tons beauip oyſeaup de quecconq̃ plumage 
¶ Auſſidiray ie au gracieuſp ʒephire 
Que deſoꝛmais fup fen! vente et ſouſpire 
Bien ſouuefuementa tout fa doufce afaine 
¶ Et que floꝛa quide tous biens eft plaine 
Voit tappiſſant de floꝛettes meſlee 


Feschampeſ les pꝛeʒ / les montʒ aa les valle z 


Tant queſembter it puiſſe que tout rie 
Par ou pit ta noble ſeigneurſe PU 


£a ſeconde epiſtkr de lamaͤnt verd. 


¶ Oꝛ adieu donc royne de tentes femmes 
Kafleur des fleurs te paragon des gemmes 
Adieu ma dame et ma maiſtreſſe chere 
Pour qui fa moit me vient monſtre ſa chere 
Mais ne menchauit mais q̃ ſauluee tu ſoye 
Etquc iamais nape rien for que tope 
¶ Jay mop grauer ſur ma farme marbꝛine 
206 quatre vers aumoins fe ieyſ tye digne 
¶ Kepitaphe de tamant Serg 
¶ Soul ſe tumbel qui eſt dur conctaue 
Siſt lamant vert efi te treſnoble eſctaue 
Sot ie hault cueur de vꝛaye amo? pure pite 
Ne peutt ſou ff rir perdꝛe ſa dame et Stute 
€ Be peu aſſeʒ Le maire de Belges 
¶ ca dame a facteur 
¶ Ton eſcriptoire a ſi Bonne iaticque 
Que fı mev crore ferae bien eftimice 
Pacquop conclus en fuie faretozicone 
Car tu fcap bien que par moy eſt cftimre 
Piitac Coꝛinne moꝛtuũ defleiu t Ouidius 
¶ Stat. papinius / atredu mefiorie pſitacũ 
motni ita oꝛnat vt noy tantum cum Out 
dio contendere q eum pꝛeceſſiſſe videatur· 
Pſitace dux volucrum fi facha voluptas 
Humana ſolers / imitatoꝛ pſitace angue 
Aute tua tam ſubito pꝛecuſit nume ra fato 
Pſitacus ille ptage / viridis regnator coe 
Ille ſanatoꝛ regum / nomenqʒ foutue 
Ceſareum. ic 
¶ La ſeconde epiſtre de tamant verd 
A madane Marguerite auguſte. 
Ciemant vert. 
€ Puis que tu es de retour ſauſue et ſaine 
Apies anoir le riy muſe et (aine 
Pꝛunceſſe illuſtre et de haulte value 
Tres humblement oꝛendꝛoit te ſalue 
Toy ſeruiteur iadis de moꝛt couuert 
Et maintenant im moꝛtet lamant vert 
¶ Si faitʒ ſcauoir a taclere nobleſſe | 
Que plus ne crais rẽs q̃ me nuyſe ou Bfeffe 
Ains mentretiens en ſoulas et en ioye 
ais que de toy bien ſouuent parler ioye 
¶ Car quant ientendz fe nom de ta perfône 
Eont le recoꝛd fi doufy cimballe et ſonne 


Je treſſauip tout de famon reup deſir 


Qui mon gent corps fit cy terre geſir N 
¶ Lequel neantmoins tu as fait honnoier 
De ſepulture et grauer et doser 

#09 epitache en marbꝛe de poꝛphire 


Tant quil ine doit bienhaulte ment ſouffire 
¶ Car tant font len de rope de princes ducs 
Que mes Beauly faictz iamais ne font pôue 
Et tant fa Sen mainte pꝛinceſſe noble 

Que moy Binit va tuſques a conſtentinoßſe 
Si meſt ma mort plus belle et ſpecieuſe 
Que ne fut oncques fa vie gracieuſe 

¶ Veu qre moi nom mes armes (1 mõ tit re 
Sont ennoblis par celle triſte epiſtre 

Que ieſcripuis quant fa moꝛt me pꝛeſſoit 

Et fe plaiſir de Biure deſcroiſſoit | 

¶ Bont maintenũt mainte dames la lyſent 
Et ener eden x te piteup mot eſtiſent 

Pour en auoir quelque compaſſion 

Cela leur eſt noble occupation 

¶ Bont de bon cneur fe foue et remercie 

Et a toute heure de par moy me ſoucie 

Par quel moyen fi loing de toue aßſent 

Je pourray faire aucun ſoulas decent 

Pour me monſtrer auoir ſigrant ennie 

De te ſeruir quoncques ie nuʒ enuie 

¶ Si ne te puis autre ſeruice faire 

Que taduertir de tout le myen affaire 
Depuis ma moꝛt et mo ſeparement 

Que dauec top ie fiʒ amerement 

¶ dais ie te pꝛy que [ey moy aut re lettre 
Duel ma cõſtraĩt des motʒ rigoꝛeux mettre 
Ta grant clemence Sng pen vueil excuſer 
Foꝛs damours qui me faict abuſer 
Suppliãt outtre (autant que tu mas chier) 
Que ceſt eſcrip te te vueit faſcher 

Sil eſt pꝛolixe ſe ie racompte 

Bes regions dont peu de gens font compte 
Left des enfers deſquelz premier dirons 
Et puis apꝛes en merueilleux lieux prone 

¶ Dꝛ eſt il Bray pꝛinceſſe Marguerite 

Fille a Ceſar de celeſte merite 

Que quant moy ame eutbe triſte recoꝛdʒ 
Et grant douſeurg pine yſſue du coꝛps 
Tantoſt fut preft ſe noble dien Mercure 
Sequel tenant foy caducee ou verge 

Punt mon eſput tout innocent et vierge 
Puis ey volant piue ſegier que te vent 
e mena Beoir te tenebꝛeup conuent 

Des infernautx ou fe ſciet Radarmnanthus 
Pet rißuteur des vices et Vertus 

¶ Vng rochier Brun fe treuue ey la more 
Dont faut Vapeur hoꝛribte et ſulphuree 
Au fes eſpꝛitʒ des deffunctʒ prent ey garde 


A ma dame Marguerite auguſte. 


Ce roch ſe dit ey lati Tenarus 
Dont Hercules entraina Cerberus ! 
Coit fa voit on vng grant trou tartaric 
Si treſhideup que nulle rethoꝛique 
Ne ſcautoit bien fa laideur eypꝛumer 
Au fons duquel alaſmes abiſiner 
Mercute et moy fi trouuons bhuys de fer 
Par ou on entre ou grant pourpus denfer 
¶ Lore Cerberus fe portier fait et noir 
Ey abapant nous ouurit {0y manoir à 
¶ Sa Voip tonant fi fort retombiſſoit 
Que la Safee obſcure eh gemiſſoit 
Si ne fault pas demander ſe iens paonr 
Quant iapperceuʒ Ing fi fier aggrippeurn 
¶ Noustirõs oult rea auons iuſqs au fl. un 
Le plus deſpit que nulle part oy trenne 
Stip il anem ceſt adire triſteſſe 
Tout plainde hoꝛeut dangoiſſe et de triſteſſe 
CD: nous paſſa le vieillard nautonnier 
Quon dit Caro treſuillain pautõnier 
Sa barque eſtoit deſbiffee et Vieillette 
Si neut de moy ne denier ne maillette 
Quant oi eſt oultre a fore la clarte fante 
Et ne Boit oy goutte ne bas ne haukt 
Mais b en oit oy des cris eſpouentabkes 
fiere Gifcmenc de beſtes redoubtables 
oꝛs ieus frayeur de telzmugiſſemnent 
Bꝛuit de marteaulx / chaines et ferremens 
rane tumbemens de montaigne q ruigne 
Et grane ſouſflit ʒ de Bents auec bꝛuyne 
Jauape auſſi biet prec de mes orreee 
Oyſeauſx bꝛupans de ſtrideurs nõ pareilles 
Batanade leſte / a faiſansgrans murmures 
Claquãs du Bec cõe Ing dꝛoit foy darmures 
Si me tapis au plus pꝛesde ma guide 
Car de chaleur ma poictrine eſtoit vuyde 
Tant peur auoye. Et ſoꝛs ił me va dire 
Mercure i 
Ce lien Vmbꝛeup tout plaiy de dueil et dirt 
Eſt le royouſme et ſeiour plutonicque 
Et fe repaire a tout eſpꝛit iniquez | 
¶ Tu dote ſcauoir que fee fiere anirnauſp 
Qui eh leur vie ont fait cas enoꝛmaulp 
Et peepetre oultraiges criminelx 
Apꝛes leur moꝛt font icp condempnez 
En grief tourmens ey oꝛdure et pueur 
| ¶ Lamand Derg. 
¶ En fe diſant ie vis Ine lueur 
Eſtange g bleue anoir noir fumee 
Leit 


Voyant la flambe et rouge et allumee 
¶ Deus appꝛocyions plus opone de tumulte 
Qui du parfond du grand gouffre reſoulte 
¶ Et quant ce Bint que fuſmes aſſeʒ pres 
oh conducteur ſarreſta tout expꝛes 
Ei diſt anfi 
¶ ercure. 
¶ y demeure piuton 
Dopey le fleuue hoꝛrible Flegeton 
Ardant et chault Sopsy qui gecte monſtre 
¶ Sur joy riuage et debans a maint moôftre 
Haint gros ſerpent et maintes laides le ſtes 
Regarde Hydꝛa fe ſerpent a ſept teftes 
Qui fut iadis occis par Hercules i 
¶ Tes drâc toꝛeaup q tåt font noire a faits 
Ls font ceufp ta que fe nobie Jaſoy 
Beffift iadis conquerant la topjoy 
Deta auſſi le toran de paſiphe 
Et ce diagon qui mort fa lourde griffe 
Eſt celluꝝ pꝛopꝛe duq̃t iouſta ſainet Droge 
¶ Laut re qui bee ec ouu te ainſi fa gorge 
Ceſt meſme cif que Parquecitée ſaincte 
Voulut engloutir taute veſtue et ceinte 
¶ Ce noir oyſeau de tous deſauoue 
Eſt le coꝛbeau de arche de Noe 
Encoꝛ fe fief it ſur ſacharongne vile 
Ce monſt re la de facon peu cinife 
Demy toeau et demp homme infame 
Mengea ladis mant homme a mainte fẽme 
¶ Et ce ſerpent vemꝛneup et rebelle 
oidoit iadis Eu ridica la belle 
Dont {oy amy Wipheusbien chantant 
Vint en fe lien ploꝛant et lamentant 
Atout fa harpe et diſt chanſons piteuſes 
C Sl enòoꝛ mit tes Vmbꝛes deſpiteuſes 
Mais tout cera fup ſeruit de bien pen 
¶ Be laut re par tu Boie dedans fe feu 
Pluſteurs cheuaulp cruetʒz et mat dompteʒ 
Bont les Ingz font ceulx qui de deux coſtez 
Le faint martyꝛ Hippolite tirerent 
Lee aut res font ceule qui deſſtrerent 
Hippolittue filz de Cheſeue roy 
Mais laut re appart plaih deptreme deſroy 
Tua iadis pour Sng ſault ineſgat 
Son maiſtre hault punce de poꝛtugat 
Ces autres fa apꝛindient de ce paiſtre 
De chair hu maine et mengerẽt leur maiſtre 
¶ Et fe hob in matheureulx et mauldit 
DR le dolent par leque ſoy perdit 


La ſctonde epiſt re de lamant verd. 


Jadist helas trop tofi ta noble mere) 
Dame marie amye non amere 
Leſte grant, mulle Hoꝛribte abhominaßfe 
Se ruit iadis Vng veniy treſdamnaßle 
Auquet mourut fe fost roy Alexandꝛe 
Car la poyſon qui fit Sng tet eſclandꝛe 
Ne ce pouoit garde ey facon nulle 
Fore ſeullement en longte dune mulle. 
¶ Vꝛ maintenant Soyons lautre riuaige 
Le ſanglier rude eſtrange et fort ſauuaige 
Et celluy ſa qui meurtrit adonis 
Pour qui venus gecta pleurs infiniʒ 
Lefi fe poꝛc Vit qui trop ſeſuertua 
Pꝛes de paris le fils duroy tua 
€ La font frs chiens qui tant ſe deſriglerent 
Que leur ſeigneur acteoh eſtranglerent 
¶ Et dem pꝛes tu Dois linfame chien 
Meſg re et rongneup qui oncques ne fit bien 
Lequetł oſa ton noble coꝛps toucher 
Par grief forfait qui trop fuy couſta chier 
Il porte encoꝛ les plages de ſa moꝛ t 
Dont tous les iours fa douſeur ſeremoꝛt 
Mais ou fin fone de ce grant fleuue ardaut 
Qui les rochiers va Bruftant et fandant 
Et gecte Bng flair puant et ſulphurin 
Du veoir naiger vng grant monſt re marl⸗ 
Qui iadis voulut menger andiomeda 
Sontperſeus tre vaillant le gara 
Volant ey fair fes ey les pꝛoſperes 
Ca font auſſi couleures et viperes 
Aſpicʒ mortels ſerpens toꝛs et oblicques 
Eſcoꝛpions leʒardzet baſilicques 
reſuenuneup et mainte autre Germine . 
Eſquelʒ poiſoy moꝛtifere domine 
Et qui ont fait viuant taſſus en terre 
A maintes gens griefue et moꝛtelle guerre 
Pa tquoy ifs font ey peine et en tourment 
¶ Dne autre eſpece encor de damnement 
Creuue oy ceans ceſt de glace et froideur 
Ey lieu que cy na que flambe et ardeur 
¶ Vngfteuue y court qui fe nonme aceron 
Dedans lequel a tout a lenuiron 


TTtrembtent de froit et liquectẽt de leurs des 


(Pour feure foꝛfaictʒet crimes euidens 
Wantz animaufy eſtranges et diuers 

¶ Lomme lyons oꝛgueilleup et peruers 
Dure t reſcruetz Tygres rauiſſans 
Ceiens enuieuſp par raide finiſſans 
Boucʒ treſpuant · Chieures ſupureſes 


Coꝛbequix villains / pies iniurieuſes 
Laules peroup pt ruertiſſans nature 
Natʒ et ſou ris mengeans noftre paſture 
Mouſches tahone gueſpes pinguantes 
Bens et cheuaulꝑ a cou rroux pꝛouocquans 
cos lymeſſons yꝛaignes treſyoꝛribles 
Puces et poup / punaiſes ter ribies 

Nenaròs trop fme. chauuettes larronneſſes 
Pou rceautx gour mens griues pureſſee 
Voultours treſoꝛoʒ et hupes ſepulcyꝛab les 
Lee chatʒ huans poꝛtans nouuelles malles 
Opſeauip rapteurs qui aux bons fot eſpies 
Singes / tuytons cocodules Harpies 
Briffons hideux qui mengent gẽs barbares 
Fiere Foupe qa coup et Vieilles coquemares 
Brief temps va de beſtial qui Birte 

Qui moꝛt fung Fautre et regibe et recule 

Et frappe lung et puis eſcoꝛne laut re 

Puis fef ſuruient qui ie ſroiſſe et eſpauttre 
Happe la queue ou ia patte ou fa hure 

Tout y eſt plain de ſi moꝛtelles imite 

Que tu au rois frapeur trop merueilleure 
Doe veoir tet touche horrible erbatailleuſe 
Qui na iamais ne pam namour enſembte⸗ 
¶ Dr paſſons oultre et verrons fe bon 5% 
Au roy minos fe grant iuge infernal 

Que ie te maine eytout repos final 

e le Voyfa qui fe fiet en ſoythꝛoſne 

Et mengera furieuſement matroſne 

Ou fes cheuauſp colubꝛins qui fup pendent 
Et grant Venin lup diſtillent et vendent, 
Eup fait lumierea tout Sne grant toꝛche 
Dont biet ſouuent les IVmbꝛes bat et toꝛche 
Cloto p eſt et ja jeur Attropos 

Et laſcheſis qui fille ſans repos. 

¶Camant verd. 
¶ Ainſidiſoit Mercure le bon dien 
Alore mypnos ſeſteua de foy lien 


Pour bien veicner mercure en grant hõneur 


Lequet luy dit. 

cHercure. 
¶ Noy iuſte guerdonneur. 
Decy leſpꝛit dung gracieurx amant 
Plus net / pius fin que perfe ou dya mant 
Ee quel iay piine tout frecʒ et nouuelet 
Laſſus laiſſant fon ioly coꝛpſelet 
Pꝛenant la moꝛt pour lamour duneda me 
Que de plus nobi au monde ne fe fame 
¶ Voy tous fesfsics effa die calcuſe 


E% ma dame cargueritte auguſtr⸗ 


If na fur luy ne tache ne maik 
Sur tuy nya irg (eus Bzy oe iaden ë 
Mais entier eſt ey fa propre verdeur 
diamant Werts 
¶ Aloꝛs Minos de tous fes me regarde 
Et ei fin dit que tap faict bonne garde 
Ve nettete ( de pure innocence 
Car vierge ſuis puis it donna licence 
Que mene ſuſſe aux beauty ehamps heli ſees 
Ou nur ne Va que tes ames pꝛiſeee 
Lore moy guldeur me mena par ies Vmbꝛes 
Ou neuſmes piue gueres de grans encõbꝛes 
Juſques au lac qui setes eft nomme 
Illec fuʒ ie par Mercure jomme 
Vr boyꝛe Vng traut de teaue obliuieuſe 
Qui perdꝛe fact toute amour enuieuſe 
De vVouioir eſtre au monde tempoꝛel 
Pour ie plaiſir et deduyt coꝛpoꝛet 
¶ St ey beuz tant que pꝛeſque ie fus pure 
Et deſaͤdonc neuz vou oi oe reinure 
¶ Teta fut fait ſi marchaſmes anast 
Et toufioure fus moy chercure ſupuant 
Qui me mena par Sne Vope eſtroicte 
Foꝛte a monter treſdifficille et dꝛoicte 
C Mais peu a peu tair ft eſclarciſſoit 
Dont mon eſpecit beaucoup ſeſtopſſoit 
Deu Å laiſſions / fee bas lieu ſouʒterrains 
Pour aller Beoir les hauſx lieux ſouuerains 
Quaſſeʒ a temps iamnais veoit ne euydoye 
¶ Si me ſembloit que le bꝛupt entendoye 
Des grane vndes et de flots murmurans 
Comme de mer ou de fleuue courans 
Finablement ſupuoient belle fumicte 
Sans encombꝛier de nieble ou de fumiere 
¶ Et peu apꝛes nous trouuaſmes lyſſue 
Plaine de mouſſe et dherbe houſſue 
La porte eſtoit de coꝛne tanſparente 
Dui fut ouuerte et kent ree apparente. 
¶ Tout regarde nous eſt ions ey One iſle 
Belle ptaiſant amoureuſc et fertile 
Plame doyſeau ip ſi doulce nent chantans 
Et danitmaulx parmy lherbe trottans 
Sausgrief tumuſte et ſans noyſe ou diſcoꝛde 
¶ Lecy vopant des enfers me recoꝛde 
Si fus bieyaiſe / et point ne me dofus 
Hauoir laiſſe fes infernauix paluns 
¶ Loꝛs dit Mercure 
Mercure; 
¶ Amp tes deſtinecs 


Tout fait venir es (fre foꝛtunees 

Que tes humains djeng efre 

Pꝛeſque ainſi que paradis rerreſtre 

Da aut rement les champs ellſieno 

¶ Icy ne croiſt que fenicis ambꝛoſiens 

Et ny Boit oy que liqueur neclare 

¶ Le le eiour des ames bienhrurees 

Des anim aul qui oncque s ne meffirent 

Ans de tout blen leurs oeures aſfouffirent 

LE y demeure ei repos erernel, 

Lat bien le veult le grant cop ſupe rneb. 

¶ Lamant verd · 

Ainſi dit it / et ie fup rendy graces 

puis il jeu volle et naparent fee traſſes 

Par le chemiß de Fair quit trenche et fend 

Bont nulle riens ne lempeſche ou deffend 

¶ Le temps eſtoit tout cler ou ſaphirin 

Le (orei? Gantt et le vent ʒephirih 

Occadent ae doulcement ſouſpiroit 

Douce ſi coufp que pius ine pourroit 

¶ Atois content de ma rieche foꝛtune 

Je Bois choiſir Ine place oppoꝛtune 

Pour ſpecuſer tout fe noble pourpꝛis 

Du vont vollans tant de iopeulx eſpꝛitz 

¶ St me bꝛanc hay ſur Sng oꝛengier vert 

De fleurs de femes de fuellles bien couuert 

Et regaròap la grant mer ſpecieuſe 

Qui circuyt liſte de licieuſe 

¶Tranſquille eſtoit / et came la marine 

Liere et luyſant come belle verrine 

¶ Liſte eſteuee au meillleu grande a lee 
Ayant maint terre et VImbꝛeuſe valee 

¶ chais fe ſoleit combien quil y fut hault 
Ny eſtoit point exreſſif ne trop chaurt 
Hine y fut tout riant ey ftoꝛiture 
Sone f flairant de diuerſe paincture 

¶ Et comme ainſt ie contemptaſſe tout 
Aſſeoir fe vint pres de moy a Sng bout 
Ong cler eſpꝛit poꝛtant plime nayfue 

Be cramoyſy tree vermeille et tres viue 
Et apꝛestuy fur ce grant Dꝛengler 
Vindꝛent auſſi mille oyſeaulx fe rengier 
Si beauſſ ſt loncz et de tant de couleurs 
Quo ne ſcauroit expꝛimer leurs valeurs 
¶ roy moy pꝛinceſſeſet pꝛeſte toy entente 
di ft arbre beau de fueilleure patente 
Jut enrichi pꝛeſque ey vng momment 
De fone opſeaup de diuers parement 

Qui entour moy volletans ſe joue rent 


¶ La ſeconde epiſt re de la mant Sert. 
p 


Et de feure (Hanf courtoys me ſaluerent 
Mais deſſus tous e notaʒ ta faconde 
Bu cler eſput pourpꝛi et rubicunde 
Suquel ta pium: Wini: kaff ermer ie lo) 
Lertes paſſoit ta beaute de la voje 
Si dit ain lies autres fe baiſane 
¶Teſput Vermeil · 
on frere chier en ces beaux lieux plaiſans 
Tu ſoyes te bien et mieulp que Die ven 
¶ Long temps ya quit ne meſt aduenu 
Plaiſit piue grantque de Beor arriuer 
To nobi eſpꝛit que moit na peu greuer 
Ainſi oy Doit toy nom en memolteet en bunt 
€ Mars encoꝛ plus enee ie icy du fruit 
Quant ie te ſcay venant du Len ffor 
Du tay fong temps ey iope c ſte nourrp 
Lef du paias illuſtre cler et riche ii 
Qui tient bourgongne Vnie aucc auſt rieche 


( Si te diraye puis quarnour mp feront 


Comme iadis la rchiduc Sigiſmond 

Oncle a Ceſar Maximitianus 

He tient bien chier en fes plaiſirs menus 
Et tant pufa ma migqnoſite gaye 

One pour doy riche efmu damptie Saye 

I mey Bopa a treſhaulte pꝛintceſſe 

Pour fore viuant de bourgongne ducheſſe 
Ta dame et mere amyabꝛe Marie 
Dont fe treſpas fit mainte ame marrie 

¶ Laquelle ayina damour treſſingullere 
con caquet domp ma couteur nouucliere 
Puis ei la fiy ploꝛa ta moit dolente 

Que ie teceus par loeuure Violente 

Bes cruelʒ dents dune fiere ieunette 
Lomme tu as dung leurier de honn eſte 

¶ Si ſommes nous quant bien qy ay penſeg 
Tous deulx eſgaulx et meſmement en ce 
Que ay ſerup la mere noble et iuſte 

Et tu fa fille iiluſtre chere auguſte 

¶ Parquoy viurons enſemble en iope eterne 
Sans ptus paſſer infernale ciſter ne 

Si apemront ces caſtes touterelle 
Ettournoyꝛons Bien ſounent entour elle 
Et nous iouerons jur fleur et fur herbettes 
Boufcement auec fee con ſombettes 

¶ Me voicy pas bien belle cormpaignie 

Pour ſeſiouyꝛ en plaiſance mfime 
Pꝛemierrment tu Bote le fenix noble 

1i ftu dafur, doꝛ de pourpꝛe et de cynople 

¶ Faiſans bien painctʒ / pelicans ſolitair es 
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Simples colornbs / arondes ſalutaires 
Roſſignotetʒ doulx et melodie x 
Et chardonnetzdappꝛendie eſtuoteux 
Locqs liberauſx Harvie et diligens 
Serins tarme qui ſont plaiſans et gentʒ 
Martes faintifʒ geunettes Viies 
Signes fous blanc et aloettes gentilles 
Blues Veilans a leurs tours oꝛdmaires 

Aig les royaulp cigoignes de bonnalres 

Et aut res cent eſpeces dopieiets 

ous vertueup ofis et gentiletʒ 

Qui font iopeui oe Fa venue tienne 

¶ Lamant Bers 

¶ Lois ie fuy dis / ſeigneur dieu te maintiẽne 
Et euip au /ſi en iope et en tyeſſe 
Si les requiers ou nom de ma deeſſe 
De ma puntceſſe et dane redous tee 

Que Bae chanſon noblement foit chantee 
¶ A peine euʒ ie ce mot jors de mes teurce 
Que lea martenuſp vingt au trente fures 
Neuſt on ouy batans fur les enccumes 
Car tes oyſeauſꝑ de tant diuer es prunes 
Duuerſement vng mot et entounerent 

Et ſeteeſdouſd frawians iacgonne rent 
Que impoſſib e eft noier leurs ch onnettes 
St leurs motetʒ tant beaux tant hö neſt es 
¶ Tune partie en bas barrnonna 

Et laut re apꝛes Sag hault contre entonna 
es clercs voip fort bien diminuerent 

Et tes teneu vs leur train continuerent 

¶ Buef tant y eut de grace et melodie 

Qua peine eſt nut qui biet leppume ou die 
Cant que tes Vauſp floꝛtʒ en reſonnoꝛent 
Ert les rochiers le doulp joy redonnoient 


¶ Puis quant ceſſa le tant amoureux bꝛuit / 


O bancaueta de maint pꝛecieulx fruicé 
Dont tu nas point de pareil ey ce monde 
Daquet tu es pinceſſe pure et mune 
Cet ſi bat oi ey ta cere fontaine 

Bont ia liqueur epcellentè et haultaine 
Se rend diey pat acgentines huſes | 
Du Gray ſourion de celle des neufmuſes 
¶ Tant cecp faict le noble papegay 
Vcuftis de pourpie lkuſt re gent et gay 
He fiéconanoiprre clins monftra de Sene 


De tous coſteʒ la champ hon rueu 

De mille open fo et des anaimaulp gentilz 
Par keurs vertus paiſſ ans ei ces patis 
Eure leſquelʒ Hans vol e er ambulle 


Le paſſeron de lamye catulle ve i 4 
Leque t quant imor fey fut atoꝛt faifie) | 
Fut de prore par noble poeſie ji 
C Auiſſi y efe fope du capitole | 
G: le coꝛbeau que Dénc tant extolle 

Car parter ſceut comme font les humains 
£e grefaut blanc du hault roy des hum aing 

Tant eſtume que a peine eft qui le crope 

Voice et trop pine que nul o pican de pꝛoye 

Qu onc entra eiee noble repaire 

¶ Auſſt eſt de courtes Sne paire 

Quo pꝛeſen ta par iuſte oceaſion 

Quant Jeſus punt fa circonſition 

¶ Et fe boy coq qui ſainct Pierre aduiſa 

2: joy meſpꝛint dont grant tos et prie a 

t ie coulomꝭ de prudence nayfue 

Qu raporta la bꝛanche doline | 

Se chacle maligne Bng aig te fort infigne 

Bien hault votant . Et de cleues le cigne 

¶ Le porc eſpic de foire Oꝛeanicque 

Et treſriche ermine bꝛitannicque 

Et out ceplus deſſus les fleurs doufcettes 

Wont vdeetant les eps et tes mouſchet tes 

Aula płato en foy berſeau doꝛmant 

Aderent miel en la bouche foꝛmant 

¶ Au ſi y eft tantre mouſche honno ꝛee 

Cant nobtement par Virgille piouree 

S vont ſaultant et faiſant vireuouſtes 

Parmy fes pies tes treſdignes langouſtes 

Dont te boy ſainct Jeſus baptiſa 

Seufou defert tout ſa vie Sfar ne 

ŒEtouftrepius eft cy Binantey gloire. 

Le boh camel digne de grant memoire 

Suquet᷑ fa peauceme mes ſainct Veſtoit 

Laſneſſe auſſi qui ta Bierge poꝛtoit I 
Auec te Beuf qui foy celeſte enfant 94 NE 
Fut en fa creſche a inynuit rechauffant N 
¶ Laigneau paſchal. Le moutoh dont fafon 
Conquerre acla fa treſriche tojon 

Lou rede ſaict vaſt ie pourceau ſaict ant hoin⸗ 
Le ſaige chien pꝛopice et fort ydoine 

ul appoꝛtoit a manger a ſainct roch 

Et bourſe auſſi gui nourrit ey Sng roch 

Le pꝛeuſt ourſon · Et ta loupue benigne 

Qui excuſa nourice feminine 

Aa fondateur de ka cite de comme, 

¶ Encoꝛes y eſt le lion ſaincet hieroſme 

Ek de ſainct Geoꝛge auſſi le bon cheuat 

¶ Lefoꝛt montaigne q te fiert bucyfat 
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Sauoye auſſi le courſier du roy Charles 
Que meilleur neuſt de romme iuſques arles 
Auſſi pource quił eſtoit noble et bon 
Honnoꝛe la dame de Louron. 

¶ Et roup bayard qui neſt plus en vrdenne 
Pꝛinceſſe iliuſtre et fe ie ne tenne 

Ey denornbꝛant les autres beſtelettes 

Qui (ont ceans Simane des herbelettes 
Souef flairans doulces aromaticques 
Scauoir te fait par raiſons autenticques 
Que dꝛoit cy ſont par leur bien et merite 

Les aigueletʒ de ſaincte Gargueritte 

Et les bꝛebis quelle gardoit aux champs 

¶ Auſſi ſont ſut flonrettes couchans 

Les deu Beaup cerfs chaſſeʒ conme il apert 
Par ſainct Euſtache et monſeigneur hubert 
¶ La noble biche auſſi les accompaigne 
Laqueile eſtoit a ſertoire ey eſpaigne 

¶ Et nd feurier plaiy de toutes vertus 
Bien congneu las il appelloit Biutus 
¶ Encoꝛes y eſt (fane quelle fey repente 
Se inſignen fa treſnoble ſerpente 
Mere iabis de pꝛinces et de topz. 


l not on point ne noyſes ne deſroyz 


Biupt tempeſtif ne tumultes difoꝛmes 
Entre animauttx de tant diuerſes formes 
Aue dis ie / Boire encore plusſans nombꝛe 
Que ie ne compte et que ie ne denombꝛe 
Aire viuent tous ey paip comme ie dis. 
ED ap ie eſte dedans ce paradis 

Aiſez long temps pꝛinceſſe de hault prie 
Sans que chercure amenaſt nutz eſpꝛitʒ 
Parquop de toy quelque nouuelle ſceuſſe 
Et comme dont de ſe plaiſir ie neuſſe 

Ong iour aduint quen eſtant fur la rine 
Que la mer bat tranſquille chere et vifne 
¶ Et regardant fe dauiphih tant prine 
Parqui iaie Aaro fut ſaulue 

Je vis venir / ainſi dieu me conſerue 
Tout te beau pas Ing cerf et Sne cerfue 
Jeunes / ioyeulx / plaiſans et eſueill 


¶ La ſeconde epiſtre de anant verd. 


¶ Fin de la ſeconde epiſtre de lamant Ser, 


Portant aux coſʒ Beauly cołiers eſmailleʒ 
Seto blaſoy dane de hault parage 
Loꝛs tout eſmeu de cueur ehde couraige 
Du ſouuenir que de toy me Venoit 
Jeſa fuay cellup qui les menot 
Ceſtoit ercure amoureux et pꝛoſpere 
Le queł me dit que deu qui t out teinpere 
Dieu qui tout Voit qui rayme et te Gerit 
A inſpire foy teeſnoble eſperit 
Et donne grace a ton cfer cé Sif ſens 
De mettre accoꝛd pour moyens bien decent 
Entre fous rope creſtieno / oucʒ et pꝛinces. 
¶ Parquop tu es e toutes leurs pꝛotunces 
Hicte a Boy voit la pꝛmeſſe be paip 
Aymant fee bons et cha ant les mauuais 
Fleur de conſaulde / Odeur aramonicqus 
emmede pꝛis / perit Hargariticque 
Treſoꝛ damour / pꝛecieux vnioy 
chettant par tout concorde et Vnion 
Et pour tout dire il nya nut au monde 
Qui nayme oup: ta renommee munde 
¶ Teſmoig ey eſt (afin que aut res ie paffe) 
£a nable Hermine ey richeſſes ouftre paffe 
Ca dame illuſtre / et portant ſcptre en france 
Laquelle cut dueit de ma griefue ſouff rance 
¶ Anne ey fon nom des bꝛetons gråt ducheſſe 
Anne aup francois biẽhu reuſe pꝛinceſſe 
¶ Lertes moy cueur a thonnoꝛer fe tire 
Deu quelle eut dueit de moy dolent martire 
Et fcet encoꝛ / ne ſen fault Sng paraffe 
Comme par cueur / mon dolent epitaphe 
¶ No que pour mop ne que pour ma value 
Ce (cay bien amienne epiſt re iap fue 
Waie ey faueur de toy et ton amour 
Pitie la meu deſtimer ma clameur 
D: vous doint dieu teutes deup long ſeioure 
En eur pꝛoſpere et en fin de voz ioure 
Monter laſſus au paradis cetefte 
Comme au terreſtre / Icy fuie jane moleſte 
¶ Icy pꝛent fin le mien openly eſcrire 
Dont oy Berra pluſieurs gens aſſez tite 
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, Edotognee ; 
¶ Pꝛologue ou ſecond lure intituie des Illuſt rations de Gauſeet fingi 
laritez de C rope mtituie et dedie atreſclere punceſſe ma dame Claude 
premiere fille de France. 

¶ Duidius libꝛo · x v. tranſfoꝛmationum. 
Runc humilis veteres tantummodo Troia ruinas 
Et pio diuitus tumutos oſtendit auoꝛum . 
Dies Trope humbie et baſſe / En fee treſoꝛs ter reſtres 
Ne monſt re que rupne et tumbeaulp des anceſt res. 


a ſteur de toute treſclere et treſdoulce ieuneſſe virginale et feminine de France 
NJ Hercure iadis repute dieu de eloquence / dengin et de bonne inuentioy Salut. C om: 
£ nie ainſt ſolt que par tiltre de herault et inte rpꝛete des dieux ſupericurs Jape pieca 
2 | de moy piaiy gre pꝛomis de fouruir a vous pances dameg et darnoyſellce ds ta tref 
V 50 noble langue et nat .o galicane ct francoyſe / Troys pꝛeſentz ou nom des trope Beef 
ù ſee ſieſquelles eurent iadis differẽt de leurs beaultez et pꝛeeminences Si ey firent in 
ge Paris Atepandꝛe fitʒ du roy Pꝛiam de Trope / Lequet par iugement abuſif prefera Venus 
Leſt adice beaurte coꝛpoꝛeileet volupte ſen uerte aux deux autres Beeſſes Juno et Pallas 
qui jignifient (cience /piritueue ou vertu intellectiue St richeſſes de dommation tempoꝛeile. 
¶ our teſquedes miennes pꝛoneſſes accomphir lennee paſſer ie macquitay de ta piemiete t 
fes umpꝛimer tant a Epoi com ne a Paris fe pꝛemier lau re des ickuſt rations de Baule er (us: 
gauariteʒ de Trope / deſia publie et diuulguee par tout le royauime et ailleurs Par la tenens 
Suquel on Droit cierement que tant et ſi tonguement comme paris mit foy eſtude a contens 
prer ta Beau fre de Pallas / yt fut vertueup et auſſitreſbuen mordu Mails depuis quit arte- 
la du tout foy regard fur da coꝛpulence de Venus. Cr ſtadire de la gelle Hetaine laquelle it ra⸗ 
lit et oe tint inuſtement ey bꝛ ſant et coꝛrumpant le ſien mariage et dautrup / Il de / pꝛiſa auſſi 
tout enſemble ce merueilleup pouoir de fa grant Deeſſe Juno qui domine fur iuſtes queretles 
Et pꝛoueſſes et conqueſtes cheuatereuſes et koyantx mariages Parquop it enucoruſt touta 
Vne fois indignation des deulx plus vertueuſes Dont icelles ainſi meſpꝛiſez / Luy furent a bon 
ne caaſe cont raires et enemies Et bien fup renderent vengeance merites Qui fut fa ruyne 
Et deſtructioy totale de tup et de jon parentage Comme vous Berres au fecond volume. 
El congnoiſtez treſbeg nine feo ture feancopje. Que difference if ya entre Benus madame de 
moteſſe et iaſchete / ted amnabt⸗ / Et tautre Venus Bꝛeſſe damoursct de beautte pure et net 
ke gut ſentent de vꝛape amour coniugate et licite. Et ce Sose apera clertment par la diuerſi⸗ 
te des meurs et tõditions des orup femmes de Paris de Trope deſquelles ta pꝛemiere eſtoit 
fa compaigwe iuſte à ligitime par toyat mariage ceſtaſſauoit la treſlouable nympheegaſis 
Denone Éaqueñé combien quelle fuſt repudie a grant tost par foy mari Veſcut. Neantmoint 
vertueuſe et perſeuera en ta fop et oyauſte iuſques a leptremite de fa moꝛt / ereſ pꝛecieuſe / et 
treſhõnorable. Et fautre ceſt aſſauoit Betaine tee delopalleet treſuituperable de toutes partz 
Selle veſcut en qrant Bonte encoꝛes fina elle ey pluſgrant matheur i miſere. Laquei epem⸗ 
ple doit eſt re de grant efficace enuers toutes les nobles dames . ¶ Dous doucques o treſelegã 
te et treſdericate noßeſſe copate et ducalle / Qui repꝛẽſenteʒ en ce grant ropaultne Ine aul⸗ 
tre Venus terrienne / Dne clere e toille verſpert ne et matutine / et qui decotes ces mondai⸗ 
nes regions Autant comme la chere ptanette Venerienne embeliſt le ciel. Pꝛeneʒ en gre le 
pꝛeſent que ie Sous enuoye de par ia Beeſſe Veune / f aquelle vient a toutes choſes qui ont 
eſtre et nature. Roy pas celle Venus qui fut marie a Dukai te feure des dieuy qui forge 
kes fouldꝛes et tonnoirres de Juppiter. Et laquelle fut iadis tant amoureuſe de Mars le 
grant dieu des hatailles / Car celle deeſſe eſt trop gaye. a trop mignotte et fafine Et pour can 


7 


du ſecond Aner des Fauſtratiens de Gaulle. 

ſe ſuſpecte atoutohßongeſtete matroynall . Stdiſent les portes quee ot mere de Cup do 
le dien damourse e quel a man uaia bꝛuit de t raire aux icune s gens jéé fc es ein poi onnces 
de foy arc moꝛtife te et faire beaulcoup de nauſp parmy le monde cat eur neſt pas touſtours 
caincte et Fee de fa ice caiture appellee ceſton · Ceſtabire chaſtete nuptlalle qui la garde def 
tre vagabonde et diſſolne . Hais lautre bonne deoſſe tres vene rabte taqueue ne pꝛeſide ſinon 
any ſainctʒ mariages legitimescié fans tache et acute · Comme celle que les Romriaitisis 
dis honnoꝛent de temples et de ſacrifices publicques et lapellerent Venus Verticoꝛde Ceſt 
adire tou cnans les cueurs des noß les matroſnes et meres de familles a toute incunat ion de 
bien et de honneur · Et ycelkes retirant de folles penſees element que par le bohmotif de ladic 
te deeſſe toutes dames ont puiſſance de conuertir et refrener par leurs doulces perſuaſtons et 
nobles contenemens les eueurs des hommes aucuneff ois enclins a follope r · Et par teur bon 
exemplaire induire toute la ſequelle de leurs pucelles et ſamilieres a bonnes meurs et a ta Le 
uerence et odſeruatioy de pudicite a fideltte matrimoniale ¶ Quant elles font en ce train · Et 
par conſequent a fa faconðite pꝛocreatioyet gelle noruriture de noble lignee Par laquelle la cho 
fe publique eſt gardee et pieſeruee de decadence. Ce ſeruice diu n continue et pluſteurs gloꝛieu⸗ 
fes ames en volent au ciel pour remplir tes ſieges de pavadia · ¶ kiſeʒ donc par agg reable paf 
fe tempanobles pꝛinceſſes et vouſt re belle ſuyte les ruynes de Trope bien Verifies par clairt 
tude ertaiene plus que oncques mais ne furent. Eh attendant que fa treſgrande et treſriche 
deeſſe Juno vous enuoye le tiers liure Parquop lequet ſera congneue la reſourſe et reſtaura⸗ 
tion de lzonneur de Troye faicte partes Pinces Francus et Bꝛutus et Bauo vos pꝛinc⸗ 
paulp anceſt res et pacense. Qui depuis la deſolatioh de leurs pays viendꝛent habiter en Gau 
le. Et dont les rays des vertus fe reflechiſent et reuerbrrent en leur poſterite . Ceſt adire en 
la refulgence de vous et des voſtres / qut reſplendiſſez au monde / comme faict la belle eſt oille 
iournalle dicte Denne autrement Heſperus ou tucifert / ceſt adire portans: lumiere pꝛerurſe⸗ 
veffe du ſoleil et de laube du iour · Laquelle eſt le dꝛoit ſouhait des pelerinsleſpoir des nauigans 
te defit des laboureurs et ſoulas de tout le genre humain · T A tant treſbencgne audience de 
nobleſſe feminine gallicane francoiſe Ce premier moteli des choſes vous doit toute feficite 
Cſcript aup champs heliſiens la ou font Pitari Hecto / Francus Sicambet Bꝛutus et Ba 
uo Voz pꝛogeniteurs iadis yſſuo de Troye anec leurs treſchieres campaignesniepces et filles 
£e premier iour de may / bay de grace Mil eing cens et douz e 
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Fes noms des acteurs. 
Len upuent des noms des bons acteurs alleguez ey ce ſecond fine des 


Itufcrattons de Danket ſingularitez de Trope par koefi criptures deſ⸗ 
que 6 fa ſußſtance de ce unte a eſt re cueillye. 


¶ Dis que ey ſes Eneides 
Bares de phiigie en hyſtotre Droyꝛnne 5 
C Honece rij 9 oh illlade rranſtatee en profe par kaurens Valle 
Deti de crete e ihyſtorre de Trope : : „ee 
¶ Duwe en lepiſtre de Daris a 9 en ſa metamoꝛphoſe. Bann 
Hoccace ei ta genealogie des dieux · 411% 185 
¶ Ac hay bapt ft: pius / fur leppoſition de Fulgentius placidee 8 
Euripides en (a tragedie de ephigema trãſtatee pEra me de epterda 
¶ Lriſtoſ c ndan commentateur de Gicgiäe ey ſes eneides 
Siodoꝛus ſicuſus en fes antiquiteʒ 
¶ untyoine volſcycommentateur Souide / ſur ſepiſtre de oenone a bree 
Herodotus gal. carnaſſeus prince des hiſtoiens giors ` | 
ŒSenccque en fa premiere cageot 15 5 
Nicolas perot $ 
An AEN 
¶ Bonatus eopoſiteur de irg. bel YIR DUT 
Cheb h. torten rec ju 80 e 30 24110429295 A WUNA 
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Lactance . ; J .d 10 BIS ed GS 
¶ Jacques de bergomt au ſupplemene des erhabene Vas F „ e 880 8% l e 
Yiginius en ſon liure da e ronomie poeticque. 633200 l nes Da 
C Dernaes de biin dem bab en e d e 1 eib Ss NUG ane 
Strabo ey ſa geographie. i LÉ SON d URG NG i os 
Pémne en foire natureue. I int N01 50 2 SI PAINI LAENI 58611136 A 
:Wbectw ſur lepiſt ce de Heiainea Paride. - si spoun ananing mini Plon 
EPhiboferatne ey irinta ay un à en à Symi D IUT 
> arcianue;oi hure qui ſe int tudle des uo pces Tr S tn Bam, h 108 e 
¶ yſidoꝛe en fee ethimologies + TEE 00 1 SHETET us 710 i 2 — QRS E SG INQ GRG Yi 
Prat ina en la Bie des papes · , 
¶ Seruus commẽtateur des eneides de DirdiQen sc T pi 


Bion de pꝛuſe en ſon nre intituiie de Eroye⸗ 

¶ Euſebuus en fon liure des temps · 
Julles ceſar en fes commentaires. 

Cyſocrates oꝛateur grectalegue ꝑ iaqͥs de bergoẽ 
HMarſille ficin en ſes epiſt res · 

¶ Francois phylelphe tranſtateur de Spo de pije 
Perſius en fes ſatyꝛes 

CReroy ey ſes troycques. 

EKK vu · acteurs autenticqurot 


£e ſecond liure des Iluſt cations de Gaute. Fueillet.i. 


Cp commence le letond lire des 


Illuſt rations de Gaule et ſingularitez de Troye cõpoſe a lhõneur et intention des nobles da- 
res de la nation gallcane a francoyſe Par Jay le maite de Belges treſhumbte ſecretaire et 
indic aire ou hyſtoꝛiog raphe de treſhaulte treſexcellenten treſchꝛetienne pꝛinceſſe madame An 
ne par la grace de dieu deux foie ropne de Frãce Sucheſſe hereditaire de Bꝛe tagne · c · Ceq̃t 
liure ledit acteur a intitule et dedie expꝛeſſement au nom treſexcellent a treſgracſen fy de tre 
clere pꝛinceſſe madame laude piem: ere fille de france · Et le luy pꝛe nſete ou chaſteau ropaf 
de Blopys le pie mier iour de May Lay mil eing cens et douze. 
¶ Chapitre pꝛemier. 
¶ Marration du retour du prince Anthenoꝛ de grece auec recitatiot de keſpoir de foy em 
baſſade · Du conſeit donne par Paris alrxandꝛe fur ce / et de lappareit fait pour aller en 
grece par ie conſentement du peuple de Troyeg au cõtredit du prince Pũthus Helenus 
et autres du partement de Parts Deiphebꝰ et leursautrescõpaignons a du congiepꝛis 
par Paris / de fa compaigne la nymphe Pegaſis Denone / Auecques Sne exclamatioy 
contre laueuglee empꝛinſe du roy Drian. 
VDant fe cler ſoleil fils de Hipertot et nepuen de Titan / faiſans foy cours p 
0 myle zodꝛaque eut tant ſeiourne es parties meridionalles / quil attaignit la 
queue des poiſſons et commencoit deſia a retourner lee frains de ſes nobles 
cheuau lx vera noſtre climat et he miſpere exterminant toute froidure Bas 


dete vindꝛent en la grant cite de Trope que le pince Anthenoꝛ et les enfans 


g.iii. 


¶ Le ſecond liure des Afaftratione. 


Di preſdoubte ſeigneuret pere limbecillite de moy foible enten de ment repugne a pouoir 
diſcuter ihaulte ehoſe. Sur laquelle cheſſeigneurs qui ity ſont ont defia fi magmficanie⸗ 
ment opine / touteſuoyee ſoubʒ la benigne fuppotfation deton treſcre meu commande mẽt eos 
rect ion des mieulx ſcauans ( des plus expe rumenteʒ ien diray deux mot ¶ cfe quit me ſembee 
que łimiure a toy inferre iuſques a owe par les LS recz / ey detenantma dame Eſtone ma tante 
doit oftre reputer de grant importance mais non pas encoꝛes ey degre fupeliatif. Attendu que 
poii nauieʒ entoꝛes requie, co detenteurs de la vendꝛe mais maintenant que par kon anbaf | 
fabe etlegat ſolennet itz ont efte ſemons a ſommez de ce faire. Et a ce nont eſte nõ ſeullement cõ 
trediſans / aincois de nouuelrretaus ta han fteffe par parolles gnoꝛminieuſ ee / et pfaines MHIE 
rieuſes repꝛoches it appert clerrment que lire de ta maieſte reuoucquee par redoußte Vitupere 
de tant moins doit toller ft griefue infliction doppꝛo bꝛe comme tot ſceptre cft pluſhault aplus 
eminant que de nul autre punce Daſie he deurope. Et a ce te doyuent animer la bopufoſite de 
tes royaulines / la foꝛtereſſe detes citeʒ loppulẽce de tes richeſſes et bꝛincipallemẽt la nobleſſe 
et magnantmite detes enfans dont ie (nie le moindre: Et auſſi la pꝛoueſſe du demou rant de tes 
cheualiers et Garone. eſquetʒ comme ie crop ne Veullent ne doyueut Vouloir que la haute di⸗ 
gnite deta couronne foit ainſt defſoullee. Et que lorsgue let arrogance greeque demeure knpu 
gnie · Ains fons dung vou loit deuons appeter que la vieille ennemiſtie et ancienne hayne ſoyt 
eſtaincte par nouuelle Vengeance. Et pour ce farie de tous les mopẽs que Où peult ymaginer a 
la guerre ie uy en voy point de pfu ſpꝛopꝛe ei ce cas / que de feuer marque fi ur euſp · Laqueſte choſe 
fe peult faire aiſeement en penant aucunes des pluſnobles de grece pour pꝛiſontere. Car afore 
ce quitʒ te refuſent obſtine nent mon fi eigneur / itz requerront de plaih gre que tu pꝛeignes pacifi 
Quement par maniere de commutatioh. 4 
T de ces choſes ay ie maintenant ſeure coniecture i eſpoir infailliß ie / quũt ie reduis a fon 
| ti uenance que aufreffoic en Sne Vatee dee montaignes idees ou iap pꝛins ma nourriture p 
Vlſion ou autrement la deeſſe Venus me fit promeffe de choſe ſeruant a mieſtnes piopos · Ceſt 
aſſauoir que lafleur des femmes de grece toinberolt Sne fois ch mes mains · A ſaguelfe empu 
ſe ſil te plaiſt entendꝛe mon tre doubte pere te moffre de grant cucur dicy et defia daccompat⸗ 
ner cellu you ceux de meſſieurs mes freres ou aut res auſquelz it te plaira en donner la char⸗ 
-ge tant pour le deji que tay de veoir et cõgnoiſt re du monde com me pour le graut zele qui me 
fout appeter fa reduction de ma dame Eſione · Et auſſt teſperãce que iay de nander a cõdnire 
ta beſongne a boy effect let dẽ Beoir tebout a taide des dieux A la touenge de ta hautte ſeigneu⸗ 
rie moi treſredoubte ſelgneur na pere Ma ſa confuſion des ig recz noz anciens ennemys · 
gde S parler du ieune adofefrét parie alr xandꝛe fut recuilty en faueur et heniuolẽce n fort 
e paulcee par fa ptuſpart des aſſiſtaus / a encores mieulp ſouſtenufpar ſõfrere Deiphe⸗ 
bus telle ment guea nenie conſef ſarreſta le plus grant nombꝛe des prince ou pour- 


— 


le Gi les deſtinee te vouloient ainſi/ ou pource q ꝓſperitte deſire touſtous choſes nounet- 
les . Si loueront la grũt pꝛudẽce belle feconde de pane q ſõ hardy ent repꝛendꝛe / meſmeinẽt fe 
Top Pꝛiam p deſſus les aut res et lauctonſa meu de Voulẽte aueugloe affectiõ vĩdicat iue infia 
© 6 doꝛgueif et unpaclẽce de pꝛoſpere oiſttiete pource d a clere felite autre choſe ne lup ſẽbloit por 
ter obumbꝛat ion finog ra rigueur que les grecs luy tenoiẽt quant a ſa detention de fa ſeur Eſio 
ie. Si parla gault et cler a dit q̃ louuerture faicte p fou ſitz paris ale xindꝛe Cuy ſembloit treſbõ 
ne /g À foy opinidy eſtoit de la mettre a executiõ.Ptuſteurs ce yaſſẽterẽt voyãs linc linat ton de 
la voulẽte du roy. chai s auſſi en y eut aucuns d repugnerẽt au cõtraire / Entre leſq̃tz Helen 
be keeſpꝛudẽt Satic inateur eſtoit fe pꝛicipal a tept cõſtũs Car p ſõ grũt ſẽs i clergie qt puoioit 
les deſtineʒ futures par fa ſciẽce entẽddit be chãt des oyſeaulx afa ſignificatiõ de leur vol came 
met Pirgille ou troyſieſme des eneides Aſant · Troiugena inte rpꝛes diuñ numina pheßl. Qui 
tripodas clarii tautos Å fidera ſẽtis· Et votucrũ linguasa p̃petis ota pêne ¶ Parguoy il vpe 
atiſoit q ce paris qmenolt femme de grece q les grecs la viẽdꝛoiẽt recouu rer a main arrmee ide 
moltrotẽt Fa noble cite pho fi tous leuts parës i leurs freres mouroient par maiy énémie 


¶ Ne ſecond fure des Illuſt rat ions · 


au voyage de grande quantite dinſt rin nens de guerre. Ti llemẽt que en petit de temps tout fe 
faudaige fut arme et ejqnppe ey par faict et au moyen de fa bonne diligence cue les cunrters 
y firent . Et furent les gatere acomplics du nombie de gens piopices a ta rame Si ne reſtoit q 
kes cappita ines et gens de guerre / keſquelz arriuoent a chef de piece. dont hectoꝛ en amena Sne 
partie de la haulte phꝛigie · Et Paris et BDeiphebꝰ lautre du royaurnede peonie lequel depuis 
fut appelle pannonie et maintenant fe none Hong rie ſelon fopinioy daucuns comma pluſ⸗ 
aplain fera touche ou dernier fures | 
VDant dõcques le punce hectoꝛ fat retourne de la haulte · phugie a tout fee gẽſdarmes 
tt Paris et deiphebus de peronie ou hong rie a tont tee leurs «me deſſus eſt dit ete 
TSA fe beau pꝛĩtemps pꝛopice a nauiger fut reftoury · Le rop Piam mãda Grir jee capitai⸗ 
nes g centaures de ſõ armee et leur bailla pour ſõ ſieutenant gene rat ſ filz paris ale 
vãdꝛe et pour laccõpaigner y enuopa auſſi (oy frete Beiphe bus Eneas filz danchiſeel i pelida⸗ 
tas fil z de Panthus comme met homere ou · x fiure de litiade · Nonob ſtãt que cõmunemẽt 
par erreur oy tiegne ledietpolidamas filz Bant henoꝛ auecques le pat ron de la galee qui auoit 
mene Anthenoꝛ en grece comme dit Bares phugien Sic lis de crete ey (opit fiure dit q quſſi 
alla auec les deſſuſditʒ tanne filz Santhenoꝛ / oultre ie grede foy pere auquel il ne plaiſoit 
point craignant par aduenture fa rudeſſe des grecs tellemet que au retour dudit Glautus foy 
pere ne voutut plus ne veoir ne ouir pource quif auoit tranſgreſſe fou cõmandement Bares 
de phꝛigie met que ledit roy Diam commanda a paris G pꝛemierement iffe tranſpoꝛtoſt ei la 
cite de Sparte ou lacede one / enuers meſſieurs Lajo: et Pollux enfans du rop tindar us de 
Oebellie et freres germaine de la belle He ſaine · Laſquelz auoient eſte a la punſe de madame 
El tone / que iceulxil ſommaſt de la faire rendie et en cas de reffus que incontinant Paris en- 
uoyaſt Sng meſſaiger a Troye pour jey aduertir affi de renforcer plus groffe armee pour fuy 
enuoper ſecours · Toutes leſquelles choſes faictes ettenues les plus ſecrettes que poſſible fut 
fane diuulgner le pꝛincipal de leur empꝛinſe / Ing bien matiy que le Vent fut bõ et ppice C baf 
cuy pint cõgie de fee parene et amps q Ene as de foy pere Anchiſes defa femme Lrcufa po ly 
damas de fon pere pãt hus Olaucus de fee amoure {èe fes freres / car fou pere ne fuy voulut 
donner congie · Seiphebus auſſlet Paris du ro et de la ropne de leurs frere et ſeur ss. 
CT quant ce Gint a dire a dieu ala noble nymphe Pegaſis oenone qui du ſecret de ſempꝛiſe 
O touchant le rauiſſement daucune femme de rece: «toit ignorante, Les groſſes lar mes 
ou par vꝛaye amour ou par fainctiſe / tube rent des yeud a Paris. Et auffifa gracieuſt num⸗ 
phe plouroit incon olablement du dueil futur que ſoꝝ cutur fuy ap portoit couuertement . Nf- 
ſe zſent re accollerent et aſſez ſent re baiſe rent tes deux amane et ne les pouoit on ſeparer lun de 
fantre · Les gens de Paris diſoient ſouuent a leur ſeigneur que les patrons auoient vent agree / 
et que fes ma rinters le pꝛiolent de fe haſter · Soy frere Seiphebus eneas a les autres auſſt lad 
tonne ſtoient de party · Et paris diſoit au contraire quil congnoiſſoit bien que le vẽt neſtoit pas 
encotes proſpe re dont iis ſepꝛenoient foꝛt a rire de bon cueur Vopant que larnour de ka minphe 
le detenoit / Vne fois la leiſſoit puis retournoit pour lacoller.Ainabtemẽt quant il ny eut reme- 
de de pine kal der it luy dift baſſe tement Gng piteup adieu qui a peine fuy peuſt ſort ix de la Bou: 
che pour fre fot (pire qui laggreſſoient · Et elle perrillement mefe te fuſt ng pieſaige et ſt⸗ 
gnifiãce de herpetuet diuoiſe et ſeparation dune voip funpteet cof fe interrompue de ſangloupx 
en grande frequenfe et multitude ne fup peult dire autre Hofe finon Monc her ſeigneur Error 
amp les dieligſoſent auecques toylet te ueillent bien conduyꝛe · ¶ Loꝛs fe partirent Paris Dei 
phebus Ene de / Blaucus q polgdamas de la eite de Troye Et furent conuopez par le pime 


Hectonet [cé autres frerceſ ſi ſaczeſſerent vers e pott de Sigee agrant triumphe et porn pe 

Duand its furent hes des natures pour ſennharquer auec leurs partons q capitaines: Eroni 

pettes ctarona / buſines / tabouts a bedons ſonne ent melodteuſe ment. Si entrerẽt ey leure ga 

bees et commande rent aux dieupcen Cy qui demouroiẽt / aloꝛs les marinierstous duy SD FOIE 

leuerent leurs aneres et tire rent les veſſeaulphoꝛs du porta fore dr harguettes g rams guin 
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Serent leurs trefz a voilles a grant cris et (petamatiens couſtumieres. Singlerẽt de vent p 


pice qui leur donna en poupe / dꝛeſſerent ka pꝛopꝛe de leurs nautres pour tirer de ia mer Derer 
ponte en la mer Egee Quo dit maintenant Larchipel. | 
A Anfi fey vont kes ſoudars de Venus auecques leurecomplices. Cr ſtaſſauoir fuy ſoy Sas 
ſall et lautre foy fiis pour faire teur emploicte vene rienne Soubz la conduite de faicte 
deeſſe · t ce pendant la treſamoureuſe nymphe Peg aſis Deuone montee fur ie pulſhault oon 
ion du palais Silion auec pluſieurs dames conuopolt les volles de foy ſeigneur ot arp. 
Tant etfi longuemẽ t que fee cłers peu mopllez de lar mes les peurent choiſir de Grue «fac 
fant veux a pueres aux nympßes de mer quoy dit Neriebes quelles euſſent opamp en garde 
et auy dieux de la marine quiis fe Cup ramenaſſent enduef ſauuete / mais ſespue res ne kuytour 
nerent ſinoy a dommaige ſ a perpetuel deſconfoꝛt · Car te retour de Paris ne tup appoꝛta nut 
le ioye · Di laiſſerons nous Bag peu Le compte delle ( de Parte alexanõꝛe / c dꝛeſſerons noſt re 
narration a explicquer fe geneatogie de la belle Helaine royne de Lacedemone. 
¶ Chapitre deuxieſme | 
¶ Epplication chere et ample de £a genealogie de la belle Helaine et de foy premier ra: 
uiſſement faict en ieuneſſe par Theſeus roy dathenes et comment elle ſut recouuree p 
fes freres Caſtoꝛ et pollup fa Virgnite ſautuee fefoy ka commune oppinion. a 
e GI ce que met meſire Jehah bocace de certat froꝛant ou. V. liure de ka ge 
PA burn nealogie des dieux Tindar roy de facon ou Debate q eſt enoichape quo 
dit maintenãt fa moꝛee cõmepiuſapłai fera touche ou dermer fiure ſut fitz 
de Oebatus qui fut de argtus qui fut de ampclas qui fut de lacedemõ kee 
fonda tacedemone de Jupiter. ii. de ce nom | roy darchadte et de Taigeta 
fille de Agenoꝛ roy des phenices . Et fut leoit roy Tidar⸗ aſſez noble a puiſ 
H t cõtre tes puces de grece côe met euripides en Éa tregedie de Iphiginia 
SE UE Oꝛ eut a femme ledit Dindarus la belle Leda dame de therapne fule de 
Theſebieus rop detholie comme met ejay baptiſta pius ſur lexpoſitiõ de Fulgentius piacia 
des · Et eut nom mere de leda Andꝛodice fille de glaucus filz de Siſiphus rop de Choꝛinthe. 
Bicelle feda Jupiter.iu. de ce nõ cop de crete / fut amou enp Et ſetonles fables antiq̃s fe tranf 
forma en Sng einge / ceſt adire it fe fit beau et péaifant cõme Vna einge et chanta ſi doulx par 
fes belles parolkes quelle ſe coucha en ſon giron par tet moiey quit en groſſa Et tup fit pondꝛe 
deut enfans a diuerſes fois. Ceſt adire fup fit faire. iu. enfans a deux poꝛteʒ dont de lune na 
quicent caſtoꝛ et Polux freres tumeaul pa de lau tre Helaine et C litenneſt re fence iumellesſe 
foy loppinion da Botace. ais Fulgentiue péacides dit q̃ de vng ſeul enfant naquirẽt caſtoꝛ 
pollup et Heraine enfans de Jupiter / Gals ckttenneſt re fut fille du bon roy Tindarus · Curt 
pides poete grec en vne tragedie nom ne Iphigenia traſtatee en latin par eraſme de roterdã 
met que leòa eut trois filles dõt outtre les deux deſſuſditz la tierce fut nõmee phebe / et vecy les 
propres motʒ oudit Euripides. Lede obtigerunt the tiadi tres fille. Phebe / Clitenneſtreqʒ ad 
quam nichil duxiego / Heleneqʒ. Cõ ment qt en ſoit Tindarus en fut te pere putatif ou Sap 
les nourrit bien doulcement en ſon hoſtet cuidant quits fuſſent tousſtens et auſſi aucusnt ien 
nent que clitenneſt re fut ſa fille legitime et tes trois autres de Jupiter. 
J Celle clitenneſt re fut pᷣmieremẽt marie a Ing prince nõme tantalus / et cut de fup vng 
enfant ais depuis Agamennoy vop demyennes en fut enuieux · Sl occit le pere et ten⸗ 
fant a rauit ta dame har force a cauſe de quoy Caſtoꝛ x pollupx ay menerent la guerre et leuſ 
feri deſtruyt fe neuſt eſte le boy roy tindarus qui les miſt daccoꝛd en confer mant le mariaige co 
ine fes choſes met Euripides en ta tragedie de Iphigenia diſant eyfa perſonne de clitẽneſtren 
Agamenoh. He nõ volentem atas rapta coniugem · Dupti necato tantalo cuinupſerũ pas 
Ac puello ſoꝛtis ex fu tue . Itidem perem pto · Oꝛ eut ta dite clitẽneſtre du dit Argamẽnoyplu 
fiente enfas ceſtaſſauoir hoꝛeſtes / g fes ſeurs · Iphigenie lectra⸗ Eriſotemi CLeodiceg autres 
Mais en la fin elle traicta mal ſon marp au retour de trope comme ſera dit eh foyfien touchãt 


{ig 


¶ Leſecond fiure des Illuſt rat ions · 


Phebe fa ſeur ie ney trouue riens · Si fault Senir a Helnine ö EEEE 
Elaine germane ou a tout le mote vterine dicelle Clitẽneſtre des fa naiſſũ te ereut 
. A ey beaulte ſupernatu rells tellement q quant eile deuĩt grũdet te fut renẽmee pour la 
160 1 Spi? belle creature q̃ iamas on euft Veue fur terre! Geeft la pꝛincipalle raiſõ pourquoy 
55 elle fut dicte ſĩeſtimee fille du roy Jupiter. Si fut iſtruicte ey toute crfifice de leſguit 
le de tiſtre et de bꝛober / anti files de princes fót cõmunemẽt / g oult re ce fut int roduyte au ien 
de la paleſt re / ceſt a dire de la luyte car p les loix de licurgus top des lacedornoniene i es nobles 
puceiles du paie de lacedemone eſtoient ſubiectes a pꝛẽdꝛe toutes choſes virilles / ſicoõime a Gaf 
fer les bees ſauuaiges / a tirer de lart / a gecter le dart a pucipallement a luytter · Et ce tefmot 
gne Epofte lãdin ou comet du prier liure des eneidee (nr fe paſſaicze · Virginis os Haßitumqʒ 
gerẽs / a virginis arma S pꝛatane · ac. Et auſſi auche acteurs tiẽnẽt gfe ien de la pale ſt re fut ß 
mieremẽt trouue p iceuix lacedemoniẽs pourquoy il leur eſtoit pl? familie r ace ppoe Thu 
cidites ou cõmẽcemẽt de ſõ liure · Lacedemoi preni coꝛpo a creaturi nudarũt oleoqʒ Inperunt 
Ncetemps la fefoy les Hiſtoꝛiens eſtoienten bꝛupt et ey vigueur deux ieunes Princes de 
Si grit vertu. Ceſtaſſauoir Theſeus roy dathenes et Perithous filz de Ixion roy des Lapi 
th ee Leſq̃tʒ durãt leurs Bies furẽt touſiours ways freres amps ( cõpagnõs warmes g auoiẽt 
dõne la fop lũg a tautre p tel ſi q̃ iamais ne fero iẽt aucune empuſe lung jane lautre · Aincoia ſẽ 
tredonneroiẽt jesouce mutuet iuſq̃s a fa moꝛt. Come il apparut aud nopces dudit Pe rithous 
et de la belle hipodamie eſq̃lles les centaures moptie cheuaulx et moytie hommes tous yr res 
Soufoient faire force a leſpoſee fe Theſeus ne leuſt ſecourue / cõme deſcript bien amplement le 
poete Ouideou · xi · tiure de fa metamoꝛphoſe . ¶ Aßs docqjs q tceulx deux prices furẽt vefues 
et Theſeus eut perdu fa femme Phedꝛa fille du Minoe rop de crete Perithous ladicte hippo⸗ 
Samie Cõme racõpte Diodoꝛus ſiculus ou · v. iure des geſtes antie- Et Boccace ou. xxxiil· 


chapit re du · ix · liure de ka genealogie des dieux · Perithous vint a Athenes Veoir ſõ amy The ⸗ 


feus et fit tant par foy eyhoꝛtation à il conuindꝛent enſemble à pꝛornirẽt iig a lautre p ſermẽt 
Attendu quilʒ eſtotent tous deux de grant nobleſſe adeſcenduz dela lig nee des dieux g auſſtalz 
cerchoient Voulentiers hautes et diff icilles auentures enſẽbies / cõme pꝛeux cheualters et rde 
dés nauroient ia mais femme eſyoſee fe elle neſtoit extraicte fane au cui moyen du grant dien 


Jupiter Et ſitʒ ne lauotent cõquiſe p force et par Vaillãce ꝓmettans de ayder lung a kaut re en 


ceſte querelle iuſq̃s a la moꝛt · Si en ſirent ilz tous deux kung a tautre veu ſotennel a ferrée ir 
teuocaBfe ¶ Oꝛ ne ſcauoit oy plus en ce temps la des filles de Jupiter Dinane fur terre! for 


vne / Ceſtaſſauoir la belle pucelle Helaine laquelle eſtoit au royaulme de Oe balle ou la conie | 


que. Si ſe miſrent a chemin anec certain nombꝛe de gens pour fa conqueſter · yo | 
A pucelle Gefaine pouoit auoir a loꝛs enuiron dix ans Côme met Siodoꝛus fient? ou. J. 
iure des geſtes anticques. Mais de (ő aage elle eſtoit deſia foꝛmee en beaulte celeſte et 
merueilleuſe. Son pere putatif le boy roy tindarus dauenture quetque iour tenoit Sre 
grant feſteſolẽnelle et par maniere de peſſetẽ ps faiſoit eſbat re et epereiter fré enfãs maſles et 
femelles enſemble (ue lherbe verdoyãt auec les aut res nobles enfans de fes barõs au ien def 
ſuſdit ĩa pateſtre hoꝛs de la cite pucipalle de ka ſeigneurie dudit top tindarus appelle amicla et 
aſſes pres dung tẽple de ropne cõe met Anthoine volſt fur ceſpit re de Oenone a patie TANG 
ſeſbaftoit a ta pateſtre ou fuite la pucelle Helaine toute nue oicte (de pit? ognie doliue auechja 
lesautres de ſon aage a la maniere dadoncqs · Et fe teſmoign e Duide ei leſpitre de paris a he 


laine diffé. Moꝛe tue gentis nitida / cum nuda palgſtra Ludis! a es nudie fe mina miya Sirie 


Auſſi teſmolgne hero dote pere des hyſtoꝛiẽs eyf Gi. liure q ledit teu de la pale ſt re fe faifoifp 
enſãs nndz diſant ainſi · Tum demoratus ariſtonis / filius electus regon lacedemonion gereret 
m agiſtratum adeſſetqʒ ſpectaculo gymnodiarum id eft nudtoꝛumpue roꝛum paleſt re. 


TIS roy Theſeus doncds et le prince Perithous fefquels par eſpies ſecretees anoient catiuer⸗ 


temẽt pouriete tout leur cas / Si trouerẽt eyladite feſte enhabitʒ diſſunuleʒ la ou theſeus 


nota grãd et merueilleup cõmẽcemẽt de beaulte q eſtoit ey la pucelle Helaine. Sien fut eſ piis 


de Baule Chapitre. ii. Fueillet. iii. 
damour extreme pluſque deuant parquoy euſx deux fen retournerent pꝛomptemet a teur em 
guſche qul eſtoit muſee en aucuns bois g tailliz pꝛochains compteret a leurs gens / loppoꝛtu⸗ 
nite de leur affaire. Si monterent fur leurs cheuauixiegiers tous bien armeʒ ( Vindꝛet ſoub 
dainement donner fur le roy Tindacns a fir laſſeind lee / en grant bꝛuit a tumalte · Cebit roy 
Tindarus «fee genapꝛins eideſarcoy / ſans armures ne deffentes tore centy qui de nulzen 


nenitz ne ſe doubtoient Ne taſcheret fo.s de ſauluer euſx et leurs enfans dedans ledittẽpiede 


dyane quieftoit la pres, Gais ce nonobſtant Theſeus er Perithous obſt :nez en leur affection 
rompirent tes portes du temple en coͤmettant ſacrulege ent rere t dedans par force ga ſans tous 
te uois faire mal a perſonne pꝛindꝛent q eſleuerent ſeuuemet la pucelle Beaune) Caquelle pois: 
rant a criant fe deffendoit au meuſp quede ponot · Et quant fè roy Theſeus leuſt aſſiſe ſut 
fe col de foy cheual / a teuſt enueloppee de (on manteau pource queile efto: t toute nue. jir oonna 
de leſperon inpet fes gens / qui tous eſt aient den montes a tauantaige telenet que a ſoꝛce des 
grands traictez quifs firent / en peu de temps itz furent en foy royaulmie a eite dat henes n inté 
tinent quifs y farent lu et ſoncompaiqnoy Perithous gerteret ſoꝛt au quec deux deux ela 
de ſerott e / pouſee ſleſcheut au rop Theſeus et up demonta ta puceile par tete co cioy quit 
pꝛorniſt et iur a dalłer apder a Perit hous a conquerit ne autre 
E roy Tindarus et fa femme la royne Ledai furent bien deſoleʒ a biẽ martiz de liniurr 
I quefaicte leur auoit eſteg ſceuret tetoſt ij Theſeus le rop dathenes leut anotya ceſt 
A uitraige Mais pource q cetuy Tindar? ne fe ſentoit paa ji puiſſũs polit wss q̃t peuſt 
recouuer [a file par moyen de guerre hoꝛs des mains de Cheſeus Ine. ſceut que faire ynon 
uit enuoha embaſſadeurs expers aup ſeigneus g citoiens datgene. leur requstit / que apana 
regard a fjonneur (dignite royaute nos leſſe g au dꝛoit des gens et de Voiſmaige / Arz ne ſouf 
friſſent point que fur roy define a fille par viotence · Aincols fiſ ſent tant queue cup ſuſt ren 
due · Autrement frey demanderort Vengeance aux diei x Caup hommes... 
g Es atheniens ſaiges et pꝛudens et auſque.ʒ ia choſe ne plalſoit point cõme met Ans: 
S Athoine volſt / ſur te cõment de leſpitre dr oenone a Pacis · Næemõſtrerèt a teur roy tye 
fe? ta grauatiõ de limure faicte aux voiſis · Affi que de fup meſmes il la reparafr - 


* Hals Vvopãt qͥt e ot obſtine a retenir la pucelle helaine p foꝛce Volũtatre . Jiz deuat 


r 
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Et auſſi ce fu 


NERT ¶ Te ſecond fiure des Iluſt rations · 


TET 


mer et par terre quifs Vindꝛent au royauime Dat hene q commenterent denuahir le pfaf pais 
p tous expcoict de guerre Cha ſoient ies habitans Dors de leurs mau ons G pilloiẽt leurs Bife 
corn dien qua du tout iiʒz ne peuſſent mais · Car icʒne j cauoleat aucune ment en quelque lieu le 
rop theſeus auoit retire la pucelle Helau · juſques ace d ſinablernẽt vng nomme Beceleus 
ſeigneur de ta ville de Deleler comme met Herodote en ſon · ix ·llure Vopant faulcer Le papel(l 
Nopaume dathenes i craignant que ta pulſſance de Caſtoꝛ a poup ne miſt tout le demourant 
a neant Pꝛint hardieſſe de expoſer auſditʒ freres toute fa choſe ainſi quelle eſtoit allee Et feg 
mena deuant lad ite vir Haphidue · ¶ La ou apꝛes le ſiege plante deuant celle. Combi GE 
nantmoins ilʒ ta pꝛindꝛent par force comme met Nycolas pe 
) Et jetoy Syodoꝛus jicufuelfa demolirent du tout Combien 
que he rodote oudꝛt ix fiare dit quede leur ſut furce pat Sng de ceulx de la ville nomme Tic⸗ 
tacas au moien oudit Decelus qͥ ie pꝛocura et pour ceſte valſoy dit ii que ceu lx de Lacedemo⸗ 
ne et de Becel ee furent depuis touſtours amp enſembte. E 
Inſi recouureret leſoictz freres caſtoꝛ polluꝑ teur ſeur helene / fane ſe que Theſeus 


poztea ce quien ſut · Coutenopes leſoict l 
ſeur Helamel la mere oe Theſeus pour pꝛijõniere / Car foy fiés qui eſtoit detenu en regio rotg 
taine / nauoit ga vos de ta ſecourir · 6 a u 


„T ndarus say daa de pruſteu rs punces · &t comment elle eſteut ie Rop Hens laus de 


Laceoemone / a ſeigneur et mar nuba onn rod | 
ee Dant doncguge fa pucelle Helaine fut reton rnee en la meiſon paterni au 
| open du fecoure G Baullance de ſes deup fretes aftog Potu ptous kg 
Apꝛinces de grece Dachape et des iſles circonuopſines Vindient Beoir le Roß 
Tin da rus pere putatif de helene par maniere de coniopſſement et cee bꝛer 


A NE rent groſſes feſtes pour fa victoire et biennenue de dit Laſtoꝛ/ Pollux / Et 
N Hela me. ¶ O eſtoit parcreue en beautte ſurpaſſant toute choſes Jamai 
rem nec ſi fut tantoſt couuoꝛtee et reauiſe en mariage Par Bng grant nom bꝛe di 
Censo haute pinis qul dello euttde lauolret unpoꝛtundunt ke top Tindacuis par toutes 


maieces Pre iuſaues auꝝ menaſſes come Oude en teſpitre de Driame a Paris diſant AL 
mea Birginitasamnte pexita pꝛocis · St Gripides enla tra gidie de ph igenta helene que at LU 
ius nupſias mufti pꝛoci petiſ re uuuenes opulentiſſum ve rů huic mine truces choite. ac. Oꝛ ta 
demandotẽt itnompas tant pour leſpecance du grant douaire cõme pour ſa fingu fere Beant- 
tel: Baquete iſt opt fiteef merue n labfe / que is pꝛince des poetes Homere euſt aſſez depeine de fa 


bie epprimer. Et donaklus eppoſiteur de Bicgickelemẽt quele fut deſiexereme fourrofiée qae pi 
(ieurs painctres treſeppers lahourant enſinble a la paindꝛe en vif et ayans płuſieurs belles 
fam mes nues deuant eulp ny ſceu rent oncq aes parataindꝛe . Tduteſuoyes le noble ouurier zen 
ſis herockout es tatica ey parfection apꝛes le pat ron de cinq pucelles eſleues par toute grece £e 


tropi Tindarus et fa femme la ropne Feda differerent long temps dactoꝛder leur fille a mit des 


de G aute. Chapiere .it. Fiuc iulet. V. 


prince de ſſuſditz pource quif craignoient que en lot troyant a lung les autres ey fuſſent maß 
contens et fcur ſiſſent guerre par de ſpit de leur ri houtenncut. a ceſte oc aſiah ne ceffaffené 
iuſques a cequiſʒ euſſenr deſheriteʒ. Et ce fut ia laufe qu fit temrHelaine aſſez plue que 
trop ſonguement fane matier · element que ta he lie ne peut plus touerer fe qt ant deſir da 
moure que ſolicitoit fa flouriſſant ieuneſſe. Boni Brg acteur nom me Anthoine voiſt ou com 
ment ce leſpitre Oenone a Parts / dict quelle fen mura ſectietement dung des ieunes gentilz 
hommes de ia maiſon de (on pere lequel auot nem SEnophoꝛue filz de Hicophoy tant que ledit 
Enophoꝛus obtint ta pmieredeſpouille de ſa virgmite⸗ Touteſnopeete ne lay trouue anlrurs 
et ne ſcay ou il la pins / ſ fif fut vꝛap / ſi ney fut il pae grant Emit 
Ina bſemẽt fe pere et la mere de la bell. He lam Voyans que ce nt ſtoit pae choſe ſeure 
de la tenit ſi iongne ment fane marpa q̃ ee to’ coſteʒ elle tſtoit recuiſe a ny auoit plus 
te mede differer ne lieu dexcufestuers les prices à la demãdoiẽt Craig nant auſſiquõ 
ne la leur oſtaſt par force comme on auott faict Clitenne fire Fiz ſaduiſerent dung boy eppe⸗ 
dient pour la togier haulte ment et fane dangier · Car cõ mi met le dit unthoine volſt ſur le cõ 
ment de leſpitre de Hetaine a Paris en oueguant Thucidides gree ſoyautheur letit roy tida 
rue et fa femme aſſignerent a tous ceuip qui lauoient requiſſe in matiage certaine iournce de 
(e trouuer en la cite de Amicta pour mettre fin en leurs requeſtes Leſquetʒ ny faillitẽt point 
Et a ce concoꝛde Bpon du quer nous auone parle ou pꝛologue de ce ſecond ure. Entre tes au- 
tree puntes y furent Agarnẽ non roy de Gicenes defia gendꝛe dudit Tindarus comme deſſus 
eſt dit / frere de chenetaus roy de Lace demone · ¶ Apꝛesdoncques fee auoit feſtopeʒ ei vng grãt 
et ſumpteux conuuue / e roy Tindarus leur dit ey ceſte manieres 
ee Rice treſhauip a treſexeliẽs il a pieu de ſpieca a chaſcun de Soire me faire ceft Gon: 
neur que me demãder par ſop de mariage matreſchiere fille Helaine: Si ap touſiours 
diffeie iuſqus a prefét den faire piemeſſe a nul dent re Vous mes freres et ſeigneurs 
e craignant q̃ dauẽ ture en cõpliſant a lung ie no ffenſaſſe lautre encourouſe vos indi⸗ 
gnatiõs particutiers / qͥ eſtes tous prices ( royade hauſt affaires Cõtre leſqͥtʒ ma ſeigneurie a 
uroit bien petite duree · D: Voyant que ne plus ne puis recufer Je Vous fais icp ſibetallement 
Sne ouuerture · Ceſtaſſauoir ſe vous ſereʒcontenspar cõmui conſente ment de baker loptiõ 
et le corp de voz treſnobles perſonnes a elle ſeulle · Ceſt aire que celluy que lle nom mera de 
foy plain gre pour fou ſeigneur et mary Ce foit ſans contraction quetconquc . Piete ſtant tou⸗ 
teſuoyes fur ſa fay que ie doit ʒ au dieux immortels que de lung ne de / lautre ie ne tey embou⸗ 
chee Aine fuy ey laiſſe et permets rotalle ment foy franc ribitre. 
offre et aux paroites du roy Tindarus treſtous te ditz itunes pꝛincee dune voip Dna- 
À nime reſpondirent que iis ei eſtoient contene: Se cõfians chaſcun eyfa beauite ouen ſa 
richeſſe et grãt parẽtaige · Et cuudant vng chacun eſt re le mien ſv eyme · C at elle les auoit en 
fretenn efgatfement · Oꝛca meſſieurs donc que dit te roy Tindatus puie que ve ſt re boy pfai 
fit fe condeſcendꝛa a ce vous ferez icy fif vous plaiſt ferment ſo leunel (ut fee ymages de noz 
dieux ſeſquetz ie feray apporter ry pꝛeſece Que toued Snas chaſcüs ratiſt reʒ pat commun ac 
coꝛd le mariage défre celluy qui fera efteu par le choix libe rat de ma fille He laine ferte Et pes 
terez et feres porter par vous et par fre Voſt res patẽe amn pz et aftes quels quits foent ayde fa 
ueur confort / et grant enuers tous er contre tous ſans ia niaie vc hir au contraire ct t3 reſpõ 
rent en tous encõmun quils fe vouloient ain ¶ Adonc fee ſtatrceet ſ mu lachieedes die x 
r deeſſes anciennes furẽt appoꝛteʒ / entre fee autree Dymenne/ Juno et Venus qu pꝛeſidoiet 
gau enar iages · Si firent tous leſditz pꝛinces le ferment en fa forne deſſus eſcripte ey metiãt 
la main fur les ydolles · Et auec ce Buret ſolẽnellemẽt ies Segs anec ſes autreeſt ſeſo esseri 
mo nice ou pluſtoſt ſuperſtit ion de ce tẽpa ta fiẽt puue fecrifice cup diery deſſuſditʒ par eff 
{i09 de vin pur en terre pour plus grant appꝛobation def dites co nue nancte Cat nelle choſe fut 
ls cauſe mot iue et pꝛincipalle pour quoy iiʒ fe benderent depuis tous dung voutoir centre fre 
kropẽs cõme ces choſes met Thucidides gredon cõmẽ cement de fey hyſtoire / diſant ces mot. 
b. i. 


Kire ſecond lire des Illiſt rations · 


Helene piecos iureiurendo t rudori adactos · Atqʒ iterum King Benit in menten Viro v feol 
iu rent rant do pꝛoci · Atqʒ inter ipſos iungerent deptras rei | 
ae. Dant le rop tindarus treſiocuſx eut ment tous ſeſdtʒ pꝛinces fde la peur fa ſcurte il 
da dꝛeſſa je parois a ta belle helaine et inp diſt en ceſte maniere A ma fille tu dois bie ro 
A gracier tes dicup qui te dõnent le foie des nobtes punces riches puiſſans et beauſx q 


det iy Eme la ficur a la ute de tout le monde Lait chofe nauit iamais aantre fille 
de roy · Dꝛ pui q ſeur triũphalle benignite eft daignez humilier we ra C hoiſiʒ ey ng a toy 


pfaiſir · Et vueulet tes dirux ſouuerais à ce puiſteſtre en bonne Heure et ꝓſpere · A ces mot la 


treſg racieuſe damolſelle rogit doulcemnet p hoͤneſtete vergongne aaſeſpdit pny (a clere face Sne 
ſẽblabir couleur que nobłe pourpꝛe fur puoire bꝛãc dõt elle monftra a plus helle aup aſſiſtãs ft 
ſexcuſa de ce faire p płuſteurs moyens neãt moins ape ce Me cut efte beaucoup p eſſee de tous 
cõmunemeèt G me/memer de ſa mere ta ropne le da et de Laſtoꝛet pollux fee freres Seclairer 
fans aucuneccaimte ou timiõtte celluy alle eſliſoit diceulx pꝛinces pouit ſon ſeigneur ei maryler⸗ 
re jongea Vng petit / a ce pendant les ieunes pꝛinces qͥ bꝛanloiẽt ey eſpoir meſte de crainte eſtoiẽt 
ateandans par grant cupidite fa determination de joy rouraige · Ainſi cõtne les litigũs ey court 
ſouueraines apies longues procedures eſcoutent larreſt et ſentence diff init ue de renr inge» 
er, & Dies ce que lu deeſſe des ſemmes / la fleur fios ffant ey beaulte femine cut aſſez pẽſe 
gettant fon plaiſãt regard en terre · Elle ouurit (a bouche petite et vemeillette ſebta 
Z bte guy nues rh iunde quant le ſoleit ſeſconſe / ſ dune void douftette mieuſp oꝛganiſee 
que fa fire Damphioh prononca ces mots qui ſenſuyt · Ine fe fauit iacſbahir ſe ie redoubte / cé 
differete treſcremen cõmãdemẽt duq̃ tu mõ treſcher ſeigneur apere / et toy ma dame ma mere 
me impoſez neceſſite pꝛeſent · Left en nõmer lung de fce treſhauip princes q icp font pour mon 
ſeigneur et maty futeur · Car maintes nobice piiceffes plus accompuies ey beaulte coꝛpoꝛelle 
yane cõparaiſon que ie ne fui debueroient bien tet aduenit pour elles jane y eſt re contramctes. 
Attẽ du que Ing ch aſcun deulp eft fuffiſant aſſez pour obtenir ey mariaigemeſmes Sne hau 
te deeſſe · Etdautre part ceſte iniunctionpaſſe les lumites de virgimalle ſumpieſſe / g exede tou le 
feminine audace. Tonteſuoyes cõgnoiſſant q̃ le cõſtreter ne my ſeruiroit de riens · Et q̃ ne me 
puis excuſer de filiale obedience / et auſſi que le von plaiſir de tous mes ſeigneurs pꝛeſens eft tel. 
Sans ce touteſuopes que ie choiſiſſe / Lar ei choſes eſgalles ne gifi point de choix attãdu mef- 
memẽt quilʒ font indifferãs ey beaulte bote nobleſſe honneur richeſſe / Baleur et pꝛoueſſe qudé 
a moy (et ſoubz Softee benigne correction et ſuppoꝛtation · Ayez adius ſi a vous et mon ſeigñr 
enelaus roy de kacedemone il plaira que ie fope ſoy humble eſpouſe et compaigne · Ce ſte ele 
ction faicte ainfi par Hela ine de ſoy mary chene laus teſmoigne Euripides diſãt ainſi · Ona 
te fecit ius vt i pꝛocis ex omnitus diuigeret vnum quem libet ſibi virũ · Quocůqʒ grata ferret 
nura cypudis · Menelaoy iiia dilligit · | 


275 a Ccſte veiponce tant courtopſe nn tant gracieuſe tous ſes princes dune voip ſe conſenterẽt 


+ Lave roy enelaus eſtoit bien Souiu de tous G effort beau pꝛince ayant la perrucq̃ bon 
de teſmoing Euripides en fa tragedie de yphigenia qui dit · C farl agarnenonẽ G flauicomum 
menelaon · Deuit eſtre auſſi quelle te choiſit pius vou tentiers pour lamour que ja ſeur Clité⸗ 
neſtre eſtoit deſia mriee au roy Agamenon foy frere · Et dautre part itz eſtoiet preji tous enſẽ 
ble parens vopſins allieʒ Eont ſe aucuns ey furent marriz pour leur intereſt particulier fi 


diſſumulerent iiz et pꝛoſpoſerent leur dueil pour fene honneur · ¶ Adonc Agamenoh roy de ii 


cenes frere de menelaus ies en mercia de bonnairement et fut bien iopeulp de ce que foy aliance 
eſtoit renfoꝛcer · Sifurent faict es les nopces de ma dame Helaine et de Menelaus. Dꝛeſeneßx 
ceusy punces cy grant ipeſſe et ſumptuoſite · ¶ La feſte acheueʒ chaſcun fe retira en (a chaſelſe 


Et fut conuopee la nounelle marie par ſes deux treſnobles frecce Caſtoꝛ et Poup iuſques 


en kn cite de Sparte autrement diete Lacedemon . Si fup bailla Henela⸗ nouuet eſtat Et pii- 
eigalte ment pour fes compaignes et damoyſelles dhonne ur deuxde fes parentes dõt lune eſtoit 
nome Tlpmenal g ta ſeconde Gthꝛa auecẽſs vne femme de chãbꝛe aſſeʒ aagee appelſte Drea 
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et autres dont ie ne ſcay les noms Vais pour plus ample congnoiſſance de ſhyſtoire / Je Surte 
tey deſcripꝛe en brief / ln genealogie deſditʒ freres Agamennon et ene taus · e. 
i ¶ Lhapitre · un · f ah 

¶ Demonſt ration de la genealogie du roy mencfane Et comment it eut de fa feimmehe 
faine Sne fi le nõmee Hermonie· Et des aduentures de ladite ermione. Et auffi de cer 
les de caſtoꝛ et pollax / freres germains de la diete He laine · 
; Ee ſouuent allgue meſſire Jehan Bocace de certal floꝛenti en foy troiſieſ⸗ 
PAS me lure de la geneatogie des dieud demonſt re q Tantalus roy de fa Haut- 
, te Phꝛigie / et ſeton Dio vors ſicculus ey foy cinquiſeme liute auf de paphta 

. gome fut filz de Juppeter troiſieſme de ce nom Rop de crete quoy dit man- 


EN 
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tbenant Candi / et dune nymphe appeñre Plote · Et eut de Taigeta fa fein 
ne ou ſelon Kactãce de penetope / Vng fitz nõme Petops qui eur Ün: eſpau⸗ 
CE e dpuoire ſelon les poetes · Et fi eh rut auſſi Ine fille appellee Nyobe à fut 
femme a Amphion royde Thebes eyboetie ¶ Jcetuy Tãtalus fut homme riche et pu ant 
mais treſcruet iniuſte q auaricieup · Et fut icetuy i rauit fe beau Ganimedes fitz du roy troe 
qui pꝛemier fonda Troye pour te donner a Juppiter roy de trete / dont it eut grant ſonme coz 
Et pour fa peruerſite deteſtabte les dieux le condẽnerent aup enfere ou tkeft perpetuellemẽt 
tourmẽte de fain q de ſoif mais de foy viuq̃t meſmes il deu int poure et fut chaſſe de foy topan 
me Par Fufius roy de Troye comme met Spodoꝛus · Ledit Pelops ſon fal; Vnittant Gore q 
bon guerroyeur par auenture pour fa honte de foy pere kaiſſa fe pays Dalie ta minſur quoh dit 
maintenant Ratatie on Turcquie pour Denit habiter ey europe enuiroh lan deuant lincarna 
tloy noftre ſeigueut / mit troyscens quatre Bings A fiy ſelen Jacnues de bergome en foy ſupple 
ment des cron ques · Et apporta grant treſoꝛ · St fe Vint marter a la belle hippoda mie fille de 
Pꝛitus Rop darges qui eſt ey grece a en ta region dachaye · Et nomma ieee contree poloponeſ 
ſue de foy nom ou tempe pꝛeſent oylappelle ta motce £a poſſident auiourdhup les turcs com 
me tous auons declaire amplement ey noſtre oeuure intitutee de grece et de Tu rquie. St eut 
5 x fa femme H ippodamie trope enfans maſtes cefraffauoir Atreus Chieſtes 
€ iſtenes. TETE 
Eiſtenesengẽdꝛa en Eutope de fa fẽme fille du roy Atreus de fifie de crete de ſcendu de la fi 
P gnee de G ynos cõe met Bictis de crete ou cõmẽcement de foy pꝛemier kuure deux enfũs 
mafies / ceſtaſſauoir fee deſſuſnõmee Agamẽno et menete? à Sne fille no mee Anaptbea · Et 
pource que ledit poliſtenes mourut ieune homme ib laiſſa centy troys enfans pupitiee (i moi 
des de aage en ta garde et tutelle de ſoyfrere Atreus roy de lacedemone . Leſquetles nou rriſt g 
eſleua ropatlement / cõme ſil euſt efte leur propre pere / a maria ladite Anaxtbea teur ſeur a Me 
ftot rop de pylon. Duie par fauife dantre hoir de foy coꝛps adopta de ſon pT viuant ey fit et 
heritier legittune fondit nepuen Genelaus fitz de foy frere. Et Puy bailla te titre g l ſaiſine / 
dudit royaulme de lacedemone. Et Agamẽ non laiſne / ſucceda a foy oncle Theiſtes zu royau 
me de micenes qui eſtoit foꝛt ciche plantureup . ¶ De ces deup freres Atreus et Teiſtes en 
fans de Pelops fes poetes et hyſtoꝛiens racomptent des choſes merueilluſes inhumaines et 
Pefgue incredibles / deſquelles ie me depoꝛte / pouret quelles ne fõt riene a la matiere ſubiecte 
Si fau continuer noftre pꝛopos de cenelaus et de hela me et fre fretes · 
D Snetaus eut de fa femme hetaine / peu de tẽpsaßs leur mariage Ine belle fille qͥ fut nõ 
mee Hermione / laquelle creut eybeaulte pꝛeſſqe ſemblabte a fa mere · Et quant if fatuſt 
depuis i Menelaus partiſt de tacedemone / pour aller ey la guerre de trope il taiſſa icelle Her 
mione fort ieunett e en garde au roy Tindarus fon beau pereſceſt tãtoſt aßs ta fiñca au price 
hoꝛreſtes ferz du roy Agamẽnon / a couſingermai de kadite hermione. St leſpouſa depuis mais 
elke fay fut rauie par Ppꝛrhus fits Bachile o. Duis la recounta comite ſera dit cy apres 
g Astor pollux freres germains de ta belle helaine · Comme teſmoigne toute tantiquite 
des eſcriptures furent deux treſnobteo lounenceaux et treſuaillans et quirent les gant 
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¶ Cee ſecond (iure des Illuſt rations · 


tesauãturesſeh leur temps auec les autres pꝛinces de grece meſmemẽt en lacõpalg nie de taf 
et hercules et es autres argonantes a la conqueſte de ia toyſon do: Caf oꝛ fut von che ua lier et 
po. u ip treſbõ cõbatant et tat ap merent lũg laucre À on ne treuue nuue part peſceipt i deup fre 
res fe [ont fant t ceapmeʒ . Cõme ceux d neuret iamais ne noyſe ne diſſention pour fence fei 
gneu ties a qͥ ia mais ne firent aucune choſe fans le cõmunicquer tung a iaut re · Coute ffots itz 
moururent oeuant fa guerre troyènt · Aucũs diſent / x meſ mement Bares de phugie que atrûé 
a ta pourſupte de leur ſeur hetaine / quãt paris leut rauie fs fe perdrẽt ey mer p fore de tourmẽ 
te aupꝛes de iffe de leſbos quõ dit maĩtenãt matheli . Et ſur er feignẽ t les poetes dés furet trũ 
tattez au ciel et font tung des douse ſignes du ʒodiacq̃ nme gemi · Et du teps des payée ydoſ 
karres itz eſtvet reclameʒ en mer cõme eſt auiourdhu faincé Nicolas · Car les fabtes diſet dis 


auoiet ostena de Neptunas dien de ta mer toute puiſſance pour garder tes gës de perifet nau⸗ 


frage / come met higinuis en (ou liure daſt ronomie poeticque. Mais Oupde en foy hure des fa- 
fées dit aut remẽt de ta mort diceulp freres: affermũs å Caſtoꝛ et Pond å fe Vouloiẽt marier 
pat force et v uiclance ce eſtoit ka maniere des cheualle cs du têpa dadocqs rauiret les deup fil- 
les dung prince nome Leucippuus · Dont lune auoit nõ DécBe n autre Elera.Eeſquelles icellu 
Ceticippus auoit deja collocauees p tiit re de mariaige a deux nobles damoyſeaulx / tung nõme 
tynceus et lautre hyda ou Hydas ſeton Diodoꝛus ſiculus freres germaĩs enſans de Apha raus 
Mais cenonobſt ant reſditez Caſtoꝛ et Pollux pꝛindꝛẽt et emmenerent Vꝛorente ment le dictes 
deux pucecles Pßhebe Elaira cõtre teur gre qan cõ tredit de teurs parens / touteſuoyes gue res 
ne iouyꝛẽt deles ne gueres ne demourerẽt ĩpugnis du cas. Car fej dictz iynceus à Hy das leur 
eſpoup treſualeureup adoteſcẽs ſecouru cet vaillãment leurs ampere cé eſpouſte / et kurerẽt tet 
fe guerre auſditz Caſtoꝛ et Pollux quits les tuerent finablementdenũt ta cite de Sparte g tez 
couure rent leurs femmes · Homere en joy troyſieſme liure de liliade / q concoꝛde a ce et met que 
leſditz deux freres Caſtoꝛ i Poliny furent enſepuitureʒ en tadicte cite de Sparte autrement 
dicte lacedemone. Ain frapper fa difference des oppinions de diuersautheurs ` | 
Fee G faine donc ques yſſue de telle generation ainſi ſubiecte a tt de rauiſſemens meſme 
mer ou teps oué dieu tout puiſſant neſtoit point craint entre les gẽs ne ia fop de ufti 
Ace pubtiee ne fut point exẽpte de ſẽbtabtes fortunes et rapines . Ca pmiere elle fe ſouf⸗ 
frit enuis cõe deff? eft dit / Et ta ſeconde voulu tarremẽt i de ſõ Bö que côe fera dit aps 
CD: eſtoit elle ator ftouriſſant en ieuneſſe donnant gloire a joy noBte parentaige reflamt op- 
ant au melllieu deſes gens er de fa nation / comme la csere tune au firmament | Jluctuant en 
hõneuraſfluante en biens habõdate eg richeſſes toute emurönee de põpes (1 de dellces royales | 
accõb fee de tous les ſoubhaitʒque fémede punce ſcauroit demander ey ce monde. Et qui plus 
eft reſplandiſſoit en renom mee de chaſtete louabte en khoſtel de fon marp le roy menelaus / alle 
de tous fes princes de grece / et a bꝛief dire ceſtoit celle en quipour loꝛs tout le monde auvit loeil 
tant pour fa beautte nompareille comme pour lincredulte muitiptience de ſes autres vertus 
Mais de tout ce Paris atexandꝛe ſuruenant / ta puna depuis par embitiot de pꝛomeſſe veneri⸗ 
enne · Auquel Paris et a fes compaiqnons it nous fault retourner noſtre piume. 
¶ Cgapitre . V. 
¶ Pꝛoſeucution du nauigaige de Paris Deiphebus et leurs compaignons de la delibera 
tioy par eulx pꝛinſe fur le rauiſſement de helaine · De leur premicr aboꝛder ey fifie de ct 
thaee. Et comment ifs furent receuz en lacedemone par fe rop menelaus (oub filtre dé 
baſſadeurs. De la propoſitioy faicte par paris / et des done offers a Menelaus · 
Dur reuenir doncques a parler du beau paris alexandꝛe dont none auons fait aſſez 
MWorant digreſſion pour / magnifier le lignaige de la belle Hetaine / Et de foy mary Ae 
elaus et fes geſtes et foꝛtunes amant fon dernier rauiſſement laquelle choſe eſtoit 
lien neceſſaire a la lelucidatioy de noſtre oeuure Icelſup Paris chef de farmer Troyẽ 
e apꝛes ſon departement de ſigee / qui eſtoit port de fe nauigunt par la mer Heieſpoͤ⸗ 
Pl print conſeit auec foy frece eiphebus / ſoy beau feere et confit Eneas; Daune 
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Potydamas et le pꝛincipal de fes capitaine sde laffalre quiſʒauoient a derne ner. Sitrouua cih 
cöcluſion que la ropne Defame femure de menelaus roy de CLacede mone e oit renommee pour 
ta pluſbelle dame de toute grece cone celle qui eſtoit fule du faut dieu Jupiter · Eb dabondãt 
eſtoit la mieutp aliee de toutes tant du cofte de ſes freres ¶ aſtoꝛ et por de fes aut res pa 
rens et meſmemet de la part du part taige de ſon maryſtdeneraus / parquoy il ſenſuyuoit que 
fon la pouoit anoir eyf aiſine madame one leur ante ſeroit facilleme t ve ſtituee ſeſon lintẽ 
tiot du roy Pꝛiam · Sl eſtoit meſtier pour le pluſſeur na moins de dangier de Vſer en ceſte par 
tie de ſimulation et de couuerture (ane moͤſtrer ſigne de port darmes mais faindꝛe deſrre eim 
baſſadeurs pour auoir entree plus facile de ds le pays duchape / ou ropauime de Sparte ou 
Lacedemone / ouquel ladite ropne Hetaine fe tenoit Et je dauenturc par ce moyen oh ne pouoit 
paruenir a foy attainte autre remede eſtoit dauor recours aux armes (1 de la cõqueſter par 
Sine fortei lenſeigne deſploper / la guerre ouuerte . Car ifs eſtoꝛent aſſeʒ fore pour ce fairen to? 


Bone genſdarmes ieunes et dettbereʒ | | 10 
Te cõſeib cõme au meilleur et mieulx conſonũt a la voulente deſoꝛdonnre de paris il ſa 
4 reſta du tout pmaginant j Venus la deeſſe le fup auoit inſpire pour la fourniture de fa p 
meſſe · Laqle deeſſe eſtoit ja guide g conduiterſſe cõme teſmoigne · Ouide en leſpitre de paris 
a Helaine diſant · Dec duce ſigeo dubiae a litoꝛe feci · Longua phereclea per freta puppe Vias: 
¶ Si paſſerent tes galees / Tropẽnes ei ce ppoe p deuũt liſle de et De Fin la ou fe roy foꝛgari 
te ſeigneur dicelle a Vaſſatl du gråt roy Pad les faina leur Gaila refrechiſſemeẽt tetz qlʒ vou 
ſurẽt · Et aßs auoir faiffe tes de ſt roitʒ de la mer he leſpoͤte its entrerẽt en ia mer egee i ondit 
maintenãt Larchipel enuirõnerent pluſieurs iſles cictades · Laiſſerẽ t Nugrepãt a deptre a can 
die ſeneſt re / a tät explicterẽt p leurs iournees diz virẽt fa grt pꝛomõtoire ou montaigne ap 
pellee fa maice ennemie des nauigũs Ladie montaigne eft ey achapa quoy dit maintenãt la 
moree · Et adꝛeſſerẽt vers les portz de fifie Citharee laqͥᷣlle neft da cinq mille pas dudict 
cap de la ma lee / cbe met Pune ou · xiecha · du ui. hure de lhyſtoire naturelle . Aucũs appellẽt 
maĩtenãt ledit pꝛomõtaire de la malee le cap fait age ou liſte de fatet michel cõe met meſſire 
Bernard de bꝛidẽbach dopey deck) agõce / ey joy Voyage de Jheruſalẽ. Ladicte iſte de Citharee 
ſapelle maintenũt Citri cõme iay oup dire a ceulx qui ont nauige deuant · Et pour loꝛs eſtoit 
aux Lacedemoniès · ¶ Strabo ou vii · ure de geographie met Ge eſtoit iadis ppice aux na 
uigãs a cauſe des bons ports qui y eſtoicnt diſant ain Cythera cõmodisinſtructa poꝛtabas € 
eiuſ dem nominis vibe · Maintenant nya nutz bons poꝛtʒ / comme fera dit ou dernier fiure- 
Frodotus Halicarnaſſus ou · vu · liure de foy hyſtotre met que frite iſle de Cithare eſt 
Noppoſite directemẽt a a cite de lacedemone / i pont ce ſouhartoiẽt anciẽnetnet fee ſaiges 
Late moniens quelle fuf abyſmee en mera cauſe de fe quelle eſtoit trop conuenable aux en⸗ 
nemis pout dommaiger ladicte cite de Sparte au Lace demone. En icelle iſie y auoit pour fors 
deux villes Lune appellee Citharee du nom de liſſe en kaquelle fa deeſſe Venus auoit Lug tẽ 
ple de grant ſumptuoſite et antiquite. Car on dit que Denus ſapparut pꝛemierement ei ta Gt 
cte ijiet fautre ſappelloit chꝛanae / comme met Homere · Maintenãt nya finon Ine eſchũ 
te Villette toute pouce q toute deſerte · En la quelle meſſire Philippes conte de Nauaftain fut 
mal traicte apies foy naufraige / comme on peut voir pluſaplaiyou liu rede grece a de turquie 
Quant ceuf deſdites villes de citharee a chꝛanee virẽt tãt de voilles fur mer ſadꝛeſſer vers 
leute poꝛtz / llz kendirent leurs chaines / et fermerẽt lentree Et enuoyent chaſcuy vng bꝛigůtin 
ponc ſcauoir quelʒ gens ceſtoient · Leſquetz ſe tournerent en bꝛief et rapoꝛte rent pour reſponce 
que teſtoient amiz a ambaſſadeurs de phꝛigie a du ropaume de Troye · ä . 
A Donc ceulx de Citharee (de chꝛanae / qui depuis fut appellee Helenium ouurirent leura 
T ports q laiſſerent entrer paiſiblement les Tropens a leur malle ſante · Car ifs ey furent 
deſtrutetz depuis. Touteſuoys ifs ne les laiſſerẽt poĩt encoꝛes deſcẽdꝛe enterre iuſqᷣsa ce q̃ leur 
rop eſtolt a lacede one enfuſt aduerty / at leur en mãdaſt ſohbõ plaiſir . Et a ceſte cauſe pa 
vis enuoxa piõptemẽt a lacedemone a neſtoit a cinq ou a fie miliaireade la Ing f £ herault en 
Eens SE RAM : ili. 
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vng boquetin. Et ceuſp de cytharee et Hanae guſſi chaſcuy Vng de teures ges eſquetz fitée 
acmer auſſichaſcun Sng petéit nauire et fey allerent en la cite de Sparte ou lacedemone figni 
fier au coy denelaus la venue des embañadeucs de rope · Ca quelle comme itz diſoient nez 
ſtoit jinoy que pour bien de pag. ¶ te choſes e xpoſee au roy enelaus it fut treſioyeuſp acô 
bᷣ len quil y ent oy / ſtatut a oꝛdomiance am ienne en tadicte cite de ſparte ou lacedemone / de non 
p recepuoir aucu eſt rangier comme dit Diett fur leſpitre de Hetaine a paris / a philoſt rates 
le cõſerme en la vie de Aporomus thianeus ou. Vl kiure diſant fee mots. Peregrinos omnes ey 
Vie fua depelle bant tacede omi · Me ancmoins le roy Venelane delibera de les recenoir pour 
ceſte fope, Sont il fut fotet mar aduiſe · Si enuoya vng bon nombꝛe de gentilz hommes au de⸗ 
uant des punce Darie et Deiphebus et leurs compaignons pour fce amener a lacedemone / leſ⸗ 
quets venus Paris Deiphebꝰ Eneas / Olaucus et Polydamas a tout deut gallee fi eullemẽt 
etla fleur de leurs gens. Ceſtadire les plus aparens mieulſp a poit fey alferenten la cite de 
Sparte laiſſans les pattone cappitaines et gens aſſeurez en leurs nauires. ' 

D poꝛt de Lacedemone las embaſſadeurs dijfimutes furẽt recens en grãt triũphe ame 

Jodie et loges pacificquement par fourrier en Sng quartier aſſez pree duſpalais du roy 
Dine bougerent de teurs logis pour ce lour car tl eſtoit affe tard quãd itʒ y arrluerent 
Le lend emaih audience fut aſſignee apꝛes diſner ft ſe miſrent en poit pour aller au patais duro 
Menelaus chaſcũ pint en fa mai vn rameau doliue ey ſigne de paip / car ceſtoit la maniere des 
embaſſadeurs du temps dadoncques · Gais centy ne poꝛtoiẽt point paix mais pluſtoſt guerre 
t trahyſõ couuerte et malicieuſe adie leur retourna a perte c a cõfuſiõ + Di ne ſeſmerueillent 
point les liſans ce ie ne narre toutes fes choſes meſmemet le rauiſſement de hetaine dautre fos 
te dés ne lont en leurs cõmuns vulgaires . Car ie ne le vueil enſuyure ſenon la pure verite an⸗ 
tique et foro: hyſtoꝛial de Dictis de crete / et de pluſteurs autres autheurs treſſuffiſans / leſq̃tz 
feront mis gupdes a mes garens en ceſte oeuure fit plaiſt a dien que ie fa puiſſe menera chief. 
Dncques les cing legatʒ et embaſſadeurs fainctifz ſouuent nõmez en pope merueitleuſe 
DO ſelon la mode phugiene tous retuyſans doꝛ de pourpꝛe de riche pierrerie anec teur ſuyte 
de meſmnes tuige au nõbꝛe de cent gentilz hommes · Apꝛes anoir eſte fatre ſacrifice et obblation 
aud dieup ey lung des teples de la cite et auoir diſner de bonne heure partirent de leurs logis en 
ber oꝛdꝛe pour titer vers le palais · Si furent par gråt admiration regardez a hͤnoꝛez du peu 
ple de la cite atrouuerẽt pluſieurs barõs q gentilz hommes d leur vensient au deuãt pour les 
acô paigner la ſentrefirẽt ifs hoöneur et feſte puis monterẽt éfebte au palais « trouuerent & roy 
en Sne grant ſalle richement tapiſſee a merueiles et dont les ſommiers eſtoient enrichiz de fits 
oz daſur · Quant le rop Vit appꝛocher les pꝛinces tropẽs il fe leua / q apꝛes les reuerẽ ces faictes 
deue ment et les fatus donnes et vendus dung coſte et dautre le roy fit aſſeoir les ir unes enfans 
topanky Paris et Seiphebus a ſadext re et le prince Eneas Glaucus et polydamas a ſeneſt re 
Les aut res princes de foy fa ng et deſon conſeit ſaſſirẽt aux autres ſieges pi? bas / puis le roy me 
nelaus dift en ceſte manere: Dica ſeigñre puis qᷓta pleu au roy pꝛiã noſt re 66 frere voꝰ enuoy 
er vers nous qui eſtes tous fi haulx et ſi nobles perſonnaiges de fa maifoy! nous eſperons à ce 
neſt pas pour choſe de petite ĩpoꝛtance Vuiellez la doncques decfairer pᷣſentement · Et ce noſtre 
puiſſance y peut auoir lieu ne efficace certes nous ne faindꝛons point de luy emploper · Coꝛs pa 
ris alepandꝛe chief de la legation fe voulut fener pour parter maig fe rop ne ſouffrit point åf ſe 
bougaſt. Adonc tout aſſis ik piopoſa fa harengue ey ceſte maniere. 

ü eſbautt et treſexcellant prince rop menetaus ta renõrnee de ta vertu t merueillen⸗ 
x ſe pꝛudẽce et incite mof eig le rop pꝛiũ noſt re pere a no enuoyer Sere ta maleſte roy 
A alle affi de te remõſt rer aucũes de fes doleãce pour ta hautteſſe a ſapiẽce y eſtre pour 

ueu de remede conuenable ainſi quita eſpoir q̃ biẽ te ſcauras pourras a Soufôrac faire 
Diet it vꝛay price éref illuſtre q̃ feu de ceteſte memoire toy Befoncfe hercules retournãt du Dop 
age de colchos auecques ſõ nepueu Jaſõ tes Beauty freres Caſtoꝛ et pollux ie ne ſcay de giie afz 
fectioy meu foꝛs pousceġe tup pleuſt qiſi fe fatre enuaßpiſt Haſtillernẽt ta terre de phugieg tacite 


= 


Poe N 
— — 


de Satiſe Chapitre. B. Fueillett. viii. 


diſiohaloꝛs de petite deffence g pen peupleen la demolit et deſem para. Le roy noſtre pere pour 
loꝛs eſtant abſen toe troye et menant guerre eyfa Banite phꝛugie · Et qui ptue nous touche au 
cueur il occiſt noftre ayeul de bone me more le roy laomedon que fre duy abſoullenta noͤ con 
tent de ce ẽmena en ſeruaige madame heſtone noftre ante / loꝛs ieunetteg pucellette a fa Bailia 
par autre tiftre q̃ honneſtete thetamon roy des iſtes Segine a Salamie / leq̃teſt toy parcnt᷑ a 
couſin car no? ne ignoꝛons pas f tantalus rop de la haulte yhꝛigie ton ayeuit paternel / Eſa⸗ 
cus pere dudit Thelamoh furet freres german g enfans de Jupiter · in. de ce nõ roy de crete 
Or la detiẽt iceluy thelamoytouſ ours depuis en vile ſeruitude fane foy de mariage. g delle a 
en Ing beau filz nonme Theucer / lequel a peine veult aduouerpour foy baſtard . 
ge combien q̃ noftre couſin fe prince Ant he noꝛ le quel pujnagueres fup en appoꝛte parol⸗ 
les ou nõ de monſeigneur il apt eſte vequie de la rendꝛe / Meant moins il ey a eſte nõ fente- 
ment reffuſant mais ouftrepius menaſſant Et n par fuy ſeul mais ſemblablernent foy fre 
re Pe leus roy de theſſale pere dachilles / f ſesoncles Caſtoꝛ et pollux tes beauxfreres à furent 
pꝛeſens a pcetup rauiſſemet cõme iap deſ ia dit q auj] foy coufiy le roy Neſtoꝛ de pilon mary de 
taf eur madame Anapibea / leſquels princes tous dune voix contre le dꝛoit couſtumier de tou 
tes gens / ont initie monſeigneuchen la perſonne de foy embaſſadeur . Caquelle cho ſe cõ ne tu 
peus penſer lu a eſte difficile a ſuppoꝛter · Et neantmoins auant quit y pꝛocede pluſauãt il a 
bien voulu aduertir les aut res punces parene ( aftes dudit roy thetamon a pꝛincipalemẽt ta 
maieſte treſreplendiſſante « celle du treſhault prince du rop agamennoh de mycenes toy frere 
et de rechief meſſiegneurs ¶Caſtoꝛ a Pollup tes beaux freres Et a ce a eſte plus enchin ſaic ht 
que ton ayeul paternel le roy Perops qui partit Ine fors de noſt re prouince Phtiglẽne q dautre 
part noʒ anceſtres font deſcenduz de Jupiterit de ce nomtoy Sarchadie / quie fe voſt er heritat 
ge pat rimonial Ainſi par recipꝛocque oꝛig ine y pourroit encorre entre lesdeupx natiõseſtre gar 
dez quelque ſcintille de pꝛimitiue a llance touteſuoyes ce ne Supa point tant perſuade noftre en 
age que tes recoꝛòʒ des hault dona de dien et de nature leſquetʒ repoſent et font accumuteʒ en 
ta perſonne par grant pꝛodigalite · Et leſput quila en ton noble couraige feque?! labeu re inceſ⸗ 
ſemment a euure vertueuſes à pacific ques. is, 
nete choſes conſiderees treſcler pinte g fa conſequẽce dicelles bien yourpenſee mon 
ſeigneur le roypꝛiam noftre treſredoubte ſeigneur et pere te prie de par nous que attendu 
ſoh bog doit ga fa mfte querele pour abolir toutehayne inuente re q pour le grant defit ql a dé 
tretenir fe bien de paix nion accoꝛd / a bonne intelligẽce future entre lea pꝛinces de grece par⸗ 
mp leſquetʒ tu retuyʒ cõme le dyamant entre les partes / les pꝛinces Daſie dont il eſt le chief it 
te plaiſe Soufoir farce remonſtance audit roy Thelamon ton beau couſit de rendꝛe g reſtituer 
eh noz mains madame heſione noftre ante St comBicy que monſeigneur apt affes matere de 
querecłer reſtitution dautres forfaits reparatiõde villes depoputees / a f atiffac tion de limute 
qui pfus fup touche au cueur eſt de la mot du feu monſeigneur noftre apent Neantio ins ton 
tes ces choſes poſtpoſees car mecep aug dieup fa cite eſt cent fois plusflouriſante q̃ iamaie et 
foy regne plus riche q plus emple Et pour foy pere perdu tes dieup immoꝛtelz luy ont redou 
ble generation denfans en grãt nõbꝛe / Parquoy it leur en laiſſe la vengence. Et perſiſte fans 
plus a demãder ſa treſchiere feur germaine madame Heſione noſt re ante. Caquelle a efte lõg 
tẽps detenue ſerue etautrup territoire / cõtre lhõneur de ropalle nobleſſe a dõt it fuy poife trop 
E Tou cas toy coufin ke roy Thelamon cõtinue en fon obſtinatio ycouſtumiere en nous 
eſcondiſſ ant de noftre demande tant iuſte tant / raiſonnbleg tant humnaine guil eſt impoſ 
ſibbe a gensſitz ne font trop barbares eſtrangesou in hunains / dy fer de reffuz ou terginerſa 
tion / Il tenharte / a te prie te cas aduenant que tu Vueilles pꝛendꝛe Fa choſe ey main comme ton 
pꝛopꝛe affaire. Et ehaduertir les autres pinces tes parens / ampz / aliez / a confederez Et faire 
en maniere que ce a quop edit roy Thelamon ne pourra eſtre fduict par remonſt rañces de ra 
ſon / it y ſoit iufternẽt conſtrainct par le cõmuydecret dentre vous · Aultrement monſeig neut 
veult quit fe tigne pour aduerty quil ſera deſoꝛmais conſtrainetſſ force de pourſuiure ſa quercf 
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le dꝛoicturlere par armes · Attẽ du q mon dit ſeigneur feft mys i met touſtou rs en ſes dehuo irs 
piuſque capſonnable enuecs lug. Et affi que ra congnoiſſes de quel ʒete monſeigneur que vt 
et deſtce foy myſtie a bonne aleance . Ji: tenuope fes dons bie affeaui a ta haulteſſe priant que 
tes pieignes en gre coꝛreſpondant a foy Doutor- Et ey ce diſant trope gẽtilʒ hommes ſauence⸗ 
rêt q deſcouurerent tes riches iopaufp dis portoyet · Ceſtaſſauoir Vne grant couppe peſant · x · 
matiz do: toute eſmaill z a Boere de ſaphirs gj de pies de pus · Et par deſſus Bng dyamãt yne 
ſt. mate · De laſj le couppe le rop Tao meoon {opt en foy viu ant aup ſacriftces des dieup · t 
Vng riche manceau tout doꝛ trayt diode de ruhe ouuraige 0 feme de diuerſes pier res pꝛecuu⸗ 
fes kyſſu de la mai de la ropne Heccuba auecques Bng ſceptre royal de gråt eſtume ( value. 


¶ Thapitre ſtpieſme · 
¶ Du pꝛemier regard que ta coyne Hela ine gecta fur ke beau Paris alexandꝛe · Et de ka 
gracieuſe reſponce que te cop menetaus fit aux ambaſſadeurs fainctifz · Des dons Å Pa 
vie donna a hela · Et de tabonne chere qui fut faicte a lu qa fes compaignõs · Et auf 
ſenaration tegiere des premierre accoinctances (i ſeblans couuers de paris a helaine · Et 
comme encians a ſon depar temẽt pour aller ey crete recommanda fes choſes a [a fen 
me Helam AIRE 
Endant que le treſbeau prince paris atepandꝛe faifoit fa harengue q oꝛalſon · Et que 
la doulce eioquence & Doi arcomaticque raiſonnoyt parmy le Patays · Ca fleur des 
dames la ropne helaine ainſi que Femmes font curieuſes de veoir (oup? cho, es nou 
H uelles leſcouſtopent ſecrettement par Sng rreilliz qui fe gectopt fur la fale g regart- 
GW zoif enfentinernct ſans ftre apperceue · Si ſeſmerueilla de fa ſacunde a Beaultenom 
—— 4 areulede fop riche acouſt rement a de ſõ poirt hau ſtain · Et cõe toute eſtõnee diſt a ſes 
Ree dhon nur tha et ciymena parent es de ene laus · Dieuxummo te tz quets ge font fee 
Tropens Que croyt point ue ce ſoient hommesterreſt res mais péuftoft de ia ſemence des ciets 
Waf diſoit Hela ne / Et oe alors concent ede Dne ſeintille de lardant feu damours qu lle enfer 
ta depuis au grant deſt ux ſemnet belle et de tout foy lygnaige Mais retournons a noſt re pro- 
pos · ¶ Quan boniques ie rop mene aus eut receu les pꝛeſens de meſſeigneurs les tropene et 
peru id iur haulte ment aue cqu es grans merciemens it parla en ceſte maniere . 
Neſciers et tre nobles Barões de phiigie ces rire dõs d repſentẽt fa grant magnific 
i e de noſtre beau frere le rop puũ cõbien quifs foient deſt mation infinye Neanttnoins 
cz ne nous font point ſragreables pour leur grandeur dis ſont pour flamour du lien 
ont itz fonc venaz · Et entãt dés touche la matiere principate dont noftre Beau coufé 
paris auxpandie as pieſeutement fait mention nous nous ſommes mainteffots trouuez entre 
piuſieuc a oe noftre parenta. ge pius aa gees de nous. Ent re leſq̃tʒ ceſte matiere fe debatoit am 
piement car les aucuns auoient eſte pꝛeſens a tout laffaire · Si oiſolent quenoſt re couſin le roy 
hela mog de li le be Salamis par droit darmes ob rent iaie ma dame heſione quad Trope 
fut oepopu ive par le prince hercules / parquop ſeigneurs de phugie nous nous eſbahpſſons dung 
point que noſtre beau couſin le pꝛite paris touche diſant que le rop Pꝛiam eſtoit abſent de troye 
on temps diceite demolution. La ou nous ſommes infoꝛmeʒ certainement du cont raire· Et dé 
joit ainſi / Eenes pour choſe certaine que noſt re oncle Hercules retournant de lempꝛiſe de Col⸗ 
chos rapaſſa par ocuãt trope et enuopa certains embaſſadeurs au roy Caomedon fore regnãt / 
pouc et affih que edit roy tint fa pꝛomeſſe a hercules de fa fille heſione / laquelle en alant a fa- 
dicte conqueſte de Colchos il tup euoit pꝛomiſe en mariage A cauſe de ce aͤl lauoit delluree de la 
monſt rueuſe bal aine qui la deuoit englotier (ans remede enſemble fes fip courſiers de paris à 
par ſembᷣlance raiſon lux appartenoient · De laquelle choſe comme le rop Laomedon fut reffu⸗ 
ant contre fa pꝛmeſſe aey violent le doit commun detint en pꝛiſõ et detißeraſt fairie mourir 
iceulx embaſſabeurs q par & côfétement de tous fes enfâs epcepte de prian. Icelluy voſt re 66 
et iuſte prince puan pour toz eſtant ieune ofa biey publiequemẽt cõtredire a tel malefue aonb 
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ſt int effoꝛcement quoy de uoit fenit foy et pꝛomeſſe aux eſtrangiera / a bailler fa ſeur Heſtone en 
marirage au pꝛeup Herculce fefsu fa nit rite quecques les nobles cheuauſ · Et cembien que 
te ſalubꝛe conceit de puit ne peu ſt obtenir audience · Meant moins il fit ſatuer ſecrete net ice 
perſonnaiges de len baſſade / er ice renuopa a leur maiſtre · Et loꝛs Hercutes apano iuſte in 
dignatoin contre Laome doypꝛint froze daſſault · Sicheut laomedon en la mafie moꝛtifere c 
papa te tribut de fon pariure net de jonfus Tit honꝰ ſenfouyt es ĩdes mais le pꝛince Pu fur re 
ſe rue ei Ve a tuy fut le ropaume de phugiee taiſſe paf] ibtemet an regart de la pꝛeudompye dot il 
auoit vſe / et nofert oncle Hercutes pour remunerer la vertu de noftre couſin te roy C hetamõ 
qui pꝛemier monta fur les crencauſp de Trope / tup reſigna foy dꝛorct de la pucelle Hefione / et 
fup donna ey pur don · Ainſi fe porta ia beſongne Seigneurs de Phꝛigie quelque choſe quoi bie 
a lopoſtte / mais fe ainſt eit que Vous Go? deuliez ds ce que Thelamony ne maintiengne Voſt re 
ante Heſione ei eſtat de royne / a ſelon ta dignite du tien dont elle eſt yſſue Certes en ce peult ilk 
bien eſt re dit anoir meſpꝛins grande ment car tous pꝛinces doibuent honnoꝛer le fang royal cõ⸗ 
Bien qu ik ait efte cõquis ey que relle hellique/ſi Vous pꝛommettõs en foy de roy que nous i tes 
noſt res met ont toute diligence poſſible a le faire renger a raiſom cõbien quit ot Yag peu dur 
et difficile Tellement que noſtre bon frere te roy Pram et vous tous ſeigneurs congltorſtrez 
que nauons pas oubſie que nos anceſtres ont punt oꝛigene ei voſt re ter ritoire de phꝛgie 
S J ommes Bien aiſes de ce que Boftre Venue na poit eſte prustardifue pourte que point ne 
nous euſſieʒ trouue en Lacedbemone / car monſeigneur noſt ce frere Agamenoh coy denpce⸗ 
nesia noftre ſeur madame Anapibea femme du roy Neſtoꝛ de piion no deuons en bnef rede 
eh liſte de crete pour departir la ſucceſſioy treſoꝛs ga richeſſes / quand aux meubles defaiffes p 
noſtreayeut maternel te cop Lifreus de crete / auecqjansʒ beaulx confins lesnepueup du feu roy 
Mynos Ceſtaſſauoir poomenusetchirog qui ſont entre cuy confins germaine vt onfuns de 
deucalioh at cHolus / q fut de Mpnos qui fut de iupiter et noftre beau coujt Palamedes oe uiſte 
de sudoce filz bu cop Na upnusſ de la ropne cmena / lequet nauplius cõe vous ſcaueʒ eſt fiz de 
noſt ce grant once te dieu neptune enſembie autres pluſteurs mais tout ce ne vient que bien 
a poit pour voſt re matiere / cac pendant que vous vous refrechirez cefe pour vous deſeuyer 
de Voſt ce long nauigaige · Noſt re frere le roy Agamennon et nous met trone fa choſe eytermee 
enners pluſteurs autres nog parane. Sicomme Wipes filz de taertes / roy dictaque / et tiepole 
mus rop de Rhodes a gene rallemẽt tous ceuip de noftre parentaige / dõt nous ſcau rõs aduiſer 
Er auſſiendemẽtiers nos beaux freres caſtor et poilu à pour le pꝛeſent ne ſont point ey ceſte 
cont ree / ais ont mene noftre fille Hermione vera ſoyante la ropne clptenneſt re noftre beue feng 
a ca grant feſte et ſolennite de la deeſſe juno / qui ſe faict a pꝛeſent en ta cite de arges feront tres 
uenuzʒ de feur vopage / g a noſtre retour eſperõs vous en rapporter quelques bonnes noimielles 
ſt vous prione ne vous ſoucyeʒ q̃ de faire bonne chere Et ſeur ce point allons voir tes dames 
Tes patrones le roy mene iausſe leua de {on ſiege royal pꝛenãt le price paris et foy frere 
deiph ebus par les mains et les autres le ſupuirent / ſtentrerent ey Sre belle ſalle ou ilz 
trouuerent la fleur et tout repaſſe de beaulte mondaine la ropne helaine auec pluſteurs dames 
damo elles treſrichement parees Aloꝛs dit le roy Mencfaus afa femme champe Vecp noz 
beaup confins le price paris alexandie et fou frere Deiphebus fiis du roy prian de trope leſatz 
nous font Benus Veoir · Je te prie feſtoye les auecques leurs compaig nõs et parens meſſien rs 
Eneas Diane et polidamas A ces mots fe treſ beau prince Paris ſauãca pour faire rener 
ce a La royne / et elle le haiſa / dont it ſe tint plus cõtẽt que ce cent marcʒ dot fup euſſent efte pꝛe⸗ 
ſentez / a puij conſequẽmnẽt baiſa deiphebus « feftoya treſcour toiſemẽt lest roys autres g trur 
diſt quiz fuſſet les treſbien venuʒ parts pour ſoyhonneur alla cõtrouuer mille recöõrnãdatiõs 
et ſalutz des pinces et dames de Trope leſquelles oncques ny auoyent penſe Car point na⸗ 
uoient ſceu q deut Benit celle par / puis appella lung de fee eſcuriers et fay dift quit appoꝛtaſt 
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ce quit ſauoient / ceſtoit Ine robe de pourpꝛe toute eſt ofee a ora riche pierrerie laquelle it don 


a ſelaine car comme eſcript nd autheur nomme Martianus et Ing camail pour {a fille her 
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misne ala royne helaine recent bes dons meruelckeuſement en dre car itz eſtolent beaulp et maz 
gificq̃ s et en remeccia paris hauſtemẽt / puiſapꝛes fe tica fur ta feneſtre dung ptaiſqᷣt vergier 
et ent retint long temps paris et deiphebus en deuiſes ce pandant que leroy deutſoit anec ene as 
ethera et tim nta deux nobles damoiſelles parentes du coy Oenelaus ent retenoient daut re⸗ 
part meſſice Giaacus et meſſite Ponidamas / et les autres dames et damoiſelles et gẽtilz 66 
mes de thoſtel du roy mnel zus tendier dautꝑt en plaiſãs potee les aut re gẽtitʒ Geste t rope. 
Vant it fut preft on fena te roy Dug Paris et deiphebus et fe miſt a tab te au meillen 
peup eup la royne hetaie / ſaiſſit aptes encas glauc polidamas / enſupuũ t les ſeigñ rss 
t gentilz hõm es de leans retindꝛẽt la ptuſpart des détifs bõmes trops voulurẽt de- 
= no irer. es autres allerent ſoupper en leues logie aptes ſouper que plufieure dãces 
et eſbatemens furent faits! le prince paris et deiphebus et fes compaignons prindët congte du 
roy et de la ropne et puis fe retirerent en leurs logs / cet autres iours enſupuans 4 la requeſte 
c comm indem ẽ tt du roy yceu ſp ambaſſadeurs fainctifʒ et par eppes paris deiphebus cot nue 
rent ſouuent dadler boite et menger a ta table durop et de ta ropne de taquelle choſe entre leban 
tres paris eſtoit plus content car aſſeʒ Cup plaiſoit te lieu · N 
. E me taisiep tout a eſſient deppojer commet le ieune price paris fut attainct důe amour 
T. cõant et inccedib.e des quil eut veu fa royne helatne pour fa treſſinguliere et oult repaſ⸗ 
fant oeautte ie me deporte de dire comment le d ſir nouuel de la ropne de lacedemone ex kirpa fa 
clement du keg ec et voulaige cueur de paris la kopalſe amour pieca enraſcinee defa femme te 
gitine fa nimphe Pegaſis oeno ie ie paffe ſoudʒ ſilence d le roy menetaus commenca a defpfai- 
rea ſa femme ca ropne helaine et iny deumt ait amar gracteulp pour la ſuruenue dung ieung 
aductere eſt cangier car tout cecp les enfans meſ ines te ſceurent racompter. Je laiſſe auſſi vefe 
cripie comment eu ip deux ſent re acoincterent par pluſieurs ſeblans amoureux / par douid at · 
frats et fins regar; tires du coing de loeit et pluſtieurs antes moyens ſignes mines marc he⸗ 
mens de pie chantz regrets ſouſpirs deuiſes racomptemena de fables dont paris vſa couuerte 
ment m ſmes en ta pꝛeſence de Menelaus car toutes fee choſes font Bien elegůmet touchees 
es autres oeuu ces eſcriptes en francoys et meſmement es epiſt res douide nouuelle ment tranf 
latee et miſes ey impꝛeſſion et auſſi pour Ine raiſon ceſt a cauſe de bꝛiefuete et affin que ie con 
tinuea dedupꝛe mo intentioh puncipalle eſt de mettre en auant ce que les autres ont obmis a 
de raſſemõ ber tout ey Ing corps le ptus curieuſement et veritablement que ie pour rap ce que 
les anciens acteurs autenticques ont touche des geſtes de Paris Helaine Denoie en eſckiptʒ di 
diuers et menuʒparticulariteʒ pour ey foꝛgier vne hiſtotre totalle raquete choſe naeſte encoꝛes 
attemptee de nus autre que ie ſaiche ay enfrancois nyen tatin. 
a Crop Genetaus donc ques en feſtoyant les ambaſſadeurs tropẽs falſoit neant moins 
AIR À d'appieft pour ptir et ſẽ aller eh crete · Car iour apꝛochans it ſi deuoit trouuer auec le 
„oy agamenon (Oy frere n fes autres parens pour diſtribuer les treſoꝛs detaiſſeez par 
à feu ſõoncle maternes Atreus côedeff” eſt dit. Quãt (6 cas fut dꝛeſſe pourptir it fit fai- 
re Ing grant et ſuptueuſp gjãquet q cõuiue · Et fit fe mode generallemẽt to? ceulp de lẽzaſſa 
de de t rope eſt ant en la cite de kacedemone Etapes anoir feftopes etfait ta meilleure chere du 
monde it dit a la royne helaine fa femme · Ma mpe ie meh Bole ey liſte de crete ſoubz ta codulte 
des dieux car il eſt enpoſibte q̃ ie diſfere peus / mais ceſt pour retourner biẽ Brief ſite pꝛie q̃ enmõ 
ab ẽce tu face au ſibonne chere anos beaulx couſins de trope que veey et auſſt puuement que 
fe touſtours y eſt oye en pſone car ainſt me plaiſt ik eſt refait. Je les te taiſſe pour hoſtes et te les 
te recõm inde. Ares m sts peu fey faillit G la royne hetaiue nefe ptit a vive vopãt fa totae böte 
de fó mary et fa grãt fiãce déauoit en elle touteffoys elle fecôtit f aigemẽt q dit / fi feray ie puis 
q̃ tu fe cõnãdes. Sur ce point te roy menelaꝰ Bmé et la Baifa ey ta recõ mandant en la garde 
des dieup · Et de ce pas cy pource q te vent eſtoit bon fe fira vers le poꝛt. ¶ Les princes Paris 
Deiphebus et fes cõpa gnone lalerẽt acõpaigner tuſqͥs la et quãt it fut embarque a eut pꝛins 
cõge deux iuſqᷣs au reuoit et eulx dr ſup · Paris deiphebus an les aut res fë retournerſẽt eyleurs 
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kogis ¶ Sur ce paſſaige icy ie ne ignoꝛe point la contrariete de nos atitheuite car Sictis k Diit 
de mettent ce que deſſꝰ efi narte e ſtaſſauoir q̃ Henelaꝰ alla encrete / er Bares de phꝛigiedit 
quit alla au royaume de dito vers (oy beau frere neſtoꝛ / Et ne met point q̃ ledit hene la re 
ceuſt paris en ſonhoſtel Has ſentrerẽcontrertt ur mer ſans fe congnoiſt re / a ſans parler fee 
vngzʒ aux aut res / ¶ K aio co ie defia dit aut refois Je vueil puncipallement enfuiuir fopin- 
on de Bictis de crete · Car eue rft pine Vꝛaye ſembᷣtable· ae 
Lhapitre- Vu. | TPE 
¶ Necitation du cõſeil pꝛins p Paris a.exãdꝛe auec foy frere Deiphebus et ſes compaignône( 
le capitaine de fes nauires touch ũt le conduicte du rauiſſemet de fa ropne helaine Et les pꝛe⸗ 
paratiues fur celet cõme il trouua maniere de gaigner deux de fes darnoiſelles leſquelles por 
terent ſec retement lettres miſſiues dung coſte et dautre auec narratioy bꝛiefue er ſommaire 
du contenu deſdictes lettres 507 
Aris done retourne ey ſõ logis toht pãſif f yniag inãt Enuoya incontinant querir 
x y Nie puncipat capitaine des gens de guerre de ſes nauitre-Lequeïatrine HFappetia del 
dpoectueſ oy frere aj ſon beau frere Eneas Enſembie fes confins Stautus er Poiyda 
nas cy fecret conſeu · Et quant euip fiy furent ene los ey vne chambꝛe · Paris parla 
Nu ccſte maniere · ¶ Mo treſchier frere et vous meſſieurs nos parene et amyʒ / Je 
roy que les dieup par ſingullere ſolicitude veulent adꝛeſſer noz brſongnes mieulx 
aue a jouait · Et meſmement ia Deeſſe Oenus · Laquelle fur toutes tes autres nous guide 
et en eft pius curieuſe pour acquiter fa pꝛomeſſe enuers moy · ¶ Queile oportunite voni dꝛieʒ 
vous plus grande que ceſte cy Ae quet meilleur toiſir · Ca plus belle dame nonſeullement de gre 
cechais de tout te monde ct ant re nos maine Et qui pſus ie cuyde deſia auoir donne ſi bon ſon 
dement a mo cas quelle a queique gouft de defir amoureux · Da ſurplus laiſſeʒ men conue⸗ 
nir. Car fere ſuis grandement decens Jeſpere quelle meſmes fera contente dr joy plain grefe 
Senir rendꝛe ſoubʒnoſt re e ſtandart · Laquelle cohſe dõna grant couteur a noſt re exploit et mot 
diff iculte a noſt re empꝛinſe Re Valõs nous pas bien Theſeus dathenes leu uel comme vous 
aueʒ ſceul ranit ceſte meſme damne a vifue fore en foy enfance et lamena en ja ter re fane con 
tredit. Et puis iney fut aut re choſe · Et touteſuopes it ny auoit nulle Vieille que relle ne hay 
ne pꝛecedente entre inre parentaiges Pourquop il deuſt ce faire ſino y fon ſinguner praiſir · La 
ou nous auons iuſte ocraſiõ de domager par t cop pour tesouſtraiges paſſeʒ a pour Senir aux 
fins de vecouurer na dame Heſionne noftre ante fur la charge a no? rómi Et apres que cecy 
fera fait. Qui ſe ra te punce de grece qui Viengne attempter contre la puiſſance du rop noſtre 
pere et des ſiens apn Le SUR | 
C Baböõdat voꝰ Goyespour noſt re opoꝛtunite q̃ te 66 roy maty de da belle Tõme fi vouſiſt fai 
e lieu a noʒ deſirs g de padur de nous deſtourber ceſt abſcente de la cite a qͥ pius eft a fon parte 
met nous a retõ:mãde bien expꝛe / ſement a ta dame. ¶ Di me fente it qͥt neſt pas jaiſoy ce doꝛ 
mir ateſt heure · ¶ Qué oictes Vo meſſieurs· Je Bo prie q ien ſaiche voʒ bones opinioc· ¶ W 
foie ait dés faiſolet honneur ico vugz auß aurces pour parter ke piemier Eneas par fe cõniñ 
demet de Paris et deipbebus come te plus aiſne de tous opina i diſt en ceſte inamere 
Oy ſeigneur mo fovrelle toiſir eft (i beau / le tẽps ſi aigre qui neſt poſfibte de mieux de 
Die ie le cõcede Sine vefte fors de voir fe cr feroit bien fait de mettre a fuylempꝛinſe atft 
que tauions pꝛopaſee car it pourroſt ſembler que ee fuſreuure trop eſtrange ſt trop Barbare et 
contre tous tes droits diuis et humais Meſmemẽt contre te droit de hoſpitalite oué Juppiter 
eſt deffenſſeur dauoic pꝛins tußre dem a ſadeurs leijuelco nne it eſt ſainct et ĩuiolabſe auff. 
ne dort i eſt ee violateur Er fous ceſte coureur eſt ve bien traites t auoir eut reſponte gracien 
ſeet Seneant moin mouuoit gaerre furtine ſans deff tance palable car cõbienque ont apt iuſte 
queretle et dꝛoicturieve cauſe da ind ignatꝛon cot re foy ennemy Si doibt on anoir regard parti- 
euer aſeHhonneur / et aſa con ſcience pꝛopie / car qui te fact autremẽt fe dõmage et Vitupe ee 
popr ge νUmht infadiblement redõde par redoußlee meſure fure deceluy quit fait · Et en 
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tant quit fouche le rauiſſement de ma dame helaine aut reffois faict par theſeue rop datt er es 
A. faultentedꝛe q foutt ige neſtoit point a fore repute ſi grand de la ranit pucetle pour fa prés 
die apꝛes en mariaige q̃ maintenãt quelle eft marie pour la onnir et vergongner · ¶ Et auſ 
ſi le dangier ne leſckand e ny font point ſt apparens a loꝛs pour theſeus comme iiz ſeroient ons 
pour nous / Car il fcauoit bien quił nauoit affaire ſinon au bon homme tindarus trop plus ſoip 
ble et moins puiſſant que tup · Et ce nonoſtant Helaine fui depuis recouuez par armee Oꝛ Toy 
ez vous bien que mene aus eſt pꝛince de bien autre rſtoffe · Et mieuſp emparente ˖ Et dautre 
part vous ne ignoꝛeʒ point que caſtot (t pollux freres de perane font barone de haulte pꝛoueſſe 
et de grant empꝛinſe ſans les aut res de leurs aliances, ** 
RE Outeſnoyes pource q ces grecs icy font de tous tẽps noʒ ãciẽs ẽnemys à å Mencfauc 
A eft parent g afie de thelamon q detient madame Eſione / a encores pource d pelope 14 
Te dis ayeul dicelluy menelaus fut foufioure en foy tepe ennemy de feu de noble memoi 
Hae Aa” reie roy Iiyõ noſt re anceſt re ie ne fcap quẽ dire fin que tu en vſes p le meilleur mop- 
en que faire ſe pourra et ſi atant vient la choſe ſe doyue executer . Aumoins que oy donne bo oꝛ⸗ 
Sze a tout · Car ceſte cite eft fort puiſſante et bien garnie de peupte de gens couraigeux et Haul- 
tains combienquit ny apt tours ne murailles / car ifs font ji fie is et ſi duptʒz au p armes que ont 
quee ne daignerent faire autre bouteuard pont leuis creneauſꝑg mare hecoliz lou auũt murid de 
leurs pꝛopꝛes coꝛps / et parauanture ne je fient iis pas tant en nous q 13 ne ſoꝛent ur leur gar 
de / ¶ Dauftre part que ſcapt on fe Henetaus auoit fait ceſte faite de jen auer pour nous zur 
pꝛenoꝛe et enueloper icy · Meantmoins ce que ien ditʒ neft pas pour crainte ou t midite que it 
ayes · Mais pource quey matiere doubteuſes et ſuſpectes Comtne iay touſiours ouy dire · Oy y 
dolbt pꝛoceder par grande et meute deliberatioy. 
Dies q̃ fe punce Eneas eut opine fe trejpꝛudẽt cheualier Polydamas filz du ſalge bar 
Pant yus parla q Éa ſõme de foy opinio fut quo ne deuot ey aucune maniere attempec 
ur ecſte matiere ne vſer de Voye de faict en iabſence de menelaus attendu ies bons ter 
me qui leut auoit tenus et le bon recueit de ja maiſoyet auſſiia piomeffe de li ur expedition de- 
ſiree / Et que (e autrement faiſoit it doubtoit que te roy pd num qut e ſt uuſte prince et dioictutrur 
ney fuſt pas content · Ce fut fa teneur du parier de meſſ ire Poiydamas · ¶ Conſe auemment 
fe ieune eſcuyer Déaucue dec laira ce quif ſentoir condeſcenbant afjes au rauiſſement de Helai- 
ne pour le mauuais traictement que les qrecʒ auoient faict a foy pere Anthe noꝛ durant ſõ em 
baſſade ou pource que parauenture it ceſtoit mis en amoure daucune des damoiſelle s de ln top 
ne Hetaene · ¶ En apꝛes Deiphebus fit dectarat oy de ce quit en auoit ei lẽtẽ de ment men peur 
ta grande beaulte de Heiane! de laquelle il neſtoit pas moins amoureup que [0y frere Patis 
Ainſi que met Bictis de crete en ſoy premier ture et parie en ci ſte mame re · 
D Don frere Si les pꝛeux Vaie hommes dutempé iadis qui nous ont laiſſe la gloire de 
leurs cheualeureuip titres pour embelliſſement ppe tuet euſſent tãt rumine gj peogite 
to” les haʒars que pouoiet ſuruenir ey leurs nobte ẽpuſes iiʒ neuſſeatiamias fait auc ue Hoje 
digne de memoire / ne enrichy leurs fust eeſſeurs du bꝛupt de leurs tripes iay touſiaurs oup 
dire que fortune apde touſiours aux hardys et dõs entrepieneurs · Vouldꝛoies tu ie te pre cftre 
fruſte a tamaie du fruyt de toy iugemẽt et de la vie ĩmoꝛtelle q̃ la Gautte deeſſe venus te offre 
pꝛeſentemẽt pour recõpenſe de ton bien iuger / Il me ſemble ſaulue la paix de Ing chaſcun que 
tu ne le doibzʒ Vouloir Carſ e daduenture par faulte de conſeil ou de couraige tu te mon ſtrenx⸗ 
ce et couart e cefte partie · Que pourra on dire ſinon que point nec digne datioirb elle ame St 
ta grand laſchette concepura Gaine ſi implacableſde ladicte deeſſe contre loy quil le te pſteutera 
par płuſgriefʒ accedens quelle ne fiſt aie la ligneʒdeiphebus · ¶ Quelle aut re auẽture dontqs 
vou dꝛopes tu aller ſhercher pluſpꝛeſte pluſpꝛopꝛe ou plus naiſue pour parfourmir ta tanaſtte q 
ceſt cy Laquelle eſt deſia toute dꝛeſſee et dem faete ¶ Ve fault il pas que ce for roy abeſty fort 
mocque par tous les humains de fa ſtolidite pluſi butal ¶ Eſt il memoire en autime hiſtoi 
rt eſcripte quit fuſt tamaie hõme au monde plus jot quif fe fiaſt de tout ſõ vaillãt ga de ſa pie 
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fem me ey fee aduerſaircs capitauſx· Je fuie dopinion que noh / ſil na eſte du tout hots du ſens⸗ 
tes dieup vueillent que ces grecʒ ip forent pugnis de leur oigueil inuetere et des oultrages 
guilʒ ont faits ou temps paffe» | 
q ombien ont perpetre de deteſtab rs rapines ces gregoysicp / a touſtoure enfont demourez 
À impugnis cup du ropaulme de motoſſe en eppꝛe nalerent iz point iadis ranir Pꝛoſerpi⸗ 
ne fille de madame Ceres en ſicite · Et puis dantre pt ccuſp de Crete nẽmenerent ils point p 
fraulde et deception la fille du bon roy Age noꝛ de fidone q eſt ey noſt re quartier dafie ¶ Dultre 
plus de recente memoire centy de leeſſalleg de thebes ey Boetie a auſſi de ce pays cy meſmemet 
les parẽs et ałieʒ de ceſte copne a de ſohmarp · Mont il pas eleue fa belle Medee fite du roy ot ha 
noftre voiſin / de Colchos et pille fes treſois puis tous enfleʒ doꝛgueilet de Laine gloire tous 
plains de repꝛoches et de menaſſes · Ilz rapaſſerent par deuant noſt re cite / Et de rechief ſans 
aut rr occafion cône vous ſcaueʒ retournerent a noſt ce grant dõmage honte Buuilerent nog 
maiſons tuerent nos parens emmenerent noſtre ante fille à ſeur de roy ey ſeruitudeg cõcubt 
naige Queſt ce dire cecy · Ceur eſt it ainſi licite deſtre larrous et deſtrouſſeurs publiques / Et 
quifs puiſſent roberg oultrager tout te monde vniue rſellernent fane que oyleur ofe rendꝛe ien 
pare il. Je ne me puis aſſeʒ eſbaßir de noſtre pluſillanimtte. Et fe dauenture il eſt ainſi que He 
faine apt deny freres fi Vaillans quoy dit pour le pourſuuure / Je crop que pa rauẽ tute oi troy 
uera hien madarne Heſione auoir enuiroy Sne trenteine de nepueup aſſez paſſab les pour aider 
a venger foy oppꝛobꝛe g iniure / Dont des legitimes ie ſuis le mondꝛe · pipi 
ee entũãt quit touche le fangaide friuoffe/duquef ce fol roy icy nous a cuide paiſtre 
nous aude aſſeʒ attẽdu quit eſt forge au coing des autres · Et pẽſons noueqj iamais it ꝓ 
cure riẽs a noftre auãtaige · Ne ſom mes no”? encore infoꝛmez de farrogéceg lagaſite gregoiſe 
de teur beau ꝓmettre fane rige tenir· Croyeʒ oy meſſieurs ce neft à pour ſe macq̃r de nous 
a pour nous abuſer en vaine eſperãce ou par auãture affi de ho? circũuemi a acabler icp quãt 
it ſera renfoꝛce de ſes aliez · It ſe dit aller faire te partaige dune gråt ſucceſſiohen crete Je crops 
que toutes ceschoſes font paraBofes a abuſiõs Je Bo? prie cõſiderõs Bng petit le grãt oꝛgueil 
rigoureup dõt cesgrecz noz anciẽs ennemy ont vſe pniſnaguie reeenuers noſt re bel oncle le ba 
ró Anthenoꝛ ey fa derniere legatiõ Etdaut re part ramenòs deuãt nos yeulx ba cruelle occiſiõ 
de nos feux peres dõt te fang crie vẽ geãce Refrec hiſſonsnoſtre memoire de fa depopulation du 
tenemẽt de nos anceſtres / du rauiſſemken violation des dames a pucelles de pfrigie fait par 
euip · Et tout ce mis encõparaiſon auiſonsſił eft poffile de leur ſcauoir inferer aucune miure 
ſi griefue ſi dõmaigaßble ne fi kaide geuſe fe de ne tayent Écote merite cent fois pfuog rũde Nuat 
a moy ie diʒ q̃ noya ſoubſtiens à ptus toft paiſt ront loupʒ 4 Biebie aigleen moutõsenſemble g 
toutes en paip a eyamour cõme ies tropea les grecs: ¶ Darquoy me ſemble q̃ toutes vacilia 
tions craintes ou ſimulatiõs poſtpoſees a miſesarriere · Tu mon frere Paris aſexandꝛe dois 
pꝛoceder au ſurplus a fener marque ſur noʒ ennemis ſelon ta charge qui eft enioinete Ss pe 
fer autreschoſes fore ij le roy noſt re ſeigneur ij pere fera treſcontent de ceſte ven geũce et tee 
iopeuꝝ du vitupere de fes ennempʒ quop quoy puiſt alleguer au contraires 53 1} 30 
p2 pacotes vehementes du teune pꝛince Deiphebus te capitaine des gẽs de guerre et na 
nites de Paris dõna grãt fulciment a adiutoi re induit a ce par affection de pillaige et aua 
rice qui eft te cõmui vice de tous genſdõarmeeſi va dire ainſi / adꝛeſſant fes paroles au price pa 
tie alepandꝛe · ¶ Monſeigneur Je croy que tous les hommes du monde ne ſcauroiẽt plus fom 
mie rement ne plus au vifet oindꝛe les fone de ceſte matiere que afaict monſiegneut Seiphe 
bus ton frere Croyez le/ enſuis ſon opiniosz / car elle eft bonne / a quoy quot die Ce neſt que hon 
neur et louenge a Ing pꝛince qnãt par moyens ſubtilz il peult trouuer faſſoh de circonuenir (6 
ennemp et fuy fairs honte g dõmaige Tu as donne de grans g merueilleup pꝛeſens a ce roy cp 
qui point ne lup appartenoient igi tes faute recouurer et de lautre auec et fe ainſtneſt fait ul ſe 
moquera de vous fous meſſiegueursi et du roy duffi / a dira par vãtiſe et par wole que tuy 
eſtes Senu faice hommaige · Sautrepart ou vous pourroit re pꝛocher eſtre inhumains g pen 
Cols 
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debonnai res ſuccrſſeurs ce vous ne vengez les meurtres de voz anceſt res et fa def loꝛation de 
voz pa rens · Et entant quit touche de mettre lachoſe deliberee a effect ta dificulte y eft hien pe 
tite. Car quelque foie ou vaillans que ſoꝛent ies Villains de cefe Ville et fuſſent uz tous vea- 
gtes de fer et dacier / Sy ey verrons nous bien le bout · Laiſſez mop (tu Kement maner laffaire 
quant a ce endroit et tu monſeigneur Paris alt pandꝛe acheut de longues maintes em pꝛinſes et 
conuenances enuecs la ropne Helame par amour fe faite peniti Autremett nous lautous pat 
force- Et ce temps pendant fane faire ſemblant de riene ie ferap petit a petit appꝛocher la meil 
teure partie des nauires qui font ea poꝛtʒ de tfre de Cyt haree fonts Vm bie de les rabiller gj ra 
uit ailler affin de me ſatſir du port et haure de ceſte cite · Puiſapꝛes ie mect ray dedans tout coye⸗ 
menta fans eff roy aucunes des meilteures bandes de gens de guerre que nous auons · Leſquelz 
ſeront armeʒ et a couuert ſoubz leurs rodes Et fe conue rſeront parmp ceſte vile pꝛenano cou 
leur de fe rafreſchir · Et quant tu maduertiras qui fera heure de beſongner / tiene top feur que 
la foꝛce nous en demourera et ne tehſoucye aut rement · 

. A a teſolution deſſuſ dicte ſarreſta totalement le iouuenceau paris alepandꝛe / ſi fe de- 
parterent de teur conjer (dé faireſẽ bĩans qico que · Et le capitaine ſè retourna aup na 
g uires eſtans ei poꝛtz de liſte tytharee pour mettre ſet rettemẽt a epcecutiot icelle tref 

e auaiſe et treſ detoyalle trahpſon · Et quũt il p fut / il ta cõmuniqua a anche des au 
tres pꝛincipauip cappitaines chefs de guerre et cẽtutiõs ſubalternes en teur baillãt gråt eſpoir 
et couraige / a cauſe de ta pillerie · Et habandonnement des femmes afilles · Auet ce que de euſp 
meſmes itz eſtoient aſſes encline et ent acineʒ en lůcienne Gaine des grecz · ¶ Le ieune prince paz 
Tie dautre coſte ne ceſſoit de pmaginer to? les moyens par leſqͥtz it et viendꝛoit plus facillemẽt 
a chef. Oꝛ ne pouoit it plus pour lab ſcence du roy menetaus tenit deuiſes fi ſongue ne ſi familie 
rea auec ques la ropne qui ſoullopt . Tant pour (Bonneur delle comme pour euiter f murmure 
et ſuſpicion du peuple · Si fit tant que par t rait de temps quif tronua maniere a force de grane 
dona a pꝛodigallite habãdõne fans riens eſpargner dabatre et tirer a fa corde fe deupdes damot 
fetes pꝛincipalles dentour fa royne / et iamais ne labandonnoient. Ais eſtoient comme gardien⸗ 
nes de foy coꝛps · Ace deputee par te roy Menelaus · Suquel elles eſtoient parentes! Haie neft 
rien en ce monde qui ne foit coꝛrompu par auarice · ¶ tune dicelles ſappelloit Clymena Et lau 
tre Ethꝛa . 

===, quant it fes eut gaigneeeſ fleurent bien amplement a affectueuſementcompte fa 
8 ie grant amour quifauoit a fa ropne Helaine leur maiſt reſſe / elles moyennerent tout ſa 
affaire enuers leut dame porterent lettres dung coſte et dautre / tellement que lintẽ⸗ 

ion dung ehaſcun deulxdeup tſtoit affes cõmunic que a fa partie paris par foy eſcript 
eptollit ta merucilleuſe ſpecioſite delle Vilipendoit ta perſonne de foy mary qꝛu ne ſtoit poĩt cos 
reſpondant a elle · Meſpꝛiſoit la lignee la puiſſance et ta petiteſſe de foy tenement · Et au cõt ra 
re magnifiopt fa nobteſſe de (oy pere Pꝛiam ey Vantant la richeſſe de troye / diſant quelle eſtoit 
mieuty deue a plus ꝓpice a elle · Necõmandãt fa pꝛopꝛe perſõne en beaulte q vaillance etſcelles 
de ſes freres · Semonſtroit lardante aſfectioy damours qui fup auoit faict paſſer la mer fous 
fa fiancede fa pꝛomeſſea luy faicte par fa deeſſe Venus: Et oultreplus bſaſmoit ta follie a ny- 
sette de Theſeus qui tauoit rẽ due pucelle. Et ey effect par toute ingenioſite et artifice deſcrip⸗ 
re foy epiſt re tandoit aup fins quelle ir voulſiſt pꝛendꝛe a mary / comme trop plus conſonnant 
a ſa ſingutiere Beaute taiſſer menetaus et ſen aller a Trop / auet multiplication de grands pꝛo 
meſſes / dont les amans ne font tamais deſpourueuʒ · | 
SAT A reſponee de ta royne Helaine eſtoit au commencement Ing peu dure g aygrette / puis 

À a apꝛes tout douſcettement elle ſe condeſcendoit a appꝛouuer fa Beanfte deparié/ct diſoyt 
que a peines auoit elle peu croire que fes troys haultes deeſſes euſſent ſoubz miz leute 
ſoꝛmoſtteʒ ſoubz ſohar bitraige . ¶ Mais puis que ainſteſtoit elle pꝛenoyt ſinguliere volupte en 
deup choſes · Tune de ce quelle audit eſte tuee ꝑ ta deeſſr Venus et lautre de ce que Pe rispour 
ſon guerdoy lauoyt pꝛeferer aux rieheſſes dr dame Juno / et any vertuz de la deeſſe Pallas · 
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€ Ptuſauant itelle eſpit re refponfiuc eſtoit ſemee de doubtes et de menu repꝛoches · Car Int 
fois elle diſoit craindꝛe le fonge de la ropne Heccuba.· Pris elle mettoit ei auant eſtre aduertie 
que Paris neſtoit point conſtant ey amours Comme celuy aui deſia auoit mis eyoubly fa da 
me ia nymphe Denone que de long temps il auoit aymee et que ce nonobſtant toutes ſes van 
tiſes / ſe a aut venoit que guerre fe ſourdiſt a loccaſtoydelle il poꝛtoit mieulx la chiere de faice 
la guerre aud darnes ey Sne Hamb qne aux chãps auet les cheualiers . Dautte part diſoit 
que les darnes de Trope tiendꝛoient peu deſtime de lle quant elles la verroient auo fuiffe foy 
mary pour vng punce eſtangier · Ey apice elle lauoit la moderation de Theſeus lequeti ne la 
noit point mal traictee · Et tout ce nonobſtant en concfufion finale elle bailloit aſſe a congnot 
ſtrea Paris que ce quif fuy Soufoit perſuader par amours elle aymoit mieulp p eſt re contrain 
cte par foꝛce cat communement toutes femtnesont ceſte nature appꝛopuee que tenfoꝛcement 
teur eſt plus agg reable / que neft de fe Baier a plaihgre a leur partie. Joupte ce que dit Duide 
ou pꝛemier de kart dapmer Quod iuuat / inuite fepe dediſſe volunt -Afrique eytemps a ey tien 
elles en facent leur pꝛouffit / et puiſſent alleguer fafoice et la conſt raincte · En 
¶ TChapitre· Vui. DRE 

¶ De la depopufationet robementde ta cite de facedemone et des treſoꝛe du roy Menela 

us et rauiſſement voiuntaire de la royne He laine / auec deſignatiõ du pꝛemier lieu out 

Paris et elle ioignirent enſemble / et des larmes dicelie dont fut pꝛocree herbe appellee 

Heleniumq fert a fa Beautte des dames du pillage fait ey liſle de Citharee et comment 

ifs partirent dillec a furent pautjuiuis par Caſtoꝛ et Pollup et erretent enmer ſans ſca 
uoir tenir le chemin de Troye auec ne inuectiue contre Paris et Helaine. | 

22 pree doncques que ceslettres leſquelles font plus amplement touches es eſpitres 
SBouide furent baillez au treſßeau Paris par Ine deſ dites darnoiſelles et quit les 

euſt Benes et leues / il fault penſer que iamais homme ne roceut iope fi accõpłie quit 

À Yfir moto can {on frere et ſes cõpaignons a part ( les leur môftra a leur 
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5 ) 28 fit biennoter ceſte clauſe expꝛeſſe par taquelle elle ſigniftott ey la fin de foy eſpiſtre 
quelle ne queroit autre choſe fore eſtre conſtrincte et ranie par foice · ¶ Adoncques 
ifs dirent tout dung accoꝛd quil eſtoit faifon de beſongner ce foir meſmes fans plus longue di: 
tation. Car it fault Batre te fer tanĝis quil eft chault · ¶ Le capitaine des gens de guerre auoit 
fait toutes fee appꝛoches et diligences treſinduſtrieuſement ſelon la de liberation pꝛecedente · 
Si taduertit Paris à ce foit meſmes il failloit mettre fee gens ehoeuure dont il fut treſtoyeux 
par ainſt quant la nupt obſcure laquelle ſemont toute choſe viu ant a repos fut Vene / les cy⸗ 
toiens de acedemone ignoꝛans de toute la trahiſov fe coucherent chaſtun cyfon pꝛue chats les 
tropens qui point ne donnoient leur cauſerent Gna piteup reucif. 
Ara certaih foy de trompettes qui leur eſtoit baille pour ſigne / tous kes troyens phꝛigiẽs 
Hardaniẽe a poeniens eſtans defia armez g bien empomt ſeſmurẽtſ oubdaih. Et pmie 
tement et auant toute oeuure fe fa firent de leurs hoſtee / es maiſone deſ quel il eſtoient togez 
Et ſe firent maiſt res de leurs perſonnes / de leurs fodie er armures · Eneas a glaucus auer le 
dit capitaine a groſſes bẽdes de cohoꝛtes des plus aſſeurez genſdarmesauolẽt auſſi deſia occu 
pe fa marche de lacite a certaines de pꝛincipalles rues / pour garder q ceutxde la Ville ne vuidaſ 
ſent des maifone: fe rataiſſent · Tellement que a fore de traicta de pierreegekte⸗ a la fonde / 
ir ny auoit fi hardy tacedemonienqui ſoſaſt monſtter a lhuysne a feneſtres Et vautre coſte les 
patrons et capitaines des galleʒ anec leurs dés a merhelotʒ eyarmes ſe troꝛmerõt pies en def 
fenſe autour du port pour attẽdꝛe et recuillir farmer et la pꝛoye / n garder q ſes ennempzʒ ne Bol 
taſſent le feu ey leurs nauires . ¶ Et ce pẽdant paris Seiphebus q Potydarnas anet la fleur 
des gentil; Sommes bons genſdarmes eſtoient entrez ou palais / ſanstrouuer guieres de refi 
ſtence Et fe ſaiſſerent tout pꝛemierement de la ropne Helaine taquellene fit pas grant ront ra 
diction Et pꝛindꝛent auſſi tes deux damoiſelles Ethia / Clymena parentes de Mene laus en 
ſembte Ine ſienne femme de chambꝛe nommee Stea / g autres des pluſnobles q def pfuſbelle s 
bell. 
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dont on ignore tes nome. Trouſſerentauſſi toutes leuts Bagues et ioyaulx. Et e outre pile 
re né tes treſoꝛs ricijeſſes vaiſſelle doꝛ et dargẽt pierrerie et tapiſſerie. Et generallemẽt tous 
fes bons meubles du cop menelaus quiz trouuerent au palais . Et a tout ce / ſe tranſpoꝛterent 
ei leurs nauires. 


AAW Dant Paris delphebus poly damas aucquea leuts gentils hommes et la royne Helai⸗ 


lage · Ce ff rop fut grant ta noyſe fut goꝛribte. Lee poures lacedemoniens trahiz / et circonue nus 
nt donner oꝛdꝛe a ce quitz fe ra 

liaſſene pour faire Sne poincte de deffence- La y ent mainte noBfe femme Bonnie et maint Bel- 
ſter a beur daninable t mpꝛiſe pour fe ſalut 

de jon paps fit meurdiꝝ q effode. aint Bupe fut rompuet maint couff re effondꝛe et fedeêñe 
expoſe a plage it rapine. Ces temples des dieup mefenes par ſacrilege yfurent bꝛiſez et pꝛopha 
nez et ie ſtatues etſimulachꝛes doret dargent empoꝛteʒ. Et bꝛief tout le deſroy inhumam Et 
fureur Bcilicque ont acouſtumee de commet: 

tre en tet cas p ſut expłoictee · t crop que encoꝛes ne fe abſtindꝛent itz pas de Boufer les ifeux en 
diuers lieux · Sl eſtoit pitie et hoꝛreur doupi les cris feminins / res plente des enfans / les ſoupirs 
des Vieillars / le chappliz des frapans le charpentement des vainquen rs / l bꝛuyt des harnoys 


les re gretz des fuyans · Les plaintʒ de mourans kurlement ſi te gemyſſement tumultueuſp de 
toute fa cite confuſę· 


pus E tel douaire fut doue fe monſt re feminin ta malheureuſe Helaine quant dame ven 
(la deliura pꝛenuerement au lolilienceau paris pour acquerit fa prome ſſe · Telfement 
a ſans auoir douteur ne compaſſion du grief de foy peuple deſtruyt et deſconfit de la de 
se) prat1ô de fa noble cite deſerte et de ta ruyne et depopulatioy de he ritaige de foy mary / 
Elle fe ſeoit au geroy de ſon aduftere et rabaiſſoit fes peufp de fa ftambe ardant et bꝛuſtant le 
hat cimoine domeſticque de [a fenke fille hermione · De laquelle elle eſtant fa treſtrueſle mara- 
ſtre et nõpas mere nauoit memoite ne ve coꝛdation. Et auoit fe cueur fi endurcy quelle auoit bi 
en la patience de veoir a peufy ſecz et non mouilleʒ de tarmes les ſouldars de trope fee ennemis 
de ſon territopie re trer en leurs Vaiſſ caule et nauires tous ſouilleʒ du fang lacedenoniẽ / tous 
puans encore de la recente luxure / commie es torpe des nobles matroſnes virgines puôicqs 
de Sparte / Tous charges de la deſpouille acqueſt et eſpargne de ſes bons citoyens · Et des cho 
fes conſac res et dediez aug temples des deny. enans auec eulp fiez et enferrez pluſieurs be 
aul fans 6 adoleſcens pour puſonniers . Et mainctes pucelles gentities ey ſeruitude com⸗ 
me eſctaues· 
gas felon dur et marbꝛin. O couraige eft range dhonneur Aliene de raiſon loingtain de 
O pitie feminine tranſfoꝛme en cruaufte bacbaricque O viſaige angelien et vener len ayũt 
queue dꝛagonicque et ſerpentine. Que tant te couſtora chier te criſme que tu commetz a pꝛeſent 
que tant ei feront de femmes vefues et denfans oꝛphelins. Aius que te meffait que tu commẽ 
cee (oit purge. ¶ Et toy chief Paris garn de va ine et inutile beaulte tu teſiouys a ceſte heu⸗ 
re eh receuant ie cranſcitoire guerdon de ton fol iugement ne vouldꝛopes anoir effeu les Gaut- 
taines richeſſes de dame Junone la remune ration eternelle de la ſcience et Sertus de dame Pat 
las mais aſſes auras encoꝛes top fic de ten douloir et mauldire ta malheureuſe ſtolidite. ¶ Da⸗ 
me Venus tou accoicte ta fait farce ceſte nupt Sng beau chef deuure pour les pꝛomeſſes i fruit 
primerain de tes vaillances / mais t ard fera aue tu ten repentes. 
IN Inſifat fa cyte deſparte où tacedemone pillre par les tropens. Caqueſſe choſe fut legiere a 
¶ faire attendu quelle neſtolt point muree ne garnies de poꝛtes ou bouleuars . Ainſi q̃ demon 
fece Duide ou. Zi. iu re de fa metamoꝛphoſe diſant · Dum deus eurotũ immunitãqʒ frequẽtat 


Aparten ¶ Et Phitoſtratus en fa vie dappolontus ou Prier liure dit ainſi en ta perſonne du 


dit Appollomus parlant au rop des ethiopes · Lacedemonum nãqʒ ciuitas o rex fine muvie ha 
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Bitatur. Joinct a ce que ceulp de dedans ne fe doubt aſſent iamais de telle trahiſon . ¶ Apꝛes la 
cas per petre les ancres furet leueʒ du port de Lacedemone / fans cont rariete. Si labourotent 
tes patrons a ne ioind :e au remanant de lacmee qui gardoit tespoꝛtʒ de kiſte de ytaree a des 
Villes de Chꝛanea G de Litharee ey tadite ij te. ¶ Joupte ce que dit Homere en foy Iliade Nec 
cum te capi ens / pꝛimum e lacedemone pulchꝛa.Poni magi ratibus cranao me in toe iunxi · 
Leſquetʒ vers Strabo a. legue au neufuieſme fure de fa geographie · ¶ ul arriueʒ en em: 
ble enulcoy laube du iwar l y eut grant exctamatioy G feſtiemẽt entre tes compainons 6 ma 
rimers q fe ventoꝛẽt et gaouftet de leurs Beauty farts victoueuꝝ · Ces habitãs deſdites Wire 
de Chianae et Cytharee / Vopans linſotence de la crierie non acouſtumee des tropens · Et auſſi 
pour ce quilʒ pouolent auoir Veu les feny de kaced⸗ mone neſtoiẽt point fort a leur aiſe Aincoie 
Veilloient a leurs creneaup ey grant crainte ec doubte · Et noh fans cauſe. 
Nrontinent que les gafecs cropennes furent ancres en liſte de Cytharee aup ports def- 
dites villes · Paris fe fait mettre ey terre et fa ropne Defaine auſſi · Et commenda pꝛom 
tement quon kendis Bng treſbeau pauillon ou meien dune belle pꝛaerie / eſtant au deſſoubz 
de la Ville chꝛanae / nõ pas toing du boꝛt de la mer Et dedans icedluy pauuloyfit auſſi dꝛeſſer ſo 
lict dechamp riche a ſumpteuuꝝ a mecueilles. Eeſquedes choſes faictes g oꝛdonnees il fit met 
tre glencont re audit pauto grant nombꝛe de genſdarmes pour ſa garde et ſeurete . Si ſe cou 
cha auec la royne Helame / nud a nu · Laquelle cyoſe il fit tant pour pꝛendꝛe poſſeſſion du don et 
guerdoyduquel la deeſſe Venus le remuneroit et fup en rendꝛe graces Comme auf ſi pour eur 
ter le repꝛouche duquel Theſeus cop Dathenes auoit eſte note quant eue fut recouuree de fup 
fane p auoir touche comme deſſus ei dit · ¶ De ne furent point pꝛeſens audit aſſemblement € 
coniunction de Paris auec Helaine h ymene le gracieup dieu des nopces ne la bonne deeſ ſe Ju 
no qui pꝛeſident aux mariages legitimes. Car eie eſtoit ennempe de Paris et totademẽt jő; 
aduerſaire. Mais ey leur lieu y aboꝛdirẽt les trois diabolicques M hoꝛribles deeſſes que les poe 
tes appellent furies · Ceſt adire Naiges Harpies / Chiennes ou eumenides fille dung fleuue 
infernal nomme Acheron / qui ſig nifie perdition de rope et de la nupt tenebꝛeuſe et obſeure · La ß 
miere ſappelle Alecto ceſt adire non repoſent · La ſeconde Theſiphone qui vautt autant com 
me voix furieuſe · Et la tierce eſt nommechegera qui fe peut interpꝛeter noiſe ou diſcoꝛde Ces 
trope venerabtes mignonnes Ces toyschiennes enraiges miniſt res denfer g deputees au fer 
nice de Pluton a tout leurs cheueulx colubꝛins furent celles qui tindꝛeut les flambeaux pꝛeiu 
diciabtes et les malheureuſes toꝛches autour du lict desdeux abultalres Paris g Helaine g af 
ſiſterent a leur domnables embꝛaſſement · Et eylieu de donuty roſſignolʒ amoureup et autres 
oiſeletz kes charʒhuans et les coꝛmoꝛans qui font oyſeaulx funebꝛes de moꝛtelle ſignification 
et de malencontre / y Vꝛlerent hideuſement ey lieu de chanter matines ; 
Dcuns acteurs et meſmement Strabo ou neufuieſme liure de ſa geographie mettent à 
icelle ville de Chꝛanae aupres de taquelle fut faicte ladite conuent ion de Paris auec He- 
faine changea (on nom pꝛimitif et dela en auant fut appeller Helenium en ſouuenance et com 
memoꝛation du notable onuraige qui aupres delle auoit efte perpetre en tavite iſle de citharee 
qui parauent ſappelloit Pꝛophiris / ny auoit que Sne ville du nom de liſte · Et donna entende 
ledit S trabo que Chꝛanae eft Sne aut re petite iſte du nombꝛe de celles qui ſappellolent ſpoꝛa 
des et eſt ſituee a lendzoit de ka region Datgenes et ſe concoꝛde a ce quelle fut appellee heteniũ 
pour ce que Paris p coucha pꝛemierement auec Helaine · Jacques de bergome ou quai rieſme 
five du ſupple ment des cronicques dit ainſi · Helene ſeytima maris egel inſula / Sofun nota 
Helenechene tai regio vxoꝛis ſtupꝛis · ¶ Bares phrigien en foy hiſtoire troyenne met eppꝛeſſe 
ment que Hetaine fut rauie au deſſoubz de la Sie appellee De eniurs en liſtede Cytharee. 
Et tedit Strabo et Pline diſent que en ladite Iſte de Eytharee y auott ne ville portant fe, 
nom de liſte meſmes comme deſia eſt dict. Ainſi ſenſuyuroit que pour fois ya auoit deux Villes 
Et ceſt ta raiſoy qui mameu a fe mettre ainſi · Comment que foit, fa diſficulte eft de petit 


eſtime⸗ 


tstits 
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N allequant auſſipłuſicurs raiſone · Boccace dit que helaine au temps de fey rauiſſemẽ t 
8 voutuntaire poitoit AKOE cmtoy trente ans · Duqucł aage les nobies ſemims ci de bo 
eſperet vendent leur heautte plus ſpecicuſe ey y abiouſtãt par art ce que la longueur du tempe 
fe pou rost anoir diminue de leur formofite naru telle. ¶ Et quant a ic oy pour toit dire ait que 
les gens de ce temps la Vuioyent pl us longue eſpate quiiʒ ne font a pꝛeſent et auſfiq̃ teur coꝛ⸗ 
pulences eſtoient plus grandes et pius vigoureuſes que ne font celtes de maintenant cõme no” 
auons dit ptuſamnplement au pꝛemier fire. Et pat ainſi les femmes m ſtoie nt point pat aduẽ 
ture fi tof ne ſi tẽpꝛe meures quelles ſõt oꝛes · Et dutoit plus longuement la ficur de leur ſpe⸗ 
cioſite. Et pour quor aucune coniecture aue dame Helaine fut de pi? g rande flatue i les fornes 
de maintenant. I ine ſouuient auoir oup dire a Blanchard ie not te natif de C haton fur ſaione 
homme deg rant memoire et experience · Car il auoit ſeruy fe grant ture Mahumet othurnaz 
ke maiſtre ſondeur dartille rie et depuis les venitiens / Et maintenant eft oꝛfeure de la treſctere 
bꝛinceſſe a agile ceſte ouure eft intitullee · Mais it me comptoit que en Vne des ifte de larc hipel 
nomtnee foire. Il y audit Heu aut reffois Ing cotoſe du ſimulachꝛe de la diete helaine / cõme di 
ſolent ceulp dupays et eſtoit ladite ſtatue de marbie blanc taillee par grant artifiue apꝛes le vif 
plantee en terve iuſquesau nombul Et fe fon ſoyeſtimation pouoit bien anoir fa haulteur de cig 
femmes modernes · Mais elle eſtoitſans tefte; car Sng genevois la lu auoit oſteepour la don 


ger au ſeigneur Virgille ourſih Nommaiß tres curieup de tels antiquitez. 


e Itouttrepius Sng grant homme appelle Npcolas perot indie eueſque de ſipdte ou. vi. 
iure de foy volume appelle coꝛnucopie. Que apꝛes que les deup amans fe furẽt ienes de 
ll teur eſtat venerien la belle Helaine fe mit a ploꝛer amerrment. Tellemẽt à les ruyſſe⸗ 
anty de fes larmes tumbo ent en grant habondãce anaf fa clere face et arroſoient la terre a len 
uivoy. La cauſe de ſon duell veno tou pour uuſte douleur ou pour remoꝛs de conſcience deſon ert 
me deteſtabte et [a chaſtete buſee et deſolation de ſõ mariaige legitime / on peut eſt re ꝑ fainctiſe 
feminine ou autrement pour ta fignificatiou que le cueur fup appoꝛtoit dea grand maulp qui 
o ceſte canje eſtoient aduenir · Di quelque canje ou mouuementĩ ce fuſt quelle plouroit. Sans 
nulle faulte elle auoit aſſeʒ matiere de ce fairs · Et afferme icelluy acteur meſmes i deſdictes 
farmce qͥ tumkoient en terre naſquit iles Ine herbe baſſete quigineas qͥ ne ſeſlieuue de terre / et 
a tes fueilles ſemblables a polieuꝭ ou ſerpolet / icelle herbe eſt oppelle gelemumpource quelle fut 
pꝛac ree des larmes de la Belle helaine · ¶ Et atelle Vertu et poucée quelle peuſt eſclarcir le talt 
du viſaige des fẽme et conſerue en beaulte le cuyꝛ de leur face de tout le demourãt de teur corpa 
fane puſteiles fans maculles et fane rides. & tauft la puiſſance depꝛeuocquer le couraige des 
hommes aamour et rendie la per ſonne toyeuſe et agreabie quant elle ef beue auec du vii. An 
cune lappetlent omnimoꝛbia pource quelle eſt pꝛoupice a toutes maladies ca pluſieurs autres 
¶ Je ſius doppinion d homme ſeroit blenheureux ou temps pꝛieſentqui ſcauroit congnoiſtre cea 
fé herbe plaine de ſi grandʒ vertus et ey feroit grandement foy prouffit enuere les dames. 
g Pire donce fee choſes fautes fefoy ce que ie puis cueillira cõiecturer les dits des bos 
Rare autheurs . Les deup villes oſtant ey ladicte iſte de cytharee. Ceſtaſſauoir Cytharee 
POES 5 hꝛanae autrement dicte Helenit furẽt pillee par les ttoyẽs / ( auſſt fut deſpouille 
b par ſacrilege fe temple de venus pour le guerdon quelle auoit fait a paris ey ly don- 
nant hetaine . Et pareiſtement le temple de dpans et dappollo eſtãt fur fe riuaige de la mer pres 
de la cyte de helenum et pluſieurs pꝛiſonniers emmenes comme tet eppꝛeſſemẽt Bares phꝛi⸗ 
gien Monobſtant que ceulp de ladicte ifte fiſſẽt la meilleure deffence quitz peurent / mais contre 
fi grant nombꝛe de gens de paris impoſſible leur fut de reſiſter · ¶ Icy a diuerſite ent ir noz ac- 
tente. Car Hictis de crete Duie et pluſieurs autres mettent te rauiſſemẽt de Hetains auotr 
efte perpetre eh la cite de lacedemone ain ſi par la maniere que cy deſſus lauons de ſcript ais 
Bares de Phꝛigie tout ſeul ne faict point mention de lacedemone ains dit quelle fut pꝛinſe ou⸗ 
dit temple de Byane et de Dappollo en faicte Iſte de Cytharee ouquet temple elle eſtoit vs 
nue pour Beoir paris ſoubz vnibꝛe de faire ſacrifice ey icelluy · ¶ Quo p que ſoyct tout venlent a 


à 
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Int concluſion · Mais touſtours ie marreſt ray a la plus faine partie. 


z Due leſquelʒ beaulx vaſſetaiges et magnifie épunfes menees a chief Le ge au pa 
eis cõmãda teuer leurs ancres q faire Volle legieremẽt co bir y ix Vent ne teur fut 
E Juieres ꝓpice mais ce neſtoit pae choſe ſeure de fe temir piꝰ longuenꝛẽt gen terre en 
iemieſ flagi tés auoient ji enoꝛmemẽt doõmaigee aboncajs toꝰ tes marinere deuenuʒ 
tous riches de mauuaisaãſt // ft getterẽt dillige ment hoꝛs des poit guiderẽt les trefʒ ſingterẽr 
du vent a la boulingue a grant iope et triũphe et epclunatiõs naut gues et dꝛeſſe rend les tp 
mõs de leurs nautres pour fiver ehaſie ka mineur / quoh dit maintenant Turgquie oa natalie / 
emmennans anec cen lx la mauuaiſe pꝛope qui ſi cher leur couſtera Les poures kacedemonies 
et cenip de liſte de citharee qui les veoiens de loger cõuoloiẽ t kurs Voilles nå pas aure bönee 
pꝛieres mais auc maledictioh epxecrables pour le grant dõmaige quiis amont fon fert pts 
ſteurs des plus dolens meſmement les ſeruiteurs ve la ropne hetaine armerent aucuns petis 


nauires bꝛigũtls legiers et fe miſ rent en la mer de lauter coſte pour aller ey liſle de ccete / faire 
ſcauoir ke meſchief et grãt meſauẽ ture a leur roy menelaus qui y eſtoit · ¶ Aufi bares de phia 
gie met que Caſtoꝛ et pony freres de helame apꝛes ce quiiʒ furent abusciiz ou rauiſfement 
de leur ſtur fe miſrẽt en la pourſuite ey grät haſte pour la recouurer / mais teure nauices oſfo 
dꝛerent et furent fouldꝛoleʒ aupꝛes de lij le de le bos quoi dit maĩtenant oerhe lin par force 
de tempeſte et tourmente / Et euld furent tous peris et nopeʒ Cob quip apt autres opunens 
de leur mort comme nous auons touche cy deuant / et daut re part les tropens an mopeh de la 
contrartete des vens farent tranſpoꝛteʒ en la cofte dafrique et de barbarie au rebours de leur 
intention · Mais nous les laiſſerons crier par la ma rine vne eſpace de temps / et retournerons 
Sng petit a rope car aſſeʒ a teinps les Vlendꝛons nous ret rouuer la ou LES ſeront · 
¶ Cgapitre · ip · B | 
CRarratioy de la mort foꝛtuite des deux baſtardʒ de Priam g de la nymphe Epe rie et 
du dueil de Pian et des ſiens Et meſmemeẽ t de la nympßhe Denone / tant a efie cauſe cõ 
me pour le long ſeiour de paris et deuiſes et Jaticinations de caſſq̃õ a enſebiæ / recitatiõ 
daucůes fabtes / et auſſi de locupation vertueuſe de ladite nymphe Denone et la bemuo 
gence que Pꝛiam et fes ſiens auoient gelle. | 3 p usant 
_…. Môeméticre q̃ te beauparidalexandꝛe Vaquoit ey fi ohempꝛinſe veneriẽ ne 
e ge bit eſacus (ung de ſes baſtardʒ g des plus ieune lei le cop pad auoit 
enge dꝛe en la nymphe alot hoe falle de dymos coe eſt dir ou pꝛemier ure 
alla mourir en gråt deſplaiſir du roy pꝛiũ / de toꝰ ceiitix de tropea ta cauſe 
fut telle / ledit eſacus frequẽ toit voulẽ tiers la cõtree de cebeine dot jö frere 


le treſpꝛeux hectoꝛ eſtoit ſeigneur · Et fe trouuoit ſouuẽt autour de ia Val 
ee de meſſals a les môtaignes ydees pource ql apmoit ſouue ramernet tes 
ä Ichaäpys ( ta chaſſe et nauoit cure de la cite oꝛ alla il tůt c vit en ce quabtier 
qe fut eſpꝛisde la mour dune belle niphe dicelle regiõ de cebꝛine laq̃lle auoit nö eperie et fut iabis 
des cõpaignes i familiaires de fa nine pegaſis oenone / par tract de tẽps le note enfans Eſa 
cus fany requis reſiſtamment auolr la ioniſſance de ſon amour · Mais eile q eſtoit ſaige g pꝛude 
te puce et aymoit fa virginite fey excuſa du tout et ny Joulut aucuneme tente dꝛe / ſ ſe Voß 
ant eſacus a qui le defir amoureup eſtoit redouble au mopen dudit refuz ſpia fa beuemaint 
iour et mante nuptee / tant trauailla par curieuſe dilligence que finabkement il la ſurpꝛins Dne 
lour quelle ſechoit fes beaux cheueux aureins au ſoleil au pws dune clere fontaine et long de 
gens dont il fut ſi treſioyeux que plus ne pouoit cuidant eſtre Venu a chef de ſon empuſe · Mac 
trop ſiyfaillit / Car des ce que la noble nymphe lapperceut elle fut fi trouble de la gat paour: 
queſte eut quelle pint incontinẽ t fa courſe an long dune belle pꝛarie fans autrement adouber 


e 


fes belles treffes qui floutolẽt autour deseſpaules · Et tout aifi cõme kaloette ramaigs etot: 
emmy la chãpaiqne loing des buiſſons / a dauenture entre veu oy cuide entre roir lo mbꝛe de 


teſpꝛeuler foy moꝛtelennemp volant en fair · Ainſi fuoſt la gẽte pucelſe tout eſpardue a deſehe 
e coll 
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ue lee à le gentil Eſacus apee. ais craincte vir gmellement aug mentoit puiſſance de coutit 
a la nymphe/ et dautrepar lappetit de lamoureuſe proye aõminiſr roit veiocite au u uue amc 
, abuint de grant matheur que la Bene ey courant marcha de ſoh pie nu et tenore furia 
queue dug aſpic venimeup et moꝛtel muſje entremy ihecbe · Lei uella pic qua dune dent 
au bout de tartei du pie tellement quit laiſſa le Beny moꝛtifere dont la pudicque Vierge 
alla promptement mourir fur tes champs pat ſouttrageuſe violence du venin · Aois Beijj:is 
le plus dolent des amoureup tant trouble / tant deſcrnfit et tant agreſſe de dueit q̃ difficile cho 
fe ſeroit a le racompter ſi commenca a traire fes beaup cheueupx toꝛdꝛe ſes poĩgʒ erbat re ja poi 
trine Comme Ing homme deſeſpere vopans quil eſtoit cauſe du moꝛtet inconuenient de fa ùa- 
me. Et apꝛes piujicure pitiabies regrets a lamantations ind icibles jey alla comme foꝛcenant 
au pluſhauit ſommet dung rochier pendant de la mer heteſponte illec fe pꝛecipita es Indee ma 
rines et ſe noya: Oude en ſon. xi · hiure de methatnoꝛphoſe recitant cefte Gyfoire dit que thetis 
fa grant deeſſe de la mer de pitie quelle eut de tenfãt royal fe receut entre fee bꝛas et ie mua ey 
vng plonion · Laquelle fiction ne a autre ſignifi ante ſinon que ceufy qͥſe nopent reſſemblent aup 
ptonons / car auãt quilʒ ſoyent du tout eſtaintʒ oy Boit remonter deu ou trope fois ſur leaur 
ü Dante fie doloureuſe aduẽ ture parnita ta notice duroy puamil en mena vng merueik 
tau tuer pon ree que fur tous baſtardʒ celluy eſtoit ſon pius cher tenu / cõme teſmoigne 
Du de oudit xi fire de metamoꝛphoſe . Ir auoit apparence deſtre Vaillant come vng 
ſecond Hector ſit euſt peu viureſon cours nature meſme icelluy noble pꝛĩce Hector pourles me- 
rites des vertus quit auoit congneues au deffunt le regretoit beaucoup · Si faiſoient jes autres 
freres tant legitimes q baſtardz et fee ſeurs haſtardes · ¶ La royne heccuba et fes filles ta pfo 
rolent parfondement mais entre tes aut res la nymphe pegaſis oenone et le baſtard cebꝛion de 
cebꝛne ey dernenolent le plus aſpꝛe duell. Tant pour lamour du feu noble Eſacus leur frere à 
en ſon Viuant leur auoit fait maht ſeruice cme pour lamour de la nimphe Eperide cy ſõtẽ ps 
copaigne et ampe coꝛdlalle de tadiete Oenone auffi fa pꝛochaine vopſine . ¶ Oꝛ apꝛes longus 
de ploꝛation la pompefuner alle fut faicte tant de ling comme de lautte · Si honnoꝛa fe boy Rop 
puan iceuiꝑ deup coꝛps par enſemble de ſepulchꝛe manificque / attendu que lung auoitcauſe la 
deffinement a tautre · ¶ Mais apies que tous curent ceſſeleur dueil le bõ roy pꝛian ne fe ſcauoit 
appaiſer car point nauoit encoꝛes acouſtume fore tontes choſes pꝛoſperes et agreables · 
d pource que vng matheur ne vient iamais ſeulit ne tarda gueres que apꝛes la moꝛt du 
aſtard Eſacus que ptuſieurs vartetʒ et payſans appoꝛterent a Troye en vne Bierete 
torpe dung aurre fien filz baſtard nomme Theucer / lequel auoit eu de ta nimphe Antidonne. 
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Et auo tt efte occie en ta foꝛeſt de Bebꝛice par Ing grant et merueilleup ours cõme met Boca 


ce ou · V. liu rede fa genea logie de dieup · ¶ Si renouuella le dueil du roy Pꝛiam plus aſpꝛes que 
denant car ceſtoit certain pieſaige de ſes fortunes aduenir. Et apꝛes quif euſt fait faire jes obſe⸗ 
ques funeralles ił entra daut repart en grãd doubt ede fes deux enfans legitimes Paris et dei- 
phebus et de tarmee quit auoit enuoper en grece pource quepoint᷑ nen auoit de nou uelles · ¶ Et 
ponr ſes raiſons fa noble chere eſtoit toute obnubilee de contriſtat ion occu fte et a boi dꝛoit car 
linſt int de nature tenhoꝛte a ce faire pour fe grant mal quit fuy eftoit pꝛouchaiu afoccafion du⸗ 
5 foy ducit ſera ſouuent renouuelle par moꝛtz quotidiennes Gt occaſions frequentes de ſes 
enfans. ; 
A Oſſi la gracieuſe nymphe Pegaſis Oenone eſtoit toute penſiue et melencolieuſe pour la 
Eſt longue abſence de ſõ mary d plus ne tuy eftoit riẽs mais encoꝛes le fcet elle poit, « ſouuẽt 
faifoit ẽquerir p fee gens des marchans ou eſtrangiers Benang deca fa mer ſilz ey ſcauoien t 
auc tines nouuecles mais nulles në pouoit appꝛendie. Simõtoit aup haultes tours q doniõs du 
baiais et y menot fes belles ſeurs Caſſandꝛa et polipene et les autres peur voir fe dauãture 
ver royẽt blanchir nulz voilles fur la marine / Et quant aucuneffoys fee yeulp deceuz par 
grand affection veoient ou cuidẽ t Beoir aucũs nauites nageant au Bent. Alois elle muoit 
couleur et treſſailloit toute de ioye et [ef touyſſoit en Baine eſperance Et puis quãd elle fe troy 
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ioit teceu de foy cuider elle paliſſoit tout a cop et ar rouſoit fa clere face de larmes car elle qui 
auoit en einble et Sny toutes les affectione de foy cueut en lamour et bien Vueillance de (ci 
eiqneur et mary Paris alexandꝛe / Ne ſongoit autre choſe foꝛs foy retour (i fa ſanete pioſpere 
telle ment que en fee geſtes en fa contenance et foy parler et ey fa chere oy pouoit aiſtmet lire 
la hautte ſublunite damours qui tenoit ſiege et habitacle ou clos de ſon noble cueur · 
Efire choſes voyãt et congnoiſſant ta noble pucelle caſſandꝛa it fup eypꝛenoit grande pl 
tie elle ſcauoit par eſput de pꝛophecie le rauiſſement deheraine kalienation du couruige de 
Paris / et le piouchaiydiuoꝛſe et ſepatation defny et de ladite nymphe ſi luy diſoit amfi comme 
ranie ey eytaſe parmots couuers et plans dam biguite· ¶ Ha nobte nymphe oenone ta chier 
ſeur que fais tu kaſſe mamye que fais tu tu laboures ey Vain tu te trauaillee pour neant de 
onder ton amour ſi grant ſur mon frere Paris. Il vient vne geniſſe grecque vne mauluaiſe 
beſte coꝛnue qui menge ra toy furict et paſture / et menera a peroicion ce ropaume / et ceſte mat 
oy · ¶ O deup tous puiſſans / gardez que ſi grande ef clandꝛe nauiẽgne / pꝛeſeruer nous de tet ĩ⸗ 
cduentẽt · ¶ Quãt ta ſaige caſſandꝛa pꝛonõcoit ces / paroles obſcures à ꝓpheticque . Ca nymphe 
Denone trembioit tou te de paour et fup dꝛeſſoient les cheueutx ey fa tefte ignoꝛamment tou- 
touteſuoyes elle nentendoit point la ſignift ance · NMeantmoins le cueuc ue appertoit nulle bõne 
iterpꝛetation . ¶ Adõc Laſſandꝛa lu diſoit de rece Ma ſeur mamye oenone Tu nadior fres 
point de fox a mes paroles nő prus q̃ tes aut res ne font / Je le fcap biey Car mõ malheur fë 
tel Si te Vueit bien compter la raiſoy pourquoy Jime aduient que a mes Bafici ntiõs et deut 
nemens nutup ne Veult croire + . ; 2 LEE 
Left vꝛay mampeique iadis le dieu phebus appollo fequeféa donne puiſſance fuè toutes 
herbes et racines edifia les mure de ceſte cite auecqͥs fe dieueptune et pour faire fc mt 
tent tous deu en ſẽblance humaine · Et tant cy e iournerent que le dien Appollo fey amoura 
de mop ou au moins il en fit le (Brant. Si me requie darnours fort ieunette que ie ſtoye / ais 
quetque ieune que ie fuſſe Si neſtoie ne ſumple ne nice · ¶ Aĩs eſt ant in foꝛmee de fa grãt puiſſũ⸗ 
fe ie lu diſt par cautelle q̃ ie my conſentoie · Moiennant que pie mie rement (c auũt toute euure 
it mottroyaſt vng don tel que ie fup demanderope · De laquelle choſe il fut de legier content / 
Si len fiſt auãt urer ſur ſtix fe grant palu denfer · Laquelle les dieuxſuperieursnoſent aucie 
mẽt peciurer / pource que fa fille Victoire obtient deux ce perpetuel pꝛeuillage quãt ede les aida 
alencontre de merueilleux Geans / qui iaie Vouloient eſcheter le ciel et getter les dieu hoꝛs 
de leurs pꝛopꝛes maijon · ¶ Que te ferope ie long compte / le deu Appo lo iu ra voulentiets / Et 
quand ie Sis quit euſt fait fe jerment irreuocable . Je fus fors aſſertenee de mon cas · Si lu de 
mandapy pꝛõptement quił me donnaſt la ſcience de Vaticiner. Ceſt adire de deuiner ſcauolr ga 
phe tiſer toutes choſes paſſez pꝛeſentes et aduenir · Taquelle choſe il me conferma facille ment 
pource quif eſt dieu de Vaticinatiõ auſſi biẽ qͥt eſt de medecinedarquop ie fus intontinent fage 
dinene reſſe ce faict il me demanda auffi le guerdoy damours å promis fuy auoye me il diſoit 
mais ie le tap deniay et veffufay plainement comme faire le debuoyel car il ne Groit qᷓ la deſputk 
le de mõ pucellaige c virginite i iamais neuſt enfraĩte pour chofe ql neuſt ſceu fare ne doner 
¶ Be ce refuʒ / fut ſitroubte et marei fe dien Appollo / n fe print fi mal en gre à plus ne pouoit. 
Et voyant qe nauoit puiſſãce de me tollir ce q vne fois manot ott roye par ſermẽt it me diſt 
dune chiere deyiteuſe et iree ey ceſte maniere. ¶ O pucete trop fine et trop ſubtille a deceuoir 
les dieux / Tu auras bien peu faict de conqueſte en lottroy non deſerup / Car affin q les autres 
appꝛeignẽt a nõ ſe mocijuer desſuperieurs ie determine dicy g deſia q̃ iamais nul iour de ta vie 
tes deumemens K pꝛopheties ne pourroiẽt obtenir tien ne credence enuers les hommes mortes 
Aine feront touſiours par iceuſx eſtimeʒ vaines friuolles · Et apꝛes auoir ce dit il ſe departit 
Mais fa deſtinee ma doufce feur q amye a touſiours depuis enfuiny foy effect et encoꝛes faict 
iournellemẽt ou grand Since a dõmaige de troye ¶ Par aifi tu as oup loccaſiõ de ce malhe ur · 
A belle nymphe Pegaſis Oenone fi pꝛoplexe a ſi doubteuſe À plus ne pouoit nendoit en⸗ 
£ cows viens ou langaige obſcur de fa belle feur la ſaige caſſandꝛa Et celle guſſi ne lux en 
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vou loſt riens declarer plus auant / mais changoit autre pꝛopos / f tournoit tout a ieu eta kour 
de fi fe pꝛenoient toutes fes nobles pꝛinceſſes enſemble a fe deduyꝛe et ſotilaiſſer en aucun pafja 
temps. Ct toute ſhumanite et comouyſſemẽt dont on fe pourroit aduiſer / elles et iente fretes 
fes nobies enfans de pꝛiam faiſolent a fadicte nymphe en labſence de foy ſeigneut et mary Pa⸗ 
rie alepandꝛe . Eſmeuz a ce pour fa doulceur fene et Beaufte quits trouuoiẽt en elle. Et elle anf 
ſileur rendoit mutuel obſecque · Et cauſoit tant a euip comme auſſi au roy et a fa ropne Bean- 
cop de plaiſir et de volupte / par les effectz de fa noble ſcience medecmalle e congnoiſſance intti 
ſecque de toutes herbes plantes racinee / fruits ſemences fleuts pierres pꝛecieuſes / gemmes et 
eſpeces de mines metallicques etde leure efficacecet Vertuz / au moyen dequoy elle compoſoit 
pluſieurs pꝛecieux vnguans de merueilleuſe oudeur. Mobiles bauſmes artific ire de grand vehe 
mence et oppe ration conſerues de toutes manieree de choſes arromaticques antidotes de tena 
bles efficace contre tous Benine et poyſõs nobles attraictʒ de gråt remede et Value · Poul dꝛes 
coꝛdiatles et bien mixtionneʒ. Gaues diſtilles eyta tambic de ſouuefue ſenteur et grant vertu / 
nantes aſſences de grand artifice a milles autres gentilleſſes et choſes ſalutaires eſquelles 
elle fe occupoit en paſſant foy ennup eten faiſoit grant ſeruice a fce arnpz dont elle e ſtoyt pꝛiſee 
et cher tenne dung chaſcun. ais delle nous laiſſerons fe cõpte pour le pꝛeſent / a retournerons 


en crete ou le roy ckꝰenelaus eſt · S quo faiſaut ienſuyuray pour ta pfu ſpart / mon acteur Dic 
tis de crete eh ſohpꝛe mier liure. 
| ¶ Chapitre. p. 


¶ Eppticat iondu partaige fait par ie roy mene laus / auec fee couſins les rope de liſte de 
Candie / et autres touchans les treſoꝛs q ſucceſſions de {09 oncte maternet Atreus def 
cenduz de chinos · Et comment fup eſtant iet nouuelles fuy vindient du rauiſſement 
de fa femme Helaine. De foy tetou r en Lacedemone et de lern baſſ ade enuoyee aC roye: 
met icelluy treſancien acteur Sictis de crete q̃ fe roy menelaus de lacedemone qui 
fat fitz de Ptyſtenes et de Europa fille de Atreus qui fut fitʒ de minos qͥ fut de Jup⸗ 
ITIN, € piter · iii · de ce nom / roy de crete Comme defia eft dit ey denant fut le bien Benn en faz 
% dice ifte de Crete quoy appelie maintenant Candle. Car fes Beauty couſins royzde 
JA te iffe: Ceſtaſſauoir ybomeneus filz Beucatioy et Herioy fitz de olus tous 
deux nepueup du rop pros le receurẽt en grant Gioite et trippe. Auſſi fe y trouua 
te noble Palatnedes filʒ du roy Nauplius de fifie de nig repont et de la vopne Clunena laquelle 
Clymena comme ie puts coniecturer eſtoit ſeur dudit lig naige fe ytrouuerent | dne font point 
a propos Wale F roy Agamenon de icenee frere aiſne de menelaus teur feur Anaxihea fem 
me du roy Neſtoꝛ de pyfonnie fe y trouuerent point · Pource quifs furẽt occupeʒ en autt es leurs 
affaires · Ains mende rent a leur frere menelaus quitz fe fioient du tout ey fuy du par taige de la 
ſucceſſion a eulp taiſſee par iedit roy Atreus de crette leur ayeut maternel. Et que ſe quiſ en fe 
voit Hauff et bas ſeroitratifie par euſp · ¶ Ainſi proceda ledit roy Henelaus anet les aultres 
ala dinifon et partaige que deſſus · Et enſuyuant coꝛdonnance teſtamentoire dudit feu roy A- 
frene le ropaulme de crete cites terres villes chaſte aufp ſeigneu ries depandans dicelluy demou 
rent a ceuix qui eſtoient deſcenduʒ de leur gråt aieut re roy Mynos en lignee maſculine · Ceſt 
aſſauoir leſ ditez Idomenus et Mirion qui depuis vindꝛent au fi iege de / Troye · Et les meubte e 
ceſtaſſauoir oꝛ ſ argent eneuure et en maſſe a beſtial / dõt it auoit gråt muttitude· Car ceſtoit 
la plus grant richeſſe des princes anciens futent diſt ribuez eſgallement Aup enfans des fillce 
dudict Attreus ſicz aiſne de Mynos. Car it peut Ing autre Attreus filz de Pelops et oncle 
dudit Venelane comme deſſus eſt dit. ¶ Hilellup partaige et diſtributioy chaſcun fe tint pour 
content et bien apeine ceſtaſſauoir te roy enelaus / tant ou nõ de foy frere Agamẽ non et de ſa 
feur Anaxibea comme pour fup meſmes. Patamedes auſſi de ſõ coſte a les autres du leur · Et 
ſefaict itz fe adonnerent a fa ire toute bonne chere. Car tes Barone et ſeigneurs de ladite tffe 
ſeffoꝛterẽt de faire grandz bãquetz autres eſbattemẽs iuſques ace les nouuelles de la deſola 
ti de lacedemone ij de citharee a du rauiſſemẽt Shelaine vidꝛet a ta notice du roy enelaus 


fs 
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ant donc ce fref doſẽt but fut eſpars im ladite iſte / Et q tous les ioursſuruenoiẽ t 
gens de lacedemone a de citharee q faiſotent fopa rapoꝛtʒ pluſque certam du grant ma 
eficeperpetce par Paris de Tope la jefte et bonne chiers ceſſerent ſoubdainemẽt en 
tre leſditz punces eſtant ey crete et fut Song chaſcu t roubſe outt re meſſure · Mais deſſus to 
kes autres le roy menelaus en menoit le pi? grãt dueil car il luy touchoit de plus pꝛes / cõbiẽ 
d ta perte de fee treſoꝛs et richeſſes innum erable et le rauiſſement de fa femme Hetaine luy 
fuſt biẽ griefue choſe a ſuppoꝛte t Tou teſuopes eſtoit i⸗ encoꝛesplus deſplaiſant de limure fai 
te aux deux damoiſelles SEthꝛa et L lymena ſesparentes · Lomine met expꝛeſſement noſt re 
acteur dictis de crete lequet eſtoit natif de ladite diffe meſmesſ pouoit eſt te pꝛeſet a toutesces 
choſes · Mais iceluy Menela? ignoꝛoit quele euſſet eſte meſſagieres ſecretes ou pour mieux 
dire maquerelles de leur dame · Aore quũt te noble punce Patamedes de Nig repont apper⸗ 
ceut (oy coufin te roy menefaus a fore de grant ire et indignattoh quifurmontort ejire tout ef 
bahy et parfonde ment eſtonne fans ſcauoir donner oꝛdꝛe a ſon propre affaire Il aduiſa pꝛöpte 
mẽt de faire equiper les nauires et gallees ſiẽnes et cedes du roy meneiaus · Puis pala medes 
Sint audit rop couſinet le cõſola eipeu de paroles au mieuſp quif peut / en alleguit tout ce qut 
fait a alleguer tel cas et fe fit monterey Vne de ſes autres ou gallees. Et quant itʒ furetto? 
montes et einbarqieʒ il ʒ ſe mirêt ey mer et curent temps a ſouyait ſtarrine ret ei peu de tẽps 
en la cite de lacedemone fort de ſolee et endommagee par fes Iropens · Ca ou ie roy Agamen⸗ 
non et le roy Neſtos et la plus part daut res princes qui eſtoient deſeenduz de la generation de 


Peiops furent defia arriueʒ incontinent quiis ſceurent les nouuelles de la deſtrouſſe que paris 


p auoit commiſe · | | 390 
: > Dant doncques leſditz princes ſceurent la venue du rop menela? ilʒ cõinidꝛẽt trefo? 


PEZA 

Et céBien À fenormite du fait les incitaſt de de pꝛmef ace p grant fureurg cõdic to de 
D cmetere ptuſicurs choſes eſt rũges (ur mat ie re de guerre alẽcõt re des tcoyẽ sleurs 
ennemps mortels: Meant moins p arreſt eſt bien põde re ey faite cõmune aſſedlee itz coͤckurẽt 
que ou nom general dent re eulx tous parens an yʒ alyez et confiderez enſemöle feuſt enuope 
pꝛemieremẽt et anant toute euure Sne emöaſſade au rop pꝛiampour expoſer tes griefs inreg 
et foꝛfaiz a eufo inferez p fon filz paris ſet le ſommer de cendie la royne Helaine echꝛa et Liis 
mena parentes des ropz Agamẽ non et menetaus enſemble traiter ce qu auoit efte rau q ern 
porte iniuſtement auecques Ciee ij auec ce demander haute ſatiffactioy de Annee · ¶ Et pour 
ce faire et empꝛendꝛe fucẽt eſteuz trois grands perſſonnages / Ceſtaſſauoir le deſſuſnome Pa 
tamedes Olipes filz de facetes roy des iſles dytaque et chantetonie et pour · in · Gene laꝰ teigi 
fe mirent ſur mer en grant diligence et pundꝛent te chemi pour firer a trope ſi tant fir t par 
teure iourneeʒ quen peu de temps ie y paruindꝛent · 7.0 

Gr a Grope le price plamedes de nigrepont · ¶ Legt eſtoit pour te temps dadõcqqs 
A beaucop efine tnat aud armes cõme au cõſeil Se tira inconninent deuers le roy Pꝛiã et 
en plain cõſiſtoire fit p̃ᷣmierement foy prantif a q rimonie de louuralge ppetee en tacedemone a 
ey citharee paris alexandꝛe · ¶ Evpoſent coment i auoit ſubuerty de owt cou ſturnier de tou 
tes gẽs en cõmettãt oppꝛobꝛe ſi enoꝛme R ſi excrable ts pſõnes ꝓpꝛe de ka femme du Rop mene 
faué fon hoſte / a de fes parẽtes / a auſſt en pillãt fee vules et cite g en occiſant fee ſubiectz [ie 


enſẽ bie en fó palais pour pꝛedꝛe detibecatiõ fur taff are q tat feur touc hoit au cueur 


mutation de guerre palabre Duie fuy ſpecifia feet quantes haynes ſ (eneee de guerce 


fe pourroit eſmouuoir entre deux fi grũdʒ regnes i natiõs com me eſtoiẽ t les rec lest roycs 


pour foccaf 10 dudit forfait ¶ En reduiſant auſſi a memoire les anciennes di coꝛdes de leurs 
ãceſt res 910 a Petops Deſqtʒ les royaumes g ſeigneurieʒ furẽt to? deſteuitz poll ſemblabte 


cauſe · ¶ Au dernier it mettoit enauant dũg coſte lesdifficultesde la guerre. Et de lautre part 
tes biẽs ſ les pꝛouffitʒ que paip nourrit et amaine . Siſant que la roy Pꝛiã nauoit pas a igno 
rer · Combien de meſpꝛis et indignatioy vng ſi grief oultrage pourroit eſmouuoir entre tous 


ceulx du monde · Pon cquoy i ſenſuluroit que ceux qui fauoienf perpetre ſerotent relenqutz et 
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habandonnez dung chaſcu et en la fin ſouffrirolent griefue pugnitioy de leur matice . ¶ Et ai 


fi que palamedes voulut encoꝛes deſduyꝛe pluſien rs dutreschoſes / le roy priar tup entretom⸗ 
pit (a parolle et fup dift en ceſte manieres 
E te pre Patamedes que tu te paſſes Ing beuplus legieremẽt de pꝛoduyte ces laͤgaiges 
E fideupiet que tu ten depoꝛtes aumo ins iuſques a ta Venue de mes enfans / Car icʒ me {é 
ble que ce neft pas choſe dꝛoicturiere daccuſer aucun en ſon abſence · Attendu mejmement quë 
eſt poffiBie que le cas et crime dont on charge celluy qui eſt abſent puſſẽt eſtre aboliz g deff e duz 
par pꝛeſence · Ses choſes et autres allegua ie roy pꝛiam et cõmanda quoy diff e raſt la diſcutioy 
de ces querelles iuſques au retour de foy fiʒ Paris et des aultres / Et la canje fut pour ce quit 
voyoit bien et congnoiſſoit que tous centy de foy conſeit meu par loꝛaiſoy de paramedes / tacit 
tement et a chiere baiſſee ſembloient fe incliner de joy coſte et eſtre mat contens de loeuure per 
petre par Paris. Car tedit Patamedes ey expo / ans toutes ces choſes par le faconde de ſõ beau 
lang aige grec / leur auoit cauſe pitie et comijeration du cas. ¶ Ainſi le confeti fut dellaiſſe pour 
ce iour Et le pꝛince Anthenoꝛ homme de grant magnificence. Seloy loppimoi de Sictis de cte- 
te plus Gumaiy et mieulx entendant caijon quenul des aut tes pꝛeſenta ube ralltment ſõ hoſtet 
auſditz ambaſſadeurs et tes p menade leur grand Goufoir. ‘ 2 n 
S Vr ce paſſaige icp viet a comecturer come fa poure nymphe pe gaſis Oenone apꝛes anoir 
ouy les tredures et treſdolentes nouuelles que les ambaſſadeurs de grece auoient appos- 
tees pour elle commenca ang primes a clerement᷑ entendꝛe les obſcurts vaticinations / et pio⸗ 
phetie a de (a belle feur Caſſandꝛa la pudente pucctée. ¶ Et auſſi faict a ſuppoſer quefadicte | 
ny myhe fut percee dung dart rigourieup de due il empoyſonne de ialouſie et quelle filie fit main 
te piteuſe lamentation et gectant moint ſouſpir Sebementpour ceſte cauſe · Mais tels choſes 
fe penent myeutx ymag er que eſcripꝛe.Parquop ie men depoꝛte a pꝛeſent · Et men Bope cher 
cher a paris et les nauires troyennes que nous auons laſſſez (ut mer au party de cytharee / com 
me auez deſſus oup pour icelles ramenet a Trope. f Ae E 
( Lhapitre · pi. an 900 
¶ Des erreurs de Paris faictz en mer depuis ſoh partement de cytharre . Et comment 
par foꝛce de tempeſte il arriua en life de C ippꝛe / i dillec fut tranſpoꝛte en pue. Laqueu 
cft amplement deſcripte. Et pita la cite de ſydonne et tua traiſtreuſement le roy dicelle 
foy hoſte · Et de la vengeance que depuis en fut faicte par ceur de rhodes. | 
eee e E ſouuent aifeque dictie de crete acteur krejautãt iq no” recite que le beau pa 
ris atepãdꝛe et fes cõptices émende fent malheureuſe prope de tacrdemone ſc 
de cytharee apꝛes fe dfs eurẽt faict Voille de vent noh propice cõe defj”? eft bit 
V pource dés noſoiẽt pi? demourer eyterre de teure enemy / ſ qͥtz faret eſcartez 
en mer a foxe de toꝛmẽt ( oꝛaicge · Iz furet tra poꝛteʒ mautgre leurs gẽs a 
A deptre la ou ilz Boulolẽ t aller a ſeneſt r / car itz te doiẽt a la mer ta rchipiet en 
ek reren ta mer heleſponthe / its futẽt gectez fur le coſte dafricq̃ quo dit main 
tenãt Barbarie de myiour a taiſſerẽt a gauche liſte de cũdie et tiſte de Rodes · Pline ou · ꝓppꝛiuit . 
liure de ſhiſtoire naturelle met q̃ en Ine iſte de rodiẽs nôme fidos et ou tẽpłe de ineruẽ Defaie 
en paſſůt dõna a cõſacra One calice ou banap dũg metat nõme entatl electrũ lege fe fait de trope 
p doꝛ et lune dargent. Et eſtoit ledit hanap de lagrandeur de fa mamelle . Sillec comme ie crop 
a force de tempeſte · Expource que eurs nauires eſtoiẽt trop cha rgees de la deſpouille des lacede 
moniens et de ceulp de citharee · Itz perdirent beaucoupde leur appareitz · Et furent les gaies 
fort deſbiffees · Finablement ta fortune des veutz les tranſpoꝛta dedans ta mer de Carpathie / 
et en la mer pũphilenne la ou eſt te gouff re de ſatalie pꝛes du riuaige de Turquie. Tant que en 
par fin ils fe trouuerent a lendꝛoit de liſle de cipꝛe . En la quelle apies que ta met fut appaiſeʒ / itz 
pꝛindꝛent port et encretẽt ; ¶ Sleſtoit le roy detadicte if le pour fois Sng nõme unene Lequet 
puis Sint a layde des grocz contre Puam. Mais pour toꝛs if laiſſa ancrer les tropene pay ſib le. 
mẽt / car it eſtoit ignoꝛant des mautʒx pat en fp perpetrezen tacedemone et cyttzarer · Ek auet ce 
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ſouffrlt quilʒ radoubaſſent leu renauires. a aniz phn CAE ou fiſſent faire dautres pour allt 
er kes leurs · ¶ Teſqueiles choſes faictes iecuio u je if tent en mer · Et de rechief ou 
fortune ou par la faulte et ignoꝛance de leurs pilots a marime cs / ou par auenture tout a leur 
effent. Ilz furent tranſpoꝛkez el fa mer lyꝛienne droit deu ant la cite de ſydone qui eff en ſyꝛie · 
De laquelle felon noftre matiere acouſtumee it fault Sng pou beſc ripꝛe la ſituation particu⸗ 
fiere Tombien que generallement il en fera encore ſoucht au dernier liure 36 
S Eloyce À oypeułt cueillir par teſditz de Strato oup val e de fa geograpßie Pline ou · v⸗ 


ture de khiſtoire naturelle / et Iſidoꝛe ou · xxl · oe jes e hinotogies / ſyrie cft tune des plus 


grãdes regiõsdaſie la maieur / ſ eft cõfermee ainſi qua ſenſ uit beuers oꝛiẽt elle a fe grant fleu 
ue euphꝛates deuers occident / egipten ka mer mediterrane du coſte de midy / ta mer arabiq̃ a de 
ſeptent riõ armenie q capadoce elle fe deniſe en · iui · parties pintipateel fa pꝛemiere ſappelle (y 
rie de meſopo thanmie ſi tuee entre les fleuues tygris et euphꝛates et la cft fa grant encienne ei 
te nõmee edyſſe / autremẽ t rageg medoꝛũ̃ · Le feconde eſt celozirie en laquelle eft anthioche tref 
noble cite / en laque le ſainct pierte fut prnier eſueſque . ¶ La tierte fapeile ſyꝛie de phenice et ta 
quarte (pria de damas ey laqle eft la cite de damas treſrenõmee pour la chuerſiõ ſainet Pot et 
eſt aſſiſe au pied du mont libanus / duqᷣ᷑ eſt le treſſacre ficuuc iourdaiy mais fapmiere deuxieſ 
me ſi quatrieſme ne font riẽs a noſt re ppoe fors ſeulemẽt la tierce, ceſtaſſauoit ta pꝛouinte de 
phenice taqᷣcke eſt ainfinômee de p phenip filz du roy ageno: a frere de cadmueg fonda Thebes 
en Boetie a de la belle europa · eq pheni venãs des q rãs thebes degipte cõſtitua illec ſonhabi 
tation / Et fut p mier inuẽteur des caractres (7 formes de lettres leſqͥlles iteſcripuit de couleur 
pheniclẽne ou ver meille ¶ Icetuy phenip fut pere de belus · u · de ce nõ: Tequel engẽ dꝛa Dido 
royne de carthaige C Bocace met on f econd iure de la genealogie des dieux q̃ les pheniciẽs ia 
dis pſtituoiẽt a abandõnoiẽt leurs filles auũt les marier et du gaing quelles auoient fait a la 
ꝓſtitution de leurs corps on keur faiſoit le douaire · Et en ce enf uiuoiẽt itʒ ceuſp de liſle de cipꝛe 
qui ſemblabtement le faiſoient Car fa deeſſe Venus leur auoit eſtablp cefte belle lou Ls 
Diurtẽes les cites pricipafee de ta ꝓuince de phenice (ôt maritaires aſſiſes fur le tiua 
ge de la mer mediterrane entre fef qdesſõt biblus treſũtiẽnes a Baruh. faq eſt fre 
Aquẽte p tes marchãs occidẽtaulp venitiẽs a autres qͥ y vont au tẽps pfent charger 
pluſieurs marchãdiſes Sende darabie. Auſſi y eft la cite dacre anciẽ nemẽt appellee 
ptolomeus / laquelle ſouloit eſt re aux chꝛeſtiẽs a habitoiẽt marchans venitiẽs geneuois et pt 
fané cõe met platina hyſtoꝛiẽ · Mais au mopé des diſſẽtiõs meneeʒ entre leſditz Venitiẽs et ge 
neuois · Finablemẽt elle a eſte tollue a la chꝛeſtiẽte p lesſarraſins de ſyꝛie dót ceſt grũt dõrnaige 
car elle rſtoit ꝓpice au recouurement de la terre ſaincte · Et noy pas loing Daite eſt la ſaincte 
helle mõtaigne appellee carmetus ey fage Habita iadis le boy ꝓphete Heliſee à dicelle mõ⸗ 
taigne a prins (on nom loꝛdie des freres Carmelites·Ceſquelʒ fe roy ſainct loys amena Pnie 
tementen france. Auſſl y eft le poꝛt de ioppe quoy appelle maintenant iaſia fa ou on deſcẽt les 
pelerins qui veulent aller en hieruſ. alem. ¶ Et audit port de toppe Perſeus filz de iuppiter et 
de la belle diane dellura la noble andꝛomada fille du roy Cepheus dethiope laquelle eſtoit ep: 
poſee a Sne grant balaineg mõſt re marin qui la deuoit deuoꝛer A y Boit oy encoꝛes lune des co 
ſtesdudit monſtre laquelle a bien. pt. pied de lougueur · ¶ Il ya auſſi eh faite pꝛouĩce aut res 
cites ſicomme ceſaree capharnaum i aut res dont la ſaincte eſcriptuxe faif mention / leſquelles 
ie paſſe ſoubz ſitence / cat elles ne (onf point ou pꝛopos· "E 27 i 
Ais ce qui fere a noſt re cas eſt la region de tripolis en kadite piouince de ygenice Laquelle 
| M.k toute aſſiſe ſur la marine g eff appellee tripolis pource quelle cont iẽt troys citeʒ piin- 


cipalles / ceſtaſſauoir . Aradus / Sido / a Tyꝛus / comme met eee en ſa geogra 


phie. Et eſt kadite region Dripolrtaine fi tue entre la cite de Baruth a la cite dacre deſſusmẽ 

tiomee. ¶ Eadite cite de Tyꝛus fut de grant anclennete ſ en font ſouuent mention les poetes 

tes hyſtoꝛiẽs / pour la bonne pourpꝛe qui fe y fait meſmes la ſaincte eſcripture enparle ſouuẽt 

Et la fonda le roy Agenos pere de la belle Europa, Caquelle Juppiter · iii de ceng rop de crecẽ 
ete dsis 
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rauit fur fe riuaige de fitue ou elle fe ouoit auec fes pucelles Et pour te faire fe Franſſoꝛma ey 
guiſe dung toꝛeau ſelon les fables et engendꝛa ey elle mynos radamanthus et Sarpt dey Gr 
pour lamour decelle fit nummer la tierce partie du monde de ſon nò ¶ a ft Eu oppe ei laque 
nous habitons . Et en la cyte de tyꝛus et auſſi de Sydone regna ladis le deſ/ uſnornmme Belus 
deupie ſme de ce nom pere de la ropne ydo aut cement nonimee Stiſa⸗ laque fonda e iag rud 
cite de Cartaige eh aff ricque ou elle receut Entas troyey errant par fa mer apice la dei ola. 
tion de Trope comme met Hirgille en fes eneyde s. Et ſouloit eſtre labicte cite de Tyꝛus ey 
la puiſſance des chꝛeſtiena mais elle a cſte peroue par fa diſſention des geneuoye Et Deiutiens 
comme deſſus eſt dit dela cite Dacre Stan parauant y fut enterte lempereutr rde ric Barbe 
rouſſe comme nous dirons pluſaplaih ou dernier liure⸗ 
ES Jonne Lopfine de tyꝛus eff fiture en beau plain paie et en fien fertille a meruelles / g fou 
doit auoir deux bons ports et haures. Si eſtoient tes ſidonmens de tous temps puiſſ fe gẽs 
a cauſe du nauigaige ouquet itz furent foꝛt deptres et expers · Et comme met Strobo vune ma 
niere de terre qui croiſt iec itz auoient grant induſt rie be ſcauoir faire fort bet ouuraige de voir 
res chꝛiſtallins comme on fart maintenant a Veniſe · Alexandꝛe le grant ey joy temps cõquiſt 
Sione p force ¶ Ainſi les chꝛeſtiena la tollurent aux farea zins de (paie du temps du roy Lope 
de France comme met Platina eyla vie des papes. ¶ Et ceſt ce que ie ſeroye dire ey bꝛief de la 
deſcriptioh etſituatioh de la cyte de Sidone Sinoy que mainteuant elli cfr deſtrupctea de ſerte 
totallement comme met Bernard de budem bath / doyen de maience en ſoy voyage de hietuſalẽ 
¶ Ainſt peult oy congnoiſt re quif nya riene de perpetueil deſſoußz le ciel. 0 
1 pour reuenir a noſt re propos pꝛincipal.adicte cite de ſydone flouriſſũt eng rãt 
triũphe et richeſſes du temps de trope et regnolt en icelle Bng roy cuques noſt le acteur di 
ctio decrete ne met pointle nom. Eeq̃l eſtoit ric he puiſſant a merueides . Ct quant paris alrpan 
oꝛe deiphebus et leur campaignons futent amenez par fortune de vent ou autrement cõme deſ 


auy armes q tous a vne flotte ſencouturent vers le pafaie royal Waie Paris alepandꝛe aps 
aubir paina fa meilteure prope quifenfé peu e ſteuer ſeſtoit deſia tretice ey ſes nauires fe haſtolct 
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de faire Sotle pour partir · De fade choſe aduurtiz ſescytoiẽsde ſydone / laiſſerẽt le paidgis € 
fu rent pꝛõptʒ de ſadꝛeſfer au port pour les engarder· Si cõmenca entre lesdeup parties dure (t 
aigre eſchartnouche / ien mourut beaucop dung coſte et dautre⸗ Car les ſydoniẽs aſſailloient 
Vertueuſemẽt leu rs ennempz pour vẽgec la moꝛt muſteſ traiſt teuſe de leuc ropa tes troyẽs 
fe deffendoꝛent odſtinement pour fi auluer euto meſmes ii de paour de perdꝛe le Butus Touteſ 
uoyes deux de leurs hautes furẽt Biuffes a les gens moꝛs G nope: als fe demourant 1f3 pe 
ſeruerent par grant Vaillance et finabfement eſchapperent de Sydone ( fe rebouterẽt ey mep 
Apꝛes que les ſydoniens qui nauoient point de chief furent foꝛt laſſez de bataille. 
© Ene ignore pas fur ceſte matiere ce te pere des hyſtoꝛiens Herodothus halicarnaſſeus 
met ou · in · lu ve de foy hiſtoire touchant fes erreurs de Paris diſant que apies le rauiſſe 
ment de Helaine vaucra beau coup par fa marine et arriua a fune des honcques du fleuue du 
nif La ou renoit pour fors Bng faige roy nomme Pꝛotheus . Mais poutre que de ce point a eſte 
touche on pꝛologue de ee liure ie men depoꝛte Et reuiens a moyacteur Hictis / lequet en ſon · uu. 
fiure met que fedit robement a depꝛedatio de ſydone t loccaſion du rop ne demourerẽt pas im 
pugniz mais fey enſutuit vengeance fur telz qui ney pouoient mais et neant moins ilz le com 
parerent comme il aduient ſouuent. Et fa maniere fut tete. 
LErtaintẽps apꝛes pendant leſmotiõ de fa gueree troyenne Ing duc de ſyꝛie nõme phala 
‘et par amour affinitiue ou afiñce quił auott auec le pꝛinte mẽ non filʒ de titonus a nepuen 
de Pꝛiã duk nous parte rõs pluſamplemẽt ou dernier lire Du parauè ture cõe ſouldoper a ſub 
get de thantanes roy des aſſyriens / let ẽuoya ledit mẽnon au ſecoure de rope menãt groffe ar 
mee de indtẽs e perſqs par terre / n feit phata Benoit par mer · Si aboꝛda par ſoymalheur ey 
liſte de rhodes fafie eſtoit du partit cõtraire / ceſtaſſauoir fauoꝛſãs au grecs côte les tropẽs 
Car teur roy nõme tlepomus eſtoit deuanttroye. Caquelle choſe quãt le duc Phata entendit it 
fut bien honteux q bien deſplalſant / Craignant à fe leſditʒ Rhodiens ſcauoient åf allaſt au [es 
cours de pꝛiam quifs bꝛuſta rent fee nauires g le pillaſent · Et eut voulentiers fait Voille pour 
fey aller bꝛõptemẽt hoꝛs de la terre ẽnemye / mais pourte quil ne faiſoit pastemps de nauiger 
il fut cõſt rainct de dem ourer illec vne eſpace · Et affin deuiter tous dangters Il deſfendit a fes 
dée åts fe gardaſſent eſt roictemẽt de declarer aux rhodiens quifs alloiẽ t a trope Aincois diſſi⸗ 
mulaſſent quelque autre choſe quelle leur mit en bouche mais pource que ceſt choſe diff icille 
de cohlßer et int rodulre Sne ſi grãde muttitude de gens · Apꝛes que les ſpꝛiens ſe furẽt gettez 
Gors de leurs nauires q eſpartiz ꝑmydeux villes de liſle de rhodes pour auoit aucuns Viures 
et autres beſoigne a eulx neceſſartes / les Nhodiẽs qui en auoient fi upition vehetnente ſenqui 
rent cauteteuſement de fa verite / tant quiis ey furent a plaiy infoꝛmez . fe 


e Celle ſceue lceulx rhodiẽs fe tirerẽt Vers le duc phata g en la pſence de tous fèe genſ⸗ 
e darmes fuy dirẽt gremõſt reren teõment itz fe trouuerẽt biẽ laſchen de nature eſtran 
ge g barbare fuy qui eſtoit grant ſeigneur entre les nobles de ſpꝛie quãt if alloit au fe 
cours de prif veu ij nagueres paris alepãdꝛe filz dudit prian auott tue fe top de ſydone ey ppe- 
nice ſon vopſin ſi pille tous fes treſoꝛs de ſõ palais pour fage choſe il ſẽͤbloit qᷓ ledit duc phata 
vou ſiſt porter et deffendꝛe Vng fi Villain fait contre ceux de ſoypaispꝛopꝛe et allegnolent en 
oult re leſditʒ rhodiens beaucoup daut res raiſons quitʒ faiſoient pour euld et pour eſmouuotr 
le populaire cõt re ledit duc. Lage choſe ne fe paſſa point ſans ſoꝛtir ſoeffect cat ces phenitiẽs 
t ſtdontẽs dont il auott pluſieurs ſauldoters g vaſſaulp ey farmere du duc Phala eſmeues tt, 
par ta q̃rimonie des Nhodiens cõe p couuoiti ſe du pillaige ſe mutinerẽ t enſẽbte et kournerẽt a 
leur bende de la pluſpart de farmec. St coururẽt fur le de mourãt de larmee des ſitiẽs meſmes 
a leur duc phala n taſſoumerent de tops de pierre / puis pillerẽ t tout torg largent de leurs ſoul 
dees / meſmes les ri 1055 de teur duc · Armures Vtenſilles et vtures eſtans es nauires quit 
auoient amenez a vendirent les vaiſſeaup aux thodlens puis diſt ribuerẽt le tout enere ux y 
maniere de Buti tät dfs en furẽt to” riches d fe diuiſerẽt ey Bedes p les villes de liſte ef rhodes 
Dole 
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eſquelles depuis iis habiterent par la licence des Nhodlens / Car itz ne fey fuſſent ofe retourner 
en leur pays de ſyꝛie · Et cfa comment fut verge louttrage faict a Sydone de ce cofte ¶ Oz 
fault retourner a noſt re pꝛopos pibicipas de paris et fes compaignens: 
€ C hapitre. xu · | 
¶ Bu retourde Paris a Cropelaucc heiaine / de ta vaticination de caſſandꝛa· Eu meil 
de fa nimphe Oenone et comment eue laiſſa rope ſen alla demourer a cebꝛine · Se fa 
reception de Helaine et du mariage delle auec Paris / comment le peuple fe eſtneut et fa 
Boura a ce que Helaie fuſt reſtituee a foy marp / et auy embaſſadeurs de Srtete · Et p⸗ 
quiet moyen il y fut obne. Tant par Parie Driphebus comme par Heccula et Hekal⸗ 
ne · Auec recitation du dangier duquet tes embaſſadeurs furent pꝛeſerueʒ pat Anthenoꝛ.· 
Et du partement diceulp · 
dies la direption de Sydone / les troyens errerẽt plue par la riue ſelon noſtre acteur 
Fictis de crete · Ains tindꝛent leur chemin tout doit vers Trope la grant fane pi? 
AE diuertir ne ca ne la · Et tant exploicterent quitʒ arriuerent en liſie de Thenedos «6: 
met ares de phꝛigie · Faquelle eſt vis a Vis du port de Sygee Et a quatoꝛze mille 
| pas de Trope / comme fera touche pluſaplaiß ou dernier hiure Et illec Paris conſo 
ada Bee Helaine laquedle eſtoit triſte et ennuyee du long nauigaige. Et tantoſt ik 
fift ſcauoir fa venue au roy Priam foy pere comme met le deſſuſdict Bares de taquelllle leroy 
fut treſioyeulx et fit faire grant apareir pour later receuoir au port de Sigee · € Sp y vindꝛent 
fa ptuſpart des enfane de Pꝛiam qui amenerent fee dames pour vecepnoirifa belle Helaine. En 
ere ceſquelles fa triſte nmphe Denone ne fut pas la derniere qui alla. Nõpout ſemb latte can 
ſe· Xine fans plus pour veoir fe la combtte de (a miſere eſtoit coꝛreſpondant a la renommee 
C Lar afles nen pouoit eſtre aſſertenez fefe memes ne leſpꝛouuoit par foy regard Et ce mit 
für Ing Gantt tertre pour choiſir de plue oing. 8 
Sale qui eſtoient Venus de Trope neurent illec gueres ſeiourne quant oy commenca de 
ᷓVeoir appartoit de roing les Volles et la flotte des nauitea de farmece de Paris · Si com⸗ 
mencerent tes Vnqʒ de les monſtrer aux aut res · ¶ Adonc fa ſaige pucelle Caſſandꝛa demp fu 
rieuſe eſmeue par feſperit de pꝛophetie fe print a crier haultement que tous te pi u rent ouyꝛ DÜ 
licet obſenam / panto demergite / puppin · Heu quantum friqu fanguine illa vehit · ¶ Ceſtadire 
O tropene tandis quit Vous eft koyſible. Boutteʒ au fone de ta mer la matfeure nef qu amei 
ne tant de ſang e tdocciſioz / Troyenne · ¶ Mais des parolles et geſtes de Caſſandꝛa furent indi 
gnez aucune de fes parens et la firent ramener a rope par (ee pucelles · ¶ Loꝛs la douloureu 
ſe mmphe Denone toute ſang meſtee tainte de palleur et deſcoulouree ne ſcauoit fa contenance 
Aima tint fee penty immobillement fiche Vers tes nauires qui fort approuchoient ayant vent 
poupe · Et quant Wee furent ſi pꝛes que loeit pouoit choyſir et diſcerner tes perſonnaiges eſtãt 
dedans · La pouce nymphe Pegaſis Denone vit foy ſeigneur et amy de iadis Paris alexandꝛe 
ſeant ou chaſteau de piore dedana fa riche gallee · Et en ſon giron Sne foune feminine fonte re- 
flamßopant de baeulte naturelle comme accouſtre mens dor et de pourpꝛe et de pierrerie / Leſſ̃tz 
luy auoyent efes autreffoys donnes par la ropne Leda ſa mere. Et eſtoient fi pꝛecieup que de 
puis Troys deſtruyte Eneas qui les euſt ſauluez du feu en fiſt Sng pie ſent de grant ſpeciaut⸗ 
te a fa ſa Royne Sydo de Cartaige · Tom me met VDirgille ou premier des eneides / diſant. 
era pꝛete rea iliacis erepta ruinie Ferre iubet · Palam fi quis auroqʒ rigentem · Et circun 
textum croceo vetamen acãcho . Oꝛnatus argine helene / quos Ka mycenis Extulerat mat rio 
mir abille donun. en | | CET 
I Æôncques fa treſdereſperee nymphe frappee du dart rigourieup de iuſte douteur. Nauree 
* © helement de lapoincte de caſte ialouſie . ¶ Et conſternee par limpetuoſite vehemente 
damour coniugalle deff aillant la vigueur de foy noble cueur paſſion deptreme angoiſſe Gncfi- 
na le chief en terre comme fait She belle violette fa couleur purpurine quãd elle eft abatue du 
fort vent Bozas, Et fe fuſt taiſſe cheoit de fa haulteur fe fes puces ne leuſſet retenue. Ainſi 
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demou ra elle paſmee et comme motte ſans monſtrer ſigne defperit Dirar ¶ Et les noßſra pif 
ceſſes (ee belles jeurs et auttee accoururent au cuci i ſes damoiſeucemenoient Bont it fur 
pꝛint pitie (7 ſeffoꝛcetẽt aſſez de la reuigoꝛer g cõſoler mais chre ne eurent par nuis mepens 
Wore cõmenderent anp eſcupers q gens de ladite nymphe / quils la miffent eh Vne tittiereet 
ta ramenaſſent a trope · Caquelle choſe t3 firent legieretmentg cemirent a chemi · Mais quũt 
elle fut reuenue de paumoifoy, Elle demanda a fce gens qui plouroient autour delle ou elle ef- 
toit ſ que ceſtoit et quilʒ faifoient · Et ilz fuy reſpondirent que pour ce quelte fr ftoit trounce 
mat diſpoſee quiłʒ la remenoient a Troye. ¶ Non dit elle / no mes arntʒ gardez vous en bien 
fi Vous ne Voules que ie mure Hats tournez les Bues des cheuaulx gadꝛeſſez voſtre chem 
tout dꝛoit eyla cite de cebune / Vers mes pa rsa amps Car tant q̃ ie Vue qui iera fu pfaif aug 
dieux ie nentreray dedans E rope pourueu que fa nouuelle aduntarre de monſeigneur p {pit N 
¶ Ainſi au cõmandement de teur maiſt reſſe les gentilʒ Efemere tous ſurfonduz de durti g da 
mertume tournerẽt le chemin vers la ma rehe de cebꝛinoiſe / Et les pucelles cy gråt pleur ſuy 
uoient teur maiſtreſſe Laquelle commenca a toꝛtte fes belles mains par gråt deſtreſſe Tirer 
fes cheueuſp aureins rom pie les lacqʒ de deuant ſa blanche poictrine entamer regretzrebou⸗ 
Beer pfeurs plaindꝛe inconſolablement / Conſumant fu Bow piteuſe exclamations (ey difãt 
Sng piteupadieu a la noble cite de trope quelle faif foit a couſtiert Maio de celle nous laiſſerõs 
Ing petit le compte pour retourner au poit de fyger» 
A I fue grant bunt de clarons q de cris a laboꝛder au porta Le gẽtit troilus q fee freres fez 
gitimes Chas / polptes et antiphus anec płuſteurs baſtardz bié Viegnerent haultement 
fence freres paris et deiphebus L noble creuſa fille legitime de puũ baiſa embꝛaſſa ſõ mary 


eneas · ¶ Archetaus g hipſidamas enfãs bůctheno i recueilletẽt feur ferre glaucus. Et lycaſtes 
la gratieuſe baſtarde de pu feſtoya foy mary poly damas filz de pant hne · ¶ Vaie la Denera 
ble dame Theamonſeur de ka royne Hecuba et femme dãt heno : / acõpaignee de la belle pucelle 


Pofixene « de medinc aſta Bafta rde et autres nobles damoiſelles / Se tira vers la ropne Helat 
nea luy fiſt grãd Bonneur ¶ Apꝛes les ſatuz dõnez q rẽduz dung coſte g dant reg pfuſte urs deul 
ſes entarnez · es varletz furet pꝛeſtʒ à pſenterẽt les riches moͤtures au ſeigñre (aug dũcs⸗ 
¶ Et vng eſcuier deſcue rie offrit Sng beau palefroy tout heuſſe doꝛ a de pour pe a madame 


Hetaine · St le prince troilus laida a mõter. Et cõſequẽrnent ethꝛa n clymena et autres ſesda 


moiſelles furẽt ſeruies p les autres gentit hõmes detrope· Et quãt tout fut a cheuat punces 
puteſſes / dames et damoiſelles nob leon nõ nobles tuſq̃s aus prifonniers ꝗᷓ paris auoit ameneʒ 
de lacedemone q citharee . Jis fe mirẽt a chemiy vers la eite engrãt ti ũphen melodie. Et la fu 
rentreceuz eytoute plantureuſe opulence p le roy Pri. Et fes prices g Garde Anchiſes anthe 
not Pant hy Anahumache/ Hector a Helen Pareillemẽt la royne Hecuba g les dames Meſtaſſa 
noit Sicãtꝛiã feur du roy And omacha femme du prince hectoꝛ pfuſieurs autres recueillecèt 
madame Hetaine. ¶ Et apies toutes bones cheres faicteeqͥ ſerolẽt longue choſe a ca cornpter 
Paris cõpta au toy foy pere tout foy exploicta fuy fit oſtenſiõ des richeſſes inn nerables qalik 
auoit cõquiſes dt pꝛiam fut bien iouyeux eſperãt q par ce moyen il retounrolt fa fent Gefione 
qa tone les intereſtʒ a dõmaices que fes grecʒ auoiẽt iadis fais a Trope du tẽps du roy Laorne 
doh fon pere · Si conſola q fiſt tonte bõnne chiere icelluy rop pꝛiam a la belle Helaine a de falt 
ta donna ſolennellemeut en mariage a foy filz paris. Comme met dares de phꝛigie. 
0 D Ictis de crete noſtre pꝛicipatacteur teſmolgne q̃ cee cho ſespource quelles choist de man 
uais epẽ ple i de pire côfequéce ne plaiſoiẽt pot aux citotẽ sa populaire de la cite de rope 
Aincois ey mucmuroiẽt biẽ fort ent reux diſãs les Snas à ceſte choſe ne tourneroit poté a bone 
ſignificatiõ · Et les autres que lout rage fait ach enelaus eft oif grief de treſdiuerſe apparẽte 
¶ Finale ment de mait enmain / Tõme tous cõmunemẽt le repꝛouuaſſent it ſeſmeut tumuk 
te et mutinement parmy le peuple. ¶ Beſquelles ehoſes le ro Diam per plex 1 doubteux (6 
uoqua ſes enfans / et leur demanda Ae ehoſe il teur ſernbloit eſtre a faire en tefte matlert᷑ · Leſ⸗ 
quers tous dune voix reſpondirẽt a leur ſeigneurg pere q Helaine ne debuoit point eſtre cẽdue. 
Ditto 
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Et la tauſe qui tes eſmouuoit a ce faire eſtoit auarite / pourte auitz Seoieht quelles et quantes 
richeſſes auoit efte amenezauec elle. Ceſquelles itz euſſẽt toutes perdues fe helaine euſt eſte rẽ⸗ 
due · Et oult replus ancuns ey yauoit qui furent efrneus et eim iaſeʒ de fa beaulte des femmes 
qui eſtoient Bennes auec Helaine. Meantmoins Pam iteulp delaiſſez aſſemble ir grand con- 
ſell des anciens princes de Cropeauſque fs ii manife ſta foppinioy de fes enfans · Et ſurce leur 
de manda la teur Mais quant que chaſcun euft peu opineret {a raiſot a ka maniere accouſtu⸗ 
mee ˖ ces enfans de pꝛiam ent recent ſoußdaine ment au conſeil par parollrs haultes ré arrogũ⸗ 
tes menaſſans feft; princes anciens de leur faire deſplaiſir (tiz ecretolent ey arreſt oultre ce 
quit teur ſembloit Bon. 4 
Ndementiers le peuple de troye portant impaſſiemment fon féraide faiet aup grecz / maul 
A diſſopt execrabſement ceufy qui en auoient efte cauſe et repugnoit de toute ſa puiſſance a 
la detention de Helaine · Pour fejqueites cauſes Paris alepandꝛe eſmeu de challeur et haſtiue⸗ 
te iuueniſle et par Sng grant ardeurg couraige vene rien de paour de perie fa deteftabte pꝛoye 
et craignant que fur ceſte matiere le peupſe ne machinaſt aucune choſe a fon detriment · Se ti- 
ra ceſte part emuronne oe prufieure de fes freres atmes et embaſtonnez e ffondꝛa impetueufe- 
ment dedans ta muſtitude du poupufaire et ey tua Beaucoupet euſt fait encore plus fe fede: 
mou rant neuſt eſteſautue par la ſuruenue dubon anthenoꝛ. Et des autres noBfee du conſeit ; qui 
mirent entredeux · Anfi le peuple Batu mocque et tenu ville eſtune a foy grant pie iudice ſey 
retourua chaſcui en fa chaſcune · | 
Ee lendemain le roy piian par fenfort deta royne Heccuba fe tira vers la belle Befater 
etla ſalua begninemẽt ſenhoꝛta dauoir Boy couraige et ne fe ſouc ier de riens · Luy demũ 
ant de ſon kagnaige et eptraction · Et elle tuy com pta toute fa genealogie des fe cõman 
cement iuſques a la fiy qui ſeroit kongue a racompter ¶CTõctuant que a cauſe dr Jupiter dont pꝛi 
am et ecke pꝛeuoient oꝛig ine elle fe trouuoit ptus prouchainc du fang du roy Pꝛiam et auſſi de la 
topne heccuba que de Plyſtenes pere de menetaus · ¶ Oꝛ eſtoit la maniere dadõca ties que ceuly 
dunglignaige ſentrearoient plus Voulentiers e ma riage que daultre gene ration / Comme it 
appert par auc unes hyſtoires de kancien teſtament . Si propt ta belle Helaine au roy Pꝛiam ey 
plourant tendꝛement que puis quelle auoit efte receue Sne foye ey la fop et ſaulue garde quif 
ne la voutſiſt point trahir ne klur er auy grecz Affermant que de la maiſoy de menelauselle na 
uott riens appoꝛte aincois eſtoient ſiens pꝛopiement iceuſxioyauſꝝ et baguee quelle auoyt / tou 
teſuoyes il eft certain comme recite facteur je ces choſes etfe diſoit pour fa grant amour quelle 
anoit a Paris alepandꝛe ou pour la craincte de ſouffrir aucunes peines t mauuais traictemẽs 
ſe elle neſtoitrendue a fon mary menelaus a caufe de la faufte quelle tup auoit faicte. 


Es choſesnonobſtant fe poputaire faBoura tant enuers le cop Oriar et tous fre enfans 
g excepte Beiphebus que ta deliberation eſtoit punſe et acrefter de rendꝛe Helaine a fon ma 
ry Heneiane rop de lacede mon e et de deſpecher tes autres embaſſadrurs de geete fane plus di 
layer oultre fe gre dudit peuple · Gtrnet noſtredit acteur dictie de crete que dei phebus ſeut refi- 
ſtoit a tadicke conciuſioh a tafaurur de paris / Pource quit neſtoit point moins eſpꝛins amour 
de helaine que ledit paris meſmes Voyant doncques ta topne DeccuBa que la redidition de He⸗ 
fainc eſtoit au contraire elle labouroit a toute force que la chofe nallaſt point ainſi meſme mẽt 
pource quif y auoit aucune affinite entre eutꝑ et ladiete Helaine Conune deſſus eſt dit et fane 
aucune intermiſſioh fe gectoit oꝛes aux genoup de pꝛiam cf tantoſt embꝛaſſoit les enfans lung 
apies tautre cé ne les taiſſoit iuſques a ce queue euft impetre de culp ce quelle pꝛetendoit. Les 
ſroit la retention de Helaine · Etpar ainſi les amenatous a fa voulente. Et fit tant finabermẽt 
quelſe bienpußicque fut poſt poſe et coꝛrompu par vne deſoꝛdonnee affection de mere Affi que 
te fonge quelle auoit aut reffoys fonge eſtant ey crainte de paris foꝛtiſt fon effect Selon les de- 
ſtinees et que te flambeau de feu ardant quelle auoit enfante bꝛuſtaſt ta grant cyfe de Trope. 

Dat ques enſupuant fe roppꝛam tint conf iſtotre publicque et ſaſſiſt en fon grét pal ais di 
Dio ou meillieu detous ſes princes etde tous fee ẽ fans pꝛeſẽt a ce fe poputairede Trope 
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Et auſſiſe y trouuerent les trois prices embaſſadeurs de grece deſſus mẽtiõnez auſijtʒ auoit 


aſſigne ceſte uenee ref ponſifue Aloꝛs le roy Genetaus tant en foy pꝛiue nom com nie ou nõ 
gene rat de toute grece ft fa pꝛopoſition ite catie demãda que fa femme Helaine fes deux parẽ 
kes ethꝛa ai cłymena enſem dle cout ce qui auoit eſte punes et appoꝛte auec elles ſuy fuf reſtitue 
ſans plus de delay · ¶ Adonc le roy pꝛian commenda [cience et fit Senir en La pꝛeſance de to? 
et Bng chaſcuns ka Beite helaine a laquelle it offrit a haute voix plaine et franche liberte de 
fon boy lay ſembloit de ſẽ retourne ey grece auec les ſiens et toze elle reſpondit clairemet à ſãs 
faintiſe / quelle nauoit point nauigue iuſques a troye maulgre elle ia A Menelaus allaſt a dieu 
et quelle nauoit que faire de ſonmariage · O merueilleuſe inconſtenceſ terrible audace femme 
Certes auſſi publiqᷓmient quelle auoit efen Menelaus pour (0H marpey la pꝛeſence de tous 
tes pꝛinces de grece! auſſi har diement toja elle a front eſhonte repudier deu ant tous les barõs 
de tropes Si drbuoit d ieheſtre imure redoublee pejer beaucop a menelaus · Quand doõcques elle 
eut ce dit cõme ſe ng arreſt de partement euſt eſte pꝛonõce entre fes parties piaid oi Paris: 
a qui fa poſſeſſion eſtoit auger et (ce autres frerea de fa uignee et confederation ioxyeulx «ef 
bauditz par inſotẽ ce pꝛindꝛẽ t la gelle helaine eytotalle ſaiſine et lamenerent hoꝛodu cõſiſtorre · 
25 Taquãd les embaſſadeurs de grece virẽt Sng ſigrãt vitupere et cõgneurent quiis 
A xſtoẽt totallemẽt fruſtrez de leur entẽte itz fu ret biẽ honteupx a biẽ cõſuz neuͤt moins 
vlipes le plus eloquẽt de tous ping p manere de pꝛoteſtatiõ q̃ pour y cuider prouffit 
L ey aucñe manie re / cõtnẽca par oꝛdꝛe a caméteuoir tous lesgrãtʒ exces et oult raiges 
perpetre iniquemẽt en grece par pa rie a fes cõpaignons pour ſeſquelles iniurcs trop ignomini 
euſes if les aduertiſſoit à Sefue vengeance en feroit faicte / conſeq̃mment auſſi menelaus at 
taint dung merueilleux courroup dung viſaige cru et et hoꝛrible / menaſſe le roy Pam G tous 
tes ſiẽs ale cques te peuple de Trope de kes mener a deſtruction fanalle · Ee fur ce point laiſſa 
taſſembler et {e retira eyſon logis leſquelles choſes pieuenues a ta notice des enfans de pꝛiam 
ceſtaſſauoir paris «fes complicesifs conſpirerent ſecretemend entre eulp de meonuenir fef ditz 
embaſſadeurs de grece / et les tuer car it leur ſemb toit blen et non fane cauſe à ſitʒ retournoiẽt 
en grece ſans riẽs faire que la choſe ne fe paſſeroit point que groffe guerre ne fey ef meuſt dung 
coſte et daut re · | 125 | 
Hqueite conſpiratiotz ſceue et congneue p le prince anthenoꝛ ik fe fira incontinent deuers le 
L rop pꝛiam q lup notifia lempꝛinſe de ſes enfans ey fuy remonſt rant que les agues a eff oꝛs 
que leſditʒ enfans appetoien£ coͤtre iceulg embaſſadeursne redõdoient point tant ou pieiudice 
des grecs cõme il faiſoient au deſhonneur de luy meſmes et que point ne la ſouff cecoit defapt 
puis apres il declaira toute la choſe aux emba ſfadeurs q apꝛes auoir donne bonne oꝛdꝛe a leur 
garde ga ſaufonduit le plus toſt quif peut trouuer opoꝛtunite ie tes fit conuoper iuſq̃s au poꝛt 
de ſigee ſans mal g ſans danger. iuſ ques icp font les pꝛopꝛes parolles de Hiccia de crete ou pie 
mier liu re de ſoyhpſtoire troxenne · | 
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uernes de deſolatioh / car ka kumiere du iour tap eſtoit eenuteuſe / la clerte du ſoleit fup offuſeuoit 
la eue et ne i coit que tieuꝝ ſolittaires et ſepares de frequetation Gnmainecdmie ſont gens 
cõtcitʒ inconſolabte:nent · Et quét eile je Veoit aſſeulee iors ſouſpirs leggroſſorẽt regre tz taiſ 
ſoꝛet de foutre parsen plourant gemiſſoit en gemiſſant pieuralt. Et quant ja doulte voip nou 
toit anoir yſſur de fon doulant eſtomac eile faifoit retentir res nobtes mõta ignes Idees de ſes 
plantiſues excłamations ent remeſiees de pluſieurs ſangloup Diſant en ceſte manieres . 
e repos iadis de mop cueur le ſe tour de tontes mes penſez paris fe nom pareil du move à 
O loſtacte ceſt mis entre topetinoy. Dues meſchief nie ſt aduenu pou rquoy Bieffe tu ſi rude 
ment mò cueur quit fault que ie me ptaiqne de toy / cõme de cellup qͥ ne ſt mieyſlleſque tz des dieux 
ſont ce des dis ux qui contrariẽt au cote de mes deſirs quet trie me ſcauroyes te repꝛocher o 
fant lequet ne doibuent demourer tienne appetupte · Si la coude eft de mõ coſte certes ic porte 
ray le grief en bonne patience / mais fete ſouff ta tost ceſt Grey raiſd aue ie me bueille et il eſt pof, 
ſib le de diſcuter dont vient ceſte ſoubdaine mutation: a tu neſtoys point encoꝛes ſigrant ne ſi 
hautt eſteue quant piemierement ie te dapqnap piendꝛe ama cy · Ton pluſhault tilt re neſtoit 
q dung ſimple Bergeret ſeruant auttup ou tied dung eſclaue come oꝛphelin et deſauoue de pate⸗ 
taige / et ie ereſnobte et treſclere numphe ou de phugie fille du grant fleuue Ranthus fut touteſ⸗ 
noye contente de teſpouſer . Et taymer damour fi franche et ſi lopalle i ie pꝛenoye bien patikie 
de repoſer auec toy tremy les troupeaulſp et parcs de tes beſtes la ou there et fee fueilles no’ 
aõmimiſt rotent coucher · Ces Hapee nous eſtoient en tien deſponde / te trunc des atbies nous fer- 
koit de cheuete les bꝛanches de couuertines - ht y EEN TEEPE TEEN LE 
gd Velle noble femme extraicte de hault lignaige fut taniaie contente dotalſſer paternels 
et maternels delices et fe geſir ſur Bng petit de ſeurte es boy dead es champe ſtres mal 
Han rere ſiſtantes a la neigeſt fropdure pour lamour de fop amp ſinõ moß ne quelle da me ou da 
moyſelle ſe trouua iamais fi hardie en poſt poſant toute tendꝛeſſe et ibecitlite fe mimne de ſuy⸗ 
ure fon eſpoux a la chaſſe parmy les haulp rochiers lup monſtrer kes repaires des be ſtes faul 
uaiges tendꝛe tes filletʒ mener les chiens ei dfte et faire toutes choſes laboꝛteuſes et Virilles 
par grant affection ſinon mop laſſe volente: Hale ceſte grant amour de couraige / helas me pce 
dolt aldis ie fe confeſſe acauſe de ta ſingullere debonnatre e tyourceſß tu me rendols amoult nu 
tuet et reci que · A foccorafion auſſi de tes diuices blandiſſes et gracieup ent retenemes qͥ eſtoy 
ent a donc caſtes pudicques . Aloꝛs tu me tenois toute tiennie tous les arêtes de la grant fof 
Ida eſtoient marqͥʒ et entailleʒ de moy nõ · Le grant popelller du riuaige de mõpere lenobleflen 
ne Eanthuefut a fote enrichi de ma deuiſe la ontu eſcripuſʒ Sne fois fee vers: Quant Paris de 
taiſſera Oenone / pourra Ranthus fe fleuue cler enſus retournera: Netourne done mon doulx 
geniteur mon treſredoubte pere Ranthus et te deliure de reduyꝛe tes nobles Indes contre mõt 
au pꝛopꝛe lieu de ta ſource / car Paris a delaiſſe ta fille Pegaſis · Paris ale pandꝛa enuoye la Bef- 


4 


fe diuoꝛſe et repudiatton a fa nymphe Oenoue iadis fa trefcBeteeftoufes | | 
La douféfe et malheureuſe iournee quãt once fes trope hautes deeſſes ſubmirent ton 

O iugemẽt / biẽ me diſoient les ſaiges bergiers de cebune q̃ ce neſtoit q futur dueil pour moy 
bien me aſſeuroient les ãciẽnes pꝛudefẽ mes de ceſte coͤtree atoutes ſes choſes ne tour not 

ent pointa boy deffinement · Auſſi appert il q̃ election de ton iugement a ſoꝛty ton e ffec tu deſpzi 
fes dame Juno qui eft deeſſe de richeſſes et pꝛeſide aux mariages / CTeſtaſſauoir ey laiſſant ta 
ſouffiſance et plenitude de grands bies de tůoſtel de fo pere et allãt pillera rolertes royaulmes 
eſtrangiers en me repẽ diant qui fuie ta femme legittime · Tu nas auſſi eucure de Pallas qui 
eft maiſtreſſe de ſcienceet pꝛudence conductereſſe desarmes g auſſi deeſſe de chaſtete virg inalle 
Car ey vſant follement de ton ſena n aturel as donne commencement du grand impꝛudencea 
vneguerre de mauuaiſe termination et as viole et pudicite de toy mariage · Leſquelles choſes 
faictes tua defince fa pomme doꝛ ceſt a dire ton non noble chief au rein qu e ſt compoſe de ron- 
Sewe ſpecificque et legierement tournant a dame Venus ouurtere di npudieite controuuereſſe 
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dince ſte ſcfoꝛgereſſe dadufteres Et pour ton guerdon pꝛommis elle ta rendu dame He laine ed 
fiteen ſe mbtaͤbles delictz · 

Etas quand tu partis de moy pour ache uer ce ſte noble conqueſte tu plouras ie ne [cap fí 
Doi par faintiſe tu farmopaeiet ne ie ſcauras nyer G vz auſſimts yenfp larmoyũa 
noy fainctement · Si meſtaſmes noʒ pleuts enſemble et nous entreſa ſſaſmes ſi treffaꝛt par 
douix embꝛaſſoment que les belles et gracieuſes vngantes ne ſont point fi treffoꝛt e moꝛt illeʒ 
aup btnes comme mes bꝛas furent fiez autour de toy cof. Com bien de fote te plaingniztu de 
toy partement trop hatif Tombiens de fois retournac tu pour me baiſer / quantes pueres 
ay ie fait auy nymphes de mer affus q tõ retour fuſt Bitef: Helas tu es retourne p mes pꝛieres 
noh pour moy ſoutas . Jap efte humble et deuote enuers les dieux pour celle qui occuppe moi 
lieu · Et quand ie vis bianchir tes voilles a ta doufente retourne ieſtoie ſi aueugle que peu fé 
faiuit que ne miſſe ey mer pour aller au denant de top ais kaſſe dolente ie congneuz tantoſt 
moy meſchief pꝛedeſtine · Lapperceuz incõtinent la matiere de moydueil perpetuel et cõmecay 
deſtoꝛs a rempit les aire de mes iuſtes qnerimonies · 
f aiſe aux dieux que ainſi puft Helaine fe don loir cõme ie fais! a ABe fe puiſt finblemẽt 
voir deſtituee de cellup quelle tiẽt pour ſonmarp / ainſi que pꝛeſẽtement ien ſuisdetaiſ 
A (ec Aff q̃ fe mat quelle a pꝛemieremẽt infere a autrup redonde doubtement ſur elle 
e Left maintenant à les fẽmes eſtrangieres viennent aupꝛes top ( q̃des detaiſſent 
teurs maryʒ legitimes q erauerſet les haultes mers pour te ſuiure A caupe À ta felicite pꝛeſẽ 
te eſt reputee grãde depuis la redãptiõ de ta perſone eyfa maiſon paternelle mais quũt tu eſto 
ies pour berger et que tu menops paiſtre les bꝛebis aux chãps Nul autre ne je vou loit dire fé 
me du paſteur paris / foꝛs la nymphe oenone · Ces autres vont apꝛes la reſplandeur de foꝛtune 
et ie me adheroye ſeulement aux bonnes meurs de toy perſonnaige · Touteſuoies ie ne forge 
point ceſte complainte pour choſe que ie admire tes richeſſes ne ton palals royal ne me meut 
ey rie ne auſſi ne me deſplaiſt efe ie ſuis plus comptee entre les belles filles du roy Pam nõ 
paa pour tãt quif reffuſe eſt re beau pere dune nymphe gent ile ou que la ropneHeccuba ayt en 
defBaing Pegaſis Oeuone fille du noble Ranthus Ains me tiennẽt digne aſſeʒ pour eſtre fame 
dung Gantt pꝛince / et auoir mains propices a porter ſeptre ropat. ais ie Dop q tu fent meſpꝛi 
fee pource que famitliarement ſouloye geſir auec toy parmp les foꝛeſtʒ la ou ieſtoie plus digne 
de coucher en lict de pourpre. pi | 
Le G oys tu pas que moy arnour eſt plue fent i celle de Helaine a q nuffes guerres 


— 


à ne ſeſmeuuent pour mop que mon mariages ne ta maine nulles nauires equippees 
9 i 9 ſoubz tutre de Vẽgeãce · e cõgnois tu poit q fa fille putatue de tindarus fugitue 
N de ſõ naryeſt redemũãder ꝑ armee q̃ fa treſoꝛguilleuſe ne tappoꝛte autre Hofe pour 


{on doualre find fang G occiſiõ Demůde a tonfrere le noble pꝛince Hectoꝛ au prudent anthenota 
ton pere le roy priam ſelle doit eſtre rendue · Enquiers toy des autres ſaiges et aages pꝛices de 
fa court fefe doit poit eſtre reſtituee ceſte contrre a celle de (oy pays pꝛopꝛe / car tacan ſe eſt ver 
gůgneuſe et pfaine de hõte . e mary a iuſte occaſioyde tourner frs armes deuers toy Se tuae 


eſperance que Sne femme fi legierrement conto urnee en tes embꝛaſſemens te foit feable q ij 
ainſi que tu deſires tu es grandement deceu. Car tout ainſi que menelaus fe doult de foy fict : 
macule et contamine par amour eſtrangiere ſembtabtement te ptaĩdꝛas tu de pareit default 
Car quand ta caſtete dune femme eſt One fois entamer voꝛilutairement elle ef touſtoura a 
piee inceinee a ſemblable delict Et fe tu dis quelle eſt ardamment att raincte pour teure pze: 


ſente de ton amour ie reſpona que ainfta elle eſte autreffois de ſonmarp menelaus Et touteſuo 
yes iffe gift maintenant veufue en ſoy tic. | 
De tu es conſtituee ey grand felicite ma belle ſeur andꝛomacha quand tu fuz aſſignee a 


D Sna mary conſtant et pmanent. Et a lexemple de ſonfrere aiſne en deuroit regir Paris 


mais il eſe pl tegier ij les ſeches fueillet tes deſtitueea dhumeur leſqͥlles ſot eſppilles au 


Let a ra mois darreſt x poiesa fup qͥr nya es chaumesou feſtuz legers to’ cõſumez de tardeur 


na 
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du ſoleit laſſe moy dolete Bi? me ß noſtiquoit iadis la pꝛudẽte caſſãdꝛa fa feur germaine et trop 
ma eſte Braye ꝓphete et deuineneſſe la geniſſe grecq̃ eft Benue å poſſede mon paſtou raige la 
Sefe cornue eſt angie re eſt entree ey mõ clos mais cõbiẽ Ale foit ſinguliere de viſaige / toͤteſ⸗ 
uoyes eft elle abuttere pwuuee cõme celle quia taiffe fee deux familliers fa ꝓpꝛe fiir et fop bien 
domeſticque pour accourir apres Bng eſtrangier · Et cõme celle outtreptus q̃ue par ie nef cap 
at Tbeſeus fe biendu nõ ie me recoꝛde a encores autreffoys efte rauye · Et combien que depuis 
elle jut recouuree · Touteffoys ſiłneſt it pas vꝛap ſemblabte que en retournaſt apꝛes fa virgi⸗ 
nife ſaulue · Meſmement des maine dung icune prince tout embꝛaſe darnoureup defit Et fe tu 
ne demandes comment te puis ſt bien eſt re infoꝛmee de fes choſes / ſaichez moy cher ſeigneu r pa 
eis que amour men a fait enquerir: Et fe dauenture aucun la voutoit excuſer de coulpe diſant 
quelle ne peuſt mais et que fore Lup aeſte faicte. Je reſplicque ſur ce quileſt im poſſibte q par 
tant de fois ayt eſte ranie napt Bate oppoꝛtumte occafion et conſentement a foy rauiſſaige. 
Ais au contraire ta dolente nymphepegaſis Denonc demeure caſte et entiere fon ſeigneur 
Az mary nonobſtant que fuy foit habandonnee et que on fuy baille epemple et neceſſite cõpe 
tante de faire autrement mais auant ne laiſſent les dieup tant viure queile te da ignaſt penſer 
Kaſſe moy poure malheureuſe qui ay puiſſance fur toutes herbes naiſſãs au mõde / laquelle me 
fut iadis oct royeʒ par ke dien Appollo et ie ne men fcap ne puis dõner remede. Car amour neſt 
point medecinable par Beres. Par ainſi fuis ie deſtituee et demourãt ſãs ayde de ma ꝓpꝛe ſciẽ⸗ 
ce. ct neſt herbe racine neſemence pꝛocree ei terre tãt foit fertille. Ne dieu aucũ habitũt au ciet 
qut me peuſt donner ſecours fois moy echter ſeignrur et amy Paris Alexandꝛe. Celluy ſeul le 
peut faite bien lap deſſerup -Ayes donc ques pitie. O le deſir de mõ cueur de celle qui en eſt digne 
Je ne rappoꝛte po int armes fangúinotente comme font les grecs Mais ie ſuis tiẽne a ap touſ 
tours eſte de ieuneſſe fine requiere autre choſe fore eſtre tienne le demourant de moy aage: 
CT Es griefues tamẽtations piteuſes foꝛmoit fouttrepaffe de fa gracieuſe nymphe Denone 
Met ſouuent les recitoit fane que nutz de fes parene et ampz damopſelles ou ſeruiteurs fup 
peuſſẽt donner iope ne recreation / aicvdis mit ius Babitz de pourpre et de ſoyc · Joyaulp dor riches 
bagues el pierrespꝛecieuſes et priné gabitʒ de dueit et de vefuaige · Si neuſt plus cure de mef- 
tre a point (on beau chief LCaiſſa ternir fa ctere face ne fup chault plus defa pſone de chantz ne 
de titz ne dautres eſbattemens quelzconques siate fe confoꝛmoit a la chaſtete tourterelle tagl 
le apes auoir perdu foy pareil ne faict que gemir continuellement / et ne repoſe plus fur bꝛũ the 
Serde: e noble cop bꝛiam et la royne heccuba qui furent infoꝛmez de fa deſolation n furent foꝛt 
deſplgi ans comme ceulp qui lapmoient ſingullerement · Et y enuoyerent fe peup Hectoꝛ et ie 
baſtard Cebꝛion et aucunes des nobles dames de leur maiſon Dour la reduyꝛe a lieſſe et bonne 
chere · Mais combien quitz y labouraſſent beaucoupæEt que la pꝛeſence de fee perſonnaiges tuy 
fuſt fait agreable fine changa elle riens de fon proposi Car celluy qui ſeut auoit fa puiſſance de 
leſiouyꝛ ny eſtoit point: Toubeſuoyes fou eſtat fup fut oꝛdonne a C ebꝛine bel et ample comme 
dame douagiere et luy fut fait touſiours prr loꝛdonnance du roy meilleur appoincte mentquel 
le ne vouloit · eſmemẽt le pꝛeup Hectoꝛ et le baſtard Cebꝛion et aut res de la maiſon de peiũ 
lallerent ſouuent viſitet . Si fit Creuſa femme de Eneas / et Caſſandꝛa ſa ſeur. Deſq̃lles elle 
eſtoit merueilieuſement plaincte/et trop leur eſtoit griefue foy abſceuce et ſon infoꝛtune · Ainſi 
perciſta la noble nymphe a faire reſidence ey la cite de C ebꝛine Eont el ne bougzra iuſques a la 
moit comme nous dirons par temps · Et paſſoit foy temps a compoſer medecines et aut res en 
ures toutes caſtes honneſtes et vertueuſes · + nier SULEE 
ei E noble poete ouide en ſes epiſt res met que la noßle niphe pegaſis oenone pour culder 
i ss) fleſchir le couralge de ſõ ſeigneur paris alexãdꝛe fe tournera ſon amour elle e ſtat en 
i ladicte cite de cebꝛine cõe met ſõ cõmẽtateuranthoine volſt kuy eſcriuit vnes lettres 
2111 Wf la teneur eſtoit pfd (BB aup regrets def” mẽtiõne: mais elle nẽ obtint auc 
reſpõce aumois dõt it ſoit mẽt iõ car paris alepãdꝛe ocupe ey nduuelles amoure auoit deſiafait 
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pudiatiô totalle anec ladite nymphe · Eui diusꝛſe faicé mention Suetone trãqͥle en la vie de 
ſempereur domeſticque recitãt inne deocruaulteʒdu tyꝛũt le que fit occire Sng iongleur nome 
indie pource quif auoit ioue par perſonnaiges le diuoꝛſe de paris et oenone · Au mo pen de 
quoy it repꝛenoit couuertement ledit empeceut qui ſetnblablement auoit repudie fa femme le 
gitime pour eypꝛendꝛe Ine aut re et fur ce paſſaige eft a comecturer q̃ pour eſtre fadite helaie 
enchant a paris car elle eſtoit fine ouuriere de ſcauoir compoſer certaines potions ſ bꝛuuaiges 
deſquelle quant ou vVſoit ou oublio ces choſespaſſez / et toute douleur precedente comme met 
rppꝛeſſement Diodoꝛus ſiculus ou uu · fiure des geſtes anticquee diſant ainſi · Potio ab he lena 
ip pꝛeteritoꝛũ obluionem theremacho data · Nam pot ionè abolendů tuctumquampoeta helena 
cõpoſuiſſe ſcribit · ac · Ey quelque maniere q̃ ce fut paris mit ey obip totat lamour de [a nym- 
põe (a premiere fame iuſques aux appꝛoches de ja mort qui eyeut recordation, mais ce fut biẽ 
tard /et ſi fit porter vers elle comme fera dit cy apres: 

Aris doncques ſadonna deſlois en auant a toute volupueuſe vie fafiuete a mignotiſe 
l effeminee q pafja te teps a ieu de la harpe a mettre jur chãſons a dictie rs dñſes conui 
ues a autres eſbatemens pour cõplaire a fa nouuetle dame q lẽtretenir a plaifũce St 
daiſſa ſes Bertus patadiannes qt auoit eu cy teuneſſe ſa ne fup chalut du hault ẽpꝛe dꝛe 
de iuno · I fe deſacouftuma de le chaſſe et du noble trauau dont il auoit efte parauenture en re 
commendation louabte / ey ene ruant toute la force de fa puiſſance coꝛpoꝛelle et animoſite haut 
taine ou oyſmiete venerie ne · Eh reduiſant tout foy {ĉe et ſoy entẽ te fane plus comptaire a cel 
te qui fera cauſe de deſtruire fup et les ſiens · Et pource mieuip faire il fiſt Safiir ou chaſteau 
dilion au pꝛes du palais du roy et celuy de Hector Tag togis de plaiſance magnificque et paul- 
tain a merueilles dont les ſommarres eſtoient tous relinſãs de fiy or tellement q̃ tousles pfaf 
grandz ouuriers du ropaume de phꝛigie furent embefoig neʒ a ceſt edifices / comme teſmoigne 
fe prince des portes Homere ou · v · lu re de foy J pade / et eut deux enfaus de la belle Helaine p 
traict de temps Deſquetʒ kung fut nomme Counthus et lunt re Ideus · Et diceuld fera ple cy 
apꝛes / maintenant it fault retourner noſt re nat ratioh ailleurs · 
I | CL Hapitrepitits | 
¶ Necit ation faicte ꝑ les emBaffadence de grece retournes cy acedemone / De leur ex 
ploict / a de ta determimatiõ que les grecz pꝛundꝛent a fe enger De ta forme du gråt jer 
mẽt q̃ te pꝛeſtre Calchas leur fit faire enſeble · Et de feu rspꝛepatatiues Et commet iig 
nauiguerẽt pꝛemieremẽt iuſques a c pſie pꝛes be trope / ( puis ſey retournerent en gre 
ce Et de rechef nauigueret a Crope a pꝛidꝛent le post de Sygee et autres choſes Hejme 
mẽt par quet moyen ilʒ eurẽt ey leurs mains lenfant Polydoꝛus fits legitime de pꝛiam 
et firent pluſieurs conqueſtes · s 
Pires que bes trois picce grecs embaſſadeurs deſſuſmẽtionne Ceſtaſſauoir Hene 
aus Pala medes g Diyes furẽt partiz de phugie ainſi i deſſus eft recite ilz exploic 
e tevét cc par mer qͥtz arriuerẽt en la cite de ſparte ou lacedemone / ta ou les autres 
Le | K pꝛĩces de greceg dachape quõ dit maintenãt la morce deſcẽ duz de la lignee de pelops 
Naa ctendoiet de pied cop et moutt leur ausit tarde leurtũt longue demen rel apꝛes 
nc teſditz legatz eurent recite a plain conſiſtoire la ſõme de leur exploict ceſtaſſa⸗ 
noir fe refus de frute demandes lobſtination des troyens et le danger des eſpies quifs auoient 
eſchappe au moyen Banthenoꝛ · La grand indignacion de tous leſditz pꝛices fe re doubla ouftre 
meſure Loffence contumelieuſe les aguiclonna par oppꝛeſſe redoublee · Et ta vergõgne iſeres 
ſe repꝛeſenta cent fois pluſg rãde voyans ſi out raigeuſe minre efte faicte a fa nation grecque 
A la vilipẽdance de toute fa nobieſſe de Gurope Si leurs fut ouitre plus ram étu par les rope 
Agamẽnon et Senelaus freres et mis te deuant aut rement ſolennel quilz auoient fait èſebie 
ip eſpouſaelles de la ropne Helaine cõme deſſus eft dit Parquop feſditʒ deux rope freres les 
appelloient tous de leurs fop A fade choſe itʒ ne fu tent aucunement cont rediſans mais dug 
commuh accor apar iteratiue ratificatioꝝ fe vouerent treſtous ẽſemble de ſe armer pour N 
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que retle de yenelaus et pour la recouurance de fa femme Helaine Seloh ce que dit Dude ou 
pꝛemiet tiure de tarf daymer. ¶ Jurabant omnes iy feft Berba mariti.Et daloꝛ nne publica 
cauſa fuit. Et ace concorde Thucidides au commencement de fop lure. i 
I J fut decrete ey commune aſſemblee que pour ſon derermine de tous points a future 
( vengeanee on fe deußeraſt de mettre jus Sng metueilleup appareit᷑ bellicque a q̃ ehaſ 
Pc à uy mandaſt joy bay et arriere bay en ja terre. Que oy veillaſt ſoul doyers par teut 
ou on pourroit et que oy diſtrißuaſt aup cõmuns fraiz de la guerre et par Sng acco: 
vnifoꝛme fut effes Ing lieu oppoꝛtum ou leſditʒ puncee ſe trouueroient pour pꝛendꝛe pluſãple 
concéafion fur fe fait dicelle empꝛinſe · equet lieu fety Bares fut en la cyte dathenes et ſeloy 
noftre acteur Butis de crete fut ey ta cite Bagros au royaulme drtholye apptenant a dyome⸗ 
des · Et eff a noter quif pa pluſieurs argos ceſtaſſauoir argos en archaye argos en emphitoce 
et argos en helaſge · Ainſi quant itʒ eurent opoꝛtunite chaſcui deſdictz puuces fe trouua en ladi 
ctecite dargos en ethotye · Seſquelz princes Barone er rops rememozer et deſigner les nõs Ing 
pour Sng et ſpecifierres ropauimes et ſeigneuries me depoꝛte maintenant pourreq̃ mentioyen 
fera faicte en piuſteurs endꝛoitcz de ce liure ya ou le cas eſcher ra piuſamplement ou dernier fiz 
ure. Et quant ils furent en fa cyte Bargos ſecon noſt re acteur Bictis de crete Byomedes Rop 
detholie fes recent en grant triumphe · Auſſt agamonoh auoit appoꝛte de foy ropalume de rnice 
nes grant ſomme dot en maffe. Lequel oz it departit liberallement auſditz princes affin quecha 
cuy deutx fuft pompt et plus couraigeup a la guerre. Dfipes fut effeu pour aller querix Achit 
fee eſt ant en liſte de Hcyios chez le rop licommedes ainſi que piuſaplatyeſt dit ou pꝛemier finte 
Auſſtledit Vlies amena Pbifoctetee auec les ſaiettes dhercules. ſeſquelles eftoient fatalles 
et faiſoient meſtier a la conqueſte de trope comme it ſera dit. 0 nett h Glen 
x Dant le ienne prince Achilles fut arriue en la cite dargos en et holte tãtoſtapꝛes it fut 
enuoye en delphos pour conſeulter loꝛacle du dien appollo en fon tẽple treſrenõmeſt fia 
aM uoir quelle fi pꝛendꝛoit ceſte guerre / ſ q̃tz choſes leurs eſtoiẽt neceſſaires a la demener 
zem fi fuy fut baulle pour collegat g cõpaignons Patroctus de mirmpdone a de faict y alle 
NES de theſtoꝛ. Tequet auſſ eftoit venu de la part 
du roy Pꝛiam cõme met Bares phiiqien. Aff in dauoir abuifement de la codupte de (09 affaire 
Car ey ce temps fa les princes neantmoins nuttes guerres ne fa ifoient ne aucunes empunſes 
fane p̃mierement auoir le conſeil et reſponce de leut dieu dya bolicque appolſo. Ceq̃t fes t rõpoit 
dabuſoit biẽ (ount a de ce te pte de delphos nous auGe fait biẽ ample mention ou pmier inte 
CD: par te refpondet cõmandemẽt Sappollo le pꝛebſtre Calchas ne retourna plus a troye 
mais fey alla auec Achilles fe tint tou ſiours du paie et du party des grecʒ · Et quant ledit cat 
chae fut en la cite dargos il fit faire Bng merueilleux i epecrabie ferment a tous fee punces de 
grece ſeloh les anciennes cerunonies Pource quit eſt oit grant deuinateur et augure / Ceſtaſſa⸗ 
uoir quit commanda apporter au meilllen du marche de la cite dargos Vna poꝛc maſle et le fa: 
crifia et coppa endeup pars pupe miſt lune des pars ey tadicte place du coſte doꝛient et lautre 
du coſte doccidant. Et commanda a tous leſditz princes quitzpaſſaſſent entreden x ayané fente 
eſpees nues et quils enſanglantaſſent les poinctes de leurſdictes eſpees au ſangdicelluy pore g 
eur faire pluſieurs aut res ſuperſticions a ce neceſſaires · eſquelles accomplice ilʒ iure rent de 
rechief par leur foy et firent ven publicque deſt re ennempz perpetuets du roy pꝛiũ de troye · Et 
que iamais ne rompꝛoiẽt ou def ẽpareroient leur armee iuſques ace quitʒ euſſent mys a deſt ruc 
tion du royaume dephꝛigie et fa cite dilion que chaſcñ deulx euſt couche auec aucunes des nobſes 
femmes de trope leſquelles choſes parfaites purement a deuottement ſeloy leur manis re ilz 
firent ſolennelz ſacrifices au dicu Gars et a la deeſſe concorde Tou teffoys Virqille tient que 
ledit grant ferment fut faict au port de aulis en Boetie quant il dit · No ego cum danais troia- 
nã exſindere gentemaulide iuraut claſſez ve ad menia tulit. ¶ Dult re plus leſditz princes eſta 
blirent ou temple de Juno de ladicte cite dargos · Le roy Agamenoy chief et empereur de toutte 
leur armee tant pour les gräs richeſſes dt iba bondoit ſelon Sng acteur grec nôme thucidides 
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comme pour ce que fa guerre fe mouneit pour ſon feere Hene ſlaus pulſapꝛeschaſcũ [é retour 
na en ſon royaulme pour fare marcherles artes par mer et par terre au port de aulis à e ſt 
en Borte quel nada ferons pfa jantan mentioh ou dernier fintes i 
Dis fut toute grece eſmeue tout achaye troublec· Et fes iſtes circmacẽtes ei grũt ar 
i DS J; deur de vẽgeãce appeter/ car les peuples tumultuãs ey eſmotion bellique fe pſèterẽt 
J oꝛriblemẽt affectiôncs a vᷣẽger loppꝛobe de leurs ſeigneurs G ſe mſtrerẽet pioptʒ et 
appareillez a ſtiuſte guerre · Et pẽdant leſpace de deux ans cõtinuelz / cõe met noſt re autheur 
dictis de crete fe fit pꝛepa ratiõ de cheuaulx de bardes de harnois de chariots! de lãces de nautz 
res q de toutes aut reschoſes neceſſatres a faite guerre dau bout defit deux ans toutes leſ 
dictes p̃paratiues de nauiguaige g autres choſes furẽt ẽ᷑uoieʒ deuũt au poꝛt de aulis en boetie 
auſq̃ les chacũ deſditʒ piicesde grece auoit fournp ſelõ fa puff dce.eſquelles entas q equip 
pres Bien a deument ſelon le commendement du roy agamẽno qui a routes chioſes donnort oz 
die comme chief de farmec iceulx roys et punces au OUT nomme fe trouuirent a tout eure gef 
darmes audit poꝛt de Aulis le. v · ay du rauiſſement de Helame | | 
O quef port ilʒ demourerẽt par long fépala cauſe q te rop agamẽnouauoit courrouce la de 
eſſe dyane / cõme nons dirõs ou dernier iure. Ainablemẽt apꝛes ladite deeſſe dyane appar- 
fee / a q Palamedes euſt efte cree chief de armee en de ſpoſãt agamẽnoy Et puis de rechief icel⸗ 
fuy Agamennoneſtablx. Jaſoit ce À Darre de phugie met en ladite deſpoſitiõg reſtauration de 
Agamẽnon auoir efte long tẽ ps aptes Ceſtaſſauoir pendant le ſiege de troye. Et quif fut bõ 
tẽps pour nauiguer / les files ou roy Anus de fifie de delos met leſq̃lles eſtoiẽt fees cõme met 
ictis de crete rẽpltrent les nauires des grecs de tous Bife en habõddce Sk its firẽt volles du 
dit port de aulis ayãs por guide philoctetes ia dit eſculer de Gercufes Egr auoit cfte autreffois 
auec ſoy maiſt reg les argonantes deuũt trope cõme met dares de phꝛigie · Tedemẽt à leſditʒ 
grecs aboꝛderent au royaulme de Hyſie qͥ eſt voiſinde la baſſe phꝛugie St de pꝛimeface enuahi 
rẽt icedluy ropanfmei q tuerẽt fe roy tẽthꝛas ſeigñr diceluy au rerẽt aufi Thetephus gẽdꝛe de 
priam. Et puis firẽt appoincttmẽt auec tedit Thelephus au moyen du rod Tleopolemus de 
Nhodes / a ault res fes parens yſſuz dela lignee de Hercules cõme jes choſes feront ptufastair 
mentionnees ou dernier luure · Et ce fait / pource que luer appꝛochoit yceulx pꝛunces de Grece 
furẽt cõ ſeillez de fèy retourner en leur pays fane faire autre epploit pour ceſte annee la Maig 
deliberent de retourner pꝛoncbainement fur ke territoire de Trope. 
G en ce temps le bꝛuyt fut parmy trope la grant / au moper des marchans qui vindꝛent 
de diuerſes regiõs de deuers les marches q frõtieres de grece QUE tous keſditʒ pꝛinces Gre 
goys ayans fait figue a cõfederation enſembte denoient retourner fans nulle faute incõ tinẽt 
apice fyner paffe a pluſg rant puiſſance que iam ais. Aloꝛs cõmencerent cenlyde tropea L'AUDIT 
pluſgrant puiſſance que iamais / aloꝛs commẽcerent ceuf de rope a rauoir pluſgrẽt paour 
que denant. Et ceulp a qui le fait de paris auoit deſpleu des le commencement . Ne fe tenolent 
point de dire que oy auoit tort des Gꝛecʒ / Et que ceſtoit mal fait de mettre en danger Sne telle 
nultitude de peuple pour le peche daucuns · Tout ce nonoßſtãt paris g les aut res participũs 
de ſoy mauuais conſeil enuoierent pluſieurs capitaines et cõmiſſaires pour cucire ſouldolers 
et demander ſecours de toutes les regions circũuoiſines / Et leur fit commendement de retour 
ner le plus legierement quifs pourroient · Taquelle choſe fe haſtoit ainſt par les enfans dc pui 
affin quifs pꝛeueniſſent fes Grecʒ a que tous les fais de fa guerre fut tranſpoꝛte eygrece auũt 
que fes grecs fey donnaſſent garde. b 
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des troyens / st notifia haſtiuement leur empꝛinſe par toute ce: Ey les enhoꝛtant Ñ 
itz fc deſpeſchaſſent de commencer a paſſer en Aſie Auant quifs fuſſent ſurpꝛns en leur mai⸗ 
foy meſmes par leurs ennemis. quoy les autrespꝛinces furét pꝛomps ( ententifʒ Et ſe fron 
uerent treſtous diligernment de rechef au port de Aulis au commencetnent du beau printempe 
qui eſtoit le. vii. ay depuis le raniſement de Helaine comme met noſtre acteur Sietis de crete 
| | Fois 
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Ing ay · Et par ſermens exec rables renonca a lamiſtie et allame de Drian: foy beau pere. Et 
fut receu ou party des autres pꝛinces de Grece. ES 
Ga choſes faictes Aiap thelamonius emmena auec fuy lenfant Polpdoꝛus rapaſſa fa 
CL a punt fou. chemu vers fa haulte phꝛigie et depoputa tout ta regioymettãt tout a 
feu aa fang tua fe cop teuthꝛacius / quioſa cõbat re a fuy coꝛps a corps · Bꝛuſta ſa cite marne 
na ſa fie nomee Tegmeſſa . Et qui ei dits deux prices achiles et aap thetamonus furet re 
tournez chaſcũ a fon quartier {fs amene ret gråt propeen loſt des grecs a furẽt receuʒ a grant 
gloire @ triũphe / a couroͤneʒde chapeaup de laurier cõe penya victoꝛteu · Neſtoꝛ roy de Pylon 
te ſaige vieillart ydomeneusroy de Crete furẽt oꝛdonnez comiſſairespour departir tout te hu 
tin . Aſtinome fille de la rchepꝛe bſte Chuſes fut adiuge au rop Agamẽ non / pour ſerus eb pour 
eſclaue · Hypod amye fille du roy Bꝛiſes de Pedaſe tedi ſe eſtoit pedu de deſpit coe deſſus est dit 
Et auer Spomedee fille du roy Foꝛgarite oe Methe tin furet diſtribuees a Achilles. Et tig: 
meſſa fille du rop Teuthatius en ta Haute phugie a Aay thetamomus cõe piuſapłaihj feta 
dit ou dernier fiure. ¶ Ce fait teit Way, the lamonius recita publiquemet ies pacs conuen⸗ 
tiõs deauoit fait anec Polyneſtoꝛ roy de Thꝛace a leur delura Potydoꝛus le petit fiss de puf 
¶ Leſquellłes choſes ententiuemẽt cõſiderees / Diipes g Dyomedes furent oꝛdonnez pour aller 
en embaſſade au roy Priania luy recouurer foy fitʒ polydouis pour recouurer hetaine · 
| ¶ Chapitre · pv. „nun 
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couurant Helaine Et comment it y fut contredit par Anthunachus coꝛrõpu a foꝛts dar 
gent par Paris / Auec ta recitation du bõ confeifou ſaige Panthus / De la reſponce de Hed 
tosa de Eneas Loppinis yde deux aucteurs touchant lad ite embaſſade du re tour dice 
te en karmee Et de ta mot de tenfant Polydo us g auſſi du debat meu entre Achilles et 
Agamennoß a cauſe de ta belle Helaine. Et de la ſeconde bat alle dont Hec toꝛ eut le 
zig? £ TAL ang NORE Ef 
ë Inſi que keſditʒ deux orateure q legatʒ Vixes et Byomedes ſe pꝛeparoient pour 
aller a Trope enelaus roy de Lacedemone / pour lamour duquel toute ta guerre 
Ale l fe demensit Se ioignit de foy pꝛopꝛe gre et mouvement auec culx · Et quant itz fu 
W rent entreꝛpar ſauf conduit dedans tropel g que le populaire ſceut que tropsg rant 
Sl i pꝛincesde grece eftoient arriuez pour traicter quelque bohappomcternent / le conu 
-S querent enconſeit les pꝛincipauſp ſeigneurset cytouns de Troye Et ſ ans ſouffre 
que le roy Pꝛiam ne fes enfans ſailliſſent du palais / tindꝛent illec Ing conſiſtoure · Telle ment 
que leſditz ſeigneurs et populaire eſt ant illec ententifz · Ce roy Henelaus cornmenca Sag Hiti 
rengue bꝛiefue faiſant a (oy pꝛopos · Et conſequemment le treſeloquent Vupes en fit vne nul 
tre pluſgande / tendant aux fins du remonſt rer any ſeigneurs eytoyens et peuple de Troyes le 
grant foꝛfait commis e grece par Paris alexandꝛe Et conc luant ey la ſin que tout ce nonob⸗ 
ftant fe la toyne Helaine eftoit rendue anec ce gui auoit eſte pꝛins auec elle itʒ rendꝛoient lenfãt 
Polydoꝛus / lequet eſtoit en leurs mains · | A pomni 15) G0 [AIM 
Abies doncques que Ollxes roy Sitacq̃ eut faict fin a ſoy oꝛaiſon Panthus lung des ris! 
ſeigneurs de troye pere de Polydamas print ta parolle a diſt a Vuxes certaine mene en: 
treeutx auoiẽt biẽ la voulente de remedier a ceſte beſongne rnais nõ pas la puiſſance parents 
mẽt le pꝛince Anthenoꝛ difoit dine tenoit point a eulx ny a leur cõſeil j toutes ces choſes nalaf 
fent bien. Mais ceufy qui auoient lad niniſt rationdt ta ſouueranite des choſes cõduioiẽt cout 
plus par Voulente que par raiſon · Apes leſquelleschoſes dites led it Anthenoꝛ fit entrer du cõ 
feit kes pꝛinces eſtrãgieræ q̃ eſtoiẽt venuʒ par amiſtie au ſecours de Pꝛiam · Gt auſſi les gutes 
pꝛinces ſoldoiers. En la pſence deſquel; vuxes reitera ſonoꝛalſon plus ague a plus vehemẽ⸗ 
te q parauãt en appellent les tropée maunais h mes / exoꝛbitãs de raiſon i ſemũtables a Pa: 
tie atepãdꝛe duqᷣ᷑ itz ſoubſtenoiẽt la que relle fe ruineuſe g ſi peruerſe · Et amenatt fon parler p 
fi grat artifice q̃ tout le peuple troyeyſe cõdeſe doit a fa voulẽte St auoiẽt hoꝛreur tacitemẽt 
Eolie 
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en leurs couraiges de loutraige faict aup Grecz · Puis ſelon la maniere accouſtumee les plus 
anciens dirent chaſcun leur opinion par oꝛdꝛe ct confeſſerent tout enſemble par cõmune v oix q̃ 
te roy menetaus auoit eſte inuirieuſernent traicte attẽ du quit auoit receu amiablemet en 1° ho 
fes Paris et Heiphebus. Et d paris auoit bꝛiſe lea fip de toute humanite e rauiſſant la fem 
me de ſonhoſte. Et anfi diſolent itz tous excepte lung oiceu ix citopens nomme Antunachus q 
fut dopinion contraire. Car jeton que met Homere en foy ſixieſmẽ hure de liliade ledit ant ima 
cij” auoit eft: corrompu par Paris alepandie a foꝛce de dons et dargent ponr tenir fa Bande. 
gedgd D pane doncques fes choſes ie prince ant henoꝛ te jaige Panttzus / g tes aut resſeigñre 
; a citoyẽs de trope 163 enuoperẽt au patais vers le rop puã deup hõmes eſteuz ace pont 
a duertirdu tout meſmemeẽt de (oy filz te petit polydoꝛus keqi eſtoit detenu pꝛiſonier 
i en fa maw des grecz · Et quũt te roy pꝛiã ẽ tendit ceſte nouuelle de ta graͤt douteur dé 
eut ilcheut pafe a terreen la price oe tous et it fut remis fue et voulut aer au cõſceil fee en 
fans lengarderent / et tup puer t q̃t ne bougaſt mais euiꝝ meſmes (é viẽ dioiẽt tuer ĩpetueuſe 
ment au meien de taſſemblee la ou itz trouuerẽt te deſſuſdit Antimacfue eſt riuant cétte les 
grecʒ et ſoubſtenoit la querelle de paris fedcouftragoit fort les embaſſadeurs de grece · Siſant 
qͥ ne ſouffciroit iamais q menetaꝰ partiſt de trope iuſques a ce q̃ lẽfat polidoꝛꝰ futt reſtitue jai 


et ſauf Et auſſi que oy deuoit garder feg deux autres ceſtaſſauoir Vlipes et Biomedes iuſqa 


a tant que ainſi fuſt faut et come tout eh aſcu fe teuſt Anthenoꝛ cõmenca a reſiſter au cõtraite 
et deffẽ de a toute puiſſance que telle choſe ne fuſt decretee au piubice deſditz embaſſadeurs ian 
deſhoͤneur du vop pꝛiã mais aps tõgues alterratiõs fee parore mõteret rut dug coſte dautre 
q on ceda iuſq̃s auy corps döner. Touteſuopes en la pfiy Antunachus qͥ eſmonoit tout fe de- 
bat fut gecte Hore de laſſemblee par tous les aſſiſtans et declare meuti et ſe dicieup c les ieu 
nes enfans de Pꝛiam laiſſerent auffi tadicte congregation epcepte le prince Hectoꝛ. 
A Zor te ſaige vieillart panthus dꝛeſſa foy parter a la fleur des nobles hommes du monde 
ceſtaſſauoir Hector teg? cõme met noſt re acteur dictie de crete eſtoit le plus ſaige g lemet 
ur de tous les enfans de pꝛiã a fup cõmenca ſupplier humbiement q̃ maintenant t vouiſiſt te 
mir la main ace que ma dame helaine fuſt rendue · Meſmement puis que fes pꝛinces de Dreca 
eſtoient venuz amiabtement fa requerir Siſant que ſe Paris auoit eſte autreffois ardant en 
la grand amour delle quif y auoit defia paſſedu temps aſſez pour ei eſt re aſſeʒ ſaoullee / Et que 
chaſcutz veoit clerrment a fael la grant puiſſance des punce de grece et leur gloire et autres ẽ 
pꝛinſes. Et dés auoient deſia prine et depopulee beaucoup de citez ou royaulme de phꝛigie / et du 
paie circonuopſin pour Fadte choſe fe roy polimneſtoꝛ eſmeu de gråt craite leur auoit deliure fé 
yant potydoꝛus et falſoit pſuppoj er q̃ ies autres citeʒ du tenement de pꝛiã pourroient bien enſut 
are ſembiabſe maniere de faire. Et yluſieurs autres cho es alle guoit Pãthus / leſquellestaiſ⸗ 
ſe pour cauſe de buefuete · Et quant te noble prince Hectoꝛ leut eſcoute tout ey paip i fut Sng 
peu triſte · Et ke groſſes larmes tup tumboient des veuiꝑ quant if fup ſouumt de oy petit frez 
re polydoꝛus · Œoutefuopre it diſoit que ce nonoſtant on ne debuoit point trahir fa perſõne de he 
la ine puis que on lup auoit Sne fois fa fop piomiſe · dais bien pourroit ou rendꝛe tout ce qui a⸗ 
uroit eſte puns ance elle. Et ou lieu delle baier au roy menelaus aucune de fee feurs. Sicom⸗ 
me ta puccife Caſſandꝛa ou ta delle Polixene auecques graut douaireset grane dones 
ant menelaus roy de Lanedemone eut entendu cefte reſpõce de hectoꝛ il en put a grũt 
etmerueilleup deſdaing · Et diſt ainſi par grant feſonnie . Ainſi maps Jupiter le roy des 
Vommes et des dieuxſie ſeroye döcq̃s biẽ heureup ſifailtoit d aptes eſtre dio tentemet def 
pouille ma ꝓpie fémeie fuſſe conttaint de pmuer mes amoure en mariaige a tappetit de mes 
ennemys mortels ¶ A foie fe beau Baron Eneas replica en ceſte manier: Roy Venera? de ce ne 
fault la que tu te ſoucies tant / car quũt tout te monde lauroit mee fi te garderay ie bien de grãt 
bonneur ; moy et tous ceulꝝ de ma bande à aymõs thõneur et ie pꝛouffit de paris alexũdꝛe il 
on eſt encoꝛes aſſez ne te chanleſet fera de ceuſp d deffendꝛont a main armee la maiſon ſi royaul 
me de prian contre voz inures · Gt quant il aura perdu kenfant Polidoꝛus / Si ne ſera il pas 
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autre foꝛs a vous de fer de telz man eres de rapines · C eul de fée de ere re qui ſont des Lo- 
ſtrea / ne rauitẽt uz pas ia die la belle europe fille du toy agenoꝛ de ſidone Et le Beau prince ga nx 
medes filz du roy Eros noſtre ance ſtre / ne fut u pas auſſieſliue ꝑ euip en ceſte cõt re mi ſines 
Que diray ie dect eder file au r op oet ha · Iqnoꝛõs no” q̃ ceuip de voſt re ptide freſche memore 
laterẽt rawr en coſcas · Iuiſqᷣs icy oꝝ a pꝛocede par parolles mais je Boa Voſt re armee ne par 
tez ſoudai de ceſte regio vo experumeterez a cop La gråt vertu troyẽne a Vo ſt ce merueieux 
pieiudice Car no? quòs tout pmieremet de noſe re part la forte mais a bon adiutoire des dien 
immortels Ey oultre auone grant noͤbꝛe g uboͤdũces de ieunes hõmes inſt ruitʒ nobſemẽt aux 
armes . Et de our eniour nous ſuruient aſſeʒ de nouueau fecoun ro · ¶ Quant eneas eut finy ces 
paroles Vlipes reſpõdit doutcernent ey e fte manere Par noz deuy it neſt ia plus meſtier doc 
quos de / differer de nozennemiſt iez dung coſten daut re · Donnez ſigne de Bataille quũt Yo? vou 
dꝛez · Et ainſi come vous auez eſte les penere inferens liniure / ſopez auſſi tes pꝛemiers a dõ 
ner les hoꝛions à nous vous ſuuirons apꝛes que nousaureʒ pꝛouocquezʒ · Et ceſt iuſques icy fa 
narration de noſt re principal acteur ietie de crete. ＋ ** | 
Als Bares de phuigie met ladite embaſſade auoir eſte faicte auant la moit de pꝛotheſt 
i aus roy de phyiacel (ne fait nulle mention du petit Poipdoꝛus / Dit en oultre ledit Da 
res que le roj Puf pꝛeſidoit en foy con eil quant ladite embaſſade vint / ſkapꝛes auoir oup leut 
demande fondre fur ta reſtitutiõ de la deue h etainen de la prope emmenee aliec elle leur remit 
audeuant les iniu res des argonantes / ceſtadire diceuip qui nauigerẽt en colcos leur repꝛoucha 
ſa moꝛt de ſon pere fe roy Laomedon / La deſt ruction de Troye faicte par Hercules et Theta 
mon / g ia ſe ruitude de madameheſſone ſa ſeur / et auſſi tes oppꝛobꝛes ( mauuais traitemens 
faits au barou unthenoꝛ joy embaſſadeur · Parquoy tedit Puan refuſa tout appoinctemẽt de 
paip auec teſditʒ grecʒ et leur fi ignifia guerre ouuerte En commandant que pꝛotement iceulx 
embaſſadeurx euſſent a Vuider Hore de ſa citeet de ſõ royaulme · Et ceft leſcript dudit Bares 
Si fait a noter que ey piuſieurs paſſaiges il pa dfi coꝛöõũãce entre teſditʒ veup autheurs Bares 
et Bietis Jacoit quiis fuſſent tous deux pꝛeſens a la guerre troyenne⸗ mais ifs eſtoient de deu 
partiz fung Tropen et lau tre Orec · Tou teſuoys des differents qui font en leur narrationoꝛt 
ginalle ie me paſſe ray de legier enenſupuant pꝛincipallemet toꝛdꝛe de mon acteur Sictis · Pour 
ce que fa compuation ek piue ample et plus diffuſe et auſſi plus vꝛay ſemblabte a mieuſp oꝛ 
donnee · Joinct a ce que les nobles cuures du punce des portes Homere et de Wirgile g auſſr e 
urde / font pꝛeſques vnifoꝛmes a iceile - Dh ON 2 Qu 5 
ea Ar ainſi deſditz abaſſadeurs de grece ayãs reſpõee de reffuz total fe tretirerẽt en leur 
RAS ſt / no pas ſans le grãt deſplaiſir du peuple de troye tequrteſtoit doutẽt a merne illes 
epa rolles grrogutes ꝓferes par eneas · Et quũt leſditʒ perſõnages furẽt de retour 
cy ta pꝛeſele des gurres prites de grece / il reciterẽt a piaih to’ tes ditʒ a les faicts des 
rtopene a le contre deulx Dont il furét generale met fort indignez et encorre plus irriteʒ a 
dengeance. Si ſut decrete mneontinent Q te pe tit olydoꝛ ſeroit occis enla pᷣſence de fone ceuix 
qie vouldꝛoiet Veoit / au pluſpꝛes des urs de Trope Et (ur ce caa ne fut pas faicte grũt ot 
vat oy aine fut print ledit enfant ropal a mene (ut Sne haute terre etz lieu eminent pres de la 
citi affec occie i lapide par la muttitude des grecs a foꝛce de copz de pierre / vopans płuſieurs 
ore tropens qui eſtoient aup creneaup · ¶ Ainſt te ieune innocent porta ta peine du meffait com: 
mis par foy mauuais frere Paris. Ce fait lung des heraulp des grecs alla annõcer iuſqs aux 
portes de Trope la mort dudit polydouis / affin quif vinſẽt pꝛendꝛe le corps pour le ſepulturer 
Et pour ce faire fut enuoye lung des heraulx de troye nomme ideus auec aucune gent ilʒ hom 
mes de fa maiſon du roy qui lempoꝛterent tout gaſte / murt ry 8 deſpece a la ropne Heccuba ſa 
mere. Faquelle emmmena grant ſi merueilleup dueil cõme il eſt Gray ſemblable Touteffois 


Virqille ou troyſieſme liure des eneides recite autrement la mort dudit Polydoꝛus et ey auf: 


res temps · Et auſſi fait Ouide ou troiſieſme de methamoꝛp hoſe · Diſũt que apꝛeaq̃ la ropne 
tui 


¶ £e ſeconð fure des Illuſt tation. 


Heccußa fut em meneez ey ſerualge / en paſſant par te ropaulme de pofimneſtoꝛ foy gẽdꝛe audit 
vccps le petit polydoꝛus pour vſen per tes treſois qui tuy auoient eſteʒ Battes ey garde auet len 
fant : Sont Heccuba cõueriye en raige deſeſperee troma maniere de ereuer les peu fo gůdit roy 
pveunne ſtoꝛ · Parquop finabte ment jut miſe a mort par les greczʒ. kun 
v Ndementiers que ces choſesſe faiſoient / affm que riens ne demõſtraſt ẽ tier aux alieʒ 
ES Sa de pu / Aliap tociamonue aſſ ailloit Gaftixeméet pluſieurs tites apptenant a Eneas 
Antyhenor et autres de ta maiſon de pug les demoliſſoit et defpoñoit. Sicôme Cella 
gioigarus Marij ba. Speſie / et autres citeʒ is mõ taignes idees à ſerõt ptufaptai fpe 
ciftez ou dernier liure. Et fit courſes et gaſtemẽs et gonta les feup par toutes leſ dict Motai 
Ines · Plus catnena a loſte grant nõbꝛe de beſtialet autre zutiy Et en ce tẽps meſmes Chiiſes 
archepꝛeůſt re du tẽ ple Bappodlo deſmynthe Siné ey armee des grecs hůblement ſupptiant de 
canit fa fule Aſtymone iadis femme au roy Faction de tyineſſe laquielle ey deuiſant fe butin a- 
auoit eſte delluree au roy Agamenon / comme deſſus eſt dit · Et pource que ledict Archepiebſtre 
ne fut point ony grant peſtuence fe miſt ey loſt des grecz / Dont le pꝛebſtre Calcas piononca la 
cauſe a taſſeurence Bachilles ſdiſant que tet meſchief ne venoit ſinoh de la deftruction defa fite 
de hꝛiſes archipꝛeoſt re du dien Appollo. Car icellup dienen eſtoit mal content · Et les Troy 
ens vopant tes ſeup continueiʒ qui ſe faiſoient en armee des G recʒ Pour huſter les coips des 
mots ſaulerent hoꝛs de Trope · Et fut faicte ta ſecõde bataille en laqua lle empoꝛta le pꝛis du co 
ſte des opens le pꝛince Hector anec ie top Sarpedon de tycie . Et du toſte des Srecz les roya 
Hyomedes et menelaus. Dont la nupt ſuruenant fit faire ceſſ Q Taomga 
Es choſes faictes les grecs volurẽt eſtablur Achilles chef de touue larmee / pour cr 
e Agamens Vouloit rendꝛe la belle Aſtunone autremẽt nõrmee Chꝛyſeis a ſo pere 

ELhuſes a loccaſiõ dequop ta moꝛtallite de plus eplus ſefoꝛcoit pry culpa moꝛtroiẽt 
K nmiſerablemẽt en graut nombie de ges i de beſtes · Touteſnoyes finabte ment Agn 
nens fut cßtet de reſtituer tadicte Cheyſeis pourueu que en fon lien fup fuſt baitte 
ta helle hyſpodaſmie autrement dicte Bꝛiſeis fille du roy Biyſes de pedaſe dont fera faite pluſ 
ampie motiõ ou dernier lire. ¶ haſcũ ſaccoꝛda ace pour te ſalut cõmũ de toute larmee expcepte 

Achilles auki il cõpetoit le płꝰ carit la tenoit pourſa mye et chiere cõcubine · Mais ce nonobſtãt 

Agamen vſãt de ſa puiſſance ropalle cõe chief de toute farmer emiopa Grir par deup herau ix 

faicte: Ayſpodampe ou Bꝛyſeia es fentes du duc achilles a ta fit mener es ſiennes · Et te fai- 

ſoit il par deſpit de ce que le piebſtre Calcas par laduen et aſſeurence dudit Achitles auolt dé- 

claire que la peſte ne ce ceſſeroit emai infe ace q̃ Agamẽnò euſt rend ladiete ¶ hꝛiſeis a foi 

pere · ¶ Ainſi fut enuo pee in belle u fop pere honneſtement acompaignee de deup grands perfon 
naiges · Ceſtaſſauoir Syomedes et Vlipes · Ceſquelʒ dabondant offrirent grane done au tem 

ple dappolio deſmyntie pour appaiſer tyre dicelluy dien · Et par ce mopeh eoſſa la peftifence et 

faune des grecs Si fut auſſrenuope en liſte Eannos certaine poꝛtloyde la prope et Butiycoquis 

ſear les ennemps apphilocrettes ſeigntur de Methoy et de Melibee · Lequeleſtoit de moure mala 

de et ladicte ie a cquſe de la moꝛſure dung ſerpent comme deſſus eſt dit. aic Achilles tenũt 

A grant ure faßt raction de fa concuBine Bꝛyſeis ou Hypodamie · Et conceut en ſon couraige 


Sne terrible indic nation contre fre Grecz. Heſmernent contre fe roy Agamennoy.· Gt fe fint 
de ta eh auant en ſoupouiclon ance ſon amy Pertoelus et ſon gouue rneur Pheuip · St ſon oꝛig at 
teur Authumedon et ſes autres mirmidons. St fur ſepꝛopos ſonde et commence toute (a no- 
ble matiere du voulume de liliade le prince des portes Homere. Sint y i 
N ces entrefaictes te treſnoble prince hectoꝛ chef et cõducteur de toute larmee troyẽne fit 
E ſaillit hoꝛa des portes de la cite toute la belle cheuaterie da fie ta mineur quon dit mainte⸗ 
ant turquie on natalie enféBie tes puntes tũt de la maiſoh du roppꝛiã cde fes Baſſaulx 
arny Ales et ſouldoyers· Beſqtz fes na et ſegueuies fót fpecificeuffes capetẽmẽt au pie 
iure etſeront encoꝛes plus ou dernier · Les grecs auſſi buster teu aene en front och eee 
leurs efiv et leurs batailles · ¶ Hals Achülles fe tint a leſcart auecques (es mirtnidons et ne 
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fe voutut point renger en o: donn ence des autres a car ſe de la haine / et diſſenſſioy quif ausoit 
anec ie rop Agarnennoh pour lamour de fa concubmne Hippodamie quil tup anor to llue / quant 
doncques les armes tant de grecd que Tropens furent rengees bien a point ne tune partie ne 
laut re ne firẽt ſemblant de je bouger ne dentanier la gataillẽ / mais fe tindꝛẽt tous coyz ſũs rié 
faire pour ce iou r. Et quãt fe vint fur le tard / chaſ cũ ſõna fa ret raicte de foy coſte dõtachiles 
ce vopũt pẽſa de fop venger du roy Agamẽ no ſ enida ſurpꝛẽ dꝛe ſonarmee en deſarroy a doner 
fur lup a tout ſes myꝛmidõs / mais Vlixes fen dõna tie garde parquoy Achiles ffe ric faire 
mais tout trũſmue de couroup ſen retourna en (es tentes et les tropens a tropea ceſte nupt fu 
rent oꝛdonneʒ yar les grecʒ Aiax Diomedes exploꝛateur pour la nupt · Et dolon troyen auſſt 
fuſt eſtably par Hector a afer guetter loſt des grecs Mals il fut ſurpꝛis par le ditz Ala d Dio 
medes et apꝛes auoir ſceu le ſecret des trop ens iiz tuerent ledit Dolo 
¶ Chapitre . x vi. j | 
¶ Narration dune iournee aſſignee pour Batair entre fes grecs et les troyens et de la 
couardiſe de Paris encontre menelaus et de laigre repꝛehention que Hectoꝛ fup fiſt a cef 
te canje, Et comment paris fe off rit a combatre Menelaus coꝛpʒ a coꝛpʒ De ta ſoꝛme 
des conuenãces (ur ces pinces Et cõment a helaine retourna fe ds fiv de ſoy pꝛemier ma 


8 entre fe roychenelaus et le beau paris · Laquelle eſt difuſement narre par fe 
* pace des poetes Homere ou · au. ure de ſon Ilpade et bie coulouree de fteurs 
poeticques. Et auſſi eſt recitee ey Suef et plusſuccintement par Sictis de crete en ſog u. liure. 
Je Que icy mareſter Ing petit a deſcripꝛe ledit combat / Pource quit eft beau et delectabte et 
ſent foy antiqͤte Et pour ce fatre ie tranſ tat re pꝛeſque mot a mot te dit Homere fur ce paſſai⸗ 
ge Et nonobſt ant nerelenquirap point de trop Long la Verite hyſtoꝛialle de noftre acteur dietis 
de crete · arte b 
ze À dit icſeuy nobfe price des poetesgrecz mis en fatin p kaurens Valle å quant les ar 
neee tropẽnes furẽt oꝛdõnez chaſcune de ſoubß ſoychiefet cõducteur furẽt diuiſes en 
„ eſtes a ey eſquadies elles marcherẽt au deuãt des grecz qͥ deſia appꝛochoiẽ t. La eut 
= grãt cry a grãt huee faite dũg coſte diceulx tropẽs ne pf? ne mois ij fes grues ont ac 
touftume de faire ou tẽps matutiy quãt elles partent des regiõs ſeptẽt rionates € vollẽt par 
fair en grant cõpaignies vers la grant mer occeane pou p faire cruele guerre a moitifere aux 
petis pigemens · Et au contrire les grecs ſans noiſe et ſans clameur Mais fans plus fremt- 
(ant par grant ire traictemene en eulx meſmes haſtoyent teurs pas reuoluans ey leurs cou⸗ 
raiges par que f moyen itz pourroient Jainere keurs ennempʒ et deffendie cup et es leure · A 
a Senue doncq̃s des tropẽs ou pour mieul dire a la courſe ſi rät poulð ier fe lieua en fa cham 
paigne meſmement aide du vent qu ſouftolt . Due ce fembfoit Ine de ces bꝛuynes eſpeſſes 
qui ſont enupeuſes aux bons Bergierg des champ et fort aggreables aux farrons nocturnes 
. lle nyebte buipneuſes et aucun: fois ameneo par le Gétoufrec ſur la cruppe des hautes 
montaig nes tellement que la poulduere offuſquoit la Gen des deux armez Et ne pouoit on 
cholſir de focit pkus loing dung gect de pier ke. 3 5 


aE quũãt teſditʒ deud exercites furent ſi pꝛochains lũ g de kaut re q deſta on ſapꝛeſtoit pour 
bataiſter Paris alepãdꝛe hõe de ſinguliere heaulte marchoit firremeẽte a grãt pas deuãt 
toutes les armez de Troye puocãt a deffiant par Bauftes paroles a Bataille ſinguliere to? fe 
plus forts desgrecz. Sr poztoit il pour la cotte darmes Ine riche peau de feopart tout eſtoffee 
dor ga de pie rrerte· Soy are a ſon carqouis / a deux dars reſplediſſans en fa maĩ · Et quãt le fost 
N PA 5 e. il 


¶ le ſecond ure des Illuſt rations· 


bat aiſteur Henelaus leut Gen et ente ndu / it fe reſtouit ey autelle manie re que fdicé Ing pai 
familcus quant if rencõtre vngg rãt cerf coꝛnu ou Vng chamoys ledt eft pourſuiup des chies 
et des V. neuts ainſi par grant aroeur ſeſperance de ve ngter (On imu re /il deſcendit pꝛõptemet 
de foy chariot et je miſt a pied comme il eſtoit aome Di fe pꝛieſenta deuant paris / marchant ġa- 
ſtiuement᷑ atencontre de tuyꝛ Alois paris atexandie des quił vit ſon moꝛte l ennemy Ghenetaus 
tup venant atencontre it fut frappe dune paonr ſoubdaine q arreſta tout court fop allure. Pinie 
e commencaa retirer vers fes gens / tout ainſi que Vng pelerin paſſant par ta montaine / wg? 
quant i appercoit en ſurſauit dique hoꝛrißte dꝛagon en joy chem i⸗ je trouble et eſtonne de pi- 
maface puis apies pallit et trembte / et tꝛeſque ey ſe laiſſant choir reculle arriere. 3 4 
-y Le ſpectacſe tafleur de cheuallerie Hectoꝛ tout enflambe dire et de mar talent / commenta 
Aa vituperer foy frere par paroles ignomenieuſes / à luy difè en ceſte manere. Diſparis et 
nö paris de Granite no npareiue mais tout perou en lamour des femmes · Hardy de pa rolles g 
laſche de teffect Cõbien euſt it mien x Saiu q̃ tu ne fuſſe tamate ne. Et pfeuft oꝛes aux deny 
que ainfreuft eſte / Du que ta fuſſe moꝛt en ieuneſſe anant que commectre Sng tel deſ honneur · 
toeſmement wnant tes yeuip de tout le monde · Di Bop tu combien de tyeſſe fee grecs perruc 
ques et cłamiſt res en ont receu et a Boy dꝛoit comme ceutx qui cuydoꝛient que tu es te pine beau 
de tous auſſetu fuſſe pins te cheuaileu teu la ou maintenant ilʒ entendent bien quit ya en toy 
trop pius be autte que de Vallance · Aſſez as tu fonnoſite et bonne tarte de coꝛps et membꝛes 
mais le couraige teſt deffaillant · Et neantmoins comme tu ſopes tet tu as oſe auec vne bande 
de gens eſteuz et Ine armee bien equippee aller en reg ion eſtrange ſuboꝛner ta femme dautruy 
Er comme cu fuſſe eſpꝛins de la merueiileuſe beautte deae / combien quelle euft Sng mary bo 
a la guerre tutas pꝛinſe en ta regio dachaye et las amenee par deca et la totalte deſt ruction de 
monſeigneur noſtre pere du ropaulme auſſu et de tout te nom Tropen et a teſiouyſſemẽt denos 
enneniya et perpetuelle infame de toymeſmes · O quet deſhonneur qui nas oſe attendre Mene la 
us · Sont vient ceta · Certes pource que tu congnols quet homme il eſt a la guerre et combien 
cellup fait a redoubter a qui tu nas ofte fa fême. Certainement entre fes toutbillons de guer⸗ 
re harpes ne lucqʒ dont tu te (caps alder ne ſeruent tiens a la victoire ne auſſi le beau chanter 
on dancer ne telegance de foꝛme ne tes cheueuix blondz et bien peignez qui font dons vene ricq̃s 
ne toutes ſemblavies choſes · Et affi que tu ſcaiches vecp tous les tropens leſquetʒ pour def: 
fende ton crime et ton forfait ont compune les armes maintenant font tous eſtõnez de ka crai 
te et fauſte de cueur · Et nont ptus cou rage aucuh de combat re. Eos Paris reſpondit ainſt 
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ned en leurs cont rez Ces Troyens a Troye et kes Brecʒ en Grece. 

PEN DÂ te prince Hectos eut ouy tes pato kes de ſon frere paris il fut merueilleuſenmẽt ioy⸗ 
euer fe tranſpotta incontinent au meillieu des deux armes St tũt de fa forte voip coe 
A de fa fane quit kenoit pour exmeillieu faiſoit arreſter les cõpaignons de fes genſdarmes 


daie Tbhapiore. v vi. Fueillet· xx vii 
tropens obeirent incdtinẽ t mais les greez de leur coſte enmarchant touſtours tiroient flethes 
dardz et pieres de fonde · Laquelte choſe voyant le rop Agamenoy il dit a fee ge depoꝛteʒ vo 
Ing petit enfans · Si contentes voz maus eb retircz voz coꝛps · Car cõme iappercois Hectoi 
veult traicter que fque choſe auecqͥs nous · A laquelle Voip kes grecs fe deſiſterent incontinent 
Et apres ce bꝛuit appaiſe fe tindꝛet tous cops a palſibles autãt d faire fe pouoit a demouverét: 
entétifs pour eſcouter · ¶ Adonc Hectoꝛ eſtat au meillieu des deux oſtz · Opezmoy vous tropéé 
enſemble vous autres Grecs St entendeʒ prop ce que dit mon frere Paris aſepanòꝛe A locca 
fion duquet toute ceſte guerre ſeſt meue entre nous · It veult et deſire que tropene et grecs tãt 
dung coſte que daut re en mettaͤt ius leurs armures ne facent que regarder Et que on tes faif 

e faire eulꝑ deny ſeulement / cek adire que tup et menelaus / ou meien de ces deuxepercites 
debatẽt leurs queccdes par foꝛces et par armes · Et quicõquesdeulv deux v ainquera d helaie 
fort fa femme fans cone rabietionſ a apt anfi toute ta cicheſſe de lacedemonel ſ les aut res facẽt 
ferment de ſen retourner chaſcun en ſa maiſoy / Ceſtaſſauoir les troyens a trope ac tes grecʒen 
tete. Ainſi para fe preng hectoꝛ · ¶ Aloꝛs Ing chasch tenant ſilence / Le rop Henetaus fit 
fa charengue a tous les deux oſtʒ et oit en ceſte maniere. i L 78 

Reſteʒ mop eſcout vous g rez t conſequemment vous t royens / car ma iuſte douleur me 
pP impute neceſſite de reſpondꝛe pꝛincipallemẽt entre tous les autres Boncquesit me plaiſt 
treſbiẽ ſi me cõſens de grãt con raige q̃ quicõque de nous deup mourra en ceſte Bataie: 

foit mort pour fup ſeukement a å tous we autres fe retournẽt incontinẽt cGafeuyen fa maiſ 8 
(Ge pt guerroper afin q̃ Bas chaſcũ doꝛeſ nauãt qͥtte et deuure des grant peine s g labeursteſ 

quelles vous giecʒ anes ſoubſtenuz pour deff endꝛe mon dioict et vous tous ¶Troyens pour 
ta cauſe dalepandꝛe · Et Å par ceſte tranſaction vous enſoyeʒ aff ranchiz · Appoꝛtez docquesicy 

en pſence deux aigneaulg lung maſte et lautre femelle et que te maſ le ſoyt fact ifie an ſoleit (c 

ta femelle a la terre · Et nous fournirons du tierspour off rir au ſouuerai dieu Juppiter mais 

p mierement a auant toutes choſes amenes cy le rop Diam quif eſtabliſſe ces conuenances fap 

meſmes Affin que aucun de ſes enfansainſi quiés font kaſches q deſtoyauꝛ ne facent ces choſes 
irrites g de nulle valeur / par feaulde et par matẽgin. Car touſiours fes eſperitʒde ieunesgẽs 
ſont muab eze et ſas grũt fige ais oꝛes fe le boi Vie llaart eſt pienta ceſt appoictemẽt ⁊ qͥip ſi 
de a iceluꝝ . Certainemẽten cõſid erãt les choſespaſſez et les préc et futures it ſe dõra garde 
à ces pactiõs icp ſoient fermes q eſt ables · Gt que pag finalle (e face incontinẽt entre les deux 
armis ainſi quit eſt de meſtier · dos. 146100 140 %% 5 se TA 
O E que fe rop menelaus ent fine fa parolle tant les grecs comme kes troyens ſeſiouirẽt 
une grande leſſe eſperans que deſoꝛmais its repoſerent dune tant perilleuſe q moꝛtelle 
guere Sup doneques ſepareʒ lung de kaut re par petit dinterualle / deſcendirent dea chariotz 
bonterent leurs chariokz tous de reng / et mirent ius leurs tances ſ leurs dartz · Puis hectoꝛ en 
uoya deng hecaux eyta cite pour aller querir le roy affipauif fuſt pꝛeſent a faire iceitescõuenũ 
ces / c pour appoiter des aigneaut · Et te roy AZamẽnoy commanda auſſi a foy herault nõme 
Tatltisus / qui altaſt any nauires pour apporter le troiſteſme aigneau · Et pe dant queteſditz 
heraulx fe haſtetẽt de faire cha ci ce que leur eſtoit encharge · ¶ Iris la meſſaglere de fa deeſſe 
Juno deſcendit de kair et pꝛint ka forme de tune des fals du roy Pꝛiam nom mee aodite/ feme 
du pꝛince Helicaon / pour annoncer a h elaine fe combat et te champ matel qui ſe debuoit faire 
entre menetaus a Paris. St a trouua quelle tiſſoit Ing nobte ouurage de fint pourpie ponr, 
faire Ing manteau grant et ample ou quet auoit deſia painct a le ſguille pluſieurs des facts 
de la guerre tropenne · Adone Iris ſappꝛocha et luy diſt en ceſte mamere: n F EE 
d ek maintenant ta treſbelle eſpouſe de mou frere Paris · Dient Veoir Ine ehoſe iner⸗ 
Oiee qui ſe fera otre entre tes tropens et tes grecʒ · Car qu chalize itz ſe doihulẽt ren 
contrer par grand affection pour deff aire lung de laut re il ont p ſenternẽ b lgiſſa ka hatallle et 
ſont ou meſines lieu ped lung de kautre tout toys faiſans fence appuxez ſur leurs eſcuʒ. gE 
ſont leurs lances plantez au pꝛes deult car alex andꝛe doibé tantoſtcombaſtre auecckenelauſs 
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¶ Le ſecond ſiure des Illuſt rations· 


pour vcoir ouque tu demourras pour fẽme Si eſt conſtitue pour le guerdohde la Vie toire encd 
tre les deux parties · ¶ Ainſi que ta deeſſe + Icis cijoit ſes choſes it entra en ia dou tee poit trie 
de la bee helame ng grano deſir de fon piemier maty de ſes patẽès de foi pays · Si ſacouſt ra 
haſtiuement oung ſin rocgiet de lin et partit de fac barbie, aie au tong de ja Berie fate ſuy 
decouroit Gng grand rnyſſeau de tarmes Et la ſupuoient deu de fes damoyfelles lune nõ mee 
Styra fille de Pytheus et vautre Clunena Et cone elle fut venue legiere ment a la poꝛte ſter 
Elle monta tes degrez pour aller ei la hautte tout dicelle portes © AG HERNY | 
dtaa Nlabicte tout eſtoit te bon rop puan auecijs opine anciens puinceset ſeigneurs de 
| EF Troye. Ceſtaſſauoir Panthus Anthenoꝛ i aut res qui pius neſoient mifare a por: 
ter acmesacauſe de teur Vieilleſſe mais biẽ eſtoiẽt itz ypices au cõſeit fe ſeotet autour 
INEX | OU roy prä dꝛuꝛſolent de pluſieurs choſes entrent trafiéBivient res crinſons on cygal 
les teſquelles ou temps deſte muſſieʒ ent rem tubꝛalge des bꝛane hes fueilles ont atoi ftume de 
chantec doulcement mais quant tenfe princes apperceurent helaine marcher parmy ta grant 
touc targeet ſpacieuſe itʒ diſoiẽt lung a tautre tout baſſement · Certes ce neſt point choſe eſt rũ 
ge fe tes Tropens et les grecʒ ſouſtiennent tant de maup et parfi longue e ſpaſſe pout vng tel 
Viſaige qui me ſembte point eſt re de femme Humaines Aincois pluſtoſt dune deefe immoꝛtelle 
Mais louteſuoyes poſe quelle foit dune beaulte ft dune. Si ſeroit itchoſe paus ſeure de la tin- 
uoyer ei ſon hoſtel que de la retenita foꝛceſaffin queue ue ſoit cauſe de ꝑpetuelle miſere a nous 
et aup noſtres. DER i 145 CU end 
Es parolles diſoient icrulp anciens enſemble. ais le roy Pꝛiam en appellant Berate 
7 dit ainſi · Dienca ma treſdoulce fule et fajfis ey pꝛes de mop aff in que tu Boyce ton p- 
ö mier maryet tes autres parens et amps. St ne cupde point die te vuele im pr rer 
ne donner repꝛouche de ceſte guerre qui baue tant de magento: Car le me ptaingʒ ſt 
i noh aut dieux auſquetʒ u a pieu me mole ſter par tant de malheurs. Sies toy iey ma 
e fille / et medis qui ſont fes perſonnaiges que ie Sop ſurpaſſer les aut tes tant ey haut 
teur de nature comme en reſplandeur daoꝛnermnens · Et fdr He lame la deeſſe des femmes lup⸗ 
dit ainſi · Mon treſredoubte ſeigneur et beau pere / ta patollẽ tt toy regard me font touſwuts a 
craĩte et a vergongne. Que pteuſt oies aup dieup que ie ſuſſe moste de moꝛt obſcute Quand 5 
mierement ie ſupuiʒ ton filʒ enlaiſſant mon ma y mes compagnes et ma fille Hermione / car 
tant de mau ne ſe fuſſent enſupuiz et ne fuſſent point toꝛmentte de pleurs ne de tarmes com- 
me ie fais. ais ie ſuis contente dobuier a ton commandementlet toy inſoimer de ce que de ſire 
ſcauoir · Ainſtuly commenca Hetaine a deſiner tous les pꝛinces de de Grete · Lef quels Hoinere 
deſcript oudit paſſaige · Mais a cauſe de buefuete ie meh deppoꝛte a pꝛeſent · Car aſſez ſeront 
ſproifieʒ ou deruierluure. a | d er ned 


ta guete. | 


Inſi que ſe note roy pꝛiam kenoit deuiſes auet ka belle helaine les deup heraulp deſſ⸗ 
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et le roy Menelaus doiuent eſpꝛouuer au meill en des deux ar mere ala point 
auquel des dieup com me Saiqucur denwure ra madame Hela me et tons es Figo tene 
de kacedemone / affen q̃ tous les autres ſoyent enſe me paciſitʒ g Q nous dein ulos a Tiere 
et les grecs jen aillent ey grece ¶ Lre thoſes ouyʒ le bo punce puen) fut tour kon bee erion” 
couraige · Meant moins il ce mmandaa ces eſcupere que oh ſuy amt naſt ia kittete pour ab era 
ou on lentẽdoit · La lit tiere fut tanto ſt pꝛeſte (acor ſt ree de royaulx aoꝛne nee fric nut de des 
Auſſt le pꝛnce anthenoꝛ monta fur Dig cyariot pour tuy tem compaignia paͤſſerent iny a 
rencs gens par la poite ſeeſet vindꝛent ey la cham pais ne la en les deux armees eſtoren t. Si 
deſenderent a terre er marcherent par emeen. | PURE PE TRE Hattert, a 
Van le rop Agamenoy er Vlixes Givet venir ces deux anciẽs piece ee ſeuſſauoir e 
7 ct yi roy pʒiũd anthenoꝛ / ilʒſe tireret cy auũt / heran x a tout teurscettes dat mesa la na 
Gere accouſtumneeappoꝛtũs les Boire neceſſatlesa faire tes cote CES je tronueret 
SA la. Tout omieremẽt iiʒ verſerẽt dn iy es tcouppes doꝛ /g puie bailte Et leaue g ka⸗ 
uer a to? ſes troie pꝛiners dig pty ſ dautre · ¶ Lois fe ropa game no du four regu de a eſper 
tira vng couſteau Bien trẽchãd a couppa du poeil de veſſus la tefie duns Sarh des AIG guir. 
Leſ̃t powon faine fut diſtribuee par les mais des he raulx auxpucipau ue ping ai prices de 
tous les grecs et les troyens · Et tore le roy Agumennoß oͤꝛeſſůt tes mals tante o au cierenlau 
dience de tone pꝛonunca tes pꝛroications et paroles de conuenances ey ERE fitanleres 
Ere ceteſte Jupiter qui prefides a ce lieu ey a cauſe des hautes n talgnes idees / qui as 
D ta pꝛincipaurte pluſg rande que tous les autres dieux et toy Sol qut Voile eł cẽgnois tou 
tes choſes / Do? fleuues top rerre/ſ vous autres deny inferieurs g tourmeteʒ apre ka 
mort les hommes dejfopau fy er vuſãs leur fop / Je Vous uo que pour tefmoingz de ces pacts 
conuenãces. Et vo ſupplit que vueilleʒ queles ſopent famnctes q muocables Se Paris au 
son cdu en ceſte bat aue pune mon frere menelaus de la Vie Helaine et tous kes trefo ſoꝛẽr 
a lup et nou nous eyretourneront a tout nos nauires deuers noʒdꝛeud dome ſtic qu es Et ſe mõ 
frece enstans occit Niegũdꝛe que tes troyens rendent Helaine auec toute! A richeſſe Et que 
les greis outtre plus ſoiet vemunerez de guerdons honoꝛificq̃s tets quit ſemble ta dije doſuẽt 
faice Exſquetʒ guerdons auſſi ſolent tranffouneʒ anos ſucceſſeurs · Et ce te roy Pra ou fre 
enfans reffuſent de nous donner iceulx prie et guerdons apres la morde Parts appelle de re⸗ 


$ 


* 


chief les dien a teſmolgʒ / que pour me venger des cõuenances rõpues ie pſeuexerap eij ceſte 


guerre et ny aura iarnais aur re fiymiſe fors que tune ou laut re partie ſolt du tout vaincue et 
ſuppeditee cee choſes dictes / il couppa la goꝛge au ditz deux aignaux lůg mater laut re femel 
felet ainſi moꝛtʒ et ſangtantʒ quil eſtoiẽt les mit a terce · Les aut res pibe du Siy es haſſa 
et en buret Ing peu par maniere de ſac rifice puie reſpandirent le demeuant ey terre en faide 
pueres et oꝛaiſons aux dieup des dieup et le pine puiſſant de tous Et Sone autres eſpetitz ee 
leſtes Buces que ceulx auſquetz it tindꝛent que ces pꝛomeſſes et conuenantes ne ſbient fera 
mes et permanentes que tout anji à ce Bin flue et coute en terre ainſt pulſſent couler et perit 
leurs enfans et leurs femmes · ¶ Mais pour loꝛs le dieu Juppiter auoit jee oꝛeilles ſosit hes (E 
eſtouppees et noi pꝛoplers a exaulcer leurs pꝛieres. 1 
A Pꝛes ces choſes faictes Le Boy rop pꝛiam partaa toute laſſemblee et dit en ceſte mantete 
Eſcouteʒ mop Vous troyens et Vous auſſig rec certaine ment mes yeulx ne pourtodet 
ſoubſren ic de vois mon treſcher füzalr xande combatant anre menetaate / et a cefte cauſe afis 
Gene foye pꝛeſent ie mẽ retonrne ey la cite / le hault dien Jupiter et les aut res dieud ont dee 
en leur coögnoiſſance et determinatioytequer des deux eft pꝛe de ſt ine a la moꝛt · ¶ Quſſt il cut ee 
dir it monta en ſa litiere a print tes deup aigneaup ſacrifteʒ (t les fit empoꝛter auci lup GENE 
qt ſei vetournolt ey la cite ke price hectoꝛr g le roy Vlipes aſſignerẽt vng lieu ppice a la bataille 
Puis 5 getterẽt ſoꝛt en vne ſallade auf des deux le premier cop ſerolt den et les deux arne 
nul eſtolent a lentour ey doubte et ſollcitude des choſes aduenit Leuans les mains au ciel fi 
foice binfienre vcup et pꝛieres · Sont les aucuns foꝛmoiꝭt fent OMi OY en ceſte maniere Pele 
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¶ £cfecond ſiure des Illuſt rations · 


Juppiter qui do mine fur les montaignes Idees qui a plus grant puiſſance que nul des auttes 
vieux vueillez farce auiourdhuy que cellup qui eft cauſe detant de miſe res et calatniteʒ entre 
ces orup peuples et natiõs puiſſe perdꝛe la vie et ſoit pꝛecipiter aux enfers et que nous air res 


puiſſions garder les conuenances inulolabłment. 


a Jaſt dijoit ka pluſpart des genſdarmes et fe pꝛeup hectoꝛ ce temps pendãt ayãt fe viſaige 
veftourne hachoit la ſallade en laſcle il auoꝛent gecte le ſoꝛt. Si apparut tantoſt que le tout 
de paris eſcoit de cuer le premier cop. Adoncques tous [e regecterent en leur lieu par oꝛdꝛe ioup⸗ 
te leute cheuauſxet leurs armes · ¶ Et alexandꝛe pour eſtre arme plus ſeurement q pine po 
peuſement pꝛit Srg harnois ede iam bes tout eſtoffe de fuy argent et Sne cuyraſſe de meſnies q 
eſto ta (oy frere chaon mais elle luy fut faicte et appꝛopꝛiee a fa poictrine comme de cire. Puiſt 
mit ey eſchappe Dae riche eſpee pendũt a Sne chaine doꝛ · Et adopta gacouſt ca en fou eſpauue 
fa grand et peſant targe . Et miſt en foy chief arme tout aome par deſſus de tele ſtes ptumaeg 
tymbies ho eibles a regarder. Et au dernier it pint Ing dard eſmoulu grant et ſoꝛt a mernet 
tes mais tet qui ſen ſcauoit bien ayder Menelaus auſſide lautre par fe faiſoit armer de fee pfuf 
nobles armes · &t quant ilʒ furent tous deux armes et bien empoinct ilʒ ſepꝛeſenterẽt au lieu 
du champ aſſigne · Les tropene et leag recz eſtant tout atentour a commencerent a marcher Bi 
ey fierement lung vers laut re apans les couraiges ſeloy ta voutente mal entallẽtee tellemẽt 
que tous cenlꝑ qui les regardoient en auoient grand frayeur · Et quand itz fu rent aſſeʒ pꝛou⸗ 
chains tung de taut re amfi que au meillieu de ia place ilz bꝛandirent leurs dars en fair affin da 
uoir pluſgrand cop et pluſſeur · 
Aris alexandꝛe lequet deuoit ferir fe premier Banja foy iauelot par grant maiſt riſe 
à ESA dtre cenelaus et fe toucha rudement en leſcu / mais la poincte fe rebouta auant q̃ue 
beut paſſer tacier / dont la targe eſtoit couuerte · Alois meneta⸗ ſe dꝛeſſa fur les poires 
dee ſes piedʒ a tout foy dart · Etfit Ine bꝛiefue oꝛaiſõ ei cejte maniere Pet roye moy ie 
te prie roy Jupiter que ceſtuy cy qui ma cõble de tant maulo ſoit pagny fetö fes demerites affi 
ğ ceuld qui font maintenant en Sie et toute teur poſterite quant LES en oꝛrõt pfer ayẽt craĩte de 
macutertes nobles maiſõs eſq̃cles ifs auront efte receuz par amiſtie. Et en ceioiſãt i cõt repaſſa 
aucune eſ pace fa lance puis lenuopa rudement contre Atexũdre l laq̃ue en treſperſãt te meien 
se paſſa pas ſeullement out re faciec fe cup: Bounty et le boys dont il eſtoit compoſe / mais auſſi 


t 


effondꝛa en ta cupraſſe et attaignit paris uſques a fa chemiſe et de fait euſt entame fa poictri 


{a gueine argentine fa clere eſpee q en la haulſant contremõt donna Sng coup fur te heaulme 
de parie fi grant et fi vehement que lalemelle Joka / en pieces € et le manche luy enſaillit Goze 
du poing · Lade choſe voyant menelaus il ſouſpira parfondement en dꝛeſſant les yeulp au ciel 
dift inf Opere Jupiter certainement de tous les dieux qui font au ciel n en ta terre ii neſt mit 
pire de top. Nagneres quand ie q faifope ma pꝛiere iauope conceu eſperance que paris receuoict 
par mes mains le guerdon de la crm melle inure quit ma inferee / mains maintenãt moy eſper 
du premiert coup ceſt rompue g ma lence a efte gectee en Saw fane auoir entamer fes me bꝛes 
de mon ennemp /ßb 
Ar telle et ſemblabtes paroTe le roy ſtdenelaus blaphemoit ſõ dien Jupiter / Et neant⸗ 
P moins tffe print courageurement a enuahyt et a hardier a ta ſalkade de paris · Si ẽpoigna 
les creſtes et plumaʒ eſtũs fur ice Eeſq̃tʒ auoir appꝛhende il ſeſfoꝛcoit de le traiſner du 
coſte de fee gens et ic leuſt faict victoꝛieuſement a fa grant gloire de tant plus facillement que 
quant if tiroit par fa ſatade / mol goſier de Paris ſeſt rongleroit ou moyé de la chainette doꝛee q 
fermoit a vne boucle ſoußz te mentõ / mais ſoubdainement la deeſſe Ven fille de Jupiter quid 
elle congneut le meſchief de Paris vint a la recouſſe / a rompit le tyen affih que enela? Vain 
quer ne ioupſt que de ta fa lade vuide en lien de Gomme. Laquelle choſe aduit par effect / car 
sinfi comme menclaus ce fut retourne vers ſes gens et pour ſeur gecter fa deſpouille de ſon en 
nemyſ et ceulx leuſſent receue a grand haſte eta grant ioye a que ceſlup menelaus eut pꝛins ſa 


ne ſeneuſt eſte quit guynchit au cop et fe humitia ſouplement a coſte. Ce fait menetaus kira de 
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les hache pour retou cnerincõtinent ſur Paris aſexandꝛe / dame Venus ainſi cõ me celle qui eſt 
haulte deeſſe / tout aiur onnee dune nue aureine PHA imuiſibtle ment {oy ſe rulteur Paris Hors ue 
la bataicke et ſe tranſpoꝛta ſoubdaine nent dedans la cite de Croyr u elle couoquaey Dne: 
chambꝛe riehe bien odoꝛante dedans ſon palais la ou foy lict genial et Voluptueup eſtoit um 
ptueuſement tapiſſe · eai RACE 
RE quant fa deeſſe Venus eut iltec mis ſe beau Paris alepandꝛe elle ſe trũffoꝛma print. 
EL sa figure dune des femmes de chambie de la belle Helaine nommee grea / xaquelleeſtat. 
Venue auec elle de Lacedemone / etſen alla vers ladite Helaine Si la tira tout beuement par 
la robe et kuy diſt ainſt · cthadame retourne ſ il te plaiſt a lhoſtel la ou toy mary alexandꝛe tas 
tend / ama commande tapeter car il eſt ſur One riche couche pluſbeau et piue reſplandiſſant 
que nulłe autre choſe du monde / Et ne ſembe point quil ayt cobatu auecctdenelaus maus ptuſ⸗ 
toſt quil viengne de ta dance taquelle choje opant ta belle Helaine de prune face ne Vouiut ac⸗ 
quieſer daer vers Pa ris. Et diſt par effect que iamais en la compaignie dung yomme ſilaſ 
cheg ſi couard ne fe daigneroit trouuerch ais apꝛesce quelle fut apperceue que ceſtoit ta vesfe 
Venus qui ainſi la ſemonnoit elle y alla. Et quãt elle ſut en la chubꝛe ou efoit Paris / elle ſar 
Sne eſcabelle / tournant les yeulx arriere ou vijaige Dalexandꝛe / fup diſt en ceſte maniere. 
Es tu pas retourne de la dataille ta ou tu ſcauois que recepuro moꝛt ſans tehen) fe 
N ne leuſſe gaigne a four / comme ceiłuy qui eſtoit defia ſurmonte g par toi foꝛt ennemy 
iadis noy mary le roy Menelaus · Oꝛ tu te jouiois ſibiẽ Banter de fe ſurpaſſer tant ey 
force de coꝛps / comme enſcience deſcarmoucher · Dı va maintenãt et fe defte a comvat re coꝛps 
a coꝛps · Mais noy feras / aumoins ſe tu me crois aincoie doꝛeſnauant᷑ te ga rderas bien de te p 
uoquer ainſi follement comme tu as faict oꝛes · Doire et auſſi de te trouuer deuant tupeta 
meſtee de paour que fe dauenture itte rencontre / il ne te treſperce de ſon dart ou de foy glaiue 
Et aloꝛs Paris fup refpondit en ceſte manere ie te pry mampe ne me Vueilles point moteſter 
par telles repꝛoches certainemẽt ie confeſſe que ie nay point Vaincuttꝰenelaus · x) ais ce a eſte 
au moyen de laide quit auoit de la deeſſe Pallas Et neant moins Sne autreffoys ie ie ſurmõ⸗ 
terap a mon tour . Car auſſi bien ay ie des dieux ſi des deeſſes enmon aide comine il a/ oꝛentat 
quit touche le demourant ie te prie faiſons bonne chie re / ſi paſſons le temps en lieſſe conuigalle 
Car oncques mais depuis que ie couchay pꝛemierement auec toy enuſte de Citharee ſi geant 
ardeur damou rs ne me tint quil fait pꝛeſentement Et quant il eut ce dit it ent ra en vVne autre 
tiche chambre de foy palais et Helaine le ſupuit. | 
6 e Ait le poete Homere a bon dꝛott que le beau Paris fut fi ubſtrait de la bataille p la deeſ 
e venus. ceſt adire p la moleſſe laſchete / a peu Safor antendu que luy qͥ ſouloit eſt re 
de ſgal en foren en vertu a fo frere hectoꝛ le plus rude cheualier du mõde / eſt deuenu ſt 
treſeffemine q ſi uppaillardy quit na plus vigueur ne couraige · Cequet᷑ exẽple fait biẽ a noter 
pour to? gêtifs hõmes mode rnea / oꝛ met oultreplus le poete pomere en pluſieurs paſſages de 
foy volume de liliade que Laie deeſſe Venus eſtoit pour les troyens a cauſe du iugemet fait 
par Paris ep la faueur delle. Et en denotant que leſditz troyẽs eſtoient plus adonnez a delices 
et a mygnotiſes lupurieuſes que neſtoient les grecʒ · Et met auſſi que juno et palas eſtoient 
du coſte des grecz / pource quitz eſtoient bons genſdarmes · Et auoient richeſſe qui eſt deſiner p 
Juno et prudence de guerroſer / quieſt ſignifie par Patas . Auſſt y peult auoir cauſe hyſtonalte 
pour quop ledit poete faincé que Paris fut ſubſt rait de ta bataille par Venus / peut eſt re pour 
te que comme recite Dares phꝛigiẽ Eneas qui eſtoit eſtume filz de Venus / couuroit ledit Paris 
de fon eſcu / a le tica de la hataille / et te ramena ſain a ſauf ela cite. Jacort ce que Dictis de cre 
te mette que Paris fut naure en la cuiſſe du dart de Venelane. · ö EL 
rs Fnfra cauſe de Venus le dieuhars eſtoit du party des troyẽs car Hectoꝛ q eſtoit eõpare a 
Mars en fureur de bataille / ſoubſtenoit la querelle venerienne de ſon frere Paris Meptu 
ne pareillement eſtoit du coſte des Grecs pource que teſditʒ Grecʒ auoient la mer eij comman 
demẽt · Et pfuſieurs autres nobles fantaſies dusit poete onpeult voir en ſon euu re de liliade 
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be ſecond tiure den Illuſtrations· 


touchans tri ditz dieux et deeſſes tenane diuerſes bandes a cauſe du iuge ment de paris. Te ſtaf 
ſauoir comment Henus pour lamour de fou fits Eneasy fut nante ey ia main par Bpomedes 
et Mars ſemblabtement a comment leſditz dien y et dee ſſes auſſi ſentrebatirẽt comme metle 
dit porte en ſon · xx lure: Mais mon intè tion ne mõ pouoir auſſi neſtime depplicquer toutes leſ 
dictes fictions! pourquoy ie men deporte. Touteffoys entant quit touche paris iay recupllp du 
dit volumede litiade / que depuis ledit combat anet enetaus paris alepanðꝛe fit les Vaillan⸗ 
ces qui ſenſupuẽt en la guerre troyenne · Ceſtaſſauoir qui tua Heneſteus filz Byuriothus a de 
phiſorneduſe / puis naura dung dard le cheuar de Neſtoꝛ roy de pyloh et bleſſa dune ſalette Dyo 
medes roy Dethotye en la mai deytre · Et Ing autre nomme Euripillus en la cuyſſe / puis en 
tra auec les autres de dans la fortification des grecs quant hectoꝛ cuyda hꝛuſler leurs nauires 
mais ce ne fut point fane ce que Hector tappellaſt ſouuent couuart ij tardiſ · Dult replus if tua 
Ing gret appelle Syochus · Et autre choſe nay troune de fee faictz oudit hute. Bares de phꝛi⸗ 
gie met que ledit parie tua Palamipdes dune ſaiette · Mais tous fes autres font dopinion quif 
mourut par fa machination faicte contre tup par Olipes et Bio nedes comme deſſus eft dit» 
Maintenant fautt retourner a noſt re pꝛopos principats 
¶ ¶ hapitre p vii. 

¶ Bes conuenances rompues entre les deup oſtʒ / a de ka bataille renouuellee par Pan. 

darus de lycie · Des grũs pꝛoueſſes de Hector Des trenes pꝛinſes étre les deut armees 

et de lareconſiliation Dachilles auec agamenon · Comme ledit achilles fey amoura de 

Polipene · Necitation de La most du roy Sarpedon de tycie g auſſi de celle de patroclus de 

Myunidonne qui fut tue par Hecto / et aut res choſes · ü 

nn Andie doncques que te Seau Paris alepandꝛe auoit cfte ſoubſtraiet du com- 


bat moꝛrtelet 8 a choſes veneriennes / comme deſſus eſt dit fe roy 
AI IEE Venelane ſemötabie a Sng ours enraige / couro it ca et ta pour veoir fif trou 
u ucroit paris nuie part et ny auoit nut des troyrns ne des recz qui peuſt ne 
ſceuſt dire quit eſtoit deuenu · Car itz ne leuſſet oſe diſſimuler acauſe des fer- 
Sa Nf mens faictz et des conuenances eſtablies / a auffi quilz aymoient mieufp que 
mb parie mouruſt tout ſcut᷑ que de continuer ſi dangerenſe guerre · Aloꝛs le roy 
Agamenoy parla hauf: er cler et diſt ainſi · Eſcoutez vous / Tropens phꝛigtens dardantens fps 
ciens paphlagoniens / Et generalement tous ceufy qui font Benus au ſecours de pꝛiam ous 
voyez que la victoire de ce fte batailte eft deuers moy frere menelaus ſet pourtant ceſt a vous 
maintenant de rendꝛe Hetaine et toute la richeſſe qui a efte appo tee auet elle de lacedemone / c 
en oult re nous remunerer de guerdons ßonoꝛific ques teiʒ quil fera inge iſtre cõuenable / leſq̃tʒ 
ſoyent tranſferez a nous et a noz ſucceſſeurs · Quant agamennoy euft dit ces parolles / tous ies 
grecz extollerent fon oꝛaiſon par grant admiration. Mais lest royens honteup et confus de leur 
piopꝛe vergongne ne tarderent gueres a bꝛiſer fes conuenances · Carſpandarus de fycie ſũgdes 
plus iuſtes archiers du monde a linſtigation de taodicus fitz danthenoꝛ tira ouccultement Sne 
ſaiette au roy menelaus ii te naura en la cnyſſe tellement quit te fallut porter Hore de la bataille 
ALomBies que dares de phꝛigie met que fat paris que ledit menetaus fut nauce ¶ Et iuſques 
icp ap fuyuy la narration du porte Homere maintenant Vueil retourner amo acteur Dictia 
de crete · l 
IT Celluy Dictie en ſon · i liure met que pandarus de tyele pour renduueller fa meſlee a by 
fer les conuenanees ne fe tint point a ce cop · Aincoys tira dune venue pluſieurs fleſches € 
steſſa beaucoup de grecz / mais finablemnẽt Byomedes en deliura la place fe tua toze recõtnẽ 
ca leſtour merueilleup et mortel dung coſte et dautre / Et y furent naurez des princes troyens 
Eneas Sarpedoh Btaucus / Helemik Euphoꝛibius / polydamas. Et des Bretz oultre ledict 
menelaus / Dlipes merion et Eumetus· ¶ En la fin fane ſcauoir iuger qui euſt du pire ou du 
meilleur ta nupt ſuruint qui les departit · ¶ Homere fur fe paſſaige deſcript vne belle baraille 
faicte coꝛps a corps ent re aiax thelamonius / g te pꝛince Hectoꝛ / Gt auſſi fait Bares de phꝛigie 
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Combien que noſt re acteur nen diffe mot. Et ne fut valqueur ne dung ne lautre dicen x deux 
champions. Mais fe departirent apres auo ir donne grandz dons lung a faute Et ce faut tes 
Tropens fe parquerent entre te port et la cite et fe tindent auy camps aucuy tempe. Deft- 
aſſauoir iuſques ate que tyuer furuenané g les pfuyes les firent rent rer a troye · Et en demen 
tiers aiax thetamonius auec foy armee et aucuns des gens Hachilles allerent courir permy 
le pays de phꝛigie · Si eygaſterent beaucop/ et pꝛindꝛent aucune citeʒ g ramenerent grant nom 
ze de buti · . 
E Teyce temps meſmes dpueri le treſpꝛeup hectoꝛ ſaillit de troye a tout foyarmee pour cõ 
batre les grecs · Et les grecs auſſi ſoꝛtirẽt cõtre tuy a fe trouuerent ei ta chãpaigne accou 
ſtumee · ais Hectoꝛ p (a pꝛoueſſe a vertu les cõtraignoit de fouyꝛ a de q̃rit ſautuete ey leurs 
nauires la ou il eut pluſteurs merueilleup faits darmes exploicter tãt dung coſte que dantre : 
car Hectoꝛ les pꝛeſſoit iuſques a Bouter fe feu de dans leurs foꝛtifications / q debane leurs naut 
res meſines / a peu fey faillit dés ne fuſſẽt alors to” deſcõfitʒ · Car Achilles ne fe vouloit point 
armer pour fa Gaine qͥt auoit au rop Agaménoy. Mais aiap thelamoni? couſi germain dudit 
achilles / a ſecõd ey vaillqce ape ſuy / fitſi bõnereſiſtẽce dé nautra Hectoꝛ důg gråt cop de pierre 
R loꝛs deſiſterent les troyẽs de cõbat re anp nauires / fe rettrerẽt a trope / neũmoins aucůs des 
enfũs de pꝛũ furét fues eyicelle iournee · Et tatoſt ope Nhrſus roy de thꝛace venũt au ſecoute 
de Pꝛũ fut octis cauteleuſemẽt par diomedes et Vtipes · Et ſes cheuauip merueilleup q faitz 
furẽt amenez eyloſt deagrecz auũt quits peuffét Boire ou freuue kant! car fe Ine fois ifs y euſ 
fent eſte abeuureʒ leur deſtinee eſtoit tele q̃ iameis Troye neuſt eſte punſe · Et de cecy nous 
parterõs encoꝛes pluſaplain ou dernier ture · Les thracio d eſtoiẽt audit roy Nheſus fe cuide 
rent mettre ey deffence / mais if furẽt tous deſconfitʒ. Et tantoſt apie ales tropene vindꝛent 
dem n der aup gregoys trenes et ab ſtinences de guerre laquelle choſe ilʒ obtindꝛent 
Drant leatreues / larchipbꝛeſtre Sappollo deſmynthe dõt deſſus eft parte / Siné es fryer 
cite des quecz/vemercier lee pꝛices de ja fille ¶ hꝛiſis ou Aſt inome aq ſuy auoit eſte rẽdue 
Aaſſiphitoctetes (eight de Sethõ a de melibee retourna de tiſte de Lẽnos auec ceulp à teſtoiẽt 
niez querir q appoꝛta les ſalettes de Hercutes . Jacoit ce gt ne fut pas encore aſſeʒ fermemẽt 
gue ry de la moꝛſure q̃ le ſerpẽt fup auoit fait au pied cõe deſſus cft couche · Loze tindꝛent con 
jeit tes princes de grece / pour faire appoinctemẽt entre te duc Achilles a le roy Agamennon · Et 
a ceſte cauſe furet enuoyeʒ vers fe duc Achilles deup granes perſonnaiges · Ceſtaſſauoir Dit 
des Cap thelamonius · Ceſquelz en excuſant teur charge offrirent a Achilles lune des files 
du roy Agamẽnon en mariage / auec fa dipieſme partie de foy royaulme pour le douaire dicelle 
et cinquante talents doꝛ / dont chaſcũ talent pour le moins vatoit quarant fiure do / a douze on 
ces pour iure · Et tant epploicterent iceuty moyenneura / que finabtement apꝛes longues diffi 
cuttez a finftance de phenix gouuerneur Dachilles et de Petroctus foy mignon / icetuy duc achit 
les repꝛint (a mye et concubine hyppodamie ou Bꝛiſeis . Caquelle Agarntnoh iu ra ſotennelle⸗ 
ment nauoir tamais touchee . Et fut faicte ta paix ent re teſditʒ achilles a agamennon · Pẽdũt 
auſſi le temps puernal et les treues / es grecs fe trouuerent ſouuenteffotaauec les troyens ou 
temple apolo tym bꝛee hoꝛs des mure de Ttope / n tes gretzpour euiter oyſiuete fe percotéf 
touſtpurs aux armes / mais noy tes tropẽs. Et en outtre pluſteurs citeʒ daſie fe ſoubſtraioyẽt 
de ha myſtie de Pꝛiam vopans quit auoit du pites | A jg 
Ng iour docques entre les autres à la ropne Heccuba faiſoit ſacrifice au dieu apollo 
155 iy 10 be duc Achilles deſirũt Voir les cerimonies et les cou ſtumes tropénes alla a (on ſipie 


4 * Pis fiat anec peu de cõpaignie au téple deſſuſdit ouq̃t it vit entre tes autres filles de pꝛiñ 


a t re ſhelle pucelle poſixene / ſur Cadie it getta les peufe p fi gråt cõcupiſſãce q fut eſ 
pte dr 6 amour ouſtre meſure (t ſaugmẽta ce deſtr en fuy iournelltmẽt de pluffoꝛt eypluffoꝛt 
Tellemẽt que certains loursaps it enuopa ſecretemẽt ſõ aurigateut nõme autumedõ deuers 
ke prince hectoꝛ pour traicter mariage entre lupa ladite polipene · ¶ Icy ya cont rariete aperte 
entre deup treſanciens acteurs Bares phꝛigien et Dictis de crete / car ſe deſfudit dares met q 
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¶ Ce fecond liure deo Iuſtrations · 


Hector eſtoit deſia moꝛt et que le iour que Achilles ſenamoura pmierement de pofipenc on fai- 
fort ſeuniuerſatte de Hectoꝛ · Quoy quif jort ie aay pas ent repuns de les mettre daccoꝛd / ainio is 
me ſuff iſt de ſuyure toꝛdꝛe pꝛincipat de moy acteur Sictis de crete. 

Ec to doncques felon ta recitatioy dudit Bictis fit reſponce a antumedoh meſſag ier 


va chilles que foy ſeigũr Soutoit anoir Potixene il eſtoit neceſſite quil fif de deux cho⸗ 
es lune ou qͥł liuxaſt toute larmee des grecs es mains dudit Hecroꝛ / ou atout le mois 
e QE fup baillaſt quatre des puncipautp ꝑſonnaiges . Ceſtaſſauoir te roy Agamennon et 
{ou feere Henelaus leur coufin: Aiax thelamonus et aiad oiueus · ¶ Sõt quũt achilles enten 
dit ces choſes il fut fort indigne g iura tous fes dieup par grant fureut q̃ au premier eſtour qui 
ve trouue coit Hectoꝛ il ee tueroit · t ce nonobſt ant ſeſtolt it touſiours it e [prier ſi frappe de la 
tout de ladicte pol ipene que ſouuenteffois u couchoit hoꝛs de fa tente cõme vng homme force 
ne · Tant que authume doyſ oy au rigateuc fut cont rauit dẽ aduertir ies aut res princes de gre 
ce aſſin quiiʒ fe donnaſſent garde que foy ſeigneuc achilles ne fift quelque mauuais patcou con 
nenrion auec tes Ttopens a leur grand pꝛeundice . ¶ Gndementiers piuſicurs citeʒ du royaui⸗ 
me ds Trope en delaiſſant fe party de pꝛiam / venoient off rir ſecours aup grecs Si commenca 
dappꝛoucher te beau pꝛintempa. | | 
Es froydures yuernalles poſſees et feBrantempe vernal ftoꝛiſſant / ta guerre cõmẽ 
caaſpꝛe et cruelle entre les deup nations. Et fe fit fa quatrieſme bataillẽ / les tropene 
= 7 ſe trouuerent auy chãnz dũg coſte ales grecs de tautre · Illec fut tue pyꝛregamus toy 
nd depeonie qu dit maintenãt Hong rie / lequel tenoit fe party de Puũ a moutut par les 
mains dedyo medes roy dethotye . Agamas toy dethꝛace par tes mains de ydumeneꝰ cop decre 
be quotz dit maintenant candis. Ee pꝛeux Hectoꝛ y fit merueilles darmes gj occit pluſieurs prices 
et auſſt euertua grandement Achilles meu de grãt indignation / pour fe reffus quoy fuy auoit 
lait de pol ne mais it naccõplit pas foy ferment ceftaj auoir de tuer hectoꝛ ou pꝛemier eſtour 
qut rencont ce roit · Touteffoys il occiſt fe nobte phiuumenis roy de palfagonie et le gentu Ce⸗ 
von baſt ard de pꝛiam / duquel eſt Beaucoup parle ou premier fure · Aceuuy Cebuoy e ſtoit aurt 
gateut / ceſtadire conducteur du chariot Shectoꝛ. Mais le prudent Hele nas fitz de Puan ey ta 
me lee naura Achilles dune fairtte en la mainet le cont reiqnit a taiſſet ia bataicle · ¶ Auſſi plu 
lieus des enfans de Pꝛiam furent occis a loza.: ¶ Et y eut Bug des coingz de tarmre bataille 
ps a coꝛps entre yatroctus de mirmydonne/ et te rop Sarpedon ce iycie fus de Juppiter Lgl 
DALK doh y mon rut par ies mains dudit patroctue. Et a ce concorde Hamere ey ſo iuade · Ja 
co. tee que Bares de phꝛigie mette quit fut tue par pampre. ¶ E ouitte Seiphebus fut 
nau re par pat roclus et ſon frere baffard Boꝛgatroy y receut morti tant fit darmes ce iour fes 
dit Pat roclus · Et apꝛes innumerable occiſion tant dung ofte aue dautre ſas etre vaincuz ne 
Va. nqueu rs a cauſe du veſpꝛe ſuruenant / la retraicte fut ſonnee · Lois les tropene mépciés em- 
poꝛte cent ts coꝛps du roy Sarpedo de lycie de Goꝛgat roy et de ¶ Brion baſtard de Diam et 
menerent grand pleuret grand dueil · Si tes enſepuelerent auei pompes ſumptueuſe· E quũt 
lanodle nymphe Pegaſis Oenone eſtant en la cite de Ccbꝛine ſceut la moꝛt dudit Cebꝛioy de 
cehꝛine ſon ſingulier aͤmy et bien vueillant Elle eymena au ſſi vng dueil extreme daut re part 
les grecs vindꝛent viſiter le grãt tat ailleur Atgilles leqͥl auoit eſre naure par Helenus / g foue 
rent gauttement les grandes vertuz et vaillances de Patroclus . Et le tende main au fiy ma 
dig ilz buſterent leecoꝛps des mois et les enterrerent HE RER 
ts Dies aucuns ours paſſez que ſes naurez futẽt gurris fes troyée firẽt vne ſaillie Gore 
de trope / laquelle fut de grand unpetuoſtte / a ſurpꝛindꝛẽt les grecs tellemẽt que de prin 
ſaul il en tuert᷑t brautoup / entre leſq̃tʒ futẽ t occis archeſilaꝰ roy de hoptie aſcedi roy 


* 
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de phocide / qu eft ei la regio dathenes · Ety futẽt naurez meges agapeno: darcha 


die / parroctua de myꝛmidonne vint au ſrcoure de ceulyde fon pty p gråt effoꝛt mais fa furtune 


yt pas telle queſle auoit e ſte ne ta batale pꝛecedente. Car il fut ᷣmieremẽt naure ꝑ rupho 
dh itz Des bar půth / a cõſequẽ ment tut par te pꝛeup hectoꝛ · St y fut fece et obſt iner batnih- 
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ke pour ke coꝛps de patroclus car ſes tropene fe vouloiẽ t auolr tour fe deſhonterg mutille r Si 
tainement Et tes grecs fedeffendotent pour lenſepuelir honnoꝛabremet. C pie icetuy em 
phoꝛibius qui auoit pᷣ mie rement naure patrocłus futcitconuenn pat Aid a enelaus G occie 
par cuy · ais finavlemẽ t les grecʒ fu rent vaincuʒ ey grant deſhonneur / y perdirent beau 
cop de teure gens / la nuyt ſaulua le demourant · Et fep retournerent en keur foꝛt et ey leurs 
nauires poitét te cospe de pat roclus pour ta moꝛt duqquet Achilles qui neftort pas écotee que 
ry de fa plope faite par / heit nus mena Sng merue illeux dueilſ tamente comme ce lu y qui touſ 
iours auoit efte ſoymignon et ſonſingulier amy Ceſte nuyt ia les grecs firent ſoigneuſement 
le guet / pour la grant crainte quit auotẽt des tropene i le lende main bien mati enuoyeret qq 
tir foꝛce bois es foꝛeſtʒ de la mötaigne idee pour buj fer ſolennelie ment le coips de Patroctus 
Sifurẽt faictes fce funeraitles ei grant Honneur a truſmphe / ſelon ta ſuperſtitioy dadoncqs. 
Eu de toure apres q̃ lesgieiʒ furẽt refectiõneʒ du labrur de keure Gide Veiltes itz tire 
rent leurs armez auy chape par Bng beau matig fe tindiet ta tout fe iour attéode 
cs troyẽs pour voir fits ſoꝛtiroiẽt mais les troyée ne fe bougerẽt pour tore ne fat 
i ſolet qͥ regarder larmee des grecs p leur tours g creneaup /i ce Doyle iceuty gresjur 
fe ſoleit couc hat fiy retirerẽt en leur ſoꝛt à ey leur nauires / mais le ledt mar a fa fine aube du 
four fes t roy s les vindꝛẽt reſneiller a les cuiderẽt ſurpꝛe dꝛe ey deſarroy cdp ey fa hataitle pfe 
dẽte / touteffois ifs furẽt verkueuſemet reſueillez p lrogrecza ne peurẽt longurmet durer dis 
ne foucnafjet en fuites Si en yent beaucoup de more de naurez aceſte foia / entre ceufy q̃ furẽt 
occis du coſte des troyẽs fut ie plus apparũt aſiua hirtardes ſeigneur de ſe ſtoen dabidos grũt 
amp Sgectoꝛ Syomedes roy dethonie y punt douze puſonnte rs q aiap thetamomus quarante 
entre leſquetʒ furent piſus a enaner baſtard de Puan ¶ Er ta part des grecs auſſi y fut oc- 
cis eneus royde Scithie / quon dit maintenant Tartarie i ydomenus roy de fifle de crete ou cñ 
die y fut naure. ¶ Apꝛes doncques que tes tropene je furet retireʒ / leagrecz auſquelz le champ 
demoura gaignerent grans defpouttiee des moze q getterent on fienne xanthus ou Scaman 
der tous ies coꝛps des troyens / affin que iamais neuſſent ſepulture / et ce firent ilz p deſ pit de 
loutrage que les troyens auoient voulu faite au coꝛps de Pat rocſus · Puis apꝛes i z pꝛeſente⸗ 
rent leurs pꝛiſonniers au fefoy Achilles leſquetz it fit incontinẽt occire au tumbeau de Patro⸗ 
cius meſmement teſditʒ dep baſtar dz de Pꝛiam / Piſus Euander / et puis cõmmanda fee get 
ter au chiens G es opſeaulꝑ et deffore ſi fit Seu expꝛes que amaie ne coucheroit ey fict dé 
a ce quifauroié Senge la mort de foy amy Patroctues 
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C Toukeffoys Dares de phugie met autrement la moꝛt dudict Hecto ; diſant que Achilles ke 
rua ainſi quii voutoit deſpouiuet de jee armes Sng duc non me Polybetes par fup occie. ¶ ce 
poete Homere auſſt en jòn ityade recite autrement la mort oudit Hectoꝛ / a plus a lhonneur da 
cyules mais ie madhere plus a mo acteur Dictis lequel meſmes eſtoit de la nation grecque / 
et neantmoins la Berite du fait la conſt raint de reciter ta mort de Hectoꝛ au grant de honneur 
Sac yilles · ' 
a- Lant doncques fe treſdeloyal achilles euft occie traiſtreuſemẽt la fleur des noBlee hõ 
mes de tout be monde pour plus deſigner fa raige eff teneʒ il le daſpouilla de fee armes 
vue fe fpa par ies pieds et cõrnanda a ſoh aurigareur anthume dõ de tatacher derriere 
fon chariot · Ne fait ib fe mit dedũs · Et anthumedon gouuerna les frains des chenauſp ey les 
agrullonnant par grant ipetuojite parmy Sne large chu paigne a la veue et regardes cytoyẽs 
de Grope que pouoient ayſement Veoir et choiſir leur iadis treſ Vaillant deffenſcur ainſieſtre 
traue villainement et pouoient congnoiſtre fes armes dont les grecz leur faiſopent fa môftre 
par grât huee et deriſton · Et auſſi la ſuruenue du baſt ad du roy puan / auquet Achilles auoict 
les mains couppez cõme deſ / eft dit · Et fit aſſeʒ ample teſmoignaige / aloꝛs Ing merueilleup 
duell ſeſteua parmp fa grant cite de Troye / tellernent que des terrihtes criz a huees qui fe fai- 
foicnt par fe populaire tes oyſeauſp meſnies en tomBoient du ciel / comte recite noftre acteur. 
¶ Contee ies poꝛtes furent fermees et y cut vne piteuſe mutation cn la cite. Et ne penſoient 
les t copens aut re choſe ſinon que les gvecʒ viendꝛolent de nupt aſſaillir leurs murailies / et les 
pꝛenbꝛotent incontinent attendu la moit de leur chef Et de teur totalle deffence! et en oultre le 
bꝛupt fut eſleus par aucune diſans que achilles guoit conſtraint tarmee de la ropne Pantßhaſi⸗ 
fee de je rendꝛe de foy coſte · Ainſy eſtoit Troye en grand doubte. : | 
= Tendementlers achiltes trajna vaiuãment le coꝛps du noble Sector iuſqs au tum 
beau de patroctus · Et illecqᷣs le colloqua für ta terre par maniere de vãtiſe « gloꝛift 
D) ance a la Bene de tous tes grecs auſqjiz il pralſoit beaucoup de le veoir ainſi cée celluy 
d à foutott eſtre fe plus redoute de leurs ennern z et cce celluy q peu pꝛiſoit fe demoni 
i KT) rat / et pource q̃ te faict de la guerre eſtoit deſoꝛmais ainſi cõe en ſurte / itz ſadõnerent 
en toute lyeſſe / et le ledemai Achilles pour faire honneur a foy amy Pat toclus / mit 
fur Ing grant tournoy et celebꝛa les teuy funebꝛes de toute manieres deſbatemens au tůbeau 
dudit pat roclus · Ey diſtriduant par grant largeſſe diuerſes manieres de pite a ceuſꝑ qͥ mieuſp 
le feroient · Et quant teſ dictʒ teuy furent fines chaſcun fey retourna en fa tente. 
am fe triſte roy te lendemain matih veſtu de robe de dueil ſans auoir regard a fa di 
mA 0 gnite ropalls partit deta cite de troye et ſe Sint eyfa tente Bachilles iceliuy 66 prince 
J, ancien fappuyoyt (ur leſpaulle fenefére de fa fille ta helle Potipene / q auec tuyeſtoit fa 
noble andꝛomacha fe me du feu price Hectoꝛ et ſes deup ennes enfe Laodamas etA- 
ſtinax · Et aßs fup venoit Sng chariot charge doꝛ et dargent a de pꝛecieup diaps / ce ſcpectacie e 
ſtoit piteuſp et miſerable a merueilles Car le noble Sicinard a tout {a barbe channue fe gecta 
aud Genonty dn ieune prince Achilles et tuy tẽdit fee mais iolctes ptourâe p gråt vehemẽte af 
fiy de leſmouuolr a miſericoꝛde fuy ſuppliñt quif vou iſt pꝛẽdꝛe les dde G richeſſes q fuy auoit 
amenes et fuy rẽdꝛe fe coꝛps de ſõ bien apme fits Hector / raquete choſe Achilles fup accoꝛda fina- 
blement et fenfaiffaatter tey et tous ceuip et celles qui eftoient venuz auec fup ſains et faufse 
¶ Touteſuopes Homere ou dernier liure de riliade met quit ny alla que Drian tout ſeut anec 
I deus le herault ſoubʒ la conduycte du dieu Mercure. Et encoꝛes y allerent ilzde nuyt depaour 
deſt re appeceuz des autres grez a quant itz fur ent de retour a Troye les troyens ſeſmerueit⸗ 
lerent de fa debonnaire des gregoys · Et commencerent Sng duell inenarrabie fur la mot She 
ctou puie fe ſepulturerẽt en grät hõneur et pope aupꝛes de ia ſepuſture du roy Ftion ſõ ãceſt re 
¶ Et ende mentiers ity ent trefues teſpace de dip ionre Pendant leſquelles les Œroyine ne fi 
etent de lamnẽ ter la moit de leur boy prince Hectoꝛ et fait a pꝛeſuppoſer au fi que fa nymphe 
Pegaſis Denone laquelle eſtoit a Cebꝛne / cut fa part de fa doultur de ſa mort. Comme celle 
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qui leymioit de grant cueur / auec tes cebꝛiniens leſquetz eſtoient de ſaſeigneurie. ' 
Nuiroh cesiours arriua a troye la ropne panthaſſillee / de ſaquelle eft faite ampte mentis 
Ley noſt re euure de grecen de turquie g du royaume amazõneselle amena Sne belle armer 
de dames et dautres peuples fee voiſins Mais quant elle ſceut que fe treſpꝛeup Hectoꝛ eſtoit 
moꝛt elle ne Voutut point ſeiourner a Trope / Aincois delibera de fey retourner €y (a terrecõe 
elle qui pour fe hauſt bꝛuit des vertus dhectoꝛ y eftoit venue cõe aucie eſtimẽt. Touteuopes 
parisalepandꝛe fit tant enuerselle dt ta retint a force dog dargẽt quit tuy dõna a peu de ioure 
apiece elle delibera de fortit aup Hampe e oꝛdonner foy armee ſeparee ment ariere des troyfe 
comme celle qui fe fioit Beaucop en fa pꝛoueſſe de fes damoiſelles Mais ce nonobſtant quãt elle 
fut en la meſſee elle fut iegierement abbatue et nauree a mot par le duc achillee les troyẽs 
rachaſſez dedans leur cite / touteffois on ne toucha aup autres amazones pour la ſuppoꝛtatiõ 
du fepe femenin . Aincois ſe cõtournerẽt tous lesgrecʒ a regarder par grũt ad miratiõ la royne 
pant hiſittee qui labouroit aux eptrernttez de la moit / achiles fa Voulut faire enſepuelir Goo 
zablemẽt / mais diomedes roy de tholie plus cruelq̃ Ing ours y cõtredit a fuy mejmes ta trai 
na p les piedʒ dedũs le fleuue Fanthus la ou elle achrua de mourir G ceſt la recitatioy de noſt re 
acteur Sictis de crete. Cõbien que Bares de phugie recita autrement fa moꝛt de ladite ropne 
et autre temps diſoit quee fut ture par Pyꝛrhus filz dachilles a que parauant elle auvit fait 
pluſieurs merueilleup faits darmes . 
IL E iour enſuinant le punce Hennon filz iadis de Titon? frere de Priam qui fey eſtoit alle 
any indes quant Hercules ie grec demolit Troye Suruint en grant triumphe et gloire 
pour ſecourir foy oncte / Et amena Sne belle et groffe armee de perſonnaiges Indies à Ethio 
piens · Et tant de gens et de cheuaulp et fi bien armez et Barões que ceſtoit Sne grant beaulte 
de les voir venir par terre / mais {6 autre excercite venũãt par mer de ladle eſtoit cõducteur 
vng duc de -Sprie nom me Phala fut effaicte en fifle de Rhodes comme nous auons dit pluſ⸗ 
aplai cy deuant · ¶ Dꝛ eſtoit icelle armee par terre ſi grãde quelle ne peuſt toute loger dedãs 
ba cite. Et guieres ne ſeiourna Æennon dedans tcelle qui noffriſt tantoft fa bataille aux grecs 
fi fira tous ſes genſdarmes hoꝛs des murs / et les auttes princes et enfans de Pꝛiam les leurs 
Sieſtoit Ine choſe merueilleuſe de voir tant de gens armez et accouſt reʒ de ſi diuerſes ſoꝛtes 
Tant denſeignes eſt ranges vent iſtans au vent et doup: de lengaiges noy reſemblans lung 
a tautre · A laboꝛder lesgrecz ne peurent ſuppoꝛter fe fag des perſ anstropens · Ce punce mẽnonj 
y fit beaucoup darmes · Tua beaucoup des nobles de grece · Et tourna toute leur puiſſace ei 
fuite iuſques aup nautres. Tellement que ſilʒ neuſſẽt efte pꝛeſeruez par le benefice de la nuyt 
il eſtoit fait druty a iarnais / tantoſt eſtoit le punce mennoh redoubtabte q bohguerroteur Bot 
fe les greczfurent eſtõneʒ a ce cop ce ne fut pas de merueilles· Et eurent conſeit enſemble let 
det re eulp treſtous cõbatroit coꝛpʒ a corps cõt re mẽnõ. Si eſeheut fe forf a aiax thetamonius 
Ce fait ilʒ fey allerent repoſer pour ta nuyt. 
. Dant fe ſoleil matutin ent rẽdu ke iour cler les grecz oꝛdonnerẽt leurs bat alles dune 
7 72 bart ſauſſi firẽt te treſeheuatereux mẽnon ii tes t royẽede lautre/ i quãt leſtour fut 
c AA cõmeẽce de toutes pars aſpꝛe n hoꝛritzle aſſez ey y eut de morf? a dantre fi naures dé 
eur cõuit atter la place Entre leſq̃tz anthitocho fitz de neſtoꝛ roy de pilõ cheut p Ing 
cop de leſpee du price mẽnõ mais atap thetamoius desqͥ peut voir f6 opoꝛtunite ſadꝛeſſa a më 
non q le deff ia en fup pꝛeſẽ tãt cõbat ſingulier / ceſtadire coꝛpʒ a coꝛpʒ / a quãt le / pꝛeux mẽnon fe 
vit aifi ꝓuo il neut garde de faire reffuz aĩcois def ce dit pꝛõptemẽt de deſſus ſon chariot a ter 
reſ pour cõbatre a pied. Aloꝛs fe ſeparerẽt tee deny armes pour faire place aux deux chũpions 
i regardatẽt le cõbat a grãt paonr q attentiõ mẽnõ chãceta důg cop q̃ atap lu dõna en leſcu 
d pour fe garder de tůber aucũsde ſes gẽs accoururẽt autour defuy fage choſe Vopãt achilles 
il ſaiilit ou meillien / a dig cop de fa peſante Face ġf tenfa (ur menno it leſtendit moꝛt aterre 
¶ Bares de phꝛigie ie compte dantre ſoꝛte / a q achilles fut pꝛemierement naure par chennon a 
la recouſſe du coꝛpʒde Troilus · ¶ Ainſi les troyens indiens perſans / a ethiopiens tre leur 
eiii. 
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duc et capitaine ocels oultre leur eſperante perditẽt tout te couratge et ne péfcrét foie ſe ſaui⸗ 
ucr a la fuytte / touteffots le gentil cheualier potydamas filz du Baró panthus cuyda ratier fee 
tropene et iceulp encouraiger / mais if fut tue par aiaꝑ et Glaucus filz danthenoꝛ par diome⸗ 
des attreus et Echion baſtard de pꝛiam furent occis par achilles auec Aſteopeus roy en peon 
nie ou hong rie et pluſieurs autres · Tellement que toute fa terre eſtoit arroſer de fang Humai 
et la champaigne ionchee de coꝛps morg. 
J Dies ce que lee grecʒ furent laſſeʒ et ſaouleʒde tocciſſion des troyens ifs ſe retournerent 
ti en leurs tentes ef les troyens triſtes et dolens leur enuoyt rent Sng Heranlt pour auoit 
treues et eſpaces denſepulturer leurs moꝛs · Laquelle choſe leur fut accoꝛõee / et grand honneur 
et dueil fut fait aux obſecques du prince dk )ennon / nepuen de Piian. ¶ Pareillement fee Orec 
miret ey ſepulture hoͤnoꝛablemẽt anthilocus fis de neſtoꝛ et ce fait iceulp grecʒ cõme triphũs 
et victoꝛeux ſadonnerent a toute bonne chere ey eptollãt les grands touenges et pꝛoueſſes da: 
iay et dachilles la ou contralre les troyens plrursientteur mel chief continuet a commencoien t 
4 je ſoucper et repentir de plus en plus / Soyant leur affoybliſſement euident et loccaſion quott 
dienne de leurs ducs et capitaines. 
Eu de tours aptes fes grecs ſarmerẽt et ſẽ allerẽt deuãt trope pour irriter ceuſp de dedũs 
P ala Bataille. Sur teſqͥtzʒ paris alexandꝛe fit Sne ſailtye / mais aincois qͥt y euſt cops tueg 
ne dungcoſte ne dautre tes tropene accouardiz linutilite de ceulꝝ qui les condupſoitt rõ pi 
rent leurs oꝛdꝛes habandonnerent leure places et tournerẽt te dos fiey euſt de moꝛs ſans nôbie 
et pluſieurs npes dedana fe fleuue de RKanthus auſſi beaucoup de priſonniers · Entre leſqueis fu 
rent deup nobles enfans de pꝛiam ce ſtaſſauoir pacon et troillus / teſqueiʒ achilles fit Venir oez 


ale ſtoit preft dentendꝛe au marigige de potixene · Touteffois ares de phꝛi⸗ 
gie met que ce fut la ropne heccuba au nom de pꝛiũ · Et ainſi que le duc achues 

£ parlamentoit ſecre ttement ceſte matiereanec tedict Berantt Ideus ey vng 
Bocquet qui eſtoit au tour du temple Bappolſg cruſp de fojt des grecs fe ſceurent etip euf tũtoſt 
grand ſuſpection et murmure entre larmee Car fa płuſpart des ſeigneurs et des genſdarmes 
diſoient que bien congnoiſſoient la penſee dach illes anoir deſpieca auoir eſte eſtrangee deulp la 
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quelle choſe leur tournoik a grãd indignatiõ gſuſpectiõ / car drſia it auoit eſte bꝛuys guit debuoit 
trahir larmee et tiurer au rop pit. Tou keffois aff y que ſeſditz gens de guerre ne fe mut inaß⸗ 
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fent ſouibdainoment et pour ieru fy appaiſe t / aid thelamoſius enſe mbte diomedes et Vl es 
en adercé vers ſedit temple Sappollo auquei e ſtoit achilie ode ſia entre tout fous ( fanebafto 
ny armures ˖ Cõme cellup qͥ ne ſe doutoit de nui mauuaietouria cauſe du lieu aui ejroit ſaic i 
ſelon loppinioydadoncques ou antiement pource à ſes ci ſi inees ſemt noiẽt a la most pꝛochaie 
N fe tindꝛent illec au de hoꝛs du tempie weutp trøye panice de ſſus mentionncz / aiap / Dio⸗ 
Ome des et Olipes ſe pourmrnans par deſſoubʒ be arbies tt iſpioient quant Achiar e jot 
ticott / Affi de laduecter du bꝛuit quleſtoit ehlarmce et tadmodne fret amiabu met a cc of 
deſoꝛ mais iffe depoꝛtaſt de tenir partement ſecret anec lesennemiʒ oe toute grece. t enoemi 
tiers Paris alexandꝛe qui de ckongue maiauoit pourguette ſo une aues ſoyftete Seip heb⸗ 
fe Zint adꝛeſſer au iuuence au Achilles eſtant tont ſeut ondit tepte / ey fuy faiſant grant arcueit 
hien Senne · Et affin quit ne fe doubtaſt de rie ne / paris je mina deuant te grãt auti fo dieu 
appollo come par maniere de Soulo canfer mer a ratiffier par ſerment on nne tie traicte 
de mariage dẽtre luy g poupene / et te tint illecques aucii ej pace de temps ey de uiſes · Et quid 
il ſembta temps dacheuer deut empunſe Deiphebus Vſaut de faulp jemblant et flarerit par 
grant trahiſoy vint ebꝛaſſer a baiſer achiure / ainſi come par manieec de ke fi ſtoler remercier 
des cho es eſquelles ic auoit conſenty par les couenãces ſi acticles dudit maciage · Si te tenoit 
eſtrottafer me ſas laſcher · Adõcaues pa riadeſgaigna couuer temẽt vne courte caque qt auolt 
ſoutz ja robe et en bailla a achilles par les coſtes pluſicurs cops moꝛtel et Quant (upa Dei⸗ 
piebué le virent cheoir et voutt rer en ſõ ſãg qui Bouitônoit hoꝛs des ploy es ey gråt aftuece 
itz fe getterent a grane Bajte hois du tempre par Sne fauiſe poterne et ei allerent a rope. 
rsi Aunſt fut tronpe faule et Bilaine tragifoy crtuy qui aut reffois ey alioit Ve emie rs te 


treſnobie hecto duguel fa moꝛt fut loꝛs vengee et ne ſe donne rent nuie conſcience tet ux 


FH freres de piophaner te tempte de leur dien appollo mais quiiʒ puiſſent cirtonu: mr teur en 
nen,. Toutoffola Bares de ph. gie recite autrement ia mort dachiues · Diſant quikſut cue 
SHE ant hochus filz de Neſtot et que paris et ſesc õpaignons eſtoient armes et bie cba ſtonnez 
et In e achilles et qᷣthitochus ſe deffebitẽt fost de leurs eſpets cyfe couutãt de leurs MORUS 
Mais Bictis de crete a de ſia mis ey deuant ta mort dudit anthilor hus occie par te punce mieng 
UML il pouiolt moutir deup ſois · Les poetes auſſi te deſcripuet dautre maniere ct meiner 

Heey ta fin du · x · ture de fa metatnoꝛphoſe / oiſant que paris ie tua cyBatauuc rengee Lung 
ß de fee ſche a faide du deu neptune / pourck que achilles auoit autre ffois occis ie beau ign? 


fitz dice lu neptune Oultre plus bocace en fa geneaiogie dee die ix La tecite encoꝛes dune ſoꝛte 


diſant que achillestout deſarme alla de nu yt uu dit tẽpie dappouo pour traister du nariage de 
holipene os eſtoit il inuutnerabte par tout le coꝛpʒexepte ta plante du pied car cõme no auons 
teete aſſez amptement ou pꝛemier tu re / ſa nere ta ſeune the tis qui eſtoit fee q magiciẽ ne fuy 
PO plonge tout te cornz en Indes deſtipl ie fleuue infernatepcepte ladite prte du pre p tagüe 
elke tenait ſane fut point mouulee de radite caue / parquoy Paris treſuiſte areßhierce ſalhant ë 
eſtant muffe debans seit tempie voyant Achiaes a genoup adꝛeſſa Dne fleche dedans ici 
plate. Eadde eſtoit paiſſibte a rectuor playe q n aurru re ia par ainſtetua 8 


IL a q defictid fonet ce poit poetica lade patlegue bocace detlare es ceſte ante re 
There mene dachiles plöga (6 enfat es Yndes de ftp ta patifernalle Oi SF efr à 


ter pꝛe te triſteſſe et tabeur / Et par aiſt elle te rendit impot ite a nauter · Ceſtadire que te ſix 


NOHTE tous egercites fabourieup et appertenant a ta guerre /a fut tout mouitke oed tes 


Inde g cut touti ſecoꝛps endurcy commefer exepte ta piate du pie / car ſelõ les phiſicies eh ÿ f 
cee plãte ya quæũes Benge ij reſpõdẽt au cemeg aup parties Vene rico i iiettet a amours 
corn me il appert quant oncatoille Sre prine par tout aut re moyẽ / mais pat fe mope damdurs 


ileſtoit mol a de ligier a bleſſer auſſi finablement il en mourut Pa rquop appert q tonte tefi, 


tes recitatione diuerfes de ſa moꝛt retournerent a vne meſme chofe. 
ED: met noſt re acteur ſouuent nõme / Dictis de crete que quiéDiipes roy de ditaꝗ g de chan 
felonnie / Vit Paris et Beiphebus teſquetz eſtoient ſailliz Foie du temple tous eſmeuz et tous 
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eff rayez comme deſſus eſt dit il diſt a fes compaignons ceſtaſſauoir Ainp thelamonius et Dio- 
medes leſquelʒ attendolent quåt Achilles viendꝛoit hoꝛs du tempfe que ladicte ſaillie ainſi ha 
ſtitue de Paris et Beiphebus neſtoiẽt point fane cauſe . Si ent rerent ſoubdainemẽt de dis fetë 
ple et trouuerent le duc achilles giſant eſtandu fur le pauemẽt fedt au moyé des parfõdes pra- 
yes quił auoit receues auoit defia perdutout ſon ſang et labouroit aux eptermiteʒ de la moꝛt a 
dõcques aiapthelamonuis ſeſcrya ey diſũt. Ha Achiues m6 beau couſin cextainemẽt ie treuue 
vꝛa ce que oy atnainteffois dit · Ceſtaſſauoir qui neſtoit hõme viuant fur terre tant pꝛeup g 
tantyuiſſant quit teuſt amais ſceu ſurmonter par foꝛce et dioicte pꝛoueſſe fans Sfer de trahy⸗ 
(04. Mais on congnoift oꝛes que ta folle temerite ta deſtruyt Sen que tu tes fie ey tes ennemis 
cappittautx · Adonc achilles tirant te dernier ſouſpir diſt ces mots ſeullement · ¶ Beiphe bus q a 
lexandꝛe mont circonuenu par fraulde ct par aguet pour famour de Polixene · ¶ Aloꝛs il rendit 
leſperit et les tropa pꝛinces deſſuſditʒ lẽbꝛaſſerent et te baiſerent ey grands pleurs et lamenta 
tions et fup dirent Sug piteux adien Ainſi quit ſangtoutoit haute ment et mõtant par grand 
deſt reſſe / puio au dernier aiax thelamomus fon coufin germain qui eſtot le plus foꝛt et le plus 
robuſte de tous les grecz pꝛint te coꝛps moꝛt ſur ſes eſpaulles et lempoꝛta Gore du temple mais 
les tropẽs ſaillerent incontinent Sois de leurs poꝛtes tous armes i ei faifät grand biuyt pous 
auoir te coꝛps dachilles pour en faire cõme il auoit fait ey (on viuant de 3 du pꝛince hectoꝛ · 
Es grecs dautre part qui defia ſcauioiẽ t le tout ſe miſrent en armes i vindꝛent au deuãt 

des tropens. Ea peut Sng fier reconre des deux armez · Aiap Baila le corps Bachilles a 
ere ceuſpq̃ eſtoiẽt ꝓchains de tuy puis fe fourra ey ta meſ lee et du fmier coup occit le price 
Aſſtus frere de la ropne heccuba et piujieure autres. Auſſi aiap oilus duc de locres / a menelaus 
top de lacede mone ent rerèt ey ta pꝛeſſe a furẽt gris abatiz de leurs ennempz · Juſques a les met 
tre en fuikte et faire retourner en ka cite · Ainſi le coꝛps dachilles fut empoite anp nauires a fut 
fort plaint et tamente des pꝛinces qui pꝛeſques eſtoient tous ſes parens Mais la pluſpart de⸗ 
senlpapmes neh menolent poit trop grand dueil / pource que bꝛupt auoict couru ſouuente ffoys 
quil augit voulu lin rer larmee aup tropene. Touteſfoys aucunetfe regretoyent beaucoup Et 
diſoient que la fleur de cheuate rie du monde eſtolt perie: Si fuy furent faits grands oßſeques g 
ſumptueutp Et fut bzuſte ſolennellement le coꝛps et mis en cendꝛes / Et yce lles poſees ey Ing 
Vaiſſeau dos et ſeputturees au port de ſiger aupꝛes de celles de fou amy Pat roclus · Alap theta⸗ 
monius fong tem ps apꝛes les autres en mena Ing dueil merueilleup / Pource quil eſtoiet (os 
Q? Ais an confraire les troyens ey firentgrant iope agråt feſte / et mõtoiẽt laſqs aup cicuſp 

linduſtrie et bonne empꝛinſe de parie lequel auoit pi fait depploit fane eſtre arme q tous 
les aut res nauoiẽt peu faire a tout teurs armures ey Bataille) Et pour augmẽter la ſyeſſe du 
roy Pꝛiũ et des ſiẽs ſuruit a trop le pꝛice euripillus Thelephus roy de miſie et de madame aſtio 
che fille de puf angi icelluy pꝛiã ſoy ayeut auoit pꝛomis ey mariage fa file Caſſandꝛa et audit 
enliope a [a mere vne Digne toute doꝛ · Si fut receu ledit euripillus par les troyens ei grants 
neuret triumpße car if ausient ſingulier eſpotr en fa pꝛoueſſe et en fes vettus . Auſſi en te meſ 
nes temps arrina en loſt des Grecs Pyꝛrhus filz dachillrs et deidame filz au toy lycomedes de 
liſte ſcyios Lequel pprhua t rouua encoꝛes les ouuriere d beſongnoient a la ſepulture magnicq̃ 
de fon peke / et luy inſome de la maniere defa moꝛt it confoꝛta fut icelle fes mirmidõs et autres 
genſdarmes qui ſtolent a ſondit feu pere les recueillit en foy ſeruice tes princes de greer feftie 
rent fe teune damoyſeau pyirhus et lup racompterent les vaillances pꝛoueſſes et faits darmes 
de ſoh pꝛogeniteur en lenhoꝛtant a ſemblab tes choſes · Et it leur reſpondit tourtoyſement quit 
fe donne roit peine de noneſtre troune degenerant a la nobteſſe paternelle. Et pour ce quit eſtoit 
aidant et eſchauffe de combatre des le endemaitrs J lz lu conſeillerent dattendie iuſques ace 
aue fes gens et fee theuauſp fuſſenl detaſſeʒ et refreſchiz j aHa be AN 
Thief de deup iours pyirh (utnommeneoptofenue! ceſt a dire uouueau cheuatier ſe kira 
rai qup champz auec ſes mitmidono ayant aute ſuy Niap thelamonius (6 onckt · Ces tropẽs 
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tie ſoſoient plus aduenturer de combatre pouree quif pdolẽt tous les tours beaucoup de leurs 
gens et cr aignant pirrhꝰ filz dachilles nouuellement ſuruenn touteffois par le hort à pſua/õ 
du pꝛince euripitus de miſte nepuen de pꝛiam / ilʒ ſarmerẽt ſoubz la conduite de paris ripieg? 
retenue les autres enfans · Touteſuoyes Eneasne fe voulut oncques t rouuer pource quif 
auoit diſſentioh auec paris et leyayoit acauſe oe fe quif auoit viote q pꝛophane le tépte dapol⸗ 
lo tymbꝛee eyy commetũãt fe meurtre dachilkes / par les Bertas du quer dieu appotlo lestroyes 
auoient touſidurs eſte pꝛeſeruezet deffẽ duz · ¶ Dcques quant kedeng armez furẽt ꝓchaies 
et tes trõpetes eurent donne ſigne de Batante. Les deny oſtz ſentreheurterent par grant noiſe 
et content ion · ¶ Touteffois lacteur ne met poit quif euſt du meilleur ou du pire / mais auant 
que fa meſlee je oepartiſt Gefen? filʒ de Puan fe tourna du coſte des greez et je vendita chuſes 
archiphꝛeſt re dapollo deſrnpn the duquel deſſus eft parle C ombien que Duiwe ou · xu. de meta 
moꝛphoſe dit quit fut pꝛins pufdnier par Vupes · ¶ Et ducant ceſte dataille tarchißbſt re 1 Hhiy 
fes interroga Helenus le ſaige Vaticinateur de toutes les deſtinez de tropelet heienus luy cef 
pondit a fout. ¶ Aloꝛs quant les grecʒ furent de retour ey leurs tentes / larchipbꝛe ere chꝛiſes 
fit faire ſcilence / leur dumiga hault et cier tout ce q̃ auoit aped helenusceſtaſſauoir ceode 
quef temps t cope ſeroit deſt rinte / laquelle choſe fe deuoit faire par moyen deneas et dant henoꝛ 
Si trouuerent que toutes ces choſes ſaccoꝛdoient a ce que fe pꝛebſt re caicas feur augit fonen: 
te ffois pꝛenoſticque. 
Erunis cõmantateur des eneides de Virgille fur ce paſſaige · fracti bello fatiſquez epul 
ſi ductoꝛes dan. ec · dit que les grecs auoient troysde ſtinees de leur coſte/ touchant ia pꝛiſe 
de troye · Et tes troyens en auolent auſſi trois de leur coſte quant a ta conſeruation dicelle. La 
pꝛemiere deſt nee des grecz eſtoit quif fallloit dés conq̃ſtaſſet les cheuauty faiz du rop theſcus 
de thꝛate auant quiʒ euſſent eſte abuurez ou ſicuue Fantus ainſi que deſſus eſt dit / la jecõde 
quit euſſent aucun perſonnage de la generatiõ de eacus filz de Juppiter g de Egine · Et pour 
ce enuope rent Es querir pꝛemierement Achilles en liſte de Scpꝛos et puis con eq mmment ſo fil 
Ppꝛrhas . Et la tierce eftoit qui leur eſtoit meſtier dauoir eyleur armee les ſaiettesdhercules 
fane fefqueites iiz euſſent taboure en dau. Et a ceſte cauſe firẽt tis vemr philoctetes «de ia a 
eſte dit ces troys deſtinees du coſte des troyens eſtoient q durant la vie trouus tropene ſeroit 
ia mats punje come cy deuant a eſte touche ny auſſi tant quiz gardoꝛent bie lymaige de pallas 
appellee palladꝛum Et tant que le ſepulchꝛe de ſaomedon qui eſtoit fur la porte Scee demoure 
toit en ſonentier / deſeqckes choſes ie crop que helenus infoꝛma lesgrecz Ds auoient iceu fo grecʒ 
tont ce qͥ eur faiſoit meſtier a ka prife de trope quũãt auſditʒdeſtinees eeſtaſſauoir lescheuaux 
du cop theſeus pyꝛrhus de ta lignee de eacus q les ſaiettes dhercutes · Et les troiẽsde leur coſte 
auoiens defia perdu lune de leurſdites deſt ines q leur faiſoit meſtier a la garde de trope ceftaf 
f K oi i la Vie de troitus D venons a veoir comme les f aiettes Phe rcullesepploiterent ey ta 
te guerre. 
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Le LR 24 et autres acteurs. Philoctetes doncques fut filz de Peau / Et compaignõ ia 
a dis du preng hercules eitoutes fee empꝛinſes / Et quant iceluyHercuſes fe 
0. a R Gaffa ey la montaigne Deta qui eſt ey theſſallie et thꝛace pour lumpatiẽce 
du Veni de la chemiſe que fa femme Depanira luy auoit enuoyer / Auãt (a 
mort il fit la rer audit pphiloctetes foy eſcuper que iamais nenſeigneroit a hõme viuãt tes vel 
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ques au rensat de foy coꝛps aincois le tiendꝛoit a touſiours mais fecret et cele. Et pour ceſuy 
donna il pour vng don eſpeciat fes ſaiettes fare qui e ſtoient em poyſonnee du fiel de il o ribte fer | 
pent hidꝛa hapant ſept teftes tequel celup hercules occiſt es ares de lernee · Et quand au cõ 
mencement de fa guerre tropenne tes greez eurent eu reſponce du dien Appollo ey foy templede 
Delphos quit eſtoit meſtier dauoir tes ſaiettes Shercules pour fubiuguer trope Vuxes Rop 
de liſte Bitacque fut commie a les ader chercher / et fiſt tant quit tronua philoctetes jeigneur 
de pethon et de eubeeen theſſ alle auquel il demanda nouueltes de fon ſeigneur Hercules. A 
quo? Philoctetes reſpondit quit nen ſcauoit nutes Touteffois quant Vlixes leut fort pꝛeſſe G 
contraint de fuy enſeigner il confeſſa quil eſtoit mort et fup monſtra le lieu de fa ſepulture noy 
par pa coiles mais par ſignes en lup enſeignant du pied de paour de fe pariureciet fur ce poĩt it 
fut mene par Dies en larmee des grecs qui tat tẽdolẽt au posé de aulis en Boctieſa y appoꝛta 
leſdietes ſaiettes et y amena ſept nauires comme fera dit ou dernier liure · Si fut e ſtabiy guyde 
etcõ ducteur de tarmee pource que autreffoys il auoit eſte a trope ueac hercutes mais ej allat 
lune deſoſctes ſalettes tuy tumda fur le pied Dont it auoict monſt re la jepulture hercules | 
pour le peche oe fon pariurement et luyfiſt Sne plape hoꝛrible et de ſigrant puanteur et ſi intol 
le rable a canje ou veniy du ſerpent hydꝛa dont le fer eſtoit empoyſonne à les grecs furent con- 
ſt rains de taiſſer tedit philoctetes en liſte de Cannos quoy dit maintenant Stalamine ¶ Tou- 
teſuoyes noſt re acteur dictis de crete ſuyt ta Berite hyſtoꝛialle met que philoctetes fut mo: 
par Dug ſerpent ou poꝛt de ſigee quant pala medes faifort foy ſacrifice de cent beufz au dieu Ap 
pollo deſmynthe que ledit philoctetes fut renuope en icelle iſtede fannos pour eſt re medecine par 
les pꝛebſt res de Olcan . Et fup fut enuope en ladicte iffe fa par du butin com me ſit euſt efte p- 
ſent a la guerre · Et quant il fut pꝛeſques query Vlipes de rech ief commis a laller querir / et le 
tamena an larmee des grecz / comme tout a cy eſte deſſus dit · Dꝛ voyons maintenant lepptoit 
qui p fit a tout ſon arc et fee fleches · Et en en upuant noſtre acteur ou . ui · liure de ſon hyſtoire 
tequel eſtoit pꝛeſent a la guerre Tropenne. ; 

E endemain que le faige Helenus fut pꝛins cõme eſt dit au chapitre pꝛecedẽt fee prin- 
es dune par et dautre pꝛoduyrent leurs armesaup chũpz et cõmenca on eſtour grief et 
doꝛribte tellement que au poindꝛe it mourut Beaucoup de troyens et auſſi de miſiens def 
queis eſtoit conducteur te punce Euripilłus nepueu de prian et comme les chefz ſouuerains des 
deu Armes deſiraſſẽt de toutes teurs puiſſances mettre fiy a få guerre ſadꝛeſſerent les Sngs 
vers les autres par grant animoſite. Ceſtaſſauoir duc contre duc roy contre roy ſi Baroy con- 
tre baron / ainſi quit fe trouuerent et cõuertirẽt tout le fais de ta bataille fur les pꝛopꝛes per ſs 
nes · ¶ Aloꝛs phuoctetes ſeigneur de eto et de Melibee Dinta paris alexandꝛe et ledeffia a 


combatre de lace g des ſteſches ouquet viſaige ilz eſtoiẽt tous deux ſingulierement recommẽ 
dez et Paris ne reffuſa point ce combat par quop du conſentement des deuy armees Vllipes et 
Delphebus aſſignerent Bne place deliure ou meillieun des deux oſtz ey fage teſditz denx chã 
pions combat roient ſeul a ſeul. 
IL Cp appe rt euidẽ ment la grant diffenfion de diuers autheurs / qui recitent en diuerſrs for 
tes la mort de paris / car Dareade phugie met expꝛeſſement quif mou rut par la maide 
Aiapoitus dut de kocres apꝛes que paris eut pꝛemierement naure a mort ledit aiap dnne fief 
che ou coſte · kalle narration repugne totallemẽt a tauctoꝛte de dictis de crete et de Virgille ou 
commencement des Eneides · Leſquetʒ diſent tous deux par accoꝛd que ledit aiax oilus retour 
nant en fon pape fut foul dꝛoye es rochiers de liſte de nig repont / comme nous dirons pluſapiaĩ 
ou dernier iure. Sautrepart Bocace en fa genealogie des dieux met encoꝛes autre opnioy de 
la moꝛt de paris Siſant quit fut tue par pirrhus fitz dachilles · Mais ie ignoꝛe ſur quel acteur 
ll fe fonde touchant ce point Si madhere ie pluca lauctoꝛtte de noſtre acteur Zictie de crete. 
Tar fa narration me ſembie plus vꝛay ſembtabte / et autremẽt les ſaiettes Shercules neuf- | 
ſent de rien ſeruy deuant troye. Et meſmes le philoſophe yon qui a eſcript de Troyens pꝛiſe 
dit que Paris fut tue par Philoctetes + | HEERS 
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4 © Rmctioncquce noſtredit acteur Bictis de crete que quant les armes gregeyſee a troyẽ 
nee furent ſeparees / et tindꝛent coyts dune part et dautre pour voir le combat ſeul a feu 
qu i fe deuoit faire a titer de larc entre Paris et Philoctetes. Ces coꝛs les buſſines les troni et 
tes g leaclairons bondiſſans meladieuſement. Ces penons et les hanieres Ventillans au vet 
La teſptandeur des Harnois doꝛez reflamboyanscontre le ſoleit. Paris alepandꝛe richement ar 
me. Paie pꝛouchaĩ de fa moit / benda ſon fort arc. Tira Sne fleſche de ſa trouſſe n la miſt e 
cores Si deſtocha magiſt ralement mais il faillit a attaindie ſoyaduerſaire car les de ſtinees 
qui voutoient abꝛeger ſa vie ne ſouff rirent point que fon cop euft aucun effect. Et ſe Voyũt 
Philoctetes mit ſoubdaine ment lune de fes ſaiettes de foy feu ſeigneur hercules ta incte du fi 
et du tres venimeup ſerpent Hydꝛa et fa deſbenda dune puiſſance ineredible tellement quelle 
fit autre exploit que nauoit fait telle de Paris · Car elle tup perca fa main fene ſtre doultreen 
outtre· Et ainſi comme arie crioit et vociferoit hoꝛriblement pour fa gråt doulcur quilſẽ 
toit a cauſe du Benin: Philoctetes fe Hafta de tirer Bne autre laquelle ſadꝛeſſa iuſte ment ve- 
dans loe it dept re de paris · Et conſequẽ ment la tierce. Il fuy cou/ it les deux iam bes en ſeinble 
Et le miſt en tet point quit ne Vall oit pas mieulp que mot car te venin eſtoit ft vehement q 
tamais ny auoit remede de gueriſon · 

aE quant fes tropene vir ent Daris ainſi mal atournciils ſcauancerent tous a Sne flotte 
pour reſcourre ie coꝛps de la maiydes grecʒ a Bine force Affin quiis ne tu fiſſent ouitra 
ge. Ea y eut Sng terrible meurtre dung cofte et dautres Touteffois tes troyẽs labourerẽt tat 
quiés recouurerent Paris pꝛeſque motet oultre q tempoꝛterent vers tacite fuyans tant qͥtz 
pouott t. Aiap thetamonius et jee gens tes chaſſerent iuſques aup portee Ca y cut tif foute 
c grãt peffe pour gaigner la porte Lar lung empeſchoit kaut ren y mourut Vng me rueilleup 
nobꝛe de ges Ceulp q peurẽt entrer tes pᷣ̃miersmõtoiẽt incõtinẽt aux creneaupſ gettoiẽt pier 
tesk dard fur atap q les autres grecs ¶ ais Philoctetes les guerroioit foꝛt de foy art Kes au 
tres grecs auſſi auoiẽ t enuirõne la cite de toutes pars /a y fiurerẽt Bng fort aſſauit telle ment 
q̃ cõbien die fuſt vertueuſemèt deffendue par ceuſp de dedans fı euft elle efte pꝛinſe fane nulle 
fauife fe la nuyt ſuruãt neuſt fait retirer les grecs leſquetʒ fey retournerent en teur fórt a en 
leurs nauires / g atribuerent grant gloire a hauttes louanges a Philocte tes occiſeut de Paris 

mais ii fautt penſer que mene taus fut ceiuy qui fup en ſceut te meilleur gre de tous · 
pa £ eft aſſeʒ facille a croi re i vng dueit merueilleup a ineſtumable ſeſteua en la grãt cite de 
t rope touchũt ta moꝛt de Paris. Meſmemẽt p le bõ roy Prin fa ropne heccuba voyane t 
cõſtocũs iournellemet le cõbte de teur matheur eſtre aggraue. Et auſſila belle Hetarne en fit 
grãs persan lamẽtatiõs / cõe met daresde phꝛigie tel recite d le roypꝛiũ fit faire re lẽdemaĩ tes 
obſeſjs a põpes funebie magnifiq̃ a hauſtaine pour fon filʒ paris · Et helaine ſuioit le coꝛppo 
faiſant grãs criz et vtutations Et ouſtre noſtre acteur Bictis de crete met ij tes freres pa- 
res amnys i ſeruiteurs de Paris alexũdꝛe menerẽt et cõduiſtrẽt ſohcoꝛps tout cmbafme de / pi 
ces aromatiſ̃a a la maniere des pꝛces / Gore de la cite de trope vers ta nymphe pegaſis Deno 
ne fa pᷣmie re fẽme / Laq̃lle fe tenoit a Cebꝛine cõe deſſus eſt dit pour illec eſtre enſepulture. £d- 
cteut ne met point pour die raiſon Paris y fut ainſi trũſpoꝛte touxeffois il eſt a coniecturer q̃ 
lh eure de fa mort ikoꝛdõna ainſi le faire. Ayant regard parauẽture de fanoir habandonnee cb 
bre droit c raiſon · Et en ſachant que elle ſeulle eſtoit fa femme legitime et noy mpe Helame. 
Vant doncq̃s le triſte pꝛeſent que les nobles enfans de Pꝛiam à autres parene q amys 
A du feu ptice paris alepãdꝛe · Leſq̃tʒ noſt re acteur ne nõme point / enſemble ſes ſeruiteute 
treſdeſoleʒappꝛochoꝛẽt a cebꝛine appꝛocha dicelleg à le chariota la põpe funeratle telle ij 
appertient a filz de roy fut fur les limites de ladite cite enuiron a demy lieue · Ce populaire à le 
ſceut par les paſteurs venãs des Håpe fut ſoubdainemẽt eſmen g cõmenca a faire grãs cris 
grãs lamentations / a cauſe de ce { Paris eſtoit congneu et ayme de leuneſſe en ladite contree 
cõe celuy qͥ yauoit pine nourritureſainſi que nous aude dit au premier liure · Et la noBfe nym 
phe Pegaſis oenone toute ſurpꝛinſe g eſpouentee de ce dueil et tulmuſte ſoubdain que faibsié 
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fe peupe je miſt aup feneſt res de foy hoſtel. Et entendit quils fe deſconfoꝛtoient ainſi pour ka⸗ 
mour de foy feu ſeigneur et amy Paris alexandꝛe. Et a ceſte meſme heure ſuruint Sng meſſa 
Giet ep pies enuope par tes enfans de Pꝛiam. equet ej piouraut amerement difta ta nymphe 
Ma dame il me deſptait de tanoncer ces triſtes nouuelles. Toy feu ſeigneur le punce alepũdꝛe. 
cfe moꝛt et tameine on fe corpo pourée quił a eſſeu (a ſepułture pres de toy · Pꝛes de moy dit la 
noble nymphe a qui ſe cueur cu pda fendre de dueil · Et certainement pree de moy ſera il enſepue 
ly et mop au pres de fup fie plaiſt auy dieug bien bꝛief . ¶ Aloꝛs commenca elle a faire Vng cry 
merueilleux et Sne lamentation pito yabte. Ses damoyſelles fes ſrruiteurs et amys / Meſme 
ment Ce bon paſteur royal et fa femme teſquetʒz anorent nour rp paris p accouorurẽt auec feutre 
enfans et menoient pꝛeſques autel dueil comme elle. Si defcendit tantoſt ta nymp he de foy ho 
ſtel et fe mft achemin Vers la poste pour aller au deuãt du coꝛps de fon feu mary · t tous ies 
parene ſeruiteurs et amps fa ſuyuoyent / enſemte kes citopẽs et citopennes de Cebune menãs 
grant dueit. | | r l | 
A Ddruant du coꝛps de foy feu marp alla la treſdotente nympße Pegaſis Oenone · Non pas 
comme fenime aſſaiſonnee de foy Boy ſens · Mais comme farieuſe foꝛſenee et alienectotal⸗ 
lement de raiſon par ta force et viole ce de lamour caſte et publicque quelle auoit touſtours poz- 
fe enuers tup foy beau few deſcouuert Comme elle qui auoit ia deſrompu tous fes veſtemens. 
Sa chere face toute ſangtante et Vio lee de (es ongles. Ses Beauty cheuentx aureins tompuz / 
eſparpillez et Sontane parmonceaulp autour delle. Et faiſoit fi grandz et merueiſſeup cryz p 
les rues et par ſes chemins et gectoit de foy triſte eſtomac voctferations fi treſhauttes et fi pi 
teuſes Vu ſationa feminines quelle peneſtroient les oꝛeilles des eſcoutũs iuſques au cueux. Cn 
fo: mant fes viteup regrets miſerables ey ceſte manieres | i 3 
D tas moy cher ſeigneur Paris / helas moy doulx amy alexandꝛe · Bien ta Bonny la mau 
tuaiſe adherẽce de la greci eſtrangier et bien te rendit guerdon mas courtois la deeſſe Ve 
nue quãt eile tẽ peſche delle Helas moy douſp amy aſſez te debuoit ſouffire la franchiſe amour 
tafe g pubicq dot iet auope laiſſe doutente . Aſſez te debuoienta dmoneſter es oꝛacles des diet x 
{les Vaticinatiõs des prubens. Trop par trop efi maul dicte et de male heure nee ka femme 
par qui tant de gauip hommes meurent ef trop tna elle cauſe de dueil par leſpace de dix ans. 
¶ Duquer temps rene ne me detenoit en ce monde fois fa vie de toy mon chier eſpoux combiẽ 
que me euſſe repudiee · Mais oꝛes eſt venu le temps que ma dou fonteufe ame laſſee deſt re en 
S triſte coꝛps fen pra pꝛendꝛe repos aux champs etifees aine que fa tienne me puiſſe redarguer 
de kacofuuete. Dien donce moꝛt ma treſdeſiree et ma Bien Voulue vie toft a moy. Tu mas 
fait trop grief oultraige en oſůt toucher la perſonne de mõtreſcher eſpoux. Et dũg meſme cop 
de foy dart as commence dabꝛeger ma Vie auec la ſienne. Mais ie te le pardonne et taduoue de 
tout / pourueu que tu pourſuyues diligemmentta poincte fans die languiſſe plus ie le tiendꝛay 
a Sng ſingulerbien fait moyennũt que tu acheue en haſtes te demourant de moy douloureup 
viure / O mort treſdoulce et kreſampable · Il meſt aduis que ie fens Boufetec cy entour leſpꝛit 
de moy amp qui mappelle. Certainemẽt ie te ſupuray ey bꝛief mon tre ſamoureup cueur · Je te 
pue mat tend carmeilleure compaignie ne f caurope ie trouuer · Je deſire et requiers de tout mon 
bouoir fe chemin a la moꝛt · Adien noble roy Drian montreſredoubte ſeigneur et beau pere · A⸗ 
Dieu ma dame Heccuba et toutes mes belles fence: Car de mes Beauty freres neyreſte plꝰgue 
res · Salueʒ mop mes amps / ſatueʒ moy mes pꝛiuees compaignes ie vous Boye pꝛeceder / car 
te fuie certaine que apꝛesmoy ne tarderes vous gueres tant eft enflambe te feu de voſtre mat 
ſheureuſe de ſtinee au mopen de la grecque eſtr angtere. À 5 | 
Std ct ſebtables plalcts eſpardoit parmy lair/ey eßeminant fa treſdeſeſperee npße. 
| STE Ses fẽmes a pucelles Goifinee a ampes la cuydoiet conforter en val / a neũmoĩs eulx 
E meſmes auoient bõ meſtier de cõfoꝛt · ¶ Et quãt te chariot de dueik traiſne a cheuaup 
t noite houſſez de meſmes it auirõnez de grãt lum mare / ſur feq̃t eſtoit le corps giſaͤt en 
Bug ciche lict de paremẽt couuert de dꝛapdo: / a fourre de hermes méad a pcher / a les frest 
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-Amy de Paris a tentour Et que daut re par la nympße marchott auec ſes gens / Loꝛs Bife 
vous Ing piteup rencõtre Lozefe pꝛindꝛent toutes les deux bendes dune partet dautre a criet 
et bꝛaire piteablement · Mais quant ta nymphe fut fi pꝛes du coꝛps de fon mary quelle le peult 

choiſir a plain / le c hariot ſarreſta a elle monta deſſus · Si vit fon ſeigneur ainſi doffait a ptu 
ſement atourne / comme ceduy qui eſtoit tout enfie du venin de ſalettes moꝛtiferes · Lore ce ſſa 
foy crier car ta Voip fuy deff aillit enſembie fe tueur, Si Voutut embꝛaſſer fe coꝛps / maie jeg 

bꝛas neurent nefore ne puiffance/amcois ſeſtendit deſſus paſmee de grant angoiſſe Lertame 
ment ceſtoit Sng piteup regart de volt icelle treſloialle nympheainfi perturbee giſant ſur le 
coꝛpe de fon deſloyal maxy · Et bien monſtroit elle ta grant nobteſſe à franehiſe de foh couraige 
et la vꝛape amour coniug alle plaine de chaſtete dont elle auoit touſiourseſte garnie nonobſtůt 
que ſa partie tuy euſt fait toute rudeſſe. Tous tes autres parẽs et ampetant delle conime de 
Paris eſtoient toustranſpoꝛteʒ de douleur / Et ny auoit nut qui fe ſeuſt contenir de gtãt pifiee 
A Chief de piece quelle reuenu de pamoiſon / tout paſle et defcoufonree Elte getta piteuſe⸗ 
ment en circonference fes yeulp defia ternis a obſuriz de tenebꝛes de mort dont elle eſtoit p 
chaine · Et vit Ing chaſcuy des aſſiſtens plourant a larmoyent autour delle · Si fit aucu ns 
perfons ſouſpirs et ſang loux difficiles puis regarda le corps de fon ſeigneur mary / ainſt mi 
ſerabfemẽt appoincte / qui parauãt eſtoit ſi beau · Et de rechief tourna foy regard vers fee pa 
rens amps ſeruiteurs comme celle qui monſtroit a fou ſemblant maniere de plaindꝛe a lamẽ 
ter fa piteuſe ſacon de a mort de fon ſeigneur et mary. Car deſia la parolle (ny eftoit fourclu 
fe afore de douleurs mortelles qui lagreſſoient les aſſiſtens grans et petis fondoient tous en 
larmes tacitement et nen y auoit pas Ing qui eufi ſceu ouurir la bouche pour ſeffoꝛter de don 
ner confoit a la nymphe ¶ Finablement quãt lext reme deſt reſſe de fa douteur la pꝛeſſa ſi foꝛt 
quelle ne pouoif prus poꝛter / elle tourna fa face fur le viſaige de fop amy mary Paris. Et tå 
toſt apꝛes embiaſſa tout le coꝛps eſt roictement · Et engettant le dernier ſoupir motte te cueur 
Cup ferra et fendit en foy amoureup eſtomac. Et loꝛs elle rendit leſperit en ſe debatant aucune 
eſpace gc demoura ainſi ſur ke lict de parement. | 


A plujpact des aſſiſtens cuidoient quelle fuſt de rechief tumbee en paumaiſon Mais aucu 


nes des plus ſaiges matroſnes de Cebꝛine qui la eſtoient / a meſmement ta Bonne nouriſſe 
de Paris / et aut res congneurent bien que ceſtoit fe dernier ſouſpir quelle auoit faict. Si couru⸗ 
tent vers elle et ſentirent tantoſt quelle ne tiroit plusne poux ny allaine. Aſſez lappelletent p 
{oy nem et aſſez la tirerent en plourant / mais ceſtoit pour neant . Car fon eſperit Bitat ſey ef 
toit volle. Coꝛs renouuella fe crp plſuhauttaiß et te duell plus aſpꝛe que iamais. Loꝛs Veiſſez 
vous la bõne nourrice de Paris q les pucellee de ta nymphedeſtoꝛdꝛe trurs poings Batre feure 
poictrines [rompe leurs cheueup et deſſirer leurs attours pour fe treſpas de fert maiſt reſſe. 
Ls Boy paſteur ropal bꝛayoit et tamentoit fane meſure fee freres et am ys de paris et fee ferut 
cure domeſticques recommenterent feurepfaincés et fut la huee pluf aigre que deuant . Ces ci 
kopens t citopennes de Cebine ta pfaignoient comme leur bien aymee dame et ny auoit ſi dur 
cueut qui ne ereuaſt de pitie /a qui ne noyaſt enmultitude de tarmes ainſi conduiſtrent itz le tri 
fte chariot dedans fa cite charge de deux coꝛvs pour vng · Et firent illecq̃a ces pBfeques q faits 
fune rauiꝑ a la maniere de ce temps taſen grant honneur et copate magnif ice nce / et ey grand 
pleur et fa mentation. Puis ſepulturerent illecques enſemble les deup anane ey vng riche ti 
beau et de grant ſůptuoſite ainſt que met noftre acteur Bictis de crete. Et Strabo le confer- 
me ou. ptiu.de geographie comme deſia auons dit et allegue ou premier tin re · Tes motʒ diceluy 
Sictisſ ont tels en la fiy au quat rieſme finve de foy hyſtoire . Sed fertur Oonoe Bifo alexan 
dil cadauere adeo commutata / tt amiſſa mente obſtupefie ret ac paulatim per mernoꝛemde 
ficiéte animo concideret. In vnd eodẽqʒ funere cum ale pandꝛo contigitur · ¶ Et quant ces cho 
fes furent jicuce a TDroye le roy Dian et la royne et tous ceulp de fa maiſon furent eſbahizʒ E 
kant eſtonnez que plus ne pouo ient de la grant merueille . Et ptaignerent Beaucoup la noble 
nymphe · ¶ Chapitre. ai | 
lle 
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¶ E teſmotion des ſeigneurs de Troye contre Miam: Tomment Seiphebus epoi- 
fa Helaint depaeur quelle ne fuſt rendue aux grecs. De la trahyſoy menee par Anthe⸗ 
nos et Eneas. Et comment Helaine fit moyenner foy appoinctement · De la paip four- 
ree faicte par fes grecʒ Du grant cheual offert a fa deeſſe ineme De la prije de troye 
Et de ta crueſſe mort de Beiphebus / pꝛocuree par Helaine aurc lepclamation contre tcet⸗ 
li · Et auſſi de la mort des deux enfans de Paris et Helaine en 

Pes lamort de Paris et de ja femme fa nymphe Oenone / Lomme les grecz aſſait 
Mlaſſent fa cite de Troye fane nulte intermiſſioy et fuſſent pine aſpꝛes de iour ei ie ur 
i Et np euſt plus aucun eſpoir de reſiſter dedans fa cite de E roye, veu que les forreu 
AR affoybhif ement a Sene doeit. Tous tes grane ſeigneurs de la cite ſeſteue tent enton 
tie te roy Puam et encontre te demourent de fes enfans- Si enuoyerent quetit eneas 
e filz Danchiſes et tes enfans Banthenoꝛ / ſ decreterent enſemnbie que Helaine atout 
cequi auoit eſte pains auec elle ſuſt vendu a Genelaus · CD: lauoit touſiouts aymee Beppe: 
Bus comme nous auons dit par cy denant pꝛeſqurs autant côme faiſoit Paris Pariquoy quant 
ic ſceut bintention deſ dicʒ ſeigneuts de Trope il ſe deubera dy ober totalement a pour ce fat 
te fit continent amener ladicte He laine ey fa maiſon / et ta print ey mariaige / car afos il nez 
ſtoit point proie par les loipque fe frere neſpouſaſt la femme deſon frere apꝛes ſa moit. 

Aer choſe quant leſdictʒ ſeigneurade troye ſcrurent ifs ſure t foꝛt endignez et fe tire 


rent deuers fe roy pꝛiã en vſant enuers lup de haultes er outtra igeuſes parolles · Et ẽ 

tre ies autres Eneas fe roup paria fe plus firremẽt · Et finabtement firẽt tũt quitt 4- 
menerent fe rop pꝛia ma fosce dipoꝛtunite iuſques la quif fut conclus a prain conſetl q̃ Antbenot 
scoit comme ãbaſſadeur en toſt dea grecs pour trouuer quetque appoĩtement de paip auecques 
curp · Ainſt partit Anthenos pour y aller / Mais ce neſtoit poit pourtraicter de fa paip mais ptuſ 
toſt pour bꝛaſſer ta deteſtabie tragyſõ au pꝛeiudice du ſouur rait a naturet ſeigneur le roy pad 
et des ſciens · ¶ He laquelle icelluy Anthenoꝛ fit ſecrette ouuerture auec aucuns des pꝛincipauſp 
punces de grece. Moyennant que fe ropaulime de Trope debuoit demourer a lux et aup ſiens. 
Et que fe Eneas vouloit eſtre feat i partiroit au butiy / et fa matſoy demouteroit ey foy étiec 
¶ Leſte concfufioy pꝛinſe anec iceulꝑ tes principau fo de larmee gregoyſe Anthenoꝛ ſen tetour⸗ 
na a rope et iu fut baille fe herautt Taltibius pour plue grant couleur et appiobation de 
ca maniere de paix mife (urt te bureau. ö y 
“T quant fe prince Antgenoꝛ et le berautt Tattibius furent entreʒ a Troye le poure 
populaire Et ceagenſdarmes qui eſtoient venuz au ſecours de Pian leur Vindꝛent 
au druant deſirans ſcauoir quet appoinctement il auroit auec les grecs · Mais ce tray⸗ 


coucher Et te iendemain bien matin tous ceuiꝑ de Troye fe fuffent tranſpoꝛtez au conſiſtoirr 
publicque pour oupꝛ et ſcauoir fe aucune fin fe trouuerroit a teur infoꝛtune ·˖ ¶ Antgenoꝛ et ir he 
p Tattibuis p allerent · Et tantoſt apꝛes Eneas fy trouia · Et conſequemment Pꝛiamet 
es enfans . 
= { zy £016 Anthenoꝛ cõmẽca a reciter / non pas la traßyſon qt auoit tiafiquee auet les greez 
mais controuum Sne autre foume dappoincetemẽt. Siſantque fee grecz ne ij toiẽt aul: 
AN: tre choſe foꝛs fey aller pouruen quõ feur rẽdiſt helaine anec certaĩe fóre doꝛ pour def 
froyer larmes, A oultreptus ifs auoient de lißerer doffrir Sng gråt don a ta deeſſe chi 
nerue auãt leur deptemẽt / Si cõmẽca ve grãde harẽgue recitãt tes maulp dés auoiẽt ſoubſte 
neus a cauſe de ceſte ſi tõgue guerre er à tuy meſmes y auoitpdu ſ filz glauc? mais il ne chaloit 
Poit tãt de ſa moꝛt côgifeftoit deſptaiſaͤt de ce qt eſtoit alle anec paris por rauir helaie maulgre 
lux en ramẽteuãt tea grãdʒ iniures quõ auoit fait aup grecz / et be grãt tort quõ tenoit denten 
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tout par Ine femme de laqlle iceulp grecz meſmes ne faiſolẽt point grãdemẽt de copte de ta 
recourer et ne leur en challoit giueres / ſynon autant que ſobſtination de Pꝛiam de ſes enſuns 
fes auoiẽt ainſcirrites a demourer au ſioge · Mais q ce nonobſtãt en faiſant fiance de certain 
quantite dos et teur deliurant icelle eiae, itz ſerolet cõtens de leuer teursſieges / a retourner 
en leurs cõtcees . Cõctuũt ledit Ant henoꝛ que iceulx tropẽs debuoient bien pieſter loꝛeille a ceff 
appoinctemet Puis quit neſtoit queſtiõ que de fournir oz ou argent · Meſmement les richemat 
fons ſe debuoꝛent ayder chaſcune ey ſon endꝛoit · Et je tailler parenfemtle pour contribuer et 
fournit fa jomme d ſeroit neceſſaire affih datgeetr pam et que ſe Pꝛiã ny vouloit entendꝛe de 
fa part quonte faiſſaſt eſtre auecq̃s fee richeſſes /n auec celles que joh filʒ Paris auoit ameneʒ 
de Lacedemone quant it rauit Heraine · Et en ce diſans de plus en plus it chargoit appertemet 
ſur le roy uam et fur tes ſiens / pour capter ie beniuotence du peu ple et taſcher de mettre le 
dit roy en Hapne de [es citoyens a oultre pluste traiſte faignoit de ploꝛer . | pe 
i x’ fe populaire je punt a crier q bꝛaire piteuſemẽt tout a vne voix · Et tẽ dꝛe les mals 
au cieſ ſupptians que pour taour des dieup i⸗ trouuaftmopé ainſi bu autremẽt de met 
tre fiy eyteurs miſeres qui neſtpargnaſt euip ne leurs treſois pour racheter teureperſonta 
leurs paysſet teurs biens hoꝛa de la ſeruitude apparente desgrecz · ¶ Et adoncquesſe punt fe 
triſte roy pꝛiam a pleurer miſerabte ment et a traire et eſracher fa barbe meſteen fée cheueux 
chenuz / Bopent que oxe iłneſtoit pas ſeullement hay de fee ennempz mais auſſi eſtoit tum 
en la malle Jueittance de ſes ſubectz propies. Si diſt a Anthenoꝛ et a tons les aj iſtens q leur 
laiſſoit la charge totaue de tappoinctement et liberte de faire ta findce pour ta redemption du 
royaume dr rope Et pource quif ſeuxeſtoit ainſi deuenu hayneup il ſe tiendꝛolẽt deſoꝛmais 
ſolitaire en fou palais · Stneãtmot nail appiouoit tout ce q par euſp ſeroit faita traicte eyceſte 
matiere · Ainſi ſe partit lancieyroʒ du conſiſtoite · Et apies ſo partemẽt il ſut deerete par tou 
kelaſſemttte que Anthenoꝛ ioĩct anet Eneas ſey itolẽt de tethief vers les grecz pour ſcauoir 
teur voutente certaine. Et ainſi ſe partie le conſeit. * W N 5 
i fe vint Helaine ſecretement en uon la mynuit en loſtet du traiſte Anthenoꝛ comme cel 
te qui ſe doub toit bien que fe lappointement auoit lieu eue ſeroit tendue a menelaus Et a 
ceſte cauſe craignoit preet fureur de fon marp pour ka grant faulte quelle auoit commiſe en 
uere fuy Si pria teeſinſtammẽt andit unthenoꝛ quit ka voulſiſt auoir pour recõmẽdee enne ra 


ſondit ſeigneue a marp et enuera tous fes autres punces de grece et quit ſemplopaſt a faite ſa 
paw- Siſãt comme edit Ant heno ponrroit bienteſmoingner / que del pieca elle guot deſtree de 
reto aner aus ſiens Et auſſi onſeſtoit bien apperceu que depuis ra most de paris toutes choſes 
fup eſtotent ennuieuſes et pꝛenoit ie temps nat en gre a trope: ¶ Dar ainſtAnthendꝛ pꝛomiſt 
de labsurer a faire (0y appoinctemẽt Et elle fey retourna au palais de foi) ma ey Delphebus. 
I Éa fine aube du iour Anthenoꝛ et eneas cõmiſſ. alrez deputez aeſtre Coups en guiſe de bergi 
Lers partent de facite pour aller Vers tes nauires des grecz et quant itz furẽt itʒ recite ret 
en plaine audience le voutoir des tropyens · Daie tindꝛent conſeit a part auec aucuns des pꝛinct⸗ 
paul a ce dꝛputeʒ et apies auoir parte de pruſieurs choſesconſeruans leur affaire et leur tra 
hyſoh Fis firent mention de la voulente Shelaine et pretent treſinſtammẽt pour elle et en 
aptes finab ſement cõfermerẽt entre euy Fe pact de ta trahiſo / c quãt it leur ſemb ia porta 
fey retournerent a trope auec Vuxes ſ Biomedes pour faindꝛe de faire Ing accoꝛd publicqus 
Aiap thelamonius y voulut alter auec euix ais eneas len garda de pabur que kes enfans de 
Piian ne fay fiſſet quelqᷓ outtrage et quant itz furent entrez dedans troye les malheureux ci 
toyena fey reſiouirent « cuidoient Soir ta fin de ka guerreet de diſcoꝛd · ¶ Si fut incontinent le 
conſeiſaſſemdte ouquef pꝛemieremẽt n quant toute euure it fut decrete que anthimachusqut 
tonſtours auoit ſoudſtenu fa bende de paris contre kes grecs ſeroit exille et bann perpekuell⸗ 
ment du royaume de phꝛigie et en oultre ifs commencerent a entrer en matiere des conditione 
et artict᷑es de la patys Naß b Dunn n * | 
¶ Dꝛad unt if que tandio que leſditz deny pꝛincrede grect Dripes i Blomedes eſtolent eyes 
geliie 


AA ment dehoꝛs / comme ceutp qui penforent aſſeurement que aucun aguet ou eſmotioy fe eſleuaſt 
je contre eutp pax fes enfans de puaryif elon ce que aut reffoys en fembtaBfe cas kauoient fait / par 
quop,u3 furent bien eſpouenteʒ et fe ruerent en franchiſe dedans le tempie de la deeſſe chinerne 


grece auec Anthenoꝛ et les autres furent raſſeurez de teur paour: Et mena teup Anthenoꝛ 
loge r ey ſon hoſtet Dies et Diomedes . Et illec les imfoꝛma de la vertu et propriete du pata 
dune qui / eſtoit Ine ymage de boys iadis tumbee du ciel. Quant letop: Jus ij fonda Pion fi- 

quit ſeroit oudit tẽpie iamais Troye 
ne pourroit eſt re pꝛinſe. Et pꝛomit (edit anthenoꝛ de ſeff oꝛcer a ce quitʒ lautoiẽt en leurs mais 
Et fur ce propos ilʒ ſendoꝛmirent · Et ſendemain au matin fu rent faites les fund ralles des 
arag enfans dalexandie leſquetz moururent anfi miſerablement comme Sone aties ouy prut 
eſt ce par permiſſion diuine / aiffy que de fi mauliaiſe ſemence ne demouraſt awi fruyt ſt ur terre 
b VDnſequẽ ment ce iour meſmes et certains wure enſuyuũt fut traite ey ta pieſete du 
roy prä a de tous fce prices de troye / auſſi deſditz dio medes et vliges cdtniſſaires 


eus Paris de la belle Heraine comme nous auons dit cp denant. ¶ Par ainſi leſdutʒ prince de 


pꝛinces de grece pour arreſter et concku re du tout les articles dicelle paip fainc te ſ coulouree / et 
turer ſolennelle ment · Si recommanda debonnairement le ro 


re cottibien que Hict is de crete et Virgille concoꝛdent a loppinion dudiet grand cheual de boys. 
¶ Et auſſi fait meſmes Zyoy ey foy liure de trola capta. Siſant encoꝛes que linſcriptiõ dudit 


A 


de Gauſe Chapitre. xi · 


keurs nanires partir du poꝛt de Sigee a rentrer en mer · Mais de nupt le cauteleux ſynõ affai 
cte de par les grecz ayiũt ceſte charge ouurit le vent re du grant cheualdõt il ſaulit pyirhus 
fées dachules et Sne grant cohoꝛte de genſdarmes puie fit ſigne du feu quant it vit foy Heure 
affin À les grecs marchaſſẽt ¶ Auſſi furẽt ſurpꝛins en leure lits les pource tropene endoꝛmiz 
tant par centy qui eſtotent faiai de dedans le cheual cõme par les autres qui vindꝛẽt du poꝛt 
de Sigee · Et entrerent par ta bꝛeſche de ta muraiſle Loꝛs fut faicte Sne hoꝛrible boucherie des 
troyens fans auoir mercy des femmes ne des petis enfans: Et dura la tuerie toute la nuyt. 
Vr ta pointe du iour fee grecs ſadꝛeſſerent to? a vne flotte vers fe palais de Beiphebus 
S lequel auoit eſpouſe dame Heraine apꝛes la mot de Paris comme deſſus eſt dit. Et itec 
Menetaus tout furieup et plain de rage pour ſe Senger dudit deiphebus le pit a fup copa tout 
pꝛemie rement fee oꝛeilles puis apee iu trxancha fre: deup bꝛas et conſequẽ ment ſupoſta fe 
nes Et ie deſhacha entãt de piecraq̃ ceſt Horreur de la reciter ꝑquoy il le fit mourir a gråt tour 
mêta miſere coe met noſt re ac teur dictisde crete / a fe concoꝛde virgille ou · Ii. des eneidee diſãt 
A taz hic pꝛiamidẽ lanaiatũ corpore fotó. Beiphebũ videt laſeoꝛũ crudeliter hoꝛa · Oꝛa manuf 
qʒ ãbas populat aqʒ tẽ poꝛa raptis Auribus et trũcas inhoneſte vulnere nares Mais auãt fa 
mort fe deffen dit Vaillaͤmẽt et tua beaucop de grecz cõe met iedit Virg iie. Laquelle cruelle 
vengeãce comme on peult ſuppoſer fut prie par M enelaus · Pour ce dit deipbebus anoir efe 
cauſe pꝛincipallement du cauiffement Shelaine / et neu auoit point eſte moins amoureup que 
fon frere Paris / comme deſſus eft dit · Jaſoit ce que Bares de phꝛigie kiengne opinion contraire 
touchant ta mort dudit Deiphebus Diſũt quil fut occis par atamedes de Nig repõt lõg tépe 
deuũt la pꝛinſe de trope. Tonteſuoyes ie marreſte plus toſt au dicts deux acteurs t reſſoufft 
(ñs Bictis g Virgille Leſqueſʒ ioinctʒ enſemble font a pꝛeferer a Ing tout (eue yni 
D ul re plus âit noble poete virgille oudit paſſaige q̃ celle treſpexuerſe Helaine pti 
cipant au conſeil de la trahyſonde trope auec Anthenoꝛ a les autres fut cette qui baiia le 
ſigne du feu aux gregoys de deſſus la muraille de Troyer ſoubʒ Smbe de celebꝛer les ſacrifices 
de Bachus apecques les damea de tropei puis oſta tous fes harnois armures et baſtons de ta 
chambꝛe de foy marp de deiphebus qui doꝛtnoit parfond : ment er de riẽs ne ſe doubtoit meſme 
ment deſroba leſpee de deſſoubz foy cheuet · Et elle meſmes appella menelauset fe gulda eyta 
chambꝛe dudit deiphebua affin de rappaiſer par ceke maniere de faire ſondit marp menelaus · 
Et daBofir anciens forfaits par ce nouueau ſeruice. 
O biene treſdeteſtabte / liſſe enrageen vipere treſdangereuſe Tombien ya il de difference 
de toy a la noble nympße pegaſis oenone. Certes auãt q̃lya de choip die chieure infame a 
Ine bꝛebis nobte / dune fe me caſte a Ine paillarde. Et autant qͥl ya de diſtãce entre Sng duolx 
couraige feminĩ plain damour pudicque a Vne affect ion de louue eſchauffee qui nappette que 
lexecution de ſon ardeur libidineuſe et effranee · Comment oſe tu demourer ey vie Ne Soie tu 
point que ta ribautdiſe a honny et contamine toute ceſte noble maiſo et que ta lupure puãte 
amis a neant la haufteſſe důg fi t riüphãt lignaige / O vij aige de faraĩe / o queue de couleuure 
Oꝛde vile meretrice / toute pourrie et verrnocue digniquite . Tu rends bien vng guerdon ſer 
pet in de thõneur quoy ta fait Tu dois plus toſt pꝛecipiter du hautt des nobles murailles ġ ſõt 
dernolies a toyoccaſion. Tu te debuois plue toſt lancer dedans fe feu qui eſt eſpuns ꝑ tõ peche 
Mais affin que ta challeur inepbinguibte ne deffallle a homme · Tu Bfe maintenant de fan- 
glantes blandices et de frateries ab hominables enuers toy fol mary menelaus tout raſſote g 
kout rabbety Lequel tu ſoutois vituperer et mocquer Et maintenant it a accolle et embꝛaſſe 
courtoiſement foy copꝛs et co:rũpu par amour veneriẽne et eſtangier · Et baiſe ta bouche en 
coꝛes ſentũt lalaine de tes aduttatres . Sans oſer faire faire aucune mentiõ repiouchable aße 
de tes Villains forfaits Alcois te recueilte cõme tout aifeg tout familleux de ta Saine beaulte 
fi ſongue aß ſcence. La ou au contraire it deburoit fuy meſmes ſacrifier aux dieux infernaulx 
toy ame kaide impudicgne / toute polue dinfamet e et lenuoier de fa pꝛepꝛe main auecques les 
vmbꝛes dampnees . a 


Fur illet. xxx Diiis 


¶ ce ſecond liure des Jlluſtrations· 


Ta ce piopos Eneas tropen partant a Bydo de cartalge cu ſecõd inre des eneides 4 
E rvecitãt ca ruyne de trope fe Bante que pendant la force du feu nocturne it trouua Helai 
ne toute ſeulle muſſee au tempie de veſta et ku eſmeu de g rant maltalẽt ent Voulẽ⸗ 
; ke de la tuer pour eſt re vaindicateur de tant de maulx que pat elle e ſtoient aduenuz. 
Mats la deeſſe venus mere dudit eneas ſapparut a fuy viſibtemet et Cup deffendit de com met 
tre Sne fi grant laſchete . Et certes elle neſtoit point aſſez bonne de mourir de la main dung hõ 
me · Aincois eſtoit reſeruee a fa plus ville mort. Comime fera dit ey a pites : | 
b der dé C hapitre . pyu DEGE D FLE 
¶ De ta mort miſe rabledu roy Pꝛiam a ſeruitude dela royne Heccuba ; Caſſandꝛa An- 
dꝛomacha. Comment Aiaꝝ thetamonius fut doppiniõ quoy feiſt mourir Helaine mais 
elle fut rendue a Genelaus · Se la moit de Polipene et de ſa mere Heccuba. Des geſtes 
de menelaus et de ladicte hetaine apꝛes leur partemẽt de Trope · De la nouucue Krope 
fondee fur te fleuue de Nit. Repetition de Tlepolenius roy de Rhodes et des oppinios de 
fa most dicelle Hetaine f PrE 
„ ya Ge{onges anres les Vaticinations des pꝛudẽs aduenus / Le reſpons du dien 
i E Appollo mis a effect feloy tes deſtinees le noble roy pꝛiã et ta ropne Heccuba 
el re rer leur grant cyte de troye ainſi pꝛiſe et enflambee et myſe en deſolation 
eil e A bour fa nourriture quits auopent faicte de teur en fant paris contre ladmoni 
tion des dieux / dõt itz auoient trop tardifue repentance et oultre plas celup 
; ANSE) tabie teeſpuyſſant roy contraicten fa vieilleſſe deſia impotente de fouys au 
; tempfte de jupiter cuydant obtenir franchiſe et ĩmumte / mais en Dain. Vit 


— 


p mierement occire (on fifs Potybetes entre les bꝛas par te meutrier pyꝛrhus fitz duch illes g cõ⸗ 
ſequẽ ment fentit tout rageuſe eſpee dudit pyꝛrhus debane ſes entrailles et vompyt ſon (ang et 
{ő ame enſẽ ble anec pluſieurs ſouſpirs et ĩrimonies et ta noBfe pucelte caſſãdꝛa ſe vit abſt raire 
par foꝛce et violence hoꝛa du tẽple de inerue ou elle eſtoit courue a refuge pour ſauluer ſa vir 
ginite. Et epperimenta fa cruautte des grecs qui ſouuent elle auoit pꝛedit par fa ſapience et lin 
hemanite de Wap oileus {on tyꝛanniſeur et Viotareut ſacritegmee. 

e an doncques toute la pourpꝛiſe de troye euſt eſte cppofee et habãdonnee au feu c a 
er ſpee a pillaige ga diſſolution anfi que guerre g hoſtelite ont de couſtume exceptelrs 
f =d maiſons des traiſt res qͥ furent reſerueʒ auecq̃s teurs Biéc et ſamiliers à à tes noblea 
Vfẽmes furẽt punſes priſonieres · La ropne Hecuba tabis fi hautte pꝛĩceſſe fe vit Sefue 
et cumbet en ka miſerabie ſeruitude de fee ennemyz. Loꝛs Uiap thetamonius qui vit hetaine en 
trz les aut res comme met noſtre acteur Bictis de crete commanda ßſtemẽt quede fuſt occ iſe 
(A Boy droit comme celle par tant de mauly tant delabeurs eſtoient aduenuz a up grecs par fef 
pace de dip ans · Er cõme il y euft pluſirurs princes concoꝛdans atoppiniõ Dalax / que Helaine 
eſtoit en batence deſtre ingee a moit par commune ſentence et decret · Adõcques le roy Menelaꝰ 
retenant encoꝛes fa pꝛimitiue amour de foy mariage ſe miſt en peine deuers leſditeʒ pꝛinces de 
grece/et tant les pra fung apꝛes lautre /a taydt ulixes et de foy eloquenze que en faparfiy il 
obtint quelle auroit fa vie ſaulue et Cup ſeroit rendue et conſtituee fane contredit et ſaͤs ſoꝛt / car 
koutes les aut res dames et pꝛinceſſes pꝛiſonnieres ſurẽt diſtribures par ſoꝛt · Epcepte la nobte 
pucelle poltpene qͥ fut baillee au crur i bourreau Ppirhus fiiʒ du trayſt re achilles pour ſacrifier 
foy fang virginal au tumbeau de foy pere. Caſſandꝛa vint es mains du roy Agamenẽ / Sthꝛa 
et climena damoyſelles dhe l aine furent Baitlees a Bemophoy filz de Thgeſeus a a vng autre 
punce nomme Achamas · Ano ꝛomacha iadis femme Shectoꝛ tumba par fort en ta puiſſãce de 
pyꝛrhus / et lancienne ropne Heccuba deuint ſerue a eſclaue a Vlipes · Mais foy grant couraige 
ne peut gueres dureven telle ſeruitude. Hicois dõna tant doccaſioh au grecʒ dabꝛeger ſesiours 
et tant les oultragea et maudit quits lapiderent et enſepuelerent aupres de la ville Dabio. 
Ainſi entrerẽt leſdietʒ princes en mer pour tirer chaſcun ey fa cont rer Combien que auãt leur 
partement aduint pluſieure choſes. Sicomme te debat a cauſe du paladium ou a cauſe des ar⸗ 


de Baule Chapitre. pxiii⸗ Fueltlet. pxip: 


ies Sachilles dont enſupuit la moꝛt Da lap thelamonius / Et autres dsf ie me depoꝛte. Car 
te neſt pas mon pꝛopos principal Et auſſi elles font aſſeʒ communes Jolct a ce que ma nacra 
t. on determinee ne arreſte ſingulie rement fors ſur Hame: 

Vttceuue ie ij peu dacteurs qui ayent efcript des geſres q dauẽtures de kadicte helaine t de 
€} 199 aryelbenelaus apꝛes fes faits de roye · Et ce peu qui eyeſt deſcript ſinap ie encoꝛes 
Deu uu hiſt oꝛꝛen qui bes apt redigees en langue gallicane · Sl meſſaigeray de recuyllir icp ce ij 
teyay peu amnaſſer · ¶ Pꝛemieremẽt meſſire ledit Mocace en ſõ xu et. xi ·liure de la genealogie 
des dieux alleguãt pour foy atkeur Euſebius ou tiure des temps met que apres la deſt ruction 
de troye menelaus fE mit ei nes auec fes gens et {a femme helame pour tirer a foy royaume 
de Tacede one / mais la mer ſeſtleua haufte. Et les Bents et la tempeſte les tranſpoꝛterent en 
Egipte / ta on regnoit pour Lors Bng roy nõme Turris / autrement dit polybius eio Home. 
re / lequef receut leb t mene raus et fa femme en joy hoſtel et leur fit bonne chiere. Et illec pit 
Henelaus le goauerneur de ſoyna une nõme canopius. Eequet mourut ou nuage par la mog 
fure duug fervent St fut encepuely aupꝛea de lune des bouraues ou on entre au fenne Nilus. 
Laqueile ent cer depuis a ceſte cauſe fut appelle canopicque . Et illec fe conſeilla tedit meneta 
de tous fee affaires a Piotheus fe ſaige diniy ¶ Byodoꝛus ſicutus ou premier fiure des geſtes 
antiques met que certam nòb: des troyens leſquelz menelaus auott emmeneʒpuſõmiers auec 
fuy quant iis furent fur idit fleuniedu nik en egipte fe banderent enſemtle / g en prenant cueur 
bataiclerent aucunement contre fay tant quitʒ contragnirent finablement de batailler en leur 
libere de conſtruire One cite fur ledit feeuue ce quitʒ firent et lappellerent ta nounelle troye et 
puis meneiaus en pꝛenant conge du Roy egipte radꝛeſſa foy chernuß pour retourneren foir 
royaume de Lacede one · Mais auant it punt tecre en iffe decrette quoydit maintenãt candie 
Et Mec viſita ſon couſin ydo meneus roy de ladite ile cõme met noſtre acteur Sictis c quãt 
fes habitans de ladicte iſte ſceurent la venue de ma dame Helaine ifs Bidt de toutes pars p 
grũdʒ troupeauſx et compaignies pour veoir ladicte Helaine ifs vidꝛent de toutes pars par 
faict parler delle ec par laquelle pꝛeſques tout le monde auoit efte emotion de guerre. 

20 partir de liſte de crete qui eſtoit te huytieſme ande la deſt ructioy de Troye tant auoiẽt 


Li? erre par mer / comme met Bocace ou douxie / me Hure icelkupcchenetlaus et fa femme he⸗ 


faine nauiguerent iuſques en leur pais de peloponeſſe quon dit maintenant la moꝛeelet adoꝛe⸗ 
rent p̃mierement en la cite de chicenes ſelon la narartiõ de noftre acteur dictis de crete en (Oct 
nier liure en laquel / cite de micene efto leur nepuen Hoꝛeſtes filz du roy iadis agarnennon 
D: auait nagueres icelleuy Hoꝛeſtes tue ja mere Clitẽneſt re et ſoh ribault Egyſtus a cauſe q 
euſx deux conſpirans enſe mn bie auolent mucéry fou pere agamennon apꝛes ſon retour de troye 
Et a ceſte cauſe enelaus indigne de la mort de labꝛete Cutenneſtre ſeur germaine de fa fent- 
me Helaine taſcha et mit peine de faire dommage n deſpiaiſir a ſon nefuen hoꝛſtes Hais ile 
fut deſtourbe par le populaire. Touteſuoyese ik pꝛocura que felit Hoꝛ tes fut adou ene perſot 
nelle ment ey la cite Dathenes par deuant le grant conſeil des pꝛeb tres et phiẽoſophes nom⸗ 
mes eriopagites leſquelʒ eſtoient iuges ſouuerains Et comme les ſeigneurs de partement de 
toute rece ainſi que les dꝛuydes ſouloꝛent eſt te en Daute comme tẽſmoigne Julius Lr far 
en ſes commentaires. Si fut fore a Hoꝛeſtes dy aller Pour reſpondꝛe du cas par lup perpette 
kouchant kla moit cruminedke de ſamere Clitenneſtre⸗ ais apꝛes la cause birij vente lee te fut 
deckatre quitte delure et abſoulz de la mort de fa mere / Par arreſt et tigt nent final deſditz fet 
gneurs ariopagites · Et dabondant fut reintegreet reſt abey en in poſſeſſton pacifieque du cop 
aufe de Micene comme le Gray heritier et legitime de fon pere ke roy Aganiene g.. 
¶ De la ſecte deſditʒ ariopogltes phitoſophes de grant fie fut depuis famet Denis apoſtte 
de france quant il fut conuerty par monſeigneur ſainct Pöl en ladicte erte Dathe nt. 
¶ Oꝛ dont endetnentiers que fe fatſort ene laus et fa fimmt Heihe retournerent en keur 
ropaułmes de Sparte ou Locedemone ouqueſ itz furent retenz par dure (AB paiſcẽremnẽt 
eten grant hon neur. | PIG ROGUE SRR ON RERO HT V1 

Bele 


¶ Leſecond liure des Illuſt rations · 


ö Oꝛeſtes rop de micenes fut fort courrouſſe et mal entalente contre ſoy oncle menela 
Ef PA Gas a cauſe du dômaige ql fuy auoit pou rc haſſe a du deſtourbier qͥl auoit pꝛetẽdu faire 
1 17 touteſuoyes au mopen du roy idomeneus de crete ſõ parét lappoinctement jut faicé 
elle fre ledit hoꝛeſteoſt menela? ſiſe alla hoꝛeſtes a latedemone Vers (6 oncle enelaus 
feque: ie feſtoya et fup bailla en mariage fa fille Hermione cõme met Dictis de crette mais fe 
o/ opimiot des autre il ne fit q̃ cõſermer le mariage · Car côme no? aude deſ ia dit au cômence 
ment de ce liuve Le cop henelaus au parauãt ce ſtaſt auoir pãdũt fe ſiege de trope / auoit ꝓmis 
ſadicte fie Hermione a Pyꝛrhus fils Sachites · Et dautre coſte te roy Tindarus pere de He⸗ 
lame er apeul dicelie Hermione! lauoit defia fiancee audit Hoꝛeſtes / ignoꝛãt de la pꝛomeſſe faite 
Pyr rhus par enelaus comme met Anthoine volſt ou mencement des epiſtres Bouide . 
Si aduint que Pyꝛrhus apꝛes foy retour de troye ſoubtiltre de ta pꝛomeſſe q̃ fuy en auoit fait 
ctenetaus voulut auoir taðicte hermione · Et de fait la tollut et rauit par ſoꝛce à haulteur a 
oh eſpoux Hor: fire et lẽmena en ſon pais · Mais depuis icelluy Hoꝛeſtee laboura tant qi trou 
ua ſubtillemet manie re de faire fuer lodit Pyꝛrhus (6 aduerſaire et copediteur au tẽ ple dapollo 
ein detphos · Et par ainſi recouura ſana nul contreditſa femme hermione / a peult eſtrt q̃ mene 
laus foua et ratifia ie mariage oudit hoꝛeſtes ſeloy lopinioy de Bic tis deſſus mentionne / a des 
faites oudit ppꝛrhus a cõment il emmena enſoh pais Andꝛomacha vefue Shectoꝛ et depuis la 
do ma en mariagea Heienus filz de Pꝛiam / nous parlerona plus a plain ou dernier liure. 
D Ermione ſille Shelenel coBiey quelle fuſt douce de gråt beaulte ne fut point fi lubꝛicque 
ne ſiĩcõſtante que fa mere · Car combi y quellefut rauie malgre cûe p pyꝛihus ad ſoij p 
Pie pere lauoit fiancee en foy abſence neantmoins elle adhera touſiours en couraigeſen ſoh pre 
mier eſpoup et couſin Hoꝛeſtes · Et quant elle fut retournee auec tuy ne labandona oncques en 
Nuits be fes aduerſiteʒ mais fup tint bonne et opalle cõpaignie q eut de fuy vVng fitz auſſinõẽme 
evox fies qui ſucceda a foy pere et fut vaillant Homme et gråt conq̃reur . Jacques de bergome 
D ſoij. iu · ku re du ſuplement des croniques alleguant foy acteur yſocrates / recite que quũt he 
laine cõmenca a deuenir Vieille et ridee et elle fe regardoit ey Ing mirouer elle fe pꝛenoit a tire 
rant quelle pouoit en fe mocquant de la folie de ceux qui par fi gråt ardeur gobſtination auoient 
vourſupup Sne ſi aſpꝛe guerre pour vne choſe ſicaducque et de ſi petite duree a Vꝛayement elle 
uubit raiſon de fey truffer / et autre choſe ne treuue ie de fee faictʒ druant (a moꝛt · Et touchant 
la moit delle ie nay ſceu trouuer que deup acteurs qui en parient. Dont ſſung eft yon duquel 
nous anons parle au piologue de ce ſecond liure · L equet metq̃ celle Helaine fut tuee traiſtren 
ſement dedans Trope par joy nepueu Hoꝛeſtes filz du roy Agamenot Et Ing autre dit quef 
le mourut ey liſte de Rhodes · Mais pour mieulꝑx clarifier ſhiſtoire il eſt neceſſite de reciter pꝛe⸗ 


alabtement la narration de Tlepolenuis rop de Nhodes a cauſe duquel elle mourut · 


Le polenius dde cõmeſnet Boccace ou · xu · ure de la genealogie fut ſttz Sgercuſcs 


3 f i de la nimphe Eſtioche deſcendue de la lignee de Mars fade auoit ranie ein vne cite 
1 Ca de la conicque nõme Egrie d eſt en la contree de peloponneſſe quõ dit maintenant ka 


Lx moꝛee / dont eſtoit hetaine · Cellup tlepoleniua fils Phetcutes auoit Bng ancien once 


— MBA 


fre re de fa mere nôme Licemoy lequel it tua ou de coup de meſaduẽture ou peut eſtre a ſõ eſciẽt 


e 


ſera dit ou. iu. kurs · Et ymnena neuf naui res / cõme met Homere ou. i. de liliade. Mais finable 
went ily fut ocls par les mains de Sarpedon roy de licye · Dont [a femme la royne polipo mes 
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na grant dueil car il eſtoit fort bean. Con me met Duile ou. xi. de ſa metamoiphoſe en pat 
lũt dudit tle poniꝰ eydiſant ainſi Hercules o rhodie ductor pulcherrime claſſis · Par keq̃t vers 
tõme met fe cõmentateur / on peut coniecturer quit eſtoit treſbeau et treſgrant. à 
Dur reuenir dérea noſtre pꝛopos / anthotne volſt co mantareur des eſpit res Souide 
| AE) à alleguãt Ing arteur giri met ſur leſpitre de Hermonie a Gore ftes À apꝛes ia moꝛt du 
ke Led roy menelaꝰ à fut natu relle côe ie ymnagie deux des citoiẽs de Sparte ou latedemone 
E DO lug auoit nõ nicoſt ratus gi laut re megapẽ thus getterẽt fa ropne hekainehoꝛs de 


la citea de tout fe ropaulme de lere bemone ſãs lay aſſigner le leu pour habiter / ne daut re pour 
vue / la cauſe pourquop ifs le pillorẽt en ceſt eſtat noſt re acteur ne te inet point mais ite ſt a 
pſuppofer ce fut pource ide eſtoit hape de tout ke mõde a cauſe des grãs maulp j auoie t eſte 
ppet reʒz pour la mour delle. ut doe ifs elle fe Vit ainſi e xpulſee di ropatine de ofen mary 
Elle ne ſceut a qui fe retirer / tõme cent qui eſtoit veufue Vieite a odieuſe a Ing chaſtu et qui. 
nauoit plus nutz parens en vie ſtaduiſa de ſenaller a rode vers ſoy ancienne corn paigne g a 

mye la ropne porno à auſſteſtoit veufue de foy marp le cop telponuts d coe de ſas cit dit. Et 


face. E 
mes de chainbꝛe de ladicte ropne polipo hayũt mortellemẽt Helaine poarte aue teuc ſeigncur 
le cop Tel onius auoit piine moꝛt a cauſe delle [fr con ſpirerent Ing our enſembie de ia falre 


de Pier alla · Et quant elle fut en rides labite royne polipo fup fit aſſeʒ boy tatuek de pꝛume 


mourit / a de fait la menerẽt en Bng beau Bergier par manere deſbate ment ais quand elle 


pfu tekte y mirent vne coꝛde au cot / g ia penderent g eſt rangle rent a Big arze i 

¶ Chapitre. pu. g 
¶ Commment Hela ine apꝛes ſa moꝛt fut reputee deeſſe de beautte par fore erreur des 
papens ydolat res / et des ternpſesqui fur e teueʒ a lhomneucd eelle / auer recitatioy dau 
cune faduleux miraclea faits par elle ai fes freres Caſtoꝛ g poup à ſont par ies poetes 

mis ou cerełe du ʒodiacque faiſans le ſigne de genini g autres choſes. | | 
0 Inſi fina miſerablemẽ t ſes Suip ours Helaine imputi par faie tt de haulx 
Ki Gomes g nobles auoꝛẽ t efie deff aitʒ · Et de tant fut elle pius/natheurcufc / qüe ne fur 
A plaincte ne plouree de ꝑſonne g a peine fcap ie feie fut Digne dauoir ſepulture · Si me 
ente d Ing fi Sillain diff enimẽt luß eſtoit deu a a bon dꝛoit · Et ne fur ce q pour ia 
grãt erah yſon a inhumanite vont elle vſa eaue rs Deiphebus · Mais aps la mort dicelle laage 
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canjes pe vemptotres be penole dadõcqs foꝛt ſuſpicieup q encia, a ydo lat rie edifia p grant 
denot 1017 -OT pfuſtoſt Dar ES a kadicte deeſſe Helan: Sad témnpfe futhpiteny OU territoire 
de Tecayne dont elle eſto t natiſue. Eb commer crois fut appellee dee ſe de beaulte El fit au 


t ſeiourna Helaine aucune eſpace wane faiſant donne chlere où les damopfeulen q feyta, 
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trop vitupere fa belle Helaine / fut touſiou rs depuis aueugle / ne iamais ne recauura fa Betis 
pource que onc ques ne fe Soult repentir ne congnoiſt re quit auoit mat fart. ¶¶ Haie ng grit 
vateur de Grece nonme J oc rates ne fit pas ainſi / ſaichant que ceſt trop dangereuſe chofe de 
meſdire des dames Aincois eſcripuit pluſteurs touenges de ladite Helaine. 

E ladeite de ta deeſſe Helaine auoit auſſi grande Vertu maintenant comme on tẽps paf 
S ſe ie deburoie auoir Bete peur dauoir encouru (onice a indignafion Attendu q tap tant pu 
Bhre fes vices / et diuulgue fes vituperes · ¶ Pline ou. u ·liu re de lhyſtoire naturele met que ces 
flambettes de feu quoy Voit aucuneffoia p les Bories nocturnes au bout des lances des genſ 
darmes / ou jur tes autẽnes des nauires / G font bꝛuit cõme oyſeaup à trãſpoꝛtent de lieu en aul 
tre quant ic y en a deu enſemble elles ſontſalutairesſi ſignifiẽt bonheur et nauigaige yſper⸗ 
Si diſoit on anciennemẽt que ceſtoient Caſtoꝛ et pollux / le/ que tʒon inuoquoit commeloꝛeux ei 
la mer · & ais (iiney ya que Ine toute ſeuile / elle eſt macheureuſe et de mauuais pꝛeſaige ji ta 
nommoit on 140:8 Helaine / ou ſelon keypoſite de Fulgentius placides Driana: Ey ce temps 
cy oy lappelloit fucolle / n dit oy quelle mene noier les gẽs . n plus ne ſcau rope rie produire fat 
fant au propos ei ce fecond fiure S inon cõmet met Hygnus en ſon fiure intitule daſt ronon ue 
poeticque tune des ſept eſtoules nomme Ptoyades ne fe peut voir plain depuis la deſtruction 
de Grope- Car ladicte eſtoille eſt Slectra filedu grant geant athalas et mere de Dardanus / 
duquel yſſiret tes tropens · Laquelle pint fi grant deſplaiſ ance de ta ruine diceuilx / que oncques 


puis ne Sonit monſt rer fa claritude planiere. | 
¶ Chapitre. vx v. 
du luce de yon de pꝛeuſe qui ſe intitute de troye noh pꝛinſe / Auecques ample ꝓßation 
comme lacteura ſuiu en ceſte hyſtoire les vꝛayʒ acteurs autentiques · 
Sng petit traicte autreffois tranſlate de grec en fatiy par Francos phelippe et de 
N eu font groſſe eſtime par nouuelle curioſite / pource que facteur dicelluy Beute dõ 
l Hi NGI — 
W CTroye ne fut oncques pꝛinſe par les grecʒ À ceſte cauſe ou pꝛeambule du pꝛologue 
jujfuenc pour ramener ceulp qui font abuſes a faine intelligence ie ramainteuerap icy encorre 
vng oemy met tre de virgile qui fe cõferrnera / ceſt aſſauoir ceſtuy cy Ruit atto aculmine troia 


¶ Concluſioyet confirmation veritablede ce ſecond liure dar ka cõfutati og explanatiõ 
, Du ce que pluſieurs nobles hõmes et aut res gẽs modernes ont entre leurs mains 
i À er a entendꝛe par vng tas de ſillogiſmes Contre loppinion de tout le monde que 
e ce ſecond kiure iay mis deux vers Souide / certifians le contraire Et ce iceuſp ne 


ole Freſapꝛouue / le a recueilluy toutes les antiquites du mõde. Et dit en la fin de ſoyſixieſ 
me ſ dernier hure ces pꝛopꝛes motʒ Que omnia ente bellum troianumacta funt defecéa froid 
cares opibus aucti c. a AS | 
; qj) Ais encores fa partinafion de ceulx qui fe fondẽt enceſte faintiſe eſtoit fi obſtin ee nude 
apparence de Serife auctoꝛiſee ne peut obtenir fieu daudlence enuerseulx Coueſuoiee 
finabletnent ſeront ifs conſt rains de fe laiſſer vaincre par de nonſtrations raiſonnables pour 


laquelle choſe faire it fault entendꝛe que celluy qui ſoubſtiẽt par ſeseſcriptʒ trope nd auoir eſte 
deſt cuite par les grecʒleſtoit Vng philoſophe nomme Spo natif de la cite de pꝛeuze / en la pio 


uince de bit hinie / pꝛouchaine de la regiõ de tꝛope epafic la maniere quo dit maintenẽt nat hole 
ou turquie. Dꝛ ya il eu de tous temps Bayne mor telle et iueteres entre ceulp dajie la moindꝛe 


ſ ceuf de grece / qui ne ſõt ſeparez lung deſtaut re / ſinonp linterpos du deſt roict de la mer geef 


põte cõe on pourroit dire frãce q ãgleterre· Et pource q̃ icelup dyõ eſtoit aſiat a à luy ſẽbloit 
kourner a grand fonte a ceui de (6 p ty de ce q leurs ãceſt res fe ſaiſſerẽt aifi ſuppediter ta na 
tis gregopſe a ceſte occaſiõ it ſeſſaya de recouurer leur Gôner ey cuidůt pfuadet faire a croice 
aus ikee ceſtadire aux tropene dfn? auoit rienseſte tage rhoſe eſtoit biẽ aiſee a faire auſditz 
| Giit 


Aquelle allegation des deux acteurs fi treſrenommez doit Bié fuffire encõtre la ſeulle 
Jaſſertion / ceſt adire affirmationdoubteuſe dung hõ me peu auctoꝛiſe Et fe dauẽture on 
x refuſe fe teſmoignage des poetes / aumĩs debu ra onadiouſter fop a diodꝛous ſicul⸗ Gy- 


plaw de diffamatioh detractoire tendãt a anichi⸗ 
la gforce du poete Homere / ledit homeromaſt ix et foy tiure furent par Ptolomee No 

degipte recueillis et traictez ſelon teur deſſerte / ceſtaſſauoir comme Vng iuſte prince doibt trat 
cter meſõiſans flateurs et det acteurs. Comme ſes choſes eſcript Nicolas Perot eueſque de 


Aais encoꝛes ſouffrons Sng petit que fapoeſie de Homere foit foꝛckuſe daudience et pour 
«D tpudner ta dicacite / ceſt a dire langlerie de noſt re adnerſaire par Bng myen eytrauagant 
fa.ſons ſẽbrant de nous ioindꝛe auec le pere des hyſtoꝛiens Herodotus halicarnaſſeus leq̃t trop 
plus antican: que Byoh met ou. u · hure de ſon hyſtoꝛre que apꝛes fe rauiſſement de Helaine pa- 
rie ayũt vent cont raire erta pacta marine et alla aborder a Sae des bouques du fleuue apel 
le le Nil en egipte qui eff maintenant en la poſſeſſion du ſout dan. Et pour fore regnoit en egip 
te Vngſaige et iuſte cop nom ne Pꝛoteus / lequet congnoiſſant et ſaichant la rapine et violence 
perpet cee par la foctie de Paris atexandꝛe filz du roy prian. Commanda de donne larreſt ala 
belle h elaine en foy pais degypte et depuis la rendit a foy mary Henetaus . 
A Arquop oh pourroit coniectu rer que la guerre neuſt point eſte deuãt Trope pour re- 
zcouurer Hetaine et par conſequent que Tropye napt point exe pꝛinſe par tes grecs a ce 
. 4 f. qui ment fe bon hiſtoꝛien herobote beſeripre ce que deſſus pource quit fe dit auoir eſte 
MARNE | amplemẽt infoꝛme par bes pꝛebſt reset philoſophes deg pte de toute hiſtoire de helat 
ne. Dꝛ ſe dyõ fe fut arme de lauctoꝛite dadit herodote il euſt beaucoup foꝛtifie foy cas / et euſſiõs 
eu pꝛus affaire de les confuter et conuaincre tons deny enſemble.· ais encoꝛes icelluy Byoy re 
Boute laactoꝛite du punce des 5 oſtoꝛieus herodote comme de nulle apparences 
Ais quelle aut re pꝛoba tion pluſclaire et pſuſample voutõs nous pour fortifier noftre 
cas [pnoy de Stericoꝛus porte lyꝛicque / lequet auoit autreffois eſte de foppinion deſſuſ 
dicte / m iaf nabtement i fut cot raint de ce deſöire et chanter Sng chant contraire / le 
quel ſappelle pot nodie en geec comme met Mrrellle filſin de floꝛence en fee epiſt res et eſcriuet fe 
dit S teſicoꝛu 3 en ceſte maniere aöꝛeſſans fes vers a hetaine. oh Secus fermo ife fuit / Meqʒ 
nauibna altis. Epiſti fugiens Neqʒs adiſti pergame trois. N i 
Vis doncs que le phiſoſophe dyon ne Barda aucune faueur aux pꝛopos deſſus narreʒ he 
P toste pꝛince des h ſt oiens · Aaiſos fup auſſice plaiſir q̃ de refuſer à regectter du tout le 
dit herodote / meſmement quãt a ce quon pourroit inferer a quela ctte de troye napt poĩt 
efte myſe en ruyne pre les geecz · Et venons a reciter par maniere dabꝛeger toute la narratiõ 
dudit phyloſophe dyon Affiy quifne puyſt ſembler que ne capone aſſez curieuſement teue. 
¶ Tout pꝛemirement Boy qu ne tend a autres fins fore de monſt cer les boeuures du ſouue 
rain poete Hymere plaumesde nenſonges et ineptitudes. Ceſt a dire choſes mala pꝛopos et de 
petite valeur / dit auotr eſte amplement certiffie de toute la Dirite de lhyſtoite Troyenneſ par 
les pꝛebſt ces du pays degypte ainſtcomme ia eſt dit du deſſuſnomme Herodote lyyſtoꝛien grec 
mais pour fes deux piemiers poincts puncipaup ledit phyloſophe yon nye que Helaine fut 
ama marye au cop Menelans. Me ranie vlotentement par Pairs airpandꝛe fitʒ du roy pꝛiã 
de T ope. t dit ice luy Doy com me il ſenſuyt · 5 
Ve cõe pfuſieurs ſeigñ es de diterſes cõtree du monde emen a luciteʒ a cauſe de la grãd 
Le p jrendmeede fa b⸗aufte Djeiaine ficke du roy Tyndaru⸗ fi fuſſent tirez en la cite de tate 
de mone pour ice le Helaine. demaͤder ſolenuelnemẽt ey mariaige au rop tidarus ſõ pere 
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Paris filz du tep priam de troyt par tant da marches Daſie le moindie quoy dit tnainfenant 
turge ſe ronua auer les aut res pricee en merueilccuſe põpe / g ſumpteup arroy a cbbiẽ G le roy 
Agamennon leit auoit deſia eſpouſe LClitẽ neſt re ſeur de ta beute Defame cuydaſt biẽ pꝛaticq̃t 
que ſon frere Menelaus euſt en mariage ladite helaine affiyde munky corroborer a fortifierjő 
alianct / neantmoins Paris alexandꝛe fitz du ropPꝛiam fut p̃ſerue et tenu eyplujgrant eſtime 
que tedðit :nenelaꝰ et tous aut res competiteurs / Et ce a cauſe de la grãdeur a richeſſe du parẽ 
taige et de ta pꝛeſentaiton de fa perſonne Si eſpouſa Paris la belle Helame segititne p lucto⸗ 
tite du rop Tindarus pere delle / en la grant iope et tiumphe ans repug naance ne cot raditiõ 
ne fconque. f 
1 S laqde choſe apꝛes quelle fut faicte le roy menelaus fort iafoup et deſplaiſãt attendu 
A quulauoit᷑ eſte fcuſt re et decen de fou eſperãce / fit Sne grant plantée et querimonie tant 
au roy Agamennoh foy frere comme aux aut res pꝛinces de grece ehteur remonſt rant à ceſtoit 
trop gråt honte a eulx tousdauoir ſouffert å la fteur et excellence du möde fuft aijiemmenee 
arriere deux par Bng pꝛince eſtrangier / et à touſiours mais cecy leur ſeroitumpute a repꝛoche 
et laſchete de couraige car il pourrit reſombler aux poſterieursij nut detre eulpneuſt efte vigne 
ne bon aſſez dauoir eu en mariage Vne fi belle dame. : 
Foꝛs comme racõpte icetuy dp ka noble gregoyſe enflembee de deſpit a indignati a ceſte 
cauſe delibera daller reconurer helaine par force darmes et fut fa guerre core par tout € 
Trope aſſiegee long temps et entre kes autres choſes qui ſe firent Achilles yfut tue par tes 
mains dhectoꝛ et Paris occie par Philoctetes Duie finabtement pour ce que fes deux partite 
ſennuxoient de leurs pectes quot idiennes lappoincte nent fut moyenne par vlixes · Et furent 
les grecs conde pne ace / que pour lamẽ de honnoꝛabte des foꝛfaictz commie par eu cõtre tes 
tropens fans ce quif; euſſent doit ou iuſte quecelle itz off riroyẽt Sng grant cheuara ta deeſſe 
Mine rue / Ceſtadire Pallas faqueire choſe faicte tfs fey re tournerent en leurs regions (fe ra 
mener helame. Car hectoꝛ fe donna a mariage a fou frere Seiphebus · Et puis favite Betaine 
fut tue teaftreufement par [oy nepuen nom me Hoꝛeſtes fris du roy agamennoh . [y 
4 Tdautre pat menetaus noſa retourner ei foy pays / mais fen alla ey Egypte et eſpouſa 
da fule du roy dicelle cõtree finabtemẽ t icellup acteur dyõ met q̃ te roy pud treſpaſſa a piat 
de glotre et de feficite hu maine Et le preup hectoꝛ ſucceda en ſoyregne treff lauriſſant lequelle 
enuoya Eneas et Antenoꝛ faire conq̃ſtes en ytat pe Et foy frere Helenus ey grecv ext fap mef 
meaſceſtaſſauoir Hectoꝛ ſubiuga pac armes Sne grant paste daſie puis mourut ey extreme 
Vꝛeilleſſe laiſſant foy heritaige paiſibtea fon fils Scamendꝛus. Et ceſt le ſorirnaive vu lite 
de Syoh de pꝛeuſe qui (e faiſort nommer chuſtoſome ceſtadire boucge dor conct uant Troye nõ 
auoir efte miſe en ruyne et deſolation par bes guess . RET ORNE REA GETEEL 
* N Voyona oꝛẽ dꝛoit cõment if pouott ces choſes ſi biẽ diuiner p inſptratiõ tt fãtaſti 
et pꝛophetie retrograda ne par quel mopen Bay: ſẽblabte it peut ai ſt cõ krurier ka cõk 
opintõ du feu de trope ceſtadire de la ruyne extreme diceile taquelle eſt de riure r pfus 
eeen fAs a no? p les eſcriptz autẽtiques de teut de meſmeaqui Zauber xh ee tepe la 
Lu furcedu ſiecle pouch ai. $i fault ſcauoir tout pꝛemie vi noſt re contrahiſtur dioyhde pꝛeuſe 
ede Pon regnäf emperear Erata teſtoſſauoir. put ans apꝛes la capdluute teoiêne 
ta ou le poete homere flouriſſoit feultemẽt enuiroy cent ans apꝛes icelle guerre Mais dictis de 
crete i Dares de frig ie ont redige en memoire tout ce quitʒ vient et entẽdirent faire dũg coſte 
et dautre pendant le ſiege de troye · Le lutre dicekuy Dares lequet eſtoit de fa nation trotene fuf 
touue eſcript de ſa ꝓppꝛe mat en luniuerſite Dathenes ou temps de Julius ceſar par Sng grũt 
Cafen nomme Lomelius nepos natif de Beronne ey Italyeet par fuy meſinest ranſtate de 
grec en latin puis enuoye a romme aut reſnodte hyſtonen Criſpe Satuſte. 
T euure de Dictis de crete quoi dit maintenant liſte de ¶ andte ſubgete auy Venitiẽe 
E et de la natian grecque Bine aucuh temps apes fup en lurnie re Ceſtaſſauoir du temps 
de lẽpereur Nerõ iceluy Dictia ſouuẽ t allegue eh ce ſecond Aure fut cheualirr ſtipẽdiare 
Dobiié, 


enen: 
jti | 


¶ Leſecond Gure des Illuſt rations · 


du roy pdemeneuede crete et fut pꝛeſens a toutes les bataillescontre les Tropen · Si futtrou 
ue ſoyllure par cas dauenture en la maniere qui ſenſupt. 

Vcũs paſtours gardũt les beſtes q troupeauix anpes de ſa cite de gnoſua eylliſte de crete 

A où candie de laquelle fut natif icelluy Sictis t rouue rẽt entremy autuneeMieilles murail 

les ruyneuſes Bng ſepulchꝛe lequel comme depuis fut ſceu i ſtoit dudit acteur dietis de creteyet 
dedans ledit ſepulchꝛe itz pundꝛent Sng vaiſſt an deſtain bien cioe et biẽ ſoulde de toutee pare 
Adoncg eure penſans que la dedans fuſt enclos quetque Boy treſoꝛ ils louurirent ledit vaiſſeau 
bien en haſte mais il ny auoit pour toute proye ou but in fin des liures · Dont quũt ilz fe virẽt 
fruſtez et deceuz a leut eſperance ilʒ poꝛterent les lin res au ſeigneur de tadiete cite de Bnoſus 
en liſle de candie . Lequet ſeigneur je nommoit Pꝛapis et fut bien ae ledict ſeigneur du pꝛeſent 
et de la treuue. Si ſaduiſa de les faire eſcripre en lettres etheniẽnes pource i ies liures eſtoit᷑t 
eh carractaires de tectres pudicque etmal liſable iacoit ce que le langaige fuf grec . et cela faice 
ledit Pꝛaxis Sint a Romme vers le prinse Ner pource quit fe ſcauoit fost curieup de thiſtoire 
Troyẽne comme celluy qui eſtoit ſingulier ey poeſie et homme de treſelen engiy · Sil euſt efte 
ſi curieuſp quit euſt pruftoft fieſchy et enctine a Bonte que a malice . l 
O R fut Neron non content ſeulement dauoir faict compoſer vne ſecõde illiade / p Vng poett 

nomme Actius ainſi que met Perſe en fa premiere ſatyre. Mais ſi ſeſſaya ledit empereur 
Neron de compiler Bng fiure des faitz de Trope / lequel il intituta Troia Neronis . Ceſtadire 
les aduentures de Trope par Neroh. Lequet fiure eft allegue par Seruiue commentateur de 
Virgille côme ia dit a ta fin du pꝛemier biure: Oꝛ pꝛeſenta Dayies a ſempereur Neron le volue 
me de dictis de crete contenant dip liures des faitz di Trope. Si fut le treſbien Venu g guerdõ 
ner hauttement · Et depuis iceutx ilures furent couuertyz en lãgue lat ine par Bng oꝛateur nõ 
me Septimus · Et ie diz que ledit acteur Bictis auoit compoſe / celuy tranftateur Septimus 
les a reduitcʒ a (ip. leſquelʒ nous auone maintenant biẽ coꝛretʒ / et dont me fuie opõe pour le pt? 
en ce ſecond ture. | $ pipe | 
g Es choſes Seucsieftime auoir faict aſſeʒ ample pꝛeuue que la narratioy du philoſophe 

Byoy non mpe quant aſon parler deft tout pour oꝛatoire. Mais quant a ce q̃ł impugne la 
verite hiſtoꝛialle k doibt eſt re reputee vainel platte iredicu le / adullatoire / n nullemẽ t coꝛroboꝛee 
par acteurs ſuffiſans · Stq ue par ce ſecond iure tous lecteurs et audiateurs fe peuuent bien te 
nir pour contene et bien infoꝛmeʒ de la Berite de toute hiſtoire affin qͥ en painctures et tapiſſe⸗ 
tiee on ne face plus nul abus · Sinon que lerreur inueteree de Guy de la coulonne et de ceulp qui 
lont enſupup tant en rime comme en pioſe · Leſquetʒ ie ne vuiet pas nõmer vaillẽt mieufp que 
geſtemienne oeuure labourieuſe et biẽ dige re · Apꝛes tade miſe ey lumiere ſit ya aucune choſe 
treſpaſſee par oub ly ou par negligence / le troiſieſme fiure ey fera fa raiſoh / par lequel ie moͤſtre 
rap la Braye oꝛigene des Francoys / des Bꝛetons des Turcz et de tout ce quil eſt poſſible dalle 
guer en ceſte mat iere · Taq̃ le ꝓpiemẽt dire neſt ſinõ Sne elucidatioh q ctarificatiõ de pluſieure 
acteurs renõmans dont de ceulp qui font allegueʒ en ce ſecond fiure les norns ſõt cy deuũt mie 
et les oeuures · A tant ie fais fiy a ce ſecond liure des Illuſtrations de Baule et ſingutariteʒ de 
E rope Pꝛiant aux lecteurs gauditeura Åf ne pꝛeignẽt les choſes ſinon en bonne part g excu⸗ 
fent les fauttes p peniuolẽce · Auecques le bõ poete Virgille d dit. Non omnia poſſumus omnes · 
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¶ Ca table du eontenu de ce liure . 
E Senſupt la table des chappit res du ſecond liure des 
Illuſt rations de Baule et ſingularitez de Trope: 
¶ C happitre pꝛemier. N 
Marrat ion du retour du prince anthenoꝛ de grece auec recitatiõoe lepploit de foy em baſ 
fade. Du conſeil donne par Paris alexandꝛe fur ce et de lapareil fait pour aller ey grece 
par le conſentement du peuple de Trope au cent redit du prince Panthus Helenus g au 
tres · Du partemement de Paris Deiphebus et leurs compaignons · Et du conge prine 
par Paris de fa compaigne la nunphe Pegaſis Oenone / Auecques Sne epclamatioy cõ⸗ 
tre laueugle empꝛiſe du roy Drian. Fueillet. i. Chapit re .li 
€ Eypfticatiot ciere et ampie de la genealogie de la belle Helaine, et foy premier rauiſſement 
fait ey fa ieuneſſe par Theſeus roy Sathenes · Et cõment elle fut recouree par fes freree Ca 
ftor et Doflup ta virginite ſaulueſeton la commune opinion · Fueiſfet.ui. 
¶ Chapitre.iii. ö 
¶ Bu grant nombe des princes qui demanderent en mar iaige la pucelle Helaine apꝛes fon vs 
conurement pour ſinguliere beauſte delle · Et à fut cekup qui eutpꝛemiere deſpouylle de foy pa 
celaige auant fa marier · Auec narration du choip que foy pere le roy Tinda tue fny Bariša de 
płuſieurs pꝛinces · Et cõmẽt elle eſteut le roy ſtꝰenelaus de lacedemone a ſe igñr a mary · F. uu. 
¶ Semonſt ration de la genealogledu roy Ghenelaus · Et comment il eut de (a femme Helfaine 
Sne fille nommee Hermione · Et auſſi de celles de caſtoꝛ et Pollup freres ger mains de ladicte 
Hetaine · . Fueillet. vi 
¶ T hapitre. V. 


¶ Pꝛeſecutiõ du nauigage de paris She iphebus et leurs compaignons et de la deliberation par 
eulp pꝛinſe fur le rauiſſement Shetaine · De leur premier haboꝛder ey iffe de cithaire · Et com 
ment il furent receuʒ en lacedemone par te rop Venelane ſoubz tiltre dambaſſadeurs . Dẽ la 
pꝛopoſit ion faicte par paris / et des done offers a Henelaus · Fueillet . Vit 
¶ Thapitre · Vi. 
¶ u pꝛemier regard que fa ropne Helaine gecta fur le beau paris alepandꝛe · Et de la gracien 
fe reſponce que le roychenetaus fit aux embaſſadeurs fainctifʒ dee done i paris dõna a Befaie 
et de la bonne chere qui fut faicte a fuy et a fes compaignons . Et auffinarration legiere des p. 
mie res accointancea et ſemblãs couuers de Paris et helaint Et comme menelaus a ſon depar 
tement pour aller en crete recommanda fes choſes a fa femme Helaine. Fueillet . Vin. 
€ Chapitre · Vu. 
¶ Necitat ion du conſeil prine par paris alexandꝛe / auec fon frere Deiphebus et fee cõpaignõs 
et le capitaine de fee nauires touchant la conduyte du rauiſſementide fa ropne Helaine et les p 
paratiues fur ce. Et cemment il tronua maniere de gaigner deny de fes darnoiſelles / leſquelles 
poꝛteroient ſecrettement lettres miffiuce dung coſte et daut re · Auecques narration bꝛiefue et 
fommaire du contenu deſdictes lettres. Fueillet. x- 
¶ Chapitre. viii. 
€ E la depopulation et robement de la cite de Lacedemone et des treſoꝛs du roy Menelaus g 
rauiſſement vontuntaire de ta ropne Helame / auec deſignation du premicr lieu ouquel paris et 
elle fe ioignerent enſemble et de larmes dicelle dont futpꝛocree lherbe appellee helenion qui ſert 
ala Beaute des dames · Du pillaige faict en fiffe de cithaire. Et comment itz partirent dillec et 
furent pourſuyuiz par Caſtouet Pollux / Et entrerent ey mer fane ſcauoir tenir le chernin de 
Trope. Auec inuectiue contre Paris et Helaine. Fueillet.pii⸗ 
¶ Chapit re.ix· . 
¶ Narration de la mort foꝛtuite des deux baſtardz de pꝛiam et de la nimphe eperie a du dueifds 
Pꝛiam ee des ſciens · heſmement de fa nimphe Oenone tant a ceſte canje comme pour le fong 
ſeiour de Paris. Et des deuiſeset vaticinations de caſſũdꝛa enſẽble recitation daucunes fables 
Et auſſi loccupatioh vetueuſe de ladicte nimphe Oenone · Et de la beniuolence que pꝛiũ et les 


¶ La tabte. 
fiene auoient a elle. LUE we Fueillct. piii. 
¶ Eyplictation du partaige fait par leroy hene laue guet ſes couſis ſes roys de liſte de cñdie 
(autres touchit les treſois ſucceſſiõs de ſõ oncke materne lAtreus deſcendu de mynos . Et 
cõment tur eſtant illecubuuedes up vindꝛent du raiiſſement de fa femme hela ine deſõ retour 
en lacedemone g de lem baſſade enuo pee a Trope. Fueillet. y V. 

15 f ¶TLhapitre.pi. à rt | 
¶ Bes erreura de paris fais en mer depuis ſon partement de citharer et comment par foire de 
tempeſte it arriua en fifie de eypꝛe n dillec fut tranſpoꝛte en ſyrie / laqͥlle eſt ũptement deſcripte 
Et pitia ta cite de Sydonne et tua kraiſt reuſement le rop dicelle fou hoſte · Et la vengeñũce qui 
de puis en ſut faiete par centy de rhois. Fueillet. xi. 

| 12157 C Chapitre. vii. A 
¶ Bu retour de paris a trope auec helaue. De la Vaticination de caſſandꝛa du dureil de la nim 
phe Oenone Et comẽ t elle tgiſſa trope et [ey a la demourer eycebꝛine De la reparatiõ dhetale 
et du mariaige deile auecpa rie · Et come le peupte ſeſmeut a G laboura ace i helaine ſuſt reſti 
tuee a ſon nue ſi aud einbaſſabeurs de grece · Et p quel mopey il y fut obuxe tant par paris 
furent pꝛeſeruez par Ant henoꝛſet du parte ment diceulp Fueillet. & Viii. 

TES hapitre. piu. . 

¶ Peſcription du dueil eptreme de ta noble Pegaſie Oenone des r grets quef fit Et auſſi⸗ 
des lettres quelle enuoya a fon jeigneur et marp paris alexandꝛe fans auoir reſpontce du dyuot 
ſe quit fit auecques fadite nymphe / Et de faboñtion des vertus pꝛirnitiues dudit Paris enſẽ⸗ 
bie la maiſoy ſumptueuſe quit fit faire. Fueillet. xx · 

tr | ¶TChapitre.pxiili. a 
¶ Recitation faicte par fes embaſſadeurs de grece retourneʒ ey lacedemone de leur exploit c 
deta determination i les grecz prindꝛent de fe Lege. De la forme du grant ferment q le pöſt re 
carcas leur fit faire enſembie et de leurs pie paratiues. Et comment ilʒ nauigerẽt piennere⸗ 
ment iuſques a c) yſie pꝛes de tropela depuis fey retournecent en grece er puis de rechief nania 
guerẽt a tropt et pꝛindꝛent ie port de Sygees et autres cofee mejmemẽt par quel mopꝭ᷑ itʒ eu 
re nt en leurs mains lenfant Polyrdoꝛus firs legit ume de puat et firent pluſieurs conqueſtes 


Jine: teppi: sh 
¶ Thappitre. pv. 
¶ De ſembaſſade enuopee par lesgrecʒ a/ Croye pour offrir de rendꝛe Poll doꝛus ehrecouurãt 
helaine et comment i fut cot rebit pa r Anthunachus coꝛ tumpu a force da gent par paris / auec 
recitat ion du Boy conſeit du ſaige panthus et de la reſponce dhe ctoꝛ et deneas Loppini6 de deux 
acteurs touchant labicte embaſſade du retour dicelle ey farmec et de la tnort de lenfant Poly⸗ 
doꝛus / Et auſſi du debat meu entre Achilles et Agarnẽ nõ a cauſe de la belle Bꝛiſeys Et de la 
feconde bataule dont Hectoꝛ eut le pue. Fueillet.pxuit. 
¶ Thapitre.x vi. 
¶ Narratiõ dune iournee aſſignee pour batailler entre les grecs et les troyẽs a de fa couardiſe 
de paris côtre ) enelaus. De laigte repꝛehention Hectoꝛ lup fiſt a ceſte cauſe g cõment paris 
fe offrit a cõbatre menelaus copꝛʒ a corps de fa forme des conuenances fur ce pyinſes et cͤmẽ 
a hetaine retourna deſir de fon pꝛemier Maty trs deuiſes du roypꝛian anec ladicte helame . 


Jueillte. xx v. 

¶ Lhapitre · ꝓ vii ; 
¶ Necitatiõ de la ſuruenue du roy priam ou camp des cerimonpes faictes forchat pact dẽt re 
bes deux acmees Et du combat fait cows a coꝛpʒ par parie contre menetaus / Cõmet Fa dieſſe 
Venus ſaulua paris et des reproches i heraine fay ey fit. Auec exclamations jur fre fictios 
du porte Homere Et des autres faits be Paris Fueillet. xx Viis 


u tonkeſtu de ce fiire: 


. R ¶ Thapitre. din . 4 
¶ Des cõuenũces rõpuʒ entre fe deux oſtʒ · Et de la bataill? renouuelee par pñᷣõarus de lycle 
Des grät; pꝛoneſſes Doectoꝛ Des trefues piiſec tre les armes. Et de ta recõſitiation dachit 
les auec ag unenmnon · Lo nmet ledit Achules jey ammoura de Polixene · Recitation, de ta moꝛt 
du roy Sarpe de E eie · Et auſſi celle de Pat roclus de Myunidonne qui fut tue par Hector 
Et des autres choſes · Nueillet · xxip · 

¶ Chapit ce. pix 

¶ Beclaration de la moꝛt Sheccoꝛ et des duuerſes opiniõs dicelle De ta cruaulte dont achiles 
ja enuers le coꝛps dudit Hector Comment puan ie Siné rachapter pour lenſepueur . De fa 
ſutuenue de pancaſilee et oe Mennon nepuen de puam et de tous deux · Se linutilite de Paris 
quant a la conduite de sa guerre Et de la mort de Troylus Fueillet. ppp. 

¶ Chapitre · xx · 
¶ Epptanation de fa moꝛt Bathik ſe foy duerfe optniõs De la ſuruenue de ppirhus en loſt 
des grecz et de euripilus de myſie en loft des tropens · Comment Hetenus fut punt piiſonnier 
Auec recitatioh des fip deſtiners quant a la pꝛinſe ou garde de trope Fueitlet. xx xi 

¶ Lhapitre ppi. 
¶ Neception de lhiſtoire de philoctetes à des ſaytetes hercules Su combat coꝛps a coꝛps fait 
ent re paris et ledit phitoctetes et de la most de paris auec recita tion de diuerſes opinions ſur 
icce. Commẽt foy coꝛps fut porte a cebꝛine · Du grũt dueil que fa femme lanymphe Denone 
en mena ( cõmẽt elle mourut fur ledit coꝛps / et furent enſepultureʒenſẽble · Jueulet · xx · 

¶ Lhapitre. xi. l 

¶ De fefmontioy des ſeigneurs de teoye contre pꝛiam Comment deiphebus eſpouſa helaine de 
paour quele ne fuſt vendue aux grecz oe ta trahiſon menee patdinthenoꝛ et eneas · Et coment 
helaine fit moyẽ ner foy appoĩctẽemẽt · De la paipfourree falcte par les grecz · Du gråt cheuat 
offert a la deeſſe minerue De la pꝛinſe de Trope et de la cruelle moꝛt de deiphebus pou ree ꝑ 
Helaine · Auec lexclamatic cõt re icelle &t auſſi de la moꝛt des deux enfans de aris q Helame 
Fueillet. xxx vi. ; | Cqgapitre · xxiii· 
¶ Se ta mort m iſerabſe du roy Pꝛiũ et de ta ſeruitude de ta royne Hecuba / Caſſandꝛa Ando 
macha Cõment Aiax thetamonius fut dopinion quonfifé mourir helaine mais eile fut rẽ due 
a menetaus. De la mot de Peupene t de ſa mere Hecuba es geſtes de menelaus a de tadite 
heta ine apꝛes leur partement de Troye De ta nouuelle trope fondeeſur le flenue du Nik · Ne⸗ 
petition de tleponi roy de rodes Et des opiniõs de la mort dicelle Helaine · Fueiltet pop Diri 

¶ TChapitre · xviiii · 
¶ Commẽ t helaine apꝛes fa mort fut reputee deeſſe de Beaute par la folle erreur des papës 
ydofat res · Ec des temples qui furẽt eſteueʒ a lhonneur delle Anec recitatiõ daucũs fabuleux 
miractes faits par elle et fes freres caſtoꝛet pollup à (ont par les poetes mis ou cercle du 3o 
diaque faiſans fe ſigne de gemini · St autres choſes · Fueillet · phi 

¶ Cbapitre. vx v. | 

¶ Conckuſion et confirmation veritable de ce ſecond liure / par ta confirmatioy et epplanatiõ 

du fiure de Spotz de pꝛeuſe / qui fe intitule de / Troye non prife Auecque ampfe pꝛobation mE 

kacteur a ſuiuy ey ceſte hyſtoire les Viaps acteurs autenticques · Fueillet · phis 
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ODꝛientalle et Occidentalle · 
¶ wergilluais libꝛo tertio Eneidos 


¶ Vn am factamus vtranqʒ Tro pam animis Hangat noſt ros / Ca cura nepotes. 
¶ Be lune et de taut re Trope vVne meſene faiſons · . 
¶ Et a ce noʒ nepueup dung couraige induiſons 
¶ ¶ Pꝛologue. 8 
Es ruynes de Trope la gråt comme Sng treſlamentable et treſpiteup tra 
z gedie aſſez eſctarcies / nettopeʒ et purge z de tout erreut fabu leup / par le je 
cond fiure precedent de noz Ickuſt rations Ropne treſehꝛeſtienne et pꝛinceſſe 
i treſmagnanime et ledit liure dedie a pꝛeſent / par toy trej humble ſecretaire 
( indictatre Jan le maire de Blegesſ la treſbenigne virginale exc ell ance de 
asl E la tienne treſaymee @ premiere tide de France reſplandiſſãt au ciet dre Ver 
dd fus humaines comme la clere eſtoille matutine nornee venus . laquelte pze 
cede le ſolelt/ a eft par tes mariniers appellee Bpane a par les faboureurò ct pelerins ii ſtoille 
Journale / Grape et certaire pꝛenunciatereſſe du iour / ſr le ſeut eſpoir g foufac de crulx a hafẽt 
les tenebꝛes obſcures de la nupt enupeuſe ·˖ ¶ Neſtoit encores Nopne treſdebonnaire ce troiſieſ⸗ 
me fiure a parfaire / feque fefroit par moy reſerue de fong tẽ ps au nom treſauguſte de ta hau 
keſſe royalle comme a le punceſſe qui dignement repꝛeſentes au monde la grant deeſſe omnipo 
tente et celeſte iuno / qui fe peut interpꝛeter Juuans omnes · Leſt aöire apdant a Sng cha fuy 
Laquelle puiſſance et vertu pꝛeuilegiee eft vne choſe pre ſque diuine · Di eſt ladite deeſſe uno 
a faquelle tu es compa rab / dame des frejorsa richeſſes mondaines domina tereſſe des topan 
mes a ſeiqneuries maiſtreſſe a patrone des ſainctes allances des topauid mariages nonca: té 
pus ne Violez · A ycelle toutes nobles et belles nymphes  caftes puce les ſont ſeruant a hum 
bles vediſſecques · Et dicelles fes paons aup plumes dores a Berf coloris mement le char iot 
enrichi de perles et de pꝛecieuſes gemmes par toute fa region aerine dont olle a la denunatioy 
Elle fente fe peutt flechir la treſred outable ſeuerite de fupiter altitonatle roy des dug ci ſt 
adire ſeigneur des pꝛinces · Et ſi eff mere de la demydeeſſe Hebe puceſſe de ieune ſſe eeuc eu 
treſpꝛeup Hercules defta ſtellifie ou ciel par augu re ou apparance detnonßratiuie de foꝛtitude 
et Bonne deſtinee Tu doncques ſacree maieſte reg inalle en laquelle toutes ces de monſt rat ions 
deificques conuiennent par comparaiſõ telle que len peuſt faire des choſes terreſetes aup «ele 
ſtes / merites icy a bon doit oBécnic le lieu de la deeſſe Juno quanta fa confecrationde ce tiouteſ 
me liure des Ilkuſtrations Cõme celle qui eſt couronnee et dyademee du grant treſo: dhõneur 
et de bonne fortune compaigne de vertu fur toutes les deeſſes ceſt adire puneeſſe du monde l a 
quelle choſe foit dite fane liniure des aut res · Car a nul aut te naduint one ques de porter dene 
foye legittimement fur foy chief la couronne reginalle de France ¶ Dꝛ (oit aſſeʒ de ce prope 
quant a la cauſe rendue de fa dedication de ce faBeur fait g adꝛeſſe ou nom de ta ſounerame p- 
cellence Cequeł ie te prie voufoir pꝛendꝛe ey gre / ſeloy ta clemente acouſtumee / Lime le puin 
cipal pꝛeſent que tape encoꝛes faic t aux dames · Car les deup autres pꝛecede ns ne font que tes 
bourions et les fleurs. ais Vecy le fruit pa tuenu en maturite £a cft leſcaille G icy le nopau 
droict eſtla la paincture q cy dedans le vi illecques font fans plus ſes deux pꝛiemiſſes du ſillo 
giſme / mais vecy la conckuſion · Dende oꝛes aux deux vers qui font couchez ey la teſte de ce 
fogue Leſquetz font pio ferez par le poete Virgille ou · iii. lid re de feg Eneides en la pe rſonne du 
pince Helenus frere Hector. Et eft la ſubſtance deſdictz vers que Helenus veult perſua 
der a Eneas que les deup Troyes oy conioigne enſemble ſceſtadire que de deux peuples etns 
Nel 
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tions ſoꝛt ies bung meſme trone / oy face Sre commune et pt rpetuelle aliance · Oꝛ auoit Hele⸗ 
nus auet fa femme Andꝛamacha veufue Shectoꝛ et de Pprrhus filz Dachilles de ſia ediffte et 
conſtrupcte fa petite cite de Trope en albane. Eont en feſtoyant fon beau frere Eneas qui da 
uenture aboꝛda tire par mer cerchant dader en ytallie congno iſſant par leſperit de fa ſcience de 
durinattoh de laquelle eſtoit temaiſt re et comme pꝛophete gurdes ſucceſſeurs dudit Gneas pio 
cederent tes pinces de lempire Nommaiy · Et tes roy aulmes des deux bꝛetaignes ce ſtaſſauoir 
fa grande et ta petite Dont de ta ſeconde tu es royale dame et ducheſſe · Aceſte cauſe Hetenus 
admoeneſtopt ſon beau frere Sneas / que de leurs deux maiſons ilz en fiſſent ne carauſſt fer- 
noit tf bien que de luy et defa femme Andꝛomacha . Et de foy nepueu Francus filz dhectoꝛ deſcẽ 
soient les plus grane princes du monde lſquetz regneroient de ligne ey ligne par tout Ditené 
et Occident · ¶ Et qui mouuoit Helenus frece Shectoꝛ denhoster ace ledit Eneas ſinon la di: 
uine inſpiratioi et leſperit de pꝛophetie dont il eſtoit doue comme deſſus eft dit et quif congnoiſ 
foit par icelle combien que Trope ta grande en foy ediffice et ſtructure fuf demolie Neũtmoĩs 
ſon nom ne ſeroit iamais aboty de la memoire des hommes aincois tant plus deuiendꝛoit le fie 
cfe vieil tant plus reiouuenitoit Et reflouroit le raf reſehiſſement de lamemoire de trope Car 
pour fa rupne dicelle eke fut reſtauree ev aſie fur le lieu meſmes de ja pꝛemiere conſtruction par 
les nepueug Phectoꝛ · Et au parauant elle eſtoit fondee ey egypte fur te fteuue du Mit / par les 
epites de / Crope qui fe rebellerent contre ct) enelaus ct fa férne helaine · Et ey ce meſmestẽps 
en vne partie de Macedone qui fe dit maintenant albanie et depuis ey ptuſieurs aut res ꝓuin⸗ 
ces Seurope ſicomme ey ytalie Hongrie / Allemagne Bietaigne et les Baules Befgic ques / 
celtic ques / et ta tienneamoucque ropne treſilluſt ce commeil fera Seu pat ce liure.¶ Vola rat 
foy qui mouuoit Helenus frere de Her toꝛ de dire a Eneas la ſubſtance des vers deſſus mentiõ⸗ 
nez Faiſons que deuy maiſons ne ſolent que Vne meſme cohſe cequi abuiné depuis ceſtaſſauoir 
du temps de lempereur Charles te grant qui fut roy des Francoys Dient aulpg occide taulp 
ſeſquetʒ (ont du vꝛap jang Troyen et Herculien. Les parene du roy treſcreſtiey deſquelz tu es 
compaigne · Et les anceſt res et pꝛogeniteurs de ta pꝛopꝛe maiſon meſmes. ¶ Par ainſi ie diʒ et 
pꝛeſupoſe que at tendu quil neſt riene ſoubʒ le cieł qui autreffois ait eſte qui ne pentt eſtre dere⸗ 
chief. Jeſpere encors veoir que ces deup mai ſonset na tions de France Oꝛientalle et Oeciden 
tade reſquelles vous nommez aulourdhuy Hong res / Alemans / Panſquenetz dune part fran 
cops et Bꝛetons de laut re part ſecont Vnies enſemble par bonne et pio pere allance queltes y: 
tont par commune accoꝛdʒ et veup reffonder ey Aſie Ceſtadire Turquie la grant Lytede 
rope de laquelle fe dijent eſt re yſſuz les Turcz Et les autres diſent que non . Mais iacoit ce 
que de toute ie ſache la pure verite · Comme cellup qui eſtoit pꝛeſent au iugement des Trois 
deeſſes et a toutes les batailles de Trop · Neant moins ien laiſſeray la diſputation a Je hã te 
mare ds Belges ſe le cas eſchiet que queique fope par fe commandement de la magnanimyte 
de ton uenc achieue foy quatrieſme labeur des Illuſt rat ions de D rece et de Turqute. ¶ A 
tant treſchꝛeſtienne et treſheureuſe ſacree punteſſe qui peus eſtre mod reate reſſe du bien de paix 
v muerſelle entre (ee fostes et belliqueuſes nations. Tropennes et Herculiennes gles aut res 
oliees demes’ Dieu te doint accomplir le theume et lintention de mon pꝛologue · PE 


Fin du Protogues 


fa abc du tiers fine des Illuſtrations de France Oꝛlentalle et Oceldentalle. 


¶ Cy commnence la table de fe pꝛeſent liure Intitute les Illuſt rat tons 
de France Ouentalle et Occidental. Contenant ta genealogie hyſton 

alle en ligne maſculine/ depuis Francs ffs Shectoꝛ de Trope Juſques 
au treſchꝛeſtien treſſamct et treſoigne E mpeteuc Ceſar Auguſte / a roy 
des Francoys Char ies te grant · 


¶ Hiuiſion de ce fiure en troys partus | jueillet premiers 
¶ Comment te nom des pepins eſt le plus ant icqtie de tousceutp du ſang du grant Hercules 
de LyBie/ Leſquelz apꝛes ledit Hercules ont re gne en Baule ou France» Oudit fueitlet 


¶ Se Depiy pꝛeſaue pie mier de ce nom en ceſte genealogie / et de foy filz Atho fenne lequel dõ 

na ou eſchangea o Hardanusa fe territoire ou depuis ib ebiffia la grant cite de Tope · 

Fueilltt deupieſme · ə 

¶ Re Pepin Roy de To ſcane fecond de ce nom en ceſte genealogie tequet regnoit en ptalie dn 

meſmes temps que Francus fih Sgectoꝛ vint habiter e Baule · ueillet fecond- 
C Be rancus fits Dhecto: de Trope lequei Francus fut Nop de ta Baule Cetticque . t 
quets pꝛinces de fou fang regnoient ey Eu cope quant il arriua / meſmernent du Roy Rgemus 
qui fonda la cite de Reime ey Champaiqgne · Et de Bano coufiy germain de Puan lequel do⸗ 
minott de ſloꝛs fur ne partie de Baule Beigicque Fueitet ſecond · 
C Neſponſe a pluſieurs argumens et obiections qui fe pourroient faire contre la verite de cez 
fte hyſtorre / et font toutes tes ſotutions pꝛouue es par acteurs autenticquess Fueidet trope 


¶ Be rechief reſpondu a aucunes contradictions de ceſte hyſtoire. FJueillet trops · 
€ De faodamas fits tegitume Phectoꝛ Lequeſ comme it eft vꝛay ſemblable eut deux noms / 
Far il fut auſſi appelle Francus» Fueillet quatre. 


¶ Comment Helenus fiis Shectoꝛ et ſes ſuceſſeurs regnerent ey Sne partie de Orece quoy 

dit maintenant Albanie et Eſclauonie de laquelle lignee yſſirent depuis aucuns Einpereuts 
de Romme meſmement Conſtantin fe grant. Fueidet quatre. 
C Du Rop Bauo couſin germain de Puam qui regna en Gaułe Betgicque incontinant apre 
te deftruction de Trope et fonda fa grant cite de Belges jeion les cronicques de Hapnau et de 
ta pumitiue et treſancienne fondation de la cite de Treues ey Daute Belgicque Ca ou fut 
adoꝛe le pꝛemier pdote · Fueillet. De 
€ Torment le Roy Bano fondateur de la grant cife de Beiges miſt en ruyne la cite de Tre 
uce pource que la ſeigneurie de Erence fup demandoit tritut / dauotr ſonde er puns habitat ion 
en leur territoire Et des quatre ducz dudit roy Bauo deſquelz chaſcun fonda Dne cite en la 
Faute Betgicque. f Fuiellet · ſept · 
C De Bano Belgineus filz et ſuceſſeur dudit roy Bauo premier de ce nom ou temps duquel 
Viutus Sint en Gante Armoꝛicque et fonda les Wetone et fa cite de Tours · Et cõment 
autres pꝛinces Tropens vindꝛent en diuerſes parties de Baule et de Germanie et conſtitue 
rent pluſieurs nobles maiſons peuples et cite ʒ. Meſmement de fanticque nobleſſe de ceuix 
Sauuergne et de Chartres ponner par acteurs autenticques Et comment ify auoit ancien 
nement ey France Sne cite nommee Bꝛetaiqne . Fueillet -Siite 
¶ e la grant antiquite force et renommee des Sycambꝛiens et Francoys pꝛouuee PAT autott 
tez publicques trop plus que les cronicques de France ney font mention et comment il auoit 
deux nations Spcambꝛiennes et des fondationa des citez faictes par eulx · Puls eſt pounee ſuf 
fiſamment que les anciens acteurs ne nammerent iamais les francois ſans les Spcambꝛiẽs 
anec autres nations leurs voiſines (7 aliees. Fueillet ip» 
¶ Senſupt la ſituation de ta gråt cite de Sicambꝛe iadis ſondee par Francus filz Sheclot en 
Pannonie fur fe grant freuue Bunde q cõment depuis Sng prince nõme Buda frere de Attila 
roy des Gune changea fon nõ a tadite cite de Sycũbꝛe à la nõma Bude en Hongrie · Fueillet · x · 
C Naiſon dꝛay ſemblabte pourquoy tes Tropẽs ſoubz lenr roy Frãcus ſurnõme Laodamas 

' geile 


¶ a Tabte du tiers lintre des Jlluſtrations de France. 


et ſon filz Spcamber ſareſterent pluſtoſt ey Pannonie que on dict maintenant Hongrie que ey 
quelque aut re cont ree et des princes dudit pats qui furent pꝛeſens au rauiſſement She laine et 
Vinoꝛent depuis au ſecours du roy Pꝛiam a Troye. Et comment les SGauſope de noftre natiõ 
de pardeca cuyderẽt aller ſecourir Troye / mais itz la trouuerent defia deſtrupcte fueilet pit. 


¶ Irancus fut fits Shectoꝛ de E rope pere de ceſte geneatogie. Fueillet douzieſme. 
Paat ſecond de ce nom fut fitʒ de Sycamber JauVcillet tri zie me. 
Hectosſecõd dece nom filz de priam deuxieſme Fiueillet trezieſme. 
rapus filz Shectoꝛ fecond de ce nom · Fueillet treʒieſme · 
Colgotus fu de Troyus. | ue illet treʒieſme · 
Lung ria filz de Toꝛgotus BE Juciliet tre zieſme. 


Ceu cho filz de Tungrie. 

Agrippa filz de Ceuthßo. 

Arm bio fitz de agrippa . 

u ringus fiis de ambꝛo · 

Lymber ſitz ve Turingus · 

Lamber fiz de Cymber · | 
4 D: Menapius roy des Cymbꝛes belgiens et t3groie à fut pere de godefroy furnôme harle 
€ Heclaration des pꝛinces et nations qui conſpirerẽt cone tre les Rommains auec les enfans 
Drop & enapius · | ; WT EE 
¶ Haſignation dune autre capfoy ou oppinioss pou rquop les peuppłes de pardeca partirent de 
leurs marches et alkerent euahir les Nommains / Et des pꝛemieres victoires quifs eurent cõ 
tre culpe Fueillet quatoꝛʒieſme · 
¶ Se la deffaicte du roy Teuthoboctus le Greant auecques ſes ambꝛons / et Tigurins qui de 
mod rerent aupiee Da ey pꝛouuence. Jueillet quatoꝛzʒieſme. 
¶ Comment ta banoe des deux freres Teuthonius et Cloadic trope des Cyrnbꝛes ent re rent 
ey ytadie a foꝛce et maulgre les rommains. ue illet quinʒieſme 
¶ Se la merueilleuſe hat taille entre les Nommains et les Cymbꝛes et de fa deffaicte deſ ditz 
AVymöꝛes par fa ſuotulite des Nommains.· Et de la forte Bat taille quiiʒ eurent atencontte des 
Nemmes · Jueillet ſezieſme. 
Be ia cruelle et noble moꝛt des femmes des Cymbies Et de la tierce bende dont de puis pfft 
rent ies Both qui bien fe vengerent des Nommains Gt diceulx Bothz eyt raictz des Lym: 
Dies oeſcendirent ies anciens Repe de Bourgongne et deſpaigne . Fiueillet ſezieſme 
¶ Lomment apꝛes la deffaicte de Teuthonus et C toadic toys des Cymbies · eon le quart 
beuc frere fut oceis par les Sapone et ſon frere et ſucceſſeur Bodeff roy ſurnõme Parte ſichaſ 
ſa oaupꝛes tup joy fus nomme Lharles ynach Fueillet ſeiz ieſme · 
¶ Lomment Charles ynach milita tant pour les Nommains eu la guerre au rop Mit rida⸗ 
tesſet amena par deca vne des feura de Juline Ce ſar etde limpoſition du nom de Vallencien⸗ 
nes · 8 r Fueillet dipſeptieſme 
¶ CTomment Charles premier de ce nom ey ceſte geneatogie ſurnõme ynach regna a Tõg res 
apies la moꝛt de ſon pere Godeff rop Narte et fut occis en bataille par Jutius ejar foy beat 
frere, Et eft auſſi deſigne te tennement de Ambioꝛix roy des Ebꝛons et dont Ine partie eſtoyt 
le pays du Lypege. | NMaueillet. x vii. 
¶ Be ta trefnoBfe et treſanticque genealogie des Bꝛetons de leur blaſoy qui fut tet que le pôi- 
te auiourdhny fa maifoy Sauſt riche et de Lhoric. Fulillet diphuptieſmne 
Comment ta ropne Sermaie ſurnommee VVane veufue du roy Chattes ynach fut con: 
neue par Fufius Ceſar joy frere au moyen du cheualier Seruius Bꝛabog et de la viape Hy⸗ 
ſtoire du Cygne de Lleues | Jueillet dix huy tie ſrne. 
¶ Dela piemiere inſutuatiot de la duche de Bꝛabant donnee en douaire par Jules Leſar aſa 


Fueillet trezieſme · 


Oꝛientalle et Drcidentate. 


nlepce de Chartes ynach / a du Royantme de cou ſoigne donne a Octaulay Bermaly duquel ia 
nation Bermanicque poꝛte te nom / Auec epplogation de la hauite nobleſſe dudit fang ey ceſte 
geneatogie. 2 | | fueillet · xix · 
C Haucunes fondations de villes faictes par deca par Jullue Ceſar du Deant denuers er os 
dieu Pꝛiapus qui y eſtoit aoe de fa dona tion de la Marche Nommaine · Et de la moꝛt de jar- 


uius pꝛemier ducde Vꝛiabant. | Fueillet. xix 
¶ u regne et des geſtes de Octauiay Sermaih Rop des Aggrippins ou de couloigne fitz oe 
Charles pnach. fueiuet cover 


¶ De Charles fecond de ce nom en efte genealogie ſurnomme Bꝛaboh Duc de Tong res de 
Bꝛabant et de Thuringe et Roy de couloigne et daucuns autres fes ſucceſſeurs zuſques a 


Charles le bet et de la fo dation de piuſieurs autres Diles et cytes en ce quartier · 
¶ Julius fondateur de Jullers . 


Jucidet · py 
Fueillet vingt · 
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¶ Tapander le premier roy chieſtien en ceſte genealogie du temps duquer £a mer ſe recula de 
Tong res Fueillet · Vingt et Ing 
¶ Et nota que leit chapit re eff parle de lepereur graftian lequel foda la cite de Brenoble 
en daulph ine laquelle fe dit ey tatiy gratianopotia Anſigiſus. 1 | 

¶ Be charles troiſieſme de ce nom en ceſte genealogie facnomme le bel Et de la grant batail 
ie qui fut donnee contre attita Rop des Huns. Et no ta que Lacteur a mis audit chapit ce que 
la battile donnee es champs Catalaunicques fut aupꝛes de Thou louſe ſeloy lopinion dau- 
cuns mais it croit mieulp q̃ fe fut a la pfaine de chaalons enchampaigne · Fueillet Vingt a Ing 
¶ Bu duc kanbo qui premier laiſſa les rommains / et fatia anp Francoys comme yſſu de leur 


ſang Fueillet Vingt et Ing 
¶ Ha duc Auſt raſius lequel fut cauſe de faire baytiſer clouis roy des Francoys ce que nauoit 
encores peu faire fa femine ta ropne ciotilde de Bourgoigne. FJueillet vingt et Big 
¶ Des limites du royaulme Bauſt raſie ou Bauſtriche ta baſſe voiſine du royaume de Bourz 
goigne . Fueillet Vingt et Bng 
Tonctuſton du premier traicte de ce fiure Fueillet vingt et deux 
Löõmencemet du ſecõd traicte de ce fiure Fueillet vingt et deux 
De fancienne eſtude du royaulme de Bourgoigns et de ſes limites pꝛonueʒ par acteurs auten 
kicques · | fueillet vingt et deux 
De la merueilleuſe antieauite des Rope de Germanie deſquetz furent iad is extraictz tes rope 
de Bourgoigne · | | fueillet vingt tropes 
De Tulſcon le geant premier Rop de Germanie Et filz de Noe et des autres punces de fa 
maiſou · fueillet vingt troys / 


De Manus fecon roy de germanie qui fut fits de Tuyſcoy te geant · ¶ fueillet · Bing troys. 


De inghaueoy troiſieſme roy des germaine fueillet · xxuuit 
Iſteuoy quatrieſme roy de Bermanie · fueiſtet. xxiit 
Herm mon cinquieſme rop des Germains, fueillet. p piii 
harfine ſipieſme roy de Bermante. fueillct.vxuit 
Sam bꝛinua ſeptieſme roy de Germanie. fueillet · xxtiit 
Sueuus huytieſme roy de Germanie qui dona fe nom aux Soaues . fueillet vingt. e 
Se Vonda tus neufuieſme roy de germanie duquel font yſſus les Bourgoignolis et du tẽpẽ 
r foy regne · i nt | Flueillet · Vingt trope 


Heilt 


C ca Tabie du tiers liure des Auſtrationa de France. 


¶ Be Theutanes dixiſme roy de Germanie duquel ſont nommes les Theutonteques. 

Be Hercules allemanus ſixteſme roy de Germanie et pere de Hunnus duquel font deſcenduz 
tes Hong res · | 

¶ Epilogation du tempa da la duration du regne deſditʒ Ropa de Germanie ey general. 
Su paie de VVandalſie en Allemaigne. Et des Or ſtes des Vvandetz / Lommentenuiros lo 
temps de lincarnation noſt re ſeigneut . Et la cauſe poutquop vne partie diceuſp furent premie | 


rement appelleʒ Boucguignons. Fneillet vingt a quatre 
¶ Comment fee Francoys Sne autre nation dallemaigne furent rebouteʒ ouftce ie Riy Par 
tes VVandelz Bourguignons et alains . Fuetllet vingteing 


Comment fes Boucguignons encore gentifs et payens reteurent la ſoy Cath olicque / Et fa 
cauſe pourquoy Et de fa Victoire quiiʒ eurent par ce moyty alencontre des hunsquon dit ma 
tenant tes Hong res. Fueillet vingt ſip 
Confutation de terreur de ceulx qui cuydent que du temps de Mag datene il y eut aucun bꝛince 
qui ſe donnaſt roy de Bourgongne / Et la Berite de thyſtoire du roy Gundengus qui pꝛemier 
fut inſtitue par les Vourguignons eet de fes geſtes Lequet Gundengus eſtoyt de lenciẽne no 
Steffe des Gothz dont les cope deſpaigne fe dijent auiourdhuy efire yfſuz · Tueilet Vingtſept. 
fee quatre fitz de Gundengus premier roy de Bourgongne / cenaſſauoit Bundebauld Sun 
degiſit Chuberic a Sochemar / Leſquetz regnerent par enſembte ey kourgongne aßs leur pe 
re / a orba guerre À tes. u. freres eurẽt cõtte tes deux autres acauſe de kaſſucceſſioy. Fu · xx Qui 
Vu regne de Guudetauld etde Gandegiſit foy frere / a daucunes de leurs ge ſtes · fueil px vit. 
sment Clotilde de Bourgongne appetant, la Vengeance de fa mort de jou pere et deja me 
te conſentit ſecrettement deſt re ranie par Clouis roy de France. Fueillet Vingtneuf · 
Des deux requeſtes que clotilde de Bourgongne ropne de France fit pꝛemurement au roy Clio 
nis ſon marp et de effect dicelle quant a ta guerre contreſoh onc ie Gundebaurd et de la moꝛt 
de Gundegiſil fon au rce oncle qui tint le party des Francoys Fueillet vingtneuf 
De ſainct Sigiſmund trop ʒiſeme rop de Bourgõgne et de Gundemar ou Bundeuat fou fre 
te et comment ta royne Clotilbe fut cauſe de feur deffaicte et de ¶ lodomir roy Doꝛleans qui 
fit moucir cruellement feit Sig iſmond roy de Bourgongne. Jueillet trente. 
De Bunde mar quatrieſme roy de Bourgongne et de imer de fa lignee des Gohz · Et cõment 
au prochas de la ropne Clotilde fa couſine il fut totallement deſtruyt gi fe toyaulme de Bour 
gongne Bint en fa main des Francope/ct de fa mort du roy Clodomit Soꝛtleans · Fu. t rente. 
Be Theodoꝛic einquieſme roy de Bont gongne et Sauſtric he fa baſſe et de Turinege et de feo 


geſtes· Juillet trente vng 
De Theodebert ſipieſme roy de Bourgongne et Bauſtiche la baſſe qui aucune ffois a eſte nõ 
mee France Oꝛientalle. Fue illet trente vng 


De Theobald ſeytieſme roy de Bourgongne ade fes geſtes en ytalie. Fu · trente a Sng 
De C lotalre premier de ce nom huytieſme roy de Bou rgongne de France et Sauſt riche laßaſ⸗ 
fe lequet eſpouſa la femme de foy frece Clodomir roy Hoticane. Fueille t trente deux 
Concluſiog de ce ſecond traicce. Fueillet trentedeux 
Fit du fecond traicte de ta genealogiehyſtoꝛlalle de lempereur Charles te grant qui eſt la ſecon 
de partie des Auſt rations de france Oꝛientalle et Occidentalle. ueillet trente trope 
Lommence te troyſieſme traicte de ta geneatogie H pſtoꝛialle de ſempereur Char les fe grant 
ou de France Oꝛientalle et ocidentalle. Fueillet trentet roys. 
De Charles quatrieſme de ce nom en ceſte genealogie ſurnomme Naſon duc de Tong res / de 
Biabant᷑ et de Turinge fitz du duc Auſt raſius qui donna le nom au Noyaulme Bauſt riche la 
baſſe commedeſſus eſt dit. Fueillet trentetroys. 
De hartes einqnieſme de ce nom en ceſte genealogie ſurnomme Haſbain / et comment il fut 
enuoye embaſſadeur deuers tempereur Juſtinien et persit la marche de leſſus Leſcault pour 
faire ſeruice au roy Throdebert Bauſtriche ca Gaffe et de Bout gongne. Fueillet trentetrope 


Diientañte et Oceidentalle. 


Comment le duc Charles DafBiy comme pꝛotureur a embaſadcur du toy Theodcbert 
fie hommatge du royaulms dauſt riche la baſſe ou de Frũce Oꝛien kalle a lempereur iuſtimaꝝ / 


et de la reſte de foy exploict de foy ambaſſade Jueillet trente quatres 
¶ Da la poſterite du duc Charles Haſ bin. ue illet trente quatre. 
¶ Fancienne epitaphe du duc Pepin de Lande eft tet- Fucillet · trente quatres 
€ Comment anſerbert le fenateuc eſpouſa Blitilde fille du roy Clotaite et Vint pꝛendꝛe la 
poſſeſſion de la Marche du ſa inct empire fuc Leſcautt. Jueillet · rente quatre. 


¶ De ta treſnobte et treſſaincte generation qui deſcenditde Anſelb ert te ſenateur Pꝛemier 
Marquis heritable de la marche du ſainct empire fur Leſcault de ſa femme Blitit fille du roy 


Cotaire | fueillet.· trente quatre. 
T Arnont fitz de Anſelöert le ſenateur et de ſaincte Biltilde. Fueillet. trente quatre. 
¶ Be ſamet arnulphe filz dudit Arnould et de ſes enfans» Faeillet trente quatre. 


¶ Du Marquis anchiſes fitz de ſainct arnutphe eueſques de mets Fue illet trente cinq 
¶ Ba duc Pepinheriſtet fitʒ du marquis anchiſes de ſamcte Beggana de fes geſtes . fu · xxx v 
¶ Des guerres que pepin heriſter pere de Charles Marteit eut cotre Ebꝛoi ie tivant prince 


du patais de France et contre Siſtemar prince auſſi du pal ais · Fueillet trente eing. 
¶ Lö ment le duc Pepiy Heriſtet deſconfit ey Bataie te roy Theodoꝛit de France et Berlꝛai 
re pꝛince du palais et fut Depiw eſteu a ladite pꝛincipauſte. Fueillet ppp V. 
¶ Des autres geſtes du duc pepiy Heriſtet et de fes enfans. Fueillet᷑ trente · vi. 
ED Char les cinquieſme de ce nom ey ceſte genealogie ſurnõme martel pere du Rop Pepin 
te reflet ayeut de tempereur Chartes ie grant» Fueillet trente fips 


C Cõͤ ment le duc hartes marteit apꝛes quit fut eſchappe des puſons de ſa marraſtre recou 
ura la pꝛincipautte du ropauſme Bauſtriche la baſſe a auſſi du palais de France · Fu. pov vi. 
CB: karloman duc Bauſtriche quoy bit maintenũt lothꝛic a Biabant Soaue Allemaigne 
et Curinge. Cequet apꝛes ptuſteurs victoires fe rendit moines. Fueillet. vx vu 
¶ Ba duc Depin ſurnomme fe Bief troiſieſme de ce nom ey ceſte genealogie duc de Bourgoigne 
et daquitaine Prince du Palais de France des autres ſucceſſions qui fup accreurent a cauſe de 
fon frere ayſne Ratoman deuenu mopne. Et auſſi des guerres qt eut contre foy frere aiſne gré 
fon Nueillet trente huptl 
¶ Comment le duc Depiy le Bref fut inſtitue Roy de france par te conſentement des barons du 
Nopaulme et par fe conſentemẽt du Pape zacharte au oeſauantaige de kancienne lignee Hero 
lieus et des ferree À fe roy Pepindõna a legliſe Rõmaine g aut res de fes geſtes . fueillet · xxxix · 
¶ Narration comment lesſucceſſions despunces fe muent et changent par la pꝛouidence diu 
ne Gt comment te ſang de tempereur Chartes te grant fut depuis cenup et reint egree / ou rei⸗ 
tecc en ta famile des rope chꝛeſtiens iuſques auiourdhup par ligne · fueillet · xxxid · 
¶ Bea tecres que le rop Depi et fes ſucceſſeurs &mpereurs et Nops de france Chartes ie 
grant et Lope le debonnaire pꝛemiers de ces noms donnerẽtii conf ermerent a tegliſe Nõ maine 
pour ſeſquetʒ merites et autres eulpet leurs ſucceſſeurs font nommez treſchꝛeſtiens · fu · xk 


¶ Peroꝛatiot de kacteur aux nobles lecteurs de ce pꝛeſent linves 


CEcenome des Act eurs 


¶ Senſupuent les noms des acteu rs qui 
ſont nommnez et alleguez e ce klure · 
¶ Virqicle es ene ides 
¶ Titus liuuis en (re decades. pz: 
Cœanethon Egypt us en [a cronicque i 
ficere vicent de Beauuais en foy mirguer hiſto al 
¶ Strabo en (a coſmog raphie · 
Vibius ſequeſt re en ta cronicque Rommaine 
¶ Boccace en la gene alogie des Dieux 
Bictis de Crete en lhyſtoire de Grope 
home re ey ſon pliade · 
Antoine ſabellicus en fa cronicq nommee Eneades 
¶ Maiſt re Jacques de Guiſe en fa cronicque de berges 
Be rcoſus de cal dee ey fes defloꝛatious 
¶ Hieremias ei fes ꝓpheties 
Meſſire Michel vis en fa cronic des roys de Naples 
¶ Ouide . Vng aut re acteur dont oy ne ſcet le nom 
Lucan ey fa pharſalicque . Sidonius appofinarie 
¶ Heſſire Jehan chaucli en foy liure de verbo mirifico 
Seruins commantateur de Virgile, 
¶ VL baudianus en ſes oeuures · Sainct Hieroſme 
Sainct Remp, Marciatis ey ſes epigrammes 
€ Juuenalis ey fes ſatyꝛes ; 
Franin? Vopiſcꝰ en fee hyſtotres des ẽpereurs rômaie 
¶ Raphael de volaterre ey fes commantaires vꝛbais 
Suetonius tranſquillianꝰ en lhyſtoire des · xi · ceſars 
¶ Papa Pius en la deſcriptioy Saſie on Turquie 
Bares de phꝛigie en lhyſtotre de Tr ope 
€ Leſar ey fte commantaires de la guerre de Baule 
Oꝛo ſius en fre Cronicques . 
¶ Lucius floꝛus ey labꝛege des hyſtoires Rommaine 
Coꝛnetius tacitus ei ſhyſtoire Bermanicque 
¶ O linius en ſhyſtoire naturelle 
Laſſiodoꝛus te ſenatteur ey khyſtoire triperite 
bete calanus en la viedu top ſainct attilla. 
Jat ques de bergome au ſuplement des Cronicques : 
¶ Orifice Nobert Guaguiy eyla cronicque de France 
Blondius Flauius ou liure de lincarnation de lẽpire 
€ Ongact eur nomme ligurius es geſtes de lẽpereur 
Federic ſurnomme barberouſſe. 
¶ Sigibertus en fa cronicque 
. Et aſſeʒ daultres alegations ya qui ſont tires des enciens liures | 
des Sieup Epitaphes dont facteur ne (cet pas les hi de ceulp qui ii 55 N 
¶ Apianus alepũðꝛianꝰ ſophiſta / libꝛo À intitulatur celic⸗ à | 
Sicambꝛi quingentis equibus quinqʒ mille 
Ceſaris equites obuito illis incũbentes auerterũt 
¶ Fin de la table de ce pꝛeſent liure et des 
Acteure qui p ſont allegueʒ · 


Le tiers liure des illuſtracions de frances Fueillet. l. 


¶ Li commente le troifefme litre 


des illuſt rat ions de france Dꝛientalles et Occidentalles Intitute et dedie a lhonneur immoꝛ 
tet de treſhaulte et treſchꝛeſtienne et treſſacree punceſſe madame Anne par la grace de Dieu 
deux fopa ro ne de France et ducheſſe hereditatre de Bꝛetaigne 1 mére 
ne té ¶ B iuiſion dece fiure ey troys parties. 2 a 
e SE pꝛeſent tropſieſme liure des ikuſt rations de France Oꝛientalles et Dici 
; 3 dentalles fe deuiſera en trope parties ou traictieʒ. Wee | 
¶ Au premier fera veu comment lenclenne nobteſſe des Troyens apꝛes la 
deſtruction de Trope vint Habiter ey Europe dõtfurẽt pꝛocreeʒ ces peuples 
dee francois oꝛientau ſx et oceidentauty Syca mbꝛiens et Sermſuns cym⸗ 
c bꝛes Teutoniques Ambꝛons Auſt raciene et autres nations deſcendues de 
— VFrancus filz Shectoꝛ et de leurs geſtes iuſques au duc Auſt raſtus qui pꝛe 
mier donna le nom au ropaume Bauſt raſie ou dauſtriche la belle. N 
¶ Au fecond traictie fera deduicte la vꝛaye hyſtoire et genealogie des aliances du ſang de Fig 
ce et de Bꝛurgoigne / et Bauſtiche ka belle comment elles furent pꝛemierement conSuictes et 
meſtez iuſqs au mariage de ſalcte Betilde fille au roy Llotaire / auecqᷣs Anſelber le ſenateur 
de Romme de taquelle ſaincte lignee deſcendirent les pepins pꝛoapeu l apeulet pere du treſdi⸗ 
gne empereur Chartes te grant. 18 2-4 
¶ Au t roiſieſme traictie eft continues la genea logie hyſtoꝛialle / lallence et Inloy des maiſons 
deſſuſdites iuſques a ſempereur Chartes fe grand qui fut monarque Deurope er de toutes 
leſdites nations occidentacles. kr Šis pog 
CD: commence rons nous a fa grandeet merueldeuſe antiquite du nom des pepins / eptraietz 
du (ang Hereutin qui regnerent en Aie ka mineur quoy diet maintenant Tu rquie auant tes 
faitz de Troye et durant cente en Italie. Et de puisehlune et eylautre contree et pꝛincipalle 
ment par toute noftre Europe qui eſt ta moindie / mais la plue noble partie du monde meſme 
ment quant an faict des armes et a ta fidelite de leguſe Nommaine et de noftre ſaincte creã⸗ 
ce en Jeſuchꝛiſt et a fa gloueuſe mere / auſquer lz ie prie que moy fabeur puiſſe eſt re ag reable et 
conſequemment a tous nobles lecteurs eł auditeure de ce fiure. D Ur 


Comment le nom des Pepins eſt le plus antique de tous 
ceutp du fang du grand Hercutes de Lybie teſquetz apies fez | 
dit Hercules ont regne en gaute ou en France. so CRE 


E tous les noms des princes qui ſont puenuz a la couronne de france yſſuz 
N Vet pꝛocree de ta lignee herculine et tropenne / Pepihapꝛes ledit Hercules eſt 
* le pꝛemier et te pfusantique. Car iacoit ce que Pharamondihfut fe premier 
roy des francois qui vtendꝛoient couquerir Saule ſur les Nom mains tie 
N difuft yſſu du mefmesfang troyen Francois Sytambꝛien et pour miento dire 
H PA herculien Si ne trouue on point par eſcript eh lettre autenticque que AUCH: 
˖ de ces aneeſt res eut nom ppharamũd · Et pource q̃ es genea logies des prices 
tes noms font de grant eſfitace et cõtinuatioy Jeſtime que te nom des princes ſeruira beautop 
a fa clariſicatiõ de ce troyſieſme fiure. Et ce que ie diz ie le dueik dien pꝛouuer par la DOUCE 
des genea logies de Beroſus de caldee auquel it fault adiouſter fop et y anoir recours ehce cas 
anecques rememoꝛatioh neceſſaire du ſang di grant Hercules de Lybie dixieſme rop de Gaule 


Le 


— 


dont eft faicte ample mention / au pꝛemier lure de ces Itluſt rat ions. W e 
8 Jen formes nous vecos que te grant Hercules de Lybie eut de fa femme Balather le 
belle geãde Sng fitz nomme Satatgas / qui dõna te nom a la Ms dune 

eo 


Le tiere iute des Illijſtrationo. 


au tre dame nommee Araya la ienne royne de Stithie quon dit oꝛcs Tartarie Ikeut Ing au 
tre filz homme Tuſcus duquel porte encoꝛes ie ner ta pꝛouince et la tangue toſcane ey y talie 
dont Floꝛance eſt sa principate AD: dit maintenant a noſt re propos ſedit afteur Beroſ us que 
dune autre dame nonimee Ompyaues le grant hercules cut Sng tiers filz nomme Atho fan- 
cien · Cequet regna en afie la mineur quon dit maintenant Turquie et meymes ey la (ont ree ou 
depuis fut fondee Troye par Hardanus ext rait du fang de Tuſcus filz Shercuſee et Dara- 
pa. Par ainſi voyons nous que dung mejne temps re gnoient les Hoite hercules en Baule / 
quoy dit maintenant France. En aſie la moindꝛie quo dit maintenant Turquie / a oultrept 
plus en Italie / a dudit Atho defcendit Bng punce nomme Pepin pufque. A eſtadirt fe pꝛemier 
et lencien a la difference du ieune ſecond de ce nom qui regna depuis ey Italle. Ei 

¶ De Depiy pꝛiſque pꝛemier vece nom ey cefte genealogie jet de foy 
fus Ato le ieune lequer donna ey eſchange a aranne le territoi 
te ou depuis ilediff ia la grand cite de Eropce · N 

Epi pu que deſcendantd e ia treſnoble lignee du grant hercules de £yBie etnõpas 
N du petit hercutes gret comme ii eſt dir au premier ure de fee J uſtrations que Ia 
eus Janigena regnoit ey Sauie et en Italie Auſſi tegnoit At hole le ieune fou pa⸗ 
rent ey Dne pꝛiouince Dalle la myneur nomme Aeonit. Si aduint loꝛs que Darg 
n' frere de Jaſius eut different auecque s ſondit frere ac auſe du partaige des ſeignen 
ties de leur pere Juppirerx camboblaſcoy. Et tant p fut pꝛocede que Pardanus tua foy freres 
ainſi le roy Jaſius eſtant aux bands de Viterbe Le quel forfait perpet re if fey fuyt par mer en 
rece Craignant tafureur ou peuple et je ſaulua en úf le de Sanog ioupte ce que dit Virgik⸗ 
fe ou ſeptieſme des eneides en la perſonne du roy Euander pa rlant a Eneasi ama eſt vituſti 
oꝛ annis · Armitos ita fere fence hie vitus wagris Sardanus ideas phiydie penet r auit ad vi⸗ 
ges . Thꝛeicꝛamqʒ ſamoh que nunc ſarnos thꝛacia fertur. arany inoun pni gt 
gras Dant Ba rdanus eut demoure aucuy temps ey liſke de Samos laquelle it trouua defer 


te comme elle eft de pꝛejent ſoubz les mains du Gurt Et quil eut celle cultiuee et renz 
due habitabie auec fee gens par tnaniere de paſſetãps · Et en attente et eſpoir touſiours 
de faire ſon appoinctement auec ſes pa rẽs et fes ſubiectʒ de ſon fre re quif auoit tue et retournes 
en Itallie et en Baulepour regner en iceues comme auoit fait fou frere Jaſius if ne peuſt onc 
ques impetrer ceſte grace tant t ſtoict foie le monde iuſte et auoit Horreur de leffuſion du fang 
humain meſmement pour enome ou cas quif auoit perpetre en ia perſonne de jo yfrere · Aloꝛs 
Soyant quif ny auoit remede de faire fa paix il chercha autre party et tyra en la terre fermeda 
fie la mineur quõ dit maintenantt urquie . Si trouua maniere drchũger le dꝛoit quilauoit au roy 
aufme Pytalle a vne portion de terre eſtant du tene ment de ſondit parent atho/ a loccaſioy et a 
la maniere qui ſenſupt · Ce que nous repeterons ſegierement Pource qnil eft pluſamplement 
au pꝛem ier tinte: i e 


dir Atbo le ienne fils de Pepi pꝛiſque regnant en la pꝛouince de@ionie auoitdeup en 
fans maſles td nomme Leduc et laut re Thurrenas · Et pource quit eſtoit charge de 
peupke et y auoit fore ſteririllte et famine en ſa terre Hardanus (oy pꝛochainet patẽt 
€ ſatchant fe kira vers fup et fiſt tant que ledit atho gecta fort fur fes deux enfans / egtl des i. 
demon reroit Geriter de foy pays aff in quelaut re allaſt chercher nou uelles terreg pour y habit 
tex · Le ſoꝛt gecte heritaige du pere qui loꝛs fe nomimoit la pꝛoiſince de Seonie demou ra a ide; 
que depuis la nomma Lydie de ſon nom Et fore Dardanus fiſt past anec ſob colin atho quit 
vemettolct tout le dioit quif auolt ou royaulmel de Toſcane et Sitallie a Thur ie nus tegue! 
par aduenture du fort eſtoit cont raint et condempne daller chercher nouuelles terres, Pour⸗ 
ueu ct moyennent ce que ledit Atho donnaſt a Dardanus ne portion de fa pꝛopꝛe terre en ka 
quelle ſuy et ſonpeuple peuſſent viure et habiter · Et illec ediffier villes chaſteaulp et Lyttes 
pour Tene fehr, e RS eaat een SA RAR SORTE CE 


vp 


12 * i 


Duienéate et Occidentalle. ; Fueillet. ii. 


& conuenances accoꝛdeʒ Dardanus laiſſa liſte de Samos deft fune des ciclades en la 
3 de Larchiapel et alla demou rer en aſie la minene quon dit maintenant Tu rquie g 
eh la cont ree qui fuy fut limitee par Atho laquelle depuis il nomma de fon nom Sardanie et 


depuis par ſes ſucceſſeurs fut appellee Ilioh et Trope. La ſituatiot de laquelle et amplemẽt 
deſertpte au pꝛemier hure des ilkuſt rationgqggn #37 54 8 4 
Hhurrenus de faut re part pꝛint Sne ſi grant noms de periple que ſon pere ſup don 


RE y 


„cane · Plus pour ce quit effort du ſang du grant Hercules de lybie et q̃ tupet ſes pre 
4 RQ ôrceffeuréauoient touſiours veſcu innocentementiseftadire ſans effuſion de fang 
d fans outtraige · Que ſoubz le titre de ta reſignation a fup faicte par Daranus» 
Touteſuoyes fun et laut re a cauſe fuy ſeruirent de cou leur e tde faueur Si regna 
Thurrenus en Italie par grant felicite. Et de lup piunt fa denominatid ta mer Thyꝛrene en 
laquelke font fitues kes yſles de Coꝛſe et de Sardane maioꝛique et minoꝛique quon diſoit ancié. 
nement Betaires · Et de ceſte mer dit Dirge en la peſonne de la deeſſe Juno partant Neptu 
nus dieu de la mer · l LR 
Bens inimica michi Tyꝛrenum nanigatequor SEMT 

¶ De pepin rop de Toſcane ſecoͤd dece nom / en ceſte genealogie lequel regnoit en Italie 

du meſmes temps que Francus filz Bhectoꝛ vint habiter ey Saute. 


puis fut appelle Trope Par commutation de ꝓuinces et fans immutati 
de fang Allobꝛop de la meſme lignee regooit en Saule / auquel Allobꝛox fu- 
rent iad is denommez les peuples quoydit maintenant daulphinois. Piemmõ 
oe / Sauoſpens / auec vne partie de Bourgoigne . Comme plus a plain eſt 
En bit au pᷣmier liure. Et dudit thurrenus fils de atho le teune qui fut filz de Pe 
dib piiſque / deſcendit par ſucceſſion de temps depepin le ieune fecond de ce nő 
lequet fut filz de Byano qui fonda vne cite nommee de ce nom / au pied des Alpes de Boulot 
gne maintenant ce neft que Ine petite Ville nommee vulgairement Pyanoꝛe (ec le grant ehe 
min de Nomme Si tegna leit Depin te ieune en Toſcane par leſ pace de cinquante deux ana 
Et fut te ſiege de foy royautme a viterbe/et de ce nő fut nomme Sne partie de Toſcane Pppi 
nienne dont Tytus Liniue faict ment in es hyſtoires Nommaines . 
Ar ainſi appert que ledit nom des pepis eft de marueilleuſe antiquite ce qui le rend pl⸗ 
rob beet plus reſplẽdiſſãt Et tout ainſi cõe tes pepins pꝛoduiſſẽt les vignes / les Si- 
agnes les raiſins / a tes raiſ is fe vin de ſaq̃dle pꝛecieuſe liqueur la maieſte dinine eff fer 
ie pſacrifices quotidiẽe / auſſi pareillemẽt les pepins ont pꝛoduit les royo ẽpereurs 
Chartes et loys defquefs leſbiens faictʒ font innumerables tant enuers dien comme enuers 
le monde. ¶ Boncques fe les pepins anciennement font yſſus du grant hercules de lybie. Et 
dudit grant hercules les Gaulois Troyens Francois Spcambꝛiens Bermains Itatiens ſt 
Rommains conſequentement diceuy Troyens ſõt ext raictz les plus rencet pepins aeucques 
leur lignee. Caquelle a eſte regnatereſſe moderatereſſe de toutes leſdites nations comme fera 
deduiet amplement en ce troyſieſme liures l | 
ITË temps aue feğif Pepin commencaa regner en icelle partie de Italie quoy dit mainte- 
nant Toſcane Comme ikeſt cler par les eſcriptz de ManetGon Degipte hyſtoꝛien treſan 
tien fut apꝛesta deſt ruction de Troye ſo pante et douze ans. Et apꝛeeque francus fifs dhectoꝛ 
aupit defia commence a regner fur les celtes . Ceſtadire ſur la nation Gallicane Francoiſe c 
Bermaine ſoiyantedeux ans. Car ledit Francus commencaa regner en Daute lan huytieſ 
me apies la deſtruction de Trope Ceſtaſſauoir fannce procaine apꝛes que Aſcanius foy pas 
rent filz de Eneas q de Creuſa fille du roy Pian cõmẽca adominer fur les fatine ey ytatie . 
T Mais affiy que les curieup lecteurs ſoient mieup contene de ceſte ptie iay mis icp les ꝓpꝛes 
motz denoſt redit acteur Hanethoh degipte lequel pourſuluit lhyſtotre de Beroſus de caldee. 


oli. 


na dung et de lautre ſepe / et Bint habit er en Italie la ou il fut recen en roy de Tof: 


a Hurrenus regnant en Italie et Bardanus ey la terre de Dardanie qui de 


* 


s giace ce leſte et diuine · 


CEs tlie rs liure des Jduſtrations de France. 


¶ Anao dynaſtle dlapolit anoꝛum primo Troia euerſa fuit. Et anno tertio Sneas venlad 
Italliam ad Latinumet Euandꝛumet Thurrenos qe KE 
¶ Anno feptimo aſcanius latinis imperat. i 
¶ Anno Vero ſequente / Theuſius aſſpuis . 4 
¶ Et pot Francus celtis et Hecloꝛis ficiegcs 15525 AREKEA 
Aneia quadꝛageſimoquinto dynafticreghauit latinis Eneas filius · nc. 
¶ Tuſcis imperauit Pypinus / anms quinquag inta duobus. e pirga 
De Francua filz Shetoz de E rapet Lequet Francus fut roy de fa Dante cet 
FLE EC kicque. t quetʒ pꝛinces regnoient dé ſon ſ ang ey Europe quant il y arriua mef- 
tes mement du roy Nhemus qui fonda la cite de Reins en Champaigne / Et de Ba 
15 couſih germaihe P dꝛiam. Leques dominoit deffore ſur nc partie de Baule 
elgicque . RE EDEL ; 
Dur mieulp clarifier ceſte matiere. It nous fault auoit ei tetoꝛdatioy fa ſubſtance 
des fiures piecedens · Ceſtaſſauoir que au meſme temps que Puam tegnoit a trope 
auſſi regnoit ey Gaule quoi dit maintenant France Vng pꝛince nomme Nhemus 
evt raict de fa meſme lignee du grant Hebculles de Eybie / Lequel Rhemus fonda ta 
ite de Reine en Champaigne en taque lte tes Treſchꝛeſtiens Rope de France pien 
nent leurs couronnes ey haulte etſolennelle cerunonpe et font oints et confacres par 


O fut ledit Rennes Fitz de Namnes qui fonda Nantes en Bretaigne du temps de Lao: 
medoh et du petit Herculles Oret qui deſroba Trope et enmena Heſionne feur de Pꝛiam 
eh ſe ruaige dont ſenſupt la fynalle RNupne et deſt cuct ion de E roye faicte a cauſe du rauiſſemẽt 
de Helaine comme bien amplement eſt dedupt ou ſecond tiure de ces uſt rations.· 
¶ Ainſi appert cterement que par Sng me rueilleup cas fatal Nantes eu Bꝛetaigne fut fondee 
du temps de fa ruyne de Trope faicte par fe petit Herculles Gree et Reins ey Champaigne 
qui eſt vVne pꝛouince de France enuton les temps Que toute la force de Grece ſaſſembla pour 
deſt eupꝛe la grant Cite de Trope. Si ſemble que par fa treſmerueilleuſe pꝛouidence dinine. It 
fut determine et decrete que te treſnoble ſang Tropeh ou pour mieup dire Hercullten faiffafé 
les terres doultre mer pout fe reuenir toine auecques fre enfans et parens du fang du grant 
Hercules de LyBie qui pour fore pacificqueuient regnoient et fiouciſſoient ey ceſte noftre Su⸗ 
rope. 299 IP 2 
J tempo de fa finalle defécucéion de Tro pe / le roy Rhemus fondateur de Neins en 
bam paiqne pouoit auoi rregne fur ta nationde Baule enuiroh trente ans Tom⸗ 
CER g me it eſt facite: a cuellir par ta cafcufation de lhyſtoire de noftre acteur en ethon 
% SBegypte / et hupt ans apies comme deſſus eſt diet Francus filz Shectoꝛ commen 
a «a pꝛemierement a regner fur fes Gauloys cełticques · Si faict a coniecturer que ce 
ne ſut pas fans le conſentement du top Nhemus foy aff- Et pour confermer ceſte 


d oppinion vꝛape ſemnblabte it nous fault confermera appficquer icy tauctoute de Vincent de Be 


e 


auuais hyſtotien treſautentique lequel dit expꝛeſſement ey foy miroer hyſtoꝛial que Francus 
ou Francion filʒ Shectoꝛ a cauſe de fa grandeur de couraige qui eſtoit en £uy fut tant apme du 
roy des Celtes qui fup donna fa fille en mariages Et ce recite le commantateur de etH de 
gypte homme de grant litterature Et ouqueé fa nation Francopſe eft Beaucoup tenue a cauſe 
de fes labeurs et dilligences que il nous a communicqueʒ. De laquelle communication faiſant 
a lachoſe publicque pour mieu honnou rer les princes ie mofe bien Venter ſans ar rogance a⸗ 
uotr eſte ke pꝛemier inuenteur quand ieus recouuert les oeuures dudit commentateur a rõme⸗ 


¶ Ic ef reſpondu a pluſieurs argumens et obiections qui pour⸗ 
roient faire contre la velite de ceſte hiſtotreet ſont toutes les ſolu 
Sione piouuees par acteurs autenticques. 
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mc pourroit ſembler a aucuns quil y eut repugnance et contradictioy ey na⸗ 
e ſtre hyſtoire. Car nous diſons orei d Francus fut roy des Cettes et Vingt 
et den pie me en nombꝛe apꝛes Samothes fe premiec roy fonda la grant ci 
EA te de Sycamßbꝛe fur le fleuu e du Noe qui fe dit oꝛes Bude ei Hong die. 
¶ Dꝛ auons nous ou pꝛemier imre limite fa Daute Lełtique ſieſtroicte⸗ 
ment quelle ne paffe point oultre fe Riy Sieft touteſuopes choſe certaine 
8 que ladite cite de Sycambꝛe fut fondee bien ei auant oultre fe em Et que 
Francus filz Shec toꝛ p eſtablit foy ſiege Nopal. Comment doncques pouoit il regner ſur la 
Baule Celticque · | 
¶ A ce reſpond Sng noble acteur / Strabo ou prem ier linre de fa geographie / que fefoy lopiniẽ 
des anciens Brecz toutes les plus nobles na tions Septent riona les qui eſtoint encoꝛes incõ 
gneusliés les nommoit Scptes que nous diſons maintenant kattres gens eſtranges et barba 
te- ais depuis que ifs tes eurent aucunement congneus ifs tes nommerent Celtes / ceſtadire 
nobles a cauſe de leur generoſite et grandareſſe de cueur. 
¶ Bepuis encoꝛes apꝛes les auoir mieuip congneues . fs les deſtinguerent de differen ces de 
noms et noꝛmnmerent ceutp de deuers Tartarie et les haultes Allemaignes Celtoſcytes · Et 
ceufy du coſte occident et des Eſpaignes Celtiberes qui font les deup eptremrs · 
¶ ais a centy qui font entredeup comme au płuſnobles eft demoure ſunptement fe nomdes 
Teltes / qui depuis fe nommerent Danis et maintenant Francoys · Et vecy ſesmotzʒ dudit 
acteur / qui ne font pas de petite eſtume / ne de petite valleur / diſant ainſi / ei (0y qua trieſme lis 
ure. 
Vniuerſos a grecis Ballos / celtas appellatos opinoꝛ ob eomm claritatem. 
¶ Et quand ek au nom des Scytes / il eſt demoure a ceulp de tartarie / dont font pꝛocebez tes 
Turcʒ defquet; fera noſt re pꝛopospꝛincipal ei quelque autre ture fif plaiſt aux pꝛinces · Car 
leſditz Tures fe vantent eftre yſſus des Troyens · Et frere vincent de Veauuois treſnaßte 
hyſtoꝛien dit qui font yſſuz de Turcus filz de Troilus En laquelle diſputa tion a treſamplfe 
matiere» ; 
sam Aie pour reuenir a noſt re pꝛopos des Gaules tadis appelles Lettre et Germains 
S PA. Vng acteur fort antique que iay recouure aomme nomme Vlibius fi equeſter ei fó 
15 y au re des fleuues des montaignes let des nations iadis ſubiectes a lempire Rammaih 
je met ta nation Sellicane contenue es ſeize pꝛouinces ent re leſquelles it compte fa 
Sermanie Baut te et baſſe en tordre qui ſenſuyt. 
Viennenſis / Marbonenſis prima Marbonenſioſeconda Aquitania pꝛima / Aquitanta ſeconda no 
uempoplilana. Apes maritime Belgica pꝛima in qua eſt Treueris Belgica ſeconda inqua 
eſt tranſitus að Bꝛitamam Germania prima fuper Rhenum Dermana feconda Sitra Rhe 
num · Eugdunenſis tertia ſupꝛa ſenont am maxima ſequoꝛum Alpes grece. 
ni appert que tes anciens Grecs et Nommains compꝛenoient᷑ ſoubz le nom des Lef- 
A tes et des Gantes toutes les Allemaignes et · Et que la nom de germaine qui oꝛes les ſe 
vare et faict la difference entre Allemaigne et France / neſt point fort anticque · Xine Sint du 
temps des Rommaine et de Julius Ceſar / comme met le commentateur de Beroſus de Cat 
dee. Alleguant Cornelius Tacitus / qui fut du temps des premiers Ceſars . Et Strabo teck 
ferme au ſipieſme ture de fa geographie diſant que les Nommains donnerent le nomaux Ger 
mains pour ce quitʒ ſembloient eſtre freres des Gaulois / et auoient pꝛejijue Sne mefme (orte 
de viure. Et les motz dudit acteur Strabo font trés: | ä 
Stati igitur regionen trans Nhenum ad ortum vergentem ermani colunt natiõnẽ af 
licam Pauli femper imitentes / et feritatis habundantiaa proceritate coꝛpoꝛum et colbie flauo 
um reliquis in rebus /a founa moꝛibus / viuendi ritibus paree epiſtũt quales Gallos dici 
mus Ideo Romani hoc illis nom iure indidiſſe videntur · Perinde ac eosfratres legitunos / ſe 
ne Gallos eloqui voluerint.Cegitimi nãqʒ frat res Romano ſe rmone / germani intelliguntut 
bsiu⸗ 
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Ar toutes ſes choſes if eſt cler que la nation des celtes et dee Baulopo qui de puis ont 
r eſte appellee Francope Dꝛientauſp et Occidentaux eſtoit Sne meſme choſe meſme⸗ 
ment du temps de Charlcele gran et rop de toutes tee deux Frances · ¶ Honcques 


199 
Pse pour reuenir au propos de Francine filz Shectoꝛ de troye et chef de toutes fee nations 
fes choſes deſſuſdictes entendues et pieſuppoſez Dy peut nyer que fetr Frãcus ne reguaff fur 
les celtes Se celup qui lit ou qui eſcoutte neft bien ignoꝛant. Car qui ignoꝛes les termes il efè 
neceſſaire quił ne faiche a quop tendent tes conctuſions qui ſont tece · Ceſtaſſauoir que Fran 
cus fiis Sgectoꝛ dominaſur les Celtes qui depuis ont eſtez dits Daufois par les greez nome $ 
Balathes Et depuis Franco is et Germanies . Et de ia poſterite dudit N rancus font yſſues 
les pluſnob les nations du monde · ¶Deſquelles fera deduict ta geneatogie et les geſtes en brief p 
la pꝛogreſſion de ce pꝛeſet liure · cheſmemẽt ſera deu cõment leſdictes deup natios Sallemagne 
et de la Gaulle ont pour le plus dutemps efte coniointes et allieʒ enſemtzte comme ſeur ger⸗ 
maines · Et par ce moyen ont dompte et ſupedicte toutes lesautres fane grant difficulte mais 
quant elles ont efe ſepareʒ et q̃ chaſcune feft tenue a part ouſuſ peconneuſe lune de lautre / GE 
les neſont point Venues a leurs intentions fi faculement. Car etes deux enſemb le ceſt la pluſ 
grant foꝛce du monde 


¶ Be rechief e ſt pep reſpondu a aucunes contradictions de ceſte hiſtopꝛe. 


N Dowe pourra dire aulcuh ytallien ou dantre nation trop enuieup ſcrupuleup et fa: 
ccheur commeii ey eft aſſez qui cuydent eſtre maiſtres des hyſtolres et abuſent euix 
Verte autres par que (que affection contraire et impertinente · ¶ Et que par malice 
Veullent obumbꝛer ta nobteſſe de noftre nation ue comme dira ledit contradicteut 
ene ſe ereuue point par les oeures de Homere ie pꝛince des portee lequel deſcripuit 
Aiſiemplement tes faicts de Trope que le prince Hectoꝛ euft autre filz legitime de fa 
femme Andꝛomacha fors que Aſtianax autrementnomme Scamandꝛius du nom du fleuue fea 
mander qui paſſoit parmy Trope . Cequet éfant apꝛes tes rupnes de rope fut par les grecs 
gecte dune haulte tour en basaffin quit ne demouraſt aucun Goir mafie de ta ſemence Shectoꝛ 
Et de la most dudit Aſtianax Senecque a compoſe Sne piteuſe tragedye · ¶ Dara illementdiſẽt 
les deſſuſnõmez aduerſatresentre leſquelz ie Suis reſpondꝛe atouure de meſſire Michel riz nea 
polttain quit a intitulle Cabꝛegede khyſtotre des Rays qui ont poſſede Napie · Jacoit ceſ it fut hõ 
me de bonne langue et litterature · Que combienque Anapicrat es qui eſcripuit fee arargoliſjs 
Euripides compoſiteur de Tragedies tous deux postes grecz artribßuent pluſieurs haſtarda 
aHectoꝛ quif engendꝛa en pluſteurs comcubines comme eſtoit luſaige des pꝛinces dadoncques · 
Touteſu opes ney nomment LÉ aucuy du nom de Francus dont nous faiſons ſi emple mention 
Lomme fe par ce il voullott inferer a conclure tacitement queſans aucun fonde net de verite 
et par ambiſſioy de Baine gloicel la nation francoyſe fe att ribuaſt a ceſte pꝛeeminance q̃ deſtre 
proc ree du ſ ang du treſpꝛeup Hectoꝛ epéraict du grant Hercules de Lybie El de fee ſucceſſeurs 
Les meilleurs pꝛeudhomes qui oncque one furẽt cõe eft bienamplemẽt pꝛouue ou prier tiure 
Aquoy ie reſpons ainſi en peu de paroles · 
Remierement anp obiectionsdernieres des den Y poetes Grecs Euripides et Anapichia 
P tes ie diz quitz ne furent point du temps de Trope. ais puis que owe ilʒ confeſſent que 
Hectoꝛ eut des enfãs daut res fémes que du mariage legitime / ſi ne fait pas pourtãt a 
meſpꝛiſer tet lignaige ains eft grant gloire. Car Saſomoh filz de Bauid Jacoit ce ql fut cõcen 
en aduttaire qui pis Gant que concubignage / neſt paea reget ter de fa genealogie de Jeſuchꝛiſe 
¶ Bautre part ſi le poete homere ne nomme aucuh filz legittime Shectoꝛ et de An dꝛomacha 
fore Aſtianap autrement dit Scamenbꝛiuis· Lequel receut mort par ie cõmendemẽt des grecz 
Sil ne fault it pas conclure pourtant par tefte auctoꝛite quif ny euft autre filz legittime. Car 
tb eft ſubdit en ce cas comme trop fauoꝛable au Srecʒ. Si fauft anote recoursa la vꝛaye hiſtoi 
ce qui confondꝛa toutes les oppoſikions St ar gumenkat ons frinolſes Et malmnoltes des cons 
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trediſans · Et fut ce oꝛes de pape pie le quel en la deſcriptioy de ſoy Aſie ſemble eſtre mal contẽt 
de ce que les Francois et bꝛetons fe renommẽt eſtre yſſus des Tropens / Et q nulles gens ne 
ont certainete ſinoy les Rom mains 
¶ Se Laomedas fif; cegitune dhectoꝛ lequelcõme il eſt vꝛay ſẽblabte eut deux nõs car 
il fut auſſi appelle Francus. | 
zn] Jette de crete treſnoble hyſtoꝛiẽ qui tenoit fe pty des recs q fut pꝛeſent a la guerre 
e Trope duquet tap ſuiup lopunon pour la pius grãde partou pꝛemier fiure de ces 
Auſtrations / fait en pluſieure paſſaiges de fon hyſtoire mẽtion de deup euſans legi 
0 times Shectoꝛ Mais il ne ies nomme tous deuy enſembte que Sne fente fois. Ceſt 
aſſauoir ou troyſieſme iure / ſa ou il dit que quãt te roy pꝛiam acompaigne de fa fille Pol xene 
et de fa fille Ano ꝛomaca veufue de Hectoꝛ alla perſõnellement ſupplier a Achilles qui luy don 
naft le coꝛps de Hector pour mettes en ſepulture / en fuy pꝛeſentant grandʒ et riches done dot c 
dargent et dautres ioyaup pour te fleſchir a miſericoꝛde et compaſſ ion. Ir mena au ffeaucc fup 
ſes deup petis nepueuꝝ Aſtyanax aut remẽt dit Scamẽduus g Laodamas deſquetz la fumple 
ieuneſſe et la lamentable commiſeration anec fes grandz pꝛeſensdeſſuſditz ſeruit a beaucoup 
a recouurer fe coꝛps de hectoꝛ pour le mettre en ſepulture. 
Ditre plus met ledit acteur en (6 cinquleſme fire / que depuis linflammation de Troye 
Pyꝛrhus autrement dit Neoptolemus fitʒ Dahilles aped la prope a Butiy doz dargent 
et de vibes meub les fut diſt ribue et quit en eut ja poꝛt ion. leut auſſi la part des nobles pꝛiſõ 
niere par ſoꝛt gette · Si tup aduindꝛent par ledit ſort Andꝛomacha Veufue de Hectoꝛ et ſes en 
fans leſquetʒ depuis tedit Pyꝛrhus dõna a Hetenus leur oncée ey comtemplatioyde pluſteurs 
grandʒ ſeruices quif fay auoit fait par fe moyey de fa ſcience et diuinat io . Di ne dit pas ledit 
acteur ouuert ement q̃ Aſtiunap filʒ de Hec toꝛ fut commande a efire occie par lerxercice des 
recs Mais it fe declaite aſſez couuertemẽt ou ſipieſme et dernier liure defoy hyſtoire. Et dit 
auſſi que Hermiõne fille de menelaus et Dhelaine apꝛes que te mariage dudit Pyrrhꝰ g delle 
fut confirmeet aſſeure Gt que Pyꝛthus fey fut alle au temple Dappollo et Selphos vendre 
grace de la vengeance quit auoit pꝛinſe de ta mort de fey pere Achilles p Paris alexũdie deuãt 
Trope / laditeihermionne fut enuieuſe et ialouſe dicelle Andio nacha Seufue hector tenue 
parauant ey lopatmariage pour foy mary Pyꝛrhus ioupxte ce que dit virgille en la perſonne de 
Eneas parfant a Andꝛomac ha. Hectoꝛis Andꝛomache ppꝛrhin cõnubia ſerua · canje de quoy 
Hermionne eſpꝛnſe de raige de tatouſie pourchaſſa de tout foy pouoir enuers meneiaus foy pe 
re que Cao damas qui eſtoit ſeuł et Le dernier legitime demoure des enfũs Sector fuſt mis a 
moit · De laquelle choſe aduertie Andꝛomacha ſaulua foy filz moyennũt la force du populaire 
qui luy fut fauoꝛabte / a iuy dõna ſecours contre la tyrannie dusit menelaus te quel a peine peut 
eſchapper te danger de fa Vie · Par ainſt appert des enfans legitimes Shectoꝛ demoura ey vie 
ledit Laodamas. | | 
OË neſt il pas repugnant ne t rophoꝛs de couſtume que ledit enfant eut deux nome auſſi biẽ 
que foy feere aſtianap / nomme ſcamendꝛius Sécrop fermement q̃ Ea odamas francus 


ſurẽt Ing meſme perſonnaige / ainſt comme Jacob et Iſrael dont quãt oy parle du peuple des 


Juiſz on ne dit pas les enfãs Jacob / mais les enfãs Biſrael. Car fe ſecond nom eff plus noble 
que te piemiec ung fut impoſe a Jacob par ſeaparens kaut re tnp fut döne de ia bouche de dien 
Pareillement iecrop que aodamas fut le nom primitif de foy enfance. Mais francus tuy fut 
donne par la franchiſe nobleſſe et ferocite de foy couraige · Et puis quil fut ſanlue nour ry et ef 
feue ſoubz la tutele de foy onele Helenus qui eſtoit le plus ſaige höõme du monde et q mieulx 
auoit ſceu pꝛeuoic pꝛedire g eſcheuer les infoꝛtunes de T rope. défaut biẽ dire que Eaodamas 
ou Francus ſõ nepueu ne fut pas epempt de fa doctrine et Vertu · | 

¶ Lôment Helenus frere Shectoꝛ et fee ſucceſſeurs regnerent cy Ine partie de grece 

quoy dit maintenant WBanie ç Sſclauone de laquelle lignee yſſtrent depuis aucunsem 

pereurs de Romme meſment Conſtentin le grant. l 1 | 
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A A PEN es a Q 
mië que tedtt Pyꝛrtus auoit trouue au faige Helenus melmement pourte quit lauoit aduerty 


portion de fa terre pour 5 et illec ediffler vne cite. Et outtreplus fuy donna a femme à 


Moloſus qui regna ey One coutree dudit pays laquelle de foy nö it appella lofe et ey ce quat 
tiec naiſſet tes bas chiẽa de chaſſe quõ dit alls et en latin moleſiqͥ font cõe doꝛgues dãglet erre 
Inſt regna helenus fils de pꝛam ey faicte pꝛouince de Eppꝛe qu dit maintenant Albanie 
A Dont Vue partie dicelle it nõma de ſon nő hetenie gt p fõda Sne petite eiteqͥ appellatroye 
maintenant elle fe nomme Crope par lãgaige corrompu comme fe croyſic en bꝛetaigne deuroit 
dire le Troyſtc / car it fut fonde par Bꝛutus pꝛounepuen Beneas ſoubz le nom de Troye main 
tenant ladicte cite de rope en albabie eft ſubiecte au Tured fe dit eſtre deſcendu de Troylus 
fif de pꝛiam · t du temps que Helenus fondit ſa eite. Eneas epille det roye et tirant en ytallie 
pour y habittec Sint Beoir fes parene Benne et andꝛornacha · Leſquetʒ le receurent ess grant 
amæur et fe feſtoyerent hõnoꝛablement ſelon leur pouoir conime deſcrit biẽ noble ment fe prince 
des poetes Virgille ou troyſieſme lu redes eneides. St pꝛia ledit Eneas a {0y patent Helenus 
qui fup voulſiſt decfairec fee fortunes aduenir Car il eſtoit archepꝛebſte du dieu Phebus å eſt 
le dieu de deuinatioh et ſcauoyt interpꝛeter la voulunte de tous dieup et le cours des eſtoilles p 
aſtronomie et auſſtentendoyt le chantet le vol des oyſ eaufp comme il appert par fee vers. 
Trolugena interpre diuum qui num ina phebi. Qui tripodas clarii lauros qui ſydera ſentis. 
Et volucrum linguas et piopotis omnia penne Fare age. | 
Dis Hetenus treſdebonnatremẽ t kuy voutut compéaire etffit ſacrifice fofennef Apres 
lequel it reuela a foy confi Eneas fo? les cas de fortune quif auoit a paſſer · Et fuy Bail 
a larduertance de tous les remedes et confon ppour paruenir au royauime de ytallie. 
Ce fait it rafreſchit fes nauires de viures de gens de nouuet equippaiheʒ puis fuy fiſt pfluſieur⸗ 
grands et riches pꝛeſens doꝛ etde pꝛecieuſe veſture · Et entre autres choſes Fup vóna le merueit 
feup harnops de guerre de Pyꝛrhus ſurnõme Meoptolemus filz dachilles. Saut repart fa noble 
dame Andꝛomac ha donna a foy nepuen lenfůt Aſcanyusfilz de Eneas et de Creuſa fille de pri 
am pluſieu rs nobres acouſtremens tiffuset ouurez de ſes piopies mains. Aloze les deup parti 
es firent icelluy helenus regnant en fa petite Trope Sng iour allant a la chaſſe tua par coup de 
meſaduenture fou frerr puiſne nomme Chao lequet ił auoit ſaulue de Trope dõt ileut gråt 
dueil et pour foulas honneur et remembꝛance de tuy ir nomma Sne partie de ſa. pꝛouince Chao 
nie cõme met Boccace ou. vi · luure de (a genealogie des dieup · ¶ Ainſi paſſoient leur poure fos 
tune enſemble Helenus et fa noble andꝛomacha fille iadis du roy Ection de thebes. Lequel fut 
deſt cuyt par Achilles auecſept de fes enfans maſtes fa cite def pouillee etſa femme mers de ladi 
cte Andꝛomacha · Laq̃le treſ deſconfoꝛtee pꝛinteſſe en toutes fee ãgoiſſesnauoit autre reconfoꝛt 
finon ey ſõ fils polidamas qui luprep̃ſẽtoit fa figure de fő pere hectoꝛ le chief de toute peſſeſnehe 
uaterie du monde duft enſupure les haulx faits memoꝛables elleenßoꝛtoit ſouuẽt côe 16 eſt rap 
ſeblabte que Ine telle mere ſcauoit biẽ faire pout encouraiger fe fiey treſnoble enfant Vnicque · 
Date har foy oncle Helenus / lequel ne fe monſt ra point en la guerre de Trope ſãs plus 
homme de ſcience et de conſeil. Mais dauantaige pompt de fa main et penp aup armes 
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inonſt toit exemple par effect eſtre pꝛeudhomme a ſõ nepuen Laomedas lequel nous eſtimõs 
certainement eſtre tout Sng comme Francus et linſtruiſoit et endoctrinoit tũt en ſciẽce lite 
ratures q bõnes meure cõe aux armes a la chaſſe a autres epercices tels qa vng ieune price 
poure cpie de fon pays eſt conuenable g licite de faire attraire la beniuolence des foie lamot 
des eſtraͤgiers / ſur leſquetz ie puiſt domminer gt recouurer terre par emour par alience ou par 
oꝛce ce meſtier eſt / car it nappertient point a enfans dune ſi haulte maiſon de Vue re fans regnt 
et ſans domination · Et quant le cas de teur decadence et infoꝛtune aduient. A fore fault il que 
Vertu mere de nobleſſe eſtriue cõtre foꝛtune a toute rigueur a que finabtemẽt vertudemeure 
a vVainquereſſe et remett 
teffois aduenir. 


¶ Te tiers liure des Nluſtrations de France. 


nee par armees car eh lune des plus grans batailles qui furẽt faictes ey la chũpaigne de troye 
tup eſtant au plus fort de fa pꝛeſſe pourffendit iuſques aup dens dune granteſpee eſclauonee x 
celuy prince de grece nõme Derpirus amp et parent du roy menela? laq̃cle choſe voyant ice lluy 
Menelaus ey euſt grant dueil et fe Zoulut venger Si ſe tirerent Ing petit au karge Hele nus 
enteſa foy arc et def banda par graͤt foꝛce mais la fleſche ne peut moꝛdꝛe ſur ta forte: cupꝛaſſe de 
Menelaus aina fut reboutee · Aloꝛs menetausa fe Bajta de gecter foy dart par gråt foire et roy⸗ 
deur tellement quil tranerſa a ta maiy de herenus de part en autre · Et a tout celup Helenus 
fe retira ve rs fes gens pour ce faice habicter. ¶ Parteſquelles choſes it appert clerement que 
Laodamas ou Francus filʒ Inicq̃ demoure Shectoꝛet de andꝛomacha nourrie a tels eſcolles 
comme de ſon oncle et de ja mere epperimentezʒ de tune et de lautre: Foꝛtune debuoit biey eſt re 
Ing g rant eg ief deuure de nature. Sine meſbahyz pas fe depuis luyet fa poſterite ont tegne 
ur toute noſtre Europpe ont eftes renommee la fleur dhonneur de nobleſſen de cheualler ie au 
tant ou prne que quetque autre nation du monde · Et qui iuſques auiourdtzu ont regne Et re- 
gnent en telle eſtime et reparatioy mais retournous a noftre propos Balbanie | 
A Vpies de ladicte contree Balbanie ou regnoit pour fois Helen? filz de Puå ſiet Ine autre 
a pꝛouince nommee Idiricus maintenant dicte eſctauonie ſußiecte aup vrnitienaen laquelle 
vind ent iadis Habiter aucuna peuples de trope qui fe nommerent Bardaniens | comme mel 
Tome ſabellic ou ſipieſme fiure de fa ſeptieſme enede / St diceulx yſſit depuis Bng empereur 
de Nome nonme Flauius ¶ laudiꝰ ſecond de ce nom lequet fe glozifioit en fee tittres eſtre yſſu 
de Troye parquoy it fault coniecturer que ce fut lapoſterite du fang dudit Helens et de creſti 
nus ſon filz et de ſea pꝛedeceſſeurs en dꝛoicte ligne qui regnerent depuis eſdictes deup cõtrees voy 
ſines · Et de la ligner dudit Criſpus frere dudit empereur ¶ laude ſecond de ce nom defcendit de 
puis Conſt ans ceſar mary de ſaincte He laine fille de Loet rop de la / grant Bꝛetaigne ií leſq̃tʒ 
engendꝛerent lempereur Cöſtantin fe grand qui depuis voulut reediffier troye · ¶ Dꝛvopons 
nous defia le commancement de la reſourſe de trope en Europe Helenua filz de pꝛiam regnant 
defia fur vne partie de Grece Et luy vaincu donna toix auy vamqueurs Eneas daut re part 
fon ſilz eſcanius nepuen Shectoꝛ fey vonten Itallie pour fonder le grant Empire Nommain 
au temps meſmes que Bauo coufin germain de prian commencoita regner ey Baule belgic 
que comme fera Beu auchapetre enſnyuant . 
¶ Au rop Bauo couſin germain de Pꝛiam / qui regna ey Gaulle belgicque incontinent 
apee la deſtruction de Trope et fonda la grant cyte de Berges ſelon les cronicques de 
hyannau et de fa pꝛimitiue et treſcreſtienne fondation de la cite de Treues ey Gaulle 
Belgicque £a ou fut adoꝛe le premier ydolle. 
mm n E prince Helenus frere Efecto: Par fa merueiſleure ſcience g pꝛudence ßſ 
ques dinine auoit (ceu pꝛeuoir les maſheureuſes deſtinees ve Troye / et eui 
ter en pattie les infoꝛtunes dic elle au moins quant a fa perſonne / et celle de 
lanoble dame Andromacha Sefue Shectoꝛ et de leur commun filz Laoda 
mas que none diſons Frãcus parſes cas ſemnbłable Auffi Bng aut repꝛnce 
A 2 nomme Bauo iaôis roy en la haulte phꝛigiecouſin germain depꝛiam eypert 
en tout art Beſt ronomie et de magicque le ſceut bien faire Tellement que 
AS par les reſpons ſ oracles des dieux Il vit habitter et regner en Gaullebet 
gicque duquel Bauo er de fes geſtes ie feray la narratioyhyſtoꝛtalle bꝛiefue et ſuccinte ey enſuy 
uant maiſtre Jacques de Buyſe docteur ey theologie de toꝛdꝛe des freres myneurs homme de 
grant litterature et comme if appert par fes oeuures leſquelles if compofa fa requeſte du con 
te Guillaume de haynnau en deux beau et grant volume en latin. Leſquelles font au couuẽt 
de ſainct Francois en ta Bonne ville de valenciennes ou ledit maiſtre Guillaume eft hoͤnoꝛable 
ment ſepultureret dict lacteur ainſi. 
A tempo que Faobdon eſtoit iugeſur les enfans diſrael Srg pꝛince nomme Bano roy en 
A la haulte pridie couſtygermain de pꝛiã dumaternel car leurs deuyme res eſtoient ſeurs 
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iatvit ce que de foy pouoir il euſt donne ſecours ſconſeit canfoꝛt et alde a foy couſiy le roy Pꝛian | 


et que tout ce nauoit de rien ſerup · Tongnoiſſant auſſi par art daſt ronomie dautres ſciences 
ſecretes bont il eſtoit bie garny que ta noble lignee des Tropyens ſeroit ext ripee Baſie · Pour 
eſtre plantee en Europe et que ce ftoit pourncant de regiber contre leſguillon et de fop mier 
rtuenger contre la voutente des du ux et deſtinees fatallesdes hõrnes · Il fuy ſembla j Valoit 
mirup ptoyer que rompꝛeet fleſchir par obe iſſance que eſtre deſracine par obſtinarion · A ceſte 
cauſe il eut conſolation ſolennelle auec fes die ux / et leur reſponce et commende ment entenus 
it denbera de querit autres terres et maiſons · Site fit par effaict faiffant et abandonnant (6. 
ropauſme de ta aul te Friqie deſia tout gaſte et depopulr par Achilles et Aiax theiamoniuue· 
An print te rop Bauo tout ce tjuil peut recueillir de ſonpeuple Cde fa familie de fes nobles g 
O de ſes adherens entre fefquers il y auoit quatre ducz q fe ioigmirẽt anec te roy Et fut ceſte 
bẽde efdpper de deux cent nauices . A tout leſqjdles fe roy Baus ent ra en ſa mer Heleſponte na 
uiga toute la mer mediterrane · Paſſa le dꝛoit de maroch enutronna les eſpaignes et les riuai 
ges de gaule quon dit maintenant Bietaigne Noꝛmandie Picardie Et punt terre quãt il vit 
ſon poit fur les ſablons en One contree qui neft pas fort toĩg du pape qui oꝛes fe nõme haynnau 
côte impe rialle et plaine du dommaine de larchiduc Et illec ſarreſta pour oꝛacle fatal a par fa 
guide dung loup blanc qui le guida felou la reſponce des dieux qui ſeroit choſe trop longue a ra 
cõpter · Pourquoy ie msy paſſe de legier et remetz leo nobles lec teursauſditz cronicques de bet 
ges qui jont belles et autenticques · dq 18 à 
raph ladite region fonda ledit Bauo vne grand eite laquelle il nõma Belges eh lhonneur 
Acõme ie crop du roy Belgius qui regna pour fe treʒieſme rop au royautme de Daufe cõe 
ikeſt dit plus amplemeèt au pꝛemier fiure de ces Il uſt rations / touteſuopes leſdites croniques 
de Borges difent à ce fut au nom de dien Belus pere de Nynꝰ roy des babiſoniens ou Aſſiriens 
fequef fonda ta grant cite de Nyniue et fut ie pꝛemer inuenteur de pdolat rie + Car il conſacra 
lymage ou pdole de ſon pere Betus q afit adorer par fes ſubiectʒ ſĩ fup porter hõneuts dinine 
taquede peſtitence fut or puis ef parſe et eſuentee par tout le monde inſques a ladue nement de 
noſt re redempteur · i | 
Neſt ikaſſauoir q des le temps du patriache Abꝛahã leq̃lneſ quit ay deup cents quatre 
O vingt douʒieſme aßs le deluge / Teſtaſſauoir lã quarãtet roiſieſme du regne de nynue lã 
ciẽ t roiſiems cop de BaBiione tadite erreur damnable de ydolatrie Bint empriféner fre gaules 
par inconuenient ainſi qui ſenſuit. ¶ Vous ſcaueʒ ſelon les hyſtoires de ta ſaincte eſcripture / 
et de Beroſus de caldee qui ſaccoꝛde a elle comme ileſt aſſeʒ clarifie par le premier fiure de ces 
Itluſt rations que Membꝛoth le geant ſilʒde Cham par ſon ayeul le grant patriache Noe eſta 
‘Bip et conſtitue prernier ropet ſaturne des Aſſynensg gabiloniens · Et loꝛscommenca le fonde 
ment de la premiere monarchie du monde · Ceſt aj auoir tan apꝛes du deluge cent trentreg· Ing 
Et p tedit nẽbꝛoth fut cõmencee ta tour de Waber pour eſcheler te ciel / mais non parfaicte a 
cauſe de la confuſtondes kangues Finabtemẽt ledit Nẽ bꝛoth lancinquante ſixieſme de ſoyregnt 
fut inuiſ Béement tranſpoꝛte hoꝛs du monde / et ne comparut plus entre les humaius · Et lau 
kroiſieſtmne de ſoh regne Samotes ſurnomme dis par le commendement de ſon grant pere noe 
fonda fe royaulme de gaule et en fut te pꝛemier ropet Saturne puis fay vingt g cinquieſme 
de regne dudit Nernsoꝛß Tuiſcoyf le geant fitz de Noe engendꝛa apres le deluge cõmenca a re⸗ 
gner fur kes germaine, In e | DIRSH 
dies Nembioth filz de Cam regna Betus fon fits qui fut ſurnomme Juppiter et deifie 
hat fou filz dont tout habus des ydolatres put ougene · Tar ſeſoyla diuerſite des langues 


il fut diuerſement nomme · Ceſtaſſauoir Baal Behel Belpßhegoꝛ / Bahalaim / Betʒe bud 


tant rernent dont la ſaincte eſcripture fait mention Iceluy Belus tou teſuoies fut homme tref 
prudent et rreſpacifique ſi aſſiſt et getta les premiere fondement de fa grand Babilone · Et 
ef ce gut ment foy fils Nynus a faper té honnoꝛer apꝛes fa mort laquelle fut lun ſoixãte 
deupieſme de [oi regnes unde 02 25 Ut Sue 


C Ke tiers liure des Jluſtrations · 


ö Inus filz de Jupiter Bellus troyſieſme roy des babillonniens ou aſſyriẽs Cõe mer 
¶Beroſus de cal dee ou cinquiſme nure de fes defloꝛations tegna apꝛes (6 pere Jupiter 


d detus par ſeſpace de tronte deup ans · Ce fut ie pꝛemier qui viola laage doꝛte par at- 
mes car par grant couuoitiſe de dominer il fit ta guerre a tous fee voyſins e eſpar 
gner homme vuant · Et fut le premier roy de Baßbillonne qui eſlargiſſoit ſon empite · Et lep 
mier de tons les hommes qui inſtitua temples et autetʒ pour ſacrifier a foy pere Juppiter Be- 
fus et a Juno fa mere et qui pꝛe mier leur dedia ſtatues q ſunulachꝛes et ies eſleuaau meillien 
de la tite de abonne qui fut le commencement de toute pdolatrie comme deſſus cft dit. 
res Ay cinquante vnieſine du reigne de Npn? qui eſpouſa Semyꝛamis la meilleure fẽme 
angnꝰ ie deupie me roy de Baule fiis de Samothes ſurnomme dis q ſaturne cõmẽ⸗ 
ca a tegner fur tes Sauloys · Et fut le piemier qui fõda, villes et citez cõme les choſes 
font ptuſampiement deſcriptes ou pꝛemier fiure de fes lKuſtrations . Apre lequei regna Se⸗ 
myidmis eſcionate femme dudit Nynus · Et mere de Nynus ſecond de ce nom aq̃de regna fur 
les BaBiflonniens ou aſſyꝛiens par leſpace de quatente deup ana. Delaquelle Beroſus de Lat 
der ou liure pꝛeategue dit ces motz dignes de memoire pꝛincipallement pource quelle fonde reſſe 
de la grant babillonne · ¶ Dec anteceſſit mititia triumphis dimite Victoꝛiis a imperio omnes 
moitaifre. Ia Banc SBa mapimam ep oppidio fecit. Vt magie dici poffit: AU edificaſſe å 
pliaſſe. Memo vnq; hint femine comparandus eft viroꝛum Tanta iy eius vita dicuntu r. Et 
ſcrifuntur Tum að vituperationem / Tum mapime ad collau dation: m magnifica. 85 
5 Empramis poꝛtoit ey fes armes vne cofumBeide laqurile dir Hieremias fe prophete pꝛo⸗ 
phetiſant la future perſecutioy des Juyfz / par les aſſiſtans Fugite a facie gladii columbe 
Au temps de laquelle regnoit ey Baule pour le tropſieſme Rop Sat rons filzde Manque leijt 
pour refraindꝛe fa ferocite dea hommes inſtitua pꝛemierement les eſtudes codeges et vniuer⸗ 
fife3 publicques . Et en allemaigne regnerent ſucceſſiuement du temps de ladietẽ Sempiamis 
Mangus fu de Tuyſcõ legeant le. u · roy et Inghauc on pour le. iu · leſquetʒ fonderẽt deux peu⸗ 
ples de leurs noms comme fera dit pluſapiain en ce liure · ¶ Iceue Semyꝛamis Com menca a 
regner kan / ii · c. apꝛes le deluge et regna · ylu · ans Ceſtaſſauoꝛ iruſ ques a ce quele fut occifep 
les pꝛopꝛes mains de fon filz Nynus ſecond de ce nom / tequrt regna ſuc les babillonmens apꝛes 
elle Et du temps de (on reigne treſpaſſa de ce ciecte re Boy partciache Noe · 
Nauoit eu Ninus de Juppiter Bellus Bng filz dune autre femme nomme. Trabeta qui 

O paz dꝛoit debuoit ſuccede au royaulme de Babilonne.· Mais ka ropne Semiramye lengar 
da bien car elle empꝛintle gouuernemenc q tes armes par (on fiés Nynus le ieune · Et regna c8- 
me deſſus edit Aloꝛs Tarbeta craignant( non et fans cauſe) a puiſſance et fureut de ja ma 
raſt re ta plus terrible femme du monde Senfuytde Babillonne pour chercher aut res tertes a 
habitter dont apres anoir long temps eree vagabondant parmp le monde If ſarreſta finabte⸗ 
ment en noftre Gaule betgie que nompas trop toing de la riuiere du Nin et illec fonda Sne eite 
quit nomma Treues de foy nom laquelle eſt encore en eſtre mais nompas ep fi grant magni 
ficence quelle eſtoit du temps des Nommains et auant iceu lx. ¶ Touteffois Carcheueſque de 
Treues eſt tung des pꝛincippaulp electeur de lempite et fe intitule archichancetier de Baule 
Ceſte cite de treueseſtoit fe principat ſeiour du roy Pepihpere de lempereur Charles le grant 
cõme ey la cite capitalle pour fose de Franca Oꝛientalle. Oy volt encoꝛes en icelle auicurd huy 
pluſteurs grane rupues et merueilleuſes antiquiteʒ qui monſt re bien combien grand: noble et 
puiſſante elle fut tadis et de noſtre temps ya eſte trouue vne gran pierre ey laquelle efto ient 
grauez de lettre anticque ces vers qui ſenſuyuent de la fondation.· Lo 
C iſiSemiramia que tanto coniungere feli | | 

Déucuna poſſidet ſed plura pꝛioꝛißus addit 
Non contenta ſuis nec tot ia finibus oꝛbis 
Eppulite pat rio piuignum Tatbeta regno 
Inſignen pꝛefugus oſt ram qui condidit vꝛbam . 


Oꝛtlentalle et Occidental. Fucillet· Siis 


T Ay. Jou kentiers faict ceſt incident pour deup raiſons · Lune aſfin quoy faicÿe quel tẽ pe 
La Saule Belgicque fut pꝛemierement empoiſonne de ceſt erreur dya bolicque dydola⸗ 
trie: Ceſtaſſauoir mil neuf cents qua rente fept ans auant incarnation noftre ſeigneur que le 
dit Trabeta fondateur de Dreues fit pꝛeinierement adoꝛer en la cite Lydote et ſtatue ou ſy⸗ 
mulacre de foy grant pere Juppiter defne filz de Nembꝛoth fe grant pꝛemier Saturne des ba 
biloniens · ¶ Lautre rat on eſt aff quoy Boye comment de toute anctennete la fleur de ta no 
Bieffe Baſie ceſt venue vendre es Surope meſinement en Saule dont elle na depuis Bouge 
aincois fe p eft touſiours :nultipliee de plus eplus comme il appert. Di reuenons mam tenaͤt 
a noſtre pꝛopos du top Baus couſih germain de Puam / lequel auo fonda la grant Cite de 
3 ¶ Comment le toy Bauo fonda fa grant cite de Belges 
miſt en rayne la cite de Treues / pource que fa ſeignrurit 

de Treues tup demũdoit tribut dauoir foͤdeg punt habit 

tion enleur territoire · t des quatres duczdudit rop baus 

defis chaſcũ ſõda vne cite ey la Daute Belgicque · i 

O pꝛemier fiure de ces Iuſt rations / it eft dit que Beigiue treʒieſme top de 
; a gi Danke fonda vne cite de fou nom laquelle fut dicte Betges. D affin quif 
np ayt repugnance ne repꝛehenſion en noſt re hyſtoire à quelle joit clere a net 
ate a mon poſſibte Je treuue pat acteurs aut tique ques en Dauke Belgic 
que furẽt tadis troys cites pꝛincipalles nõmees Belges dõt tune eft Beau 
ä uais en Picardie qui fe dit en kati Betuacun ou ſetoy Julias Ceſar Bre- 
ü oacuyj cite eſpiſcopalle / et dont leueſque eſt tung des douze peres de France 
autre eſt celle dont ou chapit re pꝛecedẽt eſt touche Dreues en baſſe Aallemaigne ou pluſtoſt 
Frans oriõ tate. La tie rce eſt Beauuais en Hapnau / kaquelle a pꝛeſent neft que vne petite vit 
le deſerte et deſempatee / mais tes ruynes dicelle monſt rent bien que ou temps paſſi elle a efte 
de merꝛyeilleuſe eſtendue. Et ceſte cy fut fonder par les Troyens · Celle quoy dit Treues ey 
Allemaiqne par les Affyriens ou Babyloniens c ABraunoisen. Picardie fut celle qui fonda 
Belgius treʒiſme Roy de Baule a ce que ie puis coniecturer piae: 1 
2 = Dmmedoncques fe Rop Bauo auecques fes Tropens eut fonde fa cite de Betges 


AD 
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ou paye des Neruiens qui depuis ont eſte nommeʒ Hapnyierë Mamu tope Cambii 
ens et. Tourmiſtens . Ceutp de Treues qui diſoient a eufp appertemrtout e terri 
LA toire dicelle contrre comme les premiers venuz enuoyerent ſignifier au toy Baud 
aue tuy et e out fon peupte euſſent a vuider hoꝛs de leurs pays ou quitz paiaſſent de 
tkribut a la ſeigneurie de Dreues comme ſouue raine / mille ſanglierset mille ce tfs e 
quite cents beſtes a coꝛne lou aultre ment dedanspeu de iours itz ſeroient touomis a moꝛt par 
ceuſg de Treues . HAN eee ieee n un Arret | 1 
Vr LL elles oꝛguilleuſes menaſſes entendus par le Noy Bauo / it reſpoõdit que les Troy 
RS PS) ene ne furent iamais t ributaires mais francs par tout fe monde / comme centy mef 
nes qut auoient pꝛins de exiguer ot recenoir tribut des aultres · Et a ceſte cauſe ne 
de denioit it pas feu lement de payeritribut a ceny de / Treues / mais teur commandopt 
que doꝛeſnauant ifs fu flent tributaires au royaulme dee Belges leſauelles paroles eſmeues 
ent re leſdites nattone li guerre y fut toſt enflambee trllement que les Troyens pꝛindꝛent g 
de fatet et de foꝛce la treſpuiſſante cite de Treue ei ta plllerent bꝛuſterent et demoltrẽt de os 
eh taube / ſt avpoꝛtetent en la nouuelle cite de Belges Ing treſoꝛ infiny de riche (Tes de proye 
et de bath et comme vietotieux amenerent pour prifonitiere les ydoles de treues / auecqus e 
les tiers vaiſſeaulx meubtes et oꝛnemens ſeruans a fetico autels et ſacriſites. Par ninſi fut 
lerteur de ydolatrie entoꝛes plus auetoꝛiſe qur denant eynoſtre Saule Belgirqqne · Cat oüttre 
bes vdo les de Ttueo ft Roy Baus aubit a mene les ſtennes de Troye dont des deſpouleß 
par fuy conquiſes il fit faire ſept merueilleup temples en fa Cite / en laſſurlle il y aubyr fepe 


Gis 


fe tiers dure des Iciſt lationsde France. 


pores felon les ſe pt planettes et mille tours chaſcune de cent couldees de gault et diphuit def 
peſſeur Das ediffia foy parlaps par amplitude et magnificence increable cõme oy peuit veoit 
par ladicte cronicque de Belges · | 

Inſicreut merueilleuſement ei merueilleuſe haulteſſe ta grant cite de Beiges par fa cui 

Ade de Treues car comme dit ie philoſophe in coꝛruptiõ daucune choſe eſt ta gene ratiõdũg 
aut re. Si fut le roy Bauo craint et doubte de fee voy ſuls G eſtandit ja ſeigneuie iujquee fut te 
fleuue du Rin. Et pour mieutp fortifier fes alliances u Barua aup quatre ducs de la hauite phꝛi 
gie qui kauotientaccompaigne a chaſcun ne de jce filles. Et leur donna franchiſe et liberte de 
pouoir ediff ier chaſcun Sne cite ſur ies confins à eptremiteʒ de la Baule belgicque · Dar ainſt 
fe premier deſditz ducs nomme Turguntius auec ja femme et (oy peuple alla fonder Sne cite 
de Tongres fur fe riuaige de la mer occeane et quieſt vne choſemerueilleuſe et dignede ſt re ra 
compter entre tes miracles et pꝛodiges de ce monde · Ileſt certain que du temps de ſainct Ser 
naie ġ fut eueſques de Trence et parent de noftre ſeigneur Jeſuchꝛiſt la mer fe recuia de Ton 
gres enuiron trente grant Gieues dallemaigne comme il appert par ſa legende Et veſcut ledit 
Seruais fe lacronicque eft vꝛape iuſques au temps de ſainct Ambꝛoiſe et de fact Hieroſme / 
faquede eſpace peult bien contenie troys cens quatre Sings ans Et ne fey fault pas eſbahir car 
Jehah des temps eſcuyer du noble empereur A harles le grant qui ne ſtoit parent de dien Sef- 
cut troys cene ans comme teſmoignent toutes ies hyſtoues de France et Ballemaigne et By 
talie auecques. ¶ Touteſuopes ſhyſtoire de Tong res ne dit pas que leur cite fut fondee par 
Turguntuts · Mais par Sng aultre nomme Toigoutꝰ qui fut fong temps apꝛea yſſu de Sy 
cambie et ta nomm a du nom de foy filz comme fera dit ey apꝛes en ia genealogie de lempereur 
Charles be gent. 

Es autres trope ducs du roy Bauo lung nomme Moſelanus paſſa la foꝛeſt are 
ne et fona la cite de Metzen Coꝛraine fur fa riuiere de oſelle · ¶ Ee tieraqui eut nom 
' A | Motineus ediff ia la cite que on dit en latin Moꝛinum · Et maintenãt elle ſappelle Te 

—vouenne et Picardie · Ceſtadire terre Baine et inutille gaſtee par les huns quoy dict 
maintenant hongres · De faqueile le poete dit. rt rite K 
¶ Extremiqʒ Hominum mounis i MOTRA 
Comme fe itz fuffent au boutdu monde. ¶ e quart duc nomme Carineus / ou Ctarineus en 
ſieuꝑpaſtuſtrea et fur groſſes riuieres et areſcaiges baſtit et fonda Sne cite laguelle il nom⸗ 
ma Tatinee ou Ctarinee · Aucuns tiennent que cef ta grant ville de Band en flandꝛes aſſiſe 
ſur troys groſſes ruueree poꝛtans Bateau C a ou depuis Julius Ceſar fit faire vng Chaſteau 
Les aut res diſentque ladicte Carinee ou Clarinet efi la ville de ¶ lere mont ey Beauuo pfin 
aſſiſeen treſbeau pays. Et a feise liues de Paris fur le chemiy Bamyens. sue 
E rop Bauo quant t, euft donne oꝛdꝛe a toutes les hoſes deſſuſdietes fe nomma et inti 
la outtre par deſſu s le tultre de maieſte royalle archidꝛuide | Qui vault autant a dire 
A come prince des pießſtres et des phliſophes ou tet quon pourroit dire a pꝛeſent Ing pape 
Car il eſtoit chief des ſacrifices Et mourut du temps que Senfoy eſtoit iuge ſur les enfans 
Biſraei · Di ſẽbie que Le poete Ouide ey face mentioy g Vueille entẽ dꝛe de ceſtuy eyquant il dit. 

| Ingeniqʒ fuie dictus cognomine largus 


pes 


¶ ADaîlica qui phꝛigium dupit in arua ſenen n 

¶ Jacoit ce que iche riz ey ſon viuant dit aduocat de Naptes et conſeiller du roy ou pꝛologue 
de (oy oeuure quiéa intitule des roys de Napples cuyde que par bes vers deſſuſ ditz ie poete oui 
de Bueille ſignifier et deſigner Francus Filz hettoꝛ Lequet dient regner ey Baule Celti⸗ 
que. Ce quit ne peułt auoir fieu car it lappelle vieit. Et ce nous conſiderõs bien toutes les cir- 
conſtancs de ceſte hyſtoire Francus ne pouoit auoir plne de vingt ans quant if commenca a re 
gner jur tes Celtes · ¶ Vng autre acteur du temps paffe iacoit ce que foy latin ne foit trop ele. 
gant ou cliquant porte neantmoins teſmoignage aſſez ample dudict Ror Bauof ondateut de 
Velges car it dit ain Dunes MN avan EI 14109 g RQ 
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Oꝛilentalle et Occidentalle. Fiueillet⸗ Sit 


Rep fuif immenſus quond am qui nomine dictue 

Bauo de genere regie Priami fuit ille 

Troie poft miſeros luctus ingneſiqʒ ſecundos 

Per mare / cum ſociis / fie tran uetus at ous 

Venit in eytremas / SBi fof fe mergit in vIndas 

Wibe tunc magnam Rep Baus condidit Snan 

Que nimis Frnmenfa/ Belgie fuit ifa Bocatas 

C Se Bauo Belgimeus / fitz a ſucceſſeur dudit Baus premier de ce nom 

ou temps duquel Brutus Bint ey la Gaute armo ucque / a fond a ice 
Bietons a ta cite de Tours · Et comment autres pꝛinces Tropẽs Vin 
dꝛent endiuerſes parties de Daule a de germame · Et conftituecent pin 
fieure nob les maiſons penfpeeg citeʒ / meſmernent de lancique nobleſſe 
de ceulx HBauuergne et de Chartres pꝛouuee par acteurs autent iques/ 
Et comment it y auoit anciennement ey France Sne cite nom mee Bie 
tarde. 

r Pree ta mort du rop Mauo Archidꝛuide patriarche de Saule Weigicque Su cceda 

Re À fion fitz nomme Bauo Beigineus · Ou tẽps duque. vomunorr (uc tes tatins en pta 

(h E lie Julius Aſcamus / fitʒ de Eneas et de Creuſa file de Puam / de laqueue ignes 

1 à adersine depuis Fufius Ceſar pꝛemier monarque des Nom mains. ¶ Ledit Bauo 


0 PS Belgineus / regna quarante quatre ana ey fa cite de Belges et fit vne toy que tout 
ſoy peuple mangeaſt en public en enſuiuant la couſtume des Lacedemoimiens / affin 
que chaſcũ fuſt eſgal a que lung neuſt point dennie fur kautre . Et eſt aſfauoir que eyte temps 
la tes princes et tes peuples Siuoienf pour la pluſpart de venoiſoy. Sl eſtolent piee que tous 
veneur⸗ pluſque laboureurs· Car il y auoit grant foiſon de beſteses fos ftʒnhabiteʒ · Et meſ 
MEMET en ce quartier de Betges quõ dit maintenãt Haynnau la bu eft fa fore fé de GMounauit 
fille Ceſtadire Bng me bie de celle Bardane. Ca ou encoꝛes dure et perſeuete fe treſnobte vſai⸗ 
gelt ebercice de venerie ou bꝛaconnerie a Gaffe tant de cheuaulx ſauuaiges / cõe de beſtes ronf 
eset noires / doiſeauty de pꝛoye de gibier, g de poiſſõs / autant royalleg franche que en queique 
autre pays quon ſaiche Et pour ce ces tope de France p enuoièt ne foye lau eure veneurs . 
D tempe dudit Bauo betgineus / Sng pice nomme Buitus filz de Siluuis poſthu 
l À mue troiſieſme rop des Latins a de fauina ſeconde femme de æ⁊neas que rũt nounet 
ICE J; les cont rees a habiter / comme il auoit de cõmandement par loꝛacte dec dieux / Vintp 
meren Daule Armoꝛic que quoydit maintenant ca ropatle duche de Bꝛetaigne · Et 
pentra par fa bouche du fie une de Loire Fonda le troiſic ou le croiſit du n de Troye et guerũ 
de / paſſ. 4 par Nantes qui defia parauant eſtoit fondee comme il eſt dit ou pꝛemier hiure des It 
a luſtratiana / g monta cont remont fa riuiere · Juſquesou tien ou maintenant eſt aſſiſe ta cite de 
Tours de taquelle il fut fondateur: Et depuis tent ra en mer et alla conquecir fur les Deane 
fij le Darbion/a fa nomma Bꝛetaigne / maintenant elle eſt dite Angie terre. Eytaqueltie u fon 
da vn eite pꝛincipalle /g ta nomma fa nouuelle Troye qui owe fe dit Londres / ſur le fleune de 
amife. Deſquelles choſes ie me depoꝛte pour te pꝛeſent. Car ce deſire Vne oeuure a parte 
L J fault retourner aux f ucceſſeure du roy Bauo / leſquetz enbꝛief dire eſtendirent leur fei 
gneurie par foꝛte et ptoueſſe darmes fur toutes les Dante et Sermaines / auſſi auant 
quelles ſeſtendent / meſmement te ſtvieſme de ceſte lignee nomme bꝛunehault / qut fut contẽ po 
tait au roy Danid de Judee / Icellup hꝛunehautt prince magnifique et de grant cueur fit faire 
kee chauſſee / dont on Doit iuſques au isurdhup tes traſſes ey beaucoup de lieux de la baſſe al 
lemaigneſet de France meſmement du coſte Dampens en Picardie, Et dura leſte ligne des 
tope belgiens iuſques ou temps de Jules Ceſar lequet occupa toutes ke Gau les. Nps anoir 
occis en bat aille andꝛomadas fe dernier des rape Belgiens fut ſe fleuue de Sambꝛe et fur le 
Miele lieu / dont factenc de ce lure eſt ne · | eg 


Cafi 


Ce tiers uiure des. Iliuſt rationsde France. 
e Oſſiſe treuuẽt autres peuples nations er maiſons de France / comme en alle maigne 


% H eſtre yſſuz des / Troens meſmement la natioy Dauuergne entant quit touche les p 
ORN * ties de pardeca Joupxte fantoute de Luca qui dit en fa pharſalie · Auerni latios auf 
inégale) (efingere fratres: Sangune ep Iliaco · ¶ Et Sydonius apolinaris eneſque des auer 
nope ſe xepete ou ſeptieſine fiure de fes epiſt res ey je compte ignant de linfelicite de foy tempe g 
de la fecuitude en kaquelle ifs ejtoient tumbez par Theodoꝛic roy de We ſegothz de la nat id dat 
lemaigne lequet pour foie occupoit toute aqjtaine les paroles dudit eueſque Spõom? (ôt telles 
C Auernoꝛum pꝛothdoloꝛ ſeruitus Qui fi pꝛiſca replicenteur · Aude bant quoday fe fratres fas 
tio òicere et fanguine ab Iliaco populos computare» 5 ; 

ŒBaintenant itz nont que faire de ſe plaindꝛe / Car itz font patificquement éraictes ſoubz les 
maiſons Tropennes et Hercutiennes des punce de France et de Bꝛabay. 

“Te Vecques ſancienne nobieffe et cffimation des peuples Bauuerigne · St rabo ou qua 
2 a A)R 


trieſtne liure de fa geneatogie aòionfte et adioint celle du peuple de Charles / pource 
que ng chaſcus deſditʒdeux peupies eft habitant ſur & fleuue de topie. Et nomme 
de ſdictes nations treſilluſt res / ceſt a dice trefnobfe cõme il appert pat fes parolles 
$ icy aptes miſes . 
Inter fegeciy et Hacanay fluuiuũ. Trane Nhodanum ata Aratin gentes adſep 
kent ro iem adiacent atobꝛogibus et lugdunt incolis vincit Hota illuſtriſſumi auerni et cano 
ti Per Yeroſqʒ detatus Liger amnis / in occranum efflult. rh 
Et pource que ledit acteur nomBte entre les piu nobles peuptes habit ans en Baule fur la 
dle te de Koyꝛe / ceulp de Char tres / left tout notoire quit parte de toute ta pꝛouince de Tourai 
ne aquelte ſeſtand iufques a la mer de Bietaigne armoꝛuicque car par leurs limytes q nopar 
aut res la riuiere de Copꝛe étre en la mer Occeane. Pou rquoy il ejt vꝛay ſemblabie que du tépé 
dudict acteur Strabo qui fut durant le regne de lempereur Dctauian auguſte ceuip de Chat 
tres auolent grant pꝛerogatiue fur les citeʒz armoꝛicques . een 


* 


Turnus nepueu de Bꝛuius . Leque i fonda ey acquitaine vne au tie cite nõme Bui 
I tannie treſnoble et treſgraube · Laquele fondatiot touteſuoyes ie naffetme pas ip 
temerainement / maiè ie le pꝛouuera p bie ey autre temps i lieu · Et quant aup au 
E tres fo dat ions fates par tes Troyens ey Baule auant quelle fuſt nommee Fran 
ce · Tous les hyſtoꝛiens concoꝛdent en ce que vng ylince Troyen nomme Tholo ſus foͤda la ci- 
te de Thouloſe en acquitaine Pa rquoy ie trouue vꝛay ſemblabie quit fut de la compaignie du 
roy Bꝛutus · ¶ E ncoꝛes iay entendu par commune renommee quil pa deup maiſons particut᷑ 
leres pardeca qui fe dirent eſtre yſſuz des Œroyens dont Lune eft la maifon de Turnon ſut le 
fleuue de Nhoſne du coſte de montaignes dee viueretz et Bauuergne a ei te quartier fut trou 
ue du temps du roy fope · pi · encoꝛes eſtant dau tphiß la ſe putture et les os dung geant / apant de 
haulteur deppii. pie dz ſeloy fe À monſtre fa piotecturerftant aup Jacobins de Valence ey dau 
phine Et aucune de ſes os nous donnent fop et coniecture de lapꝛopoꝛt ion de fa coꝛpulence. Car 
keſöitz os il y a partie a ta ſaincte ehapelle de bourges dedice par le roy Rene duc Baniou et con 
te de Pꝛouuence · Et fe fut oeſmoigne our oy treſchie ſtie a treſuictoꝛieux oys dousiefmefuy fe 
iournant en fa cite de Valence fur le Rhoſne. Icelluy ayant comme tay onp dire eſtre cotenu aue 
tromicques du Saulphine eſtoit ſeigneur du pays. Lomme il eſt Bap ſemblable eſtoit yſſu et 
alie de la nohle / Troyenne . Ladicte maiſon de Turnon poite en fes armes Gng lyoy rampant 
en cha meſparty qui font les armes de Trope. Lautre coſte feme fleurs de fyz qui font les 


armes de France. | 


a Areitlement ſegloꝛifie deſtre depéractiontropéne la maiſoy de neuf chaſtet en la Fran 
che conte en Bourgongne . Ceſquetz peuples fe diſoient anciennement ſequenois Et 
; de leur quartier ꝓcede la riuiere de Secana dicte en Francoys Seine aſſez cõgneue p 
= Cout le mõde acauſe de la royalle cite et vniuerſite de Paris laquelle meſpart eydeuß 


Ouent alle et Dceiden kalle. Fukiltet ix. 
et fait la diuiſion de la G aute Belgicque auec ta Lettice. ¶ Icelle maiſoh Doꝛenge de neuf 


thaſtel / qui fe dit t royenne a eſte voulentiers aller auec celles ùr Sictaig ne et AGourboy / aut 
ſont de meſrnes · Et Vela comment teslignagesſenteetieant be tonte antiquite comme it ap 
pᷣert par ſeurs genealogies le plus communetnent · 

x Autre part ourt re et ptus anant que feðit pays de Wonr Zolchne / ceſtaſſauot cpat dsla le 

3 fenne du Riy en Allemagne ou pays de Bogue q ey Vin c e bicelluy laquelle feng 
me Franconne / on france onentalle / it pa Vne bonne vie noi K voice QUES ſt pas foĩg 
de la cite Vine fa ou on fait les bonnes fuſt annes et au ces Vire cicconaoij ines / dont les peu 
ples diſent eſt re pꝛocrees daucune bende de Troy ens dont des deux princes / lung nôme Phoz 
eis et laut re Af ranius / eſtoient chefs G CONDUCENTE tous vEup vaſſ au de Pꝛiamß Et qui be je 
courerent en ſa guerre / io pte fe que met fe pocte Homere cy foy zliade. 


AR ſa tante Spcambita ſeur du rop Pꝛiany et dicelle cite faict grant compte et 

1 PA mention ta cronicque de Bucalus comme on peult Voir par pcelle · 
eee S Sig D: reg na en ycelle le treſnoble Francucfis Bhectoꝛ/ iuſques au temps 
quif rengit ke tribut de nature Et a tuy ſucceda fon filz S pramet regnant par ieſpace de ſoipd 
te deux ans fefon les cronicques de tong res · Lequet enſuiuant les traſſes de fon pere Francus 
de fon ayeul Hector Ainſi coe il fut terrible g redoubtabte aux ennemys auſi fut i doulp et 
traict aßle a fes ſubiectʒet debonnaire punce a ceuix quiꝭ auoit Sans et ſubiugaez par grũt 
pꝛoueſſe darmes · ¶ Et fe fiſt t ant apmer des ſiens / que ceulymeſmes qin parauant du nom de 
ſon pere fappe kent Francoys apmerent mieuſy deſtoꝛs en auãt eſtre deſditʒ et recramez Sp 
camzuens / Jaſoit ce que kung a laut re nom teur demoura touſiours / commeſynonumes n indif 
ferents. Tout ainſi tes enfans Diſcaet ſe nommoient auſſi Juiſz de par le pere le fus crſt⸗ 
aſſauoir jacob a jadas. Car ite ſt aſſauo it / qur ou tempapaſſe les pꝛincespoitoient tant dyõ 
nenc et reuerence a leues anceſt res ou ſuperieuus que par deſſus leurs noms q ſurnomns t3 poꝛ 
toient encores voulentiers ceufy de leurspꝛedeceſſeurs et piouchains.Ainſi come it appert de 
Faine A/ canius fifs de Eneas Lequei pour leur coꝛde de ſe s nob les anceſt res a ſoulaigemet 
des ſiens portolt auſſi tes noms de Hardanus uodamas · Et ce met expꝛeſſemẽt Seruius 

facte quat rie me tiuce des Eneides de Dinger opori W bene 
II Ong tem s apies / Teſtaſſauoir enuiroy deux cene quatre vingtz ans depuis la diſt ru⸗ 
Action de Troye et auant ta fondation de Romme / Deuy cens ans ouemuron Ine bende 
diceulx Spcamnßuens fouls leurs nobtes Dacs Troiades et Toigo tes / Deſcendir ent ſur le 
Nin. Et fonderent la ville de Bonne / aupꝛes de Couloigne fur le Nin. Et conſequem ment 
la ville de zantes / en la duche de Tleues / Laquelle iuſques au iou rnhup ſappelle a inſi de par 
fe fleuue Fanthus qui paſſoit parmp Trope. Autrement es anciennes croniquss elle eſt dite 
Coltte 


Fe Pam 


¶ Le tiers liure des Illuſtrations de France. 


Troia Francom. Comme tap troune par la legende de faint victoꝛ de la legion de Thebes 
dont it ya Sng beau monaſtere ey tadicte Ville de ʒanthes . Jadis fondee par ſainte Heta ine me 
re de de lempereur Conſtantin le grante Et eft Ine treſbelle petite Ville aſſiſe en beau lieu et 
la ou oy faict grant quantite de ces fines toellettes quoy nomme commune ment de Holendꝛe 
pource que ilʒ font pꝛochains de Holendoys · : 1 
gE fefoictes cromicques de Tongresiteeutp Hycambꝛiens yſſuz de la faute Sycambie 
oe cuperent par ſucceſſ ion de tempe tous fes pays quõ dit maintenũt Ciaues Ghetdꝛes a 
Julleis fe nmmoyent touſiours Spcambꝛiens leſöictes nations comme wappert par les com 
mentaires de Julles Lejar. Pour quoy it eſt notoire quił y anot deup natiõs S pcabꝛine s ceſt 
aſſauoir fa hauſte et la baſſe · Et diceulx Sycambꝛiẽs yſſerent les Cymbꝛes merueille uſes et 
redoubtabtes nations · 
Dur leſquelles choſes pꝛouuer il appert par les hyſtoꝛiens poetes et orateurs Nõmains 
D que ilʒ nommerent iadis gueres lune nation fane rautres Ceſtaſſauoix comme alliees 
et inſeparables lune de lautre. Francoys Saulloys / Saoues / Spcam biene Lymbꝛes / 
Bermains / g autres nations circonuopſines pꝛocedees de leurs anciens eſtocz · Le grant Heras 
les de Lybie et te pꝛeup Hector de Trope comme fera veu par le decours de ce luce · Et a ce pio 
pos ie puis alleguer płuſieurs octuers faifdt fop de ce dis Entre ieſqueiʒ eſt le poete Lian 
diay bien renomme lequel eſtoit en bꝛuytdu temps de lempe reur Hone uus a ta louenge du 
et pour epaiter ie quatrieſme con ſulat ledict empereu e Hononus i ma t jes beauiꝝ vers 


¶ Ante ducen noſt rum fau ſparſere Sycãbꝛi 

Leſariem Pauidoqʒ oꝛantes murmure Franc 

P. ocubuere fofo. Juratrur Honoꝛuis ab,ens 

Imploꝛaqʒ tuum ſupłep Alemania nomen 

Baſterne venere duces Venit accola ſitue 

Buſterus Ercinie tatiſqʒ paludibus epit | 

Cymbꝛuis ingentes Albin quere Ceruci N n i 
Toime GB Claudia 15 piemier Pana geric des touenges de Stificon Lieutenant dudiet 
Empereur Honoꝛus dit ce quit ſenſuyt parquoy on peuft congnoiſt re que de joy temps les frå 
toie eſtoꝛent Habitans de la montaigne noie ey Saoue oultre le Riy / la ou if ya grant foxe de 
Vvonop oj. 5 | 

Re gnum minacem 


Pewa 


. L rmibue infractis a deo miteſcere cogis 


Ot ſueuus · Jam rura colat / Fiepoſqʒ ſycambil ö TZN 
In falcem curuent gladios geminoſqʒ viatoꝛ l peg TEL 
Cur viderit ripas · Que fit Romana requirit a f 
Vt iam trans fruuium Non indignate caico 
Paſca Welga pecus ediũqʒ ingreſſa p Alßim 
Gallica Frũcotum montes Armenta parreret 
Vt pꝛocul Herc ine per veſta ſilentia fifue 
Venari tuto lireat . ac. | 
¶ Et ace meſmespꝛopos Sidonius appotinari⸗ eueſque Sauuergne qui fouriſſoit ou fempe 
8 CES roy des Oſtrogothz lequel tenoit te pape daquitaine ey flatant teit Thodozie 
ainſt. x ` 4 en, 
Franco et penetiffimas paludes intrares venerant ibus Sycambꝛis : i 
¶ Et ſainct Hieroſme lequet viuoit ou temps que Pharamund fut couronne premier roy des 
e ce quif ſenſuyt a ta g rant louuenge des Francoys · N 
nter Sapones quippe et Allemannos noy tam lata ve Wa apud hyſtoꝛicos Germania 
nunc vero Francia Vocafure 76 6 K eee sn | Tuğ 


DOꝛientaſle érDeciSentares Jueillet. x. 


frre Ar leſquelles choſes it appert facillemẽt dép avoit deux contrers qui ſe nõnoit Sy 

bie. Eſq̃ltes Habitoẽ t tes francois apꝛes ta deſtructib de trope Ceſtaſſauoir Sycu 

X 7 be haufte et baſſe / les hau lx ſycũbuẽs eſtoiet ce deſſus eſt dit pacnnie quõ dit maf- 
Es enãt gong rie · Et les autres en la haſſe allemaine es pays Jutiere de ghelöꝛes peie 
nes · ¶ Deſquetʒ haulx Sycambnens Francois eſtoit fe Rop coute premier roy chꝛeſtiẽ auijt 
Rop ctouis / iacoit ce que ſainct Remp ne ig noꝛaſt point qui fut roy Francoys diff cy ie bapr⸗ 
ſãt · Mitis depone colla Sycãber · Ado ꝛa quod ince diſti Incẽ de quod adoꝛaſt· Et ce met expꝛeſ 
ſement Gregoire archeue que de Tours ey fa croniques 

E meſbahpz / comment ptuſieu rs hyſtoꝛiẽs de France nont faicé autre mention de ta 


; 27 płuſgrand antiquite de longing des ) rancois et des Sycambꝛens · Et ne dõnent au 
[4 S tre porgative a ceſte nation / jind cõme fe fe nõ de France fut tout nouuel a moderne 
ec quit nait efte Ju ft re nobre i cõgneu · Sind du reimps que lempereur Walentin 
leur dõna franchiſſe et velaxtion de tribut pour · x · ans affin de guerroperg compter les Alais 
Côme fe ilz ne fuſſent nommez francz ou Francoys pour autre choſe qui ne ſt pas Vꝛay ſebta⸗ 
ble · ¶ Attendu que ¶Cicero Pꝛince desoquence qui fut du temps de Jurmo vejar fait me cid ep 
pꝛeſſe du nom des Francois / ey Sne eſpitre quit eſcript a foy amy Atticus. Et quãt ehe ſt faite 
- ample me ntiou. Ceſtaſſauoir dung duc des Sycambꝛiens nomme Melon ie quel combatit cõ 
tre Bruſus / attenant de pꝛouchain lig nage a lepe reur Octouiẽ Auguſte / mais ledit duc Metõ 
fut Vaincu et mene en truumphe a Nomme · Pour laque Victoixe iedit Bꝛuſus act fe fur 
nom de Sermanicus comme te plus nobte des aut res et mourut a marenie fur le Niij qui eſt 
ey France Ouentalle / ka ou oy Voit encoꝛes Sng grant edifier antique fait ey memoire de fupe 
b Eſte victoire depuis couſta chier aux Nom mais Lar fes Spcambiẽs et Soaues ceſt 
€X a dire Francopa fou83 la cõduicre dung autre Duc nõme Krinn? mirent a most erucie 
c ffe merey ne raiſõ troys legions Rõma ines / des garniſons miſespa r leðit Biuj” Sermant 
cus fur fee frontiers du Nin / Deſquelles legiõs eſtoit chief Qiuntilius Varrus et auec ceulg 
furet deffaitz fip autres legions de ſouldoyers eſt rãgiers désnômoict pour fore auxillaires · 
¶ Caquetle pacte / eſt par les hyſtoꝛnenscomptee entre tes infeticiteʒ Dau guſte Car aut remẽt 
ceftoit fe plus heureuꝝ prince que oncqeus fut Et de reft inconuenient it cuyoa mourir de dueil 
Et fut faicte ceſte grant deſconfiture a Nuremberghe qui eft Vne groffe ville dauemaigne / ſt 
tuee en france Ouentalle / et aup autres ſieup et forts tant de ca cõme bela le Rin ou les garn 
fons Rommaines fe tiennent. | #2 4 
Ar ainſi voyons nous / que toute ãtique / les armes belliqueuſes des Spcãbꝛiẽs Frãcoys 
P et Sermains / ont redouble alempire de NRomme / auquet fina biement ilʒ ont toullu la 
monarchie du mde et ont ſuccede en leur lien Donge pour mõſtrer encoꝛes mieu lp que 
ka notition des Sycambiiẽs q francoys neft pas de ſi recente memoire ne defi tardifue renom 
mee / que les communes hyſtorres diſent Nous auons le poete martial ey fes Epigrammes / ſc 
AJuuenat en ſeaſatyꝛes qui font mention des Sycamzꝛiens et deſignent et pourérarét leurs fa 
cons et habitudes pꝛeſques comme ſe on voit le ſoleit de quel forme et forte itz eſtolent adonde 
tellement que Ing paint re bien entendu les pourroit bieh contre faire apꝛes fes deux vers qui 
ſenſuuent Dont lung monſt ce quifs auoient les cheueuxhereſpelez recoꝛcelez retoꝛtillez tout 
Ainfi comme les allemans les portent iuſques auiourdhuy. Caut re dit quits auoient la face ſc 
le regard terrible / eff roleuſe et redoubtabie / Et ceſt quant aup Sycambꝛiens · 
, arcialis · 
Crinibus iy nodum toꝛtis / Venere Sycambꝛt · 
Juuenalis. l 
To anp de gentis aliquid toꝛuiſqʒ Spcambit. | 
Gant qui touche de pꝛouuer que fa natioy Francoyſe e ſtoit en grand eſtime et Siguenr / 
lang temps parauant le regne de Lempereur Vatentinũ et que les armes Francoyſes / 
pour conſeruer leur liberte Drohẽne et Herculiẽne / cõtre la tyꝛannie des Ramians ne fauurẽt 
colin: 


¶ Te tiers liure des uſtrations de France. 


oncques ace deffendꝛe ou aſſaillir · Cecy nous teſmoigne Sna grant hyſtoꝛien nime Flauius 
Vopiſcus en la vie de lemperenr Dale ius auretianus · Duquel porte te nom la cite Doꝛſeans 
et auſſi te ſolloyt porte la cite de Geneue ey Sauope / ca rien fut fondateur · Dꝛy euſtlil entre le 
diet aurellag et Vatentinten hupt empereurs · ¶ Et eic edit act Dopiſc' d cõe lee Francoys 
couruſſent et gaſtaſſent toute la pꝛouince de Danie; furent par i dit eperen Auteliay Bat 
caz ci batale cube et diff icille a Mayence jur le ru qui ft ey Frani Dꝛientalle / et les pluſno 
bes ceug menez en triumphe a Nomint · Et Very les pꝛopꝛes motifs eudiet acteur · 
¶ dem ( ſcificet aureſianue q apud magnutiacũ G ribun? icgioĩs jepté galitane fran- 
cos irruentes per totã gank ſic auc dit vt trecentos ry his captos ſeptigẽtis interẽptis ſub co 
rona vẽderit Dande ite rum de es facta eſt cantillena ie ſamatas miie Francos femel et 
ſernel occidumus · Mille pias q̃rimus · ¶ Laqueie chaſcun fe thanta ou triumph dudit ẽpereur 
quat it fit fon ent ree truumphalle a rome · ¶ Darquoy wappert cõmẽt les rõ mains vaſqueurs 
de pluſiears natiõs / ſtunoient a grant honneurs et gloire dauc ir de ſj aiet Eng petit nornbꝛe de 
Feancops · Et ji Voit on par ceſte pꝛeuue que de tout temps ifs tſtoient renommʒ en le xercite 
des auints vopyie pius de jip vingtz ans auant quiiʒ conſtituaſſent Phatramund trop jut eulp 
Le quet Pyatamund commenca a regner lan. cect. x · ſciej Ouag ui · Et aure nũ fut ſait i pe 
reurſſaij apꝛes fincarnatioy deup cents quatre vingtz et dipneuf ſeloy Jacqui à Bergome· 
Abies te diet empereue Auteliã / es ſucceſſeurs conſequentʒ ci ſtaſſauoir Fiouianus Nurt? 
pioßus pꝛoculus le tirant · Et depuis Conſt anti te grant et iuſte monarque yſſu du féd 
de Ttoye eutent affaire aup Francoys · Comme il appett par les hyſtoires pe negyꝛucſ̃s tefie 
adire decantationa de louenges dont Ong acteur nõme Rapñef de valleter re ey ſoyh vingtrotzteſ 
me liure des commantaires vꝛßains / met que ſedit em pereur Hurefianue pꝛocus na tif de Pa 
nonte tciumpha des Francoys Bothzdes parthes et des Samatte . Auffi pour Sne gloire zn 
quuere. It Vouluptoꝛter ey ſes tiltres tee ſurnonis deſdietes nations piuy vaincues · Et les 
gratier eyſa ſepulture et memoireperpetuelle drfqueis tiltres celluy de France eſtoit le pꝛemier 
Et fa teneur eſtoit telle. Ce far Aurelius Probus jmp: rator Itancus / Bothiuus Parchieus 
Sarmatuus. I ſtune quit posta Voulentierò ſedit non de Franc iſcus · Pour ce quit ſe ſentoyct 
eſtre yſſu des Jrancoys Ceſquetʒ pꝛemierement habiterent ej Pannonie . Ey laqueue conttee 
fut iadis fondee ta grant cite de Sycamkꝛe pat es Sycambuẽs ou Frũcoys / mais pour mieux 
entendre ceſte hyſtorre il fault congnoiſt re ta ſituation de Sycambie en pannonie ret pour quop 
elle a foy nom et japelle oꝛes Bude en Hong rie. 
¶ Senſupt fa ſituation de la gram Ville de Sycambꝛes / iadis fendee rar Francus fifs 
Dhec toꝛ t Pannonie fur le grant fleuue dunoe · Et comment de puls Sng pꝛince nem⸗ 
ie Bada frere de Attilla roy des Gune changea ſon nem a ladicte cite de Syevmble / et 
fa nomma Buda ey Hongrie. $ 
russe À terre de pannonielqui du temps de Troye ſappelloit peonnie / Comme au 
ren a chapitre cnfuyuant jeta Biey amplement decfareci ſe dunſe eg deux Leſtaſ⸗ 
. 68 ſauoir fa hauite et fa baſſe £a hautte pennonie eſt autour d huy lal cheduche 
, Bauſt riche et fa baſſe pennonie «ff fe toyauſme de Hongrie · Et parmy tou⸗ 
tes ces deup contrees paffe te noble fleuue de Danubus qui fe dit en lange vul 
„ gaire de Bunoe e quet ifi te pluſg tant de toute Europpe et ſeut par par def 
rem di ſuls aut res ayant ce pꝛeuilege quit dꝛeſſe fop cours iuſtement contre Oꝛient. 


¶ Sa ſource pꝛimit iue «ff ey la montaigne nopie / qui fe dit en latiy Situa Hercĩcta Œjuimer p 
tes hiſtoꝛiens et comoſg caphes pour lune des pluſgrandes et des pluſnobles du monde ou paié 
de Sauoye ey alle maiqne ouitre le rin / qui fe difoit antiennt ment et encore fe dit France oꝛi⸗ 
entalle ¶ £a ſource eſt ia premiere fondation dudit fleuue du noe / et fut monſt repar Sne ſingu 
larite a madame Margueritte Sauſt riche et de Bourgongne par Bng cheuualierdu paie nõ⸗ 
me Vlric conte du Faſtamberghe qui guidoit et conduyſoit ladicte pꝛinceſſe ayant charge de ce 
faire par lemperenr Haximilian pere de faicte dame. | 
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¶ Leſtaſſauoir ou temps quelle ata voir fondit ſelgneur et pere / en habit de dueil augl elle 
eſtoit pour loꝛs et tout fo train de trois cetʒ cheuauidou plus. A cauſe du treſpasde (6 vnicj 
le Rop Phelippes de Caſtille ¶ Si fe fit donner ladite punceſſe Marguerite de leaue de la fo 
taine du grant fleuue Sunoe en Sne couppe doꝛ · Et quant cee eu eut taſteſelle dit loꝛs eyſoub 
riant ſeion fa manere douice et humaune / comme font toutes pꝛinceſſes · Que fa grace a dien a 
a foꝛtune eue anot faict ey fa vie / ce que pieta quetque autre femme de nobfe maiſoh nano 
fait · Et quant aucune des ſeigneurs plus puueʒet plus apparentʒ fuy demanderẽt gracieuſe 
ment fa raiſoypourquey Elle reſpondit / pource quelle auoit Ben tous les piue grũdʒ fleuues 
de chꝛeſtiente / tant en France / Eſpaigne / Sauope / Italie q ades ey Allemagne ce q m ſtoꝛt ad 
uenu de long tem psa pꝛiceſſe queſcdqucaſlaquelle paroue conſidereʒ ces foꝛtunese /meut aup 
pꝛincipauix ore aſſoſtes / grant pitie iuſquesaup tarmes · ais pouc éa conſolerſilʒ trouueret 
A ieu / g tirerent out ie · | | 
Nee meſ me tenant it nous fut dit pour Sng cas merueilleup a fa noire montaigne . Laq̃t⸗ 
Gr pour tore bcanchiſſoit toute de neige er verdoy on de Beauty ſapins bien reueſtuz a bien 
blancheup que de laoͤite montaigne ſourdent les troys pluſgrandz et ptuſnobtes fteunce Deu 
rope ce aſſauoit je Bunoe te Nyhoſne et le Rin Rhoſy impetueuꝑ fey va rendꝛe a la mer Ge 
diterrane de Laͤguedoc en pꝛouuence deuers fe ſoleit de midy · e Nin treffertile et treſriche en 
tre la mer Occeane de ka Sajje allemaigne ſ de Flandꝛes deuersbyſe a foret couchãt. Et ie Du 
noc dꝛeſſe joy cours plus de ung cents uence loing va choir ey ta mer Maiour ceſtaſ/ouoir ou 
ponthe Enx ine pluſ bas que conſt entinoble / Tartarie ct fe tance ſi impetucuſement dedans 
icelle mer par ſept portee et ent tees que plus ee quarante mille pas ey auant de dans la maté 
ne ou treuue teause ooulce car de dans idite ruere Sunoe deſcendent aut res grandz fie uues 
iuſques au nobꝛe de ſo xante auant quelie aborde a tadite mer de põthe. Et paſſe p piuſieura 
et diuerſes nations e ſt ranges Balle maile de Hong rie Deſclauome g de Brece Dont tes Sneg 
font chꝛeſtiẽnes tes autres erret ey la foy et tesautresſõt du tout hoꝛs de lobeiſſauce de lejgliſe 
NRommaine ceſtaſſ auoit de ta jecte Macommetifte et ſubiecte au Turiet au Tartare. 
N doncques ur leðit merueilleup fleuue Sunoe / fut edifiee par les tropene fa grant cite 
de sycanmbie ey beau pape fertier fort a merueiltes de laquelle fait grant mentiõ fa cro 
nicque de Bucatus eſtant en la treſriche et treſbelle tibꝛarie du Roy treſchreſtien Coys donsicf 
me en (ô chaſteau de Brie ¶ Et ey icecke cite de Sycũbꝛedomineret tes Francois et Sycam 
biens lues au temps des æommains / eſmement de empereur Octouiaij Auguſte · ege 
ne res dompta pas Mais ilʒ je donnerent franchement a tuy pour lamour de ja grãd cenõmee 
er bonte et que de jou tẽps toutes guerres eſtoient ceſſees et paix vmuerſeue regnoit ou inde 
vt ce meſme honneur porteret audit empereur les autres nationapluſloingtaines ceſtaſſauoir 
les Jules tes Pharthes les Sꝛthes quoy dit oꝛes les tartces · ¶ t laquelle occafio te pereur 
Octouiaij Auguſte pour certaines raiſo noa ce le mauuais remua fa nation des S pcambies ſc 
leur fit changer pays Parauenture pource quitʒ eſtoiẽt trop grand peupfe enſembte ou pource 
quit doubtoir feux foꝛceeſt co trop prochaine Sytalie Comme eſt Hongrie · Et le fit deſcendꝛe 
ou partie diceuſx ey anie beigicque fur te fteuue du Ni / ce que nous teſmoigne Suetone en 
la Vie Bau guſte . | ral 
Bermanos vitra Acbin flunium fuus mouit Suetos cé Sicambꝛos redentes fe tradupit in 
Daian At qʒ in propune Reno agris collocauit + | r | 
Dacquoyifejt certau d bu teps de lempereur auguſte auquet noſt re ſeigneur Jeſuchꝛiſt naſaͤt 
Les Francos et Sycambuens obtenoient la ptuſgrande et ta meilleure partie Dallemaine et 
de Daute Belgicque es pape quot dit pꝛeſentemẽt Cleues / Bueldꝛes et Jullier s 
Vis que nous cõgoniſſons aſſeʒ que les Francois Spcambꝛiens eurent en pofFeff ion la 
N terre be Pannonie quon dit oꝛes hongrie laſcle eſt ſi bõne et fi rieche / de toutes choſes mef 
mement de miniers doꝛ. Pourquoy ne le garderent its · A ce ie reſpond / que nonobſtũt q̃ p 
bes (goes deſſus narreʒ foit aſſeʒ ſatiffaict a ceſte iſtiõ / ceſtaſſauoir i ta vdulẽ te de Lẽpereub 
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pour fore ſouueraih pꝛince du monde fut telle que de les tranſpoꝛter plus bas · Neantmoins ie 
oirʒ dau antaige quil (Ble q̃ ta deſtinee des Francois Språbuene les menaſt a telle fortune. Af 
fiy que touſiours ifs fuſſent plus ilłuſt res et mieutꝑ eperciteʒ any armes ſcar mutatiõ de paie 
fait tes hommes plus deptres et prus robuſtes comme oy Doit communernent. 
Adicte cite de Spcanßꝛe fondee par les Francoys fut depuis eyla ſubiection des rõ mas 
Fel Gt quant Siné le decruy de empire · Tes Bothʒ et les lombacdʒ / tous deup peupére de 
Kela nattog dalkemaigne tidꝛent · Et depuis juruindꝛent les Huns de Taꝛr tatie dot te pꝛe⸗ 
mier roy nomme Attal lequel auoit communemet cing centz mille hõmes en armes · Mon 
cõtinent dauotr occupe toute Grecehacedone / Eſctauonie / Albanie Hiſtrie et Batmaceg ar⸗ 
tefta ey la cite de Spcambe a cauſe dela beauſtedu ien. Et la fe tint le pace de cing ans / ce pen 
dant quif faiſoit eſpier les pꝛouinces de Baule Seſpaigne et Sptauie pour y de cendꝛe je ruer 
en icetles · Caquedle choſe il miſt a execution · Car quant il vit foy point il courut toute allema 
gne et Gaule · Ca oudeſiaeſtoiẽt les Bothz et tes Bourguignõs / fee Fronco ys / y auboient 
pins et arreſte leurs {tiges en releuant et foꝛclouant les Nommains pour la ptuſgrant partie 
Tellement que apꝛes le ſiege Soꝛleans lequet p fut cont raint dabandonner it fut combatu en 
fa pieine de Chaallons ey CThampaigne / par les Francoys Bietons / Bourguignons / etbothz 
Et fut icede ba taille merueilleuſe et memoꝛable · Car itz moururent Merouens roy des Fran 
cops Bandengus roy des Bourguignons / et Theodoꝛe roy des Bothʒ ¶ Et fut ledit Attilla 
pꝛeſque deſconfit. Jacoit ce quil euſt cents mille honimes en armes · Comme il ſera dit pluſad⸗ 
uant en ce fiure. Ji poꝛtoit en fes armee Sng eſpꝛeuier courõne · Et en fes titt res et mendemẽs 
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patantz if fe diſoit ainſi · 
¶ Attilla filius Bend arcuz Nepos magni Mẽhꝛotß nutrit is in engadi gratia Rey hunnouum 
Hedoꝛum Bot hoꝛnm Da rcoꝛum metne / oꝛbis iet flagetum dei · ¶ It eſtoit eptraict de ta mef 
mes raſſe et pays des Turcʒ / qui ſe diſent aubir pins oꝛigine de Turcus filz de Troylus · Ct 
encoꝛes Soit on que les hong res apmẽt et frequentent les arcʒ tu rquoys et font foie et hardis 
comme Tures mats ils font trop fiece ennemis a cauſe de la foy chꝛeſtienne. Et bien en ont 
monſt re les exemples de la freſche memoire de noz peres Car fe roy Albert de hongrie gendꝛe 
de lempereur Sig iſmond qui tendant aces fins aſſembta tes conciles de Conſtance / et Baſle 
mourut leune:allant a ſon empꝛinſe contre les Turcʒ. ¶ Cancelot ſucceſſeur dudit albert Rop 
de Hongrie et depolone combatant vaillamment te grant Amoꝛat tyꝛant de / Turquie fut en 
la Bataie auec le cardinal Ceſarin leg at du ſainct ſieg e appoſtolicque qui fut Sne treſpiteuſe 
tournee pour la chꝛeſtiente · Etde noftre temps le roy cathias pꝛince de merueilleuſe pꝛoueſſe 
et affection a la deffence de noſtre fox · Tout te tempe de foy regne a efte heureut et bien fotu 
nepar pluſieurs victoires memoꝛables contre les Turcʒ . A laquelle beſoigne treſſallutaire. 
If ceſt monſt re plus effectionne par effect que nut autre prince de foy temps ne deſplaiſe aux 
autres parquop il a matiere quit foit de fuy memoire eternelle en toutes hiſtotres i croniques 
Ateillement fon ſucceſſeur moderne le roy Lancelot de hongrie a de Boheme / alie de 
la maiſoy de France et de Bꝛetaigne ceſt honneſtement epercite ei ter affaire contre 
A lanation infidelle et en rapoꝛte dictoꝛieuſemẽt renommee. Parquoy it appert diacoif 
que les turcs et les Hongres ſoient dune mefmeeptration quant aloꝛigime de Tarta 
rie · Neantmoins le change ment de pays et des meurs adeta diuerſite de croire en dieu les a fait 
ennemps fi treſmoꝛtetz que tiens plus ioincta ce que fe vopſinaige de leurs contrers augmente 
la hayne et rend ptuſapꝛes Car lung entrepꝛent touſiours fur lautre. 
O * pleuſt a dieu quetous nos pl ujhaultzʒ princes de chꝛeſtiente fuſſent enſſẽbie fi bons amis 
que iamaisił ny euſtque redire ne que redoußter en leurs que relies mutdelles et cõtrouet 
fes recip proques ains allaſſent vnannimement ayder any Hong res aux Boeſmes et auy Po 
lacques qui ſont fur les frontieres des Tartres et des Cures. ¶ Aloꝛs ſeroit Bng beau paffe 
temps a la treſnoble et treſilluſtre natioy ·Francoyfe et Bꝛitanicque pꝛocrees du vꝛap fang te- 
gitime de Troye daller veoir en paſſant par le paie de Hongrie / Eſclauonie / et Albanie tes ſi⸗ 
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ges de leurs pꝛemiers pinces et parés Et dillec fiter en Orece pour contempler fa ruyne dne 
nation ſi audacieuſe aue elle eut adie rhonneur de deff aire a ruyner ta grand cite de tryoe · Et 
dillec paſſa aconſtentinoble ia mer Heleſponte Leſtaoire te bꝛas ſainct Geoꝛge Et puis pan 
ter leurs enſeig es triumphantes ey fa terre ſecme Saſie fa mineur quoy dit maincant Ra- 
tobie en Turquie. Et recouurer par iuſtes acmes le propie heritaige g tes douze Roy auintoꝗ 
tenoit iadis ie boy y Orar ayent de f rancus fiig du treſpꝛeux Hector 
¶ Tout lequet Hemy tant par mer que par terre Pꝛouince pour pꝛouince Cite pour cite 
Iſte pour Aile Jap entrepꝛins et pieca commence de monſt re par eſcript᷑ a centy qui entrepꝛen 
diont Ing ſi digne voyage · Et lacheueraß quelque fois au plaiſir de oieu · Male ce ne jeca poit 
auant qᷓ nous voyõs tous noʒ prices ypiens anoir du tout de laiſſe leurs guerres cunis · pour 
enibꝛaſſer dhg magnanime couraige cepe treſſainete ent repꝛiſe par perpetueue cocoꝛoe vniõ 
fraternelle ſaqeulie choſe ſeroit trop plus que neceſſatxe meſmement en ce tempòde troubie e 
miſe rable diuerſite / ou que e Curre ſeffoꝛce et menaſſe de ſtaioꝛe a abolir de tous poĩtʒ ej Duc 
la creet treſcheuateceuſe regiõ de Nodes pour toujours affoib ir et diminuer ia choſe pubie 
que de la chieſtiente · Nae reuenons au propos du pꝛemier roy des Hongreg 
EN auoit Attila piernier Rop des Hongres laiſſe joy frere Buda en ta cite de ſycam 
be en Pannonie pouc fa garde G gouuernement du pays Et lup auoit danne charge 
de la redifier a augmenter Comine cekup qui apies ſesconqueſtes ente ooit y faire 
> a reſidence · Et Bontot en perpetuelle memoire que de (oi nò eke fut nomee Athel 
bourg ceſtadire ta cite de Attile / et que Pannome fut nornee Hõgrie Comme elle eft de pſent 
des Hune qui ſauoient conquiſe et occupee mais ſondit frere Buda ou p ambitiõ de ꝓpꝛe gios 
re ou pour ce quit voutoit faire roy du paye Canois que joy frere eſtoit occupe ehautees guer 
res fit nommer laoite cite de Sycambꝛe en Punnonie Bude en Hongrie. ¶ Aucuns hyſtoriens 
tiennent quil ne le fit pas par malice mais ce fut ia begniuoience de fes ſubiectz auſquitʒ ir 
efto? trop pfus humaiꝝq̃ jó frere attis · Comment qui foit attila comme treſcrxuet homme 
en pꝛint tel deſpit et vengeãce que apres jon retour de ta bataille de champs· CTathalauniques 
Il tua de (a propre main ſon frere Buva er puis fiſt getter ſon coꝛps en ka runere Banoe, Si cd 
manda def toꝛs en auant eſt roictement par toute Alte maigne et Hongrie. Que la cite Sycam 
bꝛe fuſt nomme de ſoy nom At hetbourg · Lequer coꝛnmande mene les Allemans obſeruerent p 
eraincte. Mais tes Hongres nõ car ilʒeſtoiẽt plus affectiõneʒ a la memoire de foy frere Bude 
¶ Et Seta ta raiſon pouequop oy nomme la cite de Sycurnbꝛe Bude ey Hongrie / En faiie 
eff le ſiege Rapal vag des fort auantmur pour la chꝛeſtiente cõtre les turcz · Laquelle fut aiſt 
reſtauree par Attila enuicon fan de grace quatre centʒ et vng quit cõmenca a regner fur tes 
Hongres · ¶ Mais de ka fondation pumitiue dicee faicte par les francois tantoſt apꝛes la fõ 
dation de ttoyel iap trouue ies fragments dung porte ũtique Ey leſgliſe collegialle de (ait Juſt 
de lion. Par la teneur duquel i peut apparoit tout ce que deſſus eft touches 
HhHoaucta per Ilyucum vVepit ratio atta teones | 
chdigrat in Hongiam que fertitis obtulit omen 
Terra ſatis placuit Grandia muttamouent 
Arte parant vꝛbem ſimulantem mena roie 
Que male vicinos / poſt ad ſeruilia cogit 
Sic mii eos reges / Terra ſubac ta coget n e 
Vis oꝛnata viris noua dieta Sycambꝛia eſtt 
Multa per i Troiana potentia fecnit 
Dercutit et kedit / Sepe cruenta ledine „ ed PE A 
¶ keſquetz vers combien quits ne ſoꝛent pas des plus fins du monde et q̃ le hinte eſtoit ft Bicie 
Efi coꝛrũpu que ie ne pouoie bonnetnent tout fire Neantmoins pource quils ſõt autuneffois de 
kantiquite de Sycamnbꝛe / ie les ay voulu mettre icy . ¶ Apꝛes iceulp il y auoit autres vero dont 


la ſubſtance eff que ta terre de Bermanie tant für & fleuue Dunoe comme fur le Riy eſtoys 


M. 


C ke tiers fiure des Illuſtrations · 
tadis nommee Fraͤce parquoy it appert que kes Francoys occuperent pꝛemierement tout es les 


Allemaignes et depuis les Gaules. 
¶ Nhe nus ibi fluuuis dambuuſqʒ ſalit. 
. Francia poſt dicta Germania noſcitur ipfa. 
Gpqua francoꝛum cegau natura pariat. | PES * 0 
¶ Encoꝛes oudit hure ii y auoit Vng abꝛege de la cronicque des Sicambꝛiens faiſant mention 
que du tenps Salmanaſar roy des aſſiryens et de Sennachaberiß ſoyfitlʒ le que tz pereecuterẽt 
beaucoup les enfans Siſraet meſmement te pꝛophete Thobie. es Sicambiiens obtindꝛent le 
pays de Bauiere en Aulemaigne et fa groffe cite de ratiſbone aſſiſe furt le grant fieuue Bunde 
laquelle fut depuis fort augmentee par lempereur Chartes le grant Deſquelles choſes iay vo 
lentiers recitees aff in dentendꝛe touſiours de plus en plue rs Francoys fe firent ſeigneurs de 
toute allemaigne et Hong rie NREN HORY | 
Maiſo Gray fernBlaBfe pourquop les Troyens fouBs teur Roy Francus ſurnomme 
Laodamas et (oy fits ſyncamber ſarr eſterent pluſtoſt en pannonie quon dit maintenant 
Hongrie que en quelque ault re contree. Et des princes dudit pays qui furent pꝛeſens ou 
rauiſſement Shelaine et vindꝛent depuis au ſecours du roy Pꝛiam de Troye Et comẽt 
les Saulops du coſte de pardera cuyderent aller ſecourir / Trope / mais liz la trouuerent 
deſia deſt ruycte . eee eee Y IOT e ee 
Dt ace que fes Troyens Frũcoys et Spcamfnienaſarreſterẽt pᷣmleremẽt 
, J ey Pannonie quon dit maintenant Hong rie il eſt aſſeʒ ay ſeinblaßte cõme 
„d deſſus eff monſtre. Le ſaige Hetenus frere S hettoꝛ nourrit a eſteua ſon nep⸗ 
į puen Francus . Et pource quit regnoit ey albamie et eſcauonie qui ne font pas 
loingtaines de Hong rie. It eſt aſſeʒ a pꝛeſuppoſer que il vouloit bien auoir 
ſon nepueu pour foy voyſin lu donna linduſtrie de ce faire: ¶ Baut repart 
eee il eſt certain que les enfans Shectoꝛ auoient que ſque aff inite ey Pannonie. 
Laquelle du temps de Trope fe nommoit P eonie comme met raphaet de volaterre ou huptieſ 
me fiure de fa geographie. ¶ Et quitz y euſſent congnoiſſance et alliũcraffinite it appert aſſez 
pies eſeriptʒ de Sietis de C reet etde Homere teſquelz recitent que tes rops et princes de thia- 
ce et de miſpe et de Pron ie donnerent ſecours a Trope ¶ Thꝛace ejt Ine contree en grece dont 
la cite cappitalle eft Conſtant noble aſſiſe deca ta mer Heteſponthe . ¶ Myſie eſt ſituee entitete 
grant fleuue dunos · Et les mõtaignes de Macedone et ſappellent oꝛes ces cont res Boſne / reſer 
et Secuie toutes conquiſes par le Turc fur la chꝛeſtiente · Et font frontiere dung coſte au roy 
gulme de Hongrie Peome comme deſſus eſt dit a depuis efte nomme pennonie · Et ſe deuiſe en 
deu Ceſtaſſauoir en la haulte et en la baſſe La hautte pannonie eſt ore larcheduche Bautri 
che · Et ta baſſe pannonie eſt le ropaulme de Hongrie dont la cite puntipalle eſt Bude qui iadis 
ſe diſoit Spmbꝛe . Ainſi appert que tes pꝛinces de deca ta mer ne furẽt pas epemptz de la guerre 
de Troye nõplus que les Oꝛientaulpæt a ce propos met expꝛeſſement tr pape pie ei ka ceſcrip 
tioy de foy Aſte que les Gauloyode noſt re nationde pardeca paſſerent de Europe en aſie pour al 
ler deffendre Trope / mais quant ifs la trounerent ſans mu raille itz ta laiſſerent / Jacoit ce quef 
fe fut reparee depuis par les enfans Shectoꝛ · Et lea motz dudict pape pie font tels: ¶ Ageſia⸗ 
naſus feribit Gallos ex Europa tranſgreſſos tutete gratia in vibam e ſcz T toian aſcend iſ⸗ 
fe Sed eam fine menibus repertam illico dimiſiſſe : Ra no Ea 
Dur reuenir a noſt re propos de peonie ou pãnonie quon dit maintenant Hongrie paris 
et ſen frere Beiphebus, furent enuoyez celle part par leur pere priam Auant fe rauiſ⸗ 
p af fement affin dauoir genſdarmes et ſout doyers de tadiete nation · Ce quifétrhpeére- 
Cie réf Si gmenerent grant ocheuaterie / camme met dares de phrigie leſqqtz furẽt pꝛeſent 
e com plices a la deſt rouſſe de Lace demone quantehetaine fut rauie et atoutes lesautres bon 
nes actes que paris fiſt en [on premien voyage comme bien amplement eſt eſeript on feios t- 
ure de ces Adu ſt rations. Et qnanta la guerre du ſiege de Trope tedit aetrur Daaes nomme en 
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Fre fes pꝛinces qui ſecoururent rm Alcamus de Peonie. ictis de crete Sng aut re noble 
acteur en foy deuxieſine liure de 40 pftoire Cropenne met que Pyꝛegamus roy dr Peonie fut oe 
cia en ladite guerre par Bpomedes rop hetolie· ¶ Homere eh ſoytroſteſme lire de itade 
tranſtatee ei profe Par laurens valle fait mention dung autre punce homme Pyꝛech ines de 
Poenie Caquetle alla au ſecoura de troye ii mena fee ges tous Bone archiers Encoꝛes Voit on 
aulsurdhuy que les Hong res font foꝛtʒ et experou tirer detare tou cquo Et fut icełlluy pice 
de Peonie nomme Pyꝛechines tue par fre mains de Patrocluade mynmidonne / comme met le 
die porte ou ſipieſme ture de fey Fiabe Et ou vingt et Vnieſme ik met que Aſteropeus filz de 
Petetloy de poe nie mourut par les mains dachiles. ¶ Ainſi Voit oy que tes pꝛinces de peonie 
ou pannonie / quon dit maintenant Hongrie et des puinces circonuoiſ ines de deca ta mer ſe mi 
rent en grant peine pour ſecourir Troycſet tous ny piouffite rent guerea. Car lesdeſtinees g 
la pꝛouidence dinine eſtoient aucontraire. Ces choſes Venues / et toutes doubtes qui euſſẽt peu 
obumbꝛer ceſte hyſtoire eſckaſies / Il nous fault retourner a Francus Premier Roy des Fran: 
coys et Spcambꝛiens et dectater ſommairernent ta pꝛog reſſioi de (a treſnoble poſterite g des 
peuples betliqueup et forfes nations que de fup font yſſues /i de feutre geſtes vlctoꝛieup / Juſ⸗ 
ques au treſgioꝛieup empereur C hartes te grant Noy des Francois Muentaulp » Laquelle 
genealogie nous dedulrons / ſe dieu plaiſt eureuſement ſecond toꝛdꝛe qui ſenſupt. 
| ¶ Francus fut fifs Bhectoꝛ de rope pere de ceſte genealagie. 
dit francus portent iuſques auiourdhuy le nom fe pays de franconte / quon dit en alle 
mant francéantouttre fe Ni de Francfoꝛt / en alle maigne / et la natioy des Francois ey 
Saute quoy dit maintenant le Nopauime de Frances 


—Ddit Sycamber fut iadis denommee la grant cite de Sycambie en pannonie / quoy 
dit maintenant Bude en Hong rie · Et les premiere Sycambꝛiens / qui furent tous 
LENS À nas auec les france Germains ou haulp alemans. Dult replus lea bas Sycam 
biens quoy dit maintenant les Bueldiois. 
¶ Pꝛiam ſecond de ce nom fut fils dudit Sycamber. 
Hectoꝛ ſecond de ce nom fut filz dudit pian deuxieſme . 
C tedit Hectoꝛ ſecond de ce nom eut trope fitz / ceſtaſſ. anoir / Tropzus / Potydamas et Bꝛaboy. 
Odit Bꝛabon pſſit en ta Vingtieſme ligne vng autre bꝛabon qui donna le nom aup bꝛa⸗ 
O banſons et ta duche de AG1aBant. | 
; ¶ Tropꝛus fut fif dudit Hectoꝛ deupieſme comme deſſus eft dit. 
¶ Toꝛgotus fut fifs dudit Troyꝛus. 
¶ Tungris fut fits dudit Tong ris· 
0 ul Tong ris poꝛte aniou rdhuy ke nom la cite de Tong res / aupꝛes du yegie et ia: 


dis fut Sng grant peuple nomme Tong ris. 


; e Se à VVallons les nommẽt thyois / c les 
„ KFN Ce furẽt ꝓpꝛement iadis ceulp d habitoiẽt de 


* 


dei⸗ 


O gne fur le Nit / laquelle neſt 


¶ TZe tiers fiure des Illuſtrations de frances 


| | ¶ Thuringus fut fits dudit Ambꝛo · siii 
9 Tburingus porte iu ques aduiourdhuy te nom Sne pꝛouince Ballemalgne nom 


mee Thuringe · 
Tymber fut filz dudit Thuringus . | 
es G ceffuy cymber eſt pꝛocedee la nomination du gråt et merueilleup peuple des Lym 
ce; \| Grec qui tant ſatigua les Ronunains · Et fut £a domination dudiet Cymber depuis 
ca riuierede Menje iuſques ae ſcautt · Et depuis ta foꝛeſt charbõnie re quoy dit mai 
trnant le pays de Flåde mfe a la riuiere de Friſe de dãnemarche et de nor vueghe⸗ 
| | Aaner fut fiis dudit Cymber · | 
Odeſſus nomme Camber portent aniou rõgup le nom la cite de Lambaya la terre de 
LP äbirfie cãbꝛon ey Hapnnau / Il fut rop des Cymbꝛes / des Œôgrois et des Belgiens 
¶ tes ſucceſſenrs dudit Lamber furent fce deux filz merbꝛand et Seruius / i 
leurs hoirs / leſque iz ie me de poꝛte de nommer car dz ne ſaruent de riens au pꝛo 
pos et les remet achiſtolre de Beiges ou de Tongres fdo a cellny qui ſẽ ſuyt-· ö 
¶ De Menapius roy de Lymbꝛes Belgeset Tongrois qui fut pere de So⸗ 
deff roy ſurnom me karfe, : a fi 
r Grapius rop des Cymbꝛes Belgiens / et Tong rois fut fifs du roy Nagi?” 
e kequet fonda le chaſt eau de Hegie entre les riuleres du Riy et de Menfe de 
ENT à ſcenduz de la treſancienne et noble iigncedu rop ymber. Et donna ledict 
Mene pius fe nom aup Genopiens qui eſtopt iadis Sng peuple puiſſant en 
y 4 Gaute Bergic que voyſins des Eburone quoy dit maint enãt fes Eyegeops 
EE de la foꝛeſt Bardaine · ¶ Leſquetz enapiens font maintenant cekip qui 
habitent ey la duche de Jullers et Ine partie de Guecdꝛes · ¶ eſar ou cinquieſme et ſixie ſme 
iure de feg commantaires faict mention deulp · Ei dit quifs eſtolent allieʒ de ceulp de Terouẽ 
ne / et amy de Ambioip rop des Eburons · Et furent les derniere de ceupqui dalgnerent dem 
der paip et appoinctement audict Ceſar · Parquoy it eft Siap ſemblabte que cefroict vng fort 


et puiſſa nt peuple⸗ 


Edict Genapius regnoit aſſez long temps deuant la Monarchie des Nommains 
Leſtaſſauoir du temps de Prolomeus energetes top Begypte · Lequet Ptolemeus 
O cornmenca a regner lan deuant lincarnatioy noftre ſeigneur ſept vingtz et deux · En 
e iroh lequet temps tes Rommains et le peuple de Treues firent Sne forte confide · 
ration enſemble · Et fut nomme Treues ſa ſeconde Rom me Sfant des ſoix Nommaines · Et 
pource que le roy Menapius voiſ in deſditʒ Lucius Caſſeus fut e nuope contre fuy Auec pin- 
ſteurs legions de genſdarmes Et perſecuta leſditʒ Tuͤgrois et Menapiens iuſaues a la gtũt 
mer occe ane / comme met Oꝛace · ais ey la fin / it fut circonuenu atttappe et iue par culx a⸗ 
uec uc ius pꝛiſe homme de dignite conſulaire et legat ou lieutenant dudiet Caſſiue ¶ onſeut. 
SET Aquele choſe vo pant Lucius Caſſius Ing autre conſeut auquet ke demourant de lar⸗ 
mee Rommaene ſeſtoit retiree apies ladicte def cõfiture Aff in quit les peu ſt garde rſut 
PA côtraint de faire Ing appointement deſhonoꝛe aueclledit roy Kenapius ah teke tante 


re que les Nommains deſloꝛs ey auant ne debuoient entamer ſur lux ne fur les alliez · Ec pour 


(es dommaiges et intereſſe edit conſeul luy deliura toute foy art illerie g inſttumentz de guer 
re auec la iuſte moytie de toutes les bagues harnois hA Biens deſditz genſdarmes rom 
mains leſquelz les deſpouilles furent diſtribuez entre les Cytambꝛes Tong rois g Belgien 
et dicellr Ine bonne partie offerte en ſacrifice ou temple de Da rs dien des batailles a Lauuain 
dont il fut fort enrich . Et oultre pour pluſgrant ſeurete dudit appointe ment furent es maig 
dudit roy Henapiue cent nobles hommes rommaine pour oſtages · | : 
DE ceſt appoinctement treſuituperable uon conteng le fenat et le peuple Nommain quéé 
edit Laine pubius fut retourne a Romme JF fut cite a certain iour pardeuant ceine 
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telzun on peuple. Mais lupcraigant plus griefue ſentence noſa comparoir ins ſenfupt eh ex 
if oont le roy ck enapua fut tant indigne cõtre leſditʒ Nommaine l que Bng pen de temps az 
dant ſa mo it / Ilaſſebla au tẽpte dechars a Louuain fes quatre, filz leon. Sodefroy / Teutho 
m et C loadic. Et pluſieucs aut resde fes pricesa Barsela Baffi auſpet illec feur fit urera vo 
uer ſotlonellemẽt a la ſtatue du dieu Mars dis feroiẽt leur pouoir de mettre a totalle doſt ruc⸗ 
tió leſditʒ rõ mains co? auoient fait ure pꝛedeceſſeurs Bꝛenus i Belginus treſuailtans pif 
ces qui pundrent et deſt cuiſerent romme exdpte le capttolle. Par ainſi au commendement du 
roy Menapius fes quatre enfans de ſſuſnommez et les autres ſeigneure pꝛomirent et Vouerẽt 
dacomplir ſon intention. Et certain temps apꝛes ledit rop Menapa mourut aptes auoir re 
gne leſpace de trente ans Si dirons maintenant de fee enfance. ' 
¶ Declaration de ſes princes et nations qui conſpirerent contre keſditz 
Rommains anec les enfaͤs du roy Menapius ü 
E filz afne du rop Henapins nomme Leon le quart / tegna far les LymBies Ton 
N gres et Belgiens · Et te pꝛemier ay de foy regue pouracomplir le ven et piomeſſe 
que fup et fes troys freres auoient faict au tempte du grant dien Mars a ounan 
par lecammendement de teur perei Ilz firent enſembte aliance a tous leurs peu⸗ 
pree ef pꝛinſes voiſins / yſſus de ta tres nobte et treſancienne generation de Sycamber nepuen 
Bec toꝛ de Trope et de Bo couſin germaih de puam fadis premier roy de Belges quoy 
dit maintenant H aynnau Et meſmement I tz fe confide rerent a la nation Theut honicque 
Crſtadire tes haulpy À Lemans. Sur teſquetʒ regnerent pour fors pluſieu ve pꝛinces · Sicom⸗ 
me fe cop Bolus ou Wrens Le roy Lucma Ce roy Baioꝛꝑ £e roy Claudius le roy Ceſoup 
et autres dont on ne ſcarttes non. TE 
Arelllement fut de leur ligue q cõfederatiõ vng roy Japant et de merueilleuſe ſtatu⸗ 
Ire cẽme Teuthobocus / qui dominott fur tes Ambions ſur tes Tyguer ins deſditz 
àmbiẽs no? auons faict mentiõ cp deſſus a habit oiẽt ſur te Nin Touchãt fre ſtygu⸗ 
urins / aucuns diſent ij ceſt Dne partie de So upcere / es aut res le pꝛnenẽt pour le copte 
de B mer · *in ; Gl 422401 50 
A y Tous ceut ta ledit eon le quart ray des Cymbꝛes Tongrois et B elgiens aſſo⸗ 
caet bailla pour conſoꝛtʒ et freres darmes ſes deux freres plus icunes / ceſtaſſauoir 
e Teutgonius et Cloadic auecques vne merueilleuſe muttitude de ymbice quoy 
el. dit maintenant friſons / Oſtretins / et Bains ſauec fee Æanapiens qui font cen x de 
5 8 Kra duche de fuere Befgenequifont:Hanupere et Nammurois Ebnrons quo 
dit maintenãt Lpegois et Tongrois qui font auurdbuy Biabanſons. Tous fef 
queſłes nations ſont compiinſes par les hyſtoires Nõmaines ſoubʒ la denominat ion des cym⸗ 
Bree pource qui eſtoient ey pluſgrant nombre. F 
9 € Beſignation dune autre raiſon ou opinion pourquoy leſditz peuples partirẽt 
de teurs marches et enuahirent les Nom mains et des pꝛemieres Victoiresqͥtʒ 
kurent contre eulg. K 1% Ha 
mars Meine Floꝛus frefnobfe hyſt oꝛien Rommaiy met cppreffement vne autre 
cauſe pour laquelle teſditesnations furent conſt rainc tesde partir de leuts 
bays / laquelle touteſuoyes fe peut accoꝛder a fa deſſuſdite · Et penult tune g 
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rent regontez / a cõme itz voulſiſſent paſſer en Itatie Itz ẽuoierẽt leurs embaſſadeurs à Spe 
lanie cõſul. Leugel auoit vng grâteperciée pour teur cõtredire te paſſaige. Et ditec au ſenae 

de ra me en ſuppliant benigemẽt que fe peuple artiai Ceſtadire le peupée Rômaiy }feur dõ 
haſt aucun quartier de pays pour Habiter côme par enaniere de ſoufde · Et en te faiſãt itʒ fernt 

dolie 


¶ Le tiers fiutedre Nuuſtrations de Frances 


toient ledit peupe Nommaiy tant en labouraige dela ter re comme an fait de laguerre Legii 
eur fut reff aſe et adoncques itʒ de liberent daubir par force darmes ce qui nauoient peu impe- 
frer par pꝛieres Tellement que tedit Splanus conſeui ne peut poiter de pume face leur Hoꝛri⸗ 
Bæ impetuoſite · Ne ſecondement Naniliu ne Cepion pour ta tierce fois. Ains furent tous deſ 
confitʒ et chaſſez perdirent fe camps · Et cela eſt jefoy fa recitation oudit Lucius Atonis . ; 
e 


. pate fine acteur de grant eftimcimet q Bneus Aurcune ſaurus begat conſulaire per 
edit Sne gataille contre les Cycambꝛes tt fut puns pꝛiſonnier · Et comme les ptincie 
s Cymcambꝛiens qui ſeurent vaincu leuſſent appeue en leur conſeil · Et demande ſoy 
E ppinion / aſſauoir mon fe ifs deuoient paſſer ey ytallie ou noy · Le dit aurt luus Saune 
feur pujônier teur deift quilʒ ny deBuoiéé point paſſer · Afferme que fes Rommaine ne pouoiẽt 
eſtre vaincuz a ce mot Bng ienne roy nomme Bolus plain de grant frrocite le tua de (amaw 
a la preſente des aut res · Et depuisleſdictz Cymbꝛes deſconfirenten Bataite Gneus manting 
Duinéne teuibius / et Cepiõ ꝓconſutʒ et poirée deux fope le cãp · Et y moututent quatre vigtz 
mille gommes rõmals et y en eut quatre mille pꝛiſonniers le dit ꝓcõſul cepion pource déauoié 
dõne (4 bat ailte teop aduentureuſement fut deſmis de fa dignite et ennoye en exit ſes Biene cé 
fiſqueʒ · Les Cycambꝛiena quant ilʒ eurent gaſte tout le paie a teuirõ du Nhoſne paſſerent les 
môts pyꝛenees et entrerent en eſpaigne la ou tis firent beaucop de manip Mais ih furent fina⸗ 
Biement rebouteʒ pat les Teltiberes et (6 tetournerẽ t ey aute la ou 155 ſe ioignerẽẽt aug ten 
thonicq̃s ceſtadiꝛe anp Gaup alemãs qͥ eſt Ine natiõ fort Belliqueuielce fa eft pune de tit? tun. 
Noſe met ſur ce propos que fay de la fondation Nome jp cens quarente deu qui fut 
À \ fefou te ſupplement des cronicques deuant lincarnation noſte ſeigneur quatre Vingtz 
et neuf ane Gaius mantius et Quintus capio furent crieeʒ ꝓconſt uiʒ pat te ſe na tout 
veupte de dme et enuoyez a lencontre des Cymbꝛes G teuchonicqaks Eygurins qa 
bꝛon s qui font gens de Danie leſquelʒ auoient conſpire enſembie deſtaindie et avontet du tout 
ſempire Rommaiy. Quant leſditz pioconſutz furéé fur le fteuue du Nhe ſne ilz departit ét ente 
ptouinces ey forte que ſung tenoit ie quartier de deca te Rhoſne et tau tre be de la · Et ton me en 
tre eutp itz ſe debatiſſent par merue ilieuſe enuie et dicention · Itzfute nt Bamuz par les Lym 
canbꝛes a ta grant fonte et dangier de tout impire rommain · Lat en icelle bar aille ctꝰarius 
emirus homme de digne conſutaice fut prine et tue auec deux de jes ſuiz · Si futent occie ſur cãp 


quatre Vingtz mille hommes tant ra maine q̃ de ſeurs ales · Gi ſopante mu Varletʒ pꝛins tet 


tement que de tout feit eyercite il neu eſchappa que dix hommes qui poꝛte rent lee nouuetles 
miſerabies a romme · ces Cymbꝛes gaignerent les deupcamps des deux pꝛocõſuz / auet Sng 
mertueilleup butin mais par Ine excrabtete not acouſtumee ilz gaſterent a mirent a perditien 
tout ce quits auoient pꝛins · eſmes its hacherent les habillemens et deſpouilles des rommais 
et gecterent tes pieces ca et fa foz argent itz le ruerent dedans le fleuue · Les aulbers et autres 
armures des hommes ifsfee froiſſerent et deſrompirent tes fraine et chanfrains descheuaule 
furent diſperſez et gaſteʒ n les cheuautp nopes dedans les gouffres du fleuue et les bommes pÈ 
duz aug arbed Tellement que les vainqueurs ne ioupꝛent daucus fenyt de leur pope ne les 
vaincuzdaucune mifi ericoꝛde · Aloꝛs y ent Sng merueilleup dueilaromme auer craicte extreme 
qne tout incontinent les Cymbꝛea ne paſſaſſent tes montz ſideſtruyſaſſent tali. Er certes 
comme met kucius Floꝛua ceſtoit fait a tamaie des rommains · Ce neuſt efte que Marius Le 
vaillant cvppitaine eſtoit de ce temps fa RENE tre | 

| ¶ Be ta deffence du cop Tautoblo cua le layant auecques fee ambꝛons 
sni et ¶Tigurus qui demourerent aupice Pap en pꝛouue nee. ] 
7385 Es rommains eſtonnez dauoir defia perdu troys grane batailles contre leſdictes na» 
tions Ballicques et Germanicques Ficent conſeul pour fa quat rieſme foye / tedict 
Saru qui nagueres auoit vaincu Jutgurtba Roy de Numiöis en aff ricquel et cefa. 
mami fup amene puſonnier a romme en foy trunmphe / Quũt doc tedit macius fut Sens: 
puence ie noſa de pume face aſſalllie noz gene mals eutrekint genſdarmas ey on ſaemp bia 
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Suenta le et Sceldentalle. Fueillet epd. 


fort ff ie attendant que la terrible impetuoſite de ceulx de pareta fuſt Sng peu raſſiſee 

RE Nfe met que laſſiete du campdudit marius eſto it aupres de Valence ey Baulpßl⸗ 
5 A Ine Les Teut omques Cymbꝛes Tygu rina a ambꝛons aſſaillerẽt par trois iours 
. Sy cõtinuelz le fort des Rom mains pour cuider les auoir ou attratre auy champs (i dd 
ner la bataille Mais quant leſditz Cyenbꝛes et aut res virent quiłʒ ne pꝛouffitoiẽt 
tiens a faffautt ifs laiſſerent eypaiy leſditʒ Rom mains en les menaſſent · Et demandant (its 
vou lolent riens mander a leurs fem mes tant fe monſt roient itz aſſeurez dater prende Rõ⸗ 


| k E Ambꝛons et de Tygurins leſquetz ey deſſus ont efte ſpectfieʒ. Icelle armee 


ed ` 


eſtolt enuiron de troys cene mille hommes · Si pꝛindꝛent leur chemin deuers 


yi ja prouucnce, Waie apꝛes leur partement le conſul Hartus ey grant diligence 


, ſauanca de leur coupper chemin pour leur deffendꝛe les paſſaiges des mon 
LO taignee · Si les Bint trouuer en Sne pꝛaerie affes pree Daix eypꝛouuence / ka 
keſditʒ vnbꝛons et Tygurins ſeſt oient paranes tout du long dune riniere. Sı planta a 
tius fon camp (ur Sng tertre vis a vis deulx Et comme foy oft fuſt eyg rant neceſſite deaut 
et les gẽſdarmes fe plagniſſent a Cup diſant aͤl taiſſoit mourir de ſoif eulx et teure cheuaulx 
Il leur refpondit Hela la runtere que les ennemps tiennent / ſi vous eſtes hommes it la fault 
gaigner au fer eſmoulut et au trenchant des eſpees / 

& mot ne fat pae fi toft Goze de ka bouche du confuf Marius / que fes gens firentde neceſ 
OF ite vectu · Tout pꝛemierement les confteficra et gros vartetʒ a grane crie et hueesen 
tame rent fa bataille.Puis aptes les hommes darmes donnerent dedans en Boy oꝛdꝛe · Et fut 
comnbatu par Ine merueilleuſe ardeur et oppꝛeſſe / tellement que les Ambions et Tygurins 
furent rebouteʒ et vaincus / pour la premiere fois. Et les Rommainsgaignorẽt fa iournee Et 
la riuiere fa ou 163 fe refrechirent pour eſtancher leur grant ſolf · Et dit Lucius Fioꝛus que loc 
cifiou fut ſi grande à les Nommains altereʒ de foif et chault buuoiẽt autant de fang humain 
comme deaue. Aucuns hyſto uens tiennent qui ledit Marius faiffa fes gens auoir ſoif tout a ef 
ftentaffiy que pour recouurer eaue itʒ combatiſſent ptue ardement. | 

S quatrieſme iour apꝛes que chaſcune deſdites deux artnees euſt repꝛins foyafaine 
ST A elles fe mirent de rechief ey bataille lune contre fautre. Et fut combatu depuis fe 
A à 2 main iuſques a miòy pꝛeſque eſgallement ſans ſcauoir fequef auoit du meilleur / ou 
(a du pire / Mais apꝛes que le ſo lei commenca a ſechauſſerſcomme O ꝛoſe / Les coꝛps des 
Alle mans et des gauloys commencerent a fond: comme neige Et fut faccte deulp Ine hoꝛ 
rible boucherie / iuſques a la nuyt · Et y moururent deux cent mille hommes de ladite nation 
des Ambions et Tygurins / Et en furent pune quattre Sings mille · Si en eſchappa enuiroy 
trope mille · Teuthobocus leur Noy / Lequel comme met Lucine Floꝛus / auant fa bataille ef 
toit fi puiſſant et ſi dextre quit ſouloit ſaillir oultre et par deſſus quattre ou fiy cheuaulx tout 
a Sne fois / t eſtoit ft aſfoibly de ptayes qu il auoit recens que apeiue peuft it monter fut Ing 
courſier pour cuider fe ſauluer a la fnitte. Mais il fut pourſuyuy et rataint ey vng proucfaiy 
tertre. Et eſtoit choſe merueilleuſe de voir fa grandeſſe . car apꝛes que ſoncheual fut tue ſoubz 
fup et if fe fint encoꝛes debout en (oy deffendant Vatckamment / La hauf teur de fa corpulence 
ſurpaſſoit les coulompues qui illec eſtoient płantees pour trophees ete nſeignes dr victoire . 
Pourquop il fault dire quif eſtoit deſlature de Japant . Finabtement il fut tue par les Rom- 
matne. 
¶ Telle fut ta deſconfiture des Tygurins et des Ambꝛons / Hais de leurs femmes Oꝛoſe / t 
ſainct Hieroſme racomptent Sne choſe memoꝛable. Ceſtaſſauoir que apꝛes la bataiue quant 

elles eurẽt entendu quelles ſeroient liuveʒ en ſeruitude / et concubignage aux Nommains Bat 
gueure. Trope cene des plufnobles et apparentes denfre elles vindꝛent ſ e pᷣſẽter deuãt le con 
futari luy firẽt reqᷣſte q ſutes vouloit anoir ey die à leur fut loiſible garder me chaſtete 

lit 
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¶ Ee tiers liure des Auſtrations de France. 


de paurce faire que o leur aſſignaſt lieu au ſeruice de vierges et Nonnains ſacrees eh autuns 
temple de Ceres et de Venus · Caquelle choſe comme elle ne peurent impet rer ains furent te 
ßoutees par tes ſergens dudit conful . La nupt ſuruenant elles tue rent leurs petis enfans . Et 
fe landemal furẽt toutes trouuees moꝛteset entretues la pluſpt tenãs lune laut re embꝛaſſez. 
¶ Tomment ar bende des deux freres Theutonius X 
et Dtoaûic roy des Cymbꝛes ent rerent en ptallie afor 
8 ce et maulgre les Rom mains · A 23 

A ͤ ſeconde et la tierte bende des CTymcambiꝛes et Teuthons Belgiens Tong roiag 

( cenapiens,apꝛes quits fe farent partyʒ / comme deſſus eft diet dautour du ſleuue du 
once Daute tz ne peurent paſſer kes d)ontaignes quoy dit maintenant de fa 
Nuove a cauſe de ce que le conſuł Hariu s aptec ſa victoire des anibꝛone et des Tygu 
eins les auoit defia occupeʒ · Sl furent conſtraintz de faire Ing grant tour et denuy 
AW ronner Bng grantpais ey paſſantpar les Heluetiens quot dit maltenant Soutce res 
Ettiran: defia iuſques en Soaue / et aug montaignes de Trente / qui ſepparent Itallie Dale- 
maigne . St paſſa leſdictes montaignes la pꝛemiere deſdictes deux Bendes par grant force et 
vertu nonobiſtant lyuer et tes neiges · Et en deſpit de Quintus catutus / pꝛoconſcul des Norn⸗ 
mains commis a garder te paſſaige et deſt coictz · ¶ Et lautre bẽde demoura ponr arriere gar 
de ſecou rs et renfoꝛt en allemaigne · Ceſtaſſauoir es montaignes de Soaue et Bauie re- 
GE ladicte bende qui entra en ytallie en nombze de deuy cene mil hommes de faict fane 
(EU faure femmes et leurs enfane eſtoyẽt conducteurs les deſſuſnommeꝛdeux freres roys 
Teuthonius et Cloa dic enfans de henapius fefquefs audient auecqᷓs cuy pfufieute 
autres roys et pꝛinces tant alieʒ comme fuBiccés dont deſſus eff faicte mention. Sycomme les 
trois Bolꝰ Lun”, Claudius Boioꝛix Caſtoꝛis et aut res aſſeʒ dont nous nauons vo int les nõs 
Lefqueés tous enſemble auoient iure leurs dieup de non ſarreſter iamaie ey lieu determine inf- 
quee ace quitʒ euſſent deſtruyt Romme ce quitz ne firent pas comme vous ozrez dont malleur 
en pꝛint · | 

| i Omme donc ques its euſſent paffe tes alpes a Siue foxe et euſſent defia rue ius le deſſuſ⸗ 
(Loe Quintus Catu tus pꝛoconſut rommain et abatu vng fort chaſtcau fur le fleuue Athe 
ſis qui paffe paemy Trente et Deronnelequel Latufus nauoit ptugarder ains fey cſtoit fouy 
deuant eulp · ¶ Tinablement foy ault re reſ ſtance tts paſſerent la Niuiere noy pas a gue ce quils 
cupde rent bien faue mais ne peurent · Ny auſſia foice de ponts et de haſteauld leſqͥcz itz ne ſceu⸗ 
rent ou ne daignerent faire. Mais a force de gros troucʒ darbꝛes quilzcoupperent et gecterẽt de 
ans tant quils les firent ſurmonter leane et auſſi paſſerent . 8 
A oi paffe ladicte riuiere datheſis ifs ſeſtandirent para plaine de lombardie et de la fert- 
te Veronnoiſe Paduane et venicienne / dont les Nommains eu rent merucilleuſe craincte / 
et eſtonnement / autant quitʒ curent iadis de Hannibal. Etſe noſdictʒ Lymbzes fuſſent épres 
ouitre tout dune marche comme ilzauoient pꝛemie rement delibere ilʒ euſſent mis eng rant ha 
zart toute la puiſſance de Romme mais pource quifs trouuerent ledit territoire gras et plait 
doufp a fertile Et quifs commencerent a menger du pain et defa chair cuytte et des figure et 
doulpfruytaiges dont la region abonde. Et boyꝛe du vin a plante · Et auſſi ſacouſtume rent def 
teuues et de Bangs ce quiés nauotent encoꝛes acouſtume. Cõme met Lucius Flote leur force 
et leur robuſte et parauant ce terrible et fi redoubtabtle ſe commenca a eſmoulir et anichile r. 
Eten ce temps pendant le conſeul Marius fut de rechirf cree conſul a tencontre deulp ef fupfut 
Baite pour colateral Quintus Catulus lequet parauant fey eſtoit fouy deuant leföytz {L yne 
bꝛes comme nous auons dit. p | 
| ¶ Dela merueilleuſe bataille entre kes Nommains et les Tym 
bꝛes / et de ta deffaicte deſdit Cymbꝛes par la ſußtilite des Rom 

mains / de kafoꝛte Bataie quitz eurent contre les Femmes · 


Hueuta le et Deeidentalle. Fueilket. vd. 


ß Stonſul Capus martiusauet foy colla teratguitus catuj Hue fiſt marchet 
F4 4 97 ſõarmee/iuſqucs aupꝛes de celles des Teut hons et des Sym bree laquelle 
. g choſe vopand les royadeſſuſnõmeʒ firent dermnander pat vng herault audit 
A conſulchari'iour et lieu aſſicne pour combatre. Ce qui leur fut acoꝛde a cer 
$ tai our pꝛouc hain et ey Vne grande et large champaigne nonme candi 
(e iour de Bataille aſſigne venu tes up conſutz Marius et Catutus fu 
s rent diligentzet mirent leurs gens enordonnance j ubtillement de grant hen 
re hour ſurpꝛendie les ¶ vin hꝛes / telle ment que tar mee des Nommains ſuſt ptutoſt appꝛou⸗ 
chee a cõbat re main a main quilʒ neurent peu penſer / quelle euſt eſte pꝛeſte · Par ainſi comme 
les gẽs de cheual des Symbꝛes euſſent ſouſtenu se premier fait / Ce pendant que tes autres 
ſe mettoient ey oꝛdꝛe / itz furent de tegier recutez par ia foulle deseRommais i cõt rain ctʒ a rẽ 
trer dedans les leurs · Leſquetz ilzentretroublo ent et mettoient en deſoꝛdonnance. Si Vferẽt 
oult re plus les rommains dune autelle artifice de guerie ſemblable acelle dõthãnibat Ba 
vers eulꝑ a la hataille des Cannes · rſtaſſauoic eus ſcauoit donner la poul dꝛe et le fofcif 
au viſaiche : Au moyen deſquelles choſes ne ft terribie mult itude de Cymbꝛes / fut vaincue 
et deſconfite fans grand perte des Nom mains. | 1218 0 4 
N ceſte iournee mourut noſtre roy Teuthonius filz de menapius / fung des pꝛinci⸗ 
W ERA auto chieſz de larmee des cymbꝛes / le roy bolus ouBefus: fe rop Lucius / g ſe roy 
e Bolorixl tous Vaillans princes! g auec ceulp le nõbꝛe de ſept vingtz milles hommes 
ly eut deny autres vertueup pꝛinces dõt oy ne fcet tes nõs / cõe met Oꝛoſe · Leſ dés 
quũt itʒ virẽt la perte de la Bataille coururẽt ſur lung a laute / et fétre tuerent · Ee roy cloadic 
frere dudtt teuthonue fut punt pꝛiſonnier auec deup aut res rope blaudius i ceſoꝛ ix i quaran 
te mit de leurs gés Le conful catulus / combiey quit eut eſte pꝛemietement reboute par fef ditz 
Cibꝛes a fentree Bytalie Combait neantinoins plus heureuſemẽt que marius · Car il eut 
eh fa part t rente et Sne enſeigne des Cymbꝛes et des Teuthonicques la ou marius nei eut 
d deux · et fut ceſte deſconfiture / landeuãt lincharnatid noſt re ſcigneur quatre vingtʒ quatoꝛze 
¶ De la cruche et noble mort des femmes des ¶ ymzbzꝛes de la tierce bende dont depuls 
pyſſirent les gotʒ qui hieyſe vengerent des Nõmains . Et diceulx gotz ext raict des cyi 
bꝛes defendirent les anciens rope de Bourgoigne deſpaigne. 
pau, Pies la deſconfiture des hommes les Nommains eurent pꝛeſques autant affalre a 
3 Gaicre tesfemmes car pour deffendꝛe leur honneurg chaſtete / elles ſeſtoiẽt fortifiez 
f ent re feuts chariotʒet Bagaiges conime dedans foꝛtes tours ou haſteaux et diee 
| il combatoiẽ t de lũces de dars / et deſpets yar Vne mecueilleuſe hardieſſe g obſtinatiõ 
$ Je Kor couraige Telle nent que par fongue eſpace on ne pouoit entamer fur elles quũt 
Mit aduenoit que aucune deſdites femmes ey combatũt tumboit es maïs dierulxRõ 
mains / ilʒ fee faiſoient mourir de playes cruedes et deſhõneſtes / enla pꝛeſence des au tres pour 
leut donner craiuc te rt frayeur meſmement il leur copoient ie teft de ia teſte auer keocheueuſy 
de fag le nouuelle g egcrable maniere de moꝛt leſdites fẽmes eſponẽteʒ enuoierẽt pᷣmie remot 
au cõſut mari? Dne e baſſade cõme auoiẽ t fait tes aut res deffufditee pour ipetrer liberte / a dé 
les penffent ſeruir les deuy et les deeſſes / en aucu ns tẽ pa comme religieup . Laddie choſe ce 
elles ne peurẽt impetrer elles eſtranglerent prermiierementet getterẽt côtre terre leurs enfang 
Et puis tournerent contre elles meſmes tes armes quelles auoienf pꝛinſescõtre les rõmains 
kellemẽt à les aucunes ſentretuoiẽt de coups de lances / et de haches ou deſpeʒ Ces autres piez 
noient lune laut re par la goꝛgeſ eſtranglolẽ t par merueilleuſe fureur defeperati. Et telice 
eh y eut qui nouerent des coꝛdes par fuy des Bouz any iambes derrteres de leurs cheuaulx 7 de 
autre Bont a leurs meſmes goꝛges · Puis en eſguillonnãt leurs cheua ulp fe faifoient trainer 
q ceuld / iuſques an mourir . Les autres fe pꝛindꝛent aux arbꝛes pꝛouchale / aup timõs de leurs 
chu riotz / Votre a tout leurs cheueulp meſmes p faulte de coꝛdes · Si en fut trouue vne pẽdãt 
Ing arbꝛe / ayant a chaſcut de fes piedʒ Sng de fes enfans penduz « 


deltil⸗ 


¶ Le tiers fiure des Nluſtrattons de France · 


e Al tlerce bẽde laquelle comme nous auons dit ey deuant eſtoit demou tee fut les fron⸗ 
tiers de Sauope dit de baue res pour donner ſecours a ceuſp cp quant tés entendirent 
a deſconfiture de leurs compaignons neurent garde dentrer en ytallie Voyans fa for- 

tune contre euſp · Ains fey alle rent par altemaigne et hong rie chercher aut re habitat 
oh iuſq̃ au palup meotides deuers tartarie fa ou it ſarreſte rẽt long temps · Si deuidꝛent vy 
grant pruple et vifent aucune hiſtoꝛiens meſmement Rapßhet de voteterre ey ſoypꝛemier tiure 
des commantaires vꝛbains que de ceuly meſmes yſſirent les Bothz Weſegothʒ / Oſt rogothza 
fe vengerent des Nommains a grant outtrance et fe eſpandirent par toutes tes pratece Dau- 
le et Eſpaigne · Et de ceure font pſſus les roys de Bourgogne et deſpaigne comme nous dire 


cy apies en fon lieu · 


E conſeul Caius Varius anec ſoy collaterat Quintus fucanue catulns apies victol⸗ 
re eurent feur entree truumphante a Romme et menerent auec eufp les rope Claodie 
Ctoudtus et Ceſoꝛux pꝛiſonniers Et pour fa memoire de ladiete victoire Et affin de 


¶ Comm ent apꝛesla deff alcte de Teuthonius et Cloadic Rops de Cymnbies 
Leõ le quart leur free fut occie par ſapõs · Et ſõ frere et ſucce / eur Sodeffroy 
ſurnomme karte- Chaſſa daupꝛes de fup foy filz nomme Charles ynach · 


A deſconfiture des Cymbies en ytallie Comme it eſt aſſez vtay ſernblable 
V cauſa en noz pays de pardeca Ing grant trouble et fut ce quartier bien eftô: 
S ne dauoir pecdu Bne ſi grant force de gens attendu que tous les ieunes Et 
. forts hommes y eſtoient alles. A cauſe dequoy Fou te quart rop des Begiẽs 
ape f des Cymcambꝛiens et des Tongrois auec foy frere Bode ff roy furẽt eſba⸗ 
gpz et mene rentgrant dueil de ta moꝛt de leur feere Teut hon et de la cap - 
a d tiuite deleut aucre frere ¶ toadic detenu a Romme etſur fes ent refcictes cõ 
me ik adutenk conſtumniererent que dune mauuaſſe foꝛtune ſenſufuẽt piuſteurs autres Auſo 
narip roy de ſaroigne apant quetque ancienne querelle a lencontre des Be giens et Tongroys 
Heſcendðit dallemaigne aner Ing grant exercite de ſaxons VVandetz Hiſt ries et Auſtrichois 
combatit en la champagne contre le roy Lyon & quart et Godeff roy foy frere Si fut ledit roy 
Leon tue en la bataile Gaudeff roy fe laulua a la fuptte · Parquop kedit Anſonarip roy de Sa 
poigne demoura Vainqueur · 8 


n 
EN 


foy feere Cloadic eſtant pꝛiſonnier a romme lequel Thaodic neantmoins ne fut pas delure 
a plain. Mais demoura comme oſtagier et pour ſeurete a Rommes 
T Celluy Godeff roy ſurnomme karte eut Ing filz nõme Charles ynach / lequel foy pere 
chaſſa et bãnit de fa pꝛeſence et de foy royautme pource quif auoit vie de force enuers Vne 
fille fetfement que ledit charles nach conſt raint de partir des payé de pardeca ſe retira vers 
fon oncle Claodte oſtagier a romme duquel it fut honnoꝛabtement receu. Si le logen et collo⸗ 
qua auei Ing noble Senateur nomme neue octauiꝰ. Pour voir et appꝛendꝛe du bien et de 
ſhonneur Nommain Ey ce meſme tẽ ps ceſtaſſauoir enutron ſeptante deux ans denant luncar 
nation noſtr eſeigneur / M itridales roy de Ponthe faiſoit ta guerre aux Nommains es partyes 
Hoꝛiens et de Grece. Laqlle dura bien qua rũte ans ſetõ les Hyſtoꝛiẽs et futſouuẽt renouueles 
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Sur foie ceſtaſſauoir enuirõ aueñ têpa de ladite guerre eſtoit en la ꝓuinee de Pelopone 
P ſe qui eſt Ine partie de Srece quõ dit maintãt la moree contenãt le pays Barchadie et 
Hachaye eſtably pour duc ꝓconſeul et pꝛeſident Ing prince Nommaih nomme Lucius 
Julius qui fut pere de C aius Juluis C eſar et dictateur perpétuer qͥ premier inſtrua ſa mo 
nareßie de Lepire / ſ dõt to les autres fce ſucceſſeurs depuis ont efte no mez einpereurs g Ce 
fare Redit Eucius Iulius dõcqᷣs ſeloy le deuoit de fa charge fiſt tantoſt aſſauae au Senat et 
peupſe de Romme les nouuelles entrepꝛiſes dudit roy Gptridates affuy oy pouruoir. 
¶ Commẽt Charles ynach millita pour tes Rommains ey a guerre da roy Mytri 
dates / a mena pardeca vne de fes ſeurs de Julius Ceſar / et de tunpoſit on du nom de 
Vaſentiennes · 
Dur fournir donde a fa guerre deſfuſdicte furent mis ſus nouueantx geſdarmes 
a romme. Auec leſquetz alla ehartes pnach exue et bannp des pays de perdeta p foy pe 
re. Sodefroy Parte cõme deſſus eft dit. Et millita en icelle guerre ſoubz ſẽſeigne de 
i Fucine Julius deſſuſnomme pꝛoconſut Barchadie et Bachape · Et en fce ent refaic 
tes meſmes et pour locca iſon de ladite guerre du cop ytridates ſourdit aRornme la grãde 
diſcoꝛde ciuile ent re Sita etdtdarius / dõt ſylla d demoura vaĩceur fit Sne me rueilleuſe oceiſion 
et pꝛoſeription de eeulp qui auoient tenu ie party de charius foy ennemy · A cauſe dequop plus 
ſieurs Litoiene Nommains habandonnoient leurs biens leurs maiſons et ſenfuiopent pour 
pour fous fa cruautte de Spia, . 
tre ceuiꝑ qui laiſſerent Romme pour euiter tadite eyꝛa mie fut le deſſuſnomme Deta- 
ELuins Senateur en la maiſon duquel Charles ynach auoit preiecenet eſte foge qa fup 
recõmande par foy oncte ¶ loadit comme nous auone dit cy deſſus / le que. Ottauius fe tira ei 
Archadie vers ledit Lucius Julius pꝛoconſut᷑ la ou il tronua Chartes ynach foy goſte. Sije 
tint illecques auecques lu uiſq̃ a la most de Spia ef ce pẽ dant mourut le roy ¶loadic eſtãt 
oſt a giec a Romme. 
0 Nauoit ledit Eucius Jutius pꝛoconſut Harchadie deup fiee Lune nonmme Julia q lau 
tre germaine Julia eſtoit de ra meſme mere dudit Julius ceſar · autre il auoit eue dune 
node dame dudit pays Barchadie · Quant doncques apres ta mort dudit tyꝛant Sylaſicelluy 
Octauius vouſut᷑ retourner a Romme il deſira a pꝛendꝛe alliance et affinite auect ledit Luc” 
Juhus: Laquet egoſe Lap fut de ſegier octropee pource quif eſtoit for noble er pꝛeudho mme. 
Si furent faictea les nopees ſollẽ nelles et puts Octauius monta ſut met partii Barchadie 
auec (a femme Et Jutius Ceſar fon beau frere pour fore ieune adoleſcẽt fut depute pour les 
acompaigner. REX er 
yr fie dudit Eueius Aufius pꝛoconſut nommee germaine / ereſbelke da moiſelle demon 
ra auec fa mere en Archadie de lagde deuint amoureux Charkes pnach eſtant cheualier 
de (on pere et Et pour la piuautte quił auoit leans fit tant fecretement quif pria dandurs (c 
ta cedit en cramcte · & ais craignãt que ta choſe Sint a lamiere et que touodeutx euſſet a ſouf 
frir · Apes qui fuy eut compte comment iteſtoit fals du roy mais epile de fou paye par ſe mal⸗ 
talent de fon pere et que net molaeſperoit de retourner en fa grace Itz ſentre pꝛomirẽt maria 
ge / a elle fut contente dabandonner fee parens et foy pays et fey Senir auec ſon amp Charte 
ynact es pays de pardeca. Si trouſſerent tes meilleurs de leurs bagues dici ce quitʒ peurent 
de treſoꝛs et ſembarque rent ctere ment par vne belle nuyt / g fey vindꝛent en pbalie du coſte de 
Veniſe / la ou itz pꝛindꝛent terre: 5 caret ee 
-y Mapies delißerãt comme deſſuseſ dit hartes ynach de retourner pardecarctde trouuer 
que que noyey de rentrer en la grace de ſonpere itzmonterent a cheual fup [a femme q ſõ 
train le plus deſguiſement et couuertement quitz peurent de paour deſtre congneuz. Si we 
rët leur chemi pꝛemieremẽt a Milay/ et dilec palloboꝛges quohdtt maintenãt Sauoiẽs gour 
gzuignons / et par fe pays de Saule qui maintenant ſappelle France · Et firent kant par its 
wurnees quils arrluerent a ambapo - | w | 
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E Cambꝛap if tirerent outtre et vĩdꝛent iuſques a vne plate qui pour ſoꝛs ſe nõ moit 

e chaſteau de Sennes la ou ilz fe refreſchirent et repoſerent en la belle valtee fur Ine 
Al ptaiſante riuiere laquelle naigotent pluſteurs cygnes · Alois lug des varletz leſteſtoit 
archier banda foy arc et tira Ine fleſche apꝛes lung deſditʒ cygnes / mais loiſet eu tta le cop a ein 
vo lant tour eſtourdy fe Bmt rende au giron de la belle Germaine doͤt eile fut ioyeuſe pour la 
nouueautte du cas et en pienant bonne ſignificatiõ dicekup pource que ou tempe paffe ſe cpane 
eſtoit dedie a ta deeſſe Venus delaq̃lle elle eſtoit deſeendue de par Eneas fils Baͤchiſes de kroye 
Si demanda a Chartes ynach ſoy mary comment tet oyſe au auoit nom en lůgalge deſon pays 
Et it reſpondit quoy te nommoit S VVaue en langaige thioiſe . Loze dit elle quelle vou loit def- 
oꝛmais eſt re ainſi appellee et non plus Germaine de paour quelle ne fuſt recongneue a cauſe 
dudit nom Si fut ebtemperee en ſon plaiſir acauſe de ta multitude des ſignes Le tien fut de ſtois 
appelle fe val des Cygnes / et eft maintenant te lieu ou eft ſituec fa Ville de Vatentiennes fur 
fa riuiere deſcault et elle fit empoꝛter auec elle ledit ¶ ygne et le nourritet garda ſongneuſemẽt 


¶ Tomment Charles pꝛemiev dece nom en ceſte genealogie ſurnomme ynaeg 

tegna a Tongre aptes fa moit de ſoͤpere Bodeff roy Raries et fut occis ey ba 

tae par Julius Ceſar fon beau frere · Et auſſi deſine le tenement de Ambio⸗ 

tip Rop des Eburons · | 4i dx © 
mr ax Odit lieu quoy dit maintenant Vatenclennes · Chgartes ynach afa femme 
— E 


5 s Vane qui ptus ne voulot e ſt re appellee Germaine tirerent iuſques an 
, I chaſte au de froidemod quoy dit Caubergße en tangaige thiois pꝛes de bu. 
e e = pelee La endꝛoit fut aduerty Charies ynah de lamoit de foy pere Godef⸗ 
Ea fcoy Martes roy de Tong res . Si kira oultre auec fa femme et foy trau . Et 
à en alla au grant temple de Mars et de Diutoy eſtant a£ouuaiyfa ouif ren- 
La meet en) Sif garces aupd ieup de fa peregrifatioy et epil acheuez et leut fit ſacrifles ſo 
fennel Et dillec alla pꝛendꝛe poſſeſſion de [a cite dft Tongres en laqueet fut receu a grät iope 


triumphe par fes ſubiectʒ / comme leur prince et Bray heritier de (8 pere. Si regna illes paiſible⸗ 
ment aucun temps et eut de fa femme Sv dane drup enfans · Ceſtaſſauoir Sng fits nomme 
Oc tauiah et Sne fille appellee S V Vane · LU ETES 
¶ cup temps apꝛe s Ariouiſtus roy des allemana Sapone eut aſpie et moꝛtelle guerre con 
tre Julius Ceſar et les Nommains a cauſe de ceſte partie de Haute quoy diſoiet a fois fe 
paie des Sequoys Left maintenãt la franche conte de Bourgongne · Et pource que Charles 
ymach craignait ledit Jullus Lejar ne marchaſt pluſauant en Baule It ſe ioignit et fift alan 
ee comme pluſieurs autres auec ledit Ariouiſtus roy des Sapone et alla auec fa puiſſance en 
perſonne conéce fes Rommaine / Mais en vnegroſſe bataillequi z eurent aupꝛes de Bezenſon 
du coſte de la conte deferrete Ariouiſtus fut vaincu auec hartes pnacÿtue. St de moura la po- 
ure ropne S V ane fa femme veufue fort eſperdue anec ſes deuß teunes enfans / W tout fef- 
quetz elle jeu alla mucer au chaſteau de Megue fur la ciuiere de Meuſſe craignant que ſon fre- 
re Julluis Ceſar tequel ent roit tous (es tonte ptus auant en papsnouyſt quelque nourreile delle 
par ainſi etłe taiſſa le gouuernement de la terre de Tong res a Ambioꝛis roy des Eburons foy 
atie. Si fit empor ter auec elle fon Cygne deſſus mentionne et fe miſt es foſſez du Chaſteau de 
Megue et paſſoit fon temps a le nourrir et paiſt re de fa ꝓpꝛe mat en ſouuenãce de foy feu mary 
fe Rop Charles ynach et auſſi de la Banite epéraction de la deeſſe Venus et du fang de Troye 
dont elle eſtoit yſſue comme deſſus eſt dit acauſe de la mai foy de Ju lle. 

M bioꝛip roy des Eburons efi ſouuenteffoya mentionne es commantaires de Jullus 
CLTeſar · Et par ce que ientenòʒ des bõs acteurs · Lediet ambioꝛis tant comme roy des 
RE X bsurons / Lomme regent de Tong res dominoit fur tout ce que contient maintenant 
leueſque du lyege et le pays qui eſtẽtre te xin et euſe pour toutes leſquelles ferree 
oh peult entendte e et comiecturer que leurs limites ſeſtãdoient autant que contiennẽt maitenñt 
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kes duchez de lembonrg et de Lothꝛic a de Julliers ance la eite et les appertenãces Daiz la cha 
pelle et quelque portion de la comte de Namur · Si fit ledit Ambioꝛgraud diigence de nupꝛe 
aup Nomm ains Et de fait les deffit a force de vatucca que aucune diſent eſtre Boſteduc et 
les autres Julliers · Et combien quit fuſt parauãt tributaire des aduaticques leſquetz eſtoẽt 
de ta lignee des Cymbꝛes q furẽt deſcõfitʒ en ytalie comme deſſus eft dit · t led lz adua tirés 
opdit maintenant eſt re tes Bꝛabãſons Neant moins il fut de puis teur chief Se ioignit auer 
tup tes Belgiens et Neruiens qui ſont maintenant tes Hapnnuires et Tourniſiens deſquelz 
teur roy nomme Andꝛomadas eſtoit mort ey bat aille . Et auoit ledit ambiozip le nõbꝛe de fot 
pante mil hommes Si fit beaucop darmes et aſſiega Quintus Cicero lleutenãt de Jui ce 
farey garmſoy eſtant au paya des Neruiẽs et fut beaucop aſſiſte des Mecapiés jiis iap dit 
cy deſſus eſtre.ceulꝑ de la duche de Jultiers Mais en fin ta fortune (1 la fore demoura a Jules 
Ceſar et aup rom mains comme teft cler par les hyſtouena . | 
| ¶ De la treſnobte et treſũtcq̃ et genealogꝛe de Bꝛabons à de leur Bafs qui ſut 
que la poꝛte auiourdhup la maiſon dauſt riche et de Lothꝛic 
que, Olius ceſar ainſi pꝛoſperãt en Gaute Betgicꝗ auoit entre fes genſdarmes 
Ne vng cheualier et puncipal porteur denſeigne nonme Saluius Biabon ep⸗ 
N traict de tanciẽne lignee de Frůcus fitz Shectoꝛ de Trope Et pour mieulx 
entendꝛe ceſte geneatogie Il fault Sng petit repeter ce que au commẽcemet 
de ceſte oeuure eſt mis · ¶ Leſtaſſauoirq̃ Sycamber fils Shectoꝛ de Trope 
duquel posta le nom iadis la cite de Sycambꝛe filʒ qui mauntenãt ſappelle 
1. Bude ey Hongrie eut Ing filʒ nõme Pꝛuam deuxieſme de ce nom · ¶ Iceluy 
Bectot eut troys enfans: Ceſtaſſouoir Troyus Polydama et Bꝛabon lanciey. ¶ Bꝛabon l 
cien eut deux enfans dont laiſne fut nomme Drian qui regna apꝛes lup. Et laut re fut dit bꝛa 
Boy du nom paternel. Lequel pint a femme Sne dame Darchar die / pꝛouince en Orece cp deff” 
pecifiee· | 
me 2514005 fe ieune pour famourde fa femme fut content dabandonner ſon pays de Pa 
nonie / et aller Habiter en Archadie la ou fes ſucceſſeur fe tindꝛent iuſqus a la vingtieſine gea 
ne ratioh / de laquelle fut Safuius Biꝛaboh cheualier de Juice Ceſar dont noftre propos eft 
nis ey termes- Cequel Saluuus Biaboi ayant pꝛemierement ſerup enguer re te pere de iulles 
Ceſar / contre fe rop pt ridates de Ponthe / Si ſeſtoit depuis recite ſoubz lenſeigne de Julles 
Lejar ſupuant le noble meſtier des Armes eſquelles il eſtoit fort exercite Vaillant homme ſ 
feat portant eyſ oy efen vne faſte dargent en champ de ghuelles / equel Géafou poꝛtẽt ey tou- 
te anciennete les ropsidauſtraſie ou dauſt riche la baſſe quõ dit maintenũt la duche de lothꝛic . 
Et telle poite auioucõhup la maijon dauſt riche. | 
CLonment fa ropne Germaine ſurnommee S VVane veufue du roy chartrsynach 
fut recongneue per Jules Ceſar fon frere au moyen dudit cheualler Saluius Bꝛabõ 
et de la vꝛaye hyſtoire du cigne des cleues · a 
ame Gite hyſtoire dit ainſi cõme Bng iour ent re les autres / Jullesceſar a peu de 
train pꝛiuee maiſnie fe fuſt retireou chaſteau de creues pour illec fe repoſer 
et refreſchir Sng petit de fee grands trauauſp de la guecre / ledit cheualler 
Saulus bꝛã boyeſtant lůg de ceulv de fa cõpaignie paſſoit fe temps autour 
x du chaſten a tout Vng arc et ne trouſſe de fleches Penſant ey fop meſmes 
a vng ſonge quil auoit eu de nupt p maniere de viſion . Et eyretoꝛdant beau 
bb cop de ſes foꝛtunes paſſees pꝛioit de bon cueur a fes dieup q quelque fore itz 
luy donnaſſent repos de la guerre ey laquelle il auoit eſte nourry toute fa vie en quelque recõ⸗ 
penſe et fellicite honneſte de fés trauaulx paſſez · : i 
a N ce penſement tournoiant ledit Saluius Bia bon / il ſe donna ga rde quil fe trouua ſur 
fa riuiere du Nin å neft pas loing dudit Chaſteau de Cteues / la ou il vit Gng cigneblãc 
comme neige / qui fe ou oit et moꝛdoit de ſonbect Ine petite naiſſelle eſtãt ſur le boꝛt du riuatge 
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defaque lle chofe Safins 2514609 pint grant ptaiſir a merueilles tout enſemble · Si fen alla a 
uiſer de fon fonge et penſa que en cecy pousit anoir quetque bonne ſignificatiõde nouuelle aduen 
ture. cat le ſigne eſt oyſeau de noble nature et bien apine des dieux parquop il ent ra dedans fe 
vaiſſeau · Et le Ligne ſeſtoigna Sna petit en auant tout pꝛuement fane fop aſſauuaigir cõ⸗ 
me par ſemblant de tuy vauloie monſtrer te chemiy et le cheualier fe delibe ra de le ſuyure en ſe 
recommandant aup dieupx · ES | 5 0 
Ar ainſi quant fe fut empaint de dans le Nin ti ſuyuit le Cigne foy co nducteur / lequet 
te menoit pacificque ment par le cours du fleuue et le cheualier regardant touſiours 
N get de toutes pars ſil verroit ou trouueroit quelque choſe faiſant a (oy popoe. rra 
kb tant et fi ſongue ment que le Cigne recongneut te chaſteau de Megue / ouquef eſtoyt 
ſamarraſtre ta ropne Germaine ſurnommee S V vane · Jadis femme du roy Char les pnag 
laquelle Vuolt iec aſſeʒ pe tittementi ſolitairemeut etz nou rriſſant (es ieunes enfans comme 
Ine poure veufue eſt cangiere · Quant dencq̃s le cigne vit (0y re paire acouftume. I commen 
ca a hatre les effes et ſeſteuer Gore de leaue / ſen volla celle part iuſques auß foſſez du chaſteau 
ou il auott acouſtume pꝛendꝛe fa nourritute de la main de ſa dame · 
Vant Saluiue Biabon fe vit habandonne de foy eigne / il euyda bien eſt re mocque et 
3 fruſte de foy aduiſion / attendu quif nauoit encoꝛes trouve aduenture digne de memoire 
Si fut deſpit et dolent a merueilles g miſt fa naſſelle a boit Et ſaillit en terre a zant 
arc hende et deliberant de tuer le cigne ſit le pouoit auenne ment rataindꝛe / Bont etz le pourſuß 
uant a veue de pays quant it eut appec eu dedans les foſſez duchaſteau de megue il miſt fa fif 
che et con menca effondꝛe fare pour tirer au cigne- Aloꝛs la dame jutuenant a la feneſtre pour 
eſtoper foy cigne quant elle vit ceſt hommetdut pꝛeſt de deſbũder fur foy opfeau. Elle ſeſcria 
a haulte voip feminine par grant frayeur ey langaige rec qui fup Sint pie mietement eyla 


bouche par naturel inſtict. Cheualier quet que tu ſoyes par tous lee dieupie tadiure que tu na 


vueilles tuer moy Cyqgne · | 
Ces mots Satulus Bꝛabon quant if (e vit ainſt arraiſonner ey foy langaigr Grec natu 
A ret meſmement par Sne femme et en ſieſtrange et loingtain pays fut plus eſbahy que ia 
ais · Et ne ſcauoit penſer ſe ſeſtoit fantoſme ou reſuerie · Neantmoins il abaſſa ſa mai et oſ 
ta da fleſche de la cowe . Puis demãda a la dame ey Grec qui elle eſtoit etquetlefaiſoit eyſe p ais 
fiers et ſauuaige · Et ele dault repart ſe vofant arraiſonnee ey foy langaige maternel fut 
pluse ſtonnee que tuyet fup pua quiꝭ entraſt ey foy chaſteau et ifs deuiſeroient pluſaplaiy Le 
quit fit Vouientieræ / penſant par aduenture quit auopt trouue leffect de foy (onge nocturne. 
„ Dant it fut dedans elle larraiſonna de pluſteurs choſes / a ſceut par fuy comment Jules 
( C ejar eftoit au chaſteau de cleues · Alois entendant que fe cheualier eſtoit de foy pays 
gaarchbabie elle fut bien reconſoꝛtee et punt ferment et fience de fup quit lap deropt ey 
foy affaire comme vꝛay Cheuatier et noble homme doibt faire aup veufues et aux oꝛphelins 
Le quit fuy pꝛorniſt etaſſeur a foy honneur · Aloꝛs elle commenca a fup dectarer tout au long 
comment elle eſtoyt ſeur germaine de fon ſeigneur Julius Ceſar en grant pteur pitie feminie 
fup comptatoutes fes fortunes et fa moꝛt de ſõ mary te roy ¶ harſe ynach et · tuy mõſt ra kes · ii. 
enfans filz et fille quelle auoit cuz de luy en luy priant douſcement quit (e voulſiſt emploier a 
faire £a paiꝑ de ſoy offence enuers ſondit ſeigneur Gt affiwaͥt congneuſt par certaines enſie⸗ 
gnes lup bailla a porter audit Julius Ceſar fou frere Bng ymaige q ſimulachꝛede Juppiter de 
fiy oꝛ maſſif € garnies de riches pierres precieufee. Laquelle ymage ſondit frere lup auoit an: 
treffoys baille en garde par ainſi te Cheualier apꝛes auoir efte bien feſtoyer de terz biẽs q auoit 
£a dameſẽ partitiopeufe fe tit pour bien eureux dauoir trouue fi treſbone foꝛtune ſ telles nou 
uelles dont foy ſeigneurs fup ſcauoyt boy gre · Etpꝛommiſt a la dame que bien toſt auropt non 
uelles de fon retour · | | 4. 
Ar ainſi le nobte cheualier Saluius bꝛabõ eſt retourne ou th aſteau de Cleues vers foy 
P ſeigneur fatua treſhumblement de par fa poure ſeur Bermaine · Et tup fit pꝛeſent de fa 
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rithe page doꝛ / laquelle Ceſat recongneut de pꝛimeface · Si demanda Salut? ou ik anoit re 
touuree / car il fen eſbahyſoit bien foꝛt · Aloꝛs le cheualie c tuy compta toute ſa vie / et les fortu 
nes de fa (eur germaine / lup re quiſt pa rdon pour elle S: punt a gulles Ceſar grant pitie des 
ſa ſeur / Car it eſtoit de fa nature ciement et de bonnarte · Et ne fup pardonna pas ſeulement 
Mais dauantaige fut bien deſptaiſant et de la mot de o beau feere le Roy Charles nach 
Combien qui euſt efte fo ennemp · Si comoupſt aſſez le cheualie vet luy pꝛomit pout fes bõ⸗ 
nes nouuelles ce qui luy ſcauroit demander Et par deſir damour fraternelle / Voulur inconti 
nent aller Beor fa ſeur et fes nepueup au cha ſtrau de ergue / auquel lieu Satuius Baboy 
le guida par grant neſſe · | | 
| ¶ Ec fa premiere inſtitution de laduche de Bia⸗ 
Bat donnee en douaice par Julles Ceſar a ja mep 
ce fille de Chartesynach et dnropautine de Lou 
koigne donne a Octouiay Sermaiz / duquer la na 
tioy Bermanique poꝛte te nom / aure epytogation 
de la haulte nobleſſe dudit ſůg en ciſte genealogie 
Vp pꝛemiers entre Beurs du frere / de ta feur de tocte ade e nepueupg niepces / meſ 
mement de la baukte nobleſſe / et fortune ſi eſt range à ſinouuelle. In eft facile a con 
ecturer quelle iope / et quelle pitie/ quelle amour / quelle reuerence iy eut dune part 
a dautre . Dont pour faire fe compte ſommaire Safueus Bia boyſelõ lottroy du dõ 
aue Ceſar fuy auoit pꝛomis / luy demanda ey mariage fa mepce S V Vane la ieune 
A pamoifelle ce quif obtint fans difficulte · Et furent celebꝛez tes nopces en grant pô 
be et ſoſennite au temple des dieup Mars et Pluton Lonya ſelon kancienne couſtame / en la 
pꝛeſence de Ceſar / lequel offrit ptuſieurs grane dons audit temple · Et donna a fa niepce pour 
doualre en tilt re de duche toute ta terre / depuis la mer Nuthenicque / Ceſtadire Nos B Veghe 
iuſques aup derniere limites des Neruiens qut font maintenant les haynnupers toucnifiens 
en comprenant tes Bois de Soigne / et ta riuie re deſcault Juſques au Ruiſſeau qui je nome Ja 
ces / dont les harõs firent õmaige audit Satuius biaboy / leur pꝛemier duc comme a leur pun 
ces Et deſtois ladite cant ree fut appellee Brabant · NP e UC 
a N oultre ce Ceſar donna a ſon nepuen Detaniayifits de ſa propre ſeur S v Vane germai⸗ 


ne / et de Chartes ynach / te royaulme de ag rippine quoy dit maintenant Couloigne ſur fe 
Riy. Sous le tilt re duquet eſtoit contenue toute ta ter re depuis velu e / iuſques a Cyffle amo 
ſecle et iuſques anp limites de Treues / et a fa riuiere de Meuſe / et aux confie ou la Sambre 
entre dedans Meuſe / Auec toute fa terre qui gift ent re Meuſe et Jace faquetie is voulu eſt re 
des appartenãs de Tongres · Et que deſo mais elle fut appellee Sermame du nom de fa fent 
quif auoit trouuee . Auſſi oꝛdonna que foy nepueu Oct auian fuſt ſurnomme Germain q de la 
p-occõe fe nom des Germains Allemans / Si furent faictes ces choſes · Lay deuant la natiuite 
oſt re ſeigneur cinquante et Ing · 

Lappert icy cleremẽt par bes choſes deſſus nartes / cõmbien gråt nobteſſe de fang fut 


St encoꝛes apps rra ii mieulp par la deducation finalle de ce pꝛemier liure · 


Pꝛuapus qui eſtott aðoꝛe de fa donatioy de lamar⸗ 
che Nommaine Gt de la mort de Saluius pꝛemier 
duc de Bꝛabant · 
ö ets 
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Pꝛes ſes choſes faictes / Ceſar ediffia a Lounain Sng Temple aux dienx Mare et 
Ptutoy pluſample et plus magnificque que iamais nauoit efte · Et auſſi faire Foz 
12 6 C haſte au fur fa momtaigne de lautre part de la riuiere de Hille · ¶ Et en cemeſme 
0 temps regnoit Sng merueilleup geant nomme Siuon de fa haulteur de quinze coul. 

; 8 dees pain dhonbte et cruelle tyꝛannie · Cequel fe tenoit {ur le riuaige de Leſcault / ey 
8 Ing foꝛt chaſteau fitue ey Sng maretz · Et contraignoit ledit geant tous les paſſãs 
fur tadicte riuiere delaiſſer la iuſte moytie d tous leurs biens et marchandiſes quilʒ menoꝛent 
par tadicte riuiere. Et [if y auoit aucune fauite fe tout eſtoit confiſque et auoit ledit mare pät 
ou voyturier Zaemay coppee · Et pource ſappelloitce lieu Han x verp ceſtadire laiſſe maini, 
maintenant nous les nommons enuers · j 
o ysa G Sceanteryninel fut combatu et tue ius par Sng des cheualiere de Ce ſar nôme 
| YEN | Drauius.{Leufs de ta ville Danuecernonftrent encoꝛes infques aiourdhuß en la 
maiſon de leur ville aucuns os dudit Deant qui (ont de merueilleuſe groffeura grå 
M geur commeiap veujet encoꝛes pour atteſtation de tanciennete de ladicte Ville Dan- 
“uere Itz diſent que le dien pꝛiapus eſtoit aĝis adoꝛe en icelle et monſtrent repꝛeſen⸗ 
tation ey Ine Vieille porte pres le marche au poiſſon · Et deta vient par ancienne couſtume q 
fes femmes dudit paie en toutes accfamation ſoubdaines appellent tyers · Ceſtadire Pꝛiapꝰ 
en langue thioiſe · Mais pour reuenir a noftre propos Le cheualier grauius qui tua ledict geãt 
BDanuers fe maria al a fille du noble duc dudit pays. Selaquelle il eut Ing filz auſſi nome gra 
uus lequet ſonda depuis la ville de Greue fur la riuiere de meuſe · Et daut re part Galas Ju- 
tine Ceſar fonda fur fe mont Brandin Ine ville nonme Daia de foy nom laquelle ſe dit mai 
tenant Band. St ediffia a Toꝛhout Ine foꝛte tour et donna ledit Ceſar a Sng fiey cheualler 
nome Laine Fabius ladicte ville de Dans et Anuers / a tous autres chaſteaulꝑ fitues fur 
le fleuue de leſcautt tant dune part que dantre. Teſquelles ledit Fabius promit feable ment ter 
nir psur fa marchedes Rom maina. 
Cfar ayant ſubiugue toute Daute detizera de fey retourner a Nomme a mai ſoꝛte con 
L trepompee ſon ennemy et ceuſp de fa bende · Et pource faire print aner fup des princes de 
Saite Les plus vertueup et les plus feaup · Si ſacompagne rent en ci ſte affaire Oetauean ger 
main roy des egrippins foy nepuen et Saluius bꝛabanſon beau ne pucu duc de Tong res et de 

Bꝛabant / lequet demoura tant a Romme quit y fut tue traiſtreuſement pat Biꝛutus et Laf- 
fiue qui auſſi tue rent tedit Ceſar · Et mourut ledit Sifuiue fay ſipieſme depuis quif fut faicé 
duc qui fut denant lincarnation noftre ſeignear quarante fip. Si laiſſa Ing filz nomme Chan 
les de Bꝛaboh dont nous parlerons tantoſt · 

ö ¶ Bu regne et des geſtes Octauiay Germain roy des Agrippins 
ou de Couloigne filz de Charles prach. 
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FCtauta roy Bagrippine quon diet maintenant Lofoidne Apꝛes auolr dez 
y moure aucuns temps auec foy oncle Ceſar Et obtint pluſteuts peu ifedeef 
Ceſtaſſauoir toute iuriditioyſur fee fleuues du Riy de H euſe ei de Leſcault 
Et au ſſi lauctorite de pouoir forger monnoye doi dargent, enſt mble de poꝛ⸗ 

WT ter le blaſon de lempire / ceſtaſſauoir laigle a Sne- tefte ſeulli ment · Il ſet re 
I&A 7 AS tourna a fon pate et repara fa cite de Tong res et la nomma de ſon non Oc 
el fania auſſt remiſt il ſus fa cite de / Treues / et eſtablit que les Belgiens re⸗ 
ujfent etgardaſſent deſtoꝛs en auant tes foly couſtumes et cerimonies des Nommams g Sfaf 


fent du langaige rommaiy par eſpeciat aux iugemens publicques et que nutne fuſt ſi hardy ſur 

peine deta tefte de parlerlung a Fautre en langue Belgienneaumoins des matie res que touc hol 

ent les affaires de la chyſe publicque. 

II Eit roy Octautan furnomme Bermain regia fonguement Left affanoir iuſques an 
vingtſeptieſme an de Lempire de foy coufis 


ermaiy Lempereur Detaniay Auguſte / 
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Duquet auit mourut . Et celle meſme inceta gloꝛiueſe vierge Marie naſquit . Ceſtaſſauots 
quinze ans anant la natiuite noſt re ſeigneur Jeſuchꝛiſt· Apꝛes la mot duquei Roy Oc tauian 
Sermain la puiſſance des Belgiens et des Trenes rebella and Nom mains / Et auſſi firent 
es citeʒ Metz et Tout · Et en ce meſme temps Sng noble homme nomme Wope fonda fa: 
ville de Huy fur meuſe · pꝛes de dinant. Apres luypar fautte dhoir de foy corps ſucceda Char 
kes btabon fon nepuen · ¶ De Charles ſecond de ce non / en ceſte genealogie ſurnomme bats 
duc de Tong res / de Bꝛabant et de Tgucinguel rox de Couloigne / et daucuns aut res ſeeſuc 
teſſeurei ufds a Charles fe det. Et oe lafobatiõde pluſieurs villes et citeʒ ey ce quartier. 
1 Biabon duc de Tongres / et de Brabant fint lea ter res de fou pere Satuuie /a 
presle łreſpaa de ſononctel et eſpouſa ta fille du Buc de Thuringue nomme Epirogus 
fuy la mort duquefté ſucceda a ladite duche a cauſe de fa femme / Vꝛape heritiere dicelle eef- 
aßs ¶C hartes Braon fut touſiours feafaup Rommaincict quant apies la mort de joy oncte 
Octauius Germanus Rop dee Aggippins cenip de Belges et de Treues ſi furent cimeus cõ 
tre empire Nommaiy Je ſignifia le tout a tempe reut Octauiai au guſte fon oncre parquoy it 
merita de obtenir bebit royautme des agarippins eyfa ſoꝛte et manie re que fondit oncte Det a 
uiangermain lauoit fenu en ſoy temps fut faicte ta deſcript iohgenerale de tout te monde par 
fempeceuc Octauian auguſte / ata dioucuie naiſſ inte de noſt re ſeigneur Jeſuchuſt / le dit char 
kes bꝛabon eutdeup filz nung fut nomme Julius et faut re Titus · Titus pource qu ił oppꝛeſ 
g dedans le temple de Mars vne noble nonnai fut bannie hoꝛs du royaulme de gaule l mais 
du coſte de fa mere it f ucceda a fa duche de Thucinge · 
¶ Julius fondateur de Jutie rs. 


— Vtius aiſne fit budit Charles / quant foy pere fut deuenu fort fur aage · Il fut ree 
putecomme lieutenant de foy pere au gouuernernẽt des tertes qui font entre te Rin 
et ta meuſe · Mais aptes la mort de ſon pere tous les pays qui ſicent ent re ſe Ni et 
Leſcautt / furent ei foy obeiſſance mais il frequentoit et aymoit plus tes piemieres 
. A à terree quif auott regentees en euneſſe · Et a ceſte cauſe il y fõda vne vine faquelle 
ls inomma de fon nom Juckers . ¶ ke diyneufuie ſene an de ſohregne / qu fut ſe pꝛemt 
er de lempereur Mero · Dournap / qui premer ſappeiloit Hoſtilia / et depuis MNetuta / feio au 
cuns fut reſtablie et reſtauree par Bng duc nomme Toinus / ſequet fup donna foy note 
C Et enuiroh ce temps meſme Bng ſenateur Nommaih nomme Anthoine de dignite tribuni 
cienne fuyans la lyꝛannie dudit Neron vindꝛent au refuge audit Jutiue / et impet rerẽt auctor 
et territoire pour fonder places · ¶ Granus auec fes compaignons alla ſur les extremiteʒ de 
la grant foꝛeſt Bardannt / en vng lieu fort ſecret et ſotitaire ta ou il trouua aucunes fontaines 
deau chautde et ſulpgureʒ / et illec fonda Sng gråt palais ou il je tint lequel lieu ſappeue inf de 
auiourdòhuy en Latin aquiſgranum Ceſtadire fes raues de Oranus · Et fut aupꝛes dicellup pa 
faye fonder par Chartemaigne / One eite qui maintenant fe nomme Aip la chappelle / et y piit 
lemperereur ſa pꝛemiere couronne · ¶ Ant hoine fon compaignontira dung autre coſte ce ſtaſſa 
uoir au pays qui ſappelle maintenant Hollande / fur le fleuue du Nin / Et la fonda vne foꝛte pla 
ce quit non ma Anthonia qui depuis fut dite V Viltembourgz maintenant on lappe lle Vtreth 
¶ dedit Juline regna ſoipante neuf ans / et taifa vng filz nomme Octautus. 613 
GOitautues | — 
S Ctauius ſucteda a foy pere Juluis / tant a la ſeigne urie comme en lalience des RÉ 
53 RÉ moĩs fat aptes fa natuute noſt re ſeigneur quatre Bingtzou temps de lempereur 
¶ Jaſpaſiaij / Baule eut beaucoup a ſouff rir a ſoytemps a cauſe des diſ roes nutes 
Il fit aliance auec lempereur Traian Il getta fes Sapone ho is de Vallenciẽnes / 
Milet y mit fee Rommains Et futeſtasty par tempereur Traiay gouuerneur de tou 


te Saule Betgicquelen foy temps ſalnet Mate rneſconue rtit a la foy Aou poigne! 
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Tong res · Et regna Bit Oc tauius / quarante fig ans 


esiis 
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Eſtuy Soudard ent la ſeigneurie apꝛes fop pere Octauius / fut du temps de tempeten 
. nthoniuis Pius Ir ediffla a huyſur ta rouche de meuſe Sng hault a fort chaſteau a fut 
gouuerneur de Saule Belgie que pour ies Rommains comme foy pere anoit efte et regna qu 


tante ſept ans. 

| … Colff rops 
A Pree Godard regna Sodeff roy ſoy fuz ie aue t atda ſ aſſiſta temperent artus Antho⸗ 

nus De rus fajans guerre aum crains maie poutre que tenipe reur om modus joy 
ſucceſſeur cruel homme et manuais tyꝛantfit decappiter aucune des piine oe Baule ftans 
oſtagiers a Romme entre teſquetz eſtoyt vng nepuen dudit Oodeff oy filz de ja ſeur · Alrom⸗ 
pit ies aliancee auecques tes Ron ains / et ſe ioignit aug Derman jee Voij ino et gecta leſ⸗ 
ditz Romana ac riere des frenues du Nin et Beufe Samvre et teſcauit depuis le pais Dak- 
fate iuj ques a Tournap / a taide de OVoeric duc de C reure et de Souc duc des Germains. 
¶ Iceui Nommains aiſi pꝛeſſeʒ fe retirerent a Tourna · Laq̃ue fut aſſiegee et punje par for 
ce · Numerianus maiſt re de La cheualerie dudit empereur Lommodus aſſiega Mayence / auec 
pluſieurs ſegions maisledit Gedefcay duc de Tongres et de Biabant · Vvderic duc de Tre 
uce deffirent teſditʒrommains · Si fut toute la Saule Belig icque joubs la dominat ioyden tx 
deux par leſpace de douze ans entiere fcũche de tout tribut et ſucide parquo lediet Godeff roy 
pour je fortifier contre te/ditʒ Rommaias pꝛint affinite auec ledit VV deric et eſpouſa fa fille 
dont il eut vng filz nomme Ov oeric joy heritier etſucceſſeura regna tediet Hodeffroy quarẽ 


te cinq ans. 
¶ Ve ric. à 

S Dipante diy ans gouuerna V Becic ta ouche de Tongres et de Bꝛabant apꝛes fa moꝛt de 
ſon pere Sodeff rap et veſcut cent ans / mais aſſeʒ bonne e pace anant la moꝛt is affa te gous 
uernement a ſoyſicʒ art ard pource aui eſtoit Vieux · 

a ¶ Attard. | 

Nt ſard filz dudit VVeric en ra au gouuernemẽ t de ſes paie dutem ps de fépcoeur Ma 

N. vimiay . Et pou ree que Ing nomme Latauſus Vicaire et tieut t nant de f mpereur 
ne gouuernoit pas bien fa piouince / ie cuc artſard fut mis cy joy deu / par ainſi us ne fut 
bas ſeulement paiſibie poſſeſſeur de ſoy territoire dont les limites ſtoient la mer Bu 
tanic que ies fleuues du Riget leſcauit et ia Sambre Mais auſſigouue rna ey paip tout te riug 
ge de cejcauit iuſques ala mer occeane · Laqueue p oauince bedig ic utenant Im periat Cautauſ 
Vs auoit mai aùnuniſt re / auſſi comme Conſtancuis ſilʒ de Lonſtantin le grant empe reur / 
fut foit oppꝛeſſe des auemauns auiour de Aangres · Le duc art are baa tel ſecours audit Con 
ſt ant us quit oemouca Vanqueut / apꝛes leſquelles choſes edit empercur con ſtant i aff in quil 
repiunaſt pius facidernent ice effoꝛtʒ des auemans enuoya querir (a femme Helaine i ſ õ fi£s 
Con antin encoꝛes cane enfant · Leſquelʒ eſtoient en ta grant Bꝛetaigne quoy dit maintenũt 
augleterre et eſtablit foy ſie ge imperiat en la cite de Treues / a cauſe dequoy artſad cõtinua pl⸗ 
ſacillement ſa grant familiarite auec ledit empereur et en eut grant aduencement · Si reigna 
quarante huptans. | 

¶ c artſiand. 


Que iandus ſon filz fup ſucceda eſdietes duchez de Tongres et de Bꝛabant / et au gouusr 
nement de la pꝛouince mar inepour les Empereurs Rommains Et ache ua beauioup de 
grane choſes pour euſpmeſmement du Giga nt de foy pere poni Conſtant in le grant a lencon 
tre de ſthaxence et Élus tyꝛans et vſurpateurs de empire a cau fe dequop le duc Marſiand 
par pꝛuilegeimperias eſt andit tes lymitesde fon gauuernement par tous les pais qu dit mat 
genant Haynnau / artois et Picardie et regna quacante dcuy ans enr 
N ¶ Tavxander ce premier prince chꝛeſtien en ceſte genealogle du 
temps bu que ſ la mec fe recuta de Tongtes · & $ 
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x Apander fut nou ry de icuneffe en la court de Draciay lempereur . Mais ié 
728 P y ent beaucoup a ſouff cir par ſenuie et det raction de deux perſõnaiges lung 
Cas nomme Gugemusgrammaticusſet lautre arbogaſtes · Finablement it fit 
eu deſt re chꝛeſt en parquoy il futmisa delure ou temps de fanet martin 
archeueſque de / Tours / apies ſeſqueues choſes p deſpit de tempereur ra 
tiayqui lauoit mat traicte Jif fanozifalfe party de mapimiy ſong rant ẽnemp 
NC naatif de Sa grant Bretaigne, Suquet maxunin regnanta empire ocaden 
talleſcombien que par dꝛoit duſurpation ledit due Tapander obtint beaucoup de pꝛiuilleges 
¶ Et en foy temps floꝛiſſolt ſainct Seruais eueſque de Tong res. Lequ el (es cytoiens get 
ferent hoꝛs de fa cite · Pource que par eſpꝛit de pꝛophetie / It pꝛediſoit la future perſecutioꝝ des 
Hune · Et deſtoꝛs la mer qui batoit iuſques aux murailles de Tong res fe recula de biẽ toing 
¶ Apꝛes ta moit dudit empereur Gratiay / ke duc Taxander eut grãt fauenr auec fempereur 
Theo doſe kancien. Et puis mourut fay trente et vnieſme de foy regnes i 
¶ Anſygtſus . 
Aegi us filz de Tapander regna trente ans / et obtint de lempereur Honorius la confit- 
mation de tous fee pꝛeuilleges · Il ſut treſbonpunce chꝛeſtien · Et rua ius en plain camp de 
«Bataille cruelle et ſangtante Groſcus roy des VVandetz pdolatre et manuaia tyꝛant · Et fut 
faite deſconfiture aupꝛes Bares en Pꝛouuence · 
hartes troiſie ſme de ce nom ei ce ſte genealogie ſurnomme le bel et de la grant 
ataie qui fur donnee contre Attila rop des Huns en faquette mourut Gandengue p 
mier Rop des Dourguignonse 8 
TPR Harles fe Bet ſut fils dude ſſuſ diet due Anſygiſus Et eſpouſa la ſeur de té 
“Ni perceur Datentimian. Si fut maiſtre de la cheuaterie dudit empereur mais 
quant il ſceut fa most de ſon pere le duc Anfygiſus · Ir retourna pdeca pour 
gcouuerner fee pays et commenca a regnet / lay apice lincarnatioynoſt ie fet 
gneur quatre centʒ trãte hupt / qͥ ſut ſe deuxieſme ay du regne de temipetenE 
95 Martian Et ſucceda ledit ¶ hartes le Bel a foy pere tant a ta duchee de to 


kit de del 
Sl vegna fefpace de Singt et deux ans / et eut Ing filz nomme Lando 
| TEn duc Lando qui pꝛemrer laiſſa le- Rommaine et ſalya aud Francois ch 
me yſſu de leur fangs 
esitte 


— 


CÉ: tiera fure des FRakratione de Frances 


dies le duc C hartes le bel ſucceda en la duche de tongres et dc bꝛabant (ou fitz £an- 
do / tan de noſt re ſeigneur quatre cẽs ſoixante qui fut ie deupieſme ay du regne de cie 
<a deric quatrieſme rop de france · Icelluy duc Lando vVoyvnt pꝛoſperer fee Fꝛoncoys et 
; ccoiſtre feurpuiſſance de plus ey Baule Et au contraire łauctoꝛite des Rommaine 
ö deſcroiſtre de iour en iour Il ſe deubera de donner lieu et obtamperer a Foꝛtune Si 
laiſſa fe party des rommains et fe tira vers ledict Childeric roy de France Et fee 
Sarons et teur mnoſt ra par fa geneatogie et lygnee cõment il eſtoit deſcẽdu dung meſme eſtoc 
comme euly ceſtaſſauoir de Sycamſeer filz de Francus qui fut fils Sehectoꝛ de Troye · Acau 
fe dequoy leroy Chulderic le pꝛint ey grace et fit alliance auec lup contre les allemans · Et par 
ainſi comme doſtoꝛs la Baule a perdꝛe foy nom et la print on dappeller France | 
¶ Iceſlup duc Lando fonda vne vlle de dem aupres de Bou leduc et eut Ing filz nõme Auſtra 
ſiꝰauquei it faiffa (a feigneurie apꝛes anoir regne dix huyt ans · 
¶ Bu duc Auſtraſuus lequet fut cauſe de faire baptiſer Clouis . roy 
des Framcoia ce que nauoict eucoꝛes pen faireſa femme ta Ropne 
T otilde de Bourgongne · 

Dſtraſius fut duc de Tong res et de Bꝛabay apꝛes ſoh pereſlendo et fut ayme chere 
55 ment du roy Chiſ deric de France · car te duc / lendo de ſon plain Viuant tauoit enuoye 
e la court de france en le recommandant au roy treſaffectueuſement Dar aiſi eſtoit 
; feit Auſtraſius des plus aduenceʒ a honnoꝛez ey france · Puys quant fe roy Chelde 
ric fut most fon filz; ¶ louis regna apres tuy / et ne tint pas moins de compte dudit due 
N Auſtraſius que auoit fait ſon pere» | 

e ſtoit ledit roy Lfouie payen et pourca fe tenoit il plus Soufentiere ey fa Daufe Bet 
Q Gicquequoy dit maintenant Jirance laquelle eſtoit entoꝛes ey partie ydolatre Si dna au⸗ 
dit duc Aſt raſius lequel eſtoit bon creſtien et vꝛay catholicque · Le gouuernement de la Baule 
Belgicque et i regit a la mode chꝛeſtienne dont pour ſinguliere pꝛudence et vertu ladiete pro- 
uince commenca a ſapeller Auſt raſie du no m de foy ſeigneur · Oultreplus ledit roy Clouis p 
le mopen et ayde dudit duc Auſt raſius pꝛint la fop chꝛeſtienne et eut Sne merueillauſe victoire 
encontre les Allemans · Et loccaſion fut telle. 

y Dmme en leffoꝛt de La bataille ta bende des francois commencaſt a decliner et eſt re fout 
& Le de fa puiſſance et multitude des Allemans · Ce duc auſt raſius commẽcaa ſeſcrierhau 
tement. Ha rop Clouis appele ey ayde le treſpupyſſant Dieu des chieſtiens Left ceſtuy qui ne 
peut eſt re vaincu de nul · Et cellup ſeul ouquetta ropne Clotilde ta compaegne croit · Aloꝛs le 

roy louis contraint par neceſſite Bona defe faire baptiſer ce quiſ nauoit encoꝛes Voulufai⸗ 
rea ta requeſte de fa feme Par aiſi il recouura honneur et gaigna bataille. Et ceſte hiſtoyre fut 

recitee denant le pape Julles a pꝛeſent ſeant et le conſiſtoire des CTardinauipx pour meſſire Je 
de Caſt illoy Archidiacre de Campaigne en leg liſe du yege en faiſant foy oꝛaiſoydelobedian⸗ 
ce filiacke des paie de pardeca comme oꝛateur ace enuoye. Et par lempereur g Earchiduc auec 
ques monſieur ladmirat Meſſ ire phetippes de bourgoigne / lan mil centz et huyt ) 

¶ Des lymites du royaulme Bauſt raſie ou Panftricge ta baſſe 
voiſine du royaulme de Bourgoigne · 16 

nan DUrce que ſouuent en ceſte Hiſioire fera faicte mention des Limites du Nopaume 
NRauſtraſie ou dauſtriche la baſſe Buquel pluſieurs gens ignoꝛent leſtandue pour 
ee ce que bes ſeigneurs font changeee par longueur de temps lileſt bien ſeant denmet 
tre icy ce que ien ay peu trouuuer meſmement par la cronicque de France com poſee 
par meſſire Nobert Suagin natif de Douay / leque tmet que ledit royaulm / Dau⸗ 
a5 Aſtraſiea eu par internelle detemps deup citez cappitalles / ceſtadirela ou fe tenoit le 

ſiege royalceſtaſſauoir Metz et aip la chappelle et cõmẽcoit depuis tes eytermitede ta haute 
Bourgongne deuers les montaignes de Loꝛraine en deſcendent inſques a ta mer de Friſe en⸗ 


Dentale et Dccldentalle. Fueille t. xp ii. 
tte tes deux treues / Mayence kes pays de Brabant Geldꝛes / Cleues / Hollande / zellade Hay 
nau / Haſbih / Liege / e mbou rg / alſate et tontes les tecres que ie comte pafatiy tient mauite⸗ 
nant a fentour du Ri. Et ouẽtre ce tout te pays Dardanne et de Barrois qui depuis a ifte ef 
feuc ey duche / auec le quartier du pays qui maintenant ſappelle Eoꝛraine · ¶ Vela lee fuites 
du copaufme dauſt riche la baſſe / teſquetʒcertes eftoiẽt de grand eſtẽdue . Er cotenolent ia pluf 
grand partie de Dauke bel gieque · Et diſent aucune que oe pus ceſte contree ſappella france | 
Oꝛientalle. i | 

¶ Concluſioy du premier traicte, | 
me ſemble que iap monſt re aſſeʒ cleremet (ff uccitemẽt la genealogie du nobte (AG | 
de cimbꝛes yſſus de ſycãber fits de francus fiz de trope et fuie Senu au treſgioueux 
n de charles a du duc auſt racius fondateur et dominateur du royaume bauft eiche ia 
EA Bale maintenãt ie viẽdꝛap a approcher te (ang de bourgolgne ( def rũce pour te coif 
die auec fup dauſt riche laquelle choſe ne fe fera tufe au troiſieſme traicte. 
¶ Ty commence fe fecond traictie du fiure intitute fa genealogie hyſtonalle de 
de ſempereur ¶C T hartes le grant · 
Diss que dieu merey ie monſt re ta genealogie du duc auſt raſius qui donna re nom au 
T E toyauſme dauſt rice ta baſſe il fault Sng petit taiſſer tadite genealogie en stume 
2 KA iufques a ce X tape bicu clercment fpecifie tougeneg beſcente des roye de Oo urgoigne 
ce que iap eu grand peine de recueillir choiuers lieu · Lat ie ne lap nuue par troune 
tout en Ing corps: comme it ſera icy reduicet· 
A fin de ce ſecond traictie eſt de monſtrer au cõmẽt le fang de Bourgzoigne fut ſoinct auec 
ITTcetuy de Frante es perſonnes du roy fowo de France et de ta royn: Liotii de Bourgot 
gne fa femmes : PRET) Fa | 
Alis piemie retnent affiy que nous ne piocedons point par termes incongnenz if nous 
U W fault ſcauoir fee limite s anciens du royaui me de VBourgoigne võt iap weu pꝛuſicurs 
| Na | gens de bien eſt re ey dou Bte diffe rante f difficulte / et mop auer eny- ais ie meu ſuis 


VA) | 
Part mie hoꝛs de ſoucy / pource fapzre quoir traſſe heaucoupſtay trouue certains acteurs 
anciens qui men ont donne kaduerteur Xinfi que cy apiese ft eſcript · 

CE: lancienne eftendue du ropauime de Bourgoigne ade fee limites pꝛouucz par ac 


e fc ript les lirnttes · Os extoit li ſtendue dudit ropaulme de Bourgogne / ſelon 
Fe ce que iay peu receueillir par ice eſcriptʒ ducuns actcurs ancene G qute rice 
telles qui ſenſupt. | 

¶ Seruaſiꝰ iadis mareſchal du royaulme de Bourgoigne du tẽ ps de fem 

| i pereur Ottõ fe quart qui fut roy de bourgoigne / ey joy fiure ftituse du paſſe | 

temps imperialchet que fefon te cõtenu des anciens tegiſtres de lempire te toyaume dr Bou r | 

goigne eſtoit compꝛins par fee limites qui ſenſuyuent · 

¶ La pꝛemiere pꝛouince du roya ufme de Bourgoigne i 

AFS A cyte Darfeemetropotitafe qui eſtoit fe ſiege du royaume de ABourgoigne anec tou⸗ | à 

DE Hate la pꝛouince dudit Arſes le blanc en Pꝛiouuence lequet auoit ſoubʒ tup les dioceſes gd j 
D ee y cites cathedꝛales ou epiſcopalles cy a pres nommees de loꝛdꝛe fainct Auguſtin · 

Ceſtaſſauoir· ¶ Ca cite aniou et foy dioceſe / qu depuis a eſte eſleue en arche 

ueſche du temps de pape Sipte · +. 

¶ Mar elle ei Pꝛouẽce. Touſoy. TCauailtoh. à 

Latpratras. Vaſioh Oiꝛengues. Tricaſtel 
„l L ae ſeconde prouince. | 
¶ Lacitechetropolitaine de Viẽne · Ey faglie eſtoit aſſtſe fa chancelerie du royaulme de Bous 

eritir 0 


¶ Fe tiers flure des FTuftratione de frane. 


goigne peut toute £a pꝛouince de larcheueſche de Vienne / lequel fouts fuy a les dioceſes qui fen; 
ſupuent. Ceſtaſſauoir Grenoble de loꝛoꝛe de faimet Auguftiys | | 
Dafencect Die leſquelʒ (ont Vniz 
Mau rienne Beneue. | 
¶ La tie rce partie du Ro pauline de Vourgongne. R 
A ate et archeueſque de Lyon ſur le Nhoſne et toute fa pꝛouince faquelle cõtient qua 
ti doceſes. Ceſtaſſauoir. i 
' RAA Authuy . 
À afioye 
4 Chaloy. 


— 3 : Langres 


La. iii. pꝛouiuce. 


t-s an Al cite et archeueſque de Bezenſon et toute ſa pꝛouince / laquelle contient trope dyoce 
90 J fes, Ce ſtaſſauoir. | 

Baſte ey ſouycere. 
a au fente 
Bellay en ſauoye. 


La cinquieſmeſpꝛouince. 


A cite et archeueſ iſtier en tarentalſe et toute ſa / pꝛouince qui contient deu dyoce 
É y ceſtaſſauoir Seoy Aouſte. | 


`~ 
q 


ſes deloꝛdꝛe ſainct 


* 


¶ la figieime pio 


embꝛum q toute fa pionince qui contient fip diocefee 


h EAA Niſſe. 
ie Lu 0 Qi Vienne. 


La ſeptieſmie pꝛouince. 


E 4 Ei 


C Dejga 


g autte acteur nomine ygurius qui fut du temps de temperenr Federie barzerouſſe 


er eb les geſtes ud it empereur lequel fut atie a Ine fille de Bourgongne . Met et 
conctud leſ dictes ſmiies ume de Bourgongne eh ftp vers latine cy apꝛes eſcriptʒ qui 
font preſque dune meſines ſußſtance que fe deſſus narre. | | | 
Dae fbi met copo prunas nominis vibes N 
Eriſopolim placidam ubus 
Quiqʒ tuos ſpumeiite m 
m | 
2./Dtyf0lopimoubius rero 
Dapimue alloßꝛogum aß 


ee nous Boulans lymtter autrement ledit royauſtne nous te ponons faire par 
kotz de fleuutes et de mer et de montaignes / dõt auoit it du coſtr de midy £4 

der de pꝛounente / ade Nyſſ. e deuers oꝛiẽt fe fleuue du Ris et les mereilleuſeamõ 

iee qui ſe parent ea Baule dauec lptaltie / ceſtaſſauoir le monttou lecołũne 
Š DiE altenãf ke grãt a le petit ſaint bernard auec le mõt Senipſt le mõt 
lag Le mont Voſegus duquer partẽt les fleuue de meuſe et de ſaone 


e mn 1984 
kalz dit arela 


+ 


Sꝛientalleet Occidentalke Fueiclet · ppl 


et deuere Occident les riuieres de fopre et de feines 
Tou cucur dudit ropauſme / eſtoient compꝛins oult re le deſſus narre autres nobles fleu 

Œues et montaignes / ſicomme te mont Jura / quo dit la montaigne ſamet Claude fe midt 
des faucilles · Le mont daignebellete / et pluſteure autres que ray laiffe a cauſe de bꝛefuete et 
des fleuues / Le Nhoſne Eyſere / le doulx et ia Durance auec aut res infinies riuie res et xuiſſe 
auty Et le grant lac de Loſanne et aſſez daut res moindre, 

ont il appert que ledit royaume pticipoit de toutes les trois Dance Ceſtaſſauoir bel 
DD kade celique a acquitanique / car ilʒ compꝛenoiẽt pꝛeſque tous fteuues qui for ſeparatiꝭ 
deſdites Saules entre elles · Sicomme la riuiere de Siene qui deuiſe dung coſte ta Saule bel 
gicque auec la ceiticque. Et auſſi fot tes riuieres de Saone: de Fyſerre cheſcune en jo quarti 
er · Et ie grant fleuue de Lopꝛe / qui fepare ta cełticque dauec lacquetanicque . 
A Vſſi ſe ſrendoit ta domination dudit ropautme ſur trope langues pꝛicipalles et differẽtes 

tune de tantre Ceſtaſſauoir Sertnanicque Rommende ou VValonne Italienne · Et cõ 

me on peult coniecturer. edit royauime com pꝛenoit les pays qui fenfuinent. Et fe nommẽt 
maintenãt ainſi· Ceſtaſſauoir · ¶ Les duchez de Bourgoigne / et Sauope / de Chablais / a daou 
ſte · Tes pꝛincipauip ve Piemont et Soꝛenges. | 
¶ autre ſantgrauie / Dalſal. £a comte płatine de Bourgoigne⸗ 
¶ Ates comteʒ de Haſbourg de Ferrettes de mõt Bellar / de Charo lols / de nyneroys de foscfts 
de Valentinoys de pꝛouuence / de Geneuops et de Ve niſe · ceſtadire Auignon et ſes appienateo 
¶ łes ſeigneuries de hꝛeſſe de fafie gde noyers · ¶ fes pays de Viueretz / daux oꝛrola de V Vade 
foucygny et toutes les montaignes et ligues de ſouyceres. 
ee Ar aĩſi auõs no’ aſſeʒ demẽ ſtre cõment ie royaulme de hourgoigne eſtoit voiſii et li 
115 + D A mittophe au royaumemauftricfe ia baſſe ou dauſt raſie / ceſtaſſauoir du coſte des mõ 
A taignes ſeptentrionnallee q maintenũt ſe parent ta comte de ferrettesdauec la uche 
de Loꝛraine. Di doncq̃s puis q̃ nous ſcauõs quelle fut lanplilltude du royaume ik no⸗ 
fault voir la vꝛaye ſource a antidte o ꝛigne / de ladite treſnobte natioy · Pour kaquelle choſe fat 
re il eſt neceſſaire moͤſtrer pꝛemieremet lantiquute des rope de Germanie defquet font pffus 
les rope de Bourgnoigne. À 

¶ De fa merueilleuſe ant iquite des roys de Sermanie deſquelz furent iadis ext raictz 

bes rope de Bourgoigne · 
I Enf viens pine certain que tout ainſi comme fa grant mer Occeane eſt la vꝛay mere 
Le ec ſoucſe de tous les fleuui s fontaines / et ruiſſeauix du monde · Auſſi eſt iaterre de Oer 
manie la Siaye Germinatereſſe et pꝛoduictereſſe de toute la nobleſſe de noſtre Europe · Niſt 
il pas tout certain que fes pꝛemiers francois habiterent plusde quinʒe cents ans eygermanie 
auant de deſcendꝛe engaule les roye dangketerre et deſcoſſe ne föt ilz pas de Drape Germani- 
que oꝛigine comme partiz de ſaxons et des eſtocz germnains / les rays deſpaigne ne fe vente t li 
pae iuſques auiourdhuy deſt re yſſuz des Both qui furent germaine: Certes fi ſõt pour teur 
plus beau titre Pareillement auſſi les ropa de Bourgoyqne fegloufioient tadia eite yſſuzde 
VVandatlus roy de germante / qui donna nõ a la nation de Duãdetz / treffoꝛte et treſilluſtce & 
treſbellqueuſe cõe ił appert p toutes les hyſtotres · Oi pour entendꝛe qui fut edit VDadalus 
il efi neceſſiteʒ de piendie te fondement a Tuyſcon le geant premier royde Germanie. 

¶ De Tuyſcon te geant pꝛemier roy de Sermanie 

Et filʒ de Noe et des autres princes de fa maijon. 


iiy 
2 


A treſbõ g treſſaĩct patriarche Noe price a pere de famille de tout le mode apꝛes 


A QE fe vctugeengendia eyſa femme Tytea la geande pluſieurs enfans ent re tef 
que is fut Tuyſcon fc geant p fup idnſtitue roy de lung de⸗pꝛincippaulx ropan 


le . AE mes deurope · Ceſtaſſauoir dr toutegermanie ſt Sarmatie . Eeſquelles terres 


Eroſusde Caldee / trej digne et treſexcellent gyſtoꝛien / leq̃t iay ſouuẽ t allegue N 
ou mier liure des illuſt rations de Baule q ſingularitez de / Trope met que le 


C£e tiers liure des Iduſtrations de France. 


co mpꝛennent depuis le feeuue du Nin qui faict la ſeparation de Saule auecques la Berma nir / 


iuſques au fteuue Tanaps qui eſt en Tarctarie et fait les ternes europe a lencontre daſie 
de ce coſte ka. 161 
Ar A vꝛaye Sermanie eft comnpꝛiſe depuis ledeſſuſdit fleuue du Mil iuſques au fleuue Diffu 


cre A faquoy dit maintenant Difcfa lequel paffe parmy craco qui eft ta cite cappitalle du ropauf 
me de Petonie Bothie Nouſſe / Pꝛuſſe et Banne marche · HA 
STN- GA J fe ioignerent auec ledit Tuyſcoh ke grant tous les enfans de muſa et Iſter qui furentpa 


rens de la poſterite de Sem frere afne dudit Tuyſcon le geant: 
D fut fitz ds Agrameus nepreu de Sem it foda les peuples de Miſie haulte et Bafe qui” 
je nomment auiourdhuy kes deux volacques ſuſiectes au Ture Et fa baſſe Jalicque 
eft te royaulme de Boſſine . Ledit Orfa fut frere de Alaih qui fonda les allains ey Alle maigne 
et engendia ledit Meja cinq princes qui fonde rent diuerſes nations. Getus fonda la nation des 
otg; Dacusa fe ptupłe de Bannemarche. Bannon les dup panonnie / C e ſtaſſauoit pannon 
nie la haulte zuon dit mauntenãt Auſt riche et Pannonie fa baffe qui ſe nomme Hongrie Bꝛi⸗ 
gue fut pere de Friſons qui depuis rapaiſſerent en Aſte et donne rent ie nom au pays de phudie 
ou depuis Trope fut fondee anec Thynus frere dudict Bugue qui prupra fe paie de pti- 
mie tequeꝭ eſt fitue a loppoſite de Conſtantinobte comme met Pline ou einquieſrne liurede 164 
ſtoire natureile. | 
sas Ster de ladicte poſterite de Semfut filz de Jeber dont procederent le hebꝛlua et eſt 


2 eedict Iter apelle Ictau en la ſaincte eſtripture · It donna le nom au pate de Iſtrie a 
1 au grant Fleuue Iſter aut rement appelle ta Bunoe qui paſſa par icelluy et eut vn 
7255 filz nomme Dalmada qui nomma de foy nom leroyautme de dafmace Dalmada en 


kor panna ſecond roy de germanie qui fut fits de Tuyſcot 

e geant. ö 

Oꝛnellustacitus ancien hyſtoꝛien Nommai / ſe concoꝛde anec ledit aetrur Beroſus 

diſant que Mannus ſecond roy des Bermains fut fitz de Tuyſcohle geũt / lequel mã 
nus fe foy lexpoſitioyde Beroſus donna le nom au fleuue nomme pie mierement ale 

W manus / Ce ſtadire ta ſource dt mannus qui depuis a efre appelle le fleuue du Rin Et 

i ſeton ce tes Adlemans auroient prine leur nõ dudit fleuue · Le temps deſon regne neſt 

point ſpecifiectꝰ ais it ent vng filz qui regna apres tup nomme Ing haueoy. 
¶ De Jnghaueen troizieſme roy des Ger mains. 


Oꝛientalleet Occidentalle Juillet · xp iii. | 
E ighaueoh en Ingheueonſucceda à (6 perechannus / e tde luyf urẽt nõmes F 
8 K La | 


de les ing heuõa leſquetʒ pine ou quinʒieſme chapitre du quatuiefine fiure de 

thyſtoire na turelle nomme pour fa ſecũde natiõ de germaine a dit que ne 

partie diceutxe ſtoiẽt les C ymbꝛes les Teuthõs dejquefs nous auons ple 
I bien ã ple ment ou premicr traictie de ce liure · Et efè interpꝛete ledit terme 7) 
Ae Inghaueon habitateur incertain pource q de (on tẽps les germais nauoiẽt 


212 


4 — 7 


toursgup fe fa 


rt res et fee arabeg. 
¶ De Iſteuon quatrieſme Roy de Germanins · 
ges Ofenoy regna apies (on pere Inghaueon et de tuy fut nomme Sng peupte de Ge 
UD manie ] ſteuons habitant pꝛes du Niy / de ſqur l Vnepartie font tes Lymbꝛes medi 
R eerrans / Ceſtadire habitana loing du riuaige de la mer comme met Pine / fes nõ 
me en le ſeconde nation des Bermaie · 
¶ De Hermiot cinquieſme Roy des Germaine. 
dies Iſteuon regna Hermion fon f itz homme fort beliqueup et de grant felicite fe 
A akenſeigna a fee ſubiectz lepercice des armes d fonda Sng peuple de foy nd Lequet 
FO Ne Qi Pline ou quatrieſme liure de thyſtotre naturelle / met pour ta quatrieſme generatiõ 
de germanie. Et dit Å vne partie diceufy (6t les Saoues / Et deſditz Hemiõs Coꝛ⸗ 
nolius fait mention en fon hyſtoire 
¶ De Parque fipiefme Rop de Germanie» 
Alrſus fut filz du roy Hermioni qui pareillement dona iadis foy nom a Ing peuple de 
UNAN Germanie duquel piine q Toꝛnelius tacitus font mention. Et eſt marſus interpᷣte 
| pꝛince de confeif car it introduſit pꝛemierement auy Dermaine ta maniere de tenit 
Er conſauſp et parlementz. 
CE: Bambꝛinius ſeptieſme Roy de Germanie, 

Pꝛee arſus regna foy filz Gãbꝛinius homme de grant cueur et fierte.eq̃t fut le 
I premier entre les rope Gertnains qui porta couronne a ſeptre ropaf publicquimẽt 
Z et du conſentement de tous fee ſubiectz / Et donna foy nom a Sng peuple de germa 


nie / dont Pline et Coꝛneliustacitus font métion/ a de foy temps Oſpꝛis roy degypte 
ſurnõme Juppiter fe iuſte empereur pacificque de tout fe monde vit eyallemaigne 
6 et monſt ra ta maniere de femer le foꝛment planter les vignes et arbꝛes · Et auſſi 
bꝛaſſer la ſeruoiſie. 
CP Suesue. viii. Rop de Germanie qui donna le nom aux Soaues 

Deuus filz decharſus fut pruſheureup que beaucop dautres fes p̃deceſſeurs / pour au 

AEN fant que iuſques a pꝛeſent lune des pꝛincipalles pꝛouinces dallemaigne garde foy nõ 
l Ceſtaſſauoir fe grant et nobſe pays de Soaue dont fera faicte mencioy ſouuuenteſ 

un foisey ce Volume. an delg . 

C De D vdandatus neufuieſme Rop de Dermanieduquet 1V = 
font pſſus les Bourguignons / n du temps de ſon regnes 

rr Vandalus fit; de Sueuus Duque eft noftre pꝛopos pꝛinc ipal Regna fnr les 
PA WE A) germaine du te ps de Altaldes douzieſme roy de babikonne Et dutempa du grãt 
Hercules de Lybie roy Bytalie. Et de foy filz Satathes dixieſme de Baule du 
D ES quert tap parle Bien amplement ey monptemier tiure des Illuſt rations de gaule 
et ſingutarite; de Trope / et comme il eſt mentiõne ledit gatatheus commenca 
a a regner fay depuis te detuge ſix cens Vingt cinq deuant fa foͤdation de Trope 
50 e Vvingt et Ing Et denant lincarnatiot noſtre ſeigneur ſeize ans foipante 
Rauote nous pour certain que dudit OVandatus deſcendirẽt et furent nõmez les DSE 
delz / tant congneuʒ par les hyſtoires / teſquetz v vandetʒ Pline ou quinzieſme chapit re du 
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Aencoꝛes nullesciteʒ ains eftoient vagabondes par cy para. Comme ſõt au S AA A MANCA 


¶ Le tiers ſiu re des Illuſt rations de France. 


quatrieſme finte de lhiſtoire natu relle met pour la premiere des cinq nations Bermanie . Ei 
pour partie dicc fes Bourguignons diſant expꝛeſſement anji ¶ Benera noꝛmanoꝛum fut 
quinqʒ Pꝛimum v vand ali quoꝛum partes funt Burgund io es Dacne Darin · ac. 
¶ De Teuthanes · x · roy de Germanie duques font normes ies Teut hoꝛicques. 

Eu thanes regna apꝛes (oy pere V vandatusſet fut ſutnomime lechercure des Ber⸗ 
maine / et adoꝛe comme dieu apꝛes fa moꝛt · Auquei oij ſacrifioit du cruel ſacrifice ceſt 

S | affauoic du fang Gumay comme teimoigne lucan ou pꝛemier tiure de fa pharfafique 
LA ofant ainſi · Et quibus ĩmitis placatuc jangune diro Teuthanes hoꝛrenſqʒ ferie af 
taribuss heſus / Aucune ejtiment que dudit Teuthanes tes allemãs font nômez Teuthoꝛicqs . 

¶ De H renkes allemanus . V · roy de Grtmanie et pere de Hunnus 
duquet ſont deſcenbuz les hong res. 

Elenus afmanue ſucceoa a ſõ pete teuthanes au tẽps duguet fa deeſſe Iſis 
Pb $i PA f roynedegyte Siné en allemagne et monftra ou rude peuple luſaige de mous 
2 ; 0. Toria farine faite pain.Ledit Dercuice fut fe pfus pꝛeupe t fe pius vaillant 

è Ide tous fre picdeceffeure et pourte fut ainſi nomme · Car ies princes de hau 


N 


L te empꝛinſe dudit temps eſtolent ſu rnõmez Hercules · Dont comme teſmoi⸗ 
gane L oꝛne lius tacitus · ¶ ces Germaine pour memoire perpetuelle de ſup / 


Hans quoy dit maintenant les Hongres. 


Epilogation du temps du regne deſditz roys de 
HSermanie en general. | 
om D QUES icp et noy piue auĝt ledit ancicy acteur Beroſus determine des roys de Ger⸗ 
Se janani deſquetz iay voulentiers mis la geneafog:e a caufe de Vuãdatlus pere des Bour 

g quignons et nen puis pi? anant dire pource que F enetho degypte ſueteſſeutr dudit Be 
5 scoque ney dit ciens · ais ſelon ce que ie puis cuæ illet par les ditz dudict acteur/ tout ie 
teps du tegne deſditz ro z peut efire eſtime a cinq tene ſolp ante et Bng an enuiron lequel terms 
fe nous pꝛenons bien le cas comme il eſt vꝛay ſemblabie que ce fut ia derniere annee du regne 
dubdiet Hercules allemãnus fe ſeroit fay apꝛes ie deluge ſept cene j dipſept deuant la premiere 
ſonda tion de Crope par Dardanus jiy Vings et quinze aude la deſt ructiõ dicelle par ies grecs 
a voccaj oi Deiane quatre cents trente deuy ans · Et ornant lincar nation noſt re ſeigneur fe- 
ze centz ans / i hourceque nous nauons nulle yjiſtoire autantique qui nous declate les geſtes def 
dictz Ovandetz et Bourguignons durant teſ pace de ſeize cẽs ans. Nous paſſetons tout oultre 
et ferons Bng ſault jf au regne de tempereur octauiay au guſte du temps duquel noſt reſei⸗ 
gneur Jeſuchꝛiſt voulut naiſi re de la vietge Marie. 

¶ Bu pais de Vuandalie ey allemaigne et des geſtes des vuandetz 

comment ennitoy le temps de lincarnatiõ noſtre ſeigneur · Et la cas : 

fe pourquoy vne partie dicrulx furent piemierement appelle Bourguignons. 
Coy ta recitation dea acteursautanticques vuandatie eft vne region ſeptentt ionate 
u royaulme de Pelonie et des apptenances de Germanie / ainſi dicte depar fe roy vuũ 
A dalus deſſus mentionner depar Sng fleuue qu: poste le meſrne nõ arrouſans ladiete 
A terre dont le peuple des Vuandetz koit ainſi nomme. Et aucuneffois oh les trouue 
es hiſtoires nommez Vindilles et Vindiliciens · Ce ſtoit au temps iadis Sne merueilleuſe nati 
ey farguche ouctrageuſe et inhumaine · Tellement que ou temps de lempereur Octaulay Au⸗ 


RE 


Ditentatteet Occidentalle Fueillet. xxx 


guſt e Ine partie diceutx ſeſmeut et je mirent ey armes ou nom bie de quatre vingtz mit hõ⸗ 
mes. Si faiſſerent leur territoire pour conqueſter meilleur pays et fey vindꝛent iuſques ſur le 
Nin Ceſtaſſauoir ou paye de Soaue · Cont re teſquetʒ furent enuolez par feit empereur Hu 
ſus ¶ Tiberius ſes nepueup / qui les cont rag mi rent a grant foꝛce de retourner en leurs cõtrees 
Et bes diuiſerẽt par bendes / oe peur quitʒ ne je rallaſſent enſembte . Et lee cõtraignirẽt de nõ 
haßbiter villes / chaſteauly / ne cites fermees / mais bienteur eſtoit permie de fe tenir fouBs tétre 
et pauillons ou edif ier maiſõs / turgurions / boꝛdes ſansfoꝛtereſſe ſinoydes Faye ou palizʒ pour 
ſe garder des loups / cõme font les villaiges de pardeca · Leſquelle manieres habitacles / ilʒ ap 
pelloient bourgʒ eyleur kangaignes / de laquelle denominatiohit ya auourdhuy pluſienes grãs 
ctieʒ depuisedifiees ehallemaigne ſicomme Auſbourg chadbourg Sarſembourg Straſbourg 
Notemßourg Fribourg Duiſſembou ra / a pluſieurs autres Eta cr fée cauſe on les commenca 
peu a peu a nommer bourguignons · Gt perdit tadite bende te nom des VVandetz. Mais non 
es auttes qui eſtoient demoure comme nous Serrone cy apicés 
Es bourguignons deſſuſditz p traiet de tẽps fe mut plierẽt fi fort ij pas ne fener ſouf⸗ 
R fiſoit la terre ferme ou ils habitoiẽt / mais occuperent Ine grade a merueilleuſe Iſte nõ 
A mee Scandauia / en fa mer germanicg du coſte deuers dũnemarche . Et illec fe tindꝛẽt 
fãs fe mouuoir autremẽt tufds au tpe de lẽpereur Vatent ini ceſtaſſauoir kay de grace · ccc. 
tyx di · cõe met ſaĩct Hieroſme en la fiy de fa cronig que loꝛs itʒ ſeſmeuret de rechief enuirõ le 
no bꝛe de quatre vingt z mil hömes en armes a ſen v ind zt iuſques fur ke riuaige du Rin me 
leur pie dece ſſeurs auoient fait autreffois · Et taiffant les reg ions froides 4 ſeptẽtrionalles. 
pour conqueſter meilleur pape (ur empire Nommaiy. Si planterent fent ſiege fur ledit fleu 
ue du ri / enuiron le pays dalſat te / qui/eſt lune des meilleures q fertilles contres quoy ſaiche · 


¶ Des geſtes des autres Huandetz / a de Stitico prince de teur nation qui eſcretement 
incita les Bou: guignons Huandeſß et autres nations a enuachit kes Saules · + 


Autre partie des Vuandelz qui demoura en fon pays faou Gabitent pꝛeſentement 
Nees poulacques comme deſſus eſt dit Se tint illec iuſques au regne de lempereur cõ 
e ſtantin le grant · Duquet temps Seberich roy des Sotgz les enuachit puiſſammẽt 
E par aſpie guerre et vainquit ey bataille / eulp et leur Roy nomme Viſmar. cie 
ment quitʒ furent contrainct laiſſer leur pꝛopꝛe territoire. Et impetrerent dudit empereur- 
Conſtentin quits peuſſent habiter en Pannonie quoy dit maintenant Hongrie ⸗ Ce qui leur 
fut ottroye et y demourerent enuiroyleſpace de qua rante ans touſtours ſoubz le tribut et ma⸗ 
nutenance des Rom mains · Mais pource que leſditʒ Gothʒ leurs anciens ennemys (i voiſins 
ne les y ſouff riroient pas viure en paip il leur fut fort de rechief habandonner fe pais de panno 
nie et fey allerent a leur adnentures fur ta mer Galthee la ou ifs veſcurent aucun temps de 
prope et de pillaige Lomme font courſiers · Mais finablement ifs furent chaſſez par Ing au 
tre peupte nomme les Bepides · Et ſeyretournerent en leur pꝛemier pays de VVandalie la 
ou itz fe contindꝛent iuſques au temps que Sng pince de leur nation nomme Siko. Fuſt mo 
yen de lestyꝛer dehoꝛs / Pour tes faire entrer en Saule au deſauantaige de lem ire ommaih. 
f eſt aſſauoir que en la court de tẽpereur Theo doꝛe tancien fut en ce tempe nourcp g 
eſteue Sng prince nõme Stitto / on Stilcio / yſſu de lantienne nobene des Ovandelz 
deſſus mentionne, Et obtint ji grand credit q̃ cõme ledit e mpereu na tif deſpaigne 
Vit appꝛocher la fin de fee iours / à dela iſſoit ſas deux enfũãs Honoꝛus À arcadine feg 
heritiers future Ecos ieunes ij non capables a gouuerner lempire it leur oꝛdoana p tuteurs 
gouerneura a mambougʒ / troys de ſes pꝛincipaulp barons / C ſquelʒ it auoi t ſa totale fiance 
ceſt aſſauo Nuffin qui eut fa charge de tout Dꝛient. Scilco qui fut regent de tout Octident a 
Sido qui fut conſtitue au gouuernemè t de toute affricque qui font les t roys pꝛincipalles pat 
ties du non dee o pi EN e e eee eee 


Le tiers lu re des Illuſtrations de France. 


T pource que oppoꝛtunite et lopſiblete communement font fee gene hardizſ entepꝛẽ 
die quelque grant choſe · Les trois pꝛumes et gouuerneurs deſſuſbꝛtʒ voyũs qu iʒ aus i 
ent et pouoir et lo pſir chaſcun ey foy endꝛoit de je faire grane tůdis que leurs ſeigñre 
t ſtoient petis et moindꝛes daage · C ha ſeuydeup trope par grant ardent courtoiſie et 
ambition oc cegner delibe ra duſurperpour fup et pour les ſiens la ſeigneurie et partie de kempi 
re ey kaquelleut auoit pupſſance et auc toꝛite · Et de ce eurent its ſecrette intelligence et conſentr 

ment fanes faire ſeinblant kung detautre · l 

Mut le pꝛemier et fe plus hardy a commencer fonempzinfe Ditão regent daffricque 
18 2 auoy dit maintenant Barbarie apertement et fane diſſimutatioh queltoncque il tacha 
I duſurper laðicte contree pour luy ey ſoußſtrayant de ſobayſſance de lempire omma 


2 ` 


le dit ernpereur fuſt encoꝛes bien ieune. 


n Eſquelles choſes voyant S tilco prince des V Vandetz a regent de lempire oceldentalle 


it diſſimula foy couraige pat grant piudence et cautelle Et ſentretint de ſes ſeigneurs 
cecsempereurs archadius et Honnoꝛ us en telle forte que non ſeuliement ne ee doubtoi⸗ 
ent de luy / mais da uant atge honnoꝛius ſuybailla fhe de fee fille / laquelte moite auant la conju 
mation du mariage ledit Stitco eſpouſa vne autre fille dudit empereur Honnoꝛius · Par aiſt 
leſditz empereurs fes ſeignrurs ne te tenoient pour ſuſpect en maniere que lconqu . 
G doncques Sti leo conſtitue ey telle aueto ute fane ſuſpections quelʒconques · Den- 
ſant ei ſuy mefmes comment les conſoꝛs deſſuſ ditʒ Ruff in et Bildo ſeſtoient tre mat 
conduits et auoient efte infoꝛtuneʒen teurs empꝛinſes il ne pardit pas couraige pourtant / aine 
delibera totallement de faire fon filz nonme Eulierius emperenr de toute la monarchie Rom 
maine lequet treſgautt entrepꝛendꝛe il ne pouoit mener a chef ſinon que pꝛemierement et auũt 
toute onure it euſt enuetope {ee ſeigneus les empercurs Archad ue et Honnoꝛ us de erueit 
scup troubles et guerres difficilles Eſperant que par cemopey il ſeferoit touſiours pluſgrũt. 
Et auroit encoꝛes pluſg rant charge et entrerniſe quit nauoit eue parauant : N 
We Dubz ceſt arreſt et concluſion faicte entuy meſmes le duc Stitco feiſt ſoliciter par fe 
CS H cretes embafſadespluſieurs natiõs de germanir / ceſta ſſauoir fee Saoues / les Bour 


eptraction . Sl les eſmeut a Senir enuaßir et conſter les Gautes pour eulp et pour les fre 


— 


e ceſtaſſauoir que pꝛemieremẽt ice Deſegotʒ ſeſmenꝛrẽt et rrbellerẽt contre ſẽpire acan 


; GA 
A: uec leſqueiʒ ils ẽtreret ey Pannonie quoy dit maintenant Hong tie · Et ce tẽps peudãt 


pn Daute „ec ir Juf ques a fa eite Banthun au pourchas dudit Stilco / conſequemment 
VVvandetz et des allains et des bourguignons qui deſia comme deſſus eſt diet 


Oiientalle et Oceidentalſe. Fucille t xx Gi 


au oient᷑ occupe le pays enniron du Ni leſquelles quatre nationoſe fortifierent / a ioignitẽt en 
ſembie / par alliance · Et furent eſtimez ou nombꝛe de troys cens mille hõmes portans armes» 
| ¶ Comment les Francois Dne autre natioy Ballomaigne furent re- 
Goute ouffre te Nin par les Vuandelz Bourgoignons et Atains Et 
teſðttʒ Bourgoig ns eſteuerent leur demeure / ou pays que maintenãt 
poste leur nom. Et fce autres paſſerent oultre fee VVandetz / Donne 
rent fe nom au pays de VVandaſouſie ey Eſpaigne / Et les Bothʒ et / 
fes Alains au pays de Catheloigne · 


NMuirton ce meſme temps vne autre nation de Sermanie nommes Francops de la 
77 buine de francemelouttre le Nin aut re ffois domptee / et ſuppeditee par ſempe 

reur Tonſtentius ftuuius / fifs de Conſtentin ie grand voutut entrer ey Dante- 
tant pour changer meilleur territoire / come par enuie des nations deſſuſdites . Eef 


NE 2 cùeffce nuoit grant bꝛuyt de faire merueilles en Saule . Et de faut ieſditʒ fran- 


7 = coye occuperent les cites de / Treues / de Mets / de Tout et de Verdun / et les pays er- 


conuoiſins · Mais a linſtigation de Soaues. anciens ennenipʒ deſditz Fancoys len Vuandelz 
Bourgolgnons et A taine contraignirent fef dit z Francoys par force darmes a rapaſſer feri 
et ret ourner en Franconie dont il z eſtolent partiz» 
Dire que les Francops furen t ainſi rudemẽt repulſez · Les bendes vic toꝛteuſes des Bour 
AM oignons: Vuandelz / Alainaſ et Soaues / atiers enſembie meſpartirent tontes les Bau 
bes · Par lequel partaige les Bourgoignons a leur choip et election obtindꝛẽt Fes pays a citeʒ 
defia cõqueſtees · Ceſtaſſauoir Beſenſoy Langres chaloy Maſcon et keurs appartenances. 
Et les Vuandel; Alains Soaues / tire rent oultre pour aller conquerir nouuelice terree et 
ſeigneuries. Et entreren tpꝛemierement en Aquitaine Si gaignerent toute ta terre quiſiet en 
tre la riuiere de foice et montaignes pyꝛhenees deuers Eſpaigne · Et ſe ſaierent dentter ey E 
gneſmais ifs enfurent rebouteʒ pour ceſte foys Meant moins depuis ifz la conquirent fonte. 
St encoꝛes off rieqne quon dit maintenat Barbarie / oult re le deſtroit de gybatthar · tellemẽt 
que fefoit Vuandetzʒ / porte iuſques auiourdh up le nom fe pays de vVuandatouiſe quoy dit £f- 
dafouife lung des pfuefertilles quartiers de toute Eſpaigne · Et des Alains à depuis (e meſle 
rent anec les Goth eft nomme le pays Hotatania / quoy dit en langaige vulgaire Lathe- 
koigne · Et ce peut ot mieulx Veoir par kes hyſtoires Seſpaigne / de ſquelles ie me depoꝛte pour 
maintenant aff in de retourner a nos Bourgoignons · | | 
CLomment fes Bourgoignons encoꝛes gentilz et pa- 
pens receurent ta foy catholicque / et ta canje pour quop / 
et de la victoire quilz eurẽt par ce moyen a lencont re des 
Huns quon die maintenant Hongres · e 
are Aios le ſenateur / acteur treſautenttque ou quat rieſme chapit re du den 
Se zteſme liure de ſhyſtoire triparte Et apꝛes fup celius calanue de Balimace 
eyls vie du roy Attila recitent que Sng prince nomme Subtar obtint le roy 
auline des Hüs tout ſeut apice ta moit de k adhlucus fonfrere aiſne · 2 


ne quõ dit maintenãt S traſbourg / ſ de ta entrerẽt fur fa terre des gourgo ignõa ceſtaſſauoir 
ey la côte de Ferrete / a au pape de Soupceres / a coururent tuſſjs a Beſenſoylangres Aupon⸗ 
{ts foire 


t 


¶ Ee tiere iute des Iluſtrations de Frances 


CThato et e pon et y fir ent des maufp inc reables / et ne peurent pour ceſte heure la les baurgön 
gnons reſiſter ata puiſſance etfureut a multitudedes Dune: Combien quiz y cuſſent mis ton 
te fous force et eur valleur Aine furent fou Mes et outt rage jane remede · Leſquellis choſes a- 
ch cuece a ſon ſouhait . Le roy Subrac et fee ne pueup fe reciterenta Hongrie. 

Ne eſtoient tes bourguignons encoics gentiiz. Ceſtadite payens et ydolatres et telz q 
A ju anceſtres auoient eſte de tous temps en leut pays / dont quant 163 ſe virent anor 


J ſouffert vne ſi griefue pia pe et pe recution G cõneutent que nulle puiſſance humane 

nepouoient ſuppoꝛter tes fait de rure ennemi ilz furent conſeillez pac leure Boyfie 
deſque lz ilz eſtolent aymez et bien vouluz · Pou cee quilʒ viuoient auec euſp aſſeʒ ſimpiement Œ 
de leur piopꝛe rabeur fane ouftraige fane haulſaigerie et fane tyꝛannie · Car pour fa piuſpart 
eſtoiẽt feures et charpentiers qui debuoient auoir recours a layde dunn . ¶ Oꝛ eſtoit dej loꝛs no: 
ſtre fop Lai holic que en bꝛupt et en eſtume pꝛeſques en toutes les côtrece de Baule fur leſq̃lles 
tes Nommains dominoient · Darquoy les Bou rguignons furent conſeilleʒ de pꝛẽdꝛe te ſainct ſa 


cerement de bapteſine et la creance des chu ſtiens . Et ny eut gueres affaire a fee induyie tant 


pource que ceſtoit vngſumple peup ſe/ comme pource que la neceſſite feo p contreignoit meſme⸗ 
ment ey temps daffliction et tributatioi. à | 

Ar ainfi le peuple des Bourguignons tout dung accoida commun conſentemẽt feroy 
e conſeit de ſeurs voiſins et amps fe tirerent vers la cite de Baule de laquelle hy ftoi 
ER, lte ne eypꝛime point le nom ſuppliant humbie ment au pꝛe ſat di celle cite / quit peuſent 
e receuoir bapteſme et aloꝛa feueſque fre recent en toute benignite et icut eioignit quits: 
lermaſſent par teſpace de ſept ioure et fiſſent aulmoſne pour lamour de Ihe ſuc riſt / er ey remiſ 
flou de leurs pechez · Ce quitz firent Voutentiers . Et ce pendant ii feur pꝛeſcha les articles de 
la foy et ta creance du ſainct euaugille / et au huytieſme iour fes baptiſa/et leur donna licence de 
re tourner en feure maiſons. | | 

| ae cefoucnes chaſcun en fon domicile / Ti pꝛindꝛent conſeil couraige et fience ey ien de 

bouoir reſiſter vaillamment contre leurs ennem ps / quant itʒ retourneroient les aſſaillir 

et ne furent point fruſtreez de leur eſperance. Car comme teint Subtar rop des Hune iå reno 
lu auecques Sne armee innumeraßte de ſes huns fut retourne au pais des bout guignons pour 
deſt rupꝛe fa refte par Sne merueilleuſe hoꝛreur et raigefoicenee. It fut deſtruyt pat Sne petite 
bende de Bourguignons · Ceſtaſſauoit trope mil hommes fans piu · ais ct ſtoient des plus 
nobles et des plus vaillans dent re eulp / Ceſquetʒ eſpierent g foir que fe Roy Subtar eſtoyt 
couche en ſoypauilloh tout pure et fout agg raue de Sine et de viandes. Pour quoy ſes gens Et 
fon guet eſtoient ey diſcoꝛde · Si ruerent les Bourguignona fur eutp par Sne ſoubdaiue eſcar 
mouche / Et mirent les Hune en deſroy tellement quif y euft merueilleuſe deſconfiture deſdictz 
e dix mie hommes moꝛtz fur la place trope mille pꝛiſonniers la reſte ſeſaut 
ua a la fuptte au mopen de la nupt obſcureßet le lendemait le roy ſubtar fut trouue entre les 
mois oceis de troys plapes. Apꝛes la deſconfiture / buta et attila ſucceſſeursſdudict ſubtar leur 
oncle ou ropaufme des Bhe furẽt cõtraĩts faire paip a appoictement auec tes Bourguignons. 


fo Frere Bloda ou Buda Lequef donna fa nom a la Eyte de Bude e 
quant elle ſappeltoit Sycam 


Oꝛientalle et Occidentalle fuet. vo dits 


comme iap montre płuſaplain au principe de ce fire des Illuſt rations de aute et ſinguka⸗ 
riteʒ de Troye ais retournons au propos pietendu · 

C nfutation de lerreur de ceutx qui cuident q̃ du temps de la ma 

gdataine il eufi aucun punce qui ſe nommaſt roy de Bourgoigne. 

Et de ta Berite de lhyſtoire du roy Hundengus qui premier fur n- 

ſtitue par les Bourgolgnons Et de fes geſtes · Lequet Bunodengꝰ 

eſtoit de lanciẽne nobreſſe des Hotzhgz / tont ies roys Beſpaigne fe dt 

ſent auiourdhuy eſtre yſſuz · | 
Dur ce que ceſt choſe difficiue dextirper krurserreurseinueteterees . Et que pluſteura 
A + ſarreſtent a ſabu tent quant a topinon des anciens rope ve Bourgoigne / a ie ne fcap 
quel abꝛege vutgaire qui je intitute Les cronicques des roys / ducʒ et comtes de bout 
D goigne depuis fay quatorze apꝛes fa reſurection noſere ſeigneut · c. Du it met que 
tedit an Trophinius roy de Bourgoigne / fut conuerty a a rſeille ey pꝛouuence par ta pꝛedi⸗ 
catioy de magdalaigneſet fut le premier chꝛeſtie . Et le fecond eut nom Eſtienne . ic · Affin q̃ 
tes lecteurs cong noiſſent que ceta eji fauip et apogriphe regardẽt bien ta dauigence que iaymis 
a inueſtiguer la verite · ¶ Tout pꝛemierement Se la c) agoataine conuertit a Marſeilte au 
cuy punce ou ſeigneur nomme Trophinius ou autrement. Je ne te vuen nyer ny affermer / 
car il eſt bien poſſible · Et ie men raporte a ce qui en eſt · Maile quti fe nommaſt rop de bour got 
qne / ny de pꝛouuence / ie le nye tout plaf et pionne le contraire ey ceſte maniere . F 
Duis que comme it appert cy deuant par acteurs autenticques les Bou rgo gnons i parti 
rent Dallemaiqne pour en trer ey Saule / Sinõ trois cene ſeptãteſip ans apee łincranation 
noſt re ſeigneur · Cornmment y euſt it roy Bourgoignõ habitãt enpꝛouuẽ ce du tempe de la mag 
dalaigne ceſt argument eft inuincibte . Baut re part il eſt tout certaumque celle parie de gaule q 
depuis fut nommee Bourgoigne neſtoit pas ainſi nommee du temps que ta Magda laine vit 
en Pꝛouuence Ains auoit autres diuers noms Car ceuſp quon dit oꝛes de la rache compte je 
diſotent fois Sequanois cen de ta duche fe nommoient Heduois les Sauoiens et Baufphi⸗ 
noiseſtotent nommez Allobꝛoges / et aut res diuers nome particuliersauoit ta terre qui depuis 
fut nommee le ropaume de Bourgoig ne / par la conqueſte des Bourgoignons qui dicelle chaf 
ferent fes Rommains · ¶ Et qui plus eſt / quant au pays de pꝛouuence ou lach agdataigne Vit 
Qui euſt ce e ſte / qui en icelluy euft ofe poꝛter couronne on fe nommer Rop meſmemet ou tépe 
de lempereur Tibere / ou Claudius on Laing caligula Attendu q̃ tedit pape de Pouu ence e⸗ 
ftoit redige en pꝛop ie pꝛouince de fempireRommamjcertes il ne peut eſt re ne Vrap. ne Dray ſẽ 
blabte. Par quo ceſte hyſtolre Le monſtre ra plus veritableet plus clarifiee . 0 
E peu pie des Bourgoignons doncques depuis quit fut deſcendu de la hautte et par 
22 fonde Aallemaigne . Ceſtaſſauoir deuers la mer de Dannemarche comme deſſus 
eſt dit · Et eurent paffe fe Riy ladicte annee troys ceng ſept ante ſip · Iz conduiſirent 
q leur police en eſtat de communuaulte et poputarite ſansauoir rop ſur eulp par leſpa 
ce de trente hupt ans ou enuirot · Ceſtaſſauoir iuſques a lan de noſtre ſeigneur qua 
re cens et quatorze · Caquelle annee ifs eſteuerent et eſtabtirent ng roy ſur eufp nõ 
me Sundanqus aucun temps anant que Phara mund fuſt conſtitue Rop des Francois qui 
encoꝛes Habitoient en allemaigne ceſtaſſauoir enuiroy trezite ans apꝛes que leſdictʒ Bourgot 
gnone furent faicts chꝛeſtiens · Tou teſuopes Jacques de bergome er (ou ſupplement des cro 
nicques met que ledit pꝛemier roy des Bourgoignõs lequel il nomme Gundlocus neſtoit pas 
Say catholicque / mais Arriau · Pource que quant le peuple des Goth ſe Voulut conuertix 
a la foy. Batens lempereur lequel eſtoit hereticque leur enuoia des eueſquues pour les bapti 
ſeret des docteurs pour les int roduire en ladite hereſie arrtenne. Mais il eſt Vꝛay ſemnblable 
que iacoit ce que ledit Gundengus euſteſte nourry enladite ſecte / auecqs ſe Hot hz que quãt 
ll vint a regner fur les Wourgoignons. It print ta fop catholicque aff in de ſe mieuix confos- 
mera foy peuples | 
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T Celluy Bundengus ou Bundiochus eſtoit de lenctenne nobleſſe et lignee de Atbanricag 
aiar c cope des Gothʒ et D viſegot yz qui furent yſſuz de Cymbꝛes comme nous anons 
veu au premer traicte de ce nure · Et fut tedit Alaric cekup qui pꝛemier abaiſſa iẽpire rõmaiu 
en yt allie et punt Ronime par force et tindꝛent longuement fup et ſes ſucceſſeurs vne grũtpar 
tie Sptaclie et de Baule ey teur ſubiection · Et depuis conquiſent tes Eſpaignes · Tellement 
que du (ang diceulp rope des Bothz les pꝛinces Beſpaigne font deſceduz de eigne ey ligne / ce fè 
aſſ auoir quant au coſte maternet · Parquoy ii appert que touſiours de pius £y piuefe redouble 
ka nohleſſe et illuſite de ceſte genealogie Hyſtoꝛalle. ä 
Ar anfi Bundengus premier rop de Bourgongne homme de grant nobleſſe et ver 
S O tu ſe miſt ey grant debuoir dempur lamites de joy royaulme · Et de faut conquiſt la ciz 
Nee de lyon et tout fe pape de lyonnos et daulphine ct) arſeille et pꝛouuence iuſques a Ni 
ce fur ta mer / mais it eut contre fuy Etius Patritius conſut Nommaiy trej vaillant 
Cappitaine ſieutenant generatet maiſtre de fa cheuaterie des empereurs Honnoꝛine i Arepa 
dus et de Theodoſe le eune ſucceſſiuement tant eyla Gaule comme eyla Bietaigne . Si fu 
rent fa ictes de merueuleuſes batailles dung coſte et dautre · Par leſquellesles Bourguignons 
eu rent finabiement du pire. Hae pource que en ce meſme temps tes Francoys pꝛemierement 
reboutez oultre le Riy par fee Bourguignons / et ſecondement par ledit Etius patritius Nom 
mai eſtoient pour ta tierct foye entrez en Gaule du coſte de Tournay et Cambʒꝛap et parue 
nuz iaſques au riuie res de ſomme / Seine / et Lopꝛe fur fa conduicte de leur deupieſme roy nons 
me Clodio cheu alu et dechheroueus ſon filz / Et que dauttre part les Gune menaſſoiẽt de rede 
cendꝛe en Allemaigne affin que teit Etine conſul et lieutenant des empereurs Nõmaĩs neuft 
fout en Sng coup affaire a tant de nations it feiſt paip et appoinctement finat auec les Bour⸗ 
gu ignons · | 
ALT regna tedit Sundengus roy de Bourgongne paiſiblement Sne bonne eſpace detẽps 
Leſtaſſauoir iuſques a ce que le deſſus nomme Atila roy des Hune (quoy dit maintenant 
Hong rie tequet fe nommoit par ſes tittres fe ieau de dieu deſcendu de pennonnie quoy dit oes 
Hong eie et Balle maigne a tout cing cene mit hommes tãt de ſes ſubiectʒ comme de ſes alliez 
Ceſquetʒ fur t VValend roy des Oſt rogothʒ et Ardaric roy des Gepides auec autres princes 
et peupie merueilleup a tout taqueue armee ſedit Atila encra comme fouldꝛe et tempeſte de- 
dans les pionin ces de Gaute la où ilgaſta tant ey aiant comme ey Venant Sng grant nom- 
be de turcs et groſſes villes entre leſquelles furent Mayence Tongreschetz / Treues Tour 
nap Cambꝛap / Arras / Terauannel ceſt a dire terre Baine car par auant elle ſappellopt Moꝛi⸗ 
num / dimyens / Beauuaps / Thallons en Champaigne Reine en taquelle it martiriſa ſaĩctdy 
caife et fa ſeur ſaincte Eut rope. Si punt auſſi Trope en champaigne · Laquelle il ne deſmoll t 
point par les pieces de (aint Loup eueſque dudit tien qui fuy ouurit lacite · Auſſ i furet deſtrup 
cfe Lyon et Narbonne et la cite Doꝛleans aſſ iegee / ais attila ne la prit point pour crainte du 
duc Et ius Et aufTi pareillement de fee alles quiſe reconfoꝛtoient de iour en iour · 


S duc Stius loze tieutenant general de ta Baule pour lempereur Theo doſe te ienne 
LA Voyant ke treſhoꝛrible gaſt et depoputattoy que faifoient fes Huns ey fa pꝛouince deti 
derade reſiſter a teur cruautte · Si fift atience aue Bundẽ gus top dee Bourguignõe 

N Meroueus roy des Francois. Theodoꝛic roy des Goth / Charles le bel duc de ton 
gres et de Bꝛabant · Joignit auſſt auec lu les allemãs / Saponcet ambons toutes leſquelles 
nations heoient/craugnoten t n redoubtoient ept rememẽt ia treſredoustable ingumanite des 
Hune · Iceulp doncques cõfederez enſemble vindꝛent trouuer le roy atila ee ampe cathalau 
nicques £equef auoit habandonne le ſiege deuant Oꝛieans pour douBte deulx ou pluſtoſt pour 
les venir combatre comme ie croy / aucuns diſent que leſditz champs Cathalaunicques (ôt au 
25 de 17585 en Thampaigne / Les ant res veullent dire quitz ſont aupꝛes de la Ville de 
T boulouſe, | | 


Diientaiteet Occidentalle Fueillet. xx Tiii 
Es armez aboꝛdez pice fune de lautrel (a kat aille fut donner entre les deux partire 


e cõbien G te roy attua leuſt voulentiers refuſee on diſatee / pource que les omne ne 
up q mettoièt pas Gne foꝛtune · Jacoit ee qt euft cing cetʒ mil hõmes ey armes ce 
A deſſus eſt dit · Tinablemẽt ifp fur cõbatu par ſigrãt eſtrif a merueilleuſe coõtention 

sy mourut doune part que dautre cẽtʒ quatre vintʒ mu homes de fait. Entre leſquetz y de⸗ 
mourerẽt deu prices de nõ / ceſtaſſauoir gundéque pꝛemier roy de bourgoig ne ga theodoꝛic roy 
des VViſegothz / mais chartes le bet duc de tong rede bꝛabant y aquiſt grand hoͤneur car il ab 
Batit Ardaric roy des Gepides / comme de ce a efte touche ou premicr traicte en parlant dudit 
Charies le bel · 

Eſte merueilleuſe bataille et deconfiture par laquelle Attila receut grant perte q dimi 
(Unuti de fa puiſſance fut cauſe de le faire fortie Gors de gaute / ſ fe retirer eyhogrie comme 
demp Vaincu · Mais ey (e retirant it fiſt des maulx innumerables · Et aucun temps apres it 
entra par fore ey ptalie ou il fiſt le ſemblable · Et mourut fayquatre centʒ cinquãte a quatre 
Selon la cronicꝗ de ſainct Hleroſme · Aucune tiennent que ct) eroueus roy des I rũcois mourut 
auſſia radicte tournee q fut faicte / lan de noſtce ſeigneur quatre centʒzcinquãte ſetõ ledit ſainct 
Hieroſme. ¶ Theodoꝛic roy des VViſegotz fut enſepuely roy Ale mant a Thoa louſe par for 
fits Thoꝛiſ mund. Mais de Gundengus pꝛemier roy des Bourgoignons. ie npa point enco es 
trouue ou il fut enterre · Mais tant ya quit mourut vertueuſement et en bone que relle contre 
les papens ydofat res apꝛes auoir regne frente ans · Et laiſſa apies ſup quatre enfans maſtes 
deſquelz nous partons maintenant. 

¶ Des quatres fifs de Gũdengus premier roy de Bourgoigne ceſtaſſanol r gi 
debautt Gundẽ giſit / Chliperic Gothmar leſquetz regnerent par enſembte en 
Bourgoigne apies leut pere · Et de la guerre que les oeng freres eucent tons: 
tre les deux autres freres a cauſe de la ſucceſſioy. | 
Dies la moit du rop Bugdengꝰ (co quatre fits Gundebautt Gůdegiſil C perie 
Soth mar / partirent theritaige du royaulme en quatre parties dont chaſcuy obtĩt 
| fa portion et fon quartier · Mais pource quif eft biev difficile q quatre freres fe puiſ 


ſẽt ſõguemet ẽtretenir pacificque en matiere de regner if ſourdit vne grand guerre 
et diſſention entreulx ie ne ſcay pour quelle occaſioꝝ / ſinon peut eſt re pour les iimis 


tes de leurs ſeigneuries · Et tellement if fut procede que Sundebault et Gůdegiſit 
furẽt dune bende Chitperie g Sotgmar dune autre. Gais ¶ hitpetic et Sotgmar furẽt var 
cuz en plaine bataille par Sundebautt Sundegiſit leurs freres aiſnez alla femme dudit chit 
peric gettee dedãs fe fleuue du Noſne a tout vne pierre au col / pꝛes de Marcelle ey Diounences 
Et les enfans maſles deſditʒ chitperic et Both mar tuez / les deux files dudit roy Chilperic 
tenue en eſtroicte garde dont laiſnee nommee Sedelinde ſetot aucune acteurs o ¶ rona ſelon 
tes autres / ſe rendit religieuſe en Sng monaſtere la plus ieune nõmee Clotilde fut nourrys 
et entretenue en lboſtet du roy Bundebautt foy oncle . 
¶ Bu regne de Gundebaukt et Bunde giſit 
fou frere et daucuns de leurs geſtes. 
== ant Gundebault fut paruenu a fa monarchieſ ceſtadtre a eſt re ſeut domi 
nateur au roy de Bourgoigne / au moyen de la victoire obtenue cõtre (ec fre 
res Chipe ric et gothmar Il permiſt a foy frere Gůdegiſiliouir a Sfer die 
; voꝛtioꝝ du topaufme de Bourgoigne Et puis pour fop foꝛtifier par aliũces 
geſpouſa fa fille de Theodoꝛic Roy des Oſt rogothʒ / q pour fore dominoit en 
0 Italie æt cefa faict te roy Bundebault paſſa les montz a tout Sne g roffe 
„„er puiſſante armee · Pꝛint et conqueſta fa cite Bpuoir et te val Saouſteet 
Thurine ey Piemõt Come ¶Nauarre en Lombardie / a aſſeʒ daut res villes chaſteaulpa ci 
tes Si ſe fiſt rendier a redoubter par fout. Et affin de renfoꝛcer touſieurs kallance entre les 


puinces deſſus mentionnez leſquez occupoint lempire Romain Theodor Roy des Oft tos 
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goth domina en ptalie comme deſſus cft dit donna vne autre de fee filles e Sigiſmund ſitz du 
dit Bundebauld roy de Bourgongne ja nepce nommee Atmaber des V Bande fs Dt apꝛes ſa 
moit de fa pꝛemiereſemme fedice Tyeodouc roy des Oſt rogot hz demanda ey mariage ta fille 
du roy clouis de fran ce et leut et tint le ſiege de ſon royaulme a rauanne qui eſt Ine groffe cyte 
et poꝛt de mer ſut ta mer adnaticque en yta lie. | 

¶ Cemmẽt Crotilde de Bou rgong ne appetant la Vengeance de la most de foy 

pere et de ſa mere conjétit ſecrettemiẽt de eſtre ranie par 41. fouté ro de France. 

ie. Sg E temps pendant q Bundebaurd trop de Bourgongne ftoit embeſongne 
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France pis de ¶ hitperic fequet apane certains affaires auec Bunde bauld 
roy de Bourgongne comme ont a couſtumierement prices les Vngz auec les autres éuoya Sne 
ẽbaſſade vers le rop Gundebauid. Leſqueiz embaffadeure retournez coͤpteret a leur maiſt re 
ta grace et beautte de cłotil de de Bou rgongne et tup dõne tent grand eſpoir de pouoir i ouyꝛ du 
mariage delle / auſſidu ro pautme de Bou rgongne / auquet ede auoit dꝛoict et action / leſquelles 
nouuellea donnerent faculement impꝛeſſion damours et dembition en ieune cueur royak. 
Ar ce motif fe roy ctouis enuoya de rechief Sne autre embaſſade vers le roy Bůdebault 
D toy de Bourgongne · De faquetle eſtoit chief Sng baron nome Aurelian Apant charge de 
dernander au rop Bundebauld fa niepce ctotil de ey ma riaige pour [oy roy · Tequet Autre 
tiay homme de grant prudence et diſcretiotz Benu iuſques bien pires de la court du roy de Bour 
gongne / auantquil entamaſt fa matiere de embaſſade vers fe roy Bunde bauld voukut taſt er 
fe le couraige de la pu celle clotitde fe conſentiroit / laquelle difficuite lu ſembloit grande pour 
ce quelle eſtoyt creſtienne et foy maiſtrepayey. | 
ce relian doncques lembaſſadeur pout aſſayer te couraige de Clotilde faiffa fee ges 
AA ni (6 t rain en Ing boys prochaide ka court du rop Vng tourde dimenche et eſt ant infor 
4 DAN me que ſedit iour cle auoit de couftume de donner iaujmone auy pou res / il deſpouille 
e fes riches habulemens et Veſtit par deſſus Ing pourpoint Sng habit de pelerin Et 
ſalla mettre deuant le poꝛtail au reng des poures C Quant la meſſe fut ſinee cłotiłde ſeloy (a 
fa couſtume dõnaa chaſcun poure Vne piece dor / kaquelle receue par ledit Aurenay ẽbaſſadeur 
tt fiſt ta reuerence a Ctotitde en fuy baiſſant ſa main a tuy rendit · Et ouutant foy manteau 
de pelerin monftra et deſcouurit foy riche acouſt rementiqui eſtiot par deſſoubz icelluy · Parquop 
C lotetde entendit facillement quit neſtoit point poure et que noy (fe cauſe ii auoit faictce tour 
Si fut curieuſe de ſcauoir quif eſtoit · Et commũda a aucun de fee gens quil fut fuyu pet que on 
ne le perdiſt point de veue . ; 


< e Einbaſſadeur Au relian apses auoir faict ceſte acte ſachant que voirement tt ſerolct 


Nes 


WO ſupuy · St alla toger en Bonne Hofteierie en fa cite / en / luy apparent et Clotilde apꝛes e 


9 8 PEN ftre inf oꝛmee de ſon fogie enuoya oeue rs lup ne ſiẽne femme de chambie / laquelle fup 
Sa it quit euſt de Benit parter afa dame · Ce quit fiſt diugemment. Etquãt il fut en fap 
fence it ta faiua de par te roy E louis de frãce et iu diſt ta charge de fa iegation · Si luy pꝛeſẽ ta 
tũueau du roy (Ô maiſt re auec ptuſieuca auge riches Bagues n toy auſp ei ſigne derre demariage 
sers Loth de de primeface fifé difficulte de prend leſdites bagues pour erres de mariage 
ern ſeycuſant et oiſant quit neſtoict point teite a vne fille ehꝛeſtrenne deſpouſer . Ing 
mary papey: Meant moins finabte ment elle fe conſentit de pꝛendꝛe ledit anneau / a dõ 
na chage a lembaſſadeur quit dit ſecretrement au roy ſoy maiſtre die feroit toutte 
ql lup plaiſoit et d deſloꝛs et deſia elle le tenoit pour foy ſeigneur a mary / poſe q̃ en- 
coen? fuſt autres nouuelles ſinõ entre eulp pour doubte da roy Hundebauid ſõ cis /g qui ge 
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pendant te roy clouis deuſt faire fi es diéidences de le de nander en ma riage a ſõdit once p ſolen 
nelles embaſſades · Ainſi fut conceud entre eulx deux ec apꝛes re pactement oudit auread cio 
tilde miſt lanneau du roy clouis au treſoꝛ du roy gunde bauto joy oncke. 
¶ ſembla biẽ / a lembaſſadeur au res qu auoit aſſeʒ exploicte dauoir ogtenn ſi Bas 
ne reſpõ ſe de la pꝛicipaule parties Si deube ra pour cefe foie nontirer plus oultre en- 
uers le roy gundebault / ains retour ner pꝛemieremet beuere foy maiſtre et ſaduar 
tir de (oy exploit / cõe it fit. Et ce fait certaih tẽ ps apꝛes / cõme fur choſe aſfcurer / Il 
fut de ce chief enuoie ey embaſſade bien magnifique ment deuers fe roy gundebautt 
a de bourgoigne. Auquel il expoſa tout a pla la mati ere de ſon enuoy ſetõ ies inſtruc 
tions et diſoit que ie roy foy maiſtre ne demendoit que la perſonne de ia fille ſimptemnẽt jane 
douaire quetconcque. ; 


deffy et ſommat ioydu roy clouis de france Craignant fa fur eur et puiſſ ce 
des Francois qui tous tes iours de plus enpius alloient en pꝛoſperant pour 
I ſuitte du roy des Francoys Jefe donna garde que clotide fa miepce ne uſt re- 


n 
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Eon tes choſes miſes e tetmes / Ces treſoꝛs du Rop gũdebauft a de ladite ctotit 
de furet charcheʒa viſitez Si trouna oy au treſoꝛsdu roy gůdebault le ſinet du roy 
1 clouis de frãce merque de ſon nõ et de fa purtraicture.Eeqͥcſignet icelle ctotilde y a 
uoit mis ce deſſus eff dit. Dõt quãt ii fut recõgneu / le dit barõs a cõſeilkiere man 
A derent au roy gundebauld qt enuopaſt fa nepce au roy ctouis / affin dauoir paix et 
erre Ce quit fiſt aſſeʒ enuis et par grant de / daing · ¶ Au cũs hyſtoꝛiens tiennêt q̃t 
t rauie de fop bon gre n conſentement pendant que fe roy ſoyoncle eſtoit de la les mõtʒ et 
t menet a So iſſonsſou les nopces futent cetebꝛeʒ ſollennellement. 
¶ Des deup requeſtes que ccotitde de Bourgoigne royne de Fran 
ce fiſt pᷣmieremẽt au roy clouis foy mary / g de leffe dicellet quant 
a la guerre / cõtre ſõ oncfe gundebault et de la mort gůdegiſit joy 
autre oncke / qui tint le part it des Francoys. | 
| “~ — Œnukioutde ſotenniſer les nopces · Apꝛes toutes bonnes chieres Clotilde 
Vjplaine de pꝛudẽce et daſtuce. ains que foy marp la touchaſt fuy fit deup reque 
E ſtes expꝛeſſes / Cune que en detaiſſant ta cutture des ydoles et des faut dien 
A plaine de Banite. Il creuſt au Dieu ſeut qui crea fe cicfet fa terre Ce Pere / le 
ficz / et te ſainct eſpꝛit. La ſeconde requeſte fut j ledit roy vengeaſt la moꝛt de 
N foy perecGifpericiet de fa mere et de fon oncle Bothmar / et de fes petis fre- 
Ares et nepueup occis imiuſtetent et ouitrageuſement par foy oncée Dunge- 
. À urgoigne Et que fe roy Ctouis recouraſt fe ropaume de Bourgogne quip dioit 
dheritage appertenoit a elle / deſquelles deuy req̃ſtes fe roy louis fup ot troia fa ſecõde mais 
noh pas fa premieres f 8 
roi Ertain tẽps apꝛes au pourchas dicelle ropne Clotilde le roy Lfouie enuoya deuers fe 
NA. top Gũdebault le deſſus nomme aureliq embaſſadeur pour demãder les treſoꝛe t Biée 
emeuß les Bagues q ioyauſx appartende a ta royne Clotilde a cauſe de ſon feu pere fe roy Lif. 
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¶ Le tiere Kure des Nuſtrations de France · 


petit et de fa mere aufi Dont le roy Hunde bault enframm be dire et de mal talent oultre meſu 
ſure cõmenca a Gfer de groſſes menaſſes enuers edit embaſſadeur · Mais par ſe conſeil de jee 
Ba tons leſquelʒ eſleuoient uſques aup cirul le merueilleup couraige des Francois ledict roy 
Sundebould vaincu de feurs pa rollte de llu ca audit aurellan embaſſaden r Sne hne partie def 
citz treſois pour potter au roy cloius (a ſafemine · Et par ainſt il demourta auch tẽ ps eypaip · 
A ropne Clotilde ennupe et dolente de ce que ſõ oncte demou roit fi kong temps paiſi⸗ 
“| 80 ble Roy de Bourgong ne pꝛeſſa tant et ſolicita fon macy denfamer ta guerre ouuerte 
a fon bel oncle et tant fup rament eut fa pꝛomeſſe et tappella de la foy que clouis fut 
Lea conérainédy aller a grant puyſfance taquellechoſe voyat Bunde bauit ralie auc funy 
fog feere Bundegiſit et donne rent enſernble fa bataille aupꝛes de E ygon qui ne ſtotet atore que 
Sag chaſteau (ur la riuiere nommee Oſta ra ou les Bourguignons eurent du pire et ne peu⸗ 
rent ſuppoꝛter tes faictʒ des Francois / ams perdtrent la tournee et fe ſauuerent a peines iceux 
desp rope a la fuptte . 

f nde bauld fe retira dedans ſa cite Bauignoy fur le Nhoſne ouquel lieu Louis lat 
ca aſſieger et fe tint en merueilleuſe angoiſſe et neceſſite luſques a ce que ng baron 

. treſtoyat dudit Gundebault ſalla par fantaſie au roy louis et eut tant de credict 

Let dauc toꝛite autour de luy quil trouna finablement maniere de faire lappoinctemẽt 
ey telle forte que le royaulme de Bourgongne debue roit eſtredeſloꝛs en auant (ubtect et tribu⸗ 
taire ppetuelle aup 1 cancois et que fa pluſgrant partie des treſoꝛs du roy Bundebauft ſeroit 
deliuree au roy ctouis · Teſquelles choſes accoꝛdees on fey retourna en fa chaſcune · Puis ledit ai 
debauld moutut apies auoir regne aucune ans · Et laiſſa deup filz ceſtaſſauott Sigiſmũd gő 
dimar . Leſqtʒ ſuccederent au ropaulme de Bourgongne apꝛes leur pere Hunde bauld et Gun 
degiſik leur oncle qui mourut ſans hoirs de fon coꝛps · È | 


“Ela eſt touche ſeloy ne Vieille cronicque que tape trouue en ta ſybiae rie de faict hie 
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roſme a Sole / mats Duadin met Sne aultre oppinion de ladicte guerre de ¶ louis et 
de Sundebautd etdit que Suudegiſir fut contre foy frere et tint te party des Fran- 
cops · Et apꝛes ce que le roy Sundebauld fey fut foup dela bataillo et aſſiege par elo 
. inis / it fut pꝛine mais ic fut rachete en payant gr ant rancẽ/cari l eſtoict treſpuiſſant 
t reſfoꝛt. Laquelle choſe pꝛochaſſa et moyenna Sng tres riche cptopey Darles nomme 
Ares lequel fit au roy Clouis pluſieurs grans pꝛeſens ponr rauoir foy punce: Par aifi lappoin 
tement fut faict entre tes deux roys moyennũt que beroy OundeBauft pꝛomiſt au toy Lonis 
cert ah tribut par ay. Apꝛes tegl accoꝛt le rop ckouis ſeyretourna ey france / mais lalſſa en Sour 
gongne cing millehõmes de guerre ſoubz la charge et condupte de Dunbegifir frere du roy gun 
debault laquelle tenoit a Vienne · Ein it ET 
i Antoſt apies que le roy Cſouis fut parry de Bourgongne bien dolẽt de tap . 
tre et deiſrant de la recouurer miſt fue vne groſſe puiſſance et vint aſſieger 
S C foy frere Duudraifir et les Francois qui eſtoient en facite de Bienne durt 
jà > a fequetfiege Bunde giſir decta to? les po ures meſnagiers deßoꝛs depeur defé 
| Fan afemedacucle:fojefuécaufe de ſa deſtructioyſcar Bng maiſt re maffos q̃ 
l autreffois auoit eu la charge des conduytzdes eaues venans par artifice a 
Vienne indigne et mary de ce quit auoit: efte chaſſe commelfes aut res. Se tira . deuers le Noy 
Bundeßault et buy monftra le ſec ret dentrer en la eite par condupt deſdictes eaues / ddt il le fut 
teefbiey venu et au mopende ce Sienne fut peinſepar les bourguignons · Œfiacoit ce quil yeuſt 
grant reſiſtance de par Sundegiſit et les Frãcois et grant tuerie dungg cofte dautres Ninable 
mẽt ta victoire demoura au toy gundebaultet fut gundegiſil occis en la foulle⸗ les geſdar⸗ 
mes fâcoie à demourerẽt en vie furẽt ẽuoieʒ a Thoulouſe au roy Alarit des goth Enemy de 
clouis royde france / mais pource q le regne deſdictz quatre freres eſtoit ehicpe rit gatmoꝛ gise 
Gault gůdeſit fut cõfuʒ a ĩdiſtit € q̃ le tẽps du regne eßaſcũ diceutx neſt point finite Nous ne 
le cõpeterõs à pour Ing en ceſte genealogie hiſtoꝛlalle Et viendꝛons a leurs ſucceſſeurs ` 


All 
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¶ De ſainct Sigiſmont troyſieſme Rop de Bourgoigue. Et de Bunge war 
ou Sundebautt fon frere. Et comment fa ropne Lio tilde fut cauſe de teur de 
faicte et de Clodomir Rop Boꝛeleans qui fiſt mourir eruellement tedit Sigiſ 
mund roy de Bourgoigne. | ji 
ö Jgiſmund Dunbemarenfans du roy Sundebautt regnerent apꝛes leur 
dit pere G leur oncte Gundegiſil et Veſcurent paiſibtement enſemble. Ds 
auons nous dit cp deſſus commeèt Sigiſmund aut quit fut roy Leſtaſſa 
uotr du Dinant de Gundebault foy pe re eſpouſa pꝛemierement la fille de 
Thcodonic Des Oſtrogothz qui dominoit en Italie et tenoit foy fees fa 
: N coure royalle aRauenne · De laquelle fille du roy Theodouc/ileut Ing fitz 
F omme Sigeric Et puis fa ſemme mourut pariquop fe roy Sigiſmund de 
r Bourgoiqne / fe remaria de nouueau a One autre dane / dont ie ne ſcay le nõ 
ne de quelle maiſoh elle eſtoit · Laquelle come marrtſtie heoit naturellemẽt fes enfans des pre 
mieres femmes de leursmaryʒ et poutchaſſa tat enue role rop Sigiſmund quit pꝛint ey hayn 
foy filz Sigerichet ke fit moucit · | 
LA Pies que fe rop Sigiſmund de Bourgoigne eut perpetre ceſt homielde en ta perfon 
N I ne de ſonpꝛopꝛe filz u ep pint ne merueilleuſe deſplaiſance / a fit pemtéce eptreme 
ARAN increabicia affi q̃ dieu tup pardõn⸗ ſt fou peche it print ſa totale deuo tiõ aup faictz 
SEEE Maurice Epuperlus Candidus / Victot et autres martyis / quon dit la ke gi de the 
bes q̃ receurent mot q paſſiõ p te cõmendement de Empereur Map imiũ / au lieu quõ dit A= 
gaunũ maintenuͤt Chablais ey ſauoie au pied du mod corumniou quoy dit maintenãt ſainct 
Bernard. Si t cur fit faire Ine egliſe ſumpteuſe a atẽta et donna de grãs Biens et fiſt deſſer 
Uic par religieup de ſaincte vir et bonne conuerſaſion · Telle ment que par ce mopeyn que ix ob 
int remiſſ ion de ſon prehr / ainſi que te moignent les grantʒmiracles que dicu fuy a done gra 
ce de faire apꝛes fa mort / ſicomme guerir de fieures et aultrement Heſſire robert gangin qui 
a eſeript les hyſtoires de France dit que fe ne fut pae Sigiſmund qui fit faire ledit y ſonaſtere 
mais foy frere Symoyit ſe trompe fuy meſmes. Comme it eſt au:uneffois negligent en ſon 
hyſtoire . Et cuide que S igiſmund et ſymo ſoyẽt deux noms diuers Tout ainſi qui diſoit que 
HBodemar / Sondemar et Söbeual fuet trope noms diffrẽa / ce neft que Ing pꝛonõce diner- 
ſemẽt. Car it ne ſe treuue point que le r op Gundebaut eut autres enfès que cee deux ey / SE 
giſmund et Gandemar. i 
PRES TE Nöernëtiere q le roy Sigiſmũd met toit fon eſtude a fOBer tadite egliſe de faict 
n caurice en Bablas i autres dõt oh dit åf edifia grät nombꝛeſ clotilde ſa cou 
b e Y (ine royne de frãce ne peut konguemet ſouffrir fa pꝛoſperite . Ains apies la moꝛt 
u roy clonis [6 marp elle eſtũt a tours ſey Sinta pacis / la ou elle aſſẽbta ſesqua 
EN tre enfãs /ſceſtaſſauoir éfeobiic roy de metz a dauſtriche la baſſe clodomir roy 
Doꝛleans . Clotaire roy de ſoiſſons · Et childebert roy de Paria Augis elle fit V ne grande plat 
cte Gt teur remonſt ra cõment vne bonne partie du ropaume de Bourgoigne leur appertenoit 
par doit dherita ge · Et cõ nent Sigiſmundgundemar ens degundebaut fa teur retenoiẽt 
par vᷣſarpationj. Car ledit gundeba ult ſoyoncte auoit fait mourir mauuaiſement tyꝛannique 
ment le pere delle / Chilperic leur ayeul maternel et ſa mere keur ayeulle q fee freres leur on 
cle. Et vſurpoient la de / pou ille et heritaige dicen x Laquelle pꝛioit a toute inſtance afe[or ts 
enfans voufoir recouurer comme euip appertenant et pꝛendꝛe Vengeance de ce grand out 
traige fur fej ditʒ Sigiſmund et Sundemar de Bourgoigne . Inne 
Es parolles a iſtigatiõs maternetłe ẽflãberẽt les cueurs de fes quatre ieunes pit 
n ces Theodouc etodomir clotatre a childebert de tet ſo ꝛte qe penfcréé tamais af 
ZL fes a tẽps auoir ſatiffait a ta voulẽte de teur mere ans apꝛes fup auoir fait ꝓmeſ 
ſe certaĩe de co Mirẽt fur toutes leurs forces a puiſſãtes de guerre a tout leſij le 
ltz entrerẽt au ropaulme de bourgoigne / a a lencontre deu lx Vindꝛent en la batail⸗ 


H 
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¶ Le tiers liure des Illuſtrations de Frants 


te rengee duroy Sig iſmund et Bundemar foy frere. ¶ Leſtrif fut grant dung coſte et daut ret 
fa hat aille ſanglante mais en parfiy tes Bourguignons decunerent Guide mar qui eſtoit na 
ure fe retira pꝛemier auec fes gens Sigiſmund fey fapt en legliſe de ſainct Maurice ey Chab⸗ 


Blois / laquelle il auoit fondre comme deſſ us eſt dit et ka fut / it pꝛĩs par Clodomir roy Boileñe 


foy coufiy aucc fa femme et ſes enfans et mene pꝛiſonnier ep ta cite Boꝛlrans · 

Die que ¶ lodomir roy doꝛteans cut mene pꝛiſõnier ler oy Sigiſmund de Bourgoigne 
H W à (a femme et (re enfans a Oꝛſeana il les tint aſſeʒ eſt roictemient et aucuneffois deliße 
5 À ra de les faire mourir ajuop vngſainct abe doꝛleans namme Auttus qui flouriſſoyt 
ey hꝛupt de ſainctetecuyda bien cont reſter pꝛiant et enhoꝛtant le rop Clodomir qui ne 
te fiſt pas ¶ En diſant fif commettoit ce criminel out raige mal lu pꝛendꝛoit anant long tẽps 
Mais au pꝛouchas de la royne Cliotilde mere du roy Clodomirqui deſiroitſta toutalle deſtru 


ction de joy ſang · Le Boy abbe ne fut point oup · Ains furent tues et meurtrizpiteuſment / Ledit 


roy Sigiſmund la topne (a femme et leurs enfans et gectez dedans ng puis ou lien qui fe dict 
Colonnanic dont il aduint que lennee enſuyuant ſelon ce que legd adde ſainct auoit defia pꝛophe 
tife ledit Clodemir roy Sozteans et ſes enfũs moururent meſchammentet comme ſera dit cp 
aptes. ¶ Certain femps apies leur mof leurs coꝛps furent portes doꝛleansa ſaint mou rice cy 
Chabtais par bedit ſainct abe numme auitus et enſepuelis honnoꝛabernent la ou iuſques au⸗ 
ſourdhuy tedit rop Sigiſmund eft repute ſainct pour les miractes que vien monſtre a foy inter 


ceſſiot · 


ce fe retira dednas la la cite Bautuß . Det Not an 
II Ea nouuelles eſparſes de fa mort de Clodomir roy Doꝛleans clotilde ne domnit pas ains 
ITreueilla ſes deup fils C lotaire roy de ſoiſons et Chitdebert roy de Paris a venger fa moꝛt 
de leur frere Clodomir roy Doꝛleans · Ceſq̃tz obt ẽperans a la voulunte de leur merere Bidens 
aſſieger la cite Bauthun en laquelle ſeſtoit foꝛtifie Gundemar roy de Bourgougne / ſi le pin- 
dient par force et tuerent tedit roy Bundemar · Touteſuoys guaguit es cronicques de Frare 
met quiłeſchappa Et fee Francois amenerent fa femme pꝛiſonniere · FR 
Ar ainfi failt en ceſtuy unde marta lignee maſculine du ſang des hothz dont Bundẽ 
D due premier roy des Bourguignons eſtoit yſſu · Et ne demouta dudit lignaige ſinõ cio 
tilde royne de frãce fille de ehtperic roy de Bourgõgne / ala pourſuyte de taqe feme trop 
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Sindicatiue tout fe deſſus narre aduint · Mais de tant fut heur cup le treſpꝛeux Roy Hundes 
mar / que auant ſa moꝛt if fe vengea de (oy ennemy moꝛtell et mautuais confu ie Roy Ctodo⸗ 
mir doꝛteans / interfecteur g murtrier de ſainct Sigiſmund foy feere Gt ne iouyt pas icelluy 
Clodomir de fa conqueſte vſurpatiue du ropaulme de Bourgoigne ne nut de ſes enfans aße 
fup comme lhiſtoire dira tantoſt · 

a | CLomment Theodoꝛic Tlotaire et Childebert enfans du roy 

[ bouis de France et de Clotide de Bourgoigne tindient enjem 

ble fe royaulme de Bourgoigne et de la mort des enfans de Lo 

domir Noy Doꝛleans / Et auſſt dudiet Chir de bert Roy de Pa- 

tie 

Dies la moit de Clodomir roy Doꝛleane / a de Gundemar roy de Bourgoigne ¶C lo 
tarre rop de Soyſſons et Childebert rop de paris diuiſerent entre enfe te ropaume 
de Bourgoigne / mais fene fut pas fans Theodoꝛic teur frere afne roy de etz et 
r Bauſtriehe la baſſe lequet tant a cauſe de fa pumogeniture conune pourcedé avoit 
eſte chief a fa pꝛecmiere Victoite contre Sigiſmund et Bunde mar eut fa eneilleure 

RS partie dudit ropanfmede ABoutaeiqne-Drauoit fa ropne Ltotilde retire les trois 
enfans de fon fitz roy Clodomir Boꝛleans et les nourriſſoit ei {oy hoſtel dont Lhidebert et 
C lodomir mal contens / craignans que le ne les gardaſt pour lesauancet au ropaume de Bour 
goigne et Doꝛleans fes firent venir vers eulp ſoubz couleur de benntolence g quant tiz les en 
rent Clotaire ey tua deup de fa main Ceſtaſſauoir Bunthier g Theodoald· Letiers nöme 
Clodoatefchappa rt ſenfoupt en franchiſe faou il deuint moiſne de toutes leſquetles choſes fa 
topne ctotil de eut grant reg ret Kais elle ey auoit donne les pꝛincipes et fondemens · 

f Inſt firent partaige lodit Childebert q clotaire parenſebte des deſpouille a de lheri⸗ 
taice de teur frere clodomir · & ais en parfin coe ceſt de couſtume ent re gens de mau 
uais affatres ſourdirent pluſieursguer res ( diſſẽſ iõs ent re eufpx / parquop ecrane 

lug dee fiſʒ de elotatre fe vebella contre foy pere ( tit le par ty de [6 oncle childebert a 
luy firẽt enſẽble foꝛte guerre. Pareillemẽt theodebert foy nepuen / roy dechetz fut cot ratre a fő 
oncle ctotaire pour fa querelle de childebert foy autre õcle · ¶ Apꝛes toutes leſquelles choſes le 
dit ehildebert roy de Paris neufuieſme de foy regne qui fut de noftre Seigneur / eing cens ciquã 
te neuf. Et pource quił ne taiſſa nuls Boire de foy coꝛps fe royaulme de Paris a ſes autres ſei⸗ 
gneuries paruindꝛent a clotaire roy de Soyſſons ſelon ce que met Guagin dont it pꝛnt grãt 
acro iſſement · Touteffois iap trouue ailleurs quił adopta en filz fon nepuen theodebert mais 
comment quil en foit tout renint apres audit Clot aire comme il fera dit cy apꝛes 

¶ Je treuue que feste chirdebert alla faire la guerrean royaulme Darragon · Et a fon retour 

fonda vne abbaye a Paris au nom de ſainct Vincent en laquelle it fut enſepuety · € Pa rainſi 

ne demourerent que deux regnans en Bourgoigne combien quil fuſſent vſur pateurs dicet- 
le. Ceſtaſſauoir Theodoric roy de etz c Bauſt riche la baſſe cotaire roy de Sopſſons. Boꝛ 
leans q de Paris · Mais pource que Theodoꝛic eſtott fe chief a laiſne / nous continuerons la ge 

nealogie des roys de Bourgoigne / par icellay Theo doꝛic q fes ſiens. 

| ¶ De Theodouc cinqui eſme roy de Bourgoꝛgne / 
ý auf j Hauſt riche fa baſſe et de Thuringe et de 
e6 ge ed. 3 

Hieodoꝛic premier de ce nom filz aifne du roy Clouis de France i de la ropne 
Lbotitde de Bourgoigne regna eychef et eut le tiltre du royautne de Bour 
goigne / comme it appert clerement par les geſtes que fup ef ſoy deu pieſme 
ſucceſſeurs furent en ytalie/ce quilʒ neuſſent peu faire fane aubir fe topaul⸗ 
A me de Bourgolgne . Icelluy Theodoꝛic fut prince foꝛt guerroieur /ſet vinc⸗ 
quit auecques ſes freres en bataille rengee ſes deupcouſins Sigiſmund et 
Sundemar roy de Bourgoigne / ala premiere cõqueſte cõme deſſus ejt dit 
dete 


¶ £r tiers Aure des Illuſt rations dcfranre, 


100% Touteſuoyes ie ne treuue point quit fuſt a la ſeconde occupe par aduenture en autres affaires 
100% car ii fiſt ta guerre au roy Turinge eyallemaigne et le vainquit Si ſubiuga foy royaume / dau 
Ne tre part it entra en ytallie afout quatre vingtz mille hommes et rompit du premier coup tes 
i f 100 Nommains deſquels eſtoit duc Belliſaruis pour lempereur Juſtinay. Si conquiſt la region de 
AN deca ka riuiere de Po / puis retourna par faulte de Biure · Neantmoins il laiſſa deux capitaines / 
+ lung namme Bucellin et lautre Amains · Leſquetz furent vaincuz et ſurmontez par Narf es 
conſul et chief de larmee rommaine comme fera dit cp apꝛes quant nous parteronedu regnede 

Theobald foy nepuen · ¶ Duis encoꝛes de rechief ledit Theodoꝛc roy de Getz et de Bourgon⸗ 

gne enuopa dix mil Bourguignons en ytalie a tayde de joy beau frere Theodoric roy des Df- 

trogothzſlequel menoit ta guerre ey yrallie . ¶ Auſſt le roy Theodoꝛic Rop de Bourgongne / Et 

Sauſt riche la Gaffe aucunes guerre et differẽs contre foy frere Cotaire Roy de Soyſſons / dõt 

les Hyſtoires de France font aſſez ampie mention parquopſie men depoꝛte. Finabtement it fut 

tue te ne (cay comment apies auoir regne vingt et Sng ay / Et taiſſa Ing fuz nomme Tbeo⸗ 


debart . 
¶ De Theodebert ſixieſme royde Vourgõgne a 
Dauſtriche la baſſe Dui aucuneffoys a eſte 
nommee France Dꝛient alle · 

EHHHeodebert fils de Theodoꝛtc rop de Bourgongne Sauſtrriche la baſſe / et de 
E: Thuringe fut prince de grant pꝛoeſſe ey atmes / ar fup ioinct auec C hit de 
ricet Ctotaire fes oncles eſtargirent leure dominatione iuſques ey Bauie 

re Auſtriche la haulte. Et firent par enſemble la guerre aux Lombars / et 
aup Sepides · Sepuis tesit chitdebert fe benda auec foy oncle Childebert 
8 roy de Paris contre foy aut re oncle C lotaire roy de e ſut fa ba 
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E sens faille pꝛeſte a donner au lieu de combatre au territoire Sozteañe mats ilſeſ 
ſeua miracul euſe ment Sne fi hoꝛribte tempeſte de Foutdꝛe de Tonnoire et de pliye quifs fu- 
rent conftraincts de non batailler et y fut mo penne certain appoinctement · Touteſuoys au cå 
mencement du regne dudit Theodebert fce oncles Childebert a Clotaire eurent enuie fur tup 
et cuyderent ci rconuenir faire queique mauuai stours mais it les ſceut bien gagner par pus 
Sence et courtoiſie · Et te moyen de Chartes Haſbaih duc de Tong res et de Bꝛabant / comme 
era dit au traicte ſubſequent Joinct a ce quifs craignent ta puiſſance parquey it demoura eyſõ 

entier et regna pacificquement fent a Auſt riche ta baſſe et ey / Turinge et auec cup ey Bour⸗ 

gongne dont il eſtoit chief · Hais nompas longuement a ce que ie puis conpiendꝛe Car il mou⸗ 

rut enutron fe temps que la ropne Clotilde fa grant mere treſpaſſa a Tours / il laiſſa Ing fitz 
nomme Theobat et ne treuue point quit fit aucun paſſaige ey ytallie comme firent ſondiet pe 
te Theodoꝛic et fou fils Theobal parquop it faict a pieſupoſer quit ne regna gueres de tempe 


ou fut ailleurs · 

¶ De Theobat ſeptieſme roy de 

Bourgongne et de ſes geſtes 

| ey Itallye. | y 
dies le Roy Theodebert regna ſon fits / Theobatd ceſtaſſauoir en Auſtriche ta baſ⸗ 
oi ſe ſeut et pour fe tout · Et en Bourgongne comme chief auec Chitderic et Tlotaire 
es grandz oncles . Blondus Flauius trefnoBte hyſtoꝛienen foy cinquteſme lire de 
OU LA Finicfination de Lempire Nommain que ledit Theob al lequel ik appelle Roy de metz 
USA Nen ptallie Sng nombBie de gens de guerre Bourguignons et Francois ſoubz ta conduit 
y cte de trope cappitaines Bont te premier ſe nommdit MBacelfiy/Lentre Arnyng / Et 
deſia ey deſſus mentionnez et queſon ayent Thcodoꝛic y auoit enuuopeʒ ·˖ Et fe tiers auoit Lopi- 
er. Doyꝛe et ledit roy Theobald y alla en perſonne et paſſa foy armee parte mont Fenin / q efè 
gupies du mont fainct Bernard etdeſcendit en la val Saouſt iuſques e la plaine de plaiſace. 


VN fem 


y 
y 


i) 
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dict; Bourgoignons et Francoys deſcendirenten laſplaine de parin 


4 Ja g 


Diientalle et Dccidentalle 


Jueillet . ↄxxil. 


ps la rains Rop des Sothtz faiſoit la guerre aug: Nommains et euſp 


Na up · Sl cuida bien que teſditz Bourgoignons et Francois! fuſſent venuz a foy: 
ſecours mais il fut deceu. Car quant fe int a donner fa bataille ent re les deux p 
ties · Ceſt aſtauoi r tes Sothz et les Rommains yceulx Bout goignõs a Frani 
— neut res ne tindꝛẽt ne pour lung ne pour fautre. Mais fe rengerẽt contre 


neois 


Au toutes deux armere a deffirét fune a laut re. Laquelle victotre obtenue Theotatt 
roy de Bourgoigne et Hauſt riche ta baſſe / qui autreffois ceſt nommee France Oꝛientalle ſen 
reuint deca les monts. Neant moins il laiſſa pour fee lieutenans ey ytalie . ¶ eſtaſſauoir / au 
quartier des mõtaignes de Dennes! les trope capitaines deſſus ment iõneʒ; Bucelli amyng 
et Logier anec leſquelz Tepas Rop des Gothz fiſt allance contre les Romm aine Parquoy fef 


Theyas. 


e pour ſcauoir te dict Roy 


ISA Eſqcles choſes entendãt Narſes te chaſtre / chief de larmee le Lépereur Jufriniay euſe 


Jeſte en grant ſoucy et deſeſpoyr · Se ne fuſt que ſriuard roy des Crules compaignons 
des Fornbardz fiſt atience anec tedit Narſes / Et Sint courir tout te pays de thurii et 


SDiuoire eſtant᷑ des appendences du royaulme de Bourgoigne Dont les hab itans qui de ce ne 
fe doußtoient furent ſurpuns q circonuenuʒ. Mais contre ledit roy Situard / Fut enuoye Sne 
bende de Francoys et de Bourgoignons · Ce nonobſtant te Rop Siluard puint puoire / et aſſie 
a E geig Jacoit ce quił ne fa peuſt p ꝛendꝛe · ¶ Les Francoys et Bourgoignons ne firent au 


l re ghoſe que piller / Tant fur amyscomme fur ennemys · Et firent appoinctement auecques 
tedit roy Siſuard et butinerent entre eulx toute fa region outtre ka Riuiere du Po. et ſeiourne 


rent auſſt auecques les Soth ʒ qui depuis furent deffaictz par kes Nom mains enuiroy tucque 
Et y ourut Thepas roy des Both a bien centʒ mille hommes aute tuy 
A Ohier a amyng capitaines des frũcopea des bourgoignõs pour fe roy theobard fe faw 


| 


A 


ret a la fuite q fe vindꝛẽt retirer a plaiſãce / mais fa reſte de larmerdeſditz Bour⸗ 
Y goignõs q francope leſijtʒ auoient efte vaincuʒ eſtablirẽt ſur eulx vng autre chirf æ 
duc cõme hunnides de la natiõ des oſtrogotz / auec fe quel ifsfe cuiderent retire dedũ⸗ 


Weronne mais ifs en furent foꝛclos p Bng aut re oſtrogothz nõme hercus qui auoit ladite vit 
le en garde · Par ainſi Hunnides cuidant fe retirera plaiſance fut pint ep chemit et enuoye a 
Narſes fe chaſtre chief de larmee de lempereur Juſtiniay Amyng / lung des capitaines des frå 
coys et Bourgoignons fut tue lautre chapitaine nomme lohier attaint du ne fiebure mourut 


a Grente 
Laufe deſquelles choſes la guerre des Nommains contre fee Gotz fut du tout finee £ 


annichillee · Et conſequemment Theobald roy de Bourgoigne perdit tout ce qu il auoyt 


H. 


en ytalie / et mourut puis apses dune fiebure. le ſeptieſme an de ſoyregne / ſans hoir de foy cospe 
Touteſuoyes Blondus Flauus dit quit fut tue en bataie contre Chiperic foy oncle Lege 
ne reuint pas ey ptalie / Et pource que tegit Theodebald ne laiſſa nulz Goitre de foy coꝛps S6 
grant oncte Clotaire Berita de tous ſes royaumes ſeigneurieeſt kreſoꝛs · Au quel Clotalre / It 


nous fault maintenantre tourner noſtre plumes 


mg Lotaire fi; du Roy Clouis de Fran 
g ne · Lequet neſtoyt pꝛemierement que Roy de Soyſſons ſutueſcut tous ſes 
frerce et nepueup · Et cut toutes fee ſucceſſions · Nonoſtant quif euft en 
maintes guerres contre euip comme deſſus eft dit / dont il ſut merueilleu⸗ 
ſement augmente ey tenement de ſeigneuries · Touteſuoyes il fut cruet 
hommeet fupurieux / Lomme celluy qui tua fes deu y petis nepueup Sun 


Con R | 


¶ De ¶ lotaire premier de er numhuytieſme roy de Bourgoigne de frã 
ce et Bauſtriche la baſſe Lequet eſpouſa fa femme de ſoyfrere Clodo⸗ 


mir roy Botleans . 


ceſet de fa royne Cootitde de 2Bouraoi 


é 


8 · li. 


thier et Theodoal / de fa pꝛopꝛe maitz / Et eſpouſa teur mere nommes 


2 


¶ Re tiers ſiure dee Nuſtrations de Frunce. 


Sundenga femme de foy frere Clodomir tnais ce neftoit pas de merueilles Caꝛ il ſentoit en 


coꝛes la fo p payenne Et eſtoit chieſtien de trop freſche memoite il pourpenſa auſſt dart rybuer 
a lu fa tierce partie de tout le reuenu des egliſes ais it en fut garde car larcheueſque detoura 
qui ſup remonſt ra franch ement que it ne debuoit pas faire · Il fiſt outer le fen deds vne cha 
pelle de ſainct Martih en laquelle ſeſtoit tetive ej franchiſe Conobaldus top Sacquitaine angi 
ledit Clotalre faiſoit fa guerre pource quil auoit donne faueur a foy fils Lrannne rebellat con 
tre fu et fut Guffe tedict roy Conobaldus dedãs ladicte chappelle de ſainct Har tin laguelle ie 
top ¶ lat aire feiſt depuis reediffiee r. Mer EIEI | 
Ondit fils Crannus apôect fauoꝛiſe de Senabutus conte de Bꝛetaigne ofa bien donner 
Ya bataille afon pere te rop Tlotaire / mais ity fut vaincu puis auec fa fẽme et ſes dtux 
enfſans · Ceſquetʒ Clotaire commanda eſtre lieʒ a Ing banc par te bourreau Et hꝛuſtez 
tons Sifs en fa pꝛeſence · ¶ Il eut autresſix enfans maſles Et ſept femelles de trope. femmes / 
crſtaſſauoir Aragunde / Jucunde et Conſone / Dont bes deux pꝛemieres eſtoient feutre. ¶ Nade 
gunde filede Berangter roy de Turinge lacuelle eſtoit puſonniere fut ta quatriefne mate it 


la laiſſa verge a fa requeſte et elle ẽt ra ei religion et y veſcut de telle forte quelle eſt reputce 


faincte en paradis / Cedit roy ¶lotaire aff ranchit ta ſeigneurie Dyuetot ey Normandie Telle. 
ment que fe ſeigneur dicelle fe nomme roy iuques autourôGuy · Et laſcauſe fut pour la repara⸗ 
tion de la reparation de ta mort dung ſeigneur Bpuetot lequet᷑ le roy Clotaire auoit tue defa 
main Ing jour du grant vendꝛedy · Dont le pape Agapitus pour loꝛsſeant aomine menaſfa 
ledit roy de lexcommunier ſil nen faiſoyt penitence et ſatiffatiot / ce quil fit · Et fut faict ledict 
acte fan cinq cene trente ſip · | 
rean Gôttiroy Clotaite commenca la fondation de tegtiſe fainit Hedard de Sopffone enfa: 
ES ei quele ic fut enſepueſy par fee enfans Apꝛes anore regne cinquante et vng an · It laiſſa 
quatre fils fce heritiers ceſtaſſauoir Chitperit / Haribert Guntrã et Sigiſ e 
partirent entre euip iheritaige de teur pere Haribert pource quit eſtoit kaiſne fut roy de Paris 
Sigiſbert roy de etz et Bauſtriche fa baſſe / Chitperic roy de Soyſſons / et Bunt ran Roy de 
Bourgongne et Dorteans / duqᷣt eſt deſcendu ta treſnoble et tꝛeſilluſtre maiſoydes contes de paf 
Bourg / depuis aliee a celle dauſtriche ta baſſe et la haulte De laquelle eſt auioudhuy chief etſſou 


ue rain fa treſſacree maieſte imperialle aximilian Ceſar auguſte roy de Germanie . 


8 


Es ſept filles dudit roy Clotaire ie ne troeuue point pat Hyſtoires a quels pꝛinces alles 
furent alliees par mariage ſinon de deny tant ſeullement · Dont lune de laquelle fenon 
A neſt poinct eppꝛime fut marier a Egilbert roy Bangteterre a fuy dõna pꝛemierenẽt 
la cõ gnoiſſace de noftre ſaincte foycatholicque fefoy tes cronicques dang letere / lautre g la plus 
ieune de toutes fut marier en vng noble pꝛince de la court de lempereur Juſtinian nomme an- 
celbert ſenateur de romme et marquis du ſainct empire fur leſcault de laguelle Btitilde deſcẽ 
dit fa trefnoble generation des pepins et des Chartes deſquetz prent foy illuſt ration principal: 
Le ceſte pꝛeſente genealogie Hyſtoꝛialle / comme il fera dit bien clerement au traicte ſubſequent 

et pource feray pauſe de ceſtuy cp. | | | 

¶ Concluſioy de ce ſecond traicte: : 5 
Ar la deduction deice deupieſme traicte a efte deu comment te treſnoßte des premiere 
royo de Bourgongne fut conioinct auec celluy de Frãce es pfônee de C louis it de cotit 
de et ſommes Genus iuſques a Btititde participãt deſditʒ deup lignages: Et reſte de 
monſtrer au traietie precedant comment fe fang Nommai et la genealogie Bouſtriche la bas 

fe furent meſtez auec celle s de France et de Bourgongne · | | 


¶ Fin da ſecond traicte de la genealogie hyſtoꝛlalle de Lempereur 
Charles le grant qui eft la ſecõde partie des illuſtratiõs 
de France Oꝛientalle et Occidentalle. 


Datentake et Occidentalle | Fueillet pypiti: 


¶ Commence fe tropſ ieſme fractie de ka genealogie hy 
ſtoꝛialle de ſempereur Chartes le grant ou de France 
DOꝛientalie et Occidentalle. | ; 
N auons nous tant pꝛouffite ca dieu grace) que aſſeʒ ample congnoſſſance 
nous cft apparue de tancienne amplitude des ropaumes de Pour goigne / Œ 
| e Bauftacfe la Bafferque oy diſoit tadis france ouentalleſ de tenre eſtedues 
oe et tinntes / g auſſi de ta g rance occidentalle quieff Saule. Et des puntie 
I qun y regnerent iuſques au temps du Rop ¶ lot aire premier de ce non atiec 
ta treſanticque oꝛigine / a les geſtesdeſdicts princes tous pſſus du fang Her 
e manicque · Parquoy maintenant nous entrerons eh plus ctere inteligence / 
de fa dencatogie hyſtoꝛialle de lempereur charles le grant eſpectauement du trefi noble et treſ 
gracieup nom des Chartes · | Ç | 
Dute lintentioyde ce troyſirſme traicte neft que dernonſt rer comment la treſpa rfõ 
— ak DE illuſtrite de toutes keanob les lignaiges deſſuſditʒ du ſang des Frances oꝛientau lx 
2 ON jet occiSentautp des Bourgoignons a des Auſt raſies ou auſt richoys eur ent tous en 
—ſemßte concurrance en la genealogie du treſchꝛeſtieyempereur Te ſa r Auguſte Char 
les le grant monarque toy de frũce Bauſt riche la Bafe a de Bourgogne ( de lay eſt verince 
et pꝛocedee ladite nobteſſeſ comme dune grant ſourtce q fontaine a ſa pꝛoſperite · . 
¶Aintenant nous fault i reuenit a ta geneatogie des cymbꝛes kaquetle en ſaſfin du pinter . 
A traictie fut termine: au duc Auſt raſius Cequet᷑ donna le nom au ropaumne dauſt ciche fa: 
Baffe Combien quil neu fut pas ſeigneur du tout / mais en partie, Et de la reſte gouuerneur 
pour fée roys ¶ hitperic gL foute. Parquop appert que tant eſtoit il pꝛeudhomme que ladite 
pꝛouinte ne print point le nom daucuy de fee pꝛopꝛes roys / mais du punce vaſſal et ſubalterne 
ayant fad miniſt ration de ſon gouuernement Laquelle louence neſt pas petite ne raiſ annaßle. 
Far pourguop ne ſepouott auſſi bien dire Childericque ou ckodouee comme auſtraſie ou an⸗ 
fécicBe la baſſeſ a ta differance dauſt riche la haulte qui eſt voiſine de Pannon ie quey dit main 
tenant hongrie. 3 | 22 240 7 3 29 — ö 
(De Charles quatrieſme de ce nom en ceſte genealogie ſurnomnme Naſon 
Duc de Tongres et de Brabantiet Thu ringe et fifs du du c auſtraſius qui 
donna fe nom au royaume Baut riche ta baffe comme deſſus eſt dit. | 
Hartee Naſon ſucc eda en la duche de Tong res ( de Bꝛabã ti apres foy pere 
ee duc auſt raſuis.· Et comme il fut de lanciũne extractioh des rope de Thu 
ringe ainſt quit eſt aſſeʒ evplicque au premier traictie / it renouuelle laliance 
A anec ladtete maiſon en ceſte maniere · ¶ Troys freres regnoient pour fog 
ey Turinge qui eft ponie Ballemaigue oultre te Nin. ung nõme Ber⸗ 
are lautre Baderic f le tiere Hermofroy Dont Berliaire ſaiſne nõ apãt 
es 8 enfant maſte / mais ſeulle ment deup filles donna en matiage £1 genie re nds 
mee 59GafBerde audit duc Charles Naſoy / g la fiſt herittere de la duche de Thuringe · Er di 
telle Dalberg tesit duc Char ſes Naſon eut deuy filz Ceſtaſſauolr Charles Berliairect 
Ine fille nommee Derape. ¶ Berlias re fe maiſne eut pour ſon partaige et ap pennaige la du⸗ 
che de Thu inge · Et Derape la fille fut marie a Ing noble et puiſſant hom me du pays dar⸗ 
denne nomme Haymon de kaquelle it ent quatre fifs. Ceſtaſſauoir Negnau fe de montauban / 
fee tropa freres que len nomme commune ment les quatre filz Hayo des geſtes deſguelz a 


è 


de leur cheual rouy Bapart les Nom mains Bufgaires racontent beaucoup de fables Et au 
tre choſe ne treue A dudit charles Nafoy. : e 5 
1 De Cbar les cinquieſme de ce nom e ceſte genealos ie ſurnomme Haſbain 
| Et comment it fut enuoe embaſſadeur dencre Lempereut Juſtintay Et per⸗ 
drt fa marche de deſſus Leſcault pour faire ſeruice an Nop Theodebert Bau 
frise la baſſe et de Bourgoigne - Ae D EE 


geitir 


¶ Te tiers ſiure des Aluftrationedef rances 


Hartes Haſbaiy filz aiſne du duc Charles naſon ſneceda aſon perece duchez de Tõ 
d Gree et de Bꝛabant Et donnale nomau paie dr Haſßain Pource quify fre quentoit 
10 plus voulentiers que ey nulle aut re contree defa dominates, fup doncques enſuyuant 


URSo fe train de foy pere et de ſon aytul / qui touſiours auoient eſte amps des roys de Fran 
j ce maintint cocſtamment et Dertucufiment en la myſtie de Theo Sotic roy de Fran 
E ce oꝛientalle ceſtadire auſtriche la baſſe et auſſi de Bou rgongne duguet Theodoꝛic 
fitzde Louis iap parfe aſſez amplement au traicte pꝛecedant· Et auffi fut tedit du: Charles 
haſbain bien en grace du roy Cheodebart fifs dudit Theodoutc / car ii eſtolent dung mefince 
gage / Et tenoit feit Theodoꝛic roy de Bourgongne et dauſt riche la baſſe le (iege cappitat de 
ſon ropautme en la cite de metz comme auoit faict ſoy pere Parquoy Charte os Haſbaih duc de 
bꝛabant eſtoit de plus pree foy voyſin · | | i 
N adunt que quant apꝛes fa moit du roy Theo doꝛte foy filz Theode bert commenca 
a regner ſes deux oncles Thildebert et Clotaire comme deſia cft touche au traicte 
biecedent / meuz denuie dembitiot et de courtoiſie contre leur nepueu meſchinerent a 
toute leur puiffance de te deheriter tant du royaulme dauſtrithe ta baſſe comme de ſa 
poꝛtioydu ropautme debougongnedont it eſtoit ehief Voyant doncques le roy Theodebert ledũ 
gier eminent ou il eſtoit / apꝛes meuredeliberatiog de foy confeif pꝛia au duc charles haſbain qt 
Voutſiſt pꝛendꝛe charge daler eyemba ſſade drenere kempereur Juſtinian en Conſtantinoble 
pourtup demander ſecours encontre ta tyꝛãnie de fes oncles nuec arupſes inſt ructions (i plaine 
puiſſance de ſoubʒmettre te royauime dauſtriche ta baſſe quon diſoit fose France oꝛientalle a fé 
pire Nommain et en faire la fop et ihommaige au diet empereur. | 
E Cue Charles GafBaiy tout Gegniy a tout courtoys entrepꝛ int de boy cenene ceſte affai 
: 1 te et fe tranſpoꝛta ey grece duers lempe reur Juſtiniay ſauquet᷑ ile poſa fa ſom me deſa 
Kr legatioy aie quant ſempereur teut ouy it ne fup fit aucune reſponce touchãt ce quit 
auoit pꝛopoſe de la part du roy Theodoꝛic fon malſt re aincois laccueillit daultre ſoꝛte / car il cõ⸗ 
nẽca a regarder fur ce quit tenoit et appꝛopꝛioi taluy deca la mer occeane la marche de deſſus 
leſcault ey gauls belgicqueſceſtaſſauoir fe paie ou font f ituez les villes Banuers / Gand Tẽ⸗ 
re monde Tournay Moꝛtaigne / Conde / Dalentienne · f les chaſt eauſx circonuoyſius tant důg 
coſtede ladicte tiuiere comme de lautre / Et ce contre le dꝛoict et iu ridition de lempire comme 
foit ledit empereur car les pꝛocureuts fifcautp de ladicte empire Rfmmais auolent accouſtu⸗ 
me de tenir ladicte arc he en leurs mains et en tener les reuenues au nom dudit empereur et 
a ſon prouffit i 
Leſte obiection qui neatnmoine cſtott aſſez eſtrange au duc Charles haſbaii / car il ne pẽ 
ſoit pois: teſt re Senu la pour tel affaire · It reſpondit modeſtement et courtoiſement que 
v zay eſtoit quit tenoit ladicte marche du ſatnct empire fur leſceult / Mais nompas quit en fuſt 
vſurpateur ou toꝛtionnier detenteur. Car fe duc Art ſart foy grant ayeut duquet eft faicte mé 
tioy au premier traicte lauoit obtenue y don et guerdon et ey perpetuel he ritaige pour ſuy et 
pour lee ſiens depar lempereur Conſtant pere de Conſtantin le grant qui dicelle tauoit inueſ⸗ 
ty acauſe des bons et des grans ſeruices quil luy auoit faictz / tant en ta bataille de Langres corn 
nw auerement · Et meſmement ey gectant Carauſius be tyꝛant qui traictoit mat laòicte pros 
unce et marche de deſſus Leſcault. Ni 
R Ceſte reſponce du duc Chartes Haſbaiy lempereur Juſtinlay replicqua que combiẽ 
e que ſe duc artſard euſt biey ſeruy lempire pour ceſtefois · Si nanoit il pas pourtant ob 
| Qi tenu ladiete marche de deſſus feſcault en perpetuet heritaige ey donnation iyreuoca⸗ 
ble / car lempereur ne doibt ne ne peult triene aftener du demaine imperial au deſanan⸗ 
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faide de fee fucceffeure@Mais fane ptus auoit eſte baille luſuſfruyt de ladicte marche au duc ar 
ſard par maniere de recompenſe et ey titre doffice et nou de ſeigneurle ſicomme vicaire ou p- 
curear de tempereur aſa vie ou par aucun temps anoy autrement Eequet office ceſſãt amar 
che venoit a vac quer a la diſpoſition de Lem perents A 
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Stant ledit charles haſbit / ey ceſte doubte a perptexite ceſtaſſauoir tãt de perdꝛe ta 
P 5 dite ſeigneurie coe dency faire ies beſoignes du roy theodebert / il ſappenca q pour ac 
< À querir la grace de temperenr / et ſauuer faffaite du roy foy maiftre il vaſoit mieup 
a quil qͥctaſt tadite ſeigneur ie a marche du faict pire fur ſeſcaurt . Si la reſigna pure 
met i libe rallemet es mains de l mpereur iuſimahauec tout fe dꝛoit dé y pouoit pꝛetedie La 
Ge ſeigneurie ledit empereur dõna incontinant a vng treſnoble price de fa conet eſtãt pſant no 
me ũſelbert / ie ſenateur / ceſtaſſauoir heruablemẽt pour tupſ poz les ſiẽsreſeruee ta ſouue rale 

¶ Comment ie duc Charles Haſbain cõme pꝛocureur et embaſ⸗ 

ſadeur du roy Theodebert ſiſt hommaige du royaulme Sauſt ri 

che la baſſe/ ou de France Oꝛlientalle a lempereur Juſt inan et de 

la reſte de lepploict de foy embaſſade · 

Vt te duc Charles Habay pour biẽ ſeruir ſõ maiftre fe roy Thtodetert 
Kb fe fut deſpouille de ſadite treſnoble ſeigneurie de ta monarchie du faict em- 
NH pire fur fefcauté lempe reur Juſtiniay voulut atoꝛs entende aux affaire du 
roy Theodebert . Et toꝛs te Due Chartes fee fuy monſtra fe pfaw pouoir 
get auctoꝛite quif auoit du roy foy maiſt re de ſoubʒmerrre et abſubgetir ey 
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recõgnoiſtre kes empereurs pour feur ſouuerains ſe igneu rs ſexquel pouoir et ĩſtructiõs Seu 
par empereur Juſt inian et les barons de foy grant coſcil / il accoꝛda tout ce que le roy theode 
bert demãdoit · Et recent ledit duc Chartes haſbaiy cõme ꝓcureur et embaſſadeur dudit roy 
a foy et a hommaige du royaulme Sauſtraſie reſerue touteſuopesquit fut frũc et exempt de 
failles et epactions. Et ce mapennant lempereur fup piomiſt garantir feit royaume enuers 
tous et cotre tous ceutꝝ qui voul dꝛoiẽt troubler ti ta poſſeſſiõ dicellup. Et auſſi dautre part 
le roy Dauſtriche pꝛomettoit fecuir ſempercur enuers tous a contre tous / comine foy feodala 
homme lige · ¶ Ainſi furent paſſees tes choſes et lettres patentes fur ce donnees ſelles dũg 
coſte et daut re. Et a cauſe de ceſte ſubiectioy dudit royaulme Bauſt riche au France Oꝛiẽtalle 
empereur Juſtintan au cõmencement des inſtitutes ſapeũe entre tes autres tiltres Fracus. 
Ar fa vertu de ceſte paction et appoinctemẽt tempereur Juſt iniũ enuoya par enibaſ 


ur eſcault / auec te duc charles Haſbaih deuers les deup rope freres chilbert a Lro 


taire ey leur mandant bien adcertes quitz ne pief umaſſent de troubler eyaucune na 


niere le ropauime dauſt riche £a baſſe ou de France oꝛientalle appertenant au roy Theodebert 
leur nepueu car iłeſtoit de la ſubiect ion de fup et de lempire · Et a ceſte cauſe et fou péection & 
ſauuegarde. Et que ſil venoient au contraire if les deckatroit deſtoꝛs ey auũt pour ſes enne⸗ 
pz. Eeſqͥdes c goes acomplpeset meneeʒ a chief p fa pꝛudhommie f dilligence du duc charles 
Haſbaih . Le rop Cheodeber t fuſt aſſeure en ſoyroyaulme · Et le credit et autoꝛite dudit char 
les en augmenta beaucoup deuers fap et a bon dꝛoit j} | 
¶ Be la poſte rite du duc charles haſbin * 
a e le pu is ent endꝛe par les hyſtoires Charles Heſbaitz ent Ing fil; nonme Mar. 
lomay · Narſomay fitz de charles haſbain engendꝛa Pepin pꝛemier de ce nom. 
Epi lãcien a pꝛemie r de ee nam ſurnomme de tãden / leq̃t par tes croniques de bꝛabant 
P eſt repute ſ ainct / fut duc Bauſt riche la baſſe g de bꝛabãt prince du Palais de Frante et 
ent de ſa femme nõmee Jete Vng fitz nomme g rimoald auſſi prince du paraisqͥ mourut 
fans hoirs de fő corps / et deup filles lune nõmee Begga et tautre ghertrud. : 
Egga Pmiere fille du duc Pepin de Lãdẽ fut ducheſſe de MBiabñtapies la moꝛt de (3 
[Rre et de foy frere qrimoald et eut pour mary Anchiſes marquis du ſa ct empire fur 
| leſcault nepuen / ceſtaſſauoir fitz dudit fiis dudit anſelbert le ſenateur comme nous di 
tone cy apꝛes: LED 3 eus 
geltit 


2 tilt re de fief le royaulme Pauſt riche ta haſſe a ia ſouuerainete de lempite- 
Duque Theodebert tes autres pꝛedeceſſeurs tope auoient encoꝛes voulu 


; | faeurey France / te deſſuſnomme Anſelbe rt le ſenateur marquis du faincr empire 


¶ £e tiers liure des Iurſtrationade France. 


Herttud ſeconde fille du duc Pepin de Lenden / fut abzeſſe de Niuelke ou Rommombꝛant 
O taguet veſcut fainctement en la religion fondee par fa mere Saincte Jefes 
| ¶ Lancien epitaphe dudit duc Pepin de lenden eſtſtel. 
¶ Iſte Biabantinus duc tert ius auſt raſioꝛum 
Pʒurnus erat matoqʒ domua regni gladiator. 
¶ Lomment Anſetbert fe ſenatenr eſpouſa 
Batitöe fille du roy Clotaire et Bint pren- 
die la poſſeſſion de la marche du ſainct em- 
pꝛre / ſu r teſcauft · 
A A paip anfi finabiement condnicte comme deſſus eſt dit entre les roys on: 
8 7 cles et nepueuppar lapꝛudence duduc charles Ga(Bain et par lauctoꝛite de An 
5 ſetbert te ſenatcur ambaſſadeur iperial Chubert roy de pa rie pource cuil 
nauotit nutz enfans print en amour fe roy Theodebert fon nrpueu g def aict 
i LE faGopta en filz et fuypdonna tant de biens de (0y plain viuãt que chaſcuy ſeſ⸗ 
merueilloit mEt it auoit ſi toſt change Gaine en delectation · La ou quelque 
er choſe voyant Clota tre roy de Soyſſons g conſiderant que vne ſi foꝛte aliũ 
ce entre fonctect fe nepueu · Mẽnent par tropo rope redoublee / ſicomme le lignaige dadoption et 


quiſat de lempire | 
| ¶ Arnould fits de Anſelbert le ſenateur et de faincte Btitilde. | 
CT Effuyarnoufs ſecond marquis heritabte du ſainct empire fur leſcauſt ent Ing filz nom⸗ 
me arnoulphus · aN Minen. s | 
| ¶¶ De ſainct Arnourphe dudit fils arnould etde ſes enfans2 
nNnouiphe trotzieſme marquis herit ab le du ſainct empire fur leſtault tſpouſa vne 
5 0 1 ſaincte dame nommee Bode / Delaquelle it cut troys filz ct ſtaſſauoir / anſigiſue ou 
i ancgiſes qui depuis fut Marquis du ſainct empire [ut leſcauſt · ¶ Lautte fut Fion 
e dulphus et le tiers V vacgiſus. ¶ Fiondulphus engendꝛa Martin lequel fut occis 
traiſt reuſtment par Ebꝛoyn le tyꝛant du palais de France: ¶ VVachiſus engendꝛa 
j VVandꝛechiſit faint homme et confeſſeur de Jheſucriſt . ¶ Ledit arnoulphe apꝛes a 
uoir eu ceſtebelle lignee renonca au mõde et fe mit au ſeruice de dien du cõſente ment de [a fẽme 
ſaincte Dodt en laquelle religion ou hermitaige dung coſte et elle de lautre. edf arnulphepour 
ſa fainctete fat depuis effen eueſque de Metz et apꝛes fa most tenu pour (ainte . 
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(u marquis Anchiſes fifs de ſainet 
Arnutphe eueſque de metz. 
Nchiſes · iti. marqͥs du ſainct empire fur leſcault ſucceda ladicte ſeigneurie du Bi 
a A uãt de ſoy pere quant il renonca le monde pour mener vie religieuſe et ſolitaire cõ⸗ 
A me deſſus eſt dit · ¶ edit Anchiſes autrement dit anf igiſus et eſpouſa Yne noble et 
vertueuſe dame nommec bega fille du duc Pepiß de landen pꝛemier de ce nom a de 
ſaincte Jete et ſeur de grimoald prince du palais de france n deſoincte ghertrud ab⸗ 
V Beffe de Nyuelle et ſucceda ladite dame Begaa fa duche de Bꝛabant apꝛes la mort 
de ſohpere pepin q de ſon frere grunoald qui mou rut fans Horre de foy coꝛps cõme cy deſſuseſt 
toucheſleſditz Anchiſes et fa femme Beggaßeu rent parenſemble Sng filz nõme pepy deux⸗ 
ieſme de ce nom ſurnomme Heriſtel. Jceuuy anchiſes treſboy prince fut tue mauuaiſement et 
ein traßyſoy par vng garnement / lequet it auoit nour ry de ieuneſſe ey fa court et meſmement 
tauoit leue de foͤtz. Jay trouue le pitaphe de radite ducheſſe Begga tet quil ſenſurt⸗ 
| Begga dueiſſa fuit genit rip qʒ germinis uing, 
Que fuit anſigiſo felice federe inncta 
¶ Zu duc Depin Heriſtel / fitz du Marquis Anc hiſes 
et de ſaincte Begga et fes geſtes · 

us Opiy heriſtet ainſiſurnommela cauſe dune ſeigneutie quit auoit au pays de Elege en 
la quelle parauenture ił naſquit fut duc de abant Marquis du ſainet Empire ſur 
Leſcault / Et pa ruint encoꝛes en la pꝛincipaulte du Palais de France et Bauſtriche 
la baſſe ainſi quit ſenſuit. ¶ Eyce temps ledit ropaulme Bauſt riche ne fe gouuernott 
plus par Royæ / Mais par princes depuis Chil deric fil du roy Lequel Childe ric eſtoit intitu 
le tyꝛant et pource fut il tue a ta chaſſe auec fa femme nommee Blitilde par Bodo foy Saf 
fat auquet i auoit faict oult raige · Et ne (ey fat que O vol fald fon gouuerneur a pꝛince du 
palais ne fuſt aufi tue par tedit Bodulo Mais ſe ſaulua a fa fuite et fe retira enauſtiche la ba ſ 
ſedont il eſtoit gouuerneur / Et tint icelle contree tout fent tant quit veſcut · Car deſia la Berz 
tu des rope de france eſt oit auiler amolie et abaſtardie · Si que itz ne faiſoient vierie deup mef- 
mes / mais ſelaiſſoient du tout gouuerner par tes Punces du palais · Parquoy apꝛes ta moꝛt 
dudit Ovalfatt / Ledit Pepi Heriſtel obtenant la pꝛincipaulte du palais obtint auſſi la punci 
pautte du royaulme Sauſt riche ta baſſe et en fut gouuerneur et dominateur / auec Bng nom- 
me fitz de ftondulphus / qui fut fitz de ſainct Arnuphle eueſque de Mets comme deſſuseſt dit Le 
duc Pepin eſpouſa vne dame nomme piectrud ds laquelle it eut deux enfans . Leſtaſſauoir 
uon lequel it fiſt duc de champaigne et Gumoatd qui fut punce du palais de France aptes 
foy pere · Et dune concubine nomme Alpiade. Il eut Chartes Marteit treſua illant et treſnõ 
me pꝛince. 


Fueillet vxx . 


¶ Bes guerres que Pepin Heriſtel Pere de Charles Marteit eut 

contre Ebꝛoyn le tyꝛant prince du palais de France et contre ij te 

mar / auſſi pꝛince du palais. 
k Lois viuoit Ing mauuais G epecteaBle tyꝛant à fut pince du patais du tẽ podu roy 
j L otaire deupieſme de ce nom lequet ne regna que quat re ans St du roy theodoꝛit 

ſonfrere et ſucceſſeur · Lequet tyꝛant Ebꝛoyn fiſt des maulx innumerable an ropan 
me de France. Entre leſqueiʒ il fiſt foꝛer a tout Sne tariere lesyeulx a ſainet legier 
¶ Et tant perpetra de cruaulteʒ ſoubʒlombꝛe dudit roy / Theodoꝛic a qui il ey donnoit 
toute la charge que les Barons de France furent contrainctʒ y remedier et donner 
oꝛd ꝛe et de faict mirent la mais a leur rop / Theodoꝛie et de firent moiſne . Et pareilletnent C- 
Bꝛoyn / tequel ifs enckouprent a labbaye de Liſteup · Puis allerent guerir Childeric qui eſtoit ey 
Auſt riche et le conſtituerent roy fur eufp et Vvolfald prince du Patats · | 
¶ Ne darda guieres apres que le roy Childeric fe gonuernaft mal enuers ſes ſubiectʒ que 
comme deſia eſt touche cy deſſus / I fut tue par la maih dung noble homme nomme Bodito⸗ 


* 


¶ Ee tiers fiure des Fnftrations de Frane. 


Erqͥl a toit et fane cauſe it auoit faict fier a vng pal tout nud / et te batre de verges cruelle mẽt 
¶ Aboncques les pꝛinces de france afferent tirer leur roy Theodoꝛic Hore de kabbaye ou ilz fa- 
uoicnt enctoset le reſtablirent ey foy ropauime et firent punce du Palais Candeſii Bourgui⸗ 
gnoy natif Bauthuy . | | RE 
SG Sauces choſes entendus par Gbꝛoyn le tyꝛant que les francois auolent faict moiſ⸗ 
A ne a liſieup⸗Il touna maniere de ſaillir hoꝛs du monaftete etgecta le froc au Orties 
x puis aſſembta Ing tas de Drigans et tarrons et gens perôus- A tout fefquels izofa 
E Gien venir aſſaillir ie roy Theodoꝛic foy ſeigneur et Lendeſil punce du pallais par 
effect leur feiſt telle guerre quif les chaſſauuſques a Baccauille. Ca ou il pilla tous les tr eſots 
rayauſp · Et le roy fe retira a Crecy/ et ec fut contrainct de faire appoint tement anet lediet 
Tyꝛant Sbꝛoyn et te reſtituec a fon gouuernementet pꝛincipaulte du palais · Et tantoſt aße 
Landegeſit Dauthun qu auoit efte punce du palais Senant dudit Ebꝛoyi a ſeurteg ſur ta fop 
fut occis par tuy et recommenca a faire ptus doultraiges i de tyꝛannies que par auant · eſene 
mẽt fut pꝛelarʒ et fur gens degliſe / a le roy Theodont fouffroit et ne fe foucioié ſino de fed on 
ner du bon teinps · 
D Arti fitz de Feondulpheet Depis heriſtet ſon parent tous deup pꝛnices Bauſtriche fa 
baſſe Vertueup et de noble cueur eſtans aduertis des mots intolerabtes que ledit Ebꝛo⸗ 
7 faifoit ey france delibererent de non plus ſouffrir.cꝰais y obuier amettre remede · Et peur 
cefalre mirent fue Ine groſſe armee · Audeuant def quels vindꝛent a grant puyſſance le Roy 
Theodoꝛic et Gbꝛoyn te tirant. Et fut la bataille donne qu fien nomme Bycof/ A laquellefut 
forte et aſpꝛe et mourut beaucop de / gens dung coſte et dautre / mais lecarnps demoura au roy 
Theode uc Gbꝛoyn . Ceduc Pepi herr iſtet fe tira en auſtriche la baſſe quon dit mainnenant lo 
thuc et Martin fey foupt en la cite de Laon ouquet tatnoſt apꝛes treues furẽt donners let ſoubz 
vrnhꝛes dicelles il fut enuoye querir par Sbꝛoyy et quant il fut en fa pꝛeſence if le tua / mais 
auſſi comme tedit criminel tirant ne ſeſſaſt de commettre tant de meurt res et docciſtons · Et 
tous les manty dont il ſcauoit adulſer Finabternent ſelo te iuſte iugemẽt de Dien Il fut tue 
eh aguet par Yng nomme Hermofroy lequel apꝛes le cap faict it ſe ſaulua et fey fuytau duc Pe 
pih ei Auſt riche. 
gouni A deteſt able tyꝛannie de Ebꝛoyn eſtaincte parſa mort trop tardtfue les franceys e- 
e ſtablirent vngnoble homme nomme Vuaracoh prince du paaie! Tequel enuopa in- 
800 continent embaſſadeurs au dut pepin heriſtel en Auſt riche qui traicterent allience f- 
ESS amytie auec luy · ¶ Depuis Difi emar filz dudit Dnarãcoy gecta f oypere hoꝛs dugou 
* 6 uernement et pꝛncipaulte du palais · Mais le duc pepin pꝛint la que relle pour fe pere 
et Sint atencontre de giſemar a maiy armee · Lequel ne le reffuſa point a bataille Et 
ſaſſembterent tes deuy oſtʒ aupres du chaſteau de Namur la rẽcontre y fut hoꝛrible et mernek 
leuſe et y euft beaucop de fang reſpendu · Et a ce que ientens le duc pepin galgna la iournee . Dif 
lemar perſecutant foy pere mourut tantoſt apꝛes de malle most ſubite · Vuatacon fut mis en 
foy pꝛemier eſtat / mais il treſſpaſſa la meſme annees ah: 
¶ Commment leduc de pinheriſtel deſconfit ey bataill⸗ 
leroy Theodoric de frũce et Berlꝛaire price du 
palais et fut pepiy eſteu a fa pꝛincipauſte. 
Dies la mort Duarencon prince du palaisſes Bacone de france furent en quel 
que eſtrif et differẽt de creer Ing nouueau prince du palais / mais fmaßlemẽt 
itz ſaccoꝛderent fur Bng nomme Berlraire hommede peu deſtime ſcvalleur 
OR e congneu foy poure gouuernement itz fe repentirent beaucoup etde ſirerent da 
B a, a or ſur eulx le roy pepin de Brabant prince Dauſt riche fa haſſe · Gt a fee fis 
lluy enuoyerent eertains meſſagiers · Pꝛiant quit miſt ſus Ine bonne armeeſt 
int aleur ſecours cont re Bertzalre pꝛince du patais qui teur eſtoit inutile et intollerable · Et 
ifs conſtitue rent ledit Pepih au gouuernement du palais de Frances | 
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E duc pep in obtempera a la requeſte et fey Bint en böne et groſſe puiſſance contre lediet 
ITsertꝛaire. ¶ Le roy Theodoric eſtoit auec Bertaire cõme icelluyparauẽ ture quine fe fuſt 
oſe excuſer tant eſtoiẽt a loꝛs fes rope de France ſubiects au princes du palais qui depuis ont 
eſte nommeʒ e onneſtabtes. ¶ Si ſe rencontrerẽt les deux armes ey vng lien nomme Teptix 
La ou leſtour commenca grande et me rueilleupet dura tant que Berkꝛaire y fut occiset le roy 
Theodoꝛic prins iaſoit ce que Guagin diſe autrement. Meant mos le duc pepis heriſtet miſt 
tantoſt a define le roy / Theodoꝛic et fut la paty faite entre eulp · Et felon les conuentiõs des 
princes de france le duc Pepin fut effeu eteſleue en la dignite dupꝛince du palais par teſditz fet- 
gneurs de France ef du conſentement de Theodoꝛic leur roy · Et des loꝛs en auũãt des affaires 
de fa couronne commencerent a fe remett re en meilleure foꝛme / ſ eſtat a allerẽt touſiours pf 


du palais alla mourir.Caquelłe chaſe entendue par ledit pepin Il Vint ey france et mena ſõ 
filz grimoald / lequel il fiſt price du palais dudit roy Childebert. ¶ Icelluy geimoad eut a fe- 


S 
S 
* 


Pepin le bꝛief et apeut de lempereur Charles te grand · 

Harſes martel autrement ſurnomme · Citides fitzdepepĩ ſeigneur de heriſtel en 
Liegen de alpaide cõcubine fut ce def” eſt dit p fedit teſtameẽt de (6 pere oꝛdõne he 
POr ritier de la pricipaufte du ropaulme dauſt riche ka baſſe / faite choſe (a maraſtr ené 
N bete plectrude veufue dudit pept ne pꝛenoit poit a gre aĩafauoꝛiſoit a f nenen theo 
doab fitz de (6 fils Dꝛuõ duc de chãpaigne / ſt ꝑſecuta tât icelle plectrude feit char 


C Le tiere fiure dee Iuſtrations de France · 


tes martel quelle tronua maniere de le faire pꝛendꝛe a Coulongne fur le Niy / et illes le fifi de: 
tenir ey ſeure garde. Et fe pendant fe ſaiſit du royaulme Sauſtriche la baſſe quon dit mainte⸗ 
nant Lothuc · Et en miſt en poſſeſſion foy nepuen Theodoal prince du palais de Price Feu 
deux enſemöböle tindꝛent en tu belle te cop Dagobert ſecond de ce nom. 

¶ Ne tarda gueres apꝛesque les Francois fu rent ennupeʒ dudit heodald duc de champagne 
et punce du palais etne peurent plus endurer foy gouuernement / fi ſefleuerent cont re tup en ar 
mes / te vainquerent en Ine Batai fort dommagieuſe aupꝛes de Compiengne Tellement 
quit ſen fouyt et ifs conſtituerent fur eulx vng aut re prince du palais nomme Naginfrop · Sy 
aferent auec eulx Rabies roy de Friſe dont deſſus eft faicte mention; Et apies tu mort du roy 
Dagobert / ilzconſtituerent roy ſur eulx vng hꝛebſt re lequel ſappelloit Dame l / mais ilz luy chů 
gerent de nom et le nom :nerent Chilperic. Et ey fes entrefaictes Charles Martell eſchappa 


de la pꝛiſoy en laquelle il eſtoit detenu a Coulongne par fa maraſt re Plect rude. 


¶ Comment le duc charles Martel apꝛes quit fut eſchappe des puſons 
de fa maraſt re recouura la puncipaulte du royaulme Sauſtriche la ba 
ſe et du palais de France. RDA 
roue E duc charles Hartel fe voyant hoꝛs de la garde prifénicre de fa marraſt re 
a 70 Het auſſi du dangier de la mort dont il neſtoit pas loing · Taſcha incontinẽt re 
| A couurer fa ptinpanfée du royaut me dauſt riche ta baſſe occupe comme deſſus 
N heft dit par ladicte Plect rude et ſoy nepuen Cheodoald a laide de radbod roy 
E rs Friſe / Chilperic parauant nomme Banier pꝛebſtre et te roy de France co 
. ne lap diet eſtauec Nag infroy prince du palais et ledit Nadbod roy de Friſe 
2 evident a lencontre dudit charles martelet fut Bataie donnee fur la riuiere 
de menfe Leſtout y futgrief / mais Charles Marteꝛ ny gaigna pas · Ains fe trouna le plus foi 
ble et fe ſautua a fa fuytte 
e Telle victoire obtenue par chilperic et Raginfrop ifs entrerent par les pays dardaine 
au royaulme dauſt riche la baſſe leſquetz itz courutent et gaſterẽt de toutes pars inf é 
Aa coufongne Vare Plect rude la veufue defjufôicte Vopant que fe pays de foy douaire 
fe perdoit afon grant deſauantaige leur donna des treſoꝛs de foy feu mary le duc pepin heriſtet 
G les les feiſt retourner en france. Ce nonobſt ant te duc Charles Martel qui ne donmoit pas 
Vint euer fur la queue et leur feiſt Sng merueilleux dommage. 
e Ar deſpit de laquelle perte ne tarda gueresapꝛes que fe roy chilperic et Nag infroy pit 
ce du pafaie auec autre groffe armee retournerent ſurtes terres du duc C hartes mar 
1 tel mettant tout a feu et a fang Mals ilſe deffendit fort et fut la guerre menee aſſeʒ 
LE longuement doubteuſe dung coſte et dautre · Et finabtement le rop chipperic et Ragin 
froy furent vaincuz · Cenonobſtant apꝛes leur fuytte ilʒ raſſemblerent vne groſſe armee auec 
kayde de Euds duc daquittaine etde Baſcoigne leur afte et vindꝛent pour la tierce foye contte 
ledit Charles Martel ta iournee fut aſſignee au pays de Cambtiſts pres dung Bourg appele 
Vinty / et fa furent de rechief vaincuz le rop chulperic et udo prince de Gaſcoigne auec Ragin- 
froy · Thilperic et Eudo fen fuyꝛent a Dileans la ou ifs change rent fes trefois ropauſp a tout 
leſquetz ifs fe ſauuerent ey Baſcoigne et ne les peut Chartes martel aconſuyure Hais ii paſ 
fa lariuiere de Saine et print Oꝛleana / puis alla aſfteger Naginfroy qui ſeſtoit retire dedans an 
giers et le print auec la cite et ce nonobſtant en ᷣſant dune grant clemence et courtoiſie il reui : 
ey liberte et oult re celuy donna ka cite dangiers pour ſony eſtat . Et par ainſt charles martel cõ⸗ 
me vic toꝛieup fut pacificque prince du palays et en lieu de Chilperic fugitif oꝛdonna pour Ing 
roy nomme C lotaire ou Louthaire. | 
¶ Comment fe duc ¶ harſes martel creoit les roysde Frũce a (6 
appetit et cõment iffe vengea de ſa mararſte plect rude g 
cõqᷓſta le royaume de bugarie oultre le lasdunoen fapt” 
grãt prie dallemaigne ceſtaſſauoir ſoaue ſaxõne a bauiere . 


7 


— À 


Oꝛient alle et Decientafes Fueillet xx vii 


zA N Stant ainſſi poſſeſſeur pacificq̃ le duc tharles martel des pꝛincipautx dauſt riche la 
baſſe a de france apies anoir chaſſe ¶ huperic ç cõſtitue ev foy lieu redit roy lot hat 
N re · Cannee enſuyuũt it enuopa ne E baſſade deuers edõ duc da quitaine q de Haſcot 
ane / affin dauoir ey fee mais ledit Chylperic parauãt appele daniet prette. Eafe 
choſe il obtint /a pac ce moyẽ ledit Ædoy eut paip: Ce pendãt À ces choſesſe tractor 
Net le roy clotaire alla mourir a edit duc charles martel Sfant de gråt benignite en 
uere (oy ennemy reſtablit icelluy Chilperic fon pꝛiſõ nier ey la dignite du royautme de france. 
Ainſi appert q̃ les princes du palais faiſoiẽt ou def aiſoiẽt les roys de France a leur appetit. 
í 1 Hilpe ric apres q fut fait roy de rechief/ ne veſcu gueres · Si fut par lautoute du duc char 
fee martel cree nouueau roy theodoꝛic fils de Dagobert devrai de ce nom lequet auoit 
eſte nourp au monaſt re des nonnains de Cale · ¶ Boncques apꝛesces choſes anji oꝛdonnecs 
en France. e duc Charles martel deſitant ſoy Venger de fa maraſtre Plect rude qui tant de 
maufy tuy auoit faict- Aſſembta vne puiſſante armee et fe retira deue rscouloigne fur fe rhin 
Ey laquelle cite kad ite Plect rude fẽme de grant cueur ſeſtoit foꝛtiffier a merueilles g auoit 
entre fes mains bes treſoꝛs du feu duc pe pin Heriſtel ſon mary Mais charles martel punt p 
force ladite cite de couloigne enfemBfe les treſoꝛs de ſoypere auec [a mar raſtre . Touteſuopes 
depuis elle eſchappa ſubtillemẽt et ſenfouyt ou royaulme de Bulgaire qui eſt ouitre la grãt 
riuiere de Bunot en alle maigue par de in Hong rie. | 
LE ne fay fe pour ceſte caifó au autre ſe duc charles artet fut meu de tirer foy armee cef 
fe part · eis ie treuue bien qul alla conquerte fedt royaulme de bulgaire et ey paſſant 
et rapaſſant fuBiuga ta plus grant par tie Dallemaigne ceſtaſſauoir les So aues Sapoigne 
et bauiere.Puis retourna ein France Bictotieup auec grant pꝛoye et merueilleuſes defpouitire 
B Etou rne en France fe duc Charles Martel it fut aduerty que le dus daquitaine Eudoy 
deſſus mentionne machinoit de rechief que laue mauuaiſtie cõtre fuy. Si ſe tira celle pé 
auecques Bonne armee mais Budoy ne fattendit point aine fe cacha ey lieup defects et inacceſ 
ſibles du coſte de Gaſcoigne / dont quand le duc charles Martel vit quit ne pouoit trouuer if 
fen retourna ey france a donna cong ie a fes genſdarmes mais peu de temps apres fup fut me 
ſtier les raſſembter cat nouueites vindꝛent que les hauttʒ allemans et les Soaues autrefoie 
par fup vaincus et ſurmõtezʒ ſe vouloient rebeller par le motif de leur duc comme Leufroy dõt 
it fut contraint de fe retirer celle part ce quit fit et vainquit ledit duc leuftoy ſi remiſt par ce 
fte victoire les haulx Allemans et Soaues ey fa ſubiection et obeiſſance · sigi 
¶ De la merueilteuſe victoite que te duc charles 
Martel eut contre ſes ſarraʒins leſq̃tz 
Eudoyduc daquitaineg degaſcon 
gne auoit amenes en france g 
cõment il donna les diſ ; 
mes desegliſes aup 
| aétifs Homines» 
Si Endũ t fe tẽps que ſe treſpuiſſãt duc charles martel pourſuiuolt (es victoires ẽ ta 
Naukte allemaigne endö duc daquit aine a price de gaſcoigne mauuais Gôme ldica⸗ 
git fa touſiourè xebellãt teq̃t doute it dauoir eft ainſirebonte chaſſe a quis p ¶ harles 
In artet cõe deſſus eft touche ſeſtoit tyꝛe ey eſpalgne vers Bng roy infidellen machõ 
metiſte nome abidirã / auec lequel il auoit tũt fait et pꝛatiq̃ quiſ luy anait done non 
¶ͥ¶ſeullemẽt paſſage p fee pays de gaſcoigne q aquitaine pour rẽtrer en frůce / mais 
auſſicertain eſpoir s moyẽ dy pouo ir obtenir regne a demeure perpetuelle auec fre moꝛes far 
raʒis leſqtʒ ſoubs ceſte folle cõfiãce ſu iuirẽt teur roy ey vne merueilleuſe multitude menãs 
auec euſp teu rs fémes leuts enfãs t to? leurs Bagages eydeliberatiõ de nõ retourner cy eſpal 
Gne cef ne firẽt m ais ce fut au rebours de leur intẽtiõ · ¶ Abidtrã roy des ſarraʒis moyẽ nãt 
la cõduite du puceendõ de gaſcõcgne aſſiegea pmieremẽt la cite de bourdeaux a lo pn t kenſte 
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tes egliſes et fit tous les maule dé peult / autant en fit il a poytiers et vit infe a kours / maie 


f 9 10 00 en ceſt endioit le due charles martel fup Bit a tancõt re auec ta puiſſãce dauſt richoys allemão 
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cẽs à ſẽbie choſe biẽ micacuteuſe /a pource À tes Barôs gẽ tiiʒ hõmes de france auoiẽt biẽ ſeruy 
eh ceſte guerre cõme it y parut et depuis tout te feur ve du g egage leurs terree pour conteſter 
any mefcreds et ſouſtenir fa fop de dieu et noſtre creũcede ſainte chieſtiẽte · Ce duc charles mar 
tel du cõſẽ temẽt de tous tea flats donna pour recõpẽſe auſ ditʒ ſeigñes Barona gj cheualiere en 
lieu de ſoulde et pour leur deffroy et recouutemẽt de leurs tertes engagees / aucůe ptie des dif- 
mes ꝓmettut tes eur rẽðꝛe au double je dien tup euft ꝓlonge ſa vie · La quelle don ation ou plu 
ftoft ꝑmiſſion faicte du conſẽtemtt de leguſe g akane en perit eminẽt les gẽs eccleſiaſticqᷣs de 
feãce ont deyuis blaſmee 8 ont accuſe te duc chartes martel deſtre damne a ceſte cauſe ce q̃ ie ne 
crop pas car leq̃t euſt mieufp Bala pous ajte choſe pubid de creſtẽte / ou que tes ſarraʒis daf 
fricque fe fuſſet gabituez ey ſrũce p teſpace de. vuiec · ans cõme 165 ont fait e eſpagne iuſque s s 
la de cmere conq̃ſte de grenade ou que te pat runoyne de legliſe apt vonne ſetours q juBjide aug 
gens militaires et a ta nobteſſe de frũce pour obuierp armes g de fait a Ing tel iconuement ce 
que tea genade legliſe ne pouoꝛẽt faire & ptuſieurs pieces et oꝛaiſons · Mais de ce diſputer ieme 
deporte. St reuiens a parler au ꝓpos pricipal de ihyſtoire qͥ dit que aptes la deſconfiture des ſar 
raʒis · Eudõ duc daqͥta ine nonobſtãt d deto’ {ee mauto u euſt eſte cauſe trouua mamere de fai 
re foy appoictemẽt auec chartes martei n deffit tes ſar raʒis jeton guaguĩ en ihyſtoire de frace 
Limet leduc chartes ma rteſconqueſta fe royaume de bouigongne la duche daqͥtaine 
etde gacoigne et depuis le ropaume de frye Gaidé les allemũs got hz A ſat raʒie en puge 
eEſte tres gtotieuſe Victopꝛe des farrazeĩ acheuee p ie dus charles maite autre nou⸗ 
E SR nelle guerre furuit du coſte de Bourgongne / etſeton ce que ie puis comprédre ce fut p 
ee moyen du deſſus somme Eudoy duc daquitaine touſiours mai veillũs du duc char 
ess martel teq̃tpꝛince troubtse ett reſmuaincu alla icelie part et piit fa cite de iyoy fur 
i  Cecofnei qui pour loꝛseſtoit ta tierce pꝛouince du ropanfme de bour gong ne dillec il typis 
en ꝓuence qui de toute anciennete eſtoyt la cite capitalle du royaume de bon tgongne comme e fé 
Paris de frãce. En oultre it condft marceille et fe paye denuit on ey loſtant aux veze got hz vne 
nation dallemaigne à auoiẽt ocupe ladicte contrer. Et brief il mit cy (oy obeiſf ace tout te copan 
me de sou rgongne fi tua finament fe duc Eudoy foy ancien ennemy comme ie trenne ey vne an 
cienne hyſtoire et ſubiugua toutes fee ſeigneuries ey aqͥttainc et gaſcoigne / mais pour la ſingu 
fiece moderation dont il eſtoit plain it nappella poit les bourguignone dé auoit couaſteʒ ſes ſub 
getz mais. fes aiez et confederez p pl? doulce et ptr agg reabe apellation. ¶ Puis apꝛceaff qt ſe 
gardaſtdeſtre oyſeup it mena foy armte en allemaigne ouſtre le rin contre le roy de Frije nom 
me Nodbot de ſecte papenne et ydolatre lequel ie treuue aillturs efire nomme pepo / fi te vain 
quif ſur le feuue budon q gaigna foy royaume Lã de noſt re fafut ſept cens trẽ tecinq · Et en ce 
temps fa tes Vvãdetz Bne autre nation dallemaigne entrerent eyftũceuuſqs ala cyte de Sens · 
Keſqtʒ Obo / archeueſq; de Sens deffitlet tãtoſt apꝛes les bourguignons fe tebellerent contre 
fejd: te duc charles martel apꝛes foy retour de friſe marcha de rechie f et entra dedans lyoyſar 
leco ne la ou it pugnit aucũs citopée eſtãt chiefs et mot ifʒ de la rebellioy ct dillec tyꝛa en arles 
lite capit alle du royaumede Bou rgongne ct autres villes et foꝛtes places ia ou i miſt garniſoy 
E tarda gueres apres qͥt fup fut meftier de retourner en allemaigne pource d ſes ſejb 
getz de deſſus lariutere durin ceſtoient eſteuezſde nouuean Leſquetz u doꝛmpta de tec 25 
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l YA% ¶ Leeta faict autre tumulteſuruintdu coſte de piouence car maiãcus bourguignoy 

i diſoit duc de ꝓuence autreffois ſußiugue p te duc char les ma rte l auoit falct ſetrette 
alliãce auec fes Sefegoths Ine nationdallemaign: habitãt pour fore en aaͤtaime / Leſqtʒ noſtoiẽ t 
point contẽs de ce que leur duc Odon auoit efte deffait ꝑ le duc chartes martel et oultre plus le 
dit Marancus de ꝓuence eſtoit alle querir ſecours ep eſpaigne · Et de faict auoit pꝛatieque deu 
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tops ſarrazis dont lung eſtoit nome athimus q laut re amoꝛcheus · Par ainſtledii ard cue d 
fe diſoit duc de pꝛouuẽ ce entra le piemier en aquitaine uec le rop athimus ſarraʒiyſi pundꝛẽt 
de pꝛime face bourdeaux a narBône a Vindꝛẽt paſſer te roſne Et pundꝛẽt les cites dauignonn (c 
Artes en pꝛouuẽce et fe vefpédirent teſditʒ veſegotʒ a ſara rʒins parmy toute aaͥtaine et les ci 
tes capitale du royaulme de bougõ gne du co ſte de pꝛouuẽce Si fe fortifia ledit marãcusdedñs 
auignoh et le roy Anthimus a narbone. Le duc charles martet aduerty de ces nouuelles dõ na 
Boy oꝛdꝛe ey foy pays du rin et Bint diligẽ mẽt en la haulte bourgõgne ou it miſt fus la plus 
gra nt arme puit qeut / ſi alla pꝛõptetnet aſſicger auignoh G fa paint p force · Aucuns diſẽt que 
ce fut fatt par foy frere chidebert fon lieutenant en ceſte partie et de la tira a nat bõne ou le roy 
athimus ſarrazin eſtoit @ y miſt te ſiege au ſecours dudi Sint ꝑ mer laut re roy ſartaʒin nom 
me amoiheus dé deſſus eſt faic te ment ioy auec multitude infinie de farrasie / parquoy fut 
meſtier au duc charles martel ded mãder ſecours au roy de Lõbardie nôme Luitpꝛand lequel 
eſtoit fon comperea peu de ti ps parauant fuy auoit mõſtre ſigne de grůt amitie car a fa ſeulle 
ſumple req̃ſte du duc charles martel it auoit laiſſe le ſiege di tenoit dengt rôme contre le pape 
Sregoire tr oiſieſme de ce nõ . ¶ Luitpꝛand roy de lõbars Benu au ſecours de fou côpere le duc 
chartes martel ioinctes enſembte les armes des allemũs Francois bourgoignõs et ſombars 
tfs liurerent la Satale aux ſarraʒ ins a anp veſegotz ei Sne helle ptaine en la vallee de coꝛbar 
qui neſt pas ſoing de nar bonne / leſtrif y fut grant g merueilleup mais apꝛes À lung des roye 
ſarraʒins nõme amoeus y fut occis toute la refte fe taiſſa deſcoõfire ſaut teſroy néme athimus 
fe ſaulua en vne petite nauire a féfouyt ey eſpaigne pat ainſi le duc charles martel demonta 
Victoꝛieup mopẽnãt aide de luit pꝛand roy des lobarbz oultre plus tous les ve ſegotʒ vne cru 
elle nat ion qͥ ia p ſeſpace de trope cene ansauoient trouble le monde tũt en pꝛouuẽ te con me en 
acquitaine et eſpaigne furẽ t defaitʒ epepte aucune d fe retirerẽt a pᷣarſetonne ne tes ſarraʒins 
noſe rẽt oncques puis entrer ei frre doncq̃s toutes autres nations eſt rũgierts gettee de hoꝛa 
la gaule demoura ſubiecte aup f rucops moyennant fa grant pꝛoueſſe a vertu du duc charſes 
mattel ¶ Enuiron ce tepe la mourut ie roy de frũce nom me Æ Geodoic deupieſme de ce nom 
filz de dagobert ou lien dudi charles martel comme price du palais conſtitua childeric frere 
germain dudit theod oꝛic len lehilderic fut depuis honteuſt ment depoſe ſoubʒ Vmhie de lauctoꝛi 
te du pape zacarie comme fera dit cy apꝛes quũt nous parleronede pepi filʒ dn duc charles mar 
tel · Ainſt appert q̃ par le duc charles martel furent cree quatre roye ey fiñce ceſtaſſauoit Lo: 
thaice Chilperic / Theodoꝛtec C hide ric Et fut ſipꝛeudhomme qͥl ne vVoulut point Vſurper la 
couronne de frãce ne je no mmer roy ce déeut biẽ peu faire mais pepin le Brief (on filz ne le fiſt 
pas ainſi· ¶ Tant de haultes choſes acheuees p fa fore pꝛudence a ver tu de ce treſgloꝛieupet 
magnanime price charles martel le ropauſme de frãce n toutes les pꝛouinces p fup (onauiſea 
pacifiees Apꝛes tant de trauautpappꝛochãt fe terme de ſes iours il eſcheut ey maladie ey Sng 
Bourg nomme Verme pres du fleuue dyſere oꝛauoit it troys enfece ie crop de deup foͤmesceſt 
aſſauoit lꝛarolomũ Pepin a griffon. De la pꝛemiere ſẽme ie ne fcap le nam mais la mere de gri 
fon le mainſne auoit nom ſimahilde niepce du duc odon de bauiere ſi diſt ribu a charles martel 
foy heritage aux deux pꝛemiers tt ſ eullemtt Naꝛoſo eut pour ſa pt Auſtriche fa baſſe aug 
dit maintenant le pays de Lochric et bꝛabũt ſoaues allemaigne g turinge Lappẽ nage de pepin 
le bꝛief fut frũce bourgongnen aaͤtaine griffoyle plus ieune neut point de terre eyfa part mais 
fut paffe ſoubz ſilence ou teſtamẽt de fondit pere dont fa mere Simahilde ne fut pas contẽ te. 
Œ Tantoſt apꝛes e treſuertueup prince treſpaſſa lan de fa pꝛincipaulte vigtʒ cinq ſeloykes 
cronicq̃s de Frãce. Mais les c roniques dallemaiqne luy en donnẽt dix dauantaige et fut ſolen 
nellemẽt enſepuely a ſainct Denis en France ey Ing ſepulchꝛe dalbatre å encozes eft ey eſtre⸗ 
Mats t aſoit ce qͥt ne foit pas compte ou nom bie des rope de frãce neũt moins fa ſtature ou rep 
ſẽtation eſtũt deſſus foy tumbet en ladite egliſe de ſalct denie de Frũce porte ſeptre et cou ron 
ne ce q̃ ie diligẽ ment regarde et note Si ay trouue ey vng autre fiure ou pays de bꝛabant foy” 
pitaphe en quatre vers tel qui fenfuyée A 
(6 4 
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¶ Ecce bꝛadantiaus dup quartus ih oꝛbe triumphat . 
Halleus iy mundo ſpec alis chꝛiſtico larum . N 
Dup dominuſque ducum regum quoqʒ rex fose ſpꝛauit. 
Noy vutt regnare [ed regibus imperat ipfe» 
¶ De eartomaij Duc dauſtriche fa baſſo 
quo dit maintenant Lot hꝛic et bꝛabůt 
Soane allemaigne et Thuringe. 
equel apꝛes pluſieurs Victor 

| res fe rendit moyne · | 
Arloman filz aiſne du duc charles martel a qui le pere par foy teſtamẽt auoit faifle 
tee paye Bauſtriche Brabant Soaue allemaigne et thuringe / Gefcut paciftquement a 
A uec foy frere pepin le Brief ce qui auient peu ſouuent entre freres charnelz meſmemẽt 
E Iquant itz font grãs ſeigneurs Et tup aſſiſta ey tous ſes affaires car comme ſumahil⸗ 
de veufus du duc charles martet fut mac contente comme deſſus eft dit de ce que ſ ö filz griffõ 
nauoit point efte nomme heritier en aucune partie ou teſtament de fon pere / elle ekant femme 
de cenur incita fondit {ifs a demander (a part de la ſucceſſioy a fee Frecce attendu qui neſtoit 
point baſtarð · Ce quif fit tantoſt et voulentiers et punt fa cite de tyop ſi entama la guerre cõ 
tre ſeſ ditz freres leſquetz laſſiegerent et ie pꝛindꝛent · Etaff in quit ne troublaſt plue les affai⸗ 
tecon royauime · Marlomay lenuopa en ſeure garde au CC haſteau ne uf vne forte place eſtant 
eh tafoꝛeſt dardaine. 

Ela faict ſesdeup freres enſembte allerent afencôtre de Hunautt duc daquitaine qui fe re 

0 belloit contre fe royaume de france · Et apres quitʒ eurent vaincu ledit Hunault et remie 
icelle pꝛouince en debuoir dobeiſſance eulp deux par enſembie dompterent les alle mans eulx re⸗ 
bellerent et odoy du de Baitere puis Nartomah tout fert alla contre les ſaxons deſquelz il obtit 
victoite · ¶ Dont apꝛes tant de pꝛoſperiteʒ il fut ennupe du monde. Si delibera de p renoncer /c 
dent rer ey religion ce qui tfit a peu de compagnie du ſceu gconſentement de foy frere pepin Et fe 
tetiva ledit Parman a comme vers le pape ʒacharie de la main duquel it punt tabitde ſalt 
benoiſt et alla Sture retigieuſement au monaſte re de mont caſſin ey ytallie ce quel au parauũt 
il auoit faict ediff era fes deſpens delibera de y ᷣſer fa vie ey faiſant penitance ce quit naduint 
pas car aſtulphe roy des lombars homme caulta malicieuꝝ trouna moyen de le tyꝛer Gore de 
fon monaſtere et lenuoper enfrance deuers te duc pepiy foy frere eût je pieparoit de faireta guer 
te contre ledit aſtulphe pour la q̃celle de la refte du faint ſiege apoſtolicque qui par la t yꝛannie 
dudit aſtulphe eſtoit troubte etmoleſte en la poffeffion du patrimoine de legliſe. Si penſoit icet 
lup aſtulphe que te dit lꝛartomat moiſne par fa perſuaſion trouueroit Beymaniere de retarder 
fon frere le duc pepin du paſſaige outre les montz / laquelle embaſſade te duc pepin print ſi treſ⸗ 
malen gre que noy regardant lamour et charite fraternelle ny aup bons ſeruices que parauãt 
il luy auoitfaictʒ fit mettre ſondit frere Rarlomahen perpetuel epi dedans Sng monaſtere ey 
la cite de Vienne endaulphine la ou tantoſt apꝛes mourut de regret . | 


¶ Bu duc pepiy ſurnomme le Brief troyſieſme de ce nom 
en ceſte genealogie duc de Bourgogne et Daquitai 
ne pꝛince du palais de France et des autres ſuc 
ceſſions qͥtuy acreurent a cauſe de fon frere 
Marl oma deuneu Moijnect au ffi des 
gueres quifeut contre ſon autre 
frere mainſne nomme 


Griffoh. 
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S duc pepin le Grief Left adire le court ainſi ſurnõme Pource quit eſtoit d 
$ 7750 M petite coꝛpułance · Et ce meſmes temps viuoit encoꝛ es foy pere le duc char 00 16 
#4 les Hartel Ancontinent quit fe ſentit par le teſtament paternel eſt re decla ff 
Re G re poſſeſſeur et heritier du paye de Ooutqoigne Comme deſſus eft touche i 
PEES i Gfant de grande pindence · ſe tita et aua celle part en grande delligence 
NAS S eh pꝛint la poſſeſſion et heritage C raignant que furuenanéfetrefpas de 
A e ſoh Freenet iÉ 5 cu, aucup trouble ou ee rbier ſit eyeſtoit 
aie ent. 
N ne tarda gne res que tanteſt aprés {oy pese. fe du Charte Gartet paya le tribut 
ö 4 G de nature · Et loꝛs Narlomai et Pepi Comme deſſus eft dit gouuernerent par en 
r . ſe nie le roy aulme de France dont ¶ hu oeric apant (euement te titre et te nom du 
Nop neſtoit eſtume q pour Vmbꝛage ou pour Hag zero ou nomie de chiff res. K 
€ Quant doncaues Larfomas freceaifne ou duc Pepin jucnomene de Bucf fe fut cendumaif : 
nel Com me deſſus eſt dic Eta ſeigneurie du duc Pepi te vuef ey aug menta dautant toms ` 
me de la ſutceſſion de fon frere Ractomaß fe pouoit eſt andꝛe qui nejtort pas petite choſe Car 
elle co npꝛenoit tous les pays Bauſteiche fa Bale Quon diet maintenant Cothuc Brabant la 
Gaffe Alem aigne et en Turinge, ¶ Or eſtoit it bien grief au ftis mainſne du duc arme. 
Martel nomme Soiffoy qa il handig fa part a Sne teue eſcheui . GP 
D quant il je fut mis ey rſſay de vesouncec fa part et portion de la ſueceſſtonde ſot pere 
Charles martel pat lenhoꝛt et aide de ſa nete Simahit de Et quiffut pꝛint ey la Ville 
et cite de aon par fes freres Ceſtaſſauoir Pepi et Rartomayet enuope en garde au chaſte 
au neuf en 2 ae dann Ilt eouna neant moins Depuis mamere et facon deſchapperet de ſemet 
kre ey bonne lierte · Si fiſt tant quil fe retira ey Sapoig ne ia ou il aſſembia One armet affet 
Bonne er geande a merueilles Ainfrcommeu’fcuidoir pourrombatre contee ſopfeere pep. St 4 
tint ap a contet fa riuiere Soire ou lieu qui ſappelle Oihem. 
E dui Pe pin ſurnom me te Bꝛief qui Benoit au deuant de fuy. arreſta foy camp fip? 8 
5 85 le fleuuechuſapha an bourg de Strahunt Mais ii ny eut point de batatre aucunes: 
rA = ai ment / aintoys parlumenterent enſemb le lung a taut re Et je departirent (ane rien 
e faire Griffe qin ſe doubton de linfidellite des Saxons je ttůſpoꝛta eybauiere Bere 
fe due nomme Ca pillon La ou it trouua maniere et facon de fe rettrer celle part Et de retiter 
de ſa ꝑt hluſieurs da ts fvancopoſi auttes gens au moyei et aide deſditz Savons il necia, fe dus 
Ta bell on ſon hoſte hois de (a duche et vſurpa foy t chernents 
rea A quee choſe entendus par fe duc Pepin ſurnomme fe Brief ſon frere it marcha contre 
edit Griffon mainſne et teut ent re tes mains: Si temiſt ct re ſtablit te duc / Tapilloy 
en ſa duche de Baule re Et pour contenter et appaiſet ſondit frere Briffon manne: 
í Cry donna et octro ya pout appennage douze Contez ou royaume de France Et tout ce nor 
oßſt ant ledit B riffoy fon fer to ne fut point content ny appayſe aucune ment contre fob frete: 
le dut pepin le brief ans la meſme annee Et ſe tira par aucune mantere diere Baff ier due: 
Hacquitaine fitʒ du duc Gason: Bont cp apia ‘ eſte leer, mengi ancien ener de fama 8 
fioy du var Cha cles maotet. ; 4 
Comment le duc pepiv te biker fi fisie Ogarſe eech * 
Martet fut inſtitue a mit roy du royaulre de fia- | TAANA 7 
8 e par le conſentement et vouloit deübarons TA Ae DEEE 
du royaulme de France Et par tauctoꝛi een à 
o Hope te du pape zucharie au deſauũtage de 
llancienne lignee de hetouens ee 
sbi OUT des terrese que Terop pepih ds 128 05 i ri MEHRERE à 2 i 
Ws na a eee de KANINI en ee 
; Hg PAES RALE ME ſes aut res geſtes “ss Eau à PP ON RE EEE CE CT 
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. PANE le duc Pepin prince de petite ſtature mals dung grant cueur et mana 
Re Fgnanimite {ct conſiderant entre ces grans affaires du royaume a grande eb 


u rienne nauoient pieca tiens vallu quant a ſentremiſe et regime de ta choſe 
e boubſicque. Icetluy duc pepin qui auoyt ta force etie manitment de toute fa ſou 
r lerainete du coyauime ſappenſa a luy meſmees qui pourroit Bien trouuer oc 
caſ ton et mamece par tiltre honneſte et gen couloure dappꝛoptier a tup lautoꝛite legitime et te 
ſcept re ro pal de ka cou tonne de france de la poſſeſſiõ deſquetz it eſtoit defia ſayſy et en epercoit 
la iu ciditton reae et maintenoit la ſeigneutie fana cont radictio j que ſconcques 
¶ our donc ques venir a fes fins Pepi enuopa a romme deue ra ſe pape zacharie Sne ſecrette 
am aſſade apane keiro inſtructions forgees ſeton foy intention. Et furent deup hom mes defz 
gliſe qui ta mirent a execution / ceſtaſſauoic Barca ct archeueſque de O vir ʒbourg dic te et la⸗ 
tin Hecbipote qui eſt ci te cappitaule du royautme de francone quoy dit france oꝛientalle ouitte 
le rij. Et voliard aechichappellam domeſt que du due pepiy · eſauetz demanderent au pappe 
bar cauteteuſe ſumpleſſe qui lu pieuſt determiner cefe que ſtion · Aaſſauoir moy leq̃t des deup 
eſtoit pina digne deſt ce roy ou celluy qui je tenoꝛt touſiours ey tombꝛe de foy pallays fane faire 
choſe qulſeruiſt au biey commun [ane je foncier des affaires du royau me / ou celluy qui par 
fa ꝓpꝛie vertu induſtrie et ſolieitude et par mettre ei dangiet et aduenture ſouuent effoys fa p 
ſonne en armes contre tea ennemps donnoii oꝛdꝛe a tous les affaires pub ſicques et a la deffen 
ce et accroiſſement du ro autme. | | | 
Aa Laquetfe demande etpropofitioy le pape zacharie inſtruyt affes de la teſponte quif deuoit 
faire et que fee demandans Goufoient quils fiffent reſpondit que voyꝛernent telluy oſtoit 
plus dig ne dauoir tittr ede ropet ka totalle auctoite du royaulme qui par fa prudence diugen⸗ 
seet ſoficitude adꝛeſſoit ad mimiſt doit et moderoit tes affaires de ta choſe publicque ſoubʒ vm 
Bis et couieur de laquelłe reſponce du pape les Bacone de france plej ditz ambaſſadeurs a leut 
retour de romme et mopẽnant lautouſatton dytelle itz eſteurent te duc pepin prince du pallais 
pour feur roy et fut ſacre a Soyſſons p ſainct Boniface eueſque dudit lieu / iũ de noftre ſeigneut 
Vu. cel · et childerit homme de petite Value fut honteuſement degrade es mis ius de ladut e dt: 
gnite ropaſle/ Si fut tondu moyne et reclus en vng monaſte re ou il fina ſes ioute en penitence. 
AA meſme uͤner q̃ le roy pepin le buef receut ta ſac ree dignite de ia courõne de frũtce le peu 
pie des ſapons fuy fit fa guerre et ittee Daindtde rec hief fur fe fleuue nôme Vi ara 
Ele cõene de ſaditte victoite il eſtoit de retour en france il iuy fut ãnõce Griffon (os fre 
re lei ſeſtoit retire vers Daifiet duc dadéaine cõen e deſſus ft dit eftoit mort ia Vieille cronie 
que dit qr fut tue en Sapõgne / ileſtoit Görme rapeineup et vinãt oe prope fi ne pouoit dure: EE 
pouree fut iti nõme griff õ cõe met latina · Tũteſt apice fe pape eſtiiẽnt ui de ce nõ vit ru fiã 
ce demũder ſecours cõtre aſtuiphe roy des bare q moſeſtoit les tet tes de legli e Ligi paype it 
roꝝ pep receut a grãt qs neue ij it oig nit i cõſat ra de rechieſ ey roy de frũcen beniſt (es diup ens 
fans ta ctomiñ a cqaries te doc et toute leur poſterite. Qt maut eus qͥ teur fetoient torfe 
¶ Par anif: en ta faueur dudit ſaĩt pere quũt ce vityur te pũtẽ pa ie roy pepivpafta les mõtz g 
marcha contre aſtuiphe roy des lõbars pour fa pᷣmiete foys et depuis pour ta fecode fope tũt qͥ 
cõt ragnit redif aſtulphe de rẽdꝛe ce qͥᷣl auoit vſurpe ey ytallie de leparcard de rauũne cgl apte 
noit alẽpire et ap̃a toutes ſes cõſtes qe cop pepi fit enytaſlie i les dõna a legliſe lõmamecom 
me fer aclarifie tãtoſt en lafi de ce fiure ¶ Icellup roy pepĩ mena auſſi fa guerre p ſeſpace de. ip 
ans cõtre Baifier duc daqͥtale en faueur de legliſe taqͥle celluy duc opꝛeſſoit mais pource qͥl de⸗ 
uenoit peſant et fur aage de vieuleſſe tey danna la charge a fó filz maine charles fe gråt enco 
zes adoieſcẽt et a d fa Barbe ne faiſoit que poindie leq̃t pꝛit tũtoſt bourbõ et cteremõt a utres 
places en auuergne q fut lecõmẽcemẽt de fes hcureuſco ꝓeſſes leq̃t les il acrrut depuis cõt Haf 
suy (cef. Ainablement aelluy Baff ier fut tue par fee gens mejmee et la guerre finec. 
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€ Tapiſlov duc de Bauie re vinte n france agr ant com pagine g triumphe et fit hommags 
au rop pepin de la du ehe de Baulere Et de rechief ies Saxons furent pat tuy vaĩcuʒ et aie 
dectis a ce que tous les ans par maniere ce tribut ts amn nroient au top tcoys cents courſi⸗ 
ers de pꝛis ou temps que fe pat ſemant fe tiendꝛoit a Paris lequel partement fut pꝛemiere⸗ 
ment inſt itue par fe roy Pepii· | 
E ja femme Berthe ic eut les deup fils deſſus nommes, Ceſtaſſauotr kartma et 
Dbase grant leſquetz il laiſſa heritiers par enſembie fane partage . Et Dne fille nõ 
mee berthe qui fut mariee amylõ conte du mans et fut mere de roland ladite berthe mere de 
chartemaigne eft enſepuelie en Sne ancienne abbaye dicte ta nouuella ine au mont Senie par 
defa pour titer te chem itz de fuze et de piemõt comme autreffo ys mont affer me tes moyine 
dudit lieu mais te roy pepw (oy mary «fé enterre a faict Denis ey france et mourut aparis 
lan de grace ſept cens ſoipũte et Gupt de jő regre te vingt ſeptieſme Lepitaph e dudit roy pepi 
eft tel jeioy les anciens tiu res que iap trouueʒ ej Brabant. 
Iſte Biabntinus dnp quintus Auſtraſ ioꝛum⸗ 
Cp duce fit tandem cep pꝛimus germinis huius. | | 
Qiiactatiog comment ke fucceffions deo pꝛincrs fe meuuẽt et changent par 
fa piouidence diuine Et con ment fe fang de tempereur Chartes te grant 
fut depuis reunp et reintegre ou retire ey ta famiae des rops chꝛeſti 
ens iuſques au ourdhup par ligne feminine; 

Inſi termina (6 regne fur tes frãcoys la igne de meroueue yſſus des troyẽs 
l baut ſycãb tens taquet auoit eſteue iedit royauime et te poꝛiſe ey uefup 
ü fefpace de tite ans Cat phardmond pꝛemier fut cou rõne fay quatre ceta 

LS ( 0 Singt et pepin ie pienuer de fa ligne layſept · c cinquante cõe deſſus t ſt dit 
Ee fut pepiy te Vingtz a deupieſnie roy de fra ce cõe il me ſẽbte. Jacoit que 
ENARE N LE a i guagiyey joy hyſtoire ne fe met G pour · xpi · dont ie meſmerueille et meſme 


ment de te di ne copie eroueus et foy ftiz ehuperic ſinõ pour Sng toy / fÉ 
pourroit cue meroueue q fut pere ve famulleſ chief de toute ceſte tigne merite bien dauoir on 
lieu a part · ¶ La generation de Pepi te Buef a de chartes ie grant tegna ei fẽpire enuitrõ cent 
p · ũa a nõ pt? mais etie poſſe da fa courne de fiãce pat teſpace de .cc · plane iuſques a ce que fa 
ligne de ceuſx danger / ſeqtie auche hy ſtoꝛiens diſent ejire yſſus des ſa pos ce ſtaſſauoir Bue ca 
pet fitz de Hue le grãt core de paris Vſurpa le copautme ſesſucceſſcurs de pe piu de chaclesle 
Gråt tefie vjſut patiõ fut faite tanve noſt re ſeigneur neuf cene quatre vingtz et dip et tout 
ainſi q̃ ehilde ric fitʒ de theodouc fut te derer toy de ta ligne de meroueus yſſu des troyẽs de la 
hautte ſtram bꝛe· Ainſi chartes fits de loys · Vi · de ce nom leq̃t chartes mourut pꝛijõnier en ta ci 
te doꝛlt ans fut le dermer de ta generation yſſu des troyẽs de ta baſſe fcâBre q poſſeda fe royau 
me de frãce · ¶ Leſq̃les choſes mutatiòs je biẽ nous aduiſõa furet fautes p.emierement p ſa 
pꝛouidẽſe diame et ſecõdemẽt p lart min ſtreret a traficq̃ des px ſtres car ſi ſoubz vnbꝛe de re 
ligt a de ſalctete Burkard premier eueſq de herbipolis ey frãce et Goizart chape ta domeſticq̃ 
de pepin le brief irnpetrerẽt du pape zacharie ta reſpõce ſeruant a leurs pꝛopos dõt fa mutati 
de fa ſucceſſiõ iegitime fe fiſt coe deſſus eſt touche auſſi ue capet ſuboꝛna teueſq de taõ nõme à | 
felme a ce dé fuy miſt entre [es mais le rop chartes dermer de ta lignee de te per eur charles le 
grãt fegt fut enuoye a tenir pꝛiſõ a oꝛleans ta ou it mourut et je fit Gue capet toy de frãce tant 
p foꝛce cõe ſouʒ vVmbꝛe de ce dé faiſoit courir ta voip p {edit eueſq̃ a aut res gẽs degliſe q̃ faic£ 
Vvaleric et faict ruhier fanouct de ce faire admoneſte p Sifi ſ fup ꝓmirẽt ra courõne de frãce 
pourte qͥl auoit perte hõneur a leuts coꝛps et ce recite guagi ſ aut ces hyſtoꝛẽs touteffoss gua 
gi eſt ꝑ ceuſp q̃(õt ſtudieup des hy ſtoires ſouuẽteffois repie de negligẽce ey pluſteurs paſſa⸗ 
ges ceſt oſſauoit fdt q̃ Buchar À fut enuoye pout ẽbaſſadeur vers te pape zacharie à le dus À 
pett: ftoit archeueſq̃ de Bourge eyberry ee dé neſtoit pas Ans fut fe piémier eueſque de V Virtz 
bourg en franct Ouentalle comme deſſus eſt dict et eſt illecques repute ſainct · | 
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Ou teſuopes pour paruenir et reuenir au pꝛopos principal Hue Lapet roy de France 
SJ auoit autre faueur couteut et moyen dont il ſe aydoit · Ceſtaſſauoir que foy propie a⸗ 
E penf nomme Eudoh ou aut rem ent Odo ſeion aucune hy oneng autenticques · St 
ANR pour fes bons et koyaulp merittes puncippallement pour auoirbienſerup la couronne 
D du Noyaulme fut intitu le Nop par les prefatzet punces de Frame meſmement du 
em ps du viuant du treſchieſtien Tha rkes ſurnomme le fimple Dont il fut conſtitne 

et oꝛdonne tuteur et curateur par leſpace de neuf ans · ¶ Et pupe aptes comme vꝛappudhom 
me et treſbon regent luy rendit ladminiſtration et gouuernement dudict royaulme de France. 
CV nis fe piopie Frere dudit Gudon ou Ddon comme deſſus eſt diet nomme Robe rt ne vou 
fut pas faire ey fa meſmes forte et maniereſaina fe effocca daſſaper de appꝛoupꝛier a fuy mef- 
mes le tittre du roy aulme comme Siap ſucceſſeur pacifique de ſondict frere Eudon ou O don. 
Ert de faict fe fit duc de la pꝛouince Daquitaine: ¶ Et Eup regnant payſißlement et pacificque⸗ 
ment comme Siap prince et ſeigneur Conſtitua ptuſieurs pinces et pꝛelatʒ oudict pays qui fe 
nommerent roy du royautme de France. Mais Bre eſpace de temps aptes fane ce quil euft gue 
res tegue ſurſeſdict: pinces et pie latʒ It fut ocels cy ne cruelle Bataille quifeuft atẽcont re ea 
francoys par tee piopꝛes mains du treſchꝛeſt ien roy Chartes ſurnomme le ſimple. Et fut icel 
te treſredoubtable ou enee donnne aupꝛes de Sopſſons en Picardie · N 
see kaiſſa Sng fils qui fut nom me Hue grant compte de la t reſgrůte t treſrenommee 
Ville et cyte de Paris qui eft maintenant cappitalle du royaulme de France · Lequel 
A Hue fe porta Vaillant et treſ victoueup punce ey vne bat aille quit euſt alẽcont re des 
doꝛmans fes ennemys.· Ce que ainſi floꝛſſant ey grant honneur et pꝛoueſſe eut a e 
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que la treſancieane maiſon de Sapongne a eſte pꝛemierement pꝛoducreſſe de la tierce 


„ VA 
A lignee ey ceſtegenealogie des nob les roysdu royaulme de france · ¶ Et auſſt comme la 


EE 
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€ ref oble et tteſtenommee maiſon des Pepins et auſſi des noble s Charles a regne au royaul 
me et en lempite auſſi a faict celle des Othons · Ea quelle eft tune des pluſnobles dalle maigne. 
S 4Ly deſſus eſt dit et rectte bien amplement que les remouuations et mutatione des t 
LR neee quant au gouuernement des royaumes duchez contez et generallemẽt toutes 
es pꝛouinces de tout le monde fe font par ta pꝛouldente et maleſte celeſte et dinine · Et 
Ede toutes les choſes pꝛedictes ne fault faite aucune doubte · Car lapꝛobatioy et leppe 
tiene ey a tſte et eſt touſiours principalement maiſt reſſe. Et le nous dectaire bien amplemẽt 
et appertement p ar vꝛayes epemples familieres ¶ eſtaſſauoir que tout ainſi que fes arbꝛes 
et ies animaulp par tongueur de tem ys enuteilliſſent et tarriſſent et deff alllent en leur vertu / 
Aufi fait bien le genre humait en general / et encore pluſtoſt fe lignages des hommes en parti 
cuui t Telkement que ce noʒ anceſt res eſtoient fort; puiſſantʒ et vertueup coꝛpulentʒ et robu 
ſtes / Succeſſiuement nos grane perre auoient Ing peu moins de telles bonnes habitudes et 
biſpojitions · El apꝛes eufp feront encoꝛes plus noʒ poſt ex ieurs. N l 
adea re D pant doncques icelle diuine pꝛouidence fa ſucceſſion du noble Herouene et auſſi de 
TAF I fonia premier top chꝛeſtien comme deſſus eſt dit abaſtardie et quafi toute annichil 
0 fee eij vertu diligence et pꝛoueſſe · Elle ſuſcita comine bien eſtoict loꝛs grant beſoing 
yé rt neceſſite vigente a toute ta choſe publicque de lachꝛeſtiente ou pluſtoſt elle cejucif 
; la ct fiſt eſetar ſin au monde le treſnobte fang des pepins Lomme iadis en la maiſon 
ee on pe firun fifa fut eſſruc par fa mad dieu le roy Pauud et donne ſucceſſeur a Saul 
ß mie r roy des Juifz / pou re ĩ ledit ſaul ſeſtoit defia forfait a amoldꝛy de fa vertu pᷣmiere a tout 
le miſtere de ce chãgemẽt fut fait et õdupt ple pꝛophete Samuel giãt pt re de la lo des tuifz 
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Ar ainſi tout dung tenant autre part Soyat fe haultaih ſpeculateur des autres 
À Bumaine à en la poſterite de cõſt anti le giãt fodateur de conſtãt mobie pꝛeſque toute 
FA nobleſſe a vertu eſtoiẽt amnoꝛties ( ad nuuees p la tpꝛãnie ſchiſmaticque à hereticij 
E des empereure Dnient aui qui ſoulloiẽt leurs mains eyteurs propres [ang par guer 
tes cuulles G dome ſtic ia ne tenoiét plus cõpte du biẽ public q vniue rſet ne de re adio rhef 
de toute leur monarchie dont par leur tel deffault tegliſe ronꝛaine eſtoit foulles lafoy catholic 
que pecut ee g amoindꝛie de tous fee quartiere du mode par lhoꝛibte inſulatiõ de gent ſacraz 
nec turquie non ſeullimẽt fur tes parties doꝛiè ta de grece ta ou leſdõitʒ empereurs tenoiéé leur 
malheureuſe reſidẽce mais iuſſ̃a dedũs tes entrailles de noftre eur ope Boire uffe a noʒ ꝓpꝛes 
maiſos et foyers · Coꝛs fe treſboy G treſegnin facteur a pere de fout le monde reuelua en occi⸗ 
det Sne maiſon q famille illuſt re cõme cellsdes machaboes deut le pouoira harbemẽt de gar 
der jon peupie deſt re hõny et cont amine de ta toy des meſcreũs ce fut la treſnoble lignee des pe 
pins et des charles vertueuſe a forte de toute antiquite ce aſſeʒ e ſt mõſt re par cekuce mais 
encoꝛes pfus ennobties p les titt res i diniteʒ de fa treſnobte courone de fraͤcra du faincé empire 
rõmaij à font les deup piue Beauly decoiemét de ce mõde tempoꝛet & opennãt leſques pie ro⸗ 
gat iues ns dompterẽt ( ſuppediteret piuſieurs natib ae ſi ranges crueues et barbares ancient 
enneinpes de noſt re fop i de ſaincte egliſe catholi ceſtaſſauoir Sapons noꝛmans et Gune quõ 
dit maintenant hong res tous payens ( ydolat res ſarraʒins et infidelles et machõmetiſtes 
Lots a Veſegotz hereticq̃s et finabiement lombars tyians et vſurpateurs de ytane (du pa 
trimoine de ſainct pierre et fixẽt tant les treſ hautx punces de ladite maiſoh que noftre fante 
creũce eſbꝛantee de toutes pare cõt ogier dr totale ruyne releua le Gefa fe tint debout ſi piũ 
ta fa marche ferme et imobile ey noftre europe plue clarifiee et auctoꝛjee que oncques mais. 
E treuue aucunes vieilles hyſtoires à tiennent pour cuyder plucauctôiifec la genealogie 
L de lempeteur charles fe gran q ſa tere et féme du rop pepiy nõmee Berthe fut fille de 
lepereur ou de foy filz herac lion leq̃t he racle recouura la ſaincte croip de noftre redẽptioy par 
fa victoire déeut cõtre Coſ dꝛoe roy des Perſans Et du te ps duquel einpereur heracte la foy de 
mahommet cõmẽcadeſleuer fes comes ey Oꝛiẽt · Et par ce moyé fefüitzanciés hyſtouẽs ven 
lent donner a entẽ dꝛe que le fang des empe reurs douent eut concurrẽce eyfa gene ratiõ de char 
les le gråt qui fut empereur doccident Mats de renfoꝛter fa nobleſſe et generoſite par ce moy⸗ 
en neſt ia beſoing · Et dauantage eſtime quit neſt point Bray ſemblaßle aincoys a erreur ma-z 
nifeſte car depuis le regne dudit Heracle iuſques a Chartes le grant il y eut Sng grant inter 
uate de tẽps oui regnerent ſucceſſiuement ſieʒe ou diphuyt empereurs mais parauenture 
pourroit ii eſtre ray que lad ite Berthe fu ft deſcendue de la genealogie dudit empereur heracle 
par ce moyé fe ſaulue roit ladite cõiunction de fang ent re lẽpire oꝛiẽtat᷑ qoccidétar car ce neſt 
pas chofe eſtrange et nouuelle que ta nobleſſe des haulx lignages anticq̃s fe continue et recon 
re aucuneffois par le fepe feminiy. 
g% par cas ſemblable aptes lincarnation de fortune et rebutemẽt ou deriBeration du no- 
Bfe (ang de Charles le grant et quant la couronne de frante par la Voulente ſecrete de 
dieu fut paruenue es mains des royochꝛeſtiẽs ſucceſſurs de hue capet La ligne de lẽpereur char 
les le grãt tent rag eut nouuelle allience en la mafon de frũce p le moyen dune dame ainfi Gé: 
ſenſupt charles qui fut dernier roy desfrãcoys de la ligne de lẽpereur chartes le granta lequet 
dernier roy dudit fang mourut pꝛiſõnier aDifeanseut Vne fille nõmee emengarde qui fut ma 
rie au cõte de namur de laquelle defcendit par ſutteſſioy de temps Baul dot ſurnomme ius 
ſtre conte palatin de Haynau et Sar toys Lequefeut Sne fille nomme Iſabet femme du roy 
Phelippee Auguſte laquelle Iſabet auecques fes bonnes meurs et ancienne nobteſſe appoꝛta 
a foy marp pour douaire la conte dartois · Et eyicelle dame ledit roypPhelippes engendꝛa le roy 
fope pere de fait loystuteurſſ cõſeruateur celeſte de ceſte famille · Et pce peult oncõgnoiſt re d£ 
ne tarda gueres por mieuſp fortifier a ſãtifier icelle à teſãg illuſt re du faict ẽpereur charles le 
grãt ne raſſeblaſt auec lux ceſtaſſauoir ey la quat rieſme generatiõ qy pſeuerer iuſq̃s a oꝛes · 
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Hont il eſt facille a conclureq̃ ceſte treſchꝛeſtiẽne maiſon et lepẽᷣple de fee pᷣdeceſſeurs a eſte et 
eff touſiours eſfeuee et cãſerueʒ en fi grũt degre p choiſiſſemẽt de la ꝓuidece celeſte aff i quelle 
foit gardienne et deffendereſſe de noftre fop catholi a della ſaincte egliſe rommaine· Et quetz 
le reforme les abuʒ du monde et de legliſe reprime les tre annichille les hereticq̃e / j finable⸗ 
ment en la foꝛte main bꝛas eptelſe reboute fee anciens Enemps et tiẽne touſiours en craite dou 
tenfe fa deteſtable nation des turcz et autres de la ſecte mahõmetiſte la lle natiõ tur coméca 
a ſaillir hoꝛs de Tartarie enuiron le temps que Pepin commenca a regner fur les Francops. 

¶ Hes ferree que le roy pepiy et ſeapᷣdeceſſeurs ẽpereurs et rope de france Char 

les le grãt et Lope le debonnaire pꝛemiers de ces noms donnerẽt a legliſe rõmaĩe 

pour leſqueſʒ merites et autres euly à leurs pᷣbeceſſeurs ſõt nõmeʒ treſchꝛeſtien · 
Ainte nant cloꝛrons nous ceſte hyſtoire en reuenãt au roy pepih et a fee geſtes 


5 TRS N 
A X y WA lequet pour defferuy le nd de treſcheſtien onltreet p deff? fesçautree Bienjfaits 
LATE E fupef fee piedeceſſeurs auolent fait a la chꝛeſtiente et pour aucuneſrecõpẽſe et 
e remuneratioh des pierminẽ ces et pꝛerogatiues tåt ſpiritueſłes cme tẽpoꝛe⸗ 


4 fee dé auoit obtenue du ſainct ſiege appoftofic{ dõna à befinra a ſegliſe tômai 
< ne la cite de rõme auet toute faiuridifion etſes dependences enſoͤbte toutes fes 
1 7 ferres et haures de la plaine rõmaine / Tiuita / Veche / Diterbe. Perouſe fa du 
che de Spoleptte et autres villes et places de leur apptendce et du cofe de ramer aduatique le 
patique ceſtadire la piincipaufte ĩperialle de Nauẽne Floꝛie Naytce Imote Boloicgne Ferrare. 
Comacle Letuie Perſerere Arimine fane Senog alle Ancone Vibiy et toute facôtree à fe dit 
auiourdhuy Nomaignolle et dautrept enfa cãpaig ne ne appolitaine fa duche de Naples qͥ maĩte 
nåt eft royaufme Capua Boniuent Salerne et calabiehautte et Gaffe encore oultre ce les iſ⸗ 
fes ſituees ey ka mer Tyirene / Sicile Coꝛſegue Sardaigne toutes fejre terres ape À pepii 
les euſt recouurees des maie des tyꝛãs qͥles occupoiẽt / iacoit ce quelles fuſſent du tenemẽt de fg- 
pie rõma in g que fe ꝓthop are qui Vault autãt a dire cõme le cõne ſtab e de ſempire fe oppoſaſt 
a ceſte donation ou no de ſoymaiſtre et y reclamaſt tant co mme il uy eſtoit poſſißle / tout ce no 
noſt ant le pape et tegliſe rõmaine accepterent ce do / et le firẽt puis cõfermer par lẽpereut char⸗ 
les le grant et par {on fils Loye le debonnaire · Et conſequemment p fee autres empereure Oe 
thõ Henrpz et leurs pdeceſſeurs ſi eyont eudepuis les papes pluſieurs differentz quanta fa pof 
ſion gont efte beaucoup de princes tant de france cõme dalle maigne empeſchez par merueilleuſs 
g exec rable embition de toutes pars eyſont ſuruenuz des maulx des guerres et diſſentions infi 
nies cõme it appert iuſques a a pꝛeſent Et velacomment lintentiõ des treſbons et treſchꝛeſtiẽ⸗ 
pꝛinces Vra ps champions et piotecte urs de leg liſe a ee maint effoys fruſttee et depzauee · 
Peroꝛatioꝝ de facteur aug nobtes Lecteurs et auditeura de ce liure. 
Eiqneurs pꝛudens et dames Vertueuſes de nobleſſe gallicane et francoyſe . Si vous 
ſembte que iape ſatiffaict en tout ou ey ptie a ce G tap pꝛomis an cõ ment ment de ce 
Fo lune ie vous prie rendez eng races a la ropne treſchꝛiſtienne noftre ſouueraine da 
me ducheſſe de Bretaigne a laquelle pour la grande epcellance de fa nobleſſe et Bonte 
ceſte pꝛeſente ocuu re eft dedice etititullee . Et de laquelle pꝛinceſſe fe begnin traicte ment a gra- 
cieup commandemẽt ma donne hardieſſe de mettre ce faBeu rey lumiere deuant voz yeuſp Be: 
gnins et courtoyſe audience Et ſilya queſquechoſe qui ne vous plaiſe aine giſe repꝛehentio nep 
cuſe limbecillite de lentendement Lumaiy leq̃t ne fourniſt pas touſiours et ne ne peuft attain⸗ 
Sze bonnement a ce qui vouldꝛoit. ¶ Quoy qui foit tap cuyde feallement recueillytout ce que fre 
commune hyſto ꝛiens de france et dailleurs auoient auſſi laiſſe de rriere au plus grant honneur 
de la nation frãco yſe et ma ſemßle que ie faiſoye cõmefõt ceup qͥ amaſſẽt les menuz eſpis debl⸗ 
ape les moyſſonneup ou ceux à gardẽt de pdꝛe tes raiſins à les vẽdengeurs ont laiſſeʒ derriere. 
¶ Sipen fe en ce cas ſatiffaire a ceux qui deſirent congnoiſtreque noy ſrullttnent par oppinié 
vulgareet commune renommee Mais par viues raiſons et auſſivꝛayes auctoꝛoteʒ Ca natt⸗ 
oh galliene et Frãcoyſe tant Duentalle et cõe Occidentallen de eptratiõ tout herculie g tro⸗ 


Oꝛienkalle et Octident alle. Fuelcket. pt. i 


iune Et que fes vertus q pꝛoueſſes du grant hereunſes de lybie n du treſpꝛeup Hectoꝛ furẽß 
repꝛeſetees en ta ꝑſonne de lẽpereur charles te glatſaſſue choſe aucune aut res natios ĩpugnẽt 


penuie q matiuoiꝭce no? attribuẽt cſt ſoncur g . mE e a Vantiſe aa Saine gloue Et 
pource ſeigneutaſe fes dames qͥ dauẽture lt ou ordt five ce finteeftoii que fore ẽnup ece 
faſcheʒ de trouuer tat de latine tremeſte pinp lesfrũcoys ie pour ray ꝑ Softee Bérnoyé trow 
ue r lien depcuſecheſmemẽt ey ce q̃ auſſi biè meſt it ticite de ce faire cyria Vacatiõ ce it eſt aux 
pꝛeſeheurs en la teur teſq̃iʒ alleguet ſouuẽt ghcaucoup de lati⸗ enleursſermõs aup femnelettes 
de village pour corroborer q pſuader ce diz veullẽt doner a ente die au peuple mais ſacheʒ no- 
Bice hõmes q eppertʒ en litecature Que ne le fait poit pour moſt cer oſtẽ tatiõ de ta ſciẽce E 
ſtoualle mais pour Bo? reue ſer de peine n nop eſt re douteux au jecupufeupdu cõtenu de ceſte 
byſtoire. ¶ Et ſi aucune trop cõt red iſeurs ie ne vueil dire ignoꝛũt cõe it ſent rouue uſſeʒ ſeſmer 
ueidẽt de ce q̃ ie nme atemagne Fridre oꝛent alle et fa tertc de gaue frdce occidt taille deſalles 


deux fraces tepereur chartes cr gråt eſtoit ſouuerain dominateur tjet tesge ſtẽs de iẽpereur fe : 


eriç pꝛemier de ce no ſurndõ me barbe rouſſe de ta natt de ſoaue ie par ja genealogie je mon 


ſtroit yſſudes ropade france ctouis A c hartes le grata fut price de merueuleud tueurg geũt pꝛou 


effe écdr ſubiuga tes ytalles a deſt rutſit miä a gennes a cauſe oe tenre rebrifions eterea quat 
tre papes a jon appetit finablemet ii mourut ts conque ſtevde turquie q fut vng me cueilleux 
démaige pour ta chieſtiente · Oꝛ eſcriuit fes haup farts e ytalie Sng poete nõtne lyguri⸗ eg? 
pour moſtrer q tepereur charles le gråt eftoit roy des der x frůcrs dit ainſt eh jon Prnecr luce 
paclqt de tac ite de Ap la chapeuie dite en latihaquiſgrani ia ou te faint emptreut chartes le 
glaͤr efi enſepulture et y pꝛẽ nẽt tes em pereutog ted cope hes cùmaius igent pꝛemiere coucõne. 
Hoc Vbi fama toco vetuti cunabula regni Caro ejſe Vore ma gno ch fraͤcia regni 
Vtraqʒ ſermret primi geſtarr coꝛonam Juſſit. Et in ſacra reges ibi ſeð elocari. 

Et ſimut a noſt co ſeceſſit Oaia regno Nos pꝛiſcuth regni merw ſeruamus lat illa 
Jure (uo gaudet / noſt re iam neſcia tegis · 


O fut fèpereur chartes fe grant natif de frce oritta ceſtadire du territoire de mayẽce / 


ſur te fieuue du cBinfadile cite eſt t deca nl dela te rhin ou deueroit puſtoſt dire tſtre jine 
ey ia jaufre hetgicq̃ iacoit ce dis parlèt allemãt a à tadite cite imperialle oe maiẽce iadis fon- 
dee par les Trope foit de Feuͤce ouontalle · Appert par aut res vers de facteur deſſuſnomme 
qui dit ei pacfant dicelle. 
Nanque pꝛemens Nhenum ft eredimusomnia fames 
Nomeu ab infuſo recepit moguntia Mogo Dec v. bs fra ncoꝛũ me dil in finibus agris 
Vitibꝰ arbuſtis populo gene roſa frequenti Hine ſtatione fua cenum contingit at inde 
Eotendit rapidam fines procu! vſqʒ Moſellam · 
Vltre le Riy a viz a Biz du territoire de mayẽce eſt le pays quõ vit cy fati frå: onie 
N feu ou talis frãtia · Ey langue dalemaigne ceſt frãcland à ſig n fie ey notre Ague 
pape des frũcʒ dont la eite capitalte eſt nõmee ey latuherb por is et eyall mũt v vir 
zuburg e laqͥtle cite teueſqneg ſeigneur t ᷣpoꝛel afe intitale duc de frãcomie ſ quãt 


AV, 


3 fuefribecr hiẽ marchande / E taq̃dle faifoit touſiours ellection des ẽpereurs (des 


roye dee rõ mains fade cite de foefoꝛt fut fondee a conſt rute par lempereur bartes legrũt 


Lomme on peuit comiecturer par fee vers qui ſenſuyuent du poete deſſus nomme · 


Conueniunt pꝛoceres totius viſcera regnt Sede ſatis notg rapido å piopima ogor i 


Ataca fitu poputoque frequena muriſqʒ decoꝛa. 
Se rude nomen habet · Mam Theutonus incola dipxit. 


Frũſonefurt nobis liteat fermone latino Francoꝛum dipiſſe vadum quia carolus Mic: 


Saponas nomita nimium feritate rebeſſes. 
Mopunana rapidi latiſſima fluina mogi Ignoto fregiſſe vado mediumqʒ per omnem 
Di miſiſſe fuae neglecto ponte cohortes Creditur inde focie manſurũ nomẽ adheſit 
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Le tiers liure des IAuſt rations de France. 


M ce meſmes pays defrance oꝛiẽ talle oultre le vis ya peu ſieurs g roſſes citeʒ ſicomme B 
berghe ka ou eff ẽterre baranger vſurpateur du ropaulme dyt aclie pune et va incu prépe 

reut Octo premier de ce nõlaĩſi cõe Stdier dernier roy des lõbars fut prine par lẽ pereur char⸗ 
les le grant q ludouic Sfoꝛce duc de mit p le roy loys · pi · ¶ Dult reptꝰ en ladicte frũte oꝛiẽ tat 
le la groſſe et forte cite ĩperialle de neurkberghe limitrophe de bauiere oudt lieu et es enuirone 
furent deffaictes les kegiõs rõmaines du tẽ ps de lẽpereut octauiũ auguſte dõt il eut fi grũt du⸗ 
eit quit eycuyda mou rir cse eſtdit au cõmeècemẽt de celureſet en icelle cyte de naurẽberghe ongar 
de ſolennellemẽt te pale leſpeſſte / ſceptre fa poͤme dor et la courõne ĩperialle de charles le giãt 
Lejquets nobles ioyaupne ſõt iamats Bouges de la ſinõ a la p̃miere courõnatiõ dũg nouuet em- 
reur ou roy des rõmais En oultre ſõt en tadite frãce oꝛiẽ tale prufeure autre s bõnes villes fon 
dees ꝑ les troyẽs côe it eſt tuche au cõmencemẽt da ce fiure ¶ Etdeca le ciy auſſi biẽ q defa ha 
biterent kes p̃miers rope de frãce cõe il appt p les dci nee hyſtoires et fõdatiõs · ¶ louis pᷣmier 
roy des francoys fonda iaie ta cit e dargẽtin e q̃ on dit oꝛes Strabourg ꝓchale du ri ou pape daf 
fate ta cite quatedꝛalke ou ehiſc op alle de ſainct pierre a ne autre colegialle ce dif et et eſcrip⸗ 
uent ceulp du pays meſmes /a iuf qé auiourdhuy tes Bourgeois de Stab ourgmarquẽt leur mo 
nope dargẽt dune féeuc deltz · ¶ Dagobert fitz de clotaire fecond de ce nõ à voulf tiers fe tengis 
ey ce meſme quartier fonda (a riche abaye de fait pierce de VViſẽbourg faite ville eſt guyt li⸗ 
eues dallemaigne de kadicte cite de Strabourg en tirãt aual fe rin / et ou poꝛtail dudit monafe 
re ſõt eſcriptʒ entce autres choſes lea vers å ſenſuyuent dõt iay pꝛins la copie quũt ie y i ſtoye. 
Si ſõt graue en pierre ſipłãt a ta pſõne dudit roy dagobert / dõt la pſẽtatiõ eſt Mec eſteuee alſi⸗ 
Nome francoꝛum Bagobertus rep Domino z 
Pollicit us votum ppo quo comp feo totum 
Accepis hoc donum Petre faciam que pat ronum· 
DIe mbourg dono tibi ſancte petre patrono « 
Be Benia certus ego rep hilaris dagobertues · 
Anno domini vil · c · ppiit · Dominus dagobertꝰ rey Frẽ coꝛſ fũdauit monaſte rin Vvizẽburgẽſe. 
E pourrope allequer aſſeʒ dautres ſẽblables pꝛeuues leſqͥlles iay Zeurea eptraictes eu 

alle maigne tant deca cõe defa le rin g ei noftre gaule belgicque / mais affi d trop grt 
W piepite (ur Sng ꝓpos nẽ ge dꝛe ennuy il vault beaucoup myeuſp icp clore fe pas En di 

ant affin de faire coꝛreſpondꝛe les dernieres choſes auy pꝛemietee /q̃ titti des deup D 
miere liures des illuſt rations de gaule et ſingularitez de trope / na efte ꝓdupte pour autre choſe 
ſtnonpour illuſtrer lesdeup frãces ceſtaſſauoir oꝛiẽ talle et occidẽ tate. Et pour monſt rerijt nya 
natioyou monde qͥ apt pſeuere ey (a nobleſſe de toute antiqͥte iufde aore que les francois oꝛien⸗ 
tauſp etoccidẽ tauliꝑ ce å no? aude Jeu p ce liute ˖ D: vueille dieu i de noſt re tépe tes armes 
de ces deup treſnobles a treſpuyſſãtes natiõs fe puiſſẽt toĩdꝛe pacifiqᷓmẽ t éjéBte pour recauurer 
leur heritaigede Troye. ¶ Touchant ta genealogie des turcz et de leurs geſtes inſqͥs a noſt re 
têpa Et la geog raphie ceſtadire deſcription de laterre de turquie et de grece et des iſſes circon 
tioyſines · Taquelle choſe par mes deux autres furce iauope promis monſtrer bien cleremẽt ey 
ce tropſieſme ·˖ Je ſeray epcuſe de nohlauoir fait a cauſe de ce que iap ttouue matiere aſſeʒ ũple 
pour remplir ce volume · Mais iacoit ce que telle oeuure n ent repꝛinſe que iaypꝛomiſea nõ ache 
uee foit difficile et de grãt laber et inueftidation neantmoins quũt il plaira a nos ſouurerais 
prince et pꝛinceſſe men donner le commandement etloyſt r iacomptiray ma ꝓmeſſe et maquite- 
ray du veu ſolennet que tey ay fait fur fe grant autet ſainct pierre derommie pour te bien pußtic 
de toute chꝛeſtiẽte a pour kẽſeignemẽ t gůyde et ſoutas dto? nobles hões d ſe vouldꝛoitt armer 
pour aller en la grece et ey tur quie quãt te cas eſcherra ſe Dieu pfaifé quelq̃ ionr ij ꝑ ſunionj bes 
des pꝛices q lauc toꝛite du ſaict ſiege apoſtoliq̃ e gråt paſſaige et croyſee vniuerſel ſetaouuer t. 
But fiute fa cłoſture fera vug des vers de virgtlle i dit ethla p (Snede heten / partũt a Eneas 
¶ Vade et ingentem fat is fer adethera Troian. : | | na 

| | Fiydutroyſieſ me kiure . | 
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¶ Epit re du Rop» 


C Eypiſt re rejponſiue a celle que monfe 
gneur Neuerend prelat labbe Dange ey 
Poetou / Damp Jehay Santhon croni- 
queur du roy treſchꝛeſtien Loye douʒꝛeſ⸗ 
me nagueres enuopeʒ audit Seigneur 
de ta part Shectoꝛ de Troye / laquclle/ 
reſponce au nom du roy noftre firea efte 
compoſee par Jan le mawe de Berges / 
treſhůble indictaire et Hyſtoꝛiographe 
de la Noyne 
Dieu Hectoꝛ / O hault cueur de F6 
CP. ST Pꝛince de C rope heritier Silioy 
¶¶ O ſe nõ per de pꝛoueſſe a dhoͤneur 
Auãt vefa tet ay biẽ Yeu fa teneur 
Je te ꝓmetz en ma fop de royal tilt 
Muen mõ Viuãt ie ne receuʒ epiſtre 
Qui tant me pleuſt ne tant me donnaſt iope 
Woy par celleeſpꝛins de giore fope 
Pour les hauft foz dont tu me pꝛiſe tant 
Car des ver tus que tu vas recitant 
Saucuns a quirełu pſent ey mop 
Tout vient de dien qui ma fait Gomme roy 
Mais iay plaiſir de Veoir ton nom floꝛir 
Dont fe cler Binit tamate ne peut perir 
¶ Plus nommer los plus lhonnoꝛe et ſalue 
che ſbahiſſant de ta faute Batue 
Et meſmement que par tat par tat de ans 
Tu repofant ey tous biens habondans 
As bien daigner te donner ce ſoulcy 
De tenquerir que ceſt que font icp 
Tes ſucceſſeurstes nepueuz et parens 
Sont de Boy cueur graces a dien ie rendz 
¶ Geſmes de ce que durant la bataille 
A aignadet qui fai de rudeit aille 
A mon party voulentiers apder me euſſes 
Se reuenir en ce monde tu peuſſes 
Etſcombatu tes ennemis antiques 
Veniciens et faulp grecs hereticques 
Qui tous deupſont deſcenduʒ Dachilles 
Et Banthenoꝛ traiſtres villains et faits 
Mais quel merueille et qui euſt penſee 
Que noftre langue ainſi propre agenſee 
Fuſt ia commantee ey ta tre ſnoble court 
Da faict miel Vin et fin baſme decourt. 
¶ Lertes tu as Ing tou chement bien deptre 
Illec dedans ton paradie terreſt re 
Du vont voulant eſpꝛitz de mainte guiſe 
Auec leſquetʒ de nos fais tu deuiſe 
Blẽ heureup font ceuſp qui de tel blẽ ataignẽt 


Et des trauaup paſſeʒ plus ne fe pleignent 
¶ ais enco: piue ours de grans biens ſont 
Se iuſques au ciel par leur merites vont 
Oꝛ iacoit ce que des rerigions | 
Sectes et fotp couſtumes regione 
Ait entre nous difference et diſtance 
Si ſommes nous tous dung ang et ſußſtũce 
Treſtous ext raictʒ de ta maiſoh Tropenne 
Javits fondee ey ta ſecte papenne 
Mainte nant comme bien mas eſcript 
¶ oy et les miens adorons Iheſucviſt 
Si ne fautt ia penjer que moins ie pꝛiſe 
Bauoir veſcu ey ta toy fans repuſe 
Car fore ne peus eſt re participant 
De noft re foy qui par tout ſe eſpant 
¶ Tu donc ques puis quey nue place et lien 
Nas fait offence au ſainct peuple de dien 
Ne doibs ramais douvter quoy te repioche 
Se ta creance a La noſtre napꝛoche 
Deu que Trayai empereur des Rommaté 
Qui par erreur fit mourir chꝛeſtiene maints 
Pour fes contrandꝛe a croyꝛe fee fauſp vieny 
Ce nonoſt ant monta taffus es cieulx 
Car tant pꝛia pour ſa grace et faueur 
Vng pape ſainct que dieu noſt re ſaulueur 
Le gecta hoꝛe des hoꝛribles enfers 
Du il eſtoit enferre de gros fers 
¶ Que pieuſt a dien queuſſions Ing tel pape 
Qui fuſt content defa mitt re et fa Happe 
Sans armes pꝛendꝛe et fop tant deſguiſer 
Quo ne le peuſt bonne ment deuiſer 
Loꝛs ſeroit temps fe ſainct a ma priere 
Que ton eſpꝛit trop piue cler que verriere 
Noſte hault dieu pꝛendꝛoit en tre fee mains 
Et gaderoit que les dieu inhurnains 
Que du ſalut des hommes fe lamantent 
Et les fore bꝛas des bons tropene tourmẽttẽt 
Comme tu dis et dont il me plaiſt 
Ne peuſſent pine ne par fait ne par plait 
Si nobtes gens ainſi nupꝛe et effende 
Car riens nont fait que ton pays deffense 
Et bien ſeruant iuſques a la moit ten pere 
Sans encourir honte ne Vitupere 
ais bꝛuyt et fos triumphe gloire eterne 
Deine que autres tous dont fa baſſe ciſterne 
Des infernaux apt eu la congnoiſſance 
¶ Eſpere donc la dunne puiſſance 
Aut quetquefoys ton coꝛps fera rante | 
Et congnoiſt ra que point nas Soutufuiue 


Vo ſupte oꝛde / ou kaſche Villennie 
ais prines vertuz pour Vaincre tyꝛannie 
Et que tu es ſeul exemple ang bons pꝛinces 
Pour bien gar der royauimes et pꝛouinces 
CD: reuenons a toyepiſt re belle 
Que receue ay pour Bng plaiſant libelle 
Pac lequetł tu me ſetnons et me poinctʒ 
Que ie reſponde a chaſcun de ſes poinctz 
Ce que de cueur certainement vueit faire 
Et te infoꝛmer de tout le mien affaire 
¶ Entendez dõc bien D Via tronc de nobleſſe 
Tout noſt re effort neſt riĉe q̃pure humbleſſe 
Enuers ta foꝛce et puiſſance attitude 
ct) ais nonobſtant ſeion ta foꝛtitude 
Que dieu nous donne / a Veult q̃ oy fi emplope / 
Se ce neſtoit que te vueit dautruy ploye 
Se qui nous faict tout le eas dilaper 
Bien ay deſir ma puiſſence eſſayer 
De recouurer fa terre ou tu naſquis 
Et ou iadia tant de ſouũge acquis 
Que tout le monde en parfe iu/ques a oꝛes 
Et parleraa touſiourſmais encoꝛes 
¶ Pꝛiam iaie en fee nobles ar roys 
Nut renommme le rop de tous les rope 
Trope la grant jur fa mer Helleſponte 
Tenoit ſoubz pics: fa mer maioun r de ponthe 
Et larehipel iuſques ala mer degypte 
Car vꝛape hyſtoire ainſi le nous recife 
Et maintenantkoont certes il me poiſe) 
Tout cela tient / gent eſtrange ou turquoiſe / 
Sens diſſotue infidelte baſtarde ä 
Sent toute infame et pource trop me tarde 
Que celle terre et de ſi noͤbte eſtime | 
Ne ſoit reudue a foy hoir legitime 5 
CD: Voyons o: fe fa quec elle eſt iuſte 
De demander en bꝛas foꝛtet robuſte 
Que de ces turcʒ la gent aBfominaBfe 
Plaine de Vice et dhoꝛeur treſdonnaßte 
ous rende franche et fans point de tribuz 
Ta region ou tant ifs font dabus 
€ Lertes ouyſcela de main ey main 
Se peut pꝛouuer mieng ennupt que demaly. 
Ny ne meut en viens ce quiz fe diſent 
Eſtre Tropens et de ce moutt fe pꝛiſent 
Diſant quitʒ ont contre les Drec Vvengee 
Ta mort aie villannement foigee 
Par Achilles Mirmydoh deſloyal 
Qui oncques neut cueur noble ne royat 
LD grecs tegiers qui tant aues menty 


A Hectoꝛ de Troye. 


Voſt re venter / combien quit ſolt baſty 
Par art ifice extreme incomparable 
ounte fois Sincé Berite deſirable 

¶ Tant que aueʒ peu vous auez deprime 

Ca gloire haute et clere renõmee 

Des bons Tropens et la fore Hecto une 
Plus clet luyſant que folei en Ver rine 

¶ ais Vos fatras Vos faufp controuuemẽs 
Pource quiz nont nuts fermes fondemens 
Sont ta tumbes ei t elle icriſion 

Que Grape hyſtoire / et plaine viſion 

Ey font dautant oꝛes plus exalt ces 

Com parauant eſtoient occuitees 

¶ Se dont les francz euſſent par leurseſcriptz 
Tant epaufre feuce armes et leurs cri 

Que fuſt ce deutx / D quelles nations 
Euſſent pꝛoduyt pius haultes actions 

¶ A ce peuſt on congnoiſtre hom me parfaict 
Qui ne dit guertes / ans ſe monſt re a leffect. 

¶ Pa rainſi doncques fe fes Turcʒ peu ciuilles 
Vous ont en maty ou vous tiennent jt Bies 
Que faictes vous Pourquop ne reſſuſite 
Voſt re Achilles a tout ſoyexeccite 

tte Tu rc ſe dit Troye a toute force 

Et nut de vous coul re fup ne ſeffoꝛce | 
THa pouresgrecz / Se vVng ture tropé baſtart 
Doue a Batuz Que fera toft ou tard 

Choir legitime · Et qui ne vous veult Batre 
Ans voſt re iniure et ſeuroꝛgueit abatre 
Notez ces mots ce que ien penſe et dis 

Vous le ſcaureʒ mieuſp par faictz et par dictz · 
¶ Da pour Venita tepcuſioh 

De delarer la noſtre intention 

Et pour monſt rer que nous ſommes amyé 
He ceulp qui font hoꝛs de noftre fop mis 

Na pas iong temps que noftre parentelle 
Joincte auec nous fane fraulde a fans cautell⸗ 
Feiſmes accoꝛd et parfaicte atiance À 
Delibe rez denuopez deffiance 

Au ture qui eſt te grant vſurpateur 

Bu bon pays ou naſquiſt ta hauſteur 
Ce que bie faire afore on ne pouoit 

Se tous premiera foꝛce oi ne ruoit 
Sur ceuſꝑ quoy dit le peuple de veniſe 
Fiers ennempz du monde et de legliſe 
Par ainſi nous et noſtre parentaige 
Ayane pꝛo mis que du tien geritaige 
Ferions deuoir te reduyꝛ ea tes Boite 
Ceuſp de Veniſe occupans les mape 
We ti 


CfepiRre du Ropo 


1 0 D: leurs voyſina er faiſons aduant mur Hore et naurez par tas amouccler 
e Unuy Turcz pꝛouchams ce quił nous eſtoit dur ¶ Dieſſe les yeulx en hault et dy ainſt 
1 1 pi Se font bendez eule et leurs Æ recs enſembie ¶ O dieu Biuant quef tompeftecft ce ey 
PANN Tous contre nouoſ car peult eſt re il leur ſeble i peult ſembler que les hommes moꝛtelz 
Que on les tenoit pour infide lle gent Par teurs ongins redoubtaſſent ſont teiz 
Qui croit t cop moins en dieuquen ſoy argent Womme tu es. O hault aitifonnant 
Si faiſoit oi car touſiours prende Mais tu ſeułes les Victoires donn ant 
Ee bien dault ru et iu tent de no tendꝛe Se iap boy dout fe tap iuſte querele 
¶ Doncqueeſes gens heritiers de matice Soit cyta mawa mop humble auec elle 
Ja mais aup champs et faiſãs foꝛte liſſe ¶ En ce diſant Voycy nouuelle choſe 
Encontre nous ie mne inys fur les rencʒ Digne deſcripꝛe a mettre ey pꝛoſe 
Pꝛemier que nulʒde mes adheſens Cacdieu gecta par vng nouueau pᷣſage 
¶ Atos crop ie com ine bien tu deſcripʒ Aug ennemps Dent a piupe au viſaige 
Alion peutt ouyꝛ iuſques aup enfers les crie Encoꝛes plus eyce tempe vmbꝛagenx 
Ves grecʒ mourans et des antenoꝛides Lomme depuis pour verite ie ſceup 
Qu des enfers demandoient ſubſides Dy vit deſcẽdꝛe vng c oulõb p les nues 
¶ Bien crop au ffi que linfernalle porte Jaiſant en lair Sires voſtes menues 
eeta dehors Bae terrible cohoꝛte Di dois ſcauoir que pour dcuiy augure 
Defpsis maune/ Car ie veis taer trouß ler Le ſaint eſpꝛit fe monſt re ey tel figure 
Venter piouuoir Tonnoires redoubler Par le coutom pisiy damour q ſãs fieł 
Les nues fen de et Somir rouge eſcler Par fa bᷣtancheur de ciere relupſance 
Sur mainctʒ harnois reſplandiſſant et cler Deſignee ejt Juſtice et innocence 
Mais fe faiſoit ptus de peur que de mat Ne iamais dieu nedemõſt re vn telſigne 


¶ doybs ſcaſuoir pour Bag cas enoꝛm at Qui ny apt cas merueilleup et infigne 
Due nous auone autre Tonnoire et Fouldie Le beau coulomb de lopauſte napfue 


facte par art de merueilleuſe pouldꝛe Poita ei larche Sne bꝛanche dolle 
Qui fait partir Sng fi ſoudalh Boulet off ra iadis eyce mõde ou noue (med 
Que autant reſiſte homme armed Sng pollet QAuepaip eſtoit entre dieu et les hõmea 
¶ Ha pꝛince Hectoꝛ penſe y bien et iuge Si {cap pour vꝛap G paip ſouuẽt reqͥſe 
Et ne vis onc tel eſt range deluge Peult trefBiey eſt re ey iuftes ames qͥſe 
Car de toy tempales guerres et victoires ¶ Par ain doncq;s ta Bianche colũbeue 
On tes faiſoit ey bias fufminatoires Sans craidie temps furieup ne tebille 
Tant ſeudlemèt mais noftre artillerie Ey vollettant ſes eſtes dꝛeſſe et met 

| Sans point de faulte eſt Sne dyable rie Tout alentour du nom ropal armet 

| Car poſe oꝛ que tu plus coꝛpullent € Deſſus larmet q̃ ieuʒ Gauftaiq riche 

| Beaucoup que nous et de cueur excellant Suc vyplumas de grãs pluẽs dautche 
Penſez reuiure et repiendꝛe tes armes Que feuf poꝛtoye arme fur Sy courſier 
Quant ce viend ꝛoit a Banter telz alarmes Hault. eminent oꝛgueilleup franc et fiee 
Jane pourrois attendꝛe te Gutiy car de mes glodõt ieus foie grũs amaa 
Dune bombarde ou canon ſerpent in Nut entre nous ne poitoict joy plumas 


Car ton grant coips ſeroit pluſtoſt attainet ¶ Et ce fut fait affi que cup tous Soyñe 
Que vng plueipetit qui ſaſoupplit ou fainte De mon armet ies piumes ondoyane 


Sine ſerois dung ſi hydeux coup feur Neuſſet ia peuri ie fuſſe abſentdeulę 
Sans Sng harnoys de vingt pieds deſſenr Ey Bng eſtort ſi rude aſi hydeux 

Lois ie vopantdeup ſi rudes Tonnoirrea L ar du mou rit ie nenz toꝛs peur ne ſolg 
De toutes pars croiſt re nues noi res Si mey [opt dieu et legliſe a teſmoing 
Par autt par bas et par mille parcelles ¶ St comme alois femte te ciel tobe 


Lener fumee et treſlupter eſtincelles Et que lon vit la treſbelle coulombe 
Abat re gens / teſtes menbꝛes voller | | | 


Beſſus moyc$iefpar celeſte pꝛod ige 
Ce que apperceut maint homme frãt a lige 
n ceſt inſt ant / Dieu à ſcauoit mon cue ur 
Dainquit par mop et me rendit vai nqueur 
Joient auec ce que des mieng fut ſeruy 
Pour ce iour ta auſſi bien que oncquea vey 
Par ce moye fut a chaſcun rendu 
Des alieʒ ce quit auoit perdu 
Tout a mes frayz dont grant eſtoit la fôme 
Et meſmement au ſaince ſiege de Rom me 
Pour fequef mie moi coꝛps en habandon 
¶ Gais il mã rẽd Ing treſmauuais guers 
Lone foit dieu qui fif ciet et aßiſme 
Left fe grant dien qui puis ans quinse cene 
Et Vnze anet Tira fre innocens 
De la pꝛſon einfernale et du gouffre 
u ny a riens que puanteur et ſouff re 
Et de ponita tes Vmbꝛes plutonicques 
De ſeur poſſeſſes a rapines inisquee 
¶ Loꝛs ie croy hien que ton ame puſee 
It eſtablit au beau chip heliſee 
Car it peut tout / ¶ Et fap feul a tes clefs 
Des has enfers et des hauiy cieulp ſacreʒ 
¶ Et iacoit it quen ſon eſſance munde 
Jadis chantant en ce bas moꝛtel monde 
Guſt peu tolir aup roys ducz / empereurs 
Toute la terre et dire aup taboureurs 
Je fute ſeul Rop de votre tempore 
Comme Gray dieu Viſibte g coꝛpoꝛelle 
¶ Le nonob tant le ſimple trine et Sng 
Honna la terre aux pꝛnces ebcommun 
St nen retient fans plus que te diſmailge 
Qui luy eſt deu pour fopiet pour hommaige 
¶ Oꝛ taiſſa if pour ce tribut paper 
Non que par force any gens on deuft ſaillir 
Mais en humbleſſe en douleur et repos 
Dne. lieutenant auecques fee ſuppoſtz 
¶ Ce lieutenant en ce caa ſpirituet 
Eſt cerf descerfʒ dien peryetuel 
Tel a fon tittre / et tet nous ladu ouons 
Quant par effect ſeinbtab fe le Vvoyona 
Mais fif autre et du tutre it abuſe 
Chaſcun des bons dent re nous te refuſe 
¶ Di pꝛe ſent en auons nous Ing te! 
Qui fe dit ferf du grant dieu im moꝛtel 
Mais il tient peu de foy boy evemptaire 
parquop ne peut auptreſurays creſtiẽaplaire 
Aincois complaſt pluſtoſt aux infidetes 


À Gerrei de T trope, 


Suant pareffoꝛt de ſes armes cruelles 
Il ne fait rieyſenon ſeſuerturr 
e ſang eſpꝛandꝛe et faire gens tuer 
¶ Et pour monſtrer quit y met fop eſtude 
Et quił nous rend pour grace ing ratitude 
Noz ennemys par tout it ſolicite 
Que entre nous la guerre ſuſcite 
Et que Francoys pour Sne fin to talle 
Soyent fruſteʒ de noz biens en Italle 
¶ Rieu queile erreur et quelle freneſie 
€ Cuy qui deuroit Europe Affricque Aſie 
Dar bon exemple a tous biens eſmouuoir 
Nayme rieng v ant que de mal faire Beoir 
¶ Fraulder autruy de ſa iuſte voſſeſſe 
Peupfe eſmouuoir a reßelter fans ceſſe 
Rompre fe fop conſpirer machiner 
Et riens ne faire autre pour ymaginer 
Cõme il puiſt nupꝛe au royaume de France 
Qui pour leg liſe a eu mainte ſouffrance 
fait maîts grũe frais gaine matante Victoire 
Telles quoy Soit p toutes les hyſtoires 
¶ Et maintenant vng pape ingrat conſpite 
Dont de douleur / noh de crante ſouſpire 
De remonter nos ennemys vaincus 
Ag rant effort de lances et deſcus 
Daincue dis ie Boire pour fa qurrelle 
Ey eppoſant ma perſonne pour elle 
¶ Gt maintenant contre nous il ſe anime- 
Dfus pa faueur que de cueur magnanime 
Car pour gaſter it ſe namme paſteur 
En lieu de pere ifef deſolateur S7 
¶ O moi Stap diendi guerre monſtruenſ e 
Mal conſon ante encoꝛ moins fructueuſe 
Il ſait Bean voir vng enciẽ pꝛeſtre en armes 
Crier taiſſautt enforter suy alaurmes 
Souilfe de ſang en lieu de ſac rifice 


ont re keſtat de ſoy treſdigne office 


Ferie fog camp tempe rude et diuer a 


Iſllec ſouffrit te ptus dur des yuers 
Pour a chaſcun grans merueilles donner 


Puis en ta fin fee gens habandonner 
Laiſſer ta tout bombardes t canons 
Meubles de guerres enſeignes cnafanons 
Sans q̃ mes gẽs daignaſſent le pourſuyue 
Car de fe Vaincre if ne (eu peult enſuyure 
Eos ne pꝛouffit trop moins que dune fenme 
¶ Heſt re vaincu ce me ſeroit diffame 


De ſcet it bien car aſſeʒ a veſ … 
Hont pont noh vainc re g noy eſt re Solen 
ein it, 


Silecuient plus et oup commeon dit 
Par tout moy oſt ie feray faire edit 
Aup gens de pied quant its font en fureur 
Que nul ne touche a pappe par erceur 
Et que par tout trefbi:y ſoit aduiſe 
Quit neſoit punes eyhabit deguiſe 
¶ St a ſa croip et le fait ſacrement 
Quoy garde bien dp toucher nullement 
Meſmement quant tartillerie ſonne 
Que canonnier noffence fa perjonne 
Lar de tous points nous voulons eſcheuer 
Que meſchief nul ne le puiſſe greuer 
C Auſſideſiaie pꝛoteſte et pꝛometʒ 
Se mal tu vient que ie ney pourr ij metz 
Ja ſoit if oi que de ce ſoulcy na 
Tac oncques pape en guerre ne fina 
¶ Mais au ſurpłus en ceſte guerre amere 
Sil pa grec ou ne de grecque mere 
Puis que tes grecʒ Gayent tant les Frantoys 
Que tout gendarme en face a foy franc chope 
¶ Tout grec portant la Barbe tte monſtache 
Quit nalt reſpit aumoins ſil ne fe cache 
Tout geneuois qui a tourne fa robbe 
Soubz ceſte toy foit comp ins ſit ne fe hobbe 
¶ Denictens / & a cranes Moꝛes / et Tu rez 
Juifs mamaluz trop oBftines et durs 
eontre la foy treſſaincte et tre ſchꝛeſtienne 
Siis font vaincuz que mercy ne leur Sienne 
Na tous fes leurs complices alieʒ 
Bhonneur de fene de ver tus oubries 
Et foit c rie par mes gens le roy Sine 
Qui pour ta fop cont re matice eſtriue . 
¶ Doyta ta lupledit ropat 
AQuedoibe garder tontſouldoyer toyat 
¶ Di jont aſſez pariede tet matiere 
Honnp ſoit il par qui it la fault querre 
ieurꝑ me praifoié auoir empꝛins fa requeſte 
He retirerpar vne grant conqueſte 
Pre mains des tures p droit pre g territoire 
Qui nous atient pat dꝛoict ample et nofoite 
¶ Cat pour fonder nos querelles et dꝛoictz 
Jap regacde par tous fens et endꝛoitz 
Ale nut neſt prochain de toy que le 
Tu le fees bien ie ne lay pas jonge 
C Steſt il vꝛay que moi tronc mon blaſon 
Aeſt point ſoꝛty Bhercutes ou Jafoy 
Qu furent grecs. Tes anciens aoͤuerſatres 
To deux tyꝛãs toꝰdruꝑ chefs deo courſaires 
Raie de Francene le tien treſnobſe fits 


£epiftve du roy. 


cquel cuyllant de tes Biene tes proffits 
Laiſſa fa terte et canquiſt grant pays 
Sur tea patuʒ du fleuu; Canay a 
Eſt ant iiec ja gent creut en tel nomb 
Quelung faiſoit a tautre grant ombre 
Siconctud fois dot vVng chaſcun le lone) 
Haller (ajir fe grant ficuue dunoe 
£a fonda ii pour fa royatie chambie 
Dne cite qui appella Spcarnbꝛe 
ct) ais a pꝛeſe nt ce dit Bude ey hongrie 
Qui de tous biens ne fut point ameſgrie 

£a ptindꝛent nom les franc de Sycamber 
Bu cs come [ot tes marteauip tnutaber 

Et par ainſi deces deux nome pꝛindꝛẽt 
Tes heritiers diſtre nommeʒ appꝛidiẽt 
De Nrancus franc et par commũ aduen 
Symcatnbꝛie ns de fey filz toy nepuen 

Bont jont fortie deuꝑ peupies ſycãbꝛois 

Lc ſtaſſauoir les Hongres et Shel dois 
Les Vngz font mis ey Gaffe pannonnie 

es autres font en baſſe BGermanie 
Parele ment de Franne ſont dits frãcz 

Ces haulg germais puiſſ s hoe e grãs 
Qui par pꝛoueſſe et fore noy inique 
Pꝛemier regnant enterce Sermanicque 
Dnt donnenom au paie du francone 

Oui e ſt pꝛouince illuſt ie a bonne 

En leur tangaige oy lappeile Franclant 
ODuitre ie Rip) lequel fleuue cfé coulant 
En locte ay quoy dit lamer de Frize 

Vers fe quarter du Nort et de la bije 

Cta grant cite de francone et francfoꝛt 
Sami de tef nom ſe paife encoꝛes 

Que dirap te de tes gens au ſurpſus 

Spyta mbops francs ainſiq du ciet pfeuʒ 

A grant Vndee enuaßirent les Gaules 
Loꝛs les rômais tournert᷑t fee eſpaules 

Si qus fanfoft pꝛeſqjgaute totale 

Recent re nom defrãce occidétatie 

Pour deſigne rp vꝛaye demõͤſt rqce 

Que aũernaigne cft oꝛiẽtale frãce 

Vela cõment toy noble filz fric” 

Vint en Europe aine tong temps q Turcus 
Qui daucuns eft pour tõ nepueu came ` 
Bont le pais de Tu rquie eſt nomme 
¶ Dꝛ depuis ont tes tiene hoits mes freférés 
la merep dieu tant eſtargy leurs ſceptres 
Quen enſayuant fes treſgrans abrité tiens 
453 (ont par tout nommes toye trechꝛeſtiens 


Doneques par tous fee climats renommez 
Chie ſtiens ſont frũcʒ a pour francs reclames 
¶Ainſi fr anceeſt de toute grant franchiſe 
ranche ey tout cas tant oif choſe pꝛeciſe 
France oꝛes sk treff ranche en ulerte 

Et touſſours frauche ey liberatite 

¶ Et ce fuffit pour taduertir des choſes 
Tout ſipiement fane gråt teptes ou głoſes 
¶ Bont je aluſt fuſt q̃ dieu qui tout oct rope 
Nous donnaſt Voir Fa grant terre de Troye 
Et ta endðꝛoit noz fleurons embelliz 
FJuſſent : pꝛantez Noz armes ey nos liz 

Lots e rendant a (a haulteſſe graces 

Nous enquecrions des grane ruynes baſſes 
De ta cite en conternpfant fe tout 

Eu ſouhaꝛt tant quete refuſt debout 

che ſ em e te lien de ta treſriche turbe 

La ou Ferxes fit foy grant hecatomabe 
Sactifianc pour Sng iour mille beufz 

A ton honneur / Lomme bien ſcauoir peulp 
¶ Jdec taie par merueilleup cpemples 
Nurent dꝛeſſez riches autel et teinptes 
Comme on faiſoit au ve rtueup Heroes 
Ayansj Vaincu de fortune les rope 

¶ La atexandꝛe et Ceſar tous deup pren 
Allerent Beoir teur chief cheualeu reup 
Sant en terre et fe reuerenderent 

Et pour t onneur de toy ſeus con manderent 
Que to? troyẽs ey quetque part quifs fuſſent 
Auſſet ditz francz et toute franchiſe euſſent 
¶ Tllequet treſgrant puutege ont garde 

Les tiene Arancoys car Sieup a ayde 

Et crop que encoꝛ auſſi ke garderont 
Tant que ciet ſera mobile et rond 

¶ Dareilem ent Vng geant magicien 

Vit appolliij Philoſope encien 

Alla Bucher de nupt ey ton temple 3 
Gt cornine ikcdemp doꝛmant contemple 
Tes grans Bertus apparoir fup vouluz 
Et queſtions doubteuſes lup fotus 8 
C Toy BmB eſtoit de douze grũs couldees 
Si failloit bien grans forces redondes 

Ey Bng tel coꝛps ¶ Entoꝛes pour entendie 
Que chaſcun veutt a top congnoiſt re tendꝛe 


Na pas long tépe ij Ing prince de hault (ang 


Quten parfi mou rut arme au bꝛant 
Doutlut par fart dung clerc nig romantic zue 
Te Geoir debout en vng co ꝛps fantaſtie que 
Le qui fut fatt · ¶ Dchoſe biet ſpectabte 


A Hector de ropes 


Toyfier regard ta face redoußtable 
Nit a aucune auſſi harðys que lieures 
Faire trembter tes belles forfes fieures 
¶ Non fans ratſon Car fa toy te defend 
Auſſi beaucoup tes treſpaſſeʒ offend 
Qui par rigueur des incantations 

Les fait ſoꝛtir hoꝛs de leurs maiſons 
Soit parinſtinet de cueur trop curieu x 
Ou pour defir deſtre victoꝛieux 

Et de ſauoir fa Verite apperte 

Des cas futars en Victoire ou ei parte 
¶ He roy Sauty fut trop ſenſuet 
Quant traire fit tame de Samne, 
Hoꝛs des enfers par Sne Phito nſe 

Ey Sjant fore de joy ſens aſſez nice 
Car il perõit tout pꝛemer corps et qme 


Et tous les ſiens leſpoir de foy ropaume 


Sine menquiers des hatailles futures 
Ans metz a dien toutes les aduenturea 
En pꝛoteſtant que ie ne veutꝑ offendꝛe 


Homme Buant ſinoy pour me deffendie 


C Et outt re plus proftant de rechirf 


Aue a mop ne tient Å fe grãt prefteg chief 


Be noſt re egliſe en la fox catjoitque 
Ralte tout oꝛoit fans tenir vope oblique 


Contre tes Cures. fely fa fop pꝛouniſe 


Sur tous noʒſainctʒ iuree de main mije 
CD: vueit dieu que ta paip tu demeure 
Et quant feront mes deſtinees menres 
Due taie a dieu createur de nous tous 
Si que lenfer ne voyans iamais nous 


Aincoya plus toft les champs heliſtens 


Du yne croiſt q̃ fruits ambꝛoſiès 

¶ Et Vela ce que eſcripꝛe ie te puie 

De tout leſtat ouquei pꝛeſenaſuis 

Sil pa riei de nouueau que tu le ſalehe 
Je te requie rs que point ne te me cachea 
¶ Ce meſſaigier qui va toſt et ſouuent 
Eft Boꝛeas, ſeptentrionat vent 

¶ Par fup pourras q̃tique fois me referire 
Da: par auſter et foy frere zephire. 


C Adieu parent adien chief des illuſt res 


Et du plaiſir des lettres ne me fruſtes 


Eſcript a Blops par Sag kundy mati à 


Lan que deſſus la veille ſainct Hartig 
Fe pen aſſez · 


A. ll 


¶ Ce font tes · ꝓpilii · couppletz de la Valiknde 
a conualeſcenie oe la ropne treſc reſt iẽ ne mad a 
me Anne be bir taigne · fote ropne de france · 
n temps obſcure de pitoyable doubte 
ee merueilleuſe perplepite u veis au 
ha pourpre topat de Blaps deux trej- 
N hauitee (i treſnobles puceſſes degrã 
Seur ſpertabie et magnificence inctedibte võt 
elle ſembloit e ſtre mere et lautre fille toutes 
deup eſgalle ment votentes ey ſemblance / etde 
troubte maintien / leſquelles apꝛes auoir femi⸗ 
nine ment gecte péufieure epclamnations piteu⸗ 
fes auec interiections confuſes touteuopes ey 
bꝛuyt taciturne c Amablement raffermerent 
teurs voip et raſſierent leut habitudes p plai 
cte mod eree et ſacillea entendre. Siſe mireng 


a grnoup ioignans fes mains au cet puis par 


ppiuiucouapirtʒ differenctʒ en reſonnance atmo 
nieuſe eppꝛume rent la tres parfonde do leance 
de leurs cuence cõe ei certaie maniere de pſal⸗ 
modigtion par repeticions alternatuies · 
France 
C Dꝛay dieu du ciet dont te pouoir me fine 
Dieu gut foꝛmas (humaine creatute 
A ta ſemblance digne 
Eſcoute mop par ta grace benigne 
Car miſe ſmis en grant deſconfiture 
Et moꝛtelle rayne ` i 
Se ton ſoteill a ma bonne aduenturt 
Neſcta rciſt ma beupne - | 
ji Bꝛet aigne n n 
CD mon Siap dieu dont le pouoir me fme 
Bieu qui reſpłanð en toꝛdꝛe ſeraphine 
Sur toute eſſence pure 
Las pene de moy auiourdhuß ſoing et cure · 
Ou autrement tout bien de mop decline 
Et faul dꝛa que iendutre tena 
Tous fee malheura que de faire eſt incéine 
Ea moit cruelle et due. 
2313439 France 
Noyne des cituſp plaine de toutes graces 
Regarde nous ey fee regions baſſes 
Et ton cher fiés ſupplne 
Que le fier dard de ka moꝛt rome ou plye 
A tout le moine retarde aucune eſpaee 
Et retiengne ey vie 
Noſtre royne anne a moꝛtelles menaſſes 
Surement aſſeruie. 
Bietaign + 


De la Valitude · 


T Sikeſt pitie w top quoy ch ante ou die 
Vie rg ſans / per armoire que inymè die 
Z rente ou quarante bꝛaſſea 
Ce font tant dde que encoꝛ Biure tu faces 
Celle qui toute a taymer ſe dedie · 
Ses foꝛces ſont ia caſſee 
ats il ne ſt ciens que te npe ou deſdie 
Toy filz ſetu lembꝛaſſes TE 
10 France. 
¶ Eſpꝛitʒ du ciel eſpꝛitʒ archangeliques 
Saictes et faincts nobtes vie iges ceh 
Veufues et continantes | 
Off reʒ a dieu requeſtes partinantes 
Bont oy voirra tes epploitʒ magnif ice 
{Lar maintes gens et gentes | 
Sceuent due à Bos maiſous magnifiche 
Rendu plus refutgentes #4 
Buietaigne · 
¶ Helas oupeʒ nous pꝛieres pꝛeſentes 
Ve toute ſaincte poc riſte 
Soinctz confts cat holicques yiki 
Et vous martpe defi maintes reliqqſs 
Ee a aomneg de beauttez excellentes 
Voyrʒ tes maulp publicques X 
Et dettoucnez nos perſonnes dolentes 
Bimuree tant obticques · ü 
France. | +3 àttp 
Peuplefrancois / Ot reſfranchen obleſſe 
Si fe malheur trop apparant nous bie ſſs 
Pius grant mat debuons crcamdie 
pquop no fanit noz cueꝛs meſme eſtaĩdie 
De puer dieu que ceſte paour nous ceſſe 
Gt noz farmece eſpꝛaindꝛe te 40 
Carg rantdouteur pourſupt noſtre pꝛinceſſe 
Pour ſes vertus eſtaindꝛe · . 
Bietai gn. 
¶ Franc Beto noble a qui la moꝛt veult taĩdꝛe 
Le blanceen noit et tout au vif attaindꝛe 
Toy cueur par grant aſpꝛeſſe AN 
Jape de tes penty Sne fontaine eppieſſe 
Et garde bien fa de dans y remaindiee 
Foꝛa douleurs et triſteſſe . be 
Mais touteffois aina que du tout fe plaindꝛe 
Eſpe rance eft imaiſt reſſe · 0 
CD: penr donc vous nob les virg inert es 
Eofans dhonneur toutes perſonnes nettes 
Vierges fane tache q ſacrecs nonnettes 
Suppfie dieu de cueur et de penſee . 


EntenSes y pucelles mignonnettes 
Dffrez a dieu piteuſes ch anſonnettes 
Aueʒ nuz pie dz o voz meres honneſtes 
Sur iherbe Verd fur (aBion et chauſſee 
¶ Bietaigne. 
¶ Feminin fepe auſſi douip que rouſee 
Helas par vous foit la face arrouſee 
De mainte farme Ey amour embꝛaſee 
Pour vous getter du pecil ou vous eſtes 
Car fi fa most ia pieſte ou diſpoſee 
Nuoit foy dard Ou el pꝛent ja Viſee 
En dueil la voſt re vie Sjee 


Et neuſtes onc tant de manly ne molrſtes 


France. 
¶ Sexe Sirili Francoys Bꝛetons latin 
Pues oꝛ Bieu tant au ſeoir que qu mati 
Que att ropos face autre part foy but in 


Et chercher prope aillcurs que fur noz fienp | 
Tout mopne et Laime Hermite et Auguſti 


Nel gieup Pieſcheur Odſe ruantin 
Et pieſte et cler Chanoine et Leieſt in 


Faictes chaſcuyendꝛoit fop d m yeuip myeuſp · 


¶ Bietaigne. 


¶ Me ttez vous ye reſtous rennes et Sien fp 


iiez du cucur et lar moyes dee peutp 


Pour fa meilleur quoyait Seu ſoubʒ les cien 
De puis que Helaine engendꝛa Conſtankin 
Se dolce la pent ia puiſſance Dieu des dieup 

Vous nous ver reʒ aduertir des mauſp tieuſp 


Que de clec fang cour ront auat les rieup 
Par ce meſchief ſoubda iy et repent in. 
¶ France · 


¶ offre roy pleure O noble ſangde France 


Dung cueur piteupde Fopaife fouffcance 
Perce de dueil au vif et a ouftrance 
Secourez le Sopes fup compaſſtzles 
Sa file ayſnee ey a tele deſplalſance 
Com me elle doit par natu celle Vſance 
autre fort ieune efè encore en enfance 


ui ne co ignoiſt tes meſchiefz tant nuyſibles. 
tetaigne. 


¶ Ha frãc Bꝛetõs par tous mopyens paſſibles 


Veillezʒ en pleurs et la thes indicibles 
Ne ſopeʒioyeulp gays ne riſibles 
Tant que ſache ʒ que foit a deliurance 


Voſtre punceſſe ayant dou teures inſenſibles 


Aup medecins du tout incognoſcibles 
Mais a dien feu£ congneues et Viſibles 
Qui donner peult ſalut et recouurance 


Et conuateſcence de la Noyne. 


¶ France. 

C Rop tresilluſtre et peredu pays 
Voy tes ſubgectʒ eſtonnez et eſbahya 
De tes douleurs dont 13 (ont enuahy 
Et comine cop ey portent peine et dueif 
Loucheʒ ey terre auſſi piatz que paliz 
Crient a Dieu / Ha fice dien trahyz 
Sommes nous Bié nous as tu tant Bais 
Que tu nous toiza chaſun foy aurte oeil 

¶ Bietaigne. 
Royne benigne et noſt re douſp recue il. 
Pteuſt oi adieu quil en fuſt a moy Juell. 
Et que des miens paſſer le mortes ſueit 
Deuſſeèt gråt nõbꝛe auourdup à főt Vis 
Et ie te veiſſe en ropa! appareil 
uyſũt au mõde aifi que Sng beau ſoleit 
Cõme aut reſfois tap Veue a mou denig 

( VFrance. 
Tu mõſiegneur hault eſpoir desfrũcois 
OD duc Francoys 
Bes grane pꝛinces le choys 
Seconde fleur des plus nobles dumõd⸗ 
Voys 0: commet on (e tamantt a Bioyo 
Bien lappercoys 
Dont certes tu recoys. 
Apies fe roy peine eyt reme et feconde 

¶ Bietaigne. 
¶ Ce dãger grãt qͥ ſur no deup fe foͤde 
Sur fup redonde 
Et trouble la clere Inde 
Voyant ſa mere ev dangereux deſt roictz 
Dopant palir fa parte clere et ronde 
Set tuy ha bonde 
One petite parfonde 
Certesſon cueur fait ſes naturetz dꝛoitz 
s: ¶ France. 
¶ Beſpouille roy de fleurs et de verdur⸗ 
Si cecy dure 
Et pꝛens noſt re veſture 
Pꝛutẽpanauuel / ent cãt au moy ade mara 
Trop hap ions nous ta verde flou ture 
Se ta figure 
A fi manuais augure 
Que a toy venir motno? defée ſes dars 
ö ꝛetaigne. 

Ne chanteʒ plus Vousopfefcés eſpars 
€ e toutes pars 
Laiffes voz chants gaidlardz 
Si famentes en treſpiteux murmure 
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¶ Lacteur. 


Ju ſques a tant que ieunes et vieillardz 
Paſteurs ey pates 
Dren armee et ſouldars 
Ne doubte plus celle mortelle iniure 
¶ France. 
¶ Me flotte plus ne reflotte lamer 
Sti neſt amer 
Que nul ne doit apmer. 
Neft auant hoꝛs de ma triſte memoire 
Doiſſons nageans laiſſeʒ Vous tous paffer 
St abiſmer 
Sans plus deaue humer 
Si ce mal tűbe au grant fleuue de Loire. 
€ Bꝛetaiqne. 
¶ Se la topne iſt de ce Val tranſit oire 
Honneur et glotre 
Autant que on peult croire 
Adieu vous dit z pour moy dueit eypꝛimer 
Adieu clemence et vertu donatoire 
Pitie notoire 
Aulmoſne meritoire 
Et tous les biens qui ſont a eſtimer · 
. Jrance : 
¶ Bietaigne fille ayons en dien fiance - 
Car ma creance 
Encline a eſperance | 
Tant ont nos gens fait pꝛieres et Senp 
Dieu tout puiſſant poife tout balence 
ct) ais quant fa fance 
A nous pugnir ſauance | 
Pitic le rend vers fes ſeruans pitenp 
¶ Bꝛetaigne / 
¶ France ma mere hetas ce cas hideup 
Touche a nous deux en 31 
Mals fi Bieu gracieup 
Dou ſoit monſt rer fa grant reſplandiſance 
Son nom hau ltaiy ſon nom victoꝛieulx 
Feroit heureux 
ct)aintʒ poutes langoureup 
Qui ia de paour nont vertu ne puiſſance 
¶ Cacteur · 
Ar (co douſces et lamentables voclfe⸗ 
A ka) rations feminines qui penet roient inf- 
ques auy cieui / kle rop treſdebonnatre 
l Op douzieſme fut naure iuſques au 
eur dune fleſche empennee de pure et taſte af 


ection maritalle et plus que paternelle chais 


de la playe nyſſit autre liqueur fose eane ctere 
et vue que op dit lachꝛymalle ey grand Babon- 


dence / lan gelle choſe eſt trop plus diff leille a ty 
rerdung cueur dhomme etmeſmemet dung pit 
cetet quil cft que ne ſeroit trarre du ſang afoice 
hoꝛs du coꝛps dung Vaillãt hom me darmeecar 
ce ne peult faire fane grant Viollence. 

KS Edit ſeigneur dõcques ( Jacoit ce que 


à eee ul opt ) ais Boyåt que 


a moödame puifance neſtoit affcs KE 


ramet) Dale nefecouraBle a fa treſchere com 

paigne · Attendu que tout es choſes terreftreeg 
humaines lu p deff aillent meſmement fartime 
dicinable qui eſt te derrmer remede a noſt te fra 
gillite ſaduiſap ꝛõptemẽt de ſõ treſdigne g trefa 
ſainct tittrequi eft de chꝛeſtennte en degre ſuper 
latif / au mopetz duquel it aſacheue maites haut 
tes beſongnes Et cuite maintz grane periis et 
foꝛtunes dꝛeſſecz a fup et (oy peuple. Par amfi 
comme Roy treſchꝛeſtiei il a eu recours au ciel 
dont foy titt re fa cõſecratioy / fé enſeigne et fee 
armes font deſcenduz enterre Et puis quit a eu 
recours au ciet fe ſouue rat dominateur ceſeſte 
nous a eſte piopice et fauoꝛable Et a retire qu⸗ 
dit ſeigneur rop Sng ſecond miracle dont fe pre 
mieta tauſiours memoꝛable a eſte Beu a fa p- 
ſonne mefines et ceſtuy cy en fa ſeconde / Ceſt⸗ 
aſſauoir la Ropne Anne noftre prince(fe faune- 
raine et treſredoubtee pour £a conualeſcence de 
kaquelle ſoyent adien celebꝛees par toutes feg 
natione tant ſubgectes comme amyes g beniuo 
les inf ines actions de graces et de redigees par 
eſcript en memoire perpetuelle / affin qnoh con⸗ 
gnoiſſe cy apres par exemples certaĩs. Ou pris 
ftoft hyſtoires appꝛeuuees fót plus famifierce 
et enctines au ſecours de fa ſaeree cou ronne et 
maieſte treſehꝛeſtienne que ſont les choſes terz 
teftes et viſibles. | 


Œaict a Bloys au Jardit du roy / ta 
de grace mik cing cens et douzes 


¶ Gpitapße de feu de clere memolre treſnoble 
et puiſſant prince monſeigneur Baſton de foix 
duc de Nemours conte deſtampes · ac. Tranſſa 
te de latin en frũcois / par Jehan ie maire ſecre 
taireg indiciaire de la ropne · Et rendu le fran 
coys coꝛreſpondant au nombꝛe des ſyllabes du 
latiy · 


¶ QAuãt fa force Jtafiga Fa fleur des Frãcops 
Par eſtrif hayneux firent mortels eo proictʒ 
Et que dung tereffroy Rauenne treinbia toute 
¶ iore le duc de nemours à de cler (Ag degouſte 
Ey fur eur eſchauffant je ſtert de toutes paré 
Et par la pꝛeſſe fe dꝛe acquiert le Bruit de mars 
¶ Mais deffaillat re fang des ouue rtes plapes 
Dig couraige inuaincu dit ces parodes vꝛayes 
¶ Oi: puis Å plus ne puismon pie a ma chaleur 
Ny moy vueil acõpur faiſõs place au malheur 
¶ Aumoins ce bien y a que mourir me delicte⸗ 
La ou tãt de monceauſp dennemys fot en gyſte 
Et la ou nous Vopõs courans p is campaigne 
Les grane ruiſſeaulxdu fig dytalie q deſpaigne 
ôt ſuis ie ve ge aſſeʒ mais q ie meute en brief 
¶ Tar dennemys Vaincus p tet accident grief 
Ma mort aura triumphe et conſequente gioire 
Et la nation noſtre honneur en la Victotre. 
CAPs ces mots finez fee penty mouras baiſſa 
Et grant fonte eternelle aux ennemys laiſſa · 


¶ Se peu aſſez · 


¶ Senſupt be traicte Intitule la 
concoꝛde des deux langaiges 
Pꝛoloque · 


Dis peu de iours en ca eſt de nouuelad 
25 KAN uenu que deux perſonnes ayane beniuo 
kente lune a taut res tous deup de noble 
Hal et gaillarde nature ceféaffauvir quant 
a lartet eſtude mercurien etpalladien Se trou 
uerent enſemble eiiien domeſticque ( pꝛiue · Et 
eurẽ tentre autres choſes deuiſes ent remeſtees 
de la comparaiſon de la langue francoyſe g de la 
franchiſe et Bonte nayfue enuers le langaige tof 
can et Fiozentin leſquetʒ ſont deſriuez et deſcen⸗ 
dus dung meſme t ronct et racine Leſtaſſauoir 
de la langue latine mere de toute etoquẽce / tout 
Tout ainſi comme les rupſeaulp pꝛocedent de 
la fontaine et doiuent Viure et pꝛeſeruer enſem 
ble en amou reuſe concoꝛdence. 

¶ Neantmoins cõmẽcoit entre leſditʒ deux per 
ſonnaiges qui de toute prime ieuneſſe ſeſtoxent 
entre apmes par admirationde Vertu a ſoubdꝛe 
quetque orbata altercation de Fure pꝛeeminen 
ces quant a fidelite/ et ce pꝛocedoyt de gratieuſe 
talouſie car nulle des parties ſoubſtendit 4 fan- 
gue Francopſe eſtoit aſſez gente et propice fuf- 


Lacteur. 


fiſante aſſez et du tout allegũte pour eypꝛimer 
ey bõne fop et mettre eh effect tout ce que faig 
gaige Toſcah et Ftoꝛentuy e Jaſoit ce qui fow ie 
pruefioꝛiſſent dyta lu g ſcauroit dicter ou exco⸗ 
giter foit en amoure jort auteeiner · Et en ee al 
leguoit pour fes garaus et deffenſeurs aucune 
poetes oꝛateurs / hyſtouiens oe la cangue fran- 
oyſe tant auctenticques comme modernes. Si 
come Jehan de meuy / Froiſſart maiſt re Ataun 
Heſchinot fre deux grebans / Maler Monine 
SGeoꝛge chaiefai ſ autres dont a memoire rf 
Et fera tonguement en ta bouche des Hommes 
fans cenip qui encores Viuent et flouſſent · De 
quels maiſt re Guiuaume reti oft le prince 
¶ Laut re perſonnaige deffendoit et pꝛeferoit le 
tangaige Itaticque comme celluy qui płus et 
mic ulp apoint et par piue grant affection jeet 
EP puer ton intent oh er piaticque amonteuſe 
autres matieres ˖ Er pource piouuer mettoit 
eh auant pluſieurs acteurs renommed a aucto 
riſeʒ · Sicomme Dante / Petrarque et Bocace 
tous trois foꝛentins · Phile lphe / Seraphin Caf- 
fes dautres ptallens 
l Pour teque different accoꝛder lune def dites 
parties ſeffoꝛcoyt de exaulcer et auctouſer et h 
nozer noſt ce langue francopſe et g allicane · Et 
de fait frip ſeoit biey a merueilles · Car comme 
elle q dung haut cueu r Virille g maſcutii pꝛo⸗ 
noncoit maints nobles termes amouceuxa piu 
dens par eregance feminine. Si me requiſt de 
Vvoulo ir mettre mama la plume pour oeſcrire 
fe tumuſte arnoureup de leur debat et laccoꝛd p 
chain qui ſeypour roit enſture Du au mome en 
donner que ique bon eſpoir et apparence par mõ 
eſcripture. 
C£aûie charge kap Voulentiers ent repiĩſe a fa 
benigne requeſte / cõe cup q̃ aynie et Honor a 
6 pouoir fa langue gallicane amye et Vopſine 
du langaige ytalii / Joinct a ce aucie aut res 
raiſonsconcurrentes et nõ diſcrepantes me y ont 
incite. Ceſt aſſauoir pource ou temps moder⸗ 
ne pluſieurs nobles hõmes de France frequen- 
tane les ytalles et delectent g excercitent oudit 
fangaige toſcan a cauſe de fa magniſicante ele⸗ 
gante de douleur · Et dantre part les Bone eſpe⸗ 
tits ytaliques pꝛiſent ſi honnoꝛent la langue frã 
coyſe et fe y deduyſent mieux q̃ en la leur prope 
A cauſe de la reſonnance de ſa gentilleſſe et cour 
toiſie hu maine · 


¶ Vne autre raifoy encore ma a ce ſtimute / 
ceſt de perſuader auãt quë moy peult eſt re fa 
paip et Vnion perpetuelle ent re teſdites deux 
nations q lan gaiges ſquelles font en partie 
ampes et cõ coꝛdũtea lune a lautre mais pour 
la plus gråt part ennemps / ainſi comme fe da 
me nature touta ſon eſſient les euft deſioin⸗ 
ctes et ſeparees par lobſtacle des alpes / i des 
montaignes interpoſitee apar la diffecéce du 
cteł des meurs et des couſtumesquãt au fait 
et des accens / et contenances pꝛonunciatlons 
quant a la paxolle. 
¶ Leſquelłea choſes apperent aſſeʒclerement 
ou temps pieſent / ceſtaſſauoir ohg coſte par 
aucunes alliances a cõmunicatiòs qniſe tren- 
nent a ſẽtretienent entre leſdictes drup nati- 
ons · heſmement entre le peuple de Nloꝛãceg 
la nobleſſe Francoyſe et le cõtraire fe mõſtre 
par les guerres factione bẽ des et èẽnempſt ieʒ 
Violentes des Beniciens auecq̃s leurs côfiôe 
res contre ceulp de noſtre langue. 
¶ Boncques it ma ſemble Boy pour choſe mo 
ralle et duyſqt a la choſe publicque et auſſi de 
fectaSfe aup fans de mettre peine a les per 
ſuader et enßoꝛter tant en general cõme en p- 
kiculier deſtre deſo mais dung meſme accord 
et voutente fane plus auoir de cont rouuerſe 
entreup car trop couſte la facon. 
¶ Faquelłe amiſtie ne faufte ne fe pourra tro 
ger ou tẽ ple de Venus qui ſignifie laſchete et 
oyſiuete attendu quelle eſt trop amoureuſeg 
accoinctee de mars le grant dieu des batailes 
taquet ne quiert ſinoyſemer diuiſtõ zizanie ae 
tre les fopaufy amãs · Mais bien la pourraon 
rrcouu rer ou tè ple de la deeſſe minetue / ceſta⸗ 
dire de pfaicte operatiõ de pꝛudẽce pax q con- 
coꝛde come oy Berra par ta debuctiô de cepñt 
traicte qui ſerra diuiſe en deuy parties. 

¶ la pꝛemiere contiendꝛa fa deſcription du té 
pte de Venus ſelon la mode poeticque / a fera 
rimeede vers tiercetz a la facon ytallienne ou 
Toſcane et floꝛent ine ce que nũł autre deno: 
ſtre langue gallicaine a encore atempte den- 
ſuyre aumoins que ie ſaiche. 

¶ tt autrequi fera mention du tẽple de miner- 
ue fera meſle de profe ade rime francoyſe que 
ot dit alexandꝛine Et pource que de ta fiy pꝛo 
tede la denominiation il fera intitule le chemi 
du temple Dinecues 


La defeription du temple de Venus 


CD: commencerap ie ce kabeur come ſe aut ref 
foys teuffe eſte curieup de frequenter te temple 
de Oenus et que maintenũt ie cherche le chem 
de celup de &hinerue la belle et vertueuſe vecj- 
ſe a qui ce pꝛeſent eſt conſacre deſirant quelle le 
recopue pour agreable. 
¶ lacteur deſcript en la pꝛemiere partie fe 
temple de Venus Muquel il ne fut pas du 
tout bien recueilly Parquop ik ſadꝛeſſa dez 
bus au chemin du temple de chinerue. 
N la vardeur du mein fionſſant aage 
Hamo da ſeruy me Boulez etremettre 
ais ie ny euz ne pꝛouffit naduãtaige 
¶ Je fismait vers mait couplet a matt metre 
Cupdant ſupuir par noble poeſir 
Le bon Pet racque en / amouce ie viay maiſtre 
¶ Tant me fourray dedans tet faintaſie 
Que bien penſope ey auoir apparence 
Comme celłup qui a gre leuſt choiſie 
¶ Pe fuy a mop {e trouuoit conference 
Deu qui eſteut (a dame Auinonoife 
Ja nonobſtant quif fut ne de floꝛence 
¶ Et ie qui fus ey temps de ta guerre et noiſe 
Ne de hapneulp pape enclin aup armes 
Dine de bien toing qͥurtre amour Eyonnoiſe 
CD: quitay ie tumultes et alarmes 
Sichangapchars au noble dien damours 
El chant bellique aup amoureuſes larmes 
¶ B en me ſembtoit d plue oing q̃ a nemours 
Dy meuſt oup proier gemir et piaindꝛe 
Tant furent grans mes cris a mes clamoura 
¶ Par anfi dont pour ma douleur eſtaindꝛe 
Au grant ſainct tempte de Venus me Vouay 
Cuidant mon dueif a meilleur conteur: taindꝛe 
¶ Ce temple neſt a Cambꝛap ne Boup 
Si me fault chercher ſou ileſt 
Dont a la guerre eg maint feny treſſuay 
¶ Au chemiz fuſt fur le tempte nouuellet 
Noh fane ſouuent ſouſpirer et fremit 
Pour parfournir moy Beu fuſt bel ou lait. 
¶ Laſſe de plaindꝛe / ennuxe de gemir 
Je quis ſommeiłcupdant pꝛendꝛe repos 
ais le ſonger infeſta mon dormit 
¶ Car to tes ptainctʒ fes peure q tes pꝛopos 
Dont en veillant eſceruele meſtoye 
Renounelay (ans aucun enterpos 
¶ Et dye ainſi Trop me ſuyt et coſtope 
Foꝛtune dure et le dou fo mal daymer 
Buquel Venue durement me feſtoye 


Ey ce diſant auec maint pleuramet 
Je Deiz en lair cler et reſplandiſſant 
Zetle qui faict mes płantifʒ entamer 


deft la deeſſe oultragueuſe et puiſſante 


Mere damours le fier et oꝛgueilleug 
Par qui ie ſuis en dou leur fanduiflané 
¶ Top bet eſtoit foy ar roy merueilleux 
Trop p auoit de grans beau fies inſignes 
Trop y fut tout plaiſant et perilleup 
Soy charſot menant coutombz et ſignes 
Blanc comme nie ge a coliers argentez 
A fentour ſontNiz / et amoureutx ſignes 
C Penſers ioyra ſp richement charpentez 
Tout a eſmait œ timo enrichiſſent 
CE donfy attraitʒ Big faits de tous coftes 
Pla iſans regardʒ a tenuitoy machiſſent 
Des rors do: richement eſtoſfees 
Dul de pa rleset dyamans blanchiſſent 


¶ Quant Boꝛeas vit Venus et fce fees ` 


Marcher par fair tant cler et ſaphititz 
Ikrengoꝛgea fes hoꝛrißles bouffees 

¶ Sifit auſter qui du gouffre mativ 
Noy eſteuant fee nues obſcures 

Deut faire place au doufy vent zephiriy 
¶ Coꝛs Appollo paſſant par tes arcures 
Du zodlaque entra ou mouto y doꝛ 

Et a chauffer fa terre mit fee cures i 
¶ Ca terre rit et fe mit a leſſoꝛ 

Quant elle vit yuer glace et bꝛuyne 
Plat confonduzʒ et beaucoup pie encoꝛ 

¶ Hecuba pꝛntẽps lup monftra fa ruyne 
Syuier fuyant les monts hyperboꝛees 
Qui crainct Phebus a ta come aureine 
Pꝛintẽs toyeuip fit Senir fes charreees 
De fueilkes verdes et Herbette iolye 
Dont zephirus a les landes parees 

C puis vint᷑ floꝛa qui foy treſoꝛ def fye 


Pac eſtendant fee Beanip tapis ſemez 90 


De nainte roſe q de mante encolie 
chars Auril hay de floꝛettes armez 
Tioꝛẽt leurs rent p chãps q ꝑ pi aeries 
Soubz pauilkons de Beaufp arbres armez 
¶ Des paſtoureauiꝑ des valees floꝛtes 


Font reföner ſeabeauſp monts verdols 


De leurs flaiofs et muſettes ſeries 


Tous dug accoꝛd fourniſſent doulce noiſe 
Deſtoupſſans leseſpꝛitʒ des opang 


La deſcription du tempre de venus 
Le franc Titye en doutp et loyeulp ſons 


Parquop le prte ſuy demeure ou df Votſe 
Cara venus tant ont pleu fes than os 
Quelle arreſta fon chariot doe 


Deſſus vng tert re a tendꝛoit des huiſſõs 


¶ A moy Venir funes font adoꝛe 
Satire pans Egipans dieup agreſtes 
Et Situanus par fes boys honnoꝛe 
M ymyßes auſſi difigentes et pꝛeſtes 
A la deeſſe ont offert leur ſeruice 

Tout alentour faiſans dancce et feftes 
¶ Les nappes cpertans leur office 


Jont boulllonner fontaines argentines 


Creans vngbꝛuit a ſommeit t reſpꝛopict 
¶ Puis a dꝛeſſer les tentes celeſtines 

Dnt mis leur ſoĩg tes mignõnes dꝛyades 
Faiſans de Bore Vmbꝛageufes courtines 
¶ Les Hymnnides et les amadꝛiades 
Pꝛindꝛet piez flcure tous arbꝛes encure 


Pour reueſtir les monts dee Duras 
¶ Si neſt la gloire aupnayades obſcures 


Qui vont gardant par fee riuesherbues 


Que fleuuesaucũ deſchapper ne piocures 


¶ Quant venus Vit tes regions unbues 


De flair plus douſp q̃ odeur ambꝛo ſiant 


Partant du cfos des floꝛett es Bargues 


¶ Elle appella la fille de Dyane 
Nouſes doufre g de refreſchir plantes 


Eup enchargea cure quotidiane 


Ey celle ad telz oeuutes font ptaiſantes 


Fit Vng milier de perfes rondelettes 


Plus que ctiſtalctere reſpiendiſſantes 


Puis fe pendit autour des antelettes 
Sur fes ramat eauſp des eſpines roſiers 
Et au ſommet des flairans Violettes 


Ce tẽpapendant fes fine ioyeuly goſters 


Des oyſe letʒ Auroꝛa ſaluerent 
Aui couloit deſia fleurs et fraſiers 


Tous elfmens de ioye tranſmuerennt 
Ey ad mirant fa blancheut rudicunde 


et lescfets cieulpieurs beauſteʒ deſnuerẽt 


Ly D Ltio eſtargis mop facunde 


Pour eppliquer des hauſp faitʒ de Venus 
Ce que ien Seis ey matiere freunde 


| Dag tempfeyaptuebran mBinn 
¶ Pan et Egle a chanter ſemployana ak 


Affie fus Roch eytieufost.antëntique ` 
Aup conffuents Darar et Mhodanus 


des lla eſt te chi ef de ta gaute ceſtique 
¶ Mais plus que nutz ſeſiouyſt et degoiſe 


Nefloꝛiſſant comme Bag W br 


¶ Ta deferiptioys 


Et ſaterdſſſant ef fa valeur anlicque ¶ Ca tes temptiers font leurs pꝛoceſſions 

¶ Deupte fopaf portant cueur de lyon ainte ſtatue et droite la tranſpoꝛtee 

y ſaict ſeiour dont France eſt decore Et la fe font grane interceſſions 

Et y voyt oy nymphes vng miho La eft Denus par muſicque encfantce 
Nimpýee dhonneur de beaalte naturee Et tout le chant prent Damou rs accoꝛdance 
Beaux eſpecitz viſaiges angeliques Ou volupte fans nuie autre eft hatet 
Plaus que oncques neut en cippis ou cytharee ¶ La eſt tuſaigeet couſtumiere dance 

dia a Denus fon temple et fes relicques Ve loꝛd ie humaiy et te otoict naturek 


Da maintʒ amans parg rant ardeur fe Doit Yu dio ſere ou tant a dabondance 
Et yfont veuꝝ tant puus que pub licques ¶ Ceſt auueudict paradts Coꝛpoꝛek 


He tant moins que les portes ſouent Dont Denis eft met ropotitaii 

Ce neft pius ciens itz font tous abouliz Mui tire plus que Benf ou que Toꝛet 

Gais ceſtuy fent les dieup font et aduouent Sens dont premier primat hauttain 

¶ Les pitera font de dyam ans pofyz He toute Daute a cites ſufraguantes 

le fondement eft darg ent bieydupſant Tant ei papa pioi Haw comme foingéaits 
Eauant portai tout de ſaphꝛuirs ioliʒ C Dites cyteʒ mignonnes et fraingantes 
Loꝛdꝛe du coindle oꝛdonnee ey croiſſant Eh qui les biens jc comprennent | 
Faict enlaſſer tes Beauty piñere enſemble Comme oycong noiſt par oeuures ekegantes 
Qi font dpuoice et de fi oꝛ luyſant Et daut res tãt qui tous tes ioura appꝛennẽt 
Tut le dehoꝛs Ing paradis reſſemble Que Denno pictat vene rien 

Le dedans neft trop cler ne trop bun Eſt eſbahy dont tant de gens kuy viennent 


Mais deleitable a voir comme il me ſemble ¶ D faict ii biupne en maint lieu ter rietz 
¶ Jadis venus en deup temples dont lung Son tint inabte et menet grant tinti 


ut Count hois et rautre de Scicille Qui ne le peult [onner iſ naura tien 
Mainc te fille y eut dedice ey Nommuh Les cioches [ont oe metal argentin 

¶ ais cewy deſtruytz par guerre difficile ¶ Et qui ne tire ainſi que a labando `` 
La grant deeſſe a depuis myeulp aſſiz It aura Beau cłicqueter le pat in 

Ey Oceident foi temple et domicille Cat ia naura ne grace ne pardoh 

¶ Lar ta voit on ſimulachꝛes maſſiz Tant eſt le pbꝛeſt ce eſtrange de natur 
pooles painctʒ etines ymagettes Qui tout debutoit pꝛeſenter pour don 
Sans encombrer de voir re ou de chaſſiz Anfi Venus pacmp la flouture | 


¶ Qui des griefs maulx ou ꝑſonnes ſuttectes ¶ Au iour poignant que matine ſonnerent 
Sont mainxteffops ainſi que par miracles Fit de fon tempie ouu cir le grant cloſture 
HBonnent ceſpons de leurs deultes goꝛgettes Et la ſeant tes oyſeaulp entonnerent 
De je Gault tem ple et merueilleux oꝛacle Vng doutx canticque ent rebꝛiſe daccoꝛdʒ 


Les autefs font deficts treſbien pare; Dont les parole du temple reſonne cent 
Encouctinez pour euiter ſpectacle Philomena modutoit (ee recoꝛdz 

¶ kes chappesſont de diaps figucez Contretenant apꝛogne larrondelle 
Pepiopie entenseſt dodeur natucede Par Ong doue Btu pt accordatſans diſcordz 
Lea benoiſtiers des vaiſſeautx coꝛpoꝛelz Merles Manute de plus belle en plus belle 
€ Et ta dedans iamais eaue ne gelle Serins farine faiſans pꝛopotions 

Se keſperrges neſt de ſtoffe amoꝛtie ä Mur mutoient par tanſon non re belle 


Da que Ing froit vet de chrainctene ſtmeſle Cbardꝛonnetz en diminutione 
Les confanons de couleur aſſoꝛtie Fuynottes iapʒ treſtous a qui myeuly 


Sont lestours datouſt remẽs gotriers ~> firent oup: leurs iußilations 

Biantant au vent dune et dautre partie ¶ Leurs poings doꝛgues vollerent auy Hanfe 
Leſquetʒ oiy porte anp feſtes voalõtie rs Leurs verſetz ditz alternatiuement ecieul 
Dinſes et ieuꝑ ou fe font fiction HBeelecterent les oꝛeilles des dieup 


La mieuſ q̃ ailleura les deſplopt on dũgtiers ¶ Et Genus triumphant (onb; fa mit re 


Bien acouſtre dhabitz pontificaulp 

Hucha danger (oy diacre et miniſt re 

¶ Et fup dit bas monſtre combiey tu aul 
Barde que nul nappoiche lautet ſacre 
Silk na argent tant ſoit it fiy ou faulx 

¶ Duis appela Betacueit ſoubdpac re 
VDiſant ainſt garde bien ſoubz ton oeil 
abandonner ſtatue ou ſimu fache 

¶ Ve de ſouffeir que homme ey face ſoy vueit 
Sana premier mettre oꝛ ou Bagnes ey gaige 
Mais bien le peutp autraire Betacueit 

¶ Et ceuip fen Sont fans gueres de langage 
Mettre aud wuy coĩq de laatel gråta ampte 
Pour receuoit chaſcun ſeton fufaige 
Came Venus ta maiſt reſſe du temple 
Voyant tappieſt de re grant 


Doufat monſt rer Bng grant ſignen eyemple 


¶ Tar elle diſt douler ment foubsriant 

Aup troys graces qui ſont fee pediſſecques 
Que chaſcunt guft oeil et maintien friant 

¶ Koꝛs paſitee en regars ept rinſecques 
Attraict maint hom mi et fa feur Sgialle 

Les entretient par ma ins plaiſans obſecqueo 
¶ Eufroſtia gentllle et curtalle 

Sadenna toute a ce que ſeiournee 

Cong tem pefe face ey amour ſocialle 

¶ Vuant genius vit foy cas Bien tourne 

Au gre Denne et ſecours de kiarite⸗ 

Il ſappꝛeſta paur Ing peu ſermoner 

¶ Et dectarer de Venus les meritea 

Aff in que ceulp qui doff ir pꝛeſtʒſe monſt ren t 
Nef iſtent pas leurs ententes irrites 

¶ CThaſcunſe teuſt tous pour oupꝛ ſacouſtrẽ t 
Si punt thume 


¶ e fermon de tareßepꝛeſte Benine 

Tat is bꝛeue ver · i 

Pes mots tcp grant choſe nouademd 
PAN firent 

x ( C Peuple gentit vieilleſſe eft voſtre 
uer 

Et leuneſſe eſt le pꝛintemps de Joffre aage 

Lequet neft poiutſi dueable que fer 

¶ Inuneſſe eft bꝛeifue a pourtant qui efi faig 

I fert tes . fou tenpe 

Aina que vieilleſſe vſurpe en luy ſeruage 


¶ Dope; vous point feton que ie petens 
Que animautpꝑ tous / dieu et nature ſeruent 
Gn teur ieune aage ey ce ioty piintemps 


La concoꝛde des deny langaiges 


Muſiciens de leur voix ſymphoniſent 
Et teurs buſeauip Vnanimes concoꝛdent 
Souffient harpent tympanent citha riſent 
Fateurs rimeure mait beau ditie recoꝛdet 
A la louenge et bꝛuyt de Fa deeſſe 
Er de beau motz teur dit ournẽta Boet 
¶ ca not oy tiene que plaiſſance et lieſſe 
Bu luyt haultain te Gaurt ciel ei reſonne 
Tout a joufas fe y duit a aquiefce 
£a ne Veoit oy que gioire qui ſoiſonne 
Et ta fe produit ſaſciuete comicque 
Apꝛicques vers dont amour s oy btaſonne 
¶ La refite ou dinuent ion ſapßicque 
seant noble dit cant itenes et odes 
Dont le ſtill e eſt ſubtii et mirificque 
¶ Tout ce qui e fey ures on en codes 
Se niet auant hympnes et elegies 
Lhanſons motetz decent tates modes 
¶ xa je deduit par genealogies 
e tronc damours 0) tos qui reſplandit 
Et te nombꝛe des graces eſtargies 
¶ La maint goſter baritonnant vondit 
ui lay prononce ou Barade accentue 
Viret ay Bire on rondel arondit 
¶ aint ſeruentops ta enoꝛoit fe puntue : 
ant ropaf maint ſicyante et paimodie 
Bnief vng chaſcun ſe y peine er eſuertue 
¶ Bamoutsſeruit vng chaſcun je eſtudie 
Parquop ſeans iouyi ſi douip tumuite 
Que au monde neft [emlad metode 
€ Bu Binit jouet qui du tempte reſutts 
Inceſſam ment jane ſilence ne poſes 
Dame venus ſeſiouiſt et extate 
Et ce pendant quõ cya ntoit tant de pꝛoſes 
Le grant pietat de ce temple notoire 
Sac riſioit dencens pur et de roſre 
¶ Bont ie doulip flair eſpars par toꝛatotre 
Reſociloit ies cueurs dee amoure 
Puia toſt apꝛes oy fonna toffertoire 
¶ loꝛs Gemus lequet puoit pour euip 
kafja tautet Salla mettre en thꝛone 
Et deuant fup drup baſſinagrans et creng 
Maĩt poure amãt de gråt frayeur ſe ſtõne 
Quũt it percoit ccagrãs vVaiſſeaup darget 
Geſquetz il fauit que chaſcuymert en done 
¶ Auſſi maint chantre et maint porte gët 
Par grant deſdaing faiffa fiure et pufpife 
Et fey va hoꝛs de ſecoureindigent 
Et quũt la nympße eut Eo | 
| Dotis 


l Vint auant ma int nouuot action 

ais Mipheus iubillant doulcement 

Sung Vieil terpandꝛe ou dkg viell amphion 
Dung appollo harpant en fa quocquille 

Do na pius cureet ſi les deff on 

Pour vng inue chantant de voip tranſquille 
Vng Tampias Tubat᷑ ou pictagoze 

Aken eſt cent et pour cent en eſt mile 

¶ Au nouueau chant et a ta nouuelle gotre 
Wenusſendoꝛt menty que au chãt oes ſe raies 
Du que a manger pauotʒ ou mandagoꝛe 
Eons vieuiꝑ flaioꝑ gurſternes pꝛinmerates 
Piaiterions et anciennes decacoꝛòos 

Sont aſſourdis pat harpes ſouueraines 
Par te voip foy des nouueauip monocoꝛdes 
Dunt mis ſouõʒ banc tes gens du roy C toni 
Lente vielles leurs vieuip plectes et coꝛdes 
¶ Et maintenant frequentent a denig 

Ae s cueucs deuins les pulpiſt res doge 
Angee nonueanty dont tes cieuf font ſeruis 
¶ Da fy mellien du cueur ou pt pourreʒ 
Entrebuſer muſicque alexandꝛine 

Et de Joſquin tes Verbree confon tes 

¶ Puis oocregem larmonie tres fine 

Ates te rmes douiꝑ de Loyſet compere 

Kont melodie aug cieulx meſme confine 

¶ les neuf beauip cieuip que dieu tempere 
acenbent tri Bupi cy leurs (perce diffuſes 
Asa e vlengne miques a noſt re hemiſpere 

¶ Ec oe ia jont toutes graces infuſes 

Aae. cro engine et ie bon teleſtin 

V la liqueuc et fontaine des muſes 

. Tant en francoys que toſcay ou latin 

Ka. r y reſonne entre tes mu rs du temple 
Et pius au foir quit ne faict au matin | 
QV: quant ie nombꝛe et lardeur ie cõtẽpte 
Vr tant de gens qui deuant Venus chanttent 
J: nap Va ine qui de ſtupeur ne ſampie 

¶ Poetes maints ey ce grant tempie hantent 
Ey oeſcriuant fee iopeuip eſbanoys 

Et ieurs eſcriptʒy dedient et prantent 

¶ Non palliſſans deuant ces doufp mynoys 
De paour de moꝛt ou de honte impourtab le 
Comme iadia aup autels lucdunoys 

ai edu cueur gay de vou loir delectable 
Leurs conſeuroirs hauſtement pindariſent 
En figurant mainte couleur notabfe 

Lee terſs au boys tiftre damoure obſeruẽt 
es opletetz maintenant ſapatient 


Ca concoꝛde des deux langaiges 


Et par grant ſens leurs eſperes conſeruent 
¶leseiemens tes vngz anp autres cient 


Leleſte coꝛps iung a iautre je iouent 


Toutes choſes damours otes fe puent 

& Cous ſexes o: en contoꝛòe fe vouent 

af femelle ont accoꝛd recipꝛoquue 
Auſqͥs aux poiſſõe qui ſoubʒ tes Indes nounge 
¶ H utuei meuf Vnion vnioc que 

Jont connepet ta machine du monde. 
Soubʒ Sng moteur qui apꝛes tes pꝛouocqus 
¶ &t de la vient que e ciet noble et mnnde 
Aſpire eyterre Sne amour affecting : 
r pꝛoc re er tout ce quiy Havonde 
Bameniſt rer vigueur Vigitatiue 

A piante a avô iuſqua wne feue 

Joucnir a tout eſſence nut ritine 

CGE ceſte amour qui ainſi tout acgieue 
Se dit nature eſtandant tes bꝛanche ttes 
Des arbeiſſeauiꝑ quant iiʒ font en ieur ſene 
Nature dont de ſes mains cant doulceties 
Ne fait que t iſtre et paindꝛe et tabourer 

A faire fieurs arbꝛes hommes et beſtes 

¶ Leſt pour te tout Vnuiers decoꝛer 

Et puis Denus par arscuc indicibie 
Les faict re ſtous en embie enamouret 

€ Hane Denus emplope joy poſſibte 

A tout contoinoꝛe ey amour metefiue 
Leur pꝛopinant vectu concupicibbe 

¶ A toute beſte vtile et juperfine 

Gik configne vng eſgu lo damoura 


Et vng deſir ſenſuet leur inſiue 


ŒPais fa cute cft pꝛincppalle touſiours 


Sur les humains jed graces donne 


Du beau puntemps ei cy teurs ieunes ioute 
¶ De doncques o: tout animat ſadonne 
Satnours ſeruit de Venus mercier 

Ainſi que dieu et nature loꝛdonne 

¶ Vue feres vous qui pour appiopꝛier 

Bien voz hauix noms eſtes dem poleug 

Et qui ſcaueʒ te bien du mat trier 

T Sainctz an mault la jemence des cieuip 
Homme epꝛudens eſ peru raiſonnabie a 

Et que entre tous nature ayme te myeuix 


Serez Vous point any hau dieuꝑ ſecuiables 


Dame Venus honnoꝛe ʒ vous point 
Comme ſe ſerſʒ deuotz et ampabtes 
¶ Siſerez dea nature vous y poingt 
Etmeſmmeent en ce douix temps Bernal 
quel eſtesgais fres / fors en Boy point 


€ Rattendes point que fefroit temps puernaf 
Au queg feres deſtituez de fores 
Et de vigueur peeves fe gouuernal 
¶ Ey ce temps la vous ridees eſcoꝛces 
De grant Vieilkeſſe aſpꝛes ſerons et dures 
Et voz ßjꝛanches inctines 1 forfes 
¶ Lois vulturnas et ſes noires froidure s 
Cifflansbiuy ant vous ferons eſcroter 
Flaiſtrir fener voz fleurs et voz verdu res 
T Loꝛs Berres Vous Voz fueillettes verdoner 
Voz bunt cheueup femes de mege blanche 
Et voz haut tronis deſ nuer et peier 
CSi Bone fauldꝛa appuyer tige et Branche 
De baftonnaunfy et aut res (aBR antactes 
Que vent aucun ne vous tumze ou deſbꝛanche 
¶ Voz peu iy rouiftes trouuerõt pour obſtackes 
Larmes fans Veil auecques mailles à toilles 
Qut ſont de most aſſeʒ prochaine et ſignactes 
¶ Dlua ny aura hutneur dedans Voz moilles 
Fort diſtillans caterres et roupie 
Ec chief baiſſe oing decours des rſtoilfeo 
T Dieilleſſe griefue enuoira fes eſpies 
rement langueur infrig i dattoy 
Dont voz Bertus feront fori aſſoupies 
¶ Car par leur fort et congetatioy 
Tout voſt ce coꝛps fera froit comme mat bie 
Farſy de goute et daut re infectioy 
¶ Voz membres ot plus pꝛeſt q v ng cande fabꝛe 
Seront alore non mouuaas non dꝛeſſables 
Et vourcira le fiy cueur de voſt re arbꝛe 
C Dour vos guinier il fauldꝛa bien cot chabtes 
Plus ne Soul dꝛay ſmoh au feu coup pir 
Tant feces vous moꝛfondus miſer abſes 
CDs Sous ver ta tous froidenp taptr 
Soubz pelliſſons ſoubz caudes Vieilleg nattes 
Toriſſans crachans et gettant maint ſouſpir 
¶ St tiendꝛes fors Voz Vies pour ing rates 
Qu ant vous Berres Voz fotces deperies 
Ayant reg ret anp iuuenilles actes 
¶ Ayana deſpit que aux plaiſans floꝛies 
Dadoleſcance et de ieuneſſe Geu reuſe 
Necreuz ferez et voz liqueurs t aries 
¶ Et mauldtreʒ lobſcurite kenebꝛeuſe 
De laage t riſte odieup mat et ſombꝛe 
Vieilleſſe cute offenſant que ruleuſe 
¶ Ec fereʒ veulp et ſoubhaiz nomßzꝛe 
Tendant a la finde vous taieunir 
Mais ceſt pour neant cart top grief eſt ſencõbꝛe 


Du ternple de ventis 


¶ Trop grief fais que de vieulpdeueniz 
Bauoit paffe ie ioiy tempsdeſte 
£e tiche autompne ou na nur reuenir 
¶ Ptus ne ſereʒ ainſi que au rezeſte 
Wont ploꝛereʒ et moutt vous poiſera 
Deoir Soft re cours par Vieilleſſe arkeſte 
¶ C haſcun de Vous aloꝛe ſaccuſera 
Be [ee te aulp oure perduz et oublieʒ 
Et fes grnouſp de phur arrouſera 
¶æ Es requerant a de lux genoux plies 
Mercy any dieug et Benne fa derſſe 
Par qui tous biens noue jont muttipfieʒ 
¶ Has taroſera car tamaie ei Vleilleſſe 
Denne not trope a pecjonne pardoy 
Aut naura fait (on de uo ir e ieuneſſe 
¶ Et puis amours qui eſt noſtre guido y 
De leur part tiendꝛa pour grie fue offenſe 
Vng tet meſpꝛis de ſon dartet bꝛãdon 
¶ Mature auffi Du: Sous piopine eſſence 
Eſtunera te deffautt trop enone 
Sacguiter mar fi belle godleſcence 
¶ Et ouittepius ie Vous dis et informe 
Lure ie {me voſt re chi ef founeraty 
Conternpnerap Voſt ie erreur fi diſſorme 
¶ le enine grant pi mat ſouur tai 
De tonte Hauir et de maint att res gens 
Vous choiſira du piemiet an dettain 
¶ Et fii fey treuue aucun ſi negligent 
Que ſe temps napt ſeruy Senus ſa dame 
Ine mourra de pardoh indigent 
¶ Et ſera bit anotheme et inſame 
Noꝛc los dalle r aup beauꝑ champs hellſees 
Du le ſiege eft oe mainte benoiſte ame 
¶ hals pas ne ctoy Bos haut tefſes pꝛiſſcee 
Srregibans emontre fe geullon 
Si peu ſcauans ne ſitreſabuſees 
Car quũt amou is p us gay j Sng papifoy 
Sadꝛeſſa a vous bendant jus art dpuoire 
Point ne deueʒeuiter ſoyraillon 
Soy vulne ier vous gj triumphe q gloire 
Sa dꝛeſſa infticte eſt pour Vous honnoꝛer 
Et a nobtir voſtre nom et memoire 
¶ Par ainſi deuez Vous adoꝛer 
Dame Venus et Cupido foy fifs 
Et a teur vueil du tout obtemperer 
¶ En ce deuoir denes eſtre confits 
Ohormme eclercs nobles adoleſcens 
Se tous les Rieng de nature aff Oufis 


Bein, 


¶ Leneʒ Sos cueurs deſployez Bos (ens 
es chiers enfans que ie vueil int rodupꝛe 
Et mdꝛeſſeʒ voz Beauty yeuld relucens 
¶ Je fuys celup que dieu a faict retupꝛe 
En haute eſſence ou rene des dempdieux 
Pour aſſiſter aup hommes fans les nupte 
¶ Benius fute Vous ſupuans en tous lyeux 
Pour vous ſemonbꝛe et vous perſuader 
Ce que le ſcap qui vous afflert le myeulx 
Car ie fuʒpour vous duyꝛe et gupder 
Pour pꝛocurer la voſt re gemture 
Et au ſurplus vous deffendre et darer 
Ha ſubſtance eft de hautte intellecture 
Tom me Vm foꝛme et nobleſſe angelicque 
Et moy kiltre eſt Yap amp de nature 
on geniteur celeſte eft deificque 
Se dit ercure eloquũt pꝛompt et fade 
Le dien dengii de toute fratique 
CEt ma mere eſt Sne nymphe na pde 
Nom mee farea Venus pe diſecque 
Sort domeſticque obſequẽ te q non fade 
Or fu is ie donc le moteur ext rinſecque 
Qui Voz plalſits Vous adieſſe et auance 
Et voz ennups recute a reſecque 
¶ Si poueʒ Veoir fans nulle decepuãce 
Lomment ie fuis voſt re Vꝛay gardien 
S rant paranimphe et tout plain de ſeauãce 
Car mon labeur moy train quotidien 
Eſt vous inſtrupꝛe ainſt que fe Sopes 
Puincipallemẽt en lart venerien 
Luner vous quelque part que ſoyeʒ 
Couſtours ie fupe et ay pꝛerogatiue 
De vous inſt rupie ace que me croyeʒ 
¶ Doſt re penſer Voſtre ymagmatiue 
Sõt ſoubʒ ma fop car ieyſcap tes ſecretz 
Et auſſi eſt la foꝛee gemtiue 
CA genine voz fronts ſont conſacrez 
Doʒbeaulp ſemblãs toutes Voz bõnes cheres 
Voz dictz plaiſans voz motʒ doulp et ſuccrez 
Do ieux gentilz et voz plaiſans manieres 
Voz ciz voz / chantʒ / Voz faicts ingenieup 
Soubz Genius obſeruent leurs bannleres 
Tous mat plaiſans / tous auaricieuſp 
Ne me font riene ne ſotʒ ne cocquibus 
Mais les frians liberauſx gracieulx 
¶ Et ceufp la ſont qui me doibuent tribus 
Comment gentilz bien complecpionnez 


Ladeſeriptioy du teinple de Venus 


Sanguins ioyeulp fane fraulde et ſans abuz 
¶ La raiſoy pource quits font bien nez 
Soubz lhoꝛoſcope et eſtat venericque 

Ou que deuix meſmes ilʒ je y ſont faconneʒ 
¶ Leur oꝛaiſon eft pure ret houcque 

Kur lyeſſeſſt propice et genial: 

Et teur att raict amoureup et tubꝛicque 

¶ Leur facoy efi humane ſocialle 

S cauant ja court treſbiey mondaniſant 
Et leurs ha bitz de gorre eſpecialle 

¶ Tets cftes vous O peuple reluyſant 
Peuple de Baule auſſi blanc comme laict 


Hent tant courtoyſe tant pꝛopꝛe et duyſant 


¶ Francois factifz francs fois fermes anfait 
ins fraits de fer fecoree ſans frayeur 

Eet font vous noms concoꝛdans a leffalet 
¶ Peupte Gardp de perilz aſſayeur 

Juuſt re fang Croyenne natioh 

No eſpargnant [ou jang et fa ſueur 

¶ Nepueup Shectoꝛſenſans de Francion 
Qui ſur les Bot hz du grant Fleuue Bunoe 
Fonda Sycambꝛe et p faict mention 

¶ Voſtre haut los ey parfond Honneur nor 
Voſt ce nom tler Voulle tuſques aux Lyeulx 
cioy vous crainct Septentrion vous foe 
¶ Lout Dervent tout Ouentaulp tieux 
Indes / perſans Scictes / parthes ſcaiuent 
Due vous fées fes biep vouiuz des Dieu 
¶ Voz clers pannons ei afie fe lieuent 

Ere Turʒ ont paour de voſt re bꝛuyt g fame 
Et voz fiertez reboubtent et eſcheuent 

¶ Orecce a fiance ey lardant auciflame 

Qui diceuix Euri les penip eſbioupꝛa 
Leſttouit leſpoir que lie attan? Et reclame 
¶ Voſt re hauiteur dece feſiouyꝛa 

Sedan Luef temps Car iey Vop les apꝛeſtz 
Bont Sng chaſcun voſt re nom Beneyra 
¶ Mais ce pendant aff in de ſtre plus frais 
Neppoſez Vous repꝛenez Vous allanes 
Et de labeur ſoyez Sng peu ſuſt raitʒ 

¶ Nefocilleʒ Bos membꝛes et voz veines 
Impoſſibte eſt que touſtours arc puiſt tendꝛe 
Car ces fores ey ſeroient trop eines 

¶ Entre deux faulx et volupte entene 

Et y vacquer a lexempte de ars 

Qui ſaccointoit de Venus blanche et tendre 
Et mettoit ius eſcus et bꝛaquemars 


¶ Tomment facteur fut reboute 
du temple de Venus 


Vy parolee de farchepꝛeſtre Beni 
us pluſieurs personnages de ieuneſ 
e gallicane et Francoyſe eſmeuz et 
k 5 A | entalentez daller a loff rande fans af 
FR tede la fin du ſermoy Lime plaie 
| de fureur amoureuſe cont raignirent 
ledit pꝛedicateur de ſyncoper ſa collatiohcar par 
ardeur tu multeuſe et farouche tout ainſt que 
fe ils ſe deuſſent entreßatre chacun ſaduanca d 
emieuſpmieulx Tentant de baiſſer les relicques 
du temple Venerienet ſentrepꝛeſſoient de telle 
forte que lung donnoit e mpeſche a lautre. 


Ellacueil ſoubdiacre faiſoitreſõner fee 
grans baſſins darges dedans leſquetz 

aui ne pouoit aduenir il y ruoit Ds ar 

gent doꝛges aromatiques et odoꝛiferẽ 
tes / riches Bagues aoꝛnẽ mens ſumptueup et 
toutes eſpeces de richeſſes mondaines · Ces au: 
res par grant deuotion attachoient leurs cier 
ges et kura chandelles anp t reiilis du grant 
autel et aux candelabres Tellement que fes 
clercʒ et m iniſt res duit Belacueit ne ſouffi⸗ 
ſotent a recueilliret eſtaiadꝛe les chandelles / ny 
ageſpuiſer fee grant vaiſſeaulp dargent» 
¶ Jen veis auſſi aucune quiy mettoient des ta 
bleauſp painct de leurs naufrages et meſaduẽ 
tutes pour rendꝛe graces a la deeſſe de ſes mi- 
races impetreʒ tant par mer que par terre. 
1 E dyacre nomine Bangier qut daultre 

bart tenoit pied ferme Ayant vne gran 
LE ect lõgue verge en ta mais de duc mef 
plier pol y et plain de neu dung viſaige rebar- 
batif et dune voip tonnant et redouta ble qui 
menaſſoit ceulg qui ſeffoꝛcoyent dappꝛocher a 
main vuide aup riches couſſinetz / fur teſqu efs 
repoſopent fee belles ymages et ſumutachꝛes fe 
minine et venericques / et de fait tes reboutoit 
rudement. 

E doncques tout delibere dacomplir moy 

E Seu ia pieca promis A ſepemple des auf- 
tres auſquetʒz fauoye Beu faire fe ſemblable p- 
ſentay Sng petit tabteau de moy induſt rie af- 
{es Bien eſcript et enfumine de vignettes q fleu 
teftcofequef eſtimoye vng chief doeure pour fe 


Comment lacteur fut reboute du tempke de Venus 


planter et dedier deuant lymaige de ma den w⸗ 
deeſſe · Et de fait quant ce vint a off tir teuz gf 
que peu de ſaueur du ſoubzdiacre Belacueis/ 
Car ey faiſant monoff rande it me ſouffrit bai 
fes les leu res coꝛallines de lymaige pꝛerendant 
encoro fa rebaiſer ꝑ płuſieurs fopa pour faou: 
leur ma deuotion. 
ie quant Sägier fe rude dyacre plat 
bauaricę ſacerdotalle eut deu que ie ne 
„fei pꝛeſent que dungpeu de perchemi⸗ 
bea atache en boys (ane ceque autrement 
it regardaſt que tout ce ſeruoit a lhonneur et ex 
attat ion de la deeſſe Oenus et de foy teinpte / it 
me chaſt ia mal gracieuſement de fa Saule et 
getta mon tableau derriere le grand aut er as 
eh fenit compte pour ce quil ny auoit gue res de 
metaii / doꝛ ou dargent peſant ou maſſiß fore 
tant ſeullement de doꝛeuſe ou enſumineure ſu⸗ 
perficielle. 
Uran mon rebout et confuſioy Je me re- 
putap malheureup · Et fortie Hore du tem 
ple plain de honte et Vergongne tout penſif et 
fane contenance. Sinoy piteuſe et lamen table 
fuyant et me deſtournant de ta conuerſation de 
ceuſg de ma congnoiffance. 
¶ Leſquelʒ par grant foulle occupoient fee He- 
mins de toutes pars pour aller au ſacrifice de 
Denye. Si feis tant que ieſchappay de la pꝛeſſe 
et tant erray par mes iourneea fur mer et jut 
terre que ie paruins en Sne metueilleuſe folis 
tude / ceſt adire defert ſterille pierreux arene up 
et tout heremiticque ta ou neantmouis ie trots 
Hope aulcuns pas Humaine imprimes eu la ſa⸗ 
bᷣlonniere ſeiche Non tant que ce peuſt ſembter 
grant frac ou chemin ferre / aie touteſuopes 
il donnoit confofation a ma triſteur ejperaut 
que ie paruiendꝛoye a trouuer aucune choſe ef- 
t range meruei lleuſe et anticque dont ie ſuiscu 
rieup ce quif maduint Comme vous orreʒ cy 
APUG 3 
Pꝛes foingtains vopages g erreurs pſus 
A que vag abondes apꝛes pſuſieurs perils ſc 
naufrages eſchappeʒ pource que ie wie deſtour 
nope vne foys deca autreffoys defa par ugnoꝛd 
te despetis ſentiers Comme cellup qui mieuſp 
apmoye mourir en lieu eſt range et incongneu 
que Viure en irriſioy de mes voyſins · ¶ Jina- 
blement iapperteuʒ Ing rochier Bal hault et 
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hault cétrefmeruelTeny a regarder pour fadt- 
uerſite car ſon chief ſeſteuoit ꝑ deſſus les nues 
Et au pied dice lluy cõe on pourroit comecturet 
p ſernblũce loingtaine pouoit ekre ymagine au 
cui peu darbꝛes et verdures Si tiray celle part 
pe ſãt q̃ illec p aduenture ie tronueroye dique re 
frigere deaue ou de fruptaige pour eſtãcherma 
grant ſoif qui cauſee meſtoit par fe traw labou 
tieuy de ta terre ſabionneuſe et par euapoꝛatiõ 
de ſueur atteratiue eppiratioy dalame · 

Nceſt eſpoir et deſir oubiant mõ trauailꝑ 
affection de nouuellete Je ne me dõnoye gar 
de que iapꝛochap te pied du roch leq̃t eſtoit reue 
ftu daucuns buiſſonnetz mais cler ſeme zt noy 
pas du tout ſouffiſans pour donner Vmbꝛaigeg 
encoꝛes maints fructueup · Si ne ſtoiẽ t peupleʒ 
foꝛs de menus larzardeaulp à autres beſtioles 
nõmez cigalles dont le chant Erone faiſoit cefo 
ner fair de toutes ꝑs · Neũmois ie p cueillaꝝ au 
ces meures et frãboyſes Serbes dõt laigreur 
eſtãcija que tque peu faiteration de ma fouche 

M eftoit la roche eſchauffee du ſoleil meri⸗ 

dionab fı dꝛoicteſi ſcoputeuſe et ſidifficille a 
monter que ie ne men daignap oncijsentremett 
aincois allope enuitõnũt ſõ circupte oubhaitũt 
p gråt oigaj ie peuſſe recouurer quelque ſource 
de fontaine · Laqqlle Hoje apres grant trauaitie 
obtins heureurſement G paruis ey Sng lieu fo 
litaire et Vmbꝛageup quieftoit fe creuy du ro- 
chier fargecãphe reueſtu de mouſſe g aut tes her 
bes aquaticde duſq̃t ſourdoit Bng petit ruyſelet 
argentin enulronne dung petit darbꝛes et fueil⸗ 
leure eſcharſe ſi maſſis jur fa riue pelee et non 
gueres herbue puis menclinap au puiſap de fe- 
aue dedus mes palmes creuſes ſi beuʒ de celle 
beile liqueur refrigereuſen en lauay la ſueur de 
ma face. ¶ Et quant icuʒ mes eſpꝛitʒ recreʒ et 
remis fus it me (éBla biẽ pource à le tieu eſtopt 
ſepare de la noyſe du monde  crftoit Ing deſert 
eſpouentabſe aduẽtureud et danciẽ nes metueit 
leo / a cõnie Bng lieu Bante de nymphes ou au⸗ 
tres eſperitz incoꝛpoꝛelz ſi dꝛeſſay ta veue pour 
regarder fa regiõ eircunacente · Et fe par aduẽ 
ture yauoict ſa entour choſes aucunes digne de 
memoire finablemẽtma curioſite ne me deceut 
point car du coſte depre de fa fõtaine ie trouuay 
entalle ey la roche de graueure tig ceqͥ ſeſuyt 
¶ Beſcription du Nochier fur lequet eſt aſſis fe 

Palais dhonneur et le temple de ſtꝰincrue · 


— a 


8 te noble Noch qui kes Nure ſurpaſſe 
Ses plue hauſꝝ monts quoy ſaiche au mõ 
de toultrepaſſe. 
POf te ſommet at traict fair du cif treſſatubꝛe 
D: eft tout ce rochier diuere gliſſant et ture 
Treſ dur agu poinctu offédant pied 6 palmes 
Et np croit alentour ny oliues ne palmes 
ais ſeullement eſtocʒ et arbꝛes eſpineup 
Doig nãs fiere au toucher tort? q plaĩs de neug 
Tous les ſentiers p ſõt pen hãteʒ toft dables 
Et ny va tamaie nul tant ſoit il grant et foꝛt 
Auil ne fup fort beſoing exercer mainte ffoꝛt 
Haint cõbat diff icille a mainte luitte a herdꝛe 
le tout a grant dangier de corps et ame y põe 
Aine quit puiſt ſuruenir au deſſus du rochier 
Deu que pour ie garder oy nev puiſt appꝛocher 
Monſt re ya hoꝛribtes plus hideup que luytons 
Hoꝛribtes hoꝛdzet faits tous garniz de baſtons 
Qui tãt dennup et peine aup entrepꝛeneurs fót 
Que pour le pt’ ſauuentt eur vertu pfopea fõd 
¶ Mais fe par foꝛtitude et bien perteue rer 
Jis peuuent dauenture en allaine durer 
Auſques au fiipłus Gantt ou ejt la roche pfaine 
Garnie tous des beſtes et de fer tillite plaine 
Lots ont tiz Beſacueit itʒ ont tepos eterne 
Sentil kꝛuyt triumphant ii bieugeure fuperne 
¶ Tar fur ie hault du mõt ſpacieup ſi planier 
Cft le palaie heureup de tout bien parſonnier 
Le grant Bergier dhonneur et le ſeiour loyal 
Qui fane fin tſt ouuert a tout bon cucur royal 
La ejt a touſiourſmais fair tranſquille et ferat 
Comme Sng paradis terreſt repꝛimeraiuj 
Tout p faire et floutõne et réð ſouefue odeur 
Tout y eſt piaiꝝ de iope et de riche verdeur 
Fair iltes retentiſt det reſdoulce armonie 
Et paip eft fa endꝛoit tichement eſpanie 
Amour pregne q grace et concoꝛde y floꝛit 
Plfaiſant ptaiſir ydure et iope fey nourrit 
La verreʒ vous ſouuent cheuatiers tournoyer 
Et parm p les Sere prez dames eſpanoyer 
Qui les fteure vont cuillãt p beauip chapeletʒ 
et dicelle oy fent flair merueilleux yſtre (tiſtre 
La les Soit oy danſans par bandes et larolles 
chãtãs faiz plaie damoure des doulces pollee 
Et fore les opfefets reſpondent a keurs (Hants 
À toꝰ douſp pꝛiueʒ je laiſſent pꝛẽdꝛe aux chãps 
Et vont p tout ſumãt leurs plumettes dores 
azur de / Verd / de iauine et pꝛopꝛes couloꝛees 
Entour des arbꝛiſſeanſy ou des riues herbues 


Gt deſſus touuerture aux flourettes barbues 
Ece mouchettes opt on par doulce noyſe bꝛupꝛe 
Qui cueillent ta ſaueur pot cire et meiłcõſtcuire 
¶ tte beau pritépe tes (Ge caſſer rouſioꝛs dure 
Sans aucun encombuer diu ernaile froldure 
Ca ſendoꝛt on au bꝛuit des cleres fontainettes 
Eſquelles oy ne Boit ſerpẽteauix ne rainettes 
Npaucune autre choje a porſonne nuyſible 
Mais y eft tout riant ſalutaire et duyſibie 

Et ou fin beau meillien fur Bng tertre plaiſãt 
Buquet ſouef deſcend maint ruiſſetarrouſant 
Ca racine fer tile à tout fruetueuꝑ arbie 

Eſt vng palais cõſtruit de denr G riche marbꝛe 
De iaſpe de chꝛiſt al / de pꝛophire poly 

Bõt louuraige eſt tit chier tãt note et tãt ioly 
Quan monde ne ſe trenne Bng fi bet ha bitacie 
Rec eft te manoir et le ſeur receptacte 
Bonneur le cop puiſſant iuſte grandipotent 
Qui mais riches guerdõs a to” cueꝛs nobte tea 
¶ Bꝛ dans ce palais eft de Minerue Fe tenple 
Du qt maĩ nobte eſpit en hault ſcauoir cõtẽle 
Les Beauty faiz vertueup ei cronicq̃ a hyſtoire 
Eo ſcience morale et en act oꝛatoire 

La ſe tceuue comoinctʒ viuãs ei paip fãs noiſe 
Ee kangaige Toſcan et ia langue francopfe 

¶ Pac ain i ta dedans [oy aucien palais 
Nouenp et enrichy de ſaphirs et balais 

Ce puiſſant empecen: Honneur ie vertueup 
ct) aintionj joy hauit acroy a ſon train ſũptueup 
Et ie deõuit leans fane ce que riens ie bieſſe 
Auet fa grant puiſſance et pompeuſe nobteſſe 
Sa hende bieyheuree et ceteſte famille 

Dont on peu bien cõpter mions pluade mille 
A pant t reſtous a part / maiſons tabernacte 
Logis garnis de tours beff roles et pꝛopinacle 
Ot de toute autre choſe au monde ſouhaptable 
Mor enrichir tel lieu triumphant et notabte 
Si Bont leans courans ionant et Volletant 
Haut eſperitz angelins en effect tant et tant 
Que nut viuãt nenſcet lenombꝛe innumerable 
¶ Eh ce lieu noble ſainct propice et defiraBée 
Jamais ame ne vit nuyt obſcure et biune 
Nonc ques ny eclipſa la triſte ct froide tune 
Aincois Ing kupſant iour eternet y adiourne 
Budi ſa grant cłarte fans fin dedans ſeiourne 
Et ſemaintiennent la les nymphes et pucelles 
Eh ieuneſſe a beautte cõ ne on peult dire cees 
Sul touſiourodheure ẽ heure eyſplãderfloꝛiſſẽt 
Ne feurs ptaiſans eſbatz ia mais ne deperiſſent 


Bu temple de Hinerne 


Car ainſile cõmande honneur fe gråt ſeigne us 
Qu de to” hauſtais biẽs eft maiſtre g ſeigneur 
¶ Du cuit dõcqͥs mõter au tẽpte de minerue 
Qui laſchete deſt ruit et les vices enerue 

Et vend ihõme tout dur q̃ parauant fur tend 
Le fauf conduit dhõneur iey inp fault attendꝛe 
¶ e lieu ſappeũe eſtude et rabeue et ſoucy 
Sil ne fe voutoit peroꝛe / il faust a ttenoꝛe cp 
Maie ey fin bonne guide anca il par honnear 
Qui de biens et vertus eſt iuſte guerdonneur. 


¶ De Peu Aſſez . 


¶ Comme en ce lieu ſolitaire ſapparut a 
tacteur vng eſpecit famiiec ej guiſe dher⸗ 
mite nomme tabeur hy ſtoꝛchauxcques tedé 
il conciub et oelibe ca de ce outer g se ſeruir 
comme foy ciexc / affin oe t ronuer la concoꝛ 
de de deux kangaiges⸗ 

Dau eng acijeue de liretout ce beau di 
ZA a tier compoje DE rime alex anòꝛine gra⸗ 


pte auiourdhup · Touteſuoyes ceuiꝑ à minfa 
ſcenent en font grant eſtune il fut bien 1opcuip 
et cummant tongue ent en ma penſee noray p 
expꝛes les fip vers dont lung mence · Dedas 
ce pala is eſt le temple de MECH · ic · Car de 
long temps ie mennie enquio er ouuent remis 
en doubte en quel lieu ne co ment je pouoit teou 
uer la cõcoꝛoe des deux langaiges ceſtaffauoir 
frũcoyset Cojean ou flourentij · Et ie fuz toe 
cert ain que elle eſtoit en jaute et riche Palays 
dhonneur deb ans te tempie de chinerue let que 
titec on ne pourropt finer · ) ais oy adst ie ne jca 
uope aucun Mopey Poucce que par tada te eſcri 
pture de la Roche It eſtoit deffendu dy monter 
ſansgupde. ¶ En ceſte contemplation ie nien 
dormis et noy guires / car ie fuz tantoſt eſueiue 
par Sng eſpꝛit ſammilier qui me ſolire aucuneſ⸗ 
fois nom me labeur hyſtonen lequel repare jow 
uẽt en aucunes bõnes maiſons et ne ſappert ia⸗ 
mais pour queſque comuratioh quoy lu face 
ſinoyque dame nature fup cõmãde et touſiours 
ei perſonnaige graue antiq̃ a venerable a tout 
Sne Barbe ſongue i blanche ainſi 8 Sng h. r. 

Vr 


mite . Si me diſt quãt ie ſuſtleue debout a cauſe 
de fup faire reuerance que ey bonne heure ie faf 
fe venu en ſonhermitalge / Et Lois te lup requis 
par grant inftance qͥſ re Bounljift dire et decla 
rer par q̃lle oꝛdonnance auoient eſte graue ces 
ketttes ou rochier · 0 

¶ A cek: demande il me refpondit que ce fut x 
linſtitutiotz de maiſt re Jehah de meuy orateur 


francyos homme de grůt Valeur et literature 


cône celluy qui donna piemierement eſtunatiõ 
a noſt re langue ainſi qus fit le poete Sante au 
fangaige Toſcau ou ffosentins | 

¶ À iore ie fus bien ayſe et cef pondis que puis 
Comme ie aut ceffois ou dite) e boy maiſt re 
yechay de meun eſtolt cantem poꝛaij/ ceſt ade 
dung mejme temps et facuite a Dante qui pie 
ceda Pet racque q Bocace · Et que tung eſtoyt 
emulateurſ nonobſtãt amy / des eſtudes de lau 
tre et à de ce temps meſrnes tout fe poꝛtoit biẽ 
dung coſte et daut re / ceſtaſſauoir que france et 
floꝛence qͥ ſe intitulent oe meſme lettre eſtoient 
franches floꝛſſans et conioinctes · ¶ Toutes 
ces choſes attendues q conſiderees ii ftoit Bey 
ſeant que le ſemblabte abuint en noftre temps 
Meſmement pource À la fleur de lis de Floꝛen 
ce cft pꝛoce dee du doy du grant empereur ¶ har 
lemaigne roy des francz fondateur ou inſtau⸗ 
rateur de la cite de floꝛence la belle et non rebel⸗ 
ie auy francoys car on neh Boit lapparece· At⸗ 
tendu q leur flouſſante na oncques failly a la 
franchiſe des noſt res / depuis le temps que oyfre 


quente les ptalles· ¶ Joingnons doncques ces 


fleurſdeltz enſẽ ble d deſia font Vnies · Les Sneg 
font doꝛ en chũp dasur. Les auttes font de ghen 
les fur ardent Dr neſt it poſſible a perſonne d 
veukt Biure en ce mõde meſmernẽt a Sng roy 
de fe paſſer en fee armes de gheules Left adire 
de gens darmes et autres gens à mengent · Ne 
dargent pour les payer ne dor ie ciel g tair ſãs 
leſquelʒ nous ne pouons aſptrer ne reſpirer. 

¶ Adiouſtez ces choſes enſẽ bie en Sng Boy fort 
efeu cofe i nerfue de conſtate et durablete Tou 
te ytalie fera iamais concoꝛde auecques Frãce 
ŒDyant ainſipfer et conclure labeur hyſtonien 
le boy ancien Vieillart te faz bien toyeuip · Et 
fuy ſuppliay treſjumblemenc quit moctropaſt 
Ing don. Ceſt que a tourſmais ie demou raſſe 
auecques luy / et le ſeruir comme ſon clerc . Ce 
guil maccoꝛda / conſiderant ma grant affection 


Plaincte fur ke treſpas de meſſire Suillaume de Biſſipat 


et inc lination naturelle a lapmer · Si me meng 
herberger eyſon plaiſant hermitaige treſſolitai 
re mats biey garny de libꝛarie anciẽne n nouuet 
le Diſant et pꝛomettãt q̃ ſe quetque fois Left 
adire pe le decours de ma viel Et non deuũt) 
il me t rouuoit digne de monter au hault pale 
dhõneur la ou eft te tenple de Hinerue / laquel⸗ 
le autrement ſe nme Palas ou Bellona deeſ⸗ 
fe deſtude de ſcience / de vertu / de paip aͤeſt auſ⸗ 
ſt quiſe par armes Maiſtreſſe de tout artifice € 
ouu raiges Inuentereſſe darmures g de tous au 
tres acouſtremẽsquoyſcet deuiſer ou ſouhaiter 
de main ouuriere ey linge ou ey foye. Que og 
feroit tant q̃ iauroye deuy guldes qui font deux 
paranymphes archangelicques lung nõme re⸗ 
pos ( lautre guet don teſquetz me feront voir 
a plain ta treſuertueuſe di treſneceſſaire concor 
de des deup langaiges ou tẽple de la deeſſe deſ⸗ 
fue ſpecifiee dont en Sna miroer artificiel faict 
par art magicq it me monftra les vifues yma: 
ges embꝛaſſans lune laut re a la pꝛeſence de la 


deeſſe⸗ 
¶ De Peu Affese 


¶ Plaincte fur le treſpas du ſaige et ver 
tueup C heuatier Feu de bonne memoire 
meſſire Guillaume de Biſſipat ey ſoy vi 
uant ſeigneur de Hanaches / Diconte de 
Fallaiſe Et fung des gentilz hommes de 
thoſtet du treſuictoꝛieuꝑ roy Aloys dousief 
me de ce nom. 

I tout que mars deſplopant feg banieres 

Kift tirer hoꝛs par eſtranges manietes 

Babiſmes creup ſulphurines minieres 

Centres profonds / cauernes et tainſnieres 

Duttifs tres oze 

Vu forgeroy Vulc ay et fes confor 

Saubdaine hazars et aduentureupſoꝛtz 

Pꝛindꝛent effect de fi cruelz reſſoꝛs 

Que maintz ſouldantng 

Supaues guidons enſignes eſtandars 

Tant ſur courſiers cheuaulp legiers hedars 

Eme pictonnas / ſutumberent fouBs dars 

¶ Se moꝛteſſe Smg 

Dont fe recit par voip obfcure et ſombie 

Renda louye ennuy i lourd encombꝛe 

Veu que de mois y a fi grant nomb 

¶ Ce dur rappoꝛt 

ect fa penſee ey fort loingtain tranſpoꝛt 


Gau roit Bieg beſoing daucunn ſuppoꝛt 
Boubtant pluſieurs eſtre paſſeʒ ou port 
De Phlegetoi 

Que dieu ne vueille aĩe des mais de plutõ 
Et Cerberus tort infernal futon 

S pes pꝛeſeruez Ja piecane leut on 

Ey Vape hyſtoire 

Occaſioy ſi eptreme et notoire 

Pour tant de fang en humaiß territoire 
Eſtre eſpandu Muoy que oyait la victoire 
Leſt grant doufeur 

Quant genitis gens de pꝛoueſſe et valeur 
Perdent la vie et ont ſi beau du teur 

En ſoꝛt de guerre on ne ſcait ou va feur 
Je dy ce cy 

Pour te cou roup deſplaiſir et ſoucy 

Que a pꝛeſent Sung mien amy tranſy 
En ce conflit Dont me fautt eſtre ainſi 
Praiy damertume 

Et o moy cueur par piteuſe couſtume 
Jiaire Bng amaſt de dolente apouſtume 
Qui tellement a plaindie macouſtume 
Que mes eſcriptʒ 

Sopent deſoum ais confie en pleurs gi eepe 
Mes peufy plongeʒ en klarmes Et aue rye 
Ny apũt plus lieu mais foꝛclos q pꝛeſcriptʒ 
De tout pfaiſir 

Des apꝛeſent ſe tiennent ſans choyſir 

Ee (eut regard en quoy puiſſent choꝛſir 
Aucuh attrait de ſauoureuʒ defir 

¶ O mort Helas 

Tu es cherche anoir coꝛps et tu le as 
H trike cueur de viute au monde cft las 
Car fup et moy ſommes fies es las 
Haſpꝛes douleurs 

No en gectõs füg fouts ſouſpits et pleure 
Et a boydꝛoit / hup pers Gng des meilleurs 
Amps que ieuſſe acompſy es vValeuts 

Je dy gentil R 

Quit ny eſtoit le feu£poiné au parfaire 

¶ Hirape qut · Eas fe pourra it faire 

A tel mat aiſe 

De le nommer ſans pꝛemier ſatiffaire 

¶ La farme a focit affin que mon dueit aiſe 
Je prie a tous que le treſpas deſplaiſe 

Bu feu gentil Viconte de Falaiſe 

De tel affaire 

Et le puis dire Car ainſi eſtoyt it 


Du feu meſſire Suillaume de Byſſipate 


Ceſt ſuyſceſt mon ceſt fap q de ar t ſubtif 


Jort bien ſaidoit de fa plume et ouſtil 
Des oꝛateurs 

Et ney deſplaiſe aux modernes acteurs 
Jen {cay bien peul dignes deſt ce epacteurs 
Su ſciei ſcauoir 

Sus fon credit fes faicts font directeurs 
Par euię peutt fa congnoiſſance on anote 
Et cberement ure / entenoꝛe ct ſcauoir 

Se ie dy May / oh ta peu pieca Voir 
Plume doꝛee 

Anoic en mai / digne deſt re adoꝛee 

De ſa facon gaillard e eſt demouree 

c ainte eſcripteau / auſſi bien labouree 
Aae iamais teuffe 

Hieuſt oꝛ a dieu quajfes bonne ie feuffe 

Er pour ſon los tet oeuure faire deuſſe 
Sue au mot otymphe int roniſſer teſcouſſe 
Lierc bichiettre 

Et jaige eſtoit de langaige acouſtre 

Si pꝛompt que quant en pꝛopos fuſt entre 
Soy dire euft treſauant de monſt re 

Boy gre partoit 

Ey beau latih auſſi quant if Vauſoit 

Du maternei foy eſ put tant Valoit 

Que vng ſeul mot amander ny falloit 
En chant iopeulx N 

Seſiouiſoit et fons armonieup 


Si Voutentiersil chantoit quehtous lieux 


Ha ſes ennemie fe rendoit oubneux 


Meuſtes fonna 

Bailardement dont ke foy reſonna 

Si goꝛgeas que bonne raiſon a 

Hire que Dai au ieu le faconna 

Grant fut ct dioit 

Piopoꝛtion ayant par tout end ꝛoit 
zenus viuant quant poꝛtraire vouldꝛait 
Bet homme a Vifue croy quit ne pꝛenbꝛoit 
Sig racieuß $ 
Boy et honneſte eſtoit que fous lescieulx 
Homme ne (cap pfas que tup ſoucieuꝝ 
Hanter les Bonset fouyꝛ vicieup 

Ses armes pꝛendꝛe 

Ne tuy faidoit tart militaire appꝛendꝛe 
Ce Boir armer ſembloit bleyau compꝛẽ dꝛe 
Hoe de cueur pour höe eouu re ent repꝛẽ dꝛe 
Biuit et renon X 
Bimmortef foe ne doit pas perdꝛe nong 
Left Sng Guillaume il en poꝛtoit fe nom 
Bont mie ulp laimoie et eſtoit ſoy ſurnom 


Toe 25 pat 


¶ Qui eeiſti penfe que moꝛt anticipaſt 
Ainja Ve et fi toft diſſipaſt 
y leuft garde qui ne ſe mancipaſt 
Fauſtce dyabteſſe 
Tu as occie vng fleuron de nobleſſe 
Bont te temoꝛs en debille fopbleſſe 
Nend tous mes fens eybonne fopbleſſe 
Tant moy eſperit 
Que a bien peu psea il (e pert et perit 
Conſiderant ey ſe cours pꝛeterit 
Homme elegant p doit et ſi periſt 
Beau ieunt et fort 
Eſtre ey fleur daage attaint pat tel effoꝛt. 
Bien dop oꝛ eſt ce en dolent deſconfoꝛt 

Et ds regret faire piteup confoꝛt 

Helas Viconte 
Tant ie plainqʒ de temps nr vyconte 


Duc ou Marquis plus digne deſt re eycompte 


Shomme epau ſcer que toy fane nut meſcõte 


¶ ice chimere 
Cruelle mort quelle doulleur amere 
Fais tu poster a ja doulente mere 


¶ Dame il nya parente ne Commer⸗ 


Qui naccompaigqne 
Vous et auſſi la toyalte compaigne 
Le cueur eſt loyal de chaſcune fe baigne 
Eheaue de pleurs farmes de lon 
Fault que oy diſt ile 


gue eſpargne 


Et de ploger apprendre nouneau ſtille 
Symauldiſſant le Gas et main hoſtille 
Aut de fa vie ont rompu la baſtill⸗ 

¶ Triſtes cueurs plaine 
De deſconfoit pl aignez ce que ie plains 


Sy que chaſcuy entende no 


C Laduerſite 


Du repent in cas fatat recife. 
He rendit fors en la perplexite 
parquop fusepife 


HBaſpꝛe deſpit 
Me mette een 


couche 


3 complaint; 


Ou lũguttõ de dure q fleretouche 


Les tueurs naurezſitreſfoꝛt 
Que plus ſain par triſt eſſe a 


Ainſt reſuant 


Sur ce propos ma douter 
Selißerap pꝛendꝛe drefn 
Noire couleur et lu mett 


Poura moy vueit 


quant 


picque et touche 
couche 


iraggrauant 


re ei quant 


Plaincte fur le treſpas · 
Manifeſt er lepepe de ce grief dueil 


Pfaindꝛe du cueur et fort far moper dueil 
Lomme ie fuſſe enuiron fe ſe reueit 
Du treſpaſſe . 

Et fore que aĩſt en quelque temps paffe 
Sentant courroup fur la triſteſſe en aſſe 
Par doußte ennuy aigrement compaſſe 
La mendoꝛmy · i 

En regrettant le mien fopal amy 
ais ey linſtant dungmomentg demp 
Ma fantaſie au toing Vola parmy 
Nymphes et dieup 8 

Ev vng inõt Gault ſur to’ terreſtes lieup 
Ou celebꝛoiẽ t tobſecq̃ a q̃ mieup mieuix 
Chant motetz de fone amoureux 

Et doulp accords 

Pour fe deffunct dont orre faicts recoꝛdz 
Si appeceus tout a lentour du corps 

£a tranffacter tes muſes (ane diſcoꝛdz 
Bectant leurs peufp 

Par fois ſur tuypuia leſteuoiãt aup cieup 
Et dung Vouioir honneſte er gracieng 
Le gardoiẽt comine Ing te eſoꝛ precieuy 
¶ Oꝛ ei ce mont 

Bit parnaſus aiuſi que pluſieurs mont 
Certifia it eſt du dien moutt 

Qui le regard et appetit ſemont 

En cedðit tieu 

Eſtoit le roy Juppiter au meiflien 
Stant en troſneet ainſt que de ven 
us la adoꝛe comme dieu 

Souueraii pere 

Aupꝛes de luy eſtotent en ce repaire 
Grace vertu et ſoꝛtune profpere 
Dictoire honneur amour qui tout tẽpere 
Et renommee 

Pßhebus dyane aurora ßieharmee 

Defta thetia cybelle auſſi nômee 

Here des dieup g Iſis tůt famer 

Fe grant Attas | 

Mercure pay oꝛpheus nõ bas ſas 
Dame venus Juno auſſi patas | 
Ne fuſt ce dueil fes veoir meſtoit ſoulas 
Duis Eolus 

Chironcẽ taureg te doup zephir⸗ 
Auec Flora Siſuanus ne ptunus 
Pere liber Bachus auſſi Janus 
¶ Dieup demydieux 


Nymphes / Thitons ſoꝛtirent de teurs fiers 


Pour venir la grant petis iunce/Bieufy 
SDellberez et bie fort enuleux 
De ſatiffaire 
Au hault Soufoir de Juppiter pour faire 
Louuraige empꝛis et par amour refaire 
Ce que diſcoꝛd auoif ofe deffaice 
¶ Si fut manes 
Et par fe cop enioinct et commande 
Que ſe le corps eſtoit recommande 
Daucuns des dien x par euſx fut demande 
Lheu re de fa queſte 
¶ Les muſes loꝛs qui auoient fait lenq̃ſte 
De ſon ſcauoir et ſongeuſe conqueſte 
Vont ſupliant par treſhumbte requeſte 
Palme et couronne 
De laurier verd / pour leur filz g atumpne 
Et en btaſmant mort diuerſe et felonne 


ertains dicts far Marbune couſompne 


Firent grauer | 
Ey let rre doi affin de mieuty pꝛouuer 
Leurs intenditset ralſons appꝛouue r 
Slfut contente a leuure fe trouuer 
Pour fe pꝛemier 
Dame fpo ouuriere couſtumiere 
Seſtesſi faits des prenp mettre a lumiere 
Du temps iadis Et de bonne maniere 
Pꝛodupt cecy rr 
TLiyo. | 

¶ Die im moꝛtedle eſt deue a ceftuycy 
Leſtap qui a grant cure et foucy 
Des bonnes pars £a tneilleure cholſie 
Tuute ſcience amant qui raſſaſie 
Le coꝛps humaty et leſpꝛit auſſt 
¶ En foy renom neft trouue le ſeul cy 
Parquoy merite anoir Ing dop icp 
Et obtenir jefoy ma fantaſie 

¶ Vie immoꝛtelle 
¶ Bu riche nom de gioire et fos fulſy 
Par fa fouenge a touſſours eſcta rep 
Le bien naiſſant de ſubtille poeſie 
Sop Juppiter tape zete et iabtzuſie N 
Due Heu dt pa p tie nne et acquiere ainſt 

Die immoꝛtelle 

¶ FCacteur · 
¶ Apꝛes ces mots; Euterpe la feconde 
De port maintien et honneſte fecunde 
Ey fe acquittant monſt ra fort boy viſage 
¶ Leſte dit on auoir trouue luſaige 
tt gentil ien des fleutes accoꝛder 


De feu meſſire Snillaume de Biſſipat. 


accent fort graue auſſten meig 


Si Ballut bien ey ſondit vecoꝛder 

Corn me le bon deffunct honne ſtement 
En ce pie noit ioyruſp eſbatement 

En ce recita les mots ainſt baſtis 

¶ Euterpe. 

¶ Bons adiuteurs ſoyeʒoꝛ ententifʒ 
Veczʒ cy le coꝛps de lung des plus gentitz 
Qui furent onc ei ce lieu tranſpoꝛteʒ 
Ses grãs Bert? et beaulp faits rapoꝛtez 
Le dutont mettte au regne des bien ſ ubtitz 
Au ieu de fleuſte / et eut Serbes inuentifs 
Et fi frians paſſages que appetis 

S e p deſectoient ie fais les rapports tefs 

Bons aubiteure 
¶ Tous fe rendoienten fon ien attentifs 
Et maintenoient de teurs pꝛopꝛes motifs 
uit meritoit Sens ſes lal eure portes 
Joupꝛ des biens et treſois imimortefs 
Je met rapoꝛte a grans et petis 
¶ Bons auditeurs. 
¶ Lacteur. | 

¶ £a tlerce apres que on nomme Thalia 
Bonne louenge a foy dict allia 

Do ta maintient ſur ce queſt allegante 
En comedie e ftre fort ellegante 

Du t reſpaſſe elle faict rappoꝛt tef 
Quil deuoit eſt re alli gue immoꝛtet 
Delle et ſes ſeurs coupperay fee eſcriptʒ 
Et meſt aduis ſelon que ſtatent deſcript 5 
Que fi apꝛes font jes termes patent 

¶ Thalia. 


¶ rouenge acquiſe a verdure eytous tẽps 


Pource dy que a ce deffunt pꝛetens 
Wen la grandeur de foy riche ſcauoir 
Monſt rer quit doit ta touiſſance anote 
Sheur immoꝛtel a cela ie mattans 
Fe contenu de ma requeſte effane 
deuũt voz yeux beaux ſires dieux a tẽdz 
ire teſa que on lu peuit bien deuoir 

¶ Louengeacquiſe. 
¶ A ce mopen defa pꝛeſent ientẽs 
Que dung accoꝛd feres tous Biey conteng s 


Le collequer ſans plus ramenteuoir 


Au lieu qui a bien merite de Voir 
Si aura loʒ atamais et tout ens 
¶¶CLouenge acquiſe 
¶ Lacteur- yi 
Œhefpornenc qui tient en traiedi⸗ 


Bont fort cherit gena de parfection 
Ey ſouſpirant du deffunct diſt auotr 
Angoiſſeux dueil cde eſtott boh a vo ir 
Si ſuptia ta hautte maieſte 
One plus ne fuſt enterre moleſte 
Et prononca la ſoubʒ ſcripte omelie · 

¶ chetpomene 
Be toutes dés doule foy repaiſt ouye 
Et de plaiſir forf reſionye à 
unt font prifes tes chatz melodieng 
Darquop cõutẽt q̃ mẽtmeſie aupdieuę 
Faire puere en doulceur darmome 
Souurcaiy toy de bonte infinie 
Je vous diray be grief mac qt mẽnupe 
Se moy parker neſt oùleupe 

De toutes gens · 

Jay cueur naure et ta veue eſblouyt 
Vtoir pourt raire ainſi ebbanouye 
Bu copa giſant oꝛgani e ie mieuſp 
q peut hõe eſt ouureʒ lu les ſaĩcʒ cieux 
Si ey ſera digne louenge oupe · 

Da toutes dense facteur 
¶ Terpſicoꝛe ſoubda in haband onna 
Pſatterion et choꝛo puis donna 
Soy eſcripteau quele meſme deckaire 
Et de ſa voip cliquante voute q claire 
Da pꝛononcant comme ieſperit recree 
Soy inſt rumẽt quant il piaiſt a agree 
Ainſi que en fut ce B5 coꝛps amoureuę 
Quelle të met au lieu desbiẽ heureue 
BDiſant ainſi ſit men peult ſouue nir · 

L Terpſicoꝛe 
¶ Sõ darm onte attraict biens auenir 
tout plaĩ dhõneurs cauſea fait ꝓuenir 
Aqui pretent fe veoir au ſumptueue 
Eſtre diuin ou les de fectueux 
Et ignoꝛans ne doibnent paruenir 
Tes auditeurs faict a dioict conuenit 
Et tes defecte au ioyeulx ſouuentt 
Que apporte et donne ouuraige fructueulp · 
¶ Soy darmomie 
¶ Te gentit homme qui Vueil ſouuenir 
Jadis print ſoing pour ſcauant deurntr 
Fupant lerreur des fois pieſumptueup 
Dieup demydieux Heroues vertueux 
Bit tas quei bieytiendꝛa pour fanene 
¶ Soy darmonie - Cacicur⸗ 
¶ Erato fote de ferme contenance 
Ainſt marcha comme fi vne dance 


| Déaincfe ſur fe treſpas 
Se mit auant monſtrant laff ection 


Douſiſt bꝛanſter par art de geometrie 

Dont bieyauoit luſaige et induſt rie 

Fort hault toua gens ſcauans meſmement 

Le coꝛps rſtant dedans be mouuement 

Si nentend pas quentet eſtat demenre 

Mais Henly df viue a que iamais ne MENTE 

font tes motz cy deſjousʒ imprimez. 
¶ iraro» 

Hes nobtes cueurs genoſcauans font apmeʒ 

Pufes cherizeſtumez et fames 

Lexoꝛðe eſt tel de ta mienne oꝛaiſoh 

Patquoy ie dits que a plus forte ratfon 

out les die up vers cup eſt re enfla mene 

Hotz negligent de ſcience affamez 

Par ſaſchete ſe trouuent diffammez 


Et ſont iges, Biure par deſraiſon 


¶ Hes noß ſes cneurs . 


` CEntre tes coꝛps faures et palmes 


Be Boy cenon comBieg et embairnes 


Leſtuy daſert armes titres ( blaſon 


Dieup immosteis puis quit eſt de in alſot 
Denſez del uy ou vous ferez viaſme 
¶ Des nobles cueurés ikan 
¶ Potemnia ne doꝛmit pas a Genre 
Mais ſeffoꝛca de la force meilleure 
Que poſſibtr eft ſe ſcauoir aduiſer 
Pour joy dicte fur le chant diuiſer 
ar eile auoit mai et art ace jaire 
Soy pꝛopos fu t que moꝛt ne peure deffaire 
Le tos dun g homme ainſi bien renomme 
Queſt fe deffunct icy dej) us nomme 
Seton fee mots tirez de fa haulte a elle. 
Dépmhnis, | 
En chant royal ſeaquiert gloire im mot elle 
Acteure gentitʒ ne doutez ta mort elle 
Na plus jur Goue tiftre depat io 
Dou ſce armonie a faut tranſact ion 
Pour voust entr en fa franchie tutelle 
Quoy que le mail tropos vous martelle 
Il foꝛge ey vaiy et ne fcet quit martelle 


Car Nßhotoꝛic que y querele action 


(Ey chant Ropar. 

Le corpo pieſent eut en ſontemps amour telle 
Ace ſcauoir que oncques de ſa coꝛdelle 
Nef 1 par nue pactioi 
Soul dicu prenes de tup compaſſioy 
Hort ya mys diſcoꝛd accoꝛdeʒ le 

¶ Ey ehant ropal Lacteur · 
¶ Vrania pour foy oꝛdꝛe garder 
Sur pie dz ſe mit et priné a regarder 


Seuera fee cicufg Car par cerimonie 
Ey ce fonda toute foy armenie 
Apꝛes baiſſa la Veuea tous coſteʒ 
Pute quant elle eut fes nobles cotłeʒ 
Vers Juppiter adꝛeſſa foy regard 
Le ſuppliant auoir aucun eſgard 
A ce pꝛopos tep deterrnineʒ 
| Honneurs diuins | 
¶ Rieu tout puiſſant quita deſſustõneʒ 
Noz cueurs font matz G nos fene eſtõnez 
Voire infecter par coꝛrumpuʒ oꝛraiges 
Ce coꝛps tranfp epcaufce nos ſuffrages 
Dernier ſatutaire attend / oꝛ ltuydonneʒ 
Honneursdiuins⸗ facteur 
¶ Callyope quoy quelle foit en o1d1e 
Bermer m ſe it ne fault pourtãt mordé 
Soy faut renon car de toutes eſt dicte 
Saiſt reſſe et mere / oꝛ ſans nulle redicte 
Ey deſptoyant fa belle voip ſonante 
tere argentine et fort biey reſonnante 
Par tous endꝛoitz feit retentir le ſ oh 
De magiſtralle et prudente leco · 
Puis difi ce mot qͥ bien pleuſt o pluſieurs 


Tall yope . | 
| ¶ Se tap credit. 
¶ Si fais aſſauoir a tous fee ſucceſſeure 
Que plus ne forent de larmes auanceurs 
Pour tant ſil gift ſoubʒ funebꝛe courtine 
Cat ſa vertu et grace pañdine 
Nendꝛont fce gens de ja vie poſſeſſeurs 
¶ Se iay credits £acteurs 
¶ Ceuts ditz finiz linterpꝛete Mercure 
Et meſſaqier des deuy eut ſoing G cure 
De harenger pour reciter les faits 
Les done de grace ingemeuꝑ effets 
Honneſteteʒ facons treſagreables 
Aff abie poꝛt contenance maintien 
Souſceur honneur / beau parier entretiẽ 
Eſcriptzʒ dicts geſtes loyeuſetez 
Largeſſe / done bienagcacieuſetez 
Stauoir / auoic( vou loir / intention 
H imilite franche condition 


Sonnairete qmitlezteautez 

Aterauts io pculx honneſtes pꝛiuaulteʒ 
Vhs yhans diuers {ős dinſt ru nẽs 
genaus bardes a acouſtrumens 


ay £ 4 


garn ce peu de temps paffe 


ie au node ent coure le nobtetreſpaſſe 
oo es bie o quõ ſcauroit mettre ẽ fait 


De feu meſfire Jehan de Biſſipat. 


Dung gentil homme acomply et parfaict 
Tout ce que on peult de la bouche eppꝛimer 
Coucher en ce liure eſcripꝛe ou umpumer 
Jrut prononce par le dieu deioquence 

Dudit defunt Et pour fa conſequence 

ff que a bon diout fee neuf muſes auoient 
Gnu pꝛopos comme faite deuoient 

Et pour chaſſer fainctes ujione … 

Ey adhe rant a reure concłuſions 

Pꝛioit ta court ce cas Verifier 

Pour pꝛoceder a fe detfiec 


Ey tup donnant ſeion te (tey merite y 


Digue toper que parfait homme herite 
Si fut conctud jane nude tefiftance 

Et decreter par toute taſſiſt ance 

Quit meritoit eſt re canonize 

Dont commanda te roy que introniʒe 
Juf au meꝛllieu des beau champs helſyſees 
¶ cuſees adonc furent toft aduiſez 

De deſloger et acouſt rer teurs qelles 

Pour fendꝛe iair les dieu auct elles 
Nymphes auſſi Satyies eurent charge 
Poster ie coꝛps qui guleres ne les charge 
De grant plaiſir toute fa compaignie 
Punta chanter par ſi douice armonie 
Hympnes mortels canticques louenges 
Que pꝛopꝛement penſope les Unges 
Taut ta douleur eſtoit metodieuſe 

¶ Eoꝛs Juppiter ei ſplandeur raduiſe 
ELhoiſit joy vol chaſcun fuyant ſoy erre 
ais au partir fi grant coup de tonnerre : 
Feiſt eſcater que tout ſouboamement 
Je meſueillitʒ Car il fut vehement 


A rencie eng regent leuts oouteurg 


Triſte penſee aſſembla pour renfoꝛt 

Diuecs regret ʒ praintes ſoupirs et pleurs 
Qui de rechief abatitent les fleura 

De mo ptaiſir par furieuxeffoit 

Lombiey depuis eſpoir reprint confort 
Diſant que au via fe pourroꝛit deſiner 
£a viſion et repos aſſigner 
Au teeſpaſſe alleguant pourraifone 
Bienffaictz vertus et ſainctes oꝛaiſons 
CD: eſt il moꝛt las ceſt mon / mais comment 
If eſtois ieune et de fi belle taille Eee 
Se on dit quit foit Caſchement moꝛt Dy ment 
If fut occis combat ant vaillemme ne 
En a pꝛe dure et éreffoite Bataille Ares 
En tel ſt repit ou rompt / trenche et de taille 


Jaunbes cuyſſotz dos Sent tes bias et teftes 


Barber de mal et ta mere et tenfant L 


Boule temps viendꝛa apꝛes telles tempeſtes 
Mais ceſt Ing vueit que te cueur ronge amot 


Couſiderant (oy amp eſt re moꝛt 

¶ Bit eſtre mis en nonch alloir deſcrire 
Æacte dernier deſes faits valureux 
Trop ſuis perplep et afflige daigre ire 
Dour le ſcauoir ſuffiſammoent deſcrire 
Car certes ceſt Ing cas fort douloureup 
Aduint ce tour que francs Cheualeureup 
Eu rent a fang leurs forces deſpoſez 
Pour ennemęs combatte a repoſeʒ 


Ce vaillant coꝛps aux coups ſeppoſa tant 


Que Vng oeil lup fut creue en combatant 
¶ Apꝛes ce coup it eulaſche et v ain cueur 
as non cela redoubte rent mon dueit 
Mais comme pꝛeup et hardy belliqueur 


Supuant bꝛupt loz tilt re € nom de vainqueur 


Hoꝛs du conflit it ſe fit bender loeit 


Puls vers kes coupe tourne deſõ franc Jue it 


Et laquerant palme victoꝛieuſe 
Coupt te pas de fa most gloueuſe 


Tous nobles cueurs ce faicé doit demourer 


Es voz eſcriptʒ pour fe rememoꝛer 


¶ Abbe Banton / et Haiſtre Jehan te Waite 


Qui en noſt re act eſtes des pine expers 
Oaureʒ larchet de voſt re riche aumaire 
Et compoſee que plainte ſouueraine 
Ey regrettant lamp que oꝛes ie pers 
Prenez pitie de mes ennemys ſi appers 
CE ſuppoꝛteʒ te dueit de voſtre pꝛoeſme 
Secoucez moy Bigne et vieille Bꝛeſne 
Jehan de pa ria / Marot et de ta vigne 
Jene puis plus a peine eſcrire ligne 

¶ Were piteuſe / O ſaige et noble dame 
Ceſſeʒ voz pleurs Ceſſeʒ ta ctameur 
Voz armes font petit ſecouro a fame 


Quant eſt du coꝛps il gift ſoubzt tifte tame 


Plus ne (en fault doutoir ne: toꝛmanter. 
Faictes pꝛieres affin de lamanter 
Laſſus au ciel tuyſant et radieup 
A Juppiter ſouue rain dieu des dien 
Ceſt noſt re dien et henoiſt createut 
Secteʒ vers tup les peulp de voſt re cueur 
Ha chere eſpouſe a quoy penſ ez Vous ore 
Boubie dueit eſtes Veſtue et ceincte 
ardez que moꝛt ne periſſe et deffore 
Larbꝛe et fa four Sy que le feuyct deuoꝛe 
¶ Hetas on dit que demourez en ceincte 
Je pꝛie a Dieu et a la Vierge ſaincte 


Plainc te fur le treſpas de meſſire Guillaume Biſſipat 


Mo cucur ſouſtient tet dueit quit en fend 
St vous anez ainſi perdu le pere 
An moins viura enfant comme ieſpoirt 
¶ Petit enfant qui es encoꝛes a Naiſt re 
Ton deffunct pere a top fe recommande 
Tad monne ſtant que quant ferae eneſtre 
Et q̃ auras aage aſſeʒ pour te cõgnoiſtre 
Tu peignes cueur bacompłir fa bemũde 
Parcquop te prie fes motz eppies mande 
Que acquiere hut de vertueup renon 
Si fetae Biure et refiou foy nom 
Je crop que en toy aura vertu et grace 
Deu que es eptraict de fi t reſ bonne race 
¶ Et vous ja ſeur belle petite fille 
Jeune oꝛpheline eſtes ey Bas aages 
Bont ne gouſtez te grief dueit qui epille 
£a grant vertu et pꝛoueſſe gentule ö 
He voſt re pere ainſi puine au paiſſaige 
Quant anre temps et de raiſohluſaige 
Prenez facunde humble ſaige fi conſt ante 
Seton le train de Bos mere et tante 
Vous eſtes fille en qui le fos redonde 
Big des meilleuts gétits Gomes du mõde 
¶ Que dictes vous ſes parde et parẽtes 
Leuitꝑ eſtes vous dop a qui recourit 
Comme aup ampes apparantes 
Ans moyo d iours certes ne ſõt pas rẽtes 
De grant duree on tes taiſſe courir 
Je vous requiere penſeʒ de ſecourir 
Voſt re parent ſurpꝛuns de mort a lheure 
Qui de tout fay eſt tenue a meilleur 
Ceſt a ta paſque oy boibt pꝛeſupoſer 
Qui ſceut treſtieij de jon fait diſpoſer 
¶ Penſez iey vous autres gentitz hõ mes 
Et regretteʒ comme moy ce dommaige 
Conſideres quence monde ne ſommes 
Puis ata moꝛt paper tribut dhommalge 
£a bon viconte a pune pour foy difmaige 
A coups de traictlances picques et hachea 
Ce mot poꝛtoit non ſinon ta hanaches 
Iheſua fuy doint paradis fif ne la 
Et iamais naille ailleurs non finoy fa 


ct) ieulp que piés 


antres choſes curieuſes et nouneTesg dignes de ſcauoir. Sicomme | fe 
de fenfretenement des princes · ¶ La vꝛayehyſtoire et non feu T 
leuſe du prince Spach yſmail dit Sophy · ¶ t fe ſaufcõduyt ifi 
que fe Soulday Baike aup Francoys pour frequenter ey 4 
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¶ Intitutatioh de ceſte pꝛeſente oeuure · 


¶ Iatitulatiot de ceſte pꝛeſente oeuure / au nom tref 
redoub table et tre / victoꝛieux du Rop trefcreftiey 
Lope douzieſme par ta giace de dien roy de 
f 8 France heu reuſe · | | 
= Ont procede tel hardement a ma petiteſſe treſhautt treſexelũt à trefpuif- 
N ſant pꝛince que de dedier et intituler a voſtre jacree g treſrreboubtee maieſte 
la lecture de ceſte mienne petite oeuureSinon au moyen de la confidence qui 
a moy puſillanime et craintif acſte perſuadee de vo ſtre ctemence et facillite 
Re z treſhumaine par Sng de voz Bons ſeruiteurs et Varletz de chambre oꝛdinai⸗ 
L re · lequet ma donue aſſeurence que voſt re ſubumite ne prent pas ſeuliement 
e en gre les autres des ſiens meilleure indiciaires cronicqueurs et hyſtoꝛiogra 
pze defquefs ieſuys diſciple · Gais auſſi mainteffois donne recueil agreable a ce ſque les moin⸗ 
dꝛes eſtrangiera fup prefentent taquelie vertu eſt proprement annexee amagnificence ropalle 
CD: ptaiſe donc ques a voſtre t reſ reſplandiſſant et treſinuaincue excellence recepuoir ce petit 
faBeur ep auſſi bonne part comme de tout moy cueur en toute humbleſſe et ſubiectioh ie le vo 
pꝛeſente Intitute et dedie deſtrant ta perceue rence de voſtre felicite a lexaltat oy dicelle ey con 
coꝛde et fraternite des autres pꝛinces chieſtiens iuſques a la depꝛeſſion et humitiation de tous 
Voz ennemys aquele dieu tout puiſſant de qui Vous repꝛeſenteʒ umage Vous Sueilfe octroy 
et par fa luſtice et graces | 


¶ Pꝛologue fur toute foenure 

¶ Ian le Naire Indiciaite a tous 
nobtes lecteurs begnuiolles 

5 Salut : 
mme le dꝛoicturier office adeuotr de ous biens FnBiciairre cronicqueur 

cet hyſtoꝛog raphes (oit de monſerer part eſcriptutes i raiſõs apperẽtes etne 
i tifiera fa grant populaire les vꝛayes et non flateuſes fouenges a metteade 
leurs princes et les bonnes et iuſtes quereues diceulp ct) eſmement quant le 
ſtat de la guerte eſt ſcandalleux eſt range et noy acouſtume et te pa riiiemen 
de dange ceuſe conſequence aff ic que fee ſubiectʒ pour la pluſpart rudes et f 


EE R gnoꝛans nayẽ t cau ſe de ſeſbahir murmurer i ſcũdatizer ent re eulp meſmes 
mais ſoient enclins et ententifz a ſouſtenir et fauouſer le uſte droict de leurs pinces anigi ifs 
font tenus obeir par tout dꝛoict diniy et um ain a les apder et ſecourir et prier dieu pour la Diz 
ctoire den fy. ¶ à ceſte cauſe te qui fuite Fe plus teune et ſe moindꝛe de la Vocat ion des deſſue nõ⸗ 
mes Indiciatres et hyſtoꝛiographes pour le bon zele que tap a la choſe public que creſiiẽne de mé 
poſſible ay ent repꝛins ence traicte de deckairer quece neſt pas choſe nouuelle et dont oy fe doiue 
trop eſi merueiller (if ya difference entre ſouuerains princes et pietatz chieſtiens et encore piue 
entre leſditz ſouuerains prefats kung contre lautre . St comment les diſcoꝛdes dung coſte et dau 
tre ont eſtecauſees demenees ſi depuis termineʒ inſques a oꝛes par concilles gene caufo particu 
liers Qui ſõt oppoſites et dutout contrairesſaux Sciſmes et diuiſtons comme le triacle e tmet 
tridat font ennemys de poyfonc et venins mais tes ſciſmes pour la pluſpart (ont touf outs ve 
nus coſte des papes q les concilles de ſa part des pꝛinces . Et pource craignent ſaxeffuſent les pa 
pes icenfy concilles debatent et diſputent aucune affauoit mon fi les conc illes font fur le pap⸗ 
pe 0% fes papes par deſſua te concille · ¶ Oꝛ dit lauctoꝛite du philoſophe que les choſes oppoſit⸗ 
tes a diff erentes ke monſt rent mieulp quant elles ſont appꝛochees tune de autre Sicornme le 
blanc aupꝛes du noir. Pourq uop neft poſſibie de mien tp monſt rer fe bien des concilles quen ùe- 
clarant lemal quiceſt enſuyup des ſciſmes . Ne donner aconqnoiſt re Sng conſeruateur de paix 
foꝛs en deſignant parcontralre linftacteur multilateur de ta tigue et mon cõfederee ent re les 
bꝛinces. Pa reille ment neft it poſſibiede donner pt? prainemét aentendꝛe lequel eſt digne de plus 
grant kouenge ou repꝛehention La oute Chꝛeſtie quia pꝛomis et iure ſolennellement faire ka 


EE Encore dec rarecsns nous vne autre meruemuſe differance en la fiy de ceſte oeuure · Ceſt 


fee If eſt tertauque fanne paſſee fes venitiens enuoie rent a lempereur Mapimifiay Leſar 
auguſte vag am haſſadeunr nomme Anthoine Juſtintay Lequet en grant humiliat io et toute 


fir le courage de ſemperen r · Affi da le deſtourner g diſt ratte de la bonne fraternite perpetuel 


— 


tioy Cem heb eur treſpꝛudent / treſentierg treſuertueup re pondit de fa viue voip tout pꝛeſente 
ment fans de lay ou ogane daultruy epfangse fatine ce qui ſenſuit au grant honneurn faucesr 


| A A mes humana eft cecitate obfuſtata / ea GmBia a calig ine inuoluta et his teneBiie 
| 77 72 obducta· Vt pleriqʒ moꝛtauum pꝛeſentia pꝛeſitent aut pꝛeſentia · Futuroꝛum vero 


a lempereut que les venit iens le cong noiſt volẽt pour leur Siap a ſouue rait ſeigneur · Et fup 
rendꝛolent tont ee que ceulſp et euro pꝛiedeceſſeurs auotent Sjurpe fnr lernpire om mai a ta 
mai dauſt riche a de gong rie · Et out replus fup donnoient tout ce que dautre part ifs auoẽt 


Pꝛologue fur toute locuure . 


gerie anp turcs er meſtreant et ne le fait pas /a ins garde les autres de te fatre et qui plus eſt 
trouble toute la chꝛoſtient Du lau tre qui na point de top certame · Et neantmoins taſche a de 
ſtruire les autres uf idelles a taduantaige des che ſtiens anfi à fait Sophy / a qui plus eft dit fi 
punce fans fop enhoꝛte a par exẽple G par ambaſſabe ies puntces cfrrffiée a faire le ſemblable ijd 


de fa gracieufete a ſtadinte du ſoulday enuers le roy t reſchꝛe ſtiey au regard de la rigeur et ob 
ſtinaciõ du pape moderne / leguer tout marital a tout rebarbatif en foy harnoys cõme ſil deuſt 
faite parler de fea armes terribles g dell queuſes comme du gråt Tro butah empereu rn fout 
day dre tart tes Beurt toufwurs perſeuerer a la guerre laquelle tup eft auſſi bien ſeans tõme 
a Bng moyne houze de danſer . Sine fera it pas Bng nouueau monde tout monſt reup comme 
il cuyde Car toujour pourceauly paiſt rous glans · Ce cheſne fera de pouitle de fee fueilles 
cy temps den · Et les Boys applique ey tei vſalige comme a telle matiere appertient mais la 
belle courõne ſteufere q laigle de iuppiter qui font c res lumieresceleſtes fiere et ummobiles 
tomme teſtmnoignentlesaftrologiens feront lupſantes au firma ment tant d le monde du rera. 
C Dont pour commencer a monſtrer tout pꝛemie cement eyce pꝛologue la grũt differůce qui 
eſt ent re integrite du conſeruateur de paip Ague et confederatiõ et Ing autre infracteur dicel 


gontenſe fate rie reguerant paron a marc ou nom del ditʒ vemtiẽsſeffoꝛca de flechir g amo 


te cont eue T pecſeue rant ent re tup ii te roy treſchꝛe ſtlen Loys · pn. Off rant ledit embaſſadeur 


acquis ey terre ferme Auecques cinquante mille ducaʒ de tribut leſquelz recepuoient tous fes 
ans perpetnellement fan quelque ꝑturbat ion / fraulde / ou deceptioyne quelque empeſchemẽt 


de leurs cops ne de teurs biens · Au queckes offres pfaine de fraulde / cautelle malice 1 auta- 


du roy et a la confuſion totalle defdit; vemciene · 
Re ſpontio eptempoꝛanca Teſaris Mapimiliani ad oꝛatoiem Denetum 


e nun conſuenie ratio habe rt Sic Veneta reſpublica que atis Buit effect habert fub- 
til ſetundis elata rebus / nullus vnd; hominis aut tempoꝛis rationem habendan⸗ 
H REN cenſen quommus perphas et nephas ad fe traheret raperet depꝛedaretur afteruns 
Datterti ummiſcendo ſingula confondendo / paſſin om nia vinina et humana ficenfiofe 
temere violeõo / com minueret ¶ Quo eueni vt cum anno e lapſo / fine vllius offenſa Roman 
pro imperiati ſumendo diademate concuſuri eſſemus / ſe nobis petulanter armie ſuffulti gat 
ficie a nobis non laceſſiti obie cere / Nec contenti ab inſtituto itiuere nos auertiſſe quedam op 
p:a g cafeta violenter aß merunt. Nos tam ĩſigni pꝛouocati iniuriag offéfa ſuperabamus 
altona affnturum diem quo com miſſi ſceteris penae fuerunt qui iam ſiniſt ro veſt ro fato 
i lupit · Moe tags feagiutatis hurn ane nõ immemore caſuum a periculoꝛum non iqnari ma 
uere mur fort aſſis q pꝛecibns oblatiombus factis / ſieastempoꝛe et nonpofteaÿ a ſocio 7 amico 
verboꝛum lenotinot impelli minime poterimus Sed luften religioſe a ſancte colemus obſerua 
bimuſgz · ¶ Voteritis tags allunde de veſt ris rebusconſulereſ au pila umploꝛare + A nobia pa 
cati nichil · Sed Biia omnio ſr pe rantes et adnerſa · 

Tranſtation de la reſponce deſſuſdietes falctes par lempereur Maxi 

miuam a lembaſſadeur de Oentſee | 

Ati 


fa cefponce de Ceſar Mapimiliay aup Venitiens . 


aeg U penſee humaine eſt enpeſchre de tel auenglement et ẽurtopee de ter vmbꝛat 
re et obſcurte . Et circonuenue de ſi grãs tenebꝛea que fa płuſpart des hommes 
mortels penſet bieyaup choſes pꝛeſentes et paſſees ¶ Haie de ladue nir iamais 
nuit na acouſtume tenir compte. d Ains fa choſe pabficque de Denife / Lag nelle 
W veucteſtee et ſembis eſtre ta plus fie de toutes les autres efécuce acauſe des cho 
fes pioſpects 83 tamaie eſt me deuoit faire reputation daucune prrſonne ne daucun temps p- 
quoy elte faclaſt a ticer a fop par moyen licite ou Winte vauit et mettre en pꝛoye Ine chaſcune 
choſe meſtant tung parmp laut re et cõ fo dant le tout enſebte et taqͥle necaſſaſt ou debuſaſt a to? 
propos et vis laſt p grant auðace et licence toutes choſes diuines et humaines ꝓquop eft adue⸗ 
nu que comme tannee paſſee nous fuſſ ions en t rain daller a Romme affin de pꝛendꝛe la courõe 
impe riaſle fans poiter dommaige a aut ru itz fe pꝛeſenterent arogammẽt a lencoõtre de nous 
fouGs ta conftance des armes franco pſes Jacoit ce que parauant ne leurs euffione donne occa ſi⸗ 
on de ce faire et noh contens de nous quoir deſtoucbe noſtre Demi encoꝛes nous tollurent ifs p 
foꝛce aucunes villes places et chaſteautp dont nous indignez dung ſi grant out raigeet meſ⸗ 
pris eſperons de quel ſoys fe iour viendꝛonct quifs ſeroient pugnis des meffaitz par enfo ppe» 
trez / kaqurſle iournee eſt aduruut a voſtre malle deſt nee · ¶ Nous doncques qui nanons point 
mia en ob ly que ceſt de fragitite humaine qui ne ygnoꝛons point fe cas perilz foꝛtunes du mé 
de Et qui ne ſommes eſt eangters de miſe ricoꝛde et bonnairete ſerions p aduenture mens et en 
china de obkamperer a vous offices et pꝛleres pourueu que tes euſſions faictes en tẽps veniet 
apies que par vertu bellicque du rop noftre amp et confederez aue z efte vaincuz et ſurmontez 
¶ Di doucquespar vous parolles fardres et adulter e nous ne nous pourrions iamais cõdẽſ 
cendie a compte fa fop de noſtre alice et cõfeõeration aincois fa contregarderons et enttetien 
dions luſtement cat holicquement et ſainctement · Par ainſi pouez vous Biey autre pt doner or 
dꝛe a vous affaires et querie ſecours ailleurs Car vous ne poueʒ eſperer de nous aucunmoyẽ 
qui tende a paip foss toutes choſes aduerſatrea et ennempes. | 
Fin de la t ranſlatlon de lareſponce de lempereur anp Heniciens. 
payes Aele reſponce verbale et affectiue de fempereur Maximilian demõſtreaſſez ſa per 
ſeuerance es alliance et bonne voulente deuers fe roy treſereſtien Mais encore fats 
FAP jtinuatioi dlcelle a efte mpeufp congneue de freſche memoire ceſtaſſauoi quant mon 
ſetigneur Aluſtre et treſreuerend leueſque du Gurce ey allemaigne pꝛince de lemptre 
nomme Watheus Lung / embaſſadeur de tempe reur enuers te pape moderne et pour indupie te 
dit pape / a faire appoinctement a paix auecte roy treſchꝛe ſtiey) Seſt monſt re au nô de lẽpereur 
foy maiſtre fi ferme et ſiconſtante que chaſeny le ſcet · Et le roy pꝛemierement en eft biehaduer 
fy tellement que tedit ſeigneur de Durie apwe auoir trefuje le pat riarchat Bacqulllee du coſte 
des venlciens et le chapßeau rouge ala ſemonce du pappe il a parle et ceſt monſt re fi vertuen 
ſement que it en doibt eſtre memoire touſiours · Et tout ce nonobſta nt la malice des Wenicliens 
qui eſt touſiours ſeminatereſſe de ʒizanme Na pas laiſſe de publierancuns libelles et diffama⸗ 
toteco contre tedit prince eueſque de Durcc Dont la teneur ſenſuxt . UT | 
¶ Veneti ad Hurcenſem 
¶ Venerat vt venetos / Burcenſis perdere lauro, 
Sed Victus dominum perdidit file ſuum. | 
ŒPais iteft (comme vertueupet magnanime )a reſpondu de meſme et ceſt reuenge magnant 


me ment diſant ainſi. : 
Refponfio Burcenſis ad Denetos: 
¶ Venerat / It venetos Burcenſis pateret auro 
Roy vietus venetos perdidit et Julium. | 
¶ Autre Prologue de fa maniere pꝛinclppalle. Qui eſt de ta difference des Self 
mes et des concilles de kegliſe Iniuerſelle. Et de ta pꝛeeminence et 


Vlillte des Concllles de ta ſaincte Sglile Gallicane: 


Des ſciſ mes et des concilles de legliſe 


e Niumpße honnenr a louenge immoꝛtelle auy treſilluſtres et treſuertuen pl 

F TAN pꝛinces qui ſent retiennent par gråt fidelite ey contoꝛde et dilectiõ fratetne 

e auecques leurs allieʒ / amys pareneſi confedereʒ et taſchent au bieyde tou 
% te ta choſe pubficque de chꝛeſtiẽte cõme font auourdhuy Empereur mayini 


liâ ceſar auguſte roy de germame a le roy treſchieſtiẽ à trej uictoneup Loys 


Sa y- À, eit. regnateur pacifique des Frãcoys auecqͥs ja treſheureuſe compaigne ma 
ame Anne ropne de Francea ducheſſe de Bꝛetaigne · ¶ Tequel treſpuiſſant 
prince a toy Loys · xi · pꝛoduyt en ſoyregne treſgio neuſement fur la nation des Vit ramontains 
Ceſt adire ytaliens dont les bons font louab ies les aut res peruerooꝛgueilleu rebeiles G re 
trogrades enuieux de la pꝛoſperite francoiſe font perturbateurset diſtu rbateurs de tout bie 

Eſquelles deux motz eſt compꝛinſe toute leur laſchete. $ 

Eſtaſſauair quifs ſont tucbateurs de paix pource quifs troublent funioy de chꝛeſtiente 

CX foꝛgee treſheureuſement en la cite imperialie de Cambꝛap ꝑtreſciere pꝛinceſſe ma da⸗ 
me Marguerite auguſte archiducheſſe danſtruhe la coteſſe pialar ine de bourgoigne file Int 
que dudit emperrur Mapunitiũ / out repius leſ ditʒ maliuo tes jont diſturbateurs car ilz de 
ſtourbẽt de toute leur puiſſãce q̃ la treſhauſtea treſcatholiq̃ enpunje deſoitʒpꝛuncesc ontre ies 
turcs q autres infidelles ne viegne a effect Lade fut iuree g ꝓmiſe ſote neùtment oudit trai 
cfe de cůbꝛap auq̃t appointemẽt ceuuy qui deuroit eſtre chef pꝛomoteur g etretneur de la dite ft 
guea cõfeòeratiah perpetuede a neant moins directemẽt g indirectemet contreuenu ſacoit ce 
àf fe diſe ſouuerain de leg liſe a la frêne treſgrande cof uſioy ſcandalꝛzatioy et mumute du peu 
pre chꝛeſtien. Dieu Vucif qui fey repente quelque fois comme it fera je dicu plaiſt. 

T pour ceſte matiere entedꝛe mieuid Soit dõne ſalut et grace aup bos ſubiectz et 
i beniuolles vef Sitz ſouue rais pꝛnces ſi piiceſſesi a toꝰ amateutede verite hyſtonaͤlle 
aqq̃de fera deduite en ce tcaicte ſetõ la matiere ſubiecte mopéndt ꝓteſtatib de no Lou 
voir de toguer a tauctoute de ieguſe rõmaine eſtãt ey ſõ int egrite ne des papes pꝛetatʒ 
i paſteurè d ſageme ta ſainctemẽt fe font gouuerneʒ deſq̃tʒ il ey eft troune pluſieurs coe oi ut 
g les hyſtoires auſſi de ceux dont fait te cõtraire come ot ver ra Telle ment q̃ tes mauuais 
ont efte cauſe des ſciſmes q diuiſiõs a lesbõs dea cõſilles et recõcilliations entre toutes ieſquet 
les autres il pa grant difference · Maintenant il fauit entamerte propos pꝛincipat. | 
LR ¶ Si commence la premiere partie de ce traicte, 

¶ Inition perturbandi omnia a venetis oꝛtum eft · ¶ Auc toꝛ huiue 

ſententie Platina hiſtoꝛcus in vita Geoꝛgu decimi 
E pꝛouerbe cõmuy dit quit neſt maldont bien ey viengne · Dont fe ſes ven 
dciens font cauſe quif y ait diſcentioy entre teguſe rommaine ji ta Ballicane 
N None cy vopõs i verrons ſoꝛtir fe fruit des conciflee fequei fruit nift pas 
1 petit cõme il peult apparoir par fa teneur de tauetoute qui ſenſuyt pat ma- 
nie re de pꝛeambuie Drine au decret de la p̃miere ſeſſion ou conciue de Baſ te 
ouquel pꝛeſida treſreuerent pere ey dien monſeigneur Julia cardinat Epa 
Vues cas Cre au tittre de fainct Ange tegat du ſainetſiege apoſtolic que Lay de grace 
Mtl. ccc · vyxi · Et vecy les propos termes de ladite auctoute. ö f 

¶ Frequans generalſiũ cõcilioꝛũ celebꝛatio agri dominici pꝛecipua cultura eſt · Que vepꝛes fpi- 

nae i tribulos hereſum erroꝛẽ a ſeiſmatũ ept irpat Epceſſus corrigit defoꝛmata refoꝛmat et 

Benian domi ni ad frugem vberrume fertilitatis adducit Illoꝛ ũ ve ro negiectus pꝛemiſſa dif. 

ſeminat atqʒ fouet hec pteritoꝛũ recoꝛdatioa pꝛeſentiumco / ideratio ante ocuiosnoſt ros poniit 

Ar tes bꝛiefues paroles deſſuſdites nous eft demonſt re combieyde fruit peult proceder 

P a la chꝛeſtiente de la f requante iteration des conſi les generaup at tendu que ꝑ iceuſp eft 

cultiue le champ de noſtre treſſaincte foy chꝛeſtienne · Et par tel moe font ex tirpez di 

celle les rõces les eſpines les char done des hereſies des erreurs et des ſeiſmes les epres rrt 

gez el les diffoꝛmitez refoꝛmezʒ et fa Signe de Dien par ce moyen eſt pꝛoduite en 1 81 
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La pꝛemiere partie de ka difference · 


ce de fertitite Mais daut repart le nonchatoir et koubly deſditz ſainctz concilles feme pꝛoduyt € 
nourrit tous les maul et inconueniens deſſuſditz Eefde choſes font miſes deuũt noz peaky 
Par fe record et rememoꝛation des choſes paſſees et par ta conſideration des pꝛeſentes . b 
Onſiderant doncques ey moymeſmes Que ce ſembte cho ſe eſtrange et biey nouuelle que 
ex pat fe moyeydes Deniciencqui eft la pius dangereuſe nation du monde l cõe iay mõſt re aſ 
fez clerement en feur legende impꝛimee a Epon) Il y apt owe dijcoꝛde et guerre pꝛeſque ouuerte 
entre ie ſouuerain pꝛelat de legliſe rommaine St ie ſouueraiy pat ron et protecteur ropaf de fe: 
gliſe Ballicane. Et quepluſieurs ſeſmerueillent dont peutt pꝛoceder Sne ſigrande ga ſtobſzinee 
au bace au Pape Et daut repart ne ſrtuſte confidence au roy treſcreſtiei ſaffin de monſt le rap 
pertement dont pꝛocede la racine et fondation de loꝛguen des miniſt res de legliſe Rom maine g 
que ce neſt pas de maintenant que tetʒ choſes ad uiennent / et ouirreplus que cecy deſigne et pse 
noſtit que ie futur treſgrant. px uu · Sciſme ey teguſe catholic ue et vnuerſelle dont tes vatt 
cinatious des pꝛophetes et ſibilles a les pꝛenoſticques de aſtrologie ont tãt parle à que ceſte pre 
ſente decniere oultrageuſe embition de tegliſe rommaine fera pꝛochamement canje fina lle de ſa 
terrible perſecution / Nabat / et humitiation aue cgues refoꝛmat ion · Dy pourra entendꝛe et gou 
ſter les choſes qui ſenſupuent · Ceſtaſſauoir que pour toutes leſdictes cafone tap ent repuns a 
kayde de dieu monſt rer ey ceſte ouure rope choſes principate. : 
¶ Senſupt ce qui fera contenu ei chaſcune des trope parties de ce fraiches 
n la pꝛemiere partie ſeca pꝛouue commẽ t les richeſſes donnees a legliſe meſmemẽ e 
M KA par lempereur conitantiy ie grant et fes ſucceſſeurs Pepiy Charlemaigne Loye de 
43 PN bonn aire et autres Bone pꝛinces / Lombiey que pꝛemie rement elles apent efte engen 


Q 
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* dees ſousz vmbꝛe de ſainctete p ꝛudhommie et chaſtete Dnt neantmoins pꝛocree fiz 
Le ſtrement piuſieu re mauuais enfans Ceſtaſſauoit Digueit Pompe! Arrougance 
Hhereſie Meſpus de punces Tyꝛannie des ſubiectz et impudence ceſt a dire noy fonte 
Apꝛes leſquelles choſes eft ſuruenue obmiſſton des concilies gene raulp et toutes felz Hoje en 
ſeinble ont eſleue tes ſciſmes / diuiſions Bendes ſepa rations empeſeh emens tribnlations con 
ueniens et perſecu tions en chꝛeſtient ce. un i J os à 
Ont pour oBuier auſditz inconueniens a eſte meſtier aup pꝛinces daffemBéer:péufieure 
1e) nodes concilles et congregatione de pꝛudhommes et gens cffimes cy litterature el ſain 
ctete l beſquelʒ concilles de legliſe catholicque et vniuerſelle les premiere et les p: inciaufp ſont 
ſpecifteʒ ey la premiere partie de ceſte otuure auecques les ſept i ꝛcmiets Sciſmes. 
A U feconde partie de ce traite contiendꝛa ta declaration de to⸗ ou aumoie des pricipaug 
et myeutx cõgneus cõcilles tant Vnuerſeiz cõme particuuers celebꝛez p leguiſe gatis 
9 e ne et frãcoyſe et du pꝛoffit hõneuret gioire q ey font ſoꝛtiz q aduenuʒ atoute ia choſe yu 
e blicq̃ a noſt re foy Cat holicque / parquop la frequẽ tation diceulx eft vtille a neceſſalre 
NM a tierce partieſeront compꝛins les ſciſmes de legliſe depuis le huytieſme iuſques au 
pd · li · inctuſiuement defia pales et eſt faicte mentiõ du · xxuu· ſcijme futur plus grãt 
de tous les ault res · Et de la perfecution hoꝛrible et mecucifeufede legtiſe rommaime 
felõ les ꝓpheties apꝛes ſeſquelles choſes fera paip et tranſquiluitepar tout fe monde 
t le ſainct euengille accomply qui dit Dnum ouile et Dnue paſto os i. DIAG 
l Comment fur trope auctoꝛiteʒ puncipalles shout Te 


FRE D): 


y 


à cee pꝛ ſent t raicte prent fa fondation: b 5 OS 
Mois choſes ſingulierement ont faict grant dommaige en legliſe Sniuerfette Ceſtaf 
N cauoir Amßit ion mere dauarice obmiſſion des concilles generaulp ſi inter dition de ma 
rage legitime aux pꝛebſt res de feghfe latine · De toutes leſquelies choſes nous parle 
tons amplement cy toute ceſte oeuure. Dont pour fonder ce pieſent fraiste ſur les rat 
ſons deſfuſdictes tant ey general comme en pacticutier nons alleguerons troys puneipalles aus 


Hes fcifnes et des concilles de tegeiſe 


ttoꝛſteʒ inuincibles · Ea pꝛemie re eſt de pape Pie ſecond de ce nom natif de Senee eh Toſta ne 
Lequef comme recite Platina cy la vie dudit pape Pie / ſouloit dire pour Sne ſentence graue et 
ſerieuſe a maniere de pꝛouerbe · | 
¶ Virtutes cefecun dytaſſe / Bitia pauperumfacere SacerõotiBus magna ratione ſublatas 
nuptias Maioʒi reſtituendas Bieri 
A ſecõde auctoꝛite de meſſire guaugit hoe graue et auctoꝛiſe tant ey theotogle com 
me ey byſtoire / lequet met en ta vie du roy Cha rles ſeptieſme cee motz expꝛee 
Ac vetuſtiſſuna enim contentio de vniuerſart contentio. vt rum maue fit actenus ĩ⸗ 
ter eccleſiaſticos perſeuerat / quot mea ſententia) factum eft vt generates ſynodos co 
gere pontifices detractent foꝛmioant ea juan tam tate pat entem · Nec dicam vſurpatam au 
ctoꝛitatem conciłioꝛum decretis cohite ri. itaqʒ ea eft hodie orun ſublumitas et amplitudðo / 
vt paruni habitis regibus ficere eis omnia q iouentur 
A tierce auctoꝛite eſt de Prat ina treſnoble hyſtoꝛen lequel a compoſe les vies de tous lee 
Li papere en be au ſtile elegãt et jane riens frater · Si dit ey la vie du pape Benedie quatrief 
me de ce nom · 
Anteitate ening i doct rina / que nonniſi ma gnis laboꝛibus / conſummataqʒ Birtute compa 
D cantur pontifici decus fine Viis opibus. Primo quen actum eſt Inter tot hoſtes obſti 
toanſqʒ pe rſecutoꝛes chꝛiſtiani nomini: Mo vero vb cñ ipſis opibus tuſciuere cepit eccfejia 
dei ver is eius cultoribus a ſeueritate ad luxuriampeperit nobis tanta lupuria peccandi / hee 
monſtra hec potentia hjal cet pontifices huius tempoꝛis · A quibus ãbitione i farditione 
ſantiſſima Petri ſedes occupata eft potius q; poſſeſſa · cc. | | 
D E auecles deffu dites Verdieques ſentences ce treſnoble oꝛa teur de la langue francoiſe / 
maiſt ee Alaih ehartler a Fa fiy de foy ture appele kepi! A expume fi bien que oy ne ſca⸗ 
uroit mieutʒ tout ie text de tot a mot touchant ce paſſaige ſera mis ey fa finde ce troiſ ie ſme 
partie de ce t raitce· ¶ Orcoamencerons nous maintenant an pꝛemier ſciſme par tequet ſera 
congneu le fondemẽt de tous les aut reo et ies irrigulariteʒ et deſoꝛdꝛe deupuis ſuruenuz en ie 
gliſe dont les faincts concilles ont eſte les Vinys remedes et antidotes. : 
¶ Le temps du pꝛenuer ſei me a diuiſtopeß legliſe eatholicque iuſques 
au deupieſme · Ec des perſeeutions et tribulations de chꝛeſtiente et des 
ſainctʒ concilles tenus ce pendant ledit temps Duquek ſera cõpꝛinſe ta 
donation de lempereur Conſtantiy faicée au pape Silueſtre. 
Eſt Bofe aſſez commune et quotidienne de Voir et oupꝛ que toutes choſes 
a mauu aiſe pꝛennent feur origine et cõmencement par quelque mauuais pers 
ſonnage comme il appert de Nouatus hereticque pꝛeſte et cardinalde Rom- 
me lequel fut le pꝛemier qui Viola linteg rite de la faincte egtiſe rommaine 
bar fa dete table ambiſ ion et hypoc riſie / car comme it pꝛetẽ diſt a paruemit a 
la dignite papalle / ſoubz vm bie de ſainctete et ſeuerite / ceſt aone rigueur et 
d onſcience eſt roicte it auecques fee complices de fa ſecte eſteua deux antipa⸗ 
pes a tentontre du ſainet pere L omii / lang nomme Nouatus a rommeſ et tautre Nicoſtratꝰ 
ey aff reqtue / et fe ſepara feöit Nouatus de la cõ munite de legliſe rommaine et ſappella munde 
teft adtre nect / yur et ſainct auecques diſciples · It ſouſtenoit par gråt he reſie que les apoſtatz 
ceſtaſſauolt ceufy qui ont One fois renõce a ta fop cõe il aduit a ſainct Pierre et depuis a piu 
ſieurs cheſtiens de pour deſtre martyꝛſeʒ / et comme font maintenant les mameluz g aut tes 
ne doiuent iamais eſtre recen a pemtence qui eft directement contre fa ſaincte euangile · 
Dur lequel erreur eptirpet fut meſtier daſſebler Bng cõcille a rõme de. ix . eueſquee 
par leq̃f ledit nouatus fut condampne ſi ne trouue point à y euft aut re concitle tenu ti 
A legliſe cat holiq̃ au patauãt ſinonpeuit eſtre en legtiſe pꝛunitiue par les apeſt res di 
E ſciples. Si demoura ledit pape coꝛmille romaines fó entier nonobſtãt qͥl ſouffriſt beau 
boup de maulp p la tribulatiõ du ſciſme G des antipapes eſteuez cõtte fuy p ar ledit 1 
7 AA. lit. 


La premiere partie de la differences 


cardinal. A cauſe dequop ledict pape ſainct Coꝛnille fut ennoye en exit et depuis recent touron⸗ 
ne de martice ſoubz lempereur tyꝛant Decius a piee danoi fep au ſiege apoſtolicque deup ans ſi 
trois wure Dont comme oh le menoit au dernier ſuplice / it laiſſa et recommanda tous ſes tres 
fors a Eſtienne foy archidyacre . ; 
Oſques a ce temps ny auoi teu ringt ionẽuie ou contr edit a cauſe de fa dignite papal 
te. Mais ie crop que fee choſes eſtoient de/ ia paruennes a ce point Aue teſditʒ papes 
qu parauant jeftoient maintenus ep humilite et pourete eſtoient deuenuz riches et 
E cherauſiroient des treſoꝛs donnez a legliſe par ta deuo tiö des chꝛeſtiens · Car encoꝛes 
neſtoient teſditʒ papes aucune choſe ey poſſeſſioy terrienne et ce faict dire pource qu ere deſſus 
nom ne pape Faden eut par deuotion tes treſoꝛs des empereurs Phelippes pe res et fitz des p 
mie rochieſtiens / dont pour eſcłarſic ihyſtoire nous toucherons bꝛiefuement leſditʒ empe reurs · 


Heltmppes premier de ce nom empereur des rommains de la nation darrabie commẽta 
a regner tan de noftre ſeigneur · li · c · xl · Vi. ceſtaſſauoir apꝛes ce quifeut tue par trahy⸗ 
ſon fő ꝓpie ſeigneur et maiſtre lempereur Soꝛoianꝰ / neant mois fedit ẽpereur phelip⸗ 

pes fut lep mierdes empereurs rõmaina qui taiſſa lidola trie et fut conuerty a laqfoy 
chꝛeſtienne et baptiſe auec foy fils de ſemblable nom leq̃t auoit fatet participùᷣtde de ſoy royaut⸗ 
me / mais finablemẽ t leſditz deu ẽpereuts phelipes pere et fitz furet ret ribuez de ſẽblable guer 
don dés auoiẽt tendu a leur prince ordian? car tis furent to? deup occie p Decine fe tyꝛant na 
tif de Hongrie ſubtect a vaſſal et depuis ſucceſſeur de tempire · 

Abianus · xpi pape de romme fut celluy qui baptiſa leſditʒ deux empereurs phe lippes 
pere et filz leſq̃tʒ qudt ilʒſe virent perſecuteʒ fane remede par le deſſuſdit tpt Secius 
bhbBaillecenttous les treſozs audit pape Fabiayqui neſtoient pas petis comme il eſt Sap 

ſemblabte · Dont tant pour iceuip recouurer comme par deſpit de ce que ledit pape Fabian les 
auoit receleʒ et retireʒ / lẽpereur dectus payé et tirannicque excita par tout le monde vniuerſet 
la ſeptieſme perſecution fur lea chꝛe ſtiens / depuis la premiere que Nerd en tama et pour fe p:e 
mier icelluy Decine fiſt mourir par cruet martire ledit pape Fabiah et fut le · ppi · des pappes 
martyꝛs ſupuans tung lautre depuis ſaint Pierre. Si celebꝛe oy la feſte le. yx · our de Januier a 
uec cede de ſainct Sebaſtien / conſequemment apꝛesfurent martyꝛiſez ſoubz tedit Secius le pa⸗ 
pe ſainct Coinile deſſusmentionne cõtre lequet edit Cardinal hereticque Nouatus eſmeut 
ke premier ſciſme et ſaincte Agathe / ſaincte Apoline et pluſteurs autres qui ne pouoient mais 
de ce que le pape ſainct Fabian auoit retire les treſoꝛs des empereurs ſoubz vm bꝛe de noſt re re 
gioy chꝛeſtienne · va | | 
s Y: Ofte merueilleuſehaine engendꝛez oudit empereur et tyꝛant Decius contre les creſtiens 
dura longuement en ces ſucceſſeurs · Car empereur Valeria ſucceſſeur de Ballus cõ⸗ 
mãda la huytieſme perſecutioi / Et fit martpyꝛer le ſainct pere Sipte premier de ce num Sainct 
Laurens fop diacre fequelauoit diſtribue les trefo de legliſe aup poures Saĩct Hypolite et plu 
ſteurs autres · Puis apꝛes fépereut Aurelianus natif de Dalmace · xxu · empereur des romaine 
fondateur Baureltans fur la riuiere de loire ey France a Beneue fur le tac ey Scauope ſucceſ⸗ 
ſeurde lempeteur Claude. ii. de nom fit publier la · p · perſecution des chꝛeſtiens Reus 
IA dixieſme enſupuant fut treſcruellement oꝛdonnee p tes empereurs Bioclotiai et Mapi⸗ 
miliay deta nation dafmaticque Succeſſeur de Darius de Narbonne et dura leſpace de dix 
ans Siocletiatz qui fe faifoicé adoꝛer comme dieu et baiſer les piedʒ com me font les papes mo- 
dernes enenſuyuant larroug ance des copa de Perſcget faiſoit epercer ladicte perſtiohe Wꝛient 
et Mapimian ey occident Si (fut faicte ft treſhoꝛible occifion et bouche rie des gens de la religiõ 
chieſtienne que ceſt Ine choſe eycrable et pꝛeſque impoſſible a ta reciter. Car en leſpace de tré 
te tours ei diuerſes pꝛouinces il y eut dixſept mil perſonnaiges tiureʒ a dolent mart pze Telle⸗ 
ment que ta toy fut pꝛeſque eſtaincte en la grant Bietaigne quot dit maintenant angleterre 
Gt en Baule que oꝛes on momme France et les liures de noſtre foy liuſlez par toute 
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Tercorcs de ce nöcontens lennemy de nature humaine fit oultreplus ſourdze enug 
FEN. royre tépe cylegtiſe antres tribulations occuſtee inteſtiuesꝑ ſemencs dhereſies cd 
med ſe ledit pmier ſeijme fuſt pere de tous mau ſx car tes ſabilliens hereticques nyoicé 
e Jeſuchziſt fu ſt fu de dien / et tes manichiẽs mettoient deux princes lung de Bien et 
autre de mal · Si fut cetebꝛe Ing coſtlle aanthioche contre Sng nõme Paule ſamoſetã eneji i 
ſeq̃t cõtrediſoit a fa Virginite de ta Vie tge Marie dont pour le ditʒ affaires p eut Vng autre 
cſille de cet quatre Vvingtz et dip tue ſqͥs tenu cy la cite de ſymeſſe ey ia chapaigne de napla 
Drant ke tempe de ceſt e dixieſme perſuaſioy qui perſeuera iuſq̃s a fempite de Conſtã 
Dio fe grant Ceſar maxante fits dectꝰaximiliayta contuma)cccoucent courome de mar 
fyre ſainct marcelih ſainct Macteret f ainctek)alchiades tous trope papes: ſamcte Agnes faint 
te Anaſt raiſel ſaincte Barbe / faint Lieſpin @ fanet Che, piniay ſanct Sebaſtien ſainctxpo 
fle ſainct AL ofme et (aint anne ſaincte Katherine et ſaincte Luce et (aite marguerite ſaint 
Droge ſamc Papimifianfanct Quentih faincé Blaiſe faint maurice auec fa legion de the 
Bee ſainct vincent et autres ſans nome dont les nome font eſcriptz ou tiure de Vie. 0 
eee Une hyſtoꝛiẽs tlennèt ij teft empereurs furent anfi fuͤrteuſemẽt eſmeuz a per 
L ſecuter tes chieſtiës pourec is tes eſtimoient / ou oy leur faiſoit acroire / quils eſtoiẽt 
. Nenchanteurs mogicics a vVſans de maunaia art. Et ſurce poit tes pbꝛeſtres bea pa 
ens ct rouueiẽt ſ dõnerẽt faultemet a entendꝛe au ditz piinces q̃ tes che ſtiens az 
uoient ꝑ art magicque fait bꝛui ter le gråt patais imperial ey ta eite de nichorne die touteſuo⸗ 
es Plat ina treſnoble hyſtoꝛien ei la ie des papes p aſſigne Bre aut re raiſon bien diuerſe / et 
dit ey alleguant pour fo actrut euſebine ladite perſecutiõ ne pꝛoceda ddijeuté+ Sinoyde ta 
punitiõ diume / meſmenikt acanſe de tei les chꝛeſtiẽs a puncipallemẽt te ciergeg gens eccleſia 
ſtiques eſtotent montes et tumbez en ſigrũt oigueit / arrogance Gaine et meſpꝛins de kure Vor 
fine et tyꝛannie et mal traittement de leurs ſubtectz / Soubz Vinbꝛe et couteut de noſt re foy ca 
tholique et teugion chꝛeſttenne · Due umpoſſibte eſtoit aux papens quidominoient eyla tempo 
Tahite de tes plus ſuppoꝛter ey aucune maniere pacquoy i ne fauft eſmerueilfer ſe ou temps 
pꝛeſent les princes (ont de fein nB couraige · Attendu quif Vopent tes ſemblables. 
¶ Necapltutat ion des choſes deſſuſdites Et de la nation de Conſtan⸗ 
| tih laquelle comme it me ſẽbte a ptuſieurs gens a eſte cauſe des autres 
ſciſmes diuiſtons hereſies parttatitez et autres mauly depuis aduemiʒ 
eg chꝛeſtiente. | 
css Dire que nous auons Beu par te deffnenacre comme tes treſoꝛs mobiſespoꝛtatifʒ 
Met tranſitoires des empereurs phelippes et faction diceulx p le pape Fabian cau⸗ 


y 


. fa ſerent le Diermiéc ſciſme contre le pape coꝛnille foy ſucceſſeur / et p kambitiog et aua 
dee du cardinat nouatus et que pour paruenir a ſeafins it ſe fit piemierement ppo 
WSR ertte a depuis hereticque · Et eſleua deux antipapes a kencõtre dudit jamct coꝛnille 
A ceſtaſſaubir Naust a Romme et Nycoſt ratus en aff rique dõt a la fin icelluy 120 
natus fut infame et reboute de fa pꝛetente par vng concille bublicq · Et que depuis ſu uindꝛet 
aut res grane perſecutions et tribhulations en leguiſe chꝛeſtienne · Iſera deſormais plus facile 
a perſuader ta verite de noftre intention qui eſt de donner a entendꝛe que £a donatloydes grans 
ſeigneuries tempoꝛelles que lee papes pꝛetendẽt leut anoir efte eſtargies par lempereur con⸗ 
ſcantin le grant a bien cfe cauſe des autre ſciſmes trente et trops ey nombꝛe depuis ladlte do 
tioy pꝛetendue · ö 
Eb dis vou lentiers ce mot Pouree que aucune tiennent que oncques donation neyfut fat 
cte mneſment Laurans Valle citopey rommaih homme de grant literature et lber te 
Lequet᷑ a de ce compoſe Ing llureeppꝛeopar grant audace tſemblacbe alleguer raiſos prejde 
innunſibles Touteſuoys la commune opinion a ta poſſeſſion dont les papes louiſſent fens tét 
aſſez confermer tadite donation et a er nonohſtant te oſe bienaffermer quelle fuſt pluſtoſt cau 
Fea ſemece de mak que de Bie Et que deffote fut feme ey ſeglie par fa procuration du diabe cz 


¶ Ca premiere partie de fa differance 


Benin duquel elle a eſte toute em poyſonnet · Et que depuis icelle ka ſaincte et deuotion des Eee 
cleſiaſticques a cfte amoꝛtie et diminuec pour la piuſpart / et a ceſte canje des ſciſmes debatze t 
content ions entre les eceſiaſticques et gens ſecuuers / Tous leſqueiʒ mopyens ont efte pꝛetut⸗ 
ſeurs et depuis pꝛomoteurs et augmẽtateues de la fanke ſecte des macometiſtes baſtarde de 
lhereſie arienne et de la ſecte des tulfz et de pluſteucs autres tribulations en chi ſtiente · ¶ ce 
ment de faire ceſſer la pumeraine ſainctete des pappes Kaque lle chofe fe peultpꝛouuet anfi. 
Onſtantit le grůt fut baptiſe par le pape ſac it Silueſt re lan de noſtte ſeigneut · acc ý Diii 
€J Et eſt fopuuoy Bufgaire fauice et menſong ie re qui dit que le dit empereur fyt Guerpde 
meſellerie pa rſainct Silueſt re comme met expꝛeſſement pla tine ey la vie du pape Aduaß de 
ce nom Depuis fou baptiſement il fey ac n hablter ey Conſtantinoble par luy fondee affin dẽ 
tretemr empire orientat atencont te des per / ans du rant le quel temps pꝛocedant ie bapteſ mie de 
conſtantiy il peut trentet roys papes de ſaincte vie / etqui tous teceurent couronne demartyre 
pour fouBitenir et atteſter la foy creſtienne / dont le premier fut ſaint Pierre prince des apoſt res 
et le dernier faint M) alchtades piedeceſſeur de faint Siu ſt ce et de ce tempe ta comme met fatt 
S regoire ceſtopt choſe louabte de deſirer la pappalite / maintenant on ney vouldioit pointpour 


le pus. 271 TRER e T i KT 
p huis ledit temps ſelon lopinion des meilleura hyſtoꝛiens nous auons euen legtife neuf 
10) vintʒ et treʒe papes fans les antipapre de tous ieſque lʒ oy ne treuue q vngleut martyr. 
Ce taſfauolt faint Feux. ii. de nom qui fut iadis decappite par ie conſeit de ſempereur confide 
filz de Conſtatin le grant · Tout eſudyes il eſt Bleu vñay que or puis (ainet Silne ſt re qui fut cõ 
feſſeut et nan art yr il ya eu aſſez de papes de ſame te vie et bonne conue rſat ion mais anant. 
nous pꝛocedons plus auant il me ſemble Bonde mett re en lumie re ta vitye oꝛigine de tempereur 
Lonſtantin le grant leq̃t on accuſe dauoir fait Sng ji grant mal en legliſe en cuydůt bit faire · 
¶ De ſempereur C onſt ans pece de conſtantin le grant te quel Con i 
ſtans fut roy de ia grant Bꝛtaigne a cauſe de ſa femme Helaine.. 
la cauſe pourquoy facteur ſareſte Vng peu a ia gene 
logie du dit empeceut Conſt anti le grant. à 
A raſoi qui meut de ckarifiet lougine de Conſtantih le grant eft pourte que 
f aucun grant docteur de legliſe ſauue ſa paip a erre eitaiſſant pat efcriptque 
vue ſit reſnobte dame tomine jafacte Belame mece de Conſtůtin fut file dug 
PE G tauernier / Tout ainſi que Virg ile faillit bien lout de ment ey eſcripuant f 
T a Bido ne futoncques ainoureuſe de Eneas · ¶ Aucuns aut res auſſi mauuais 
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„yy fionene ont mis que ſadute Helaine eſtoyt cHctiue fecue g ejc laue kaque l 


e Goje ne ſt aucunement vꝛaye ſembtablel conſidere et attendu les grandes 
vertus de haulteſſe a magnanimite qui eſtoient ei elle et fee grane choſes quelle acheua tom 
me de trouuer ka ſaincte croig fonder tant de monaſteres en diuerſes parties du monde etau- 
tres biens innu me rables quelle fit / Er ſquelles choſes ne peuent auoit lieu ey vne femme de pe 
fite ſoꝛte et extraction · Í deu ès another ut 
r Dur dõcques entẽ dꝛe fon vꝛaye oꝛigine it fault auoir recours a fa verite des crori qs 
ar ciennes de la grant bie taigne qui eſt te lle que regrant audict pas le roy Coel qui 
%%% %/ꝙͤ R 
e Haufe Si fe delibera de recouu rer le royaulme de la grant bie taigne lequel eſtoit re 
belle contre lempire Nomma ih du temps du roy aſclepiadoꝛ pꝛemie rement duc de Coꝛnu alle. 
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92 Simia de leur plaingre cedirent a lemptre deſue tirent le pourpre et les aomiemene te 
N veriauſp pour iure huuerment et pacificgut ment ey leurs maiſons teque ne feroi⸗ 
bent pas Vqulentiers 103 papere modernes · Bont quãt ieſditʒ deux ẽpereurs g augu 


ſtes cõſtantin et galarius firent partange ſrduuſtõ ent re eulp deup de la monarehle de le pire r 
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main ledit Conſt ans hõme de ſinguliere moderation fut content dauoir ſeulemẽt en fa part 
et poꝛtion les pꝛouinces de gauleg deſpaigne · Jaſoit ce que dauantaige ytalie et Aff ricque fup 
fuſſent eueſches par ſoꝛt CSi fault ſcauoir que icellii Conſt ans eſtoit filʒ de la fille de fem- 
pereur cłaude deupxꝛeſme de ce nõ treſnobte punce · Et afin que diocletiancautt g pindent hom 
me engendꝛaſt aff ite et conſanguinite entre eulxſ il dõna audit cõſtans ei mariage theodoꝛe 
fillede la femme de maximiaß ceſar / de laquelle it eut ftp enfans. Mais deputs il ta repudia et 
eſpouſa Helaine Vnicque et ſeule heritiere du roy de la grant Bꝛetaigne de laquelle il eut con 
ſtantin le grant. 

a ant fe roy coel de la grãt bꝛetaigne que oy dit maintenant ang leterre Entendit que 
E Æonfiane empereur deſpaigne venoit a tout grãde et merueilleuſe puiſſance pour re 
K courerfoy royaulme / fe reduyꝛe a lempire rommaiy / it noſa lattendꝛe en bataille ren 


gee / ains tuy enuopa fee embaſſadeurs ꝓpices pour traicter de paix et de bon appointement r 
fe vendre ſubgect et tributaire audit conſtans empereur rommain comme pluſieurs de fes an 
ceſt res anoint eſte depuis que iulius ceſar / Sey entra pꝛemierement a mai armee ey kadite 
cite. 


NN fut bieycontẽt lẽpereur conſt ans hõme de benigne nature de recepuoir a traicte ap 
poinctemeẽt ledit rop cloet anec tes cõditions deſſuſ dites · Maiscinq ſepmaines apré 
te traicte fatt le roy cloet alla de vie a treſpas. Si ne laiſſa À Dne fille feule heritiere 
de foy royautme noͤmee Helaine la plu s belle et ta plus elegate du monde / biẽ inſtrui 
te esſept ars lißeraulpa en tous inſtrumens de muf ic · Laquelle lempereur Conſtans ioignit 
a fup par mariage Et a ceſte cauſe fe couronna a nomma top de la grant bꝛetaigne Et ceſt la 
raifoy parquop tes roysdangleterre poꝛtent iuſqsaulout o hu leur couronne a la mode de dpa 
Seme imperial. ¶ Il eut dee Bng filz nomme Conſtantin depuis ſurnomme le grant empe 
teur Ceſar auguſte et monarque de tout te monde · Et ledit Conſtans foy pere empereur de 
Baule et deſpaigne et ro p de fa grant Bꝛetaigne mourut en vne eite de fondit rayaume nom 
nee Gboꝛac / et pour fa grant clemance q debonnatrete fut repute au nombꝛe des dieuß ſeloyla 
Sanite et ſupatſtition des payens dadoncques. 
¶ De leinpereur conſtantin te grant fondateurde Conſt antinoble et 
filz dudit empereur CLonſtans et de ſaincte Helaine auguſte royne de 
ka grant Bietaigne · 
Oſtantinſu rnomme te grant pꝛemieremẽt rop de la grant bꝛetaigne / a depuis empe 
renr vinhthuytieſme des rommains des geſtes duquel les hyſtoires font amples t 
diff uſe commenca a regner an de grace · ccc. et huyt · Il fut eſteue a lempire doccidẽt 
fup eſtant en foy royauime de la grant bꝛetaigne et maxẽte filz de Gaxunian fe por 
Itoit pour empereur a romme: Mais par traict de temps Édité empereur Con ſtãtin 
N E prince de grant cueur et vertu deffit en bataille ledit h apence filz de maximian qui 
neant mois eſtoit foy beau frere et deux autres tyꝛãs / lung nomme Licinius et fautre maxi 
miy occupateurs de le npire oꝛiental. Si regna ledit conſtantin feul empereur fur tout le mô- 
de · ¶ ais apꝛes quifeut acheue leſdites guerres ciuilles luy eſtant encoꝛes papehcommenca 
a perſecuter les chꝛeſtienacomme fes pꝛedeceſſeursauoient fait · De laquelle tyꝛannie it fut mi 
raculeuſement retire a conuerty a noſtre fop et baptiſe par le pape faict Silueſtre qui parauũt 
ſeſtoit rendu fugitif exille et muffe dedans fes cauernes dune grant montaigne appeller So⸗ 
racte en ytalie pour craincte de la perſecutioy des empereurs rommains . 
¶ Bu pape ſainct Silueſtre qui pꝛemier triumpha en legliſe militante 
Au moyen des grane pꝛiuileges et biens tempoꝛetz q̃ ſempereur Conſtã 
tin legrant elargit a tegliſe Rommaine · 


merita dauo ir telle grace enuers dien q de conuertit alafoy catholicque lempereur cõ 
ſtantin le grant lequel a ceſte cuaſe ſiſt ceſſer toutes perſecutions tyꝛannicques qui ſe 


— Ilueſtre pape · xpxiii · natif de Romme eſtoyt homme de ſaincte vie A cauſe dequoy It 
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faiſoient contre les chꝛeſtiens / cõmanda ouurir les egliſes des catholicques cfare fee temples 
des ydoles et publier de adorer le ſigne de la crow par tout le mode Vniuerſet comme ia pius 
Victoꝛieuſe enſeigne qut fort Et deffendꝛe que nur ny fuji plusmys au dernier ſupplice comme 
oy ſouloit faite au parauât £aqueite choſe fut Sne merueicleuſe mutation de la deptre du (ou 
uera y Attendu que Yng peu oe temnpoau parauant u ny auoit hõrne fi hardy qui fe oſaſt nom 
mer chꝛeſtien ſinon ſur fa Vie. Ne faire le ſigne de ta crop eyappert / aincois eſtoiẽt les chꝛeſtiẽs 
reputeʒ comme dés infames ii prale de malefice indignes et inhabiles dauoir aucun honneur 
eftimation ou auctoute en la cho ſe publicque · "Te 
1 Aintenãt par la permit ion diuine le pape S ilueſt re eft mye enhõneur eſgal aux roys 
MANA mais {ur ce pas aucune diſputet q̃ ce fut au pourchatʒ de lanuen ennemy de fumat 
, A eignage leguet ne pouoit autrement coꝛrumpꝛe fa ſainctete des papes / Vopåt que de 
Ak pppu pꝛecedẽt tous tuy eſtoyẽt eſchappez par force cõſt ance a tolle rãce de perſecutiõs 
t martyꝛes /a fe il ne penſoit fors tyꝛe r to’ tes eccteſiaſtiques a fa ligne a cordelle par fa hameſ 
fon de trop grant aff luence de richeſſes et par damnables hereſies qui pꝛocedẽt doꝛgueil g. par 
inflation deſcience / Par leſquelz deux pointz il en eſperoit biẽ enauoir la plus gråt partie. Et 
a ce propos aucuns recitent que fe iour de tadite donation ſolenneue fut ouxe en tait Sne voip 
goꝛrib le diſant · ¶ Ho die venenum iy ec cleſia ſeminaui · ¶ Touteſuopes ie ne lofe affermer 
pour Drape hyſtoire · 
ee E ſouueraiꝝ pince doncgues Cõſtentinte grant voulut loꝛs que fe pape fuſt aone 
de pour pie et dacouſt remẽs umperiaulog fuy mit ou chief (4 courõne doꝛ eſtoffee de 
e S ric hes piertes pꝛecieuſes · dadie neant mois ledit pape refuſa par mo deratiõ imite g 
e ſainte / ine Voulut autre goinemẽs de teſt es fois Due fipte myt te frigienne de ſa 
mis hlãc de fadle vſẽt encoꝛes auiourdhuy les cardinaulp a Tes eueſques a rõme aup pꝛoceſſi⸗ 
ons ſolẽ nelles mais non les papes modernes Aincois en tieu que ſainct Situeſt re ſe depoꝛta du 
ne courõne dot fafie conſt antin luy pꝛeſentoit de fa ſouuecaine puiſance itz eyont pꝛins troys de 
leur propre auctoꝛite pꝛiuee auecques la tyare dont Soient iadis les roys de perſe ¶ aque lle eſt 
haukte et poinctue comme Vre coquetuche a riche cõme la boiſte dung grant lapidiare oꝛiẽt at 
¶ Et certes a fa Berite if ya prue de admiration de ſuperftuite que de reputatiotz de ſaintete / 
cac noſtre ſeigneur nen poꝛ toit point de telles · ¶ Et a ceſte cauſe platina treſgrant hyſtoꝛien q 
de ce ſe mocque ei la vie du pape Adueh premier de ce no appeue pape Paute venicien ſurnõ⸗ 
me ſupe rbe qui trop fe gloꝛifioit ey la pompe de cej aoꝛnement nompas dieu ey ter recõme il 
veulent eſt re appelleʒ par le peuple vulgaire Mais la deeſſe Cybele phꝛigia atqʒ turtita nõ⸗ 
mitreta / et la raiſon eſtoit pource que feit pape Paule venitien fe fardoit quant il fe vouloit 
monſt rer aup pelerins en lennee du ubile et vſoit plus dacouremesn de femme que de hõme 
Et pource dit ſainct Auguſt in au lin te des motz de noſt re ſeigneur affin de rependie larrogan 
ce des papes qui ſe cõtentẽt deſt re appetleʒ dieup · Qui Suit videri deꝰ c ſit homo nõ imitatur 
illum q̃ ũ deus eſſet pro illo factus eft homo. ¶ Dult replus platina en ta vie du pape Jehan 
ſeptie [nede ce nom met expꝛeſſement que la chairet rouuee a ſainct Jehan de latran a Rom 
me la eu le pape ſaſſiet pꝛemierement et fe dernier cardinat dyacre eſt deputee pour lu taſter 
les genitoires neft pas faicte comme te vulgaire dit aff in de ſcauolr ſil eſt hornme ou femme 
mais affin de luy doͤner a cõgnolſtre quit eſt mortel et les pꝛopꝛes motz dudit Platina ſoͤt tels 
Sciat pontifey fe noydeũ / ſed hominem eſſe Et ſappelle ey latin faute ſelle ou chaire percer 
Sedes ſtercouaria. eig Ae Anden 
VDPDurteſuoyes tant font friandes et blandiſſantes les richeſſes tempoꝛelles iatcoit ced 
A lainet Siſueſt re refuſaſt par fa moderatiohla couronne oo pꝛeſentee par tempereur 
„eãtmois ne fut il pas de ſieſtroicte cöſciẽte dé naceptaſt biẽ a volẽtie rs pluſieurs 
Re autres grq̃sdõs rentes a demaine de empice.romemaiy q ledit punce lup dõna g ceda 
et tranſpoꝛta fa cite de Romme comme aucune diſent G les autres tiẽnent le cont raite qͥ eſt la 
premiere difficulte et lau tre eſt que ou cas que ledit ¶õſtantiy leu ſt fait Aſſauoirmoy je il l 


Bes ifmeert des cohciffee de legliſe 
pouoit faire au preiudice de ſes pꝛedrer ſſturs / deſquellradiſput atiõs ie me depoite car «ff plus 
toft occaſiò de tumber ey exteur he retu que cOme celle des boeſmes que auttement G pluſieuis 
grans eſpꝛitʒ y ont mis fa patte ent re teſquetʒ aurtne valle noble homme Nommaiy G oraz 
teur de grant Veßemẽ te ſoul ſtient totallt ment que ceſte donatioy cft faulce ment et pain erſe 
ment con trounce. Sine (cap ie comme tout ei va finoy que pour autant que me touche ie mie 
tiens a la plus faine opinion s | 
egaa Crt ſainct ſilueſtre fiſt celebꝛer le premier grant Scie grnerafey ka cite de nycee en 
F JAT Bithine maitenant poſſedee par le turc contre lhereſie arienne qui cõmencoit a piu⸗ 
„u ſer laquelle affer moit bie la trinite de perſonnes / ma isclle nyoit ſunite de leſſance 
et ey celluy cöcille furent pꝛeſens · ccc · x Vu. cueſques et eſt lauctoꝛite dudit concile e 
galle aup ſainctʒ euangilles · daintenãt nous deſcenderont aux autres ſciſmes debats et cõ 
trouerſes qui depuis feu (Čt enſuyuiz et cõment les hereſies multiplierẽt a les tributations de 
lempire ex de la chꝛeſtiente ſuruindꝛent et des conciles tenuz pour la reforma tioy de legliſe. 
¶ Ce temps du fecond ſciſme a diuiſioy ey legliſe qui fut tantoſt apres ta 
donation de Conſt antiy et dura iuſgues au deupieſme et des hereſies et 
tributations qui aduindꝛent ce pendant meſme ment du pꝛemier pape he 
re ticque ſciſmaticque et infame . 
ZO Pire ſainct Silueſtre qui receut ia donatioy de Coſtantit ny eut q deuy papes pa 
er cificques ceſtaſſauoir (ane ſciſme à fans diſcoiò dont lung fut nome area kaut te 
Julles. Pendant leq̃t temps la foste hereſie des Arriens fe renfoꝛca de plus ey plus 
a dicelle fut coꝛruinpu ie mnpetrur Conſt ans fif; du grant Conſtantii donateur deſ⸗ 
ſuſdit parquoy edit Conſtans commanda ſonʒieſme perſecutioy contre fes catho 
-A fiques a enuopa frdit pape Juues r epil- Auquel ſuccederent liberius Felix enſẽ 
ble compettteursceſt adire contrarians tung a laut re a pꝛetendant chaſcui deſtre pape. 
J ßberius cõ bien di fuft Gerctique gaiqna fa cauſe p la fancur de lempereur cõſtans g 
de mou ra au ſiege · x Vi. ans . Vu. moys q trope ure neantmoĩeil eſt cõpte pour fe p 
mier pape infame ſciſmaticq a fauouſans aup arriẽs heret qs cõtre lea Braye chꝛe 
KE mn À ſtiẽs catholicques p ambition la papañte n pour cõpiaire a lẽpereur cõſtantin le icu 
ne infect de tadite hereſie Lade fut lune des pt? mauuaiſes ſt des plus cru elles a ſcudateuſes 
ġ oncq̃a fut au monde /n pire ij la ſecte machometiſte car tes eueſqsa preftres aceite pſecutoiẽt 
les autres eueſq̃s g pꝛeſtres q tout fe peutple cat hoticq pat ſimetueiteuſe inhumamte à onc⸗ 
qs nen fut ouy de pareille meſmẽt ey affricque et eſpaigne du temps des rope des V Vander · 
¶ Pour reuenir au propos le vꝛay pape cat holicque Felip fut fait decapiter par ſedit empe⸗ 
teur conſtans le. ili. moys de foy papat et dijent les hyſtoꝛens que ce fut le dernier martyꝛ et 
ce pendant commencerent a pulluler autres hereſies ſicomme les donatiſtesqui rebaptiſoient 
les ſcatholicques et les eumoniens qui diſolent que Jeſuchuſt neſtoit point ſemblable a Sieu 
le pere par nature mais par grace à tes macedoniens qui npoient les ſainct eſperit eſtre egal au 
pere et fits Auec liſquelles tributations de legliſe fut adlouſtee ka douʒieſme perfection des 
chꝛeſtiens commandee par iufian lapoſtat empereur ptemierement chꝛeſtiẽſi depuis ydolat re 
Caquelle tyꝛannie et apoſtaſie dudit empereur pouoit bien pꝛocede r acauſe du mauuais exem 
pie quif trouuoit ey noftre egliſe. 
¶ te temps du troyſieſme ſeiſme iuſques au quat rieſ me et des tribulations de legtiſe 
et chꝛeſtiente ouquel temps Romme fut deſt ruite par les Both et des concilles tenuz 
pendant ledit tempe durant enuiroy dix huyt ans. 
N continant apꝛes le ſecond ſciſme le troyſieſmeſuruint entre fe pape Damaſus na 
Sy ei defpaigne (i Bıfinue cardinal diacre foy aduerſaireſt cõpediteur et fut leur quere? 
CAS fe debatue a force darmes de chaſcut cofte dedans legliſe meſmes Tellement quif 
RS peut beaucoup de gens tuez dung coſte a dantre Finablement darnaſus Gainquic cf 
fut ſuperieur g vrſicin qui ſeſtoit porte pour antipape fut contente de leue ſche je a 


Des ſciſuses et des concilles de leg iſe · 


Ne ſtoit il bien facile a coniecturer quel detriment et de coꝛpe et de ame appoꝛta a legli⸗ 
ſe ey la chꝛeſtiente ta trop liberalle ou pꝛobigue donation de Lonſtantin Ven que defia la 
par Gioféce de guer re ouuerte et par te fang des Humains le ſainct ſiege apoſtolieque ſe achete 
par anfi Damaſus fut te pꝛemier pape quia mai armes je ſeyt ey la chaire fanet Pierre tou 
teſuoyes oh keſti me ſainct et gloꝛueup conſeſſeur · Il fut accuſe babultere mais il fep purgea jo 
fente tement et fut te premier qui donna auc toꝛite aug oeuu res de ſainct hieroſme · ¶ Engiioh 
ce temps rommt fut pꝛinſe et deſtruecte par Warie roy des Goth · Taq le choſe engenoꝛa grůt 
eſclandꝛe en legliſe chꝛeſtienne car kes papens repꝛochoient ceſte maladuenture au chꝛeſt iens 
Et Vouloient dutout anichiller lafoy diſũt que ce mat eſtoit aduenu a la choſe pubeicqus a car 
ſe de ce À les empereurs rommains auoient detaiſſe ia cułture et ſeruice bes dicup | pour auge 
erreut obuter fanet Auguſt in com poſa fes fiures de la cite de dieu | 
O Détre ce pour piue trouble legtiſe tenneinʒ oenature Humaine eptirpa pluficure hereſies 
deſquelles fa puncipalte eſtoyt ia pelagienne ou nom de foy maiſt te Qui ſouſt enoyt faulce⸗ 
ment que hon ne peult meriter fans la grace de dteu et ne doypt auoir cure de bapteſme ne des 
fuifcaiges de leg iſe · Pour la quelle erreur eptixperſut falt Sng contillea congregation gene ra 
le e ta cyt ede Cartaige de deux cene diphupt pꝛelatʒ ia ou fact auguſtiy monſt ea bie ja par 
fonde ſcance et Vertu · 
Empire rommal commencoit en cetemps de tumber eymiſerable decadůte Car les 
fe VVandetz nation germanique auecqs leur roy Denfericet tee huns auecques leur 


N roy Attillat qui fe intitulopt te fécau de dieu (fe reſpandirent en diuerſes ꝓuinces de fem 
hire rommaine et metoient tout ei gaſt et ei ruyne · Auſſi tes ſapõs ydolatres cõmen 


rent a conquerre ta grant bꝛetaigne jur cenip bu pays qui efto oent Bone chꝛeſtiens · Et dautre⸗ 
part la ſynagogue des Juifs ent repunt de compoſer le imee de Talmund contenant toute petz 
uerſe doctrine contraire aux ſainctʒ euangilles · 
CE: temps ou quatrieſme ſciſmt iuſques au einquieſme et des t riß utat ions de 
Requis de chꝛeſtiente et des geans concilles celebꝛeʒ contre les hereſies qui pullulo 
ent adonc lequel temps contient enuiroy cinquante ans . 
eee Epuis fedit tropſieſine ſciſene iuſques au quat rieſme it ny enf que quatre pa 
Fr. H prspacificques D puie / anaſta jie pꝛe mie r de ce nom et Innocent anffi pmier et 
| à t04mu6 apare lefqueiʒ comméca ie quatrieſmeſciſme et diuiſiõ ey tegliſe ci ſt 
aſſauoir ent re Boniface premier de ce nõ a Bng cardinar nõme Eulalius . Ka 
cauſe du different fut pource que le clerge fe duuſa eh de ux bendes dont tune p- 
| 8 tie eſteut fedict Boniface rommaiy fitz dung pꝛebſtre nomme Jocondus de 
dans ſe palais de Julles Et lautre partie donna voix dilectioy audit Eula 
a Baſilicane de conſtant ii. ¶ Laquelle choſe entendantlempereur Honoꝛius fiis 


lius de dans l 
de Theodoſe lanciey eſtantpour ioꝛs a may ala requeſtede lernperiete plana fa femme et 
de leur filz Valentinian Dejar chaſſatous łeſduʒ deux antipapeshoꝛs de rome touteſuopes 
ledit Bonifacefut reuocque fe ſeptieſme mope apies et confutue ſeuſ eueſque de rom me . 
puis lequet temps iuſques au ainquieſme enſuyuant commenca thereſie des pꝛede ſti⸗ 
Dez laquelle affermoyt que riens ne pioffite aup ſainctes gens pour acquerit la vie cter- 
nelle faire bien en ce monde car dieu a pꝛediſpoſe en foy eternite leſque tz doyuent eſt re dampnes 
ou ſautueʒ Out replus eylinterualle dudit temps le grant conciue nue rſel de tonge prelats 
cathhoſiques fut cetebꝛe a Conſtantinoble du tempe des empereu re Oratianet Theodoſe qèu 
pape Samaſus contre terreur de Macedonius pat riarchede conſt ant inoble et ſes complices qui 
nyoient fe ſainct eſperit eſt re dien · | | 
Duſequemment fut aſſemble le troyſieſmegrant concille vniuerſel en lacpte de Depßeſe 
de deux eueſques par te commandement dudit empereur Theodoſeet du pape Qele fiy 
contre lhereſie des infidelles Neſtoꝛien s qui nyoyent la vierge Marie c ſtre mere du filz ve dieu 
Eten ſes enérefaictes toute Gaufe eſpaigne et affricque furent courues et gaſtees par cruel 
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inundat ion / de pluſieurs nations Bat hates ſicomme Botz Veſegotz / Oftrogotz Huande 
Alains et les egliſes deſtruictes a deſolees Ou quel temps lee vnze mille vierges receurent 
martyiea Conlongne et ſainte Mcaiſe a Neums. 

cores fut tenu et cefe bꝛe ey ce temps la fe quat rieſme grant cont ile Intuerſel de 

tegliſe en la cite de calcidoine aſſiſe ey afte ta mineur quon dit maĩten ant Natalie ou 
D Tui qute ouquet ſe trouuerent cinq cens et trente eueſques Par tauctoꝛite du pape 
Ë Écoy premier de ce nom et de tempereur MATTAYG ce pour containere ſhereſie de eut 

cianus abbe de conſtantinoble fequef ſouſtenoit q en noftre ſeigneur Jeſuchꝛiſt apꝛes quit eut 
prine chair humaine ny angit que Sne nature ceſtaſſauoit pure diuinite ta ie he reſie eptirpee 
par tedit cõcille it fey eſleua Sne autre nammee achephalicq̃ ceſt adire fans chief taquelle con: 
trediſoit aup ſaint ez canons et decrets dudit concille · 

Noe peut Yng aut re grant maten ce te ps car le chief de toute legliſe ceſtaſſauoir 
e pape anaſtaiſe ſecond de ce nomnatif de rörne deuint hereticque et eft compte pour 
fe ſetond pape infame de puis la donat ioyde conſtãt in car il fauoꝛiſoit a terreur des ne 

n ffouée cõme le pape £iberiue deſſusmentiõne ſouſtenoit le party des arriens et neũt 
moins il oſa pour fe premier des papes gecter la fentence depcommuniment (ur lempe reur de 
meſme nõ ceſtſſauoir Anaſt aiſe pource quit fauouſoit a vng aut re hereticque nõme achatius 
mals a la fin par le iugem ent de dieu iedit pape mourut miſera blement et reſpandit fes en- 
trailles en vne lat rine / ceſt abire chambꝛe fecret te comme teſmoygnẽt tous leshyſtoꝛiẽeapꝛes 
auoic occupe le ſiege apoſtoticque ſeutement Bng ay et vingt et quatre tours. N 
¶ Hu cinquieſene ſciſme et des conciites cx tebꝛeʒ pour lunioy 


— N 


Symmacus et Laurens · La canje du debat fut pour le diſcoꝛd du ctergie dot 
5 ne partie effent tedit Symmachus en la Baſilicque conſtantinienne Et 
autre partie donna fa voip audit Laurens en legliſe de ſaincte marie none 
tes 5 A cauſe dequoy ſeſteua grief tumutte et diſcentioy ou fenat et ou peuple rõ⸗ 
maig diuiſe en deuy pars Touteſuoyes par ie conſentement de tout fut aduiſe que on aſſem⸗ 
gleroit fe concille a Nauenne en fa pꝛeſence de Theoboꝛit roy des Sohtz · Caquelle choſe cockue 
et pꝛoduite en effect apꝛes auoir pacience et congneu le dwit dung chaſcuyte roy Theodoꝛic cõ 
ferma ta papalite dudit Symmachus natif de liſte de Sardine · Si fut meſtier a Laurens da 
uoir pacience neantmoina il fut recompenſe de leueſche de Nucerre Et ainſi fut fine le cinquieſ 


mne ſciſme · 


¶ Au ſipieſme ſciſme. 

Y tre leſõitʒ perſonnages meſmes fut ie ſipieſme ſciſtne car it aduint quatre ans a 
yaa 2 2% pꝛes que aucuns du céecde deRomene ſedicieux et de mauuaiſe ſoꝛte a amateurs de 
14 | nouuellete · A tayde de Nauſtus et pꝛobius ſenateurs rommoins taſcherent de depo 
LES reg et le pape Symmachus et rapellerent ſedit Laurene foyaduerfairedôt le roy theo 
Rae doꝛic fut fiindigne qui lenuoya promptement. Sng cueſque nomme Pierre Altin 

-e pour tenir le ſiege apoſtolicque par ſuy meſmes et chaſſer les deux autres · Toutef 


VA 
toy es Symmachus aſſembta vng concille de fip vingtz eueſques a fe purgea conſtamment 
de t dus les delitʒ que on luy mettoit ſeure Pourquoy it demoura pape. eee eee 
€ t neantmoins il y eut pruſieurs foye fi grant (edition et emotion de peuple a Rome pour 
ceſte cauſe que tant pꝛeſtres comme fais ſent retuoient par les rues miſerablement et neſpar⸗ 
Gnoit on point les nonnains ſacrees et ſi neuſt efte que Fauſtus con ſeul miſt la main aux atz 
mes a kencontre dudit Pꝛobih ſenateur chief pꝛomoteur de tant de ma ulp Il y euſt en encoꝛus 
pis. Vela fes premiere biens qui font pꝛocedeʒ de ka donation de Conſtantiy. KA 
B. li. 


£a premiere partie de lad iffeventés 


Du ſeptieſme Sciſme. | 
n Egnant a conſtantinob le lempereur Juſtinian auguſte deuxieſme de cenom 
AA Ÿ fut introniʒe au ſiege appoſtolicque le pape Sisinue 303inue natif de Surrie 
PUS environ lan de noftre ſeigneur ſept cens et ſip · Contre lequet (effeua vng ã⸗ 
dvipape nomme Syoſcoꝛus qui tint la dignite par foꝛce · Et commenca loze le 
ſeptieſme ſciſme et merueilleuſe tribu tation ey lege rommaine Et fe conti 
nua long temps par les ſucceſſeurs entre Gregoire deupieſue de ce nom na⸗ 
Eria fif de romme Et Vng autre nom me Spgiſmond parquoy ey ee temps la ia 
fop commenca pꝛeſque du tout a faillie ey Oꝛient. 
4 A Vſſten ce meſme temps comrnencerent les papes a teuer les coince plus ampf ement a 
lencont re des empereurs car ledict Gregoiredeupieſme fut fe ſecono apꝛes ie pape infa 
mel Anaſt aiſe deſſus mentionne qui oſa epcommunier foy prince Leſtaſſauoirtempereur Leoy 
iu · de ce nom / la cauſe fut pource que feit Leon voutoit aBoiir laboꝛatioh des ymaiges par tou 
te cheſtiente diſant que ceſtoit ydolat rie et le pape cont rediſopt a ce · Parquop deſtoꝛs en auant 
effeuecent grane bendes et partialit ez entre les empereurs et papes qui ſounent depuis ont re 
nouuellez · Et pendant ce tempe les ſarraʒ ins partant daff ricque entrerent ey eſpaigne · Et de 
puis fois ont poſſedete royaulme de Grenade iuſques a ce que tes roys ( roynes tre ſcat hoticq̃s 
deſpaigne Ferdinant et Elizabeth de noftre temps apent recouure ledit royautme de grenade. 
Ruffi Vindꝛent de ce temps la iceulp ſarraʒins biey auant en france. Mais ils en furent rebon 
tes par fe treſcheualheureup prince Chartes martel. It fe treuue par fes hyſtoꝛiens que lodit 
pape gregoire. ii. commanda aup chꝛeſtlens de faire la areſme que ſainct Malchiades pꝛede 
ceſſeurde ſainct Situeſtre auoit deffendu ſachans que ceſt Ine corruption Iniuerſelle pour les 
co: ps Humaine commeteſmoignent kes medecins 
LERE Deuy temps aptes pour continuer les matheurs de legliſe regnant en france Pepin 
fu de charles martel Sng nomme Cõſtantĩ ſecond de ce nő enuahitila papalite tyiũ 
P. AP nicq̃ ment par fore dargét et darmes q la tint aucun temps alẽcont re du pape Eſtiẽ 
ene troyſteſme de ce nom / mais finabtemẽt il en fut degecte par meſme mopen · Etape 
auoir eu les peufp creueʒ fut confine et mis en exit et pꝛiſon dedans Bng monaſtete parquoy it 
eft nombꝛe pour te cinquiſme pape infame · Et en ce temps la la narration des turcs commen 
ca a ſoꝛtirde / Tartarie ſi enuahirles terres dr lem pice Oꝛtental Et par ce point la chꝛeſtiente/e 
dimiune car dauktre part tes he reſies pulluloiẽt auſſi de plus en plus · Et failut celebʒer Leri 
concille a conſtantinoble a lencont re de ceufpqui ſouſtenoyẽt que ceſtoyt ydotat rie dauoir au cu⸗ 
ne ymages de ſainctz eh legliſe de chꝛeſtiente auſſi pource queleg liſe grecque eſtopt diu iſee de la 
fatine pour aucune articles conſernans fe ſaince Eſperit · 
¶ Concluſiohde ta pientere partie de ce traicte. 
Vis que par te deſſus nacre noſt re intention eſt commencee a clarifier ceſtaſſauoir 
ee faire pꝛeuue ſuffiſant comment legliſe a efte depꝛauee par opulence et richeſſee nn 
meſmement par £a donation de Con ſtantin Car vopey defia fe feptiefme Sciſme ej 
y eſt ſuruenu et ſeptieſme concille Vnluerſet ſãs les aut resmenuʒ quif a eſte meſtier 
de celebꝛer pour runir legliſcaffin de dõner meilleure elucidation ou tiltre de ce trat- 
f cte qui eſt de monſt rer la difference des ſciſmeset des concilles c meſmement pꝛeemi 
nence et vtilite des concille ade la faicte egliſe gallcane Nous tayꝛons le propos pꝛĩcipat deſdiſ⸗ 
d itz ſciſmes et le repꝛendꝛons en la tierre partie affi de parler des concillts de ladicte eguiſe · Leſ 
quef; commencerent a celebꝛer enuiron te temps deſditz premiere ſciſmes · 8 
¶ Fin de la pꝛetniere partie de ce traicte 
¶ Cy commence fa ſeconde prtie de traicte. Des cing 
concilles de la ſainte egliſe galicane tenus a Dr- 
leũs dont le tiers fut par fe cõmãdemẽtdu 


roy Louis premier roy ¶ hꝛeſtien. 


Des ſciſmes et dec concilles dé legfifé 
Es nobles Gyftosiene mettent que Cſlouis premier roy chꝛeſtlen des Fran 


e ae. | 
i E cope en linte rualle du tempe qui court ent re le quat rieſme et anguiefme ſei 


N me ſpetifieʒ en lapiemiece pac tie fut auſſi fe piemierdes roye qui fiſt aſſẽ 
E öter concifie en ta cite doꝛleans Ceſtaſſauoir lay de noftre ſeigneur · ccc. qua 


tre Vingtz et fip regnant a conſtantinoble lempereur ʒenoy Hyſauricus et 


FU RÉ en au ſiege apo ſtolic que ic pape Felip troyſieſme de ce nom Et enuiron 
fee e le temps du roy Artus de fa grant bꝛetaigne Si pꝛeſida ouditconcille Bng 
fainct eueſque nomme Melantus fa raifoy eft a pꝛeſuppoſer que ceſtoit pour queſque gråt Bié 
de legliſe et de chꝛeſtiente. iy 
I ne eſtoit ce pas fe pꝛemier qui ceſtoit fenu audit Difeane mais fe tiers car le prent- 
er auoif eſte du pape faincé Situeſt re ouquet pre ſrda leurſque ) artinus au feconds 
Aurelianus eueſque ou tiers deſſuſnomme etamus Et depuis ou quart Alßinus 
LA: L eucfque dangiers a au cinquieſine Honoꝛatus archeueſque de bourges cõme il appert 
ou decret ey la diſt inct ion q̃uinʒieſme et au chapit re Septa ſinodus . 
¶ Bu concille de ligliſ e Sallicane et Germanique tenu du temps 
de Charlemagne roy des Francops. | 
-A Acott que fe pays de France eſt ouitce te rigen Germanie ne foit pas des append 
ces de Saule Touteſuopes le noble roy des Francoys Cha rtemaigne dominant 
' 44 ſur toutes les deup langues fiſt audit pays de Francone de laquelle la cite capitate 
ec cattedꝛadle eft Herbipolis / aſſemöler Ing concille des prelatz de la lune et de tau 
eee natton ceſtaſſauoir germame que et Ballicane du temps du pa pe Adꝛian pmie r 
¶ de ce nom comme met Platina tequetconcille tes grecʒ appellent ta ſeptieſme ſyno⸗ 
de. Et illecques fut condampnee ferrent felicienne qui ſouſtenoit que esegliſes de chieſtiente 
ne doit auoir aucunes ymages · | i 
Ertain temps apres ledit concille te pape E eon troiſieſme de ce nom ſ ucceſſeur dudict A 
(Nah Sint ey France vers le Rop Chattemaigne fe ptaindꝛe de tout rage qui tup auoyt 
efte fait par trois pꝛeſtres cardinaulx lung nomme Paſchalis tautrePumicerius et te tiers 
Camputus qui Batirent et oultragerent villaine ment tedit pape Leon en faiſant la pꝛoceſſiõ 
des letanies iadis inſtitueʒ par fainct Gꝛegoire dont ledit roy charlemaigne fut treſmal con 
tent et de fait fe tyꝛa a Romme a main armee pour remettre ledit pape eyſoyſiege parquoy it 
merite deſtre nomme empereur et auguſte de lempire occidentala donna pluſieuregrans biẽs 
a legliſe rommaine comme foy pere Pepiß auoit fait au parauant ce q depuis euro ſuceſſeure 
ont continue daugmenter - | | F 
u grãt concilte tenu a Aip la chappalle du temps de lempereur 
Loys de Bonnaire filzde Charlemaigne · Nan rtr 
m y la chappelle nommee en latin aquiſgranum la ou le coꝛps de ſainct Tharlemai 
gne eft ſeputeure combien quon y vſe de langue OSermanicque . Si eſt touteſuoyes 
à p | des partinentes de la fangue belgieque Dꝛy fut celebꝛe Sng concille duquel patin 
i A ey fa vie des papes Et Buaguin en la cronicque de France font mention par le cõ 
CE 4 mandem ant ceLloye de bonnaite empereur de Romme et rop de France ouquet ſe af 
A ſembkerent tous les princes et pꝛelatz de fi ubiectioy Ey la pꝛeſence duquel concille it 
offent et eſtablit pout confort piecipateur de ſoy empire Lothaire foy filz aiſne et le coutonna 
tos Sytalie Pepi le ſecond it le nomma roy daquitaine et loys le tiers roy de Bauiere et com 
ne les ambaſſadeu rs des ſarraʒins habitans a Ceſar Auguſte et Barſelonne ey Eſpaig ne 
fuſſent Benus luy ſupplier de paix oudit concille it ta leur octropa au ſurplus ledit t reſnoble @ 
treſuertueup prince oꝛdonna eyladite aſſemblee eſtre fait vng five de loꝛdꝛe descermonies ec 


cleſtaſtiques lequeł it tom manda eſtre double par pluſteurs volumes et exemplaires en tou⸗ 


tes principales cite et villes de (on empire er voyaulme et que lesconſtitutions dicelluy fuſſẽt 


obſeruees par chaſcun point · ei e 


Ca ſeconde partie de lad ifference 


IE perſonaage qui eut charge de compoſer ledit tiure ſappelloit Amatariue dyacre ftoꝛiſſãt 
pour te temps dadoncques / tant en leſtude de lettres conime de la notice des inſtitutiõs fas 
crees et cerimonies eccleſiaſticques : Et au fucpfus ledit treſdebõnaire empereur et le roy quãt 
il vit et cõgneut que les pꝛelatʒ et aut res de moindie dignite eyce doyent de moderatioh facets 
Sofaite ey pompe de veſtemens trop pꝛecieug et trop ſuperf luʒ et ent rop gr ant monſt re et ex⸗ 
ceſſtuete d9: de gemmes et de pierkee pꝛecieuſes aug doitz . If teur commanda abaiſſer la diete 
potnpeuſe oßſtantation trop et fe veſtir dabillemens pius humbles q plus conuenables a leur 
Vocatioh et q chaſcun fuſt contẽt dung anneau ſeullemẽt pour idice a enſeigne de la pꝛetature. 
S Eton ce que ie puis entente par lgyſtolre de péatina hyſtouen le pape eſtienne iu. de ce nõ 
natifde Romme et ſucceſſeur dudit eon le tiere eſtoit pꝛeſent et aſſiſtant audit cocille cat 
pour fup: ta fureur des Nommains it Sint en france et tronua ledit empereur et roy Lope le 
debonnalre a Dlleans lequel le receut ey grant honneur et mag nificence et te traita biẽ aucũ 
temps / puis Lup donna faueur et aye pour retournec a romme enſemble Sne croip de valleur 
ineſtimabce que led it empereur enuopa ponr off rande a legliſe ſainct pier re · 
¶ Bu mauuais et epecrabſe conciile de Compiegne tenu parles 
piełatʒ de France contre ledit empereur et roy Loye le de bönaite · 

p. $ £ peus enuiroyce temps tenu a Compiegne vng aut re concille male itfut 
de teſt able et pernicieup et fe pluſtoſt appeler conuenticute g monopole / car 
a YAE fut faict ſans aut toꝛite par fce mauuaispꝛelatʒ ie France du temps da⸗ 

A oꝛs qui conſpirerent atencontre de leur ſeigneur ſouueraihempereur et top 
|£oys fe debonnaire car teſditz pꝛelatz comme il eſt Dray ſemblabſe marris 
A get indignez de ce que au concillt pꝛecedant il les auopt cosriges de leurs onf 
; rrageuſes i deſhonneſtes põ pes et ſuperfiuitez deſoꝛdonnees leur auopt fait 
laiſſ er teurs anneaulg Conſpirerent contre tupet firent par grande cruaulte armer les enfñs 
contre fe pere et le piendie et tenie en garde eſtroicte a Soyſſons / apdant et conſentenk a tel ma 
fefice fe pape gregolre. iii · de ce nom lequet roy nauopt pas ce metite ennere legliſe rõmaĩe / car 
ir auoyt fait płuſirurs biens et donations au pape Paſchal au ſiege apoſtolicque g meſmement 
conferma ta donatioy de conſtantiy comme met Hng acteur numme raphael de valaterre . Et 
fnaßtement au maffeureuy concille de campiegne ouquet its ſeſtoiẽt aſſembleʒ fane auc toꝛite 
ſuperieure leſditʒ eueſques et pꝛetatʒ co mures condamnerent leur ſouue raih punce et ſeigneur 
de poſer fes armes et la ceinctnre militaire et fe deſpouille de la dignite imperiaile et en ce lieu 
pten dꝛe et affubler ta cuculle ou le froc dung mopne · 
Fautce et malieciuſe et phariſiẽne hypocryſie ſacerdotalle ce neſt pas de maintenant que tu 
conſpires en grant deſdaing contre ceulx qui te repꝛennent et coꝛrigent Car tu commẽcao 
au chief ceſtaſſauoir a noſtre ſeigneur Jeſuchꝛiſt Cela eſt dit pour lee mauuape: Et la narra⸗ 
tion de ceperuers concille eſt pour donner kuſtre aup autres leſquetz ont eſte de bonne conſequẽ 
ce · Car apꝛes leſdictʒ eſctandꝛes ledict empereur et roy fut reſtabip en foy entier comme a fup 
treſreuemment appartenopt par ta iuſtice dinine et par Sng autre meilleur coneille deueſques 
ot de pꝛetatzde france · | i 
EŒBuconcitle de Troye ey cHampaidie tenu du temps 
du Nop] Lope te Begue · 
Vt empe du roy Loys lebegue fitz de Charles le chauue vit ey france le pape Jehã 
Hit · de ce nom natif de romme eſehappeſdes oõſcurrspꝛiſone du peuple tomman qut 
Ni fe hayoit pource quit voutoyt courouner Empereur ledict lopete Begue Rop de fran 
ce et itz aymoient mieuſp anoir Char tes foy frere roy de germanie · Dont tant pour 
Er ceſtecauſe comme pource que deup contes Bytallie fung nomme fambert et laut re 
Hel bert vſurpoient toua les iours par tyꝛanmie (ur le patrimopne de legliſe⸗ Et a ce 
ecaufe les auoit epcommunieʒ · Al ſe Sint ſautuer en france ou it demoura pat leſpace dung 
g · Et fe tint pꝛemierement en artes et deta vint a lyon ou it enuopa Sng ambaſſadeut puer 


y S ! 


% 


Des ſciſines et des conciltes de leg liſe. 


fe roy quit fe y voutſiſt trouuer mais le roy eſtant a Tours ny peut oncques venir a cauſe du 
ne maladie fort vehemente et angoiſſeuſe quilauoit eue. Tou teſuoyes certain temps apica 
quant fe roy fut Benua bonne conualence de fa maladie fap et te Pape fe krouuerent enjem- 
ble ey la cite de Troye en champaigne a illecques ſaſſambta fe concille de legliſe Saclicane. 
dit concille de Trope en champaigne furent conctud z beaucoup de ſainetz decretz leſ tz 
O meſſieurs les decretiſtes trouuent ou dꝛoit canon en la diſtinction. let ou chapitre Miroꝛ 
Et en la · x vii · queſtioh chapitre quatrieſme commencant Si quis. Dont entre toutes tes au 
tres choſes quip farent eſtablies Platina hyſtoꝛien met que anp flamanafut halle Bng enef- 
que cac le pape deffandieéqui parauant eſtoit fa foꝛeſt charbonnie re plaine de ma reſtʒ ſeſtoit 
de nouuet commencee a peupler et habiter / parquoy il fault coniecturer que afore il furent 
mis ſoubz le dioceſe de Tournay ou itz font encoꝛes · ¶ Dutt replus ledit pape Jeh ay huytieſ⸗ 
me donna ſotennellmẽ t oudit concille fa couronne de tempire au rop £oye le Segue et kappella 
auguſte mais il ne voukut point couronner ſa femme nommee Nic hent combien qui£ en fut in 
ſtamment requis · Ces choſes faiteset te concille licentie ledit pape Fegan huptieſme fey re⸗ 
tourna a romme pour obuier anp ſarraʒ ins Baff ricque qui ence temps la auoient occupe Sne 
partie Dptafig» 
¶ Des deup coneillestenus a reims contraire fung a fanfre 
ung par le roy et lautre par te pape · 
Ve capet regnant nouuellemẽt en France aſſebla le concille des pielatʒ de kegtiſe gat 
kicane a reime en champaigne Et pourte quil hapoitſi craig noit la poſterite de char 
Aemaigne fur kaquelle it auoit Sjurpe fe ropautme il fit oudit concille depoſer farce 
Auueſq̃ de reime nõme Arnoul et frere baſtart de lot halre iadis roy de france i mit en 
fon lieu Sng moyne phitoſophe et nygromenclen teque? eſtoit expert en kart de Totet te 
Ontre tesit concille le pape Ben edic. Vn. de ce nom en fat celebꝛer Sng autre en la mefe 
ne eite de Reims Dur kedit arnuephusfut veféitue tegit Gerbert depoſa Qui neant⸗ 
moins fut depuisarcheueſque de rauẽ ne et depuis pape de romme au mo pen de ladite art dya 
bolicque dont ik ſcauoit bien ayder mais finabtement if mourut pourement. Ceſt celluy de qq 
oh net es vers communs. Tranſit ad. Gerbetus ad. r. fit papa regens. r. Pource quit eut 
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E ſainct pere vibain deuxie ſme de ce nom parauant abbe de Ctugny a car 
AU 8 inaf Shoſtiefut meu de grant pikie et compaſſioypar les pa rolles du Vai 


ant pꝛeud homme nome pierre thermite natif du dioceſe Damyens tedé 


2 Vel le pat riarche Symon de Hieruſalem et tous tes chꝛeſt iẽs doult re mer. A can 
e dequoy feit pape Vißaiy deuxieſme delißera fructueuſemẽt de f ployer 
au recouuremẽt de fa terre ſainete Et la titer hoꝛs de fa tyrannie et cruau fte des tures et Sar 


A en France. Si commanda pꝛeſtement aſſembler fe concille vniuerſel de toute fegliſe catholiq 
ep ta cite de Cleremõt en Auuergne. aucuns hyſtoꝛiens tiennẽt auſſi q̃ccelebꝛa su autre cõ⸗ 
8 BB. iii. | 


fa econde partie de la difference. 


cille a pheli pe premier de ce nom roy de france et de fa ropne Berthe fille de Floꝛent rop de Friſe 
et conte de hollendꝛe Bont quant ſe concille general fut aſſemble ou nom duſainct eſperit ke dit 
ſainct pere ibain fit ne oꝛaiſon ou harangue belle et allegante a tous les aſſiſtans ey (que 
katine laquelle iay mifeey francops comme il ſenſuyt ` | 
. ¶ La harangue du pape Oꝛbai deupiefme dece nom faicte au concille de Clere 
mont en auuergne au peuple chꝛeſtien pourles enhoꝛter a la deli rance de la terz 
reſaincte occupee par les turʒ et ſarraʒins . | | 
Due hommes chꝛeſtiens qui eſtes en ce lieu conuenuz a noſt re mandement ef 
timeʒ parauanture que la feue cauſe qui nous a contraint de laiſſer Romme 
Met ptallie a Benit par deca neſt que pour reffoꝛmer et mettre en meilleur oꝛdꝛe 
es choſes appartenans a leſt at eccteſiaſticque eta noſtre ſaincte fop et retigiõ 
catholique Certes il eft bien vꝛay que cela ey a efte tauſe en partie. Mais it 
en ya encores Vneautre trop plus grande et plus neceffaire Vopꝛe et telle que 
nulle autre ne peult eſtre dicte plus grande Laquelle nous cy attraict. 


ties des villes et cytez daucuns dentre vous qui eſtes icp pꝛeſens / pour aller viſtter / 
bayſer et adoꝛer tes ſainctʒ lieux Apꝛes quelles ont paffe tant de mer et tant de kerre 
ont ſouffert tout ce qui eſt exec rable a dire et q̃ la cruaufte des ennemys de Jeſucriſt 
a ſceu penſer et cont rouue Non tant pour ſaouler leur tupu re que pour ahontir et ver gõgner 
fa chꝛeſtiente leſqlles choſes fe vous eſtes vꝛays chꝛeſtiẽs ou pluſtoſt diray ie fe vous eſtes hõ⸗ 
mes ne pouez oup: de bon couraige ne ſuppoꝛter ey pacience g affi 4 vous Vu eillez entendꝛe de 
cueut et de penſee ey toute: les choſes deſſuſdictes et pourueoir a icelles ſeloila dignite du nom 
de chꝛeſtiente Troys choſes ya qui Vous y dopbuent noy ſeulle ment induyꝛe mais attratre pre 
mierement les bons exemples de voz pꝛedeceſſeurs / Set ondement le grant perit ꝓchalement 
apparent fe oy ny remedie · Et tiercement leſperũce des merueilleux guerdons qui ſẽſuyn ront · 
¶ Soncques auant que nous pꝛocedons anp autres choſes Certainement les circunſtance aͤ 
touchent au dangler eminent feront plus facilement miſes deuant vous yeulp 
Lys Dus ſom nes certains quit nya homme de vous qui ignore comment les treſbonnes 
A di L'er treffer tilles regions daſie et daffrieque iadis ſubiectes au ſainet empire rommaiy 
g K Het depuis a legliſe catholicqne font poſſedees par kes tures à ſarrazins noz ennemys ou 
N płuſtoſt de noſtte ſeigneur et dien immortel Jeſuchꝛiſt Dult repkus fe vous tous eyfa 
gene raclite ignores ou piopoſeʒ quelles piouinces Beurope et quelles cyteʒ iceulp me ſcreans op 
pꝛeſſent occuppent et deſtruyſent chaſcun touteſuoyes ey fa pꝛouince particuliere te dopé biẽ [ca 
noit Se ce ne font dauentu re vous aut res de la nation gallicane et francoyſe. Qui comme les 
bus toingtalns ne ſcaueʒ riene de cecy et qui touteſuoyes deurs oup: pꝛeſqueiburnellement les 
peeu rs cé les clameurs des eſpagnolʒ et de centy de fa languedot affolleʒ de celle gent ingumat 
ne attendu que tone les iourson les maine pour eſclaues et ſerfʒ defa mer eh affricque q vous 
dietes maintenant Batbarie . di 


Des fcifmee et des concllles de tegliſe. 


CT dautre part entre vous germaine Sapone polacques boeſmes et hang res. St 
Vvous ne fentes encoꝛes les tures forener de dane voz ent railles drues Bo? pourtant 
kl panor de cõbien petis inte rualles mers et de riuierce lz ſotẽt lointals ou pꝛochains 
D — de Vous. ¶ Dꝛes ie pa rie a ytalie de laquelle par płuſteursans ey deuant les ja raʒis 
ont occupe Pfi la moptieg fe ſont fou rrez dedanaſi auant que Fa grant cite rommaune capitatie 
de tous les chieſtiens le ſiege des ſucceſſeursde ſainct pierre encoꝛes tout freſchement arrou ſe 
du Benoit fang des ma rtyꝛs {i3 ont enuahie / af] geeet bꝛinſe par foꝛce et tes egliſes des apo 
ſtres ſainct pierre et ſainct paul ſouilles et pouellee et coinquiez . 
& Top icp les venitiẽs ceuſp de dalmacel de hiſtrie a aut res habitateure dentour ka mer 
EE asiatique Leſqueiʒ en tant quitz ont perpetaelle guecre auec testurcʒ et fa raʒins pour 
cnfy meſmes deffendꝛe. Te pendant il gardent et peſerue nt la reſte Dytatie affiyque ladite 
gent ne lentame Tomte que certes ie ne fcap bonnement ende meniters que les tu res a ſacra 
sine font garde z de nerer en poſſeſſioy de ta mer adriaticque itʒ font plaſtoſt rebouteʒ dytauie 
que de aller ey alle maigne et hongrie · Aa 
Ds pourquoy marreſtce ie en vne choſe fi Érefmagnifeite et notoire a Sng chaſcun . It 
eſt certaih que iuſqueso a oꝛes fur les frontiere et ext remiteʒ de ſeptentrioy quant aup ꝑ 
ties deu rope lempire de conſtãt mobte aeſte Ing foꝛt auantmur et obſtacie car it aſſou py et 
arreſte tout court fee hoꝛribtes inundatiõs eſtolent di poſees de fou tütoiec tout ce q̃aes trous 
uoient deuant elles Di a tedit empire de Conſtantinobte garde pꝛemierement d tes nations 
des infidedes ne crauataſſent les hongres ies pofacques les boeſmes Boire mefmes les afez 
mans q tont la refte de ta chꝛeſtiente . ais quoy empereur de grecede puts aucuns ans eyca a 
chaſſe et degecte de aſie la minene laquelle on dit maintenant Natalie ou tu requie fe focie et 
trauaille deſis affes Ace quit puiſt confe ruer et retemi foy empire et fes pays et ſeigneurtes fi 
fucs en europe ceſtaſſauoir deca la mec helleſponte pꝛochaine de conſtantinoble. 
E doncques maintenant Sous regardez et conſide Les fane plus que les choſes qui font de 
D uant vos yeulx Sil ne Sous chauit daler au denant g reſiſter aup fures et ſarraʒins infi 
delles quide brief ſappareillent a vous courir fus Attendu que par Soſtre negligence auez de 
fia ſouffert que le ſainct ſepulchꝛe de noſt re ſeigneur et a fa terre fut taquelle Jeſ uchuſt a mar 
che ait eſte ſouillee et honnpe dune fi treſoꝛde villenie de gens. Certes Vous ie ſentireʒ tantoſt 
impteueuſement forener fur voz teſtes Et vous dolens et malhen reup Verres voz femmes 
eſtre cruellement arraches de voz bras Voz filles du gyꝛo de leurs meree q Vos enfans qion 
uenceanfy eſt re rauys et entraineʒ ey Violence ſeraitude. 
¶ Aſſez trop miento O mes enfans Et auec plus grãt louẽge fe font poꝛteʒ nozpꝛedeceſſeurs 
affi que nous ne prenons Sng peu plus hault fef quefs ont eſteue leur hault renom et dignite 
parpꝛoueſſe commencee a Romme et en ytalie et augmentee par les forces Deu rope iuſques 
a la ſouueraine monarchie detout le monde par toutes tes regions et pꝛouinces duquel fe nom 
chieſtien a flory lequel nom nous vopons de noſt re te nps eſtre pꝛeſſe et reculle ey Bng petit 
anglet de ka terce · Et tous les iours auonecrainte nouuelle quit ne decline et ſaboliſſe du tout 
Mais venons aup choſes plus pꝛochaines. 
ae ſurnomme le grant de fa voſt re / nation pref que de toute ancienne oꝛigine / O ger 
mains et roy auffi de Vous francoys . Et toutes Voz deup nations le treſg rant los et de 
coꝛe ment dechaſſa hoꝛs deſpaigne et daquitaine qui font kes pꝛopꝛes frontiere de France piuf 
ſteurs turbes et multitudes infines de meſcreans. Charles re beuta les ſarraʒine dytalie char 
les comme vous affecmes par commune renommee les get ta hoꝛs de hieruſatem et de la ter. 
re ſaincte · Tellement que vous aueʒ acouſtume de dire par maniere de grant louenge et gloꝛt 
fication que fup ſeutfait demourer te nom de chꝛeſtiente ey europe. 


5 .— 


Ictee mop ie vous prie de quelle gloire vous poues vous deſoꝛmais Venter cõment 


. ol eries vous dire cy apꝛes que la natiõ francopſe eſt fa ſeulle @ ta premiere kaquelle on 
doit vꝛayemẽ f appeler chꝛeſtiẽte attẽdu quë cellehabõdãce de richeſſee que vous eſtes 


La cconde partie de ka difference · 


pie ſentement vous permettez par Sofre nonchallence que fa reſte du pꝛuple Gr ſtie y ſoit che 
tif et mat mene par kes tutcz et ſarrazins Ceſtaſſauoir aptes que par auant le ſepuichꝛe de no 
fire ſeigneur a eſte pins et em punapſe par eulp meſmes. 
Eſueillez Vous or fore et Baillans hommes nous vous cy prone et adiurons / n pour 
a Siſericoꝛde intrinſecq de dien nous Vous ey requerons comme cute qui feront Sif 
pemple myroir et enhoꝛtement a toute chꝛeſtient e. Dienes voz armes deſplopez voz 
: Saniereg et metteʒ aup Hampe Sos compagnies et tegions Si aureʒ tant de fuptte 
et de aSioutoire comme vous monſt rerez le faire de plus grant couraige Dien tout puiſſant fe 
ra pꝛeſent a voſt re affaire ſi enuoyera fee angee du ciel deuant voſt re face ace quls adꝛeſſent 
voz chem ins et que en tous cas et toutes fortunes itz voz aydent et aſſiſtent · 
ee y a il doncques aucun qui deſire détendre de nous / quelz et combien font grane fes guer 


S 


APA bons et merites de ceſte empꝛinſe Certes ilz font tes plus haultains et lee plus fpies 
„de tous autres et fefs que aucun hö me de (aiy entendement ne doit eſperer les ſembla⸗ 


ges eiguerre. Oz eff it ainſi que quiconeſs allant en ceſte ſaincteque relle et pourſuyt 
te laiſſera fon pere et ſa maiſon it eſt certain de retouurer des choſes beaucoup plus grandeset 
quaſi du tout incomparabtes Et que veutt on plus ceuſp qui remaldꝛont en la Bataille et a fe 
tont occie des ennemys conqueſteront cicGe Butiy et deſpouille comme (t3 eſtoient Vvainqueure 
Et ſeront menez en la gloire eternelle du royaulme des cieulx cufp appareilleʒ ka ou ilz trium- 
pheront auecques les ſainctʒ et auecques noſtre ſeigneur Iheſucriſt chief et cõducteur de ce tref 
ſainct Voyage. 
g Touttreptus fe fels ey y a qui quirent et demandent guerdons terriens et ſallairesſtran 
fiéoites teur ſouuieng ne que la terre de taquelleit eſt maintenant queftion et popoe lamet 

tre adellurante de noz ennem ys eft celle Faqueife dieu noſt re ſouuerain pere pomit tadis dõner 
en heritaige a foy peupie diſrael. TCerrequt eff affluante de faict et de miel ceſt a dire de toutes 
choſe s qui ſontſouefues et detectables au corps Humain 
e Renes doncques ef empoignez les armes entre vouschꝛeſtiens pour mettre a deliure 
a z) te ſeputchꝛe de nofére createur et penr faire tant et tellement moyennant fa grace umi 
A ſericoꝛde de dien que ainſi que vous tous eſpargneres a vous meſmee Bonneur a gloi 
re immoꝛtelle Pareillement Bo’ acquerres tes richeſſes ine ſtimables du ſiecle auener 

¶ Tomment toꝛaiſon deſſus ſpeciftee prononcer par le pappe Vꝛbaih 

cauſa merue illeuſe efficace en la cheſtiente et comment les princes 

de pardeca ſe croyſerent ey grant nombꝛe 
g Dis le deſſus nomme ſainct pere Vꝛbain den pieſme de ce nom neuſt pas fi toft ache; 
Mues ſa harengue pꝛopoſee de tout le peuple aſſiſtant / commenca a ceſcrier tout a vne 
voip comme fe ce euſt eſte Sng coupe tonnerre Dieu te veult Et Lots le pape leur 
e dona faBenediction en diſant que cemot ta ſersit touſtours eyteur cry durant fe Goya 
7 1 J) ge Sy fe croyſerent deſloꝛs Bien trope cene mit hommes tous 66e combatans du nő- 
ie deſquetz ify eut pluſieurs Batane princes tous noblee hõmes leſquetʒ pour faire 
finances vVenderent leurs pꝛopꝛes terres q ſeigneuries comme ſeschoſes ſont ſpecifieʒ bien au 
long en pluſteurs hyſtoires et cronicques meſmement de Sodeff roy de boullion chef de ladicte 
ẽpꝛiſe Et nous en auone fait vng recuei lſormmaire et de tous les auttes paſſaiges qui ont eſte 
depuis ey Sng autre oeuure par mop compillee Mais ceſtuy cy fut le pꝛemier et fe principal: et 
qui redonda a plus grant honneur a ta chieſtiente parquoy appert que tedit concille decleremõt 
eſt gien digne de grant memoire et kouenge Beu quit ehſoꝛit fp grant frupt · Maintenant nous 
nous en talrions pour ventr a rememoꝛer les aut res. i | 

¶ Buconcille de Troye en champaigne ce lebꝛe par ke pape Pafchal : 
deupieſme pour la refoꝛmation eccleſtaſticque · | 

Pꝛes ledict grant concille de Cteremont et du temps du dixſeptieſme Sciſme le pape Paſ⸗ 

A chat deupiefme de ce nom natif Dytallie par auant opne et ſucteſſeur immediat dudict 


K 


Des ſciſtnes et des coneickes de leg liſe. 


Vb ain deupieſme Bint ey france pour refoꝛmer les eccleſiaſticques qui menoient Die trop def 
oꝛdonnee ef celeb ꝛa ng concile generat ouquel ik refoꝛma te clerge / dont ea mura et faſſons⸗ 
de faire eſtolent trop empire et de manuais exemple au populaire etehaſtia pin ſieu ropꝛe latʒ 
et pꝛeſtres en leur oſtant leurs heneſices et tes donnant a gens plus ſuff fans et mieuip mor 
genez pour rendꝛe le diniy ſeruice de plus lou able culture. Et apres ce fait it fe retourna vifi- 
gemment ey ytalie · Ce pape commenca ta querelle des inue ſtitures contre kempereur Henry 
te quart parquop it eut beaucop a ſouffrir et pareillement jes ſucceſſeurs G fut cauſe deſmou 
uoir pluſieurs guerres et diſſenſions en chꝛeſtiente comme lap biehintention be monſt rer en ta 
tierce partie de ce tratct ee | | 
¶ Bn concile de reims fenu par fe pape Lalipée frere du conte de Bon rgongne Duquel 
tempereur henry ke quart fut commune. 

doit Paſchat deuxieſme de ce nô ſucceda gefaife ſecond natif de Baiette en 
à * ytatie moyne de montcaſſin on te mps duquel fut le diphuyt ieſme ſeiſme Et 

ſouffrit beaucoup de perſecutiõs comme nous dirons au tracte des ſeiſmes 
meſmement par lempereur henry fe quart fequef auoit cree Sng antipape 
4 nomme Benedict pour fa rrainte duquel tedit pape Be taiſe ſenſoupt Hore 
ad ytalie et fes Bint a refuge ey France du temps du cop foye le gros · It mõ 

r tafur la mer de pyfe et arriua pꝛemie rement an poꝛt de maguelonne / puie 
krauerſa le royaume de france rt de dia pluſieurs eguſes meſmement Suea tournay et puis 
finablement Hint faire fa reſidence en labbaye de clugny ta ou il treſpaſſa dune pleu re ie. 

VD D lieu dudit getaiſe fut efceu a clugnp la rcheueſq̃ de viẽ ne nõme guy de bourgongne 
TT, Š frere du conte Eſtienne de bourgougneq mou rut ena terre ſaincte ou tẽps du paſſa 
„ge de godefroy de Buloy lequel guy de bourgongne apꝛes foy electiõ fut nõme cafip 
te ſecond a fut hõme de bõne vie · Oꝛ ne fcap eo nnement fece fut le pape defaife def 
ſus mentionne ou ceſtuy cy qui tint Sng concille a reims enc hũpaigue contre lempereur henrp 

le quatt ouquet᷑ conciùe il fut excommuuie Touteſuopes te crop piuſtoſt que ce fut ou téps de 
Helaiſe car Calipte eſtoit parent de lempereur henry quart tequetauoit a femmectꝰahault 
fille de Henty roy danglet terre. 
AAdite excõmanication fut gettee a cauſe de la à relle de inueſtitures des eueſchez c 
h RY pource q lempereur auoit eſleueg ſouſtenoit fâtipape Burdin eſpagnol cõme nous 

r Aa dir õs ey la fierce partie dont tant pource motif tõe pourct que a fate des francops 
Laces edit pape calipte auoit eſte mis g inhoꝛniſe de dãs réme contre fe gre de lein peceur 
ſuy quieſtoit aipe des ang loys a cauſe de fa féme ment la guerre en france et entrepris de de⸗ 
fruire reime ey chãpaigne ey taquelle il auoit eſte excommunie / mais quant il fentit la puiſ⸗ 
ſance du roy Loye le gros lequel fup Densit au deuant Lauriftambe deſplopee ifje deſiſta de ſõ 
ent repꝛinſe et fut de puls la paip trouuee entre leſditz papes Empereur et Nop. 

C Du fecond concile decferemont et dung autre tenu a reuns ch 


F 
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or 


ES Nnocẽt pape due xieſ me de ce nomnatif de romme fit la guerre ouuerte a roger le noꝛ 
A mant pꝛemier roy de Naples mais Suillaume fiis dudit roger vainquit en plaine 


5 t, 1 
nil 


| See les rommaine eſleuerent Ing autre pape nomme Anactetus Parquop ledit In 

nocent deupieſene fut chaſſe de omme et fut loꝛs le dixhuptie me ſciſme en legůſe Lomme 
nous dirons ey la derniere partie. 

R fey Bint le pape Innocent deupieſme ainſi exile au commun et dernier refuge falit 

O faire de ta tribulattoydes papes ceſtaſſauoir ou treſnoble royautme de france Et pint 


fa couleur Sous Smbe de vouto ir enhoꝛter les Pꝛincss chꝛeſtiens ou ſecoure de la 


tulp de grant moderation. Et depuis les laiſſa aller eypaip · Pendant leſquelles cho 


La etonde partie de fadifference 


terre ſaintte / ke roy Lope legros fifs de phelippes pꝛemier de ce nom et de la ropne Berthe fille 
de floꝛent roy de Friſe luy Gint au deuauꝛr iuſques a ſainct Julian fur lopꝛe auecques fa femme 
afes enfãs et le teceut engrant Gõneur n vene ration en luy pꝛeſentant toute fauent et aſſiſtace 
¶ Eu ce temps la de laduen et conſentement dudit roy Toys le gros fureut tenuz deup concit᷑ 
les en france eſquetz ledit pape clement fut pꝛeſent fung a ckeremont ey auuergne et kaut re a 
Reine ei champaigne E toutes keſquelles autres choſes faint Bernard abbe de Clereuaup 
eſt ant pour fore en grant reputation aſſiſtoyt lediet pape Innocent deupieſmes fi furent faitz 
eſditʒconcilles pfufieure ftatus et conſtitutions compꝛinſes au dꝛoict cano par leſquetz moy- 
ens ledit Innocent vainquit ſon aduerſaire Anacletus antipape . Et quant il eut faict (ee beſõ 
gnes ii ſen retourna a Romme. ! 

Bu concille de Deztlay en bourgongne celebꝛe du temps du roy 

oys le ieune fa ou fe puBfia ta ſeconde croyſee . 
e Durant te temps du · pip · ſciſme en legliſe duquel nous ferone mentioyſen la tierce p 
tie Eugenie. ili. de ce nom pape de romme natif de piſe en Itallye à pa rauũt eſtoyt 
E e ſainct Anaſtaſe de ſbꝛdꝛe de Cyteaup et difcipfe effeu de faint bernardabbe de 


lereuauty futperſuade des rommains Vint en france ou refuge comme fee pꝛede⸗ 

N eeſſeure auoyent faict ceſtaſſauoir tant pour fuyr et eſchaper la fureur tumuttneuſe 

zeſditz rommains comme pour encourager tes pꝛinces chꝛeſtiẽs au paſſaige doultre 
mer a cauſe des nouuelleade la deſolation de tagrant eyte de Edaſſe cy Meſopotampe repꝛinſe 
et recouuree fur tes chieſtiens par Alaph prince des Tures» 


¶ La quelle chofe expoſee au roy Loye le ieune filz de Loys le gros it eyeut grant dueil et pour te 
medier fit aſſembler Bng concille de tous les pietatz et princes de france en la ville de Dezelay 
en bourgongne aufquefs il oꝛdonna eppoſer par la Siue voip de ſainct Bernard abbe de C lere 
uale tout le meſchief aduenu ey la terre ſaincte aptes kaqͥlle piopofition faicte fe roy Zoua 
de donner ſecours anp princes chꝛeſtiens oultre mer · Et la ropne Helienoꝛ (a femme pꝛomitde 
te ſuyure / ſi fe croyſerent le roy et la ropne auer euſp płuſieurs princee a Barone g nob les hõmes 
de france · Et auſſi fitent dautrepart Conrard roy des rommains / Alphons deſpaigne Henry 
dangtetecre et aut res princes et fut le fecond paſſalge Iniuerſel. | 
¶ Par thyſtolre de platina il ſembte que te deſſus nomme pape Eugene troyſieſme de cenõ fut 
pꝛeſent audict concille de Dezelay auecquee ſainct Bernard et q̃ it miſt ſur la cropſee et luy meſ 
mes c ropſaſt le ro duquet oułt repłus if obtint ſecours pour retourner a romme. 
¶ Bu tiers concille de C leremont ey auuergne et de i 
deup autres tenus lung a Tours et laut re a Buon. 
Ee Vingt eſmeſciſme de legliſe eſtoit contre le pape Aſepandꝛe. iii · de ce nõ natif 
TAN N de Sence qui fut eſteu Cay de grace mil ili · xx et dura ledit ſciſme et diuiſioy en 
AR Ra ftegtiſe par teſpace de · x vii · ans a lencontre de quatre antipapes crees par fem- 
5 AYA pereur Federic barberouſſe · Aloꝛs pout auoir ſecours eyceſt affaire tesit alepũ⸗ 
Ede. iii. Bint en france deuers le roy phelippes auguſte et celebꝛa Sng concille ey 
cite de Cteremont en auuerqne directe rent contre edit empereur Federic pouret quil ſouſ⸗ 
tenoit t antipape nomme Victoꝛ tefi quels differendʒ furẽt cauſe de beaucoup de manty en chꝛeſti 
ente Car ce pendant Hieruſa tem fut prince par Salhadin et perdue pour les chꝛeſtiens tufques 


gotes . 


Empereur Federic barberouſſe vouloit bien Senir a concoꝛden taſcholt quit fe tint vn 
E concille a Dragon en Bourgongne comme lieu pꝛeſque limit rophe de France a dallemal 
ghe pour mettre fiy au ſciſme la ou it ſe deßuoit trouuer auecques le roy phelippes au- 

guſte et deup autres roye / ceſtaſſauoir de Boheſme et Heſcoſſe et y deuoit amener ſedit victoꝛ 
antipape / et de faict Bint audict fieu de Dyion actompaigne de grant nombꝛe de gens darmes 
tant allemans que hourguiguons · Car il auoit eſpouſe Beatrix conteſſe de bour gongne mais 
leditpape aſepandꝛe. iii · ne fe p vou lut point trouuer aine dit q̃ le ticu eſtoit ſuſpect quit nauoit 


Des ſciſmesa et dea roncdYesde fedtifé 


pas eſte eſten de fon auctoꝛue aine aſſeinbla Sng autre concille en la cite de Tours. Et feih 
perceur piaig de deſpit eu indignatioh fey retourna ey allemaig ne etenuoya (oy antipape Vic tot 
en péañe n furent tes choſes ey pfus mauuais train que par auant. Deia comment a loccaſioy 
des papes le monde eft trouble a fera touſiours tant que dieu y Buel mettre remede⸗ i 
¶ De deux concilec de fegåfe Gallicane tenus en la cite de paris du 
temps du cop Del ppes auguſte Et de ka diſme Sathadty. 

pe D meſenes temps oudit roy Phelippes auguſte dien donne et la ropne yſabet fille de 
4 LAS à [AGADIR côte de Haynau vindꝛent douftremer pour ambaſſadeurs de fa pa rt de 
IX WA gupde luſegney roy de hieruſatem nome erat fe grát maiſt re des tepliets le ſqlʒ 
remo ſtrerent au roy / còme it auoient fait au pape ſucius t royſteſmt de ce nom natif 
de lucques ceſtaſſauoir comment la terre ſaincte eſtoit apparante deſtce perdue pour lee chie 
ſtiẽs · Car ſathadin ture ſuceſſeur de Noꝛddin ſout dan degipte a de dabillo ne oppꝛeſſoit ji fort 
fes chꝛeſtiens doutt reer quiis ne pouoient pins durer fane ſecours leſquelles remonſt rances 
faictes au roypphelippes aaquſte · It fiſt aſſembter to? les pꝛetatʒ à punire de ſoy royaultne en 
la cite de Paris la fut ꝓpoſe a côfufe treſamptemèt de radite matiere mais il ny fut cõctuð 
defect car ie roy occupe pour toꝛs cyptuſieurs it diuerſes guerres miſmemet cõt ce hugues duc 
de Bourgongne et Nichart duc dacquitaine ny peuit pour toꝛs honne ment entendꝛe⸗ 

Ine tara gueresapꝛes que voyciarriuer autres meſſeigiere de fa terre ſaincte qui certif 
O feren au rop que Hieruſatem eſtoit pꝛinſe par teffoꝛt du joudan Sathadinturc te ſecund 
wur doctobꝛe Lay mit cent quatre vingtz g quatre ceſtaſſauoir ray quatre vingtʒ a neuf aße 
quelle auoit efke recouuree par Sobeffrcos ee Bouſmo [ur te catiphe de Babylone nõme coꝛ⸗ 
numarant Et reciterent leſditʒ meſſagers t teſlamentabtr ment comment Salhadin enjoy en 
tree de Hieeuſatem auoit fait abatre fes ctoches et pꝛophaner le tempre de Satomoyet toutes 
kes eglijes des chꝛeſtiens et que te roy Sup de Lufigney et te maiſt re des templiers eſtoient pꝛi 
ſonniers te patriace Heraclea tout te cierge ſe ſtoiẽt ſauſucʒ et retireʒpout ia ptuſpart ey an 
thioche a Tyꝛ a Tripoty a ey Alexandue car autres places neſtoient drmouceʒ sup chꝛeſtiẽs 


de toute la terre ſaincte t aucuns autres auoient tout habandonne et repaſſe la mer / ſi ſen 


eſtotent Senne en Sicille. T 
D S ces dures noueulles fat treſdeplaiſant fe roy Phelippes Auguſte et depeſcha inconti⸗ 

nent Bae arnbaſſade au Roy Henry Dangteterre de ce nompour fuy perſuader a ce quifs 
paciamentaffent enſembte aff in de reparer Bng fı terribte eſckandie aduenu a fa che ſtiente A 
quop leit rop henry obtempera tres voulentiers Si conuindꝛent enſemble les deux toye en 
fa płiaine aupꝛes de Giſo ꝛs et firẽt paip amyable et perpetuelle Et pundꝛẽt enſemble la croip 
contre les ennempe de noftre fop combien que ledit roy Henry ſurnomme cueur de tyoyne peut 
acheuer le voyage Car it fut pꝛeuenu de moꝛt tantoſt aptes Et nonobſt ant ce ſon fitz et ſucce 
ſur cichacd fen acquita depuis · f 
V Endant ces choſes te roy phelippes Auguſte faifoit fes pꝛeparatiues meſmemẽt en 
fo 1 fait de finances Et pour ce faire aſſembla en la cite de paris tous les pꝛeſatʒ a barõs 
IEA de frůce Et la fut mie ſus fa decine de fo ’benefices g reucnu de gfe degliſe pour ſuue 
dur a ladite guerre Et fut nõme leðit ſebſide ta decime ſalhadin auſſi fe croiſſa oudit 
paſſage lempereur federic premier de ce nom ſurnõmme barberouſſe Et fut forle troyſieſme 
paſſage vntuerſet. | 

¶ Hung autre concille tenu en France par fe legat du pape 
contre le roy Phelippes auguſte. 

Ng antre concille fut tenu ey France du temps du roy phelippes augu ſte deſſus mé 
A tionne apꝛes ce quil fut retourne douttre mer Mais ce fut contre le Rop par le legat 
du pape Innocent troyſieſme de ce nom. Lequet legat miſt linterdit en tout le royau 
mme de France a cauſe de ce que le rop auoit faiffe et repudie fa femme noi mee In⸗ 
geberge feur de Cain Roy de Dalmacie ſoubz Vmbꝛe de ce quit diſoit quelle . parente⸗ 


els 
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Et auolteſpouſe de nouuel la fille au duc de Boeſme nõmee Marie. Cont re ta ſentence dugi le 
gat apoſtolieque fe roy phelipes fe arma dappellatiot au futur conciiie etſe Ségea biẽ des eueſ⸗ 
ques qui auoient conſenti a ladicte ſentence car i fre gerta tous Gors dela poſſeſſion de leurs dio 
ceſes et bñfices et oultre ce fiſt tenie en eſtroicte garde tadite Jugeberge au chaſteau deſtũpes 
¶ Bu concile de paris / ta ou les francops fe croiſſerent 
contre les albigois her eticques · 
egnant en france le roy Lops pere de ſainct Éops et jeant au ſiege appoſtoliclj le pape 
Scegoire neufuieſme de ce nom / Ceſtaſſauoir tan de noftre ſeigneur mil deux cens. 
Sevi. Dinten france Ing legat dudit pape nomme Romanus et fut par kaduen du 
acop aſſemßle Sng concille ey legliſe Ballicane oui pꝛeſida le top auecde ſedict legat. 
Et ta fat delibe te de mettre fus la croyſee contre les albigeoia hereticques ceſtaſſanoir centy 
du pays dauignon / pꝛouuence et languedoc plains dhotreur dinfamete et de viuannie infame cõ 
me recite Guagiy en lhyſtoire de France et en fa vie du roy phelipes auguſte · Parquoy lannee 
enſuyuante le roy ey propre perſonne auecques ie legat marcha contre fi (dicts hereticques · t 
punt auigaon et Thoulouſe · Mais eyretournant de labicte guerre it mourut a choͤtpecier en 
auue rane et fut fore accomplieſ comme aucuns di fent ta pꝛophetie de ert qͥ auoyt pꝛedit. In 
monte Venti maietur leo pacificus · 
¶ Bu premier concille tenu en la cite de lyon du temps du roy ſaintt 
Loye et du pape Innocent . uu de ce nom · 
QE roy ſainct Loye regnant fur ta nation francopſe be pape I nocent quatrieſme de ce 
nom datif de Gennes Sint en france au refuge car is eſtoit moutt pe cſecute de lemmpe 
VAN reur Federic deupieſme de cenon roy de Nabres ne pueulceſt aöire filz du fitʒ) de Fede 
sic barberouſſe ce fut fay de noftre ſeigneur mil · xi. comme met Plat ina / lem pe reur 
fut eite de Senir audit conce et de faict ce miſt en chernih a grande compagnie / car pour ce fai 
te il auoit fait Sne grofe alience auec le duc de bourgong ne ainſi qutl eſtoit defia Benu iuſques 
Turi ił attendit que ceulp de parme ceftotent rebelles contre tupi ſi retournaarriere et alla 
aſſieger parme apant en fon oſt le nombꝛe de foipante mit hommes · 
I Onguement dura le different entre tedit empereur Federic · ii · l. iii . papee ſucceſſiuement 
lung apres lautre · Tung fut Honorine troyſieſme de ce nom laut re Gregoire, neufuteime 
et fe tiers Innocent / fe quart qui pꝛeſida au conce de L yõ / a cauſe de ceidiſcoꝛd t reſobſtine du 
ne par et dautre tous kes mauip du monde aduindꝛent en chꝛe ſtiente Car ende mentiers que le 
pape et tempereurauoient guerre moꝛtecle enſemble dune part et les veniciens et Seneuope 
dautre coſte apres que Hieruſalem auoit efte pꝛinſe comme deſſus eft diet · Lonſtant noble fut 
auſſi perdue pour les francops et lat ins · ¶ Et combien queta croyſee fuſt publiee par edit pa- 
pe Innocent fe quart apꝛee ſe concille tenu a Aon et que te roy ſainct Loys fut chief dudit paſſai 
ge · Touteſusyes la terre ſaincte ne futpoint recouue rte ains allerent les choſes de pla en pies 
Et deſtoꝛs commencerent en ytallie les partialiteʒ factions Benders / Et diuiſtons mauueiſes 
des Buelphes et Ghibelins qui durent encoꝛesiuſques auiouròhup · Et ont eſte cauſe de moꝛt 
dhom mes innumerabkes et de ruynes etde pluſieuca autres calamiteʒ et miſe res de villes et 
cites achaſteaulp · les Bueldes ſouſtiennent ie partp de regliſe / Et les Ghibelins laut oute de 
empire. Et Bela comment la chꝛeſtiente ſe gouuerno pt par cetemps dudit concille de Kyo / ou 
quel ne fut conclud choſe qui Saile. Et fut cenu ledit conc ile / lay de grace mie deux cens et qua 
tante. 


¶ Bu fecond conci de Lyon ou quel pꝛeſida le pape gregoire p · du 
temps du roy Phelippes fils de ſainct Loys · 
FER Ah de grace Mil deux cene ſoixante et douze / Regnant ey France le Roy P helippes 


; 55 fa à filz du Roy ſainct tope Fut aſſemble Ing autre Concille a lyob Ouquel pꝛeſida le pa 
r 


be Oregolre dixieſmm ede cenon Natif de plaiſance en lombardie. Premier ment ar 
cheueſque du liege / legnel fut eſleu eſtant en la terre ſaincte · ¶ Audeuant dudit Pappe 


Dea ſciſmea et des concillee de legliſe 


de lyoy pour ta ſeurette de fa pe rſonne 


fe 
oj oe legafe grecqueg fatine laquelle fut ratifie par kedit empereur et eſtoit defia ta . iu · foys 


Comme met platina en fa vie de Nicolas te quart, 
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à: 4 2 V ſtre ſeigneur mil deux cens quatre vingtʒ a ſip · Et en foy ternps eſtoit pape bon 
F l ace. Blu · ſucceſſeur de Celeſt w. V. de ce nom Boy pꝛeudhomme G ſainct le quet bont 


au mieulp que nous pourrons · 7 


F SA Eit pape Boniface. Sli enuoya ſignifier par maniere de commandement au roy w 
ng ambaſſadeur eueſque Bappomee q̃ incontinenta {une delay it euſt a fop preparer” 
dallet outtre mer pour fe tetouutemẽt de fa terre faicte a laquelle choſe te roy ne pouoit 
bonne ment entendꝛe pou t les grane guerresquił auoit contre tes Fiamens · A loꝛslebit ambaſ 
ſadeur vopans quit ne pouoit obtenir reſponce a foy appetit Tommenca a fer enuere le roy 
de groſſes a rigoꝛeuſes menaſſes Diſant que ſit nobtẽperoit au papes il te pꝛmoit de (6 ropan 
me Pour feſquetles parolles trop rigouteuſes te roy indigne de grant couroux fiſt detenir pꝛi 
ſonnier ledit eueſque · | TR. 
es choſes Senucea la notice du pape Boniface cofetique ſurperbe et arrogant outt re mef 
ure it fut ſcandaliſe en ſoy mefe et depeſeha pꝛomptement Bng autre amhaſſadeur ar 
che diacre de Narbonne Commander et deffendre au roy quil ne ſe euſt en aucune maniere de 
ſent re mettre a pꝛendꝛe ſußſide fut les ferree g reuenuz de legliſe laquelle choſe tedit Pphelip 
pes le bi f auoit efte cont rainet de faire a cauſe des grãs guerres quil ſouſtenoit pour la garde 
et deffence du royaulme · 
Toultreplus ſedit archidtacre que pour fa contumace du roy et pource qͥt auoit de 
7 0 tenu pꝛiſõnier lambaſſadeur du pape oult re le doit cõmun de tontes gfe te royaume 
de Ftãce eſtoit reuolu a legliſe rõmĩe a qui pluseſt filnobtemperoit anp cõmademẽs 
deff ẽces du pape il ſeroit tenu ou nb ꝛe des hereticques auec tous ſes fauteuré et 
Big vueillans · Et encoꝛes cita ledit archediacre nommerent ptuſieurs eueſques abbez Theo 
ligiẽs decretiſtes a certain iour nme pour eufy trouuer denant le pape a romme q aùnuf 
fa tontes les inSufgencesa prinifeges dônes aup frãcoys par fes prebeceffeure papes de rmes 
4 Eſte rigueut entendue par fe roy en ta pꝛeſence de fee Barone et de tout foy conſiel par 
ta voix dudit ambaſſadeur du pape pꝛononcee ey extreme arrogance et temerite. Se 
fe Roy fut eſbahy et indigne ce neſt pae de metueilles . Si commanda incontinent par meute 


C. ii. 


8 


7 


Ca fe onde partie de lad iffe rence · 


deliberaltloy que lautre ambaſſadeur eueſque qui pꝛemierement auoit ouftrage le roy fut mie 
et dellure Et que tous deux fans aucun reſpit ou detay euſſent a Buyer foy royaulme · Et ta 
toft apres au commẽcement du printempe fiſt aſſembler le concille de tous les prelats (1 Barbe 
de france ey la cite de Paris · 
Dit concilkete roy fut ey perſonne et pꝛeſida ey recitant toutes fes ouktrages et inin 
res quit auoit receues du pape Boniface et pꝛopoſant comment par ambition caute t 
ee et mauuais art edit Boniface efort paruens a fa papalite. Srmũda aug ſeignics 
N'YA TES eccfefiafticquce pꝛemirement aſſauoir moy de qui tfs auoicné les fondations et donai 
| SC A ceede leurs egliſes etbenefices · Pute apes fe tourna deuers les princes ba rons ache 
A ualiers et leur diſt · Et vous noBire hommes et vaſſaup qui tenez So? pour voſtre 
ſeig neur et roy · Aloꝛs tous lesaſſiſtans reſpondirent dune voip quifs tenoient leurs terres et 
keurs biens ſoubz et par la maiydu noble roy. 
A Donc fe roy dift et replcqua. D: Boyes vous que Woniface Sfr de telle ſoꝛte et haufteur 
comme fe Vous et tout le ropauime de france fuſſent ſublettʒ a legliſe rommaine. Tee 
mẽt que fe tittre de lempereur dallemaigneſ le queb it auoit re fuſe par troys foys au duc albert 


dauſtriche / ayant Boniface leſpee au coſte diſand que fup meſmes fane autre eſtoit ceſar empe 


reur et ſeigneur de tout le monde il a neantmoins oꝛes de nouueau donne le dict empire au duc 
albert enſembte tiltre de la couronne de france · Nous doncques · O hommes fe aulp noua confi 
ans a fa fop de voz pꝛeudhommes et vous remerciane de voz begmustences vous promette 
moyennant voſt ce ayde garantir la liberte publicque de ce ropaulme · 
¶ Apꝛes ces choſes pꝛopoſees et miſes en deliberation le roy inte rpoſa appellation du pappe an 
futur concllle general Et ordonna par ledit publicque fue groſſes peines que nul ne fuſt ſi har 
dy de tirer ou tranſpoꝛter oz ou argent de ſoy ropautme pour tes affaires de court rommaine . 
et garde tous les pons poꝛctz et paſſatges · Et dantre part Boniface guptieſme de ce nom ſef⸗ 
feꝛcoit par cenſures eccleſiaſticques de meffaire au roy tant plus quif pouoit et de mettre ini- 
mytie entre leſditʒ deux punces empereurs et toys leſquetʒ neantmo ins appoincterent · Et fe 
trouuerent enſemble es plaines de vaucouleurs · 
I fut la fin te lle que pour dompter larrougance etmalice dupape fe roy fut cont rainc tʒ de 
deſpeſcherſecrettement deux cens hommes darmes fous la condupcte dung nomme Sar 
ra cofônois rõmaii / et dũg autre capitaine apelle nagaret / leſqlʒ alterent piẽ dꝛe le pape ey fa pꝛo 
pie maiſon à eft Sne ville nommee agnane ou vopauérne de Naptes et lamenerent pꝛiſonnier a 
Romme fa ou if mourut vingtquat re ours apꝛes Et eſt fon epitaphe tel comme il merita 
¶ Intrauit vt vutpes / regnauit vt leo / maꝛtus eſt vt canis · 
¶ Nu concille de legliſe gallicane tenu a Vienne en daulphine 
ay Gupt cene quatre vintz et douze. 
Ap trouue en Ing viell fiure de la libꝛalrie de lab baye Banaya Lyon que du 
temps du pape foꝛmoſus duf fera parle pfue amptement en la tierce partie 
„ ou. ip. ſciſme parile commandement du roy Loye ſecond de ce non ſurnomme 
e batbe et par le conſentementde ka ropne nommee Ermangardefut aſſem 
ble Vng concille de legliſe gallicane ey te gliſe de ſainet Saluateur a Bienne la 
oupꝛeſide rent deup legatz du ſainct ſiege apoftoff Lung nomme Paſchal g 
eK autre Jehan ſoubzſeripꝛent audit concille armon archeueſque de Vienne / 
aure lian atcheueſq de Lyon Iſaac archeueſi de Valence / et Sng aut re Iſaac de Brenoble Et 
pluſieurs autres pielatʒ . Ete ce temps la les pꝛebſtres eſtoyent encoꝛes maries! c fut Sng 
ſtatut faict oudit concille dont late neur ſenſuyt de mot a mot · | 
¶ Vt prefBpteci non in villis (ſtcut quibuſdam conſuetudinis eſt ) moꝛentur iy feminas fuae fe 
cñ in domibꝰ fuie habit are noy permittant- Exceptis illis quas canonica permittit auctonutas 
Dung autre Concille generat et Vniuerſel tenu a Bienne au 
Baulphine Lat de grace mil troys cens et douze · 


EE 
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Des ſciſmes et des concillesde legelſe 


Dire la moꝛt ygnominieuſen hontruſe dudit pape Boniface. vii fut effen Bene ke 
5. vnzieſme natif os Taruis en ptatie de toꝛdꝛe des freres pꝛeſtheurs · Lrquet ne fut 
(EAEN point fi miu rieup comme (ou pꝛedeceſſeur auoit efte mais pacifique et debonnatre⸗ 
y AN Car il deckaira le roy Phellppes te bel eſt re abſoubz de cenſures eccle ſiaſticgues 
* PSSN que pape Boniface auoit fulminez contre kuy · Mais ledit pape Bene die Vnʒie eme 
; ie regna que Gupt mopeſ otpfept touto Du lieu duquel fut cieu Llement le quit 
natif de Baſcoigne archeueſque de Bourdeautp et fut appelle a telle dignite tup cſtant abſe 
ceſtaſſauoir par deca en france par te college des cardinauip reſident pour loze a Pe rouſe lã 
de grace mil troys cene et cing Mais ce fut a tinſtance et pourchas du roy Phelippes le Bet. 
Antoſt apies quit fut aduertit de foy electiõ it partit de Bourdcauty à fen Binsa Cyõ 
2 te noy pas fans foulle et charge des egliſes par pu tf paſſaet manda ellec fe trouuer 
e par deuers fup tous les cardinaup eſt ans ey ptatie · A quop ilʒ obtempererent fans 
be delay ne contradiction q fut faite ta coꝛonatioꝶ publique et ſolennelle dudit pape en 
kegliſe de ſainct Juſt a E yon la ou le roy Phelippes fe GeL eſtoit pꝛeſent auecques charſe s foi 
pere et tous les princeede frre mais fa feſte fut troußtee p Ing grãt eſclandꝛe car cone Vng 
peuple inn ume rable fuſt mõte ſur Ine Vieilte muraille de ſainct fuit pour voir paſſer ſi grũ 
pompe a nobleſſe ledit mur fut ch arge tumba ni tua fe duc Jehay de bꝛetaigne £e Ropy fut 
Bieffe le pape meſine y fut foue dure nẽtg rue ius de (6 cheuat teement qt y perdit Ing riche 
eſca rßoucle eſtãt en fa couronne ou tpare eſtunee kadite pierre a la valeur de fip mille ducatʒ. 
Ar ainſiapzes que le pape clemẽt fut couronne fe rop puint conge de tuy effen alla ma 
4 riet foy filz fope de hut in a Ine fille du duc de hourgongne nõmecharguerite/et ie pa 
ve dautre part laiſſa lyon q fey alla faire fa reſ dente ey Auignoy et fut te premier des 
Fe papes qui y mena la court tomaine la ou elle dernoura par leſ pace De ſeptente a trope 
ans auant que rent rer a Nomme⸗ : 

E ſipieſme ay apies ſõ couronnement ceſtaſſauoir fay mil troys tene vnte ou moys 
de Mouẽ bꝛe cetebꝛa Vna gråt concile general et vntuerſel de toute iegliſe cat holuque 
en la cite de Sienne en dauephine la ou il y auoit plus de trope cẽs pie tatʒ de diierſes 
pꝛouinces de chꝛeſtiente · Oꝛ eff il vꝛay q̃ ceſtoit an pourchas du rop phelippe fe hel et ey partie 
pour ſoh defir car fe roy taſchoit de tous points ace que te pape Clement effacaſt de ta me mos 
re des hommes tous les actes et decrets dudit Boniface huytieſme ſoyhennempx car fe Rop pie 
tendoyt pꝛouuer que ledit pape en fon viuant eſtoit hereticqut laquelle choſe combien que ie- 
dit Ctement euſt pꝛomis faire ne fut pas appꝛouuee ne be tmiſe par le conciile · Mats bien fut 
tuge dit et de ctaire que le pꝛoces fulmine par ledit Bomface contre le No eſtoit iniu ſte et de 
nude Valleur⸗ | a 1 i i : 
ren D6if concille fut reſt ablyq̃ lee giensrẽtes (i poſſeſſioneqͥ auoient appertenn a fo181€ 

a religion des tẽpliers leſquetʒ pour aucuns grans ex res ré et hereſies auolent eſte 
V bꝛuſteʒ et mis a neant ſerotent att ribueʒ aux religteup de ſainct Jehay de hie ruſalẽ 

e quoy dit maintenant tes cheuallers de rhodes et etz ce concile les coideſie rs qui deſta 
auoient different les Vngz auer les aut resfurẽt appointed et aſſez daut tes ſtatuz canons et de 
cretʒconcernãs la refotmatioyde legliſe yfutent publics meſenement le lu rect clemẽ tines cõ 
poſe par kedit pape element ſainct pierre ceteſtiny fut canoniſe Et fut affes longue ment me 
te du recouurement de la terre ſaincte mais if ny enf point de concluſioy ne de fects ' 
EE treuue que ledit pere ſainct fit aſſembler encoꝛes deux aut res cõcilles e Frũce mais 

tes hyſtoꝛien a ne diſent point en quel lieu ne poutquop ne comment Touteſuc pes it eſt 
Gray ſemblable que ce fut pour extirpec et eſt aide les hereſtes ait cũõmentoient ois n cro fite 
t pulluter de toutes pars ceſtaſſauoir celle s des vauldoys ey Piemont i Sauope St celle des 
ponres de Lyon ey France. Et a tant ferons nous fiy au concille de Vienne: 


¶ Bu concilke Bauignoh⸗ ii 


— — | 
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En ſeconde partie de fa differente. 
D temps du · ppi. ſciſme kequelſera fpecifie ey ta derniere / partie fut tenn Sud conci 
r AEN e eyauignoy par le pape Jehan · xxti · de ce nom cont re pierre coꝛbario frere mineut ef 
N N feue en antipape par lempereur Loys de bauiere lequet antipape par Ing aut re con 
\ 0 A cille tenu en ytallie auoit declare ledit pape Jehan · xxti · ftre hereticque et ſouſtenoit 


edit antipape que Jeſuchꝛiſt et fes diſciptes eftoient ſi poures quits nauoient viéene 

ey pune ne en commu · Ce qui fut contredit par edit concilie dauignon · 

¶ De deup concilles en legliſe gallicane tenuz a Parie du temps du 
roy Chacles ſeptieſme a cauſe de funion de legliſe trou- 
Grec par fe vingt et deupieſme ſeiſme. 

non DOI ce que aucuns pourroient eſtimerque ce rar Sng grant bien pour le ropatifme 
de France que le roy phelippes te ber fut cauſede ce que Fa court de comme fe Sint te 
nir ey auignoy comme deſſus eft dit touteſuoyes qui bien / conſidere et ſerut ine les hy 

AA foires ittrouuera que ce fut ne plape tres griefue pour ſeditropauſme t ãt et fi lõ 

SPN guement qucke dit fege des papes ſeiourna ry auignohy qui fut par leſpace de · ſpxu⸗ 
nns comme deſſus eſt dit et tout pꝛemierement p ſourdit te · xu ſciſme et diu iſion es 

legliſe apies la mort dudit clement cinquiefrne. Suquet fut eſteu pour ſucceſſeur le pape ſehaꝝ 

vii · de ce nom natif de Caours et fat lelection celebiee au conuent des freres pꝛeſcheurs de No 

ftre dame de reconfoꝛt · Can de grace mil · ccc · y vᷣueregnant en allemaigne fempertur lo ys de ba- 

uiete et Federic duc dauſt eiche qui ſentcebatoient pour lempire / t eyfrance fe roy phel ippes de 
valope pere de Jehan qui fut puſonnier ey engleterre et ia cauſe dudit · xxi · ſeiſme jera recitet 
aſſez au long en ta derniere partie dece t raicte · Ce fut poutre que lempereut Loye de Bauiere 

eſteua en ytallie Ing autre pape et ke nomma Micolas fe tiers · 

Autre inconuenient futque ledit pape reſidant pour te deupieſme en auig non fut antus 

pa nement ſuſpectionne de ſentir mat de lafoy car ii ſouſtenoit et pꝛeſchoit aucuneartictee 
dee la contemplation et viſionde dieu auſquelz ies theologiẽs catholicques de frãce cõtre 

diſoiẽt franchement par laduen du roy phelppes de Valloys · Pult re plus le dit pape qut mou 
rut pus riche que nul ant resde fee pꝛedeceſſeurs et auſſi ſesſucceſſeurs dudit auignõ greuerẽt 

t ant le ropauime de france dumpoſitions dannate s et oecumes a ut res ſubſide fue le ctergie / et 
des graces g autres expectatiues et inuentions que fa court rommaineſſtet controuuer å les po 
ures ctecrs littereʒet eſtudians de lumuerſite de paris ne pouoient recouurer Bag fent bene fice 
aine eſtoit tout pille et occupe parfes cardinauixct autres courtiſans dauignon / taque lle cyte ie 
Bon pocte pet rar que appelloit pour fors la meretrice de babilonne Et les riches pꝛe latʒzdu roy 
aufme fe plaignoient auſſi bien ſouuent au roy de leurs trop grane charges / mais encore y as 
uoit pie que aucuns pꝛinces de france apane la part au gaſteau apdoient a fouller les ecciefia 
ſticques et fauoꝛiſotent a la court dauignoyſicomme te duc daniou comme met expꝛeſſemẽ tgua 
guin en fon hyſtotre / Toute ſuoyes le toypꝛeſſe de tant de querumonies ne voulut ſouff rir que 
le pape Innocent ſipieſme reſidant en auignon leuaſt pour Sng coup la moytie dt tous les bens 
fices de France. Et ace fut reſiſte par ta vertu et. duigener de lunue rſite de paris · 

N pour reteuer Sng petit le royautme de tant de pactione la court Nommaine partit dank 
8 O gnon Kan de grace mie troys cens · yy Dir Ceſtaſſauoir apies quelle y eut reſide fppiiiis 
ans et ſen retourna a romme ſupuant fon pape nomme Gregoire. pi · natif de ſymoges mais 
il ya bien pie ca t elle ne tarda gueres de teuenir au pius grant pieiudice et eſclãdꝛe que pa rut 
Et foccafioy fut pour te.pxxu · ſciſme eſmeut entte Oba. vi · neapolitain q fiſt noyer ena mer 
sing caꝛdinaulo francoys et fut fauoꝛiſe par les ytailiens et genenops et dautre part ¶ le ment 
vt · qui parauant ſe diſoit robert de la maiſon des contes de geneues fut ſouſtenu par la nation 
francopſe. Et foie y eut deux papes enchꝛeſtiẽte dont fung fe tenoit a romme et lautre en aui 
gnonet ne ſcauoit on qui auoit du meilleur dꝛoit et ce ſciſmedura bien quarãte ans etfut le pi- 

re de tous les autres auſſi pour adiouſter mal fur malte royaume des bohemes deuint tout 
he reticque et fe retyna de lobeiſſante de legtiſe rommaine. 


2 


Bre ſciſmes et des concilles de legliſe 
O R fut tout fe monde trouble et empeſche pourle debat de tes deup papeed fe continua fuk 
ceſſiuement ey pluſieurs autres car ap ies fa moꝛt dud it vꝛbain ſipieſme qͥ fe tenoit a rå- 

me fut eféeu en (ou lieu Ing autre quifs nome rent Innocent ſeptieſme para uant dit coſmar 
de perouſe gi depuis en fèy lieu Angelus coꝛarius venicien qui fe fit nõmer Boniface.ip · Et 
quant Ctement ſipieſme fut treſpaſſe en Auignon on miſt e foy lieu Bng nomme Pierre de 
la tune natfs de Catheoigne à fut dit Benedic · xi · et fut terreur pire que oeuũt car feit Be 
nedic eſtoit trop obſtine · tide 1 n 57 
occaſioy de ce ſciſme turbulent a ſcandaleup le roychatles · vi. de ce nom cõme pin 
ce treſchꝛeſtien eſtoit ey gruͤt oucyet taſchoit ꝑ tous moyiens dy mettre remede car 
cout ie mõde ey murmuroit a ne tes pouoit on gacder pour ceſures eccleſiaſticqs ne 
pour deffeces royalles aine eſtoit te peupie de france pouce toto encłina meſdire du pa 
pe tous publicquement ce d deſplaiſoit auoit trejd Backes vi · Et dellbera de mettre lamat 
ey ceſt affaire parquop de faict enuoya pꝛemie remẽt deuers fe pape de Fa lune en auignoh Ine 
noble ambaſſade tant de ſa court coe de docteurs g grana perſoͤnages de furiuerfite de Paris 
pour fe perſuader de Donio. entẽ dꝛe a lumoh de tegliſe leſquelz jey retournerẽt fane rien fat 
te. Et logs te toy fiſt affembler a paris Sng concis de tous ies pirlatʒ de feg hife de france ou 
quef if ſe trouua acompaigne de la nobleſſe de jes pꝛinces et Barons · + 
VDdit concilte fus decrete de trouuer la ptusſeure vope ſt moyenpour remettre leg life 
Iſcatholicque enpaiꝑ q Vnion . Et apꝛes tout oetzatu ne fut trouue meilleur appoincte 
Ë ment que ſichaſcun def dirʒ deux papes renoncoit a fa dignite · Bit pour aſſayer ſe cet 
eeintentioy ſe pourroit mettre a effect furent eſteuz le due de Bourgongne et le duc 
de Bertp punce du jang / pour porter ces paroles oudit pape de la tune en Auignon . Et suecs 
ques euip furent detegueʒ aucuns vene rables perſonnages de luniuerſite de Paris leſq̃cʒ pat 
enſembte jacquiétecent de la charge oe ſeur malade dt) ais ils ne pꝛoffiterent riens Car le 
dit pape de la tune de paour quit ne fuſt pieſſe de conſentir a keurs requeſtes qui fuyfemBfoiéé 
umpoꝛtunes partit ſec rete met Sauignon et tes laiſſa js dice a Dieu G je cetira en cate loignt 
dont il eſtoit natif St fe dits prices demou rerent vien honteus et fey retournerẽt vera le roy. 
¶ Parquoy eft vꝛay fembtabie que le roy Coys · v · fut bien marry mais toutes voyts te pape 
pour bien faire (oy appoinctement donna au cop ta decime fur tout le clerge du royaume de frã 
ce Gt le rop lactepta Combien que tous les eccteſiaſtcques fe y appoſaſſentchais auſſi il lein 
propa Bien ce fa fortune ſi y euſt voulu adonner / Cur au ſecouts du roy Sigiſmund de Hongrie 
et de Bohemie qui depuis fut empeceut I enuoy a contre fes turcʒ vne groſſe armee dont eſ⸗ 
toit chief le conte de Benets nomme Jehah fuz ou due phelippe le hardy treſbien acompaigne 
des ba rons de Fra nee a des ſiens ledit duc geha fut depuis a moͤſtereau fault ponne Et ve 
la tout ce qui fut faict et dit oudit Co nc ille de Paris. WIH ln Y i 
D puis il y eut encore vng autre concicłe tenu en la meſmie cite du temps dudit roy char 
us ſipie /me et pour la mejte cauſe car attendue lobſt nation dudit pape de la fune qué: 

ne Vouꝛtoit ceder foy dꝛoit du papat pour luniõ de legliſe fut decrete que legliſe gallicane ſt tout 
le toyautme de France fe deporteroit de ſon obeiſſance et que oh admettroit plus nutes gra⸗ 
ces ex pectatiues de court de romme · Daltreplus que tou tes collations et cõfirmationa de be 
nefices js pꝛetendoiẽ t des collations i non daut ces · Par lauctoꝛite de ce concille lescardinauix 
francoys habandonnerent le pape de ta funes ÉRA 


¶ Des deu autres concilles de tegliſe galicane aſſemblez tung a lyon et lautre a 
Bourges par ie cõm andement du roy Charles ſeptieſme lung our mettre 
fur ta pragmatique ſanc tioy tautre pour abolir le Sciſme ͤ⸗ĩ⸗ 0 
VV ies que fe grant Concille vniuerſet de Conſtance en Allem a igne ou plus toft gau 
e Beigicque affembise. par ie commande ment de tempereur Sigiſmund Et par le 


ERAS commun conſentement de cing pꝛincipalles nations de Chꝛeſtiente. Ceſtaſſauotr 


. uu. 


Sermanicque ante Angtopſe Eſpaignolle et Italie pour eptirper bee ſciſ mee a gereſies 


Ca ſeconde partie de la difference. 


de ehꝛeſtiente et que trope papes ſciſmatlieques y farent depoſeʒ / ceſtaſſauoir gregoire. pi. Ale 
pande cinquiſme et Jehan · piii · et ie pa pe Marti einquieſme de ce nom fut cree par kla coõmu 
ne concoꝛde des nations eſtans oudit concille / lequelduca quatre ans et res Boe ſmes heret iq 
condempnez et confonduʒ. E i | 

CT que encoꝛes depuis le concille de Baſle euſt efte auctoꝛiſe du temps de lempereur Fede 
A ric. iti. de ce nom pere de dapimilian ceſar a pꝛeſent regnant le roy t reſcreſtien et treſuicto 
rieũy Charles ſeptieſme floꝛiſſanten grant honneur fe voutut confoꝛmer aux ſaintz decretz du 
dit concille de baſtelet pour ce faire fit conuenic en fa cite de Bourges en berry tous les pꝛelatz 
de tegaiſe g allicane auecques kes princes et illecques par commuh aduis dicelle congregat onde 
fon royau me publia et decretata pꝛagmaticꝗ̃ ſention qui eſt toute la nouuelle et ſuſtance des 
ſainctʒ canons du conciife de baſte / et commenda quifs fuſſent obſeruez inuio laßlement pourte 
bien honneur et pꝛouffit de noſt re religion chꝛeſt ienne · Ce fut lan de grace mil. ccct ppp vii · 
¶ Conſequemment euuiron hupt ans apies / ceſtaſſauoir fan mil · cecc · yl vu. comme nouueau 
debat et diſcoꝛd fe feuſt meu en legliſe a cauſe de la dignite papalle ceſtaſſauoirte. px ſciſmne é 
tre eugenlus ke quart venicien et Felip parauant duc de Sauope eſleu au concille de baſke / lack ⸗ 
le diuiſton fe continua par leſpace de. x vi l ans Ceſtaſſauoir iuſques a Nicolas. vi Geneuops. 
Icelluy treſuertueup prince fe rop Charles ſeptieſme pour apaiſer fes diſcoꝛdʒ et mettre le biẽ 
en chhꝛeſtiente ſe traueula daſſembler foy concile de legliſe gallicane etz ta cite de lyon la ou il fut 
pꝛocede par fi bon moyen que tout fut apapſe etque Felip fut content de ceder audiet nycolas 
dont tout le monde fut eſbahy et ioyeulp / et fut ce mettre publie par toute la terre vniue rſelle . 

PEE 655 ¶ Cup futſit mundo ceſſit Felix Nicolao | | 
¶ Bu coacitle tenu a Diteans a cauſe de 
10 3 85 la pꝛagmaticque fani tton: 118 25 | 
N tattiche pꝛecedant eſt narre cõme te rop chartes ſeptieſme pour le bien de ſoy ropas 
AgI Ame et de legliſe galicane fiſt publier la pꝛagmaticque ſanction ou cõcille tenu a bour 
es etoꝛdonna eppꝛeſſement quelle fu fi obſernee eſt roictement a touſiourſmals · O: 
sa duint depuis foy treſpas que fe Roy Cops vnzie me ſoy fits ſucceda a ka Cduronne 
ſeant ou ſiege appoſtolicque pape Pie deupieſme de ce nom natif de Senes en ptaie 
2 Roncques pource que tous tes papes ne jont point contée q tadicte pꝛagrnat ici ſã 
tiõ apt lieu iacoit ce qu elle foit fondee fur les ſainctʒ canõs i auctouſee par le concille de Baſte 
Mus elle derogue a tauarice inſatiabie de la court rommaine a cauſe deuoyiiʒ diſent que ceſt 
Vne Drape he reſie. Ledit pape pie par tous moyens cuyda bien perſuader et mettre en teſte au 
roy los de laboulir et mettre ius du tout (ous vmbꝛe de ce que le pape pꝛetendoyt dire que le 
dit Lops eſtant encoꝛe daulphii auoyt promis au pape que fuy eſtre pa rue nu a la couronne it a 
Boñicoit ladicte pꝛagmaticque et pouc cefaire pape pie tätoft apꝛes le ſacre du roy enuoya pour 
tegat en france te cardinal mopne Harras nomme Jeh an de loꝛdꝛe de ſainct benoiſt -E . 
E G fegat venu en franer admonneſter te roy de tenit fa pꝛomeſſe / Et le roy voufũt ob- 
cee perre au deſirdu pape aumoins faifant ſeblant de ce faire deſpeſcha fee lettres paten 
tes bieh amples adꝛeſſant au parlement de Paris · Et y enuopa te cardinal batueſur 
te auoirſte decret de meſſieurs dudit parlement / mis quant les choſes furent miſes en 


Des ſciſines et des rosies de legliſe 


VOcuß tẽpe apꝛeæ fe rop Loye. xi. f it aſſẽ Bler te concille de legliſe gallicane et de tou 
tee Vnmiuerſitez ey ka cite doꝛfeans tant pour mieux entẽdꝛe fa matiere de ladite pra 
|: Ÿ ` maticq ſanctioy comme auſſi pour dõne r oꝛdꝛe aux annates des bene fices par laq̃lle 
Eee exactiõ lauarice extreme de ta court rõmaine greuoit et affopdũůſſoit le royaume de 
France tous les ans dune me rueilleuſe grande ſõme dargent q ace concille pꝛeſida feu monſei 
neur le duc pierre de bourbon pour fore ſeigneur de beauieu mary de madame anne de frace 
fite duit roy lopë vnzieſme · Mais auffrapiee q ſes matieres furent miſes fur fe bureau / le 
roy ſuruint qui changea pꝛopos et ſans quetaue aut re cone tuf toy determine donna licence a 
chaſcun de ſenretourner diſant qui les rappelle roit a lyon ce quil ne fit oncques depuis ot cupe 
en aut res affaires mef memẽt es guerres de Flandꝛes contre chapunilian are hiduc dautriche 
maintenant empereur et roy de Germnie. 
¶ De deux concillee de feg hife Silica ne aſſemblez lung a tours 
laut rea lyones ans ch) ik. V. cc · j · x · ¶ mil cina eene (¶ Vnde . 
l eſt affauoic Que en ta ceſſion · xl v. et derniere du concile de ajte kaq̃lle ceſſiog fat 
Ca celebꝛee ſollennellement ou mops de iuing lan mifquatrecenss vin. La cite dell poy 
Pi ET fut eſleuee et nommer par ledit concilte cõme la péuspüoine et propice a fenir te pro 
RE 8 7 haiy conciffe generat et vniuerſel de feg fife cat Gofid Mui fe doit celebꝛet de dix ans 
en dip ane fefon feg conſtitutions et dec recz ſinodaulx · Site neſtott q fes papes craignent fuf 
fent leſditz conciltes cõ me il eft allegue ou cõmencement de la p mere ptie de ce pꝛeſent traicte: 
N voyant et congnoiſſant fe rop treſchieſt en Eoys · xu. que ceſt choſe vt ille et pꝛouffita 
pte a la chꝛeſtiente de la celebration deſditz concilles de legliſe galicane . Il ey a fait aſſem 
bꝛer deux ey peu dinte rualie de temps tant pour ſcauoir comment if fe deuot gouuerner auet 
le pape Julles deuxieſmne de ce nom taugt le roy g le ropauime de france ont fait tant de biene 
et ſeruices) comme pour aut res Biens et Stiftes de (on royaulme et de legliſe Et ce par lexẽ 
pte de ſes pꝛedeceſſrurs ropa de frances í de 
Es cauſes et des cfFects des articles des fins et des concfufion ie mey taie cõme celluy 
10 oui nen ſuis pas du tout certatij a qui napaucune eharge deen eſcrire Et ft oꝛes ie lauoie 
ou autre meilleur q̃ mop ſi auroit il mat ere affes pour compiler Sng autre t caicte a part voi 
re Bng liure / a pource me ſouffit Bieyde monſt rer le paffe qui donne certaine congnoiſſance du 
pꝛeſent et quelque cone icture notoire de laduemir 
¶ Concluſion de la ſeconde partie de ce traicte 
x Dus concłurons jeton fa deductioy des choſes deſſus narreʒ g chaſcuy bon 
chꝛeſtien doit puer dieu a ces fine que les deux derrniers concilles de leg liſe 


> eg liſe fatine pour refoꝛmer icelle egliſe tant au chief comme aux membe 
z ainſi que leſditz concilles generaup ſoulolent faire Et ſit ne fe tient a Lyon 

i ge) { Q x * } ca PA 7 
quil ſe tiengne aillrurs ka ou it feta plus eppedient et neceſſalre pour le biẽ 


. noftre intẽ tion eſt pꝛounee ceſt de monſt rer combien il y a de difference entre ſeiſmes 
| € qa coneilles n de fa pꝛeeminenceg vtilite des concilleade fa ſaincte egliſe galkicane mef 


* 


e Dus auons tant fait / Dieu mercy / par les deup parties pꝛetedẽ tes que ta pfué pt de 


memẽt que leſditʒ conciltes ont touſiours efte conciliateurs g lopauſꝑ recõſiliateurs 


£a feconde partie de la difference. 


de keg liſe cat holieque fe feront encoꝛes fe Dieu plaiſt car il fera bien meſtier. Geſmement quant 
fe Viendta le temps da treſgrant et treſredoudtable vigt et quat riſene ſciſme ꝓch ait aduemir 
que dieu te Vueille et de la tribulatioy et puis refoꝛmation de kegliſe vmuerſelle de long temps 
pꝛenoſtiquee et pꝛophetiſee par les ſibilles et reuelations des faine tz et autres aſtrologues Et 
vat icinateurs comme feca declare en la fit de ceſte geuure. ¶ Dont pour conneper ceſte tierce 
partie auy piecedentes nous repiendꝛons fa ou nous auone finp la pꝛemiere qui a eſte du ſeptieſ 
me ſciſme et Viendꝛone au huptieeſme . 


de Chartemaigne ſeſteua le huptieſme ſciſme et diuiſion en kegliſe entre le pa 


er 


ve Eugemus deupieſ me de ce nö natif de romme et Sng antipape nôme zn- 
Sinus et fut par ce diſcoꝛd des cardinaulp eſliſans / touteſuoyes ledit Eugen? 
| FA pour fa pudhomie fut prefere et veſquit ſainctement · Neant moins tantoſt 
FE „ A aprce Rõme fut pꝛunſe et deſt rupete par les ſarraʒis / gaduidꝛẽt grůs manty 
ee ; tout fe monde meſmemẽt ey france en afte les noꝛmans er friſons entre 
rent pꝛemiere mèt et p excercerent degrans cruauttez. Et tantoſt apꝛes Jehanne la papeſſe na 
tifue dangleterre fift vng grant eſctandꝛe a ta papalite. 
¶ Du neufuieſme ſciſme. 
r DOnteup cruetet ſcandateup ouitre meſure fut ce ſciſme neufuieſme et dura beauconp 
Lommencant du temps de lempe reur et roy de france Loys ſecond de ce nom ſurnom 
ne Baldus ceſt a dire te beſgue Et print fon fonde ment a ceſte occafion te pape Jehan 
ghuytieſme de ce nomnatif de romme Lequel vit en france au refuge comme nous aude 
dit plusa plain en ta feconde partie de ce traicte eftopt homme cruet et mafpiteuy / Sy traicta 
mal vug prince nomme Foꝛmoſus eueſque de port rommaih pies de Romme Tellement que 
pour fa craincte dudit pape Jehan huytieſme icelluy foꝛmoſus fey Bint en france mais par fot 
ce dexcom municattons il fut contraint de retourner en foy eueſche. Quant il y fut onle degra 
da par le commandement du pape et fut remis ey habit ſeculler priue de toute dignite eccleſiaſ 
ticque. Aucuns hyſtoꝛiens tiennent que fuſt pource quit a uopt eſte cauſe de faire detenir icelluy 
pape Jehan huytieſme pat te peuple Nommain. 
Pes ceſte iniure receue Foꝛmoſus partit de comme et iura quit ny retourneropt tamaie 
ny a foy eueſehe touteſuoyes depuis if fut ab ſoutʒ par le pape Martin deupieſme de ce nom 
Et certain temps apres ledit Foꝛmoſus achetta la papalite a laq̃lle pꝛetendoit Sng autre nõ 
me Sergius rommain lequel combien quit ny peult paruenir pour forlet nea ntmoins ifp aĝ- 
uint depuis (CTonceut One Gaine moꝛtelle contre Foꝛmoſus et fey vint en france vers ſe Noy 
Lotte et ce pendant Foꝛmoſus demou ca en foy pontificat par fefpace de ting ans et demy pë 
dant 0 10 temps it ne fit choſe qui Bate finoy acquerit ennemys leſquelʒ fe vengerent de fup 
apies ſa mot. 
VPpape Foꝛmoſus ſucceda Eſt ienne ſipieſme de ceng ney y eut que Ing ent re deup ceſt 
c ſfauoit Boniface fipiefmenatif de Toſcane qui ne feit en ta chaire de ſainct pierre St 
oh trente fiy iours ledit pape Eſtie nne ſipieſme eff aſſa et abolit les actes et decretz 
de Foꝛmoſus laut re pape nomme Nomanus foy ſucceſſeur fit tout te contraire eties reſtabliſt 
et remit en leur pꝛe mier eſtat et auſſi firent Theodoꝛus et Jehan. ix · Dont il y cut grantſedi 
tion et tumutte entre le peupte de romme / pource que tes Ingz ſouſtenoient Ing party q les au 
tres lautre · t) as ent rem ceſt interualle de malheureur temps et de papes inut illes / ſucceda 
finaBfement ledeſſusnommt Sergius qui fit pis que deu ant. 5 
E Celluy Sergius doncques troyſieſme de ce nom Send a refuge en france de uers lẽpereur 
lot haire retourna en ytalie autun temps apies par kayde de lempereur oys le tiers filz de 
lempereur Arnoui / et pint ledit pape Chuſtofte quet eſtoyt le haytieſme qui auoyt vſurpe 
la pappallite apice foimoſas/et patauant feëit Chꝛiſtofle ent ſaſmie auec Ing aut re nomme 


Des feifmeé et des conellles de legliſe 


Econ te quint · Soncques Sergius pour foy Senger dudit Foꝛmoſus qui par fi longtempe la 
noit garde deſt re pape fit par grant inhumanite tratre le corps de Noꝛmoſus hoꝛ o de fa ſeput 
ture et tabiller de habitz pontificaulpa puis lup couppe v la tefte p Sng bouurreau comme fit 
euſt eſte vif et le fit gecter en la riuiere du tunbꝛe Toutefois aucunes hyſtolres diſent q̃ les 
peſcheurs lenſepueũ rent ſecretement et que eyſoy enterre ment les pmages des fi ainctz ſencline 
tent pour teſmoignage de ſainctete et innocence · 
res F Edit Sergius cnt Vng fiis nõ /me Je ha · x · qui fu t pape aptes fuy mais il en eut deup 
DA entredeup · Ceſtaſſauoir anaſtaiſe · ii. et lando . Ledit eh · x one Vallut point mieu lx 
e que SOY pere touteſuoies il fut boi guerroyeur g gendarme iar il chaſſa les ſarraʒins 
Gore de calabꝛe et a aide dung nõme albe rie maronie de TCoſcane · Fiablem ent comme iedit 
pape Jehan fe gloꝛiſ a trop de ſa Victoireſtatt rihnaſt tonte a fup pour inſolence. It concita cõ 
tre fup la fareue de ſes gen darmes leſquetz le firent mourir en leſtouff ant dnug couſſin mis 
fue ſa goige ¶ Lertainement ceſt grant pit ie q de deſue lopper tes hyſtolres dudit temps tant 
font ern bꝛouillees et difficiles par fa mauuaiſtie des papes de adõcques · Pendãr lequel tẽps 
les Hong res perpetrerent tous les mau ip du monde entour de rom me et du patrimoine de Le 
gliſe par ia tuſte pug ait ion de Dien. 

Cle temps du · x et · pi · ſciſme a bbatus par ta puiſſance de le npereur 
Ot hoy pꝛemier de ce nom. 

8 Ebay. pu · de ce nom natif de Romme qui parauant ſappelloit Oc tauiũ par ta puiſ⸗ 
ante et tyrannie de [oy pere nomine Alberic occupa mauuaiſemeèt fe papat il eſtoit 
; Gmie de mauuaiſe vie chaſſeur ſVeneurg tenant femme publique ment Parquy 
tete N deuy cardinauſp pieudhommes forent cont rainct den aduertir Ocho pie mier de ce 
eaemroy de germanie qui depuis fut pomena lempire lau. ip. cens eil. ais pend t 
n temps quoy attendoit ledit Othoy icelluy notable pape qͥ fut aduerty de la plain 
cfe que fes deu cardinaulx auotent enuoys ſignifier a ſempereur les fit pꝛendꝛe et a lung oſta 
te nez / a lautre la main · Apꝛesleſquelles choſes le roy Othon arriua a romme q fit fenir Sng 
concile contre ledit pape au mopey duquel il fut condampne et depoſe a cauſe de fa mauuaiſe 
Vie mais fup qui craig noit ſedit iuſte iugement feyeftoit parauant foup ſecretement Et puis 
fut pꝛint en adultaire et tue par le mary. 

Pie la depofition dudit Jehay . xip · le roy Otho fiſt efire en pape v ng nõme leon 
buptieſme de ce nom mais tåtoft apꝛes quũt fempeceur fut abſent les rommains fe 
N dicieup ĩconſt ans mut ins chaſſerẽt ledit leon et eſleuerẽt Bng antipape qͥtz nõme 
VAlrẽt Benedic. V. De laq̃lle choſe indigne ledit épereur Othoy aſſiega rõme gj tant p 
armes que par famine cõtragnit les rommains a repꝛendꝛe ledit pape æo Guytie{me vendre 
en fee mains ledit Benedic lequet it enuoya en exil enallemaigne St ainſi furent fine z les deux 
ſciſmes deſſuſditz. | 
¶ tte douʒ teſme ſelſ me aboly par lempereur Othohle tiers. 
$ e k, E lauctoꝛite de lẽpe reur othon te tiers an · ip · cẽs · iii pp. vtii · fut cree pape a 
| rome gregoire . J. de ce nom natif de Sapoigne en allemaigne  paréitét du dit 
JS s empeteur a lencontre duf pape Vng conſeut rommaihnõ me creſcentius coꝛrũ 
t Ya |: gP" dauariee p force de pecune dungeueſque de plaiſance de natioygrecque eſteua 
kedit grec pour antipape @ fe nõ ma Jehan. x vii. a cauſe dequoy ledit gregoire. 

Gecraignant fa force i viotẽce tumultueuſe des rõ mains fe tira enallemaigne 
deuers dit empereur Dion lequel ie ramena a main forte, Et cõbiet que le dit grec antipa 
ve auec Creſcentius conſul rõmain fe fuſſent fortifies dedans le chaſteau ſainct Ange Neant 
mama itz furent prine g eut ledit Creſtentius la teſte couppeen lantipape les yeulx creuez di 
ge temneratioth dung pꝛeſtre ambicieux. 
¶ edit pape Siegoire reſtably en fa dig nite fit la p̃miere oꝛdõnance q ſanctiondes electeurs 
de len pine a de grace mil et deux affi que la dignite imperialle demouraſt touſtours a la 


£afterce partie de fadifferences 


nation Germanicque ce quelle a faict iuſques a ore. ¶ Apꝛes lequel Gregoire fiet ou ſiege pa 
pat Situeſtre deupieſme de ce noͤlequet fut magitien et niegromat ique Sant dart dyabo tie que 
et mourut ſcandateuſement comme lhyſtoire ejt aſſez congneue it auoit piemieremẽt eſte fait 
arctheueſque de rems par le rop Huecapeeg puis fut depoſe par Sng concille comme nous aude 
dit etz la ſeconde partie | 
T Bu · ꝓiii· f · piii · ſeiſme du temps de deux papes dung meſme nom fung oncleg 
laut re nepueu ouquet temps Hieruſatem fut prine par les infieles et de tho 
ble apparition deſditz deux papes apꝛes leur morf.. 
pe Eſte niatiere des ſciſtnes et diuiſions eſt fi confuſe et fi odieuſe que te fa Sout 
x dope bien paſſer fous ſitence / Se ce neſtott pour entr a quelque bonne fin. 
Car biet ſouuent aduient que q̃ veuit aller ey Ing vergier plaiſantit fault 
E paſſer par Voyes eſtroictes et ſangeuſes et fault cueyllit fes roſes entre fes 
g 5 Res 


eſt de pꝛouuer pꝛincipallement que la matice et ambition et auarice des mauuais papes, cauſe 
tous fes maulyou monde / daut re coſte que tes bons papes fotent dignes de grant louenge · Et 
font graut frupt a la chꝛeſtiente comme eft bien apparu par la ſeconde partie. 
\ à ne apea que bedit pape Situeſtre deuxieſme de ce nom deſſus menitonne à ſeſtoꝛt 
donne au dyable pour aduenir a ladicte dignite fut moꝛt eſt rangemẽt combien que on ait 
Bône eſperance de ja ſaluation attendue (a penitance il nyeut en leſpace de douse ans que troys 
papes paſificques / apꝛes tefquefs Bene dic cin quieſme natif de Toſcane recom me nca dent rer 
ey tribulation car quant empereur Genty pꝛemier de ce nom fut mort lequet fut effen- Lan de 
grace mil. ccc · i · iui.ledit pape qui eſtopt fauoꝛiſe et bien voutu dudit empereur acauſede ce qui 
lauoit couronne fut gecte hoꝛs de Ca papalite par Violence de ſeöition papulaire des rommains 
lejquefs mirent Ing autre ey foy lien dont ie nom ne fe trouue point par les hyſtoꝛiẽs · Touteſ 
uoyes de puis iceckup Benedict fit appoinctement auecques fee ennempset chaſſa foy aduerſai⸗ 
re tement quitfut reſt aby en fa dignite . ¶ Et ainſi fina ke treʒieſme ſciſme · Mats ledit pape 
maurut tantoſt apꝛes · 
M teimoignent les hyſtoꝛiens que aptes fa mort leſperit dudit pape Benedic. Btik Sappa 
© rut a vng eueſque en lieu ſolitaire / monte led it pape fur vng grant cheual no ir et hoꝛrible 
Et comme teueſque uy demandaſt pour quelle cauſe apꝛes (a mort il cheuauchoict Ing Che⸗ 
uat᷑ noir · Ic reſpondit qu eſtoit en grant tourmens et pꝛia audit eueſque que fes trefo quit 
auopt muſſeʒ ey certain lieu qͥl ltuy monſt raſt et les diſt ribuaſt aux poures · Pource que tout ce 
quil auopt donne en fon viuant en tilt re daumoſne ne iay pꝛouffitoyt en riens a cauſe de ce quit 
eſtoyt Benu de rapine et eptoꝛſions · Leueſque de ce fit foy debuoir et puis quita fon eueſche et ſẽ 
alla rende ey religion 
IN dit Benedic. viii. ſucceda ſon nepueu Benedic. i. ny ent que Sng pape ent redeux / Lef 
LFVaſſauoir Jehah. xp · D: fut ledict nepneu pire que loncte comme it apperra car il fut cauſe 
du · viii · ſciſme et diuiſion en legliſe et fat pource que les rommains voyans quil eſtoyt homme 
de petite Valleur le depoſerent de fa dignite et mirent en foy tieu Sng nomme Jehaß Eueſque 
de Sabine teſquetz ifs appellerent Silueſtre le tiers . Mais au bout de quarante neuf ours ifs 
chaſſerent ledit Silueſtre pourcequil Baipot encore moins et cftoyt homme ydiot ignare et y 
nutule et rappellere nt icelluy Benedit neufuieſme. By Wa. 
D quant if fe vitreſt abi en (oy pontificat conſiderant la legiere mutabilite du peuple 
rommainet craignant tumber de rechief ey ſemblable inconuenient il vendit a beauty de 
niere connpt ans foy papat a Bng nomme Jehay archediacre de leg liſe fainct Jehan a ka poꝛte 
fatine lequel depuis fut appelle Gregoire. vi · Pour leſquetʒ eſctandꝛes abo ir lemmpereur Hen- 
cyr il de ce nom filz de Conrard qui commenca a regner · Lan de grace Hit. vxxix · fut cõſt rainct 


Ses ſſciſmes et des concilles de legliſe 
daller en ytalie agrãt puiſſũceg aſſembler conce general ouquel it deſpouſa tousleſditʒtroys 


papes ſciſmaticqu es ceſtaſſauoi Benedic a Saueſtre troyſieſme Oꝛegoite ſipieſmeſ crea⸗ 


Vng nouueau pape eueſque de Baunberg ehaulemaigne lequet il nomma L lement deupieſ⸗ 
me qui neantmoins fut empoiſonne par toy ſuccceſſeur damaſus deuʒieſene. 

Ont pour reuenir au pꝛopos du dit Benedict neufuieſtme qui fut cauſe de tant de maniy 
D; ce · uit · ſciſme et vendit la papañte. Tous les hyſtoues affermet que apꝛes fa moꝛt 


il apparut quelque perſonnaige en hoꝛrible et monſt reuſe forme · t comme opiny de mabaſt 
que ſignifioit cette ft terrible figure Attendu quit auoit eſte pape il refpondit que par fe iuſte un 
gement de dien il eſtoit a cecomdampne eternellement Attendu quit auoit veſcu beſtialemet 


ou ſiege apoſtolicque (ans fop fans raiſo et fane loy · | 
Eta deue roit eſtre aſſez epempée aup autres mais ifen a efte Beaucoup depuis qui que 
Clics nenoné tenn compte · Dr eſt il bien facille a croire que par telʒ eſct andꝛes ipie de die n 


fut pꝛauoquee en l inte rualle du temps deſ ditʒ deup ſciſmes · Car jane les autreomauty QUE ` 
auindꝛent loꝛs / la ſaincte ter re de Hieruſaten fut tolue aux chꝛeſtiens et punje par tes Œurcs > 
et ſarraz ins qui viole rent le tempte et ſouillerent le ſainct ſepulehꝛe Lay de noftre ſeigneur 


Mil et douze · 
¶ Bu · x vᷣ.· ſciſme appaife par lempereur Henex · ii · de ce nom. 

Egnautt allemaigne tẽpereur Henry it» de ce nomqͥ [UT eſteu ian de gra⸗ 
Icectꝰ ik. (vn. CTommenca le. x v. ſciſme q diſcoꝛò ey tegaiſe g fut toccaſſoytel 
le apres la moꝛt du pape Nicolas . i · nat if de Saucye fut eſteu ey joy tien 
Vng eueſq̃ de tucques ylãnois lequet tescardinaui romale nommerent 
Ale xũdꝛe · u · i fut eſteu abſent de rõ ne / ceſtaſſauoir iu eſtant reſidꝭ t jur jő 
eueſche de Luche / pour la renõmee de fes vertus · Apꝛes foy election les car 
dinaulx le Vindent querir et fe menerent a romme: 


ENY 


be pource quił neſtoit de teur bende epiterẽt te · x Y. ſciſine · Car ſoubz vm bie de ce quiz 
diſoient q̃ ledit pape entre par Symonie · Itʒ eb vouturent auoit Yng aut re qui fuſt de teur taig 
le et ſociete meſmement a linueſtigation de Bubert eueſque de parme ey tom bardie fije tire 
rẽt deuers lempereur Henry u · ¶ obtindꝛẽt de tup quitz peuſſent eylire Ing autre pape a leur 
gee . Ceſq̃ leur fut accorde p ledit empereur a retourne rent cy tbere ta ou il fitent Bng cõ⸗ 
cie ent reulx ou quel itz eſleurent Sng nomme Ladolus natif de Parme riche et puiſſant a 
merueilles auquel toute ytalie obtem peta epcepte fa conteſſe chehautt · 

5 Adolus doncques / ainſt eſteu eyhant pape / ſe tyꝛa Vers rõme a main atmeta groffe 
puiſſãce de kõbars · Si fup vit audeuãt fe pape alexãdꝛe acõpaigne de fee romais 
N fut la bataille dure et aſpꝛe es pres de nerõ deſſoubz le mont do: fa du it mourut 
N beaucoup de gée/maiefinaBfemés la vic toire tourna deuers ate xũdꝛe a ſeyretour 
e na cadolus var cu Meãt moins pour Vne mauuaiſe fortune il ne perdit pott le cou 
ralgeſaincois qͥt fuſt Bng ay paffe p fe moyé daucuns ſecretz cõplices q tenoiẽt fa be de leſſqᷣtz it 
auoit gaignez a force dargent entra dẽbtee dedãs rôme. Touteſuopys les rõmascoururet aup 
armes / mats cincius fitʒ du perfect de rõme mit cadolus de dana le chaſteau ſamct anges dura 
la guerre entre tes deuy parties par leſpace de deux ans mabtement Ladolus fut contraint 
de fe rendꝛe q racheter fa vie de vi. cens marcz dargent. Foꝛs il monta fur Sng cheuat legier 
et fe ſaulua a la fuite Depuis pour contẽter fempereur Henry · in. qui fauoriſoit audit cadolus 
fut ce lebꝛe Ing concillea Genture ouquet fe trouue rent lempertur a ledit pape Aſenxandꝛe / t 


ſllecques ey pꝛeſence de tous les pꝛelatʒ le pape fe parga de Sy monie am bitiohg pꝛouua ſon 


Innocence et furent tes choſes appoinctes q pardonne a Brig chaſcuy Ainſi f ina te. x vᷣ· ſciſme⸗ 
¶ Nu. p vi.ſciſme qui fut a cauſe de ce que Sng pape moyne de 
Ctugny cõmenca aef leuer ſescoꝛnes contre lempereur ſi fonter 
lempire dont rrop de maul ſuruindꝛent 

D. . i⸗ 


Nee temps ta aucũs eueſques de lombardie auquetz edit pionnaige neſtoit point agrea⸗ | 


La tierce partie de la differente · 


Ans lequeł mopey ou interualle de temps ce · x vi. ſeiſme ſuyuit le pꝛecedent / car aße 
ASY | fa mort dudit Alexandꝛe deupieſme fat eſleu gregoire ſeptieſme natif de Senes entoſ 
cane parauant mopne de cluqny et legat en France. ¶ Incont inent apꝛes ſon election 
Xv il entama vne manuaife efection de diſcoꝛd entre tes empereure ii les papes leſqueltes 
diſſentiõs ont depuis engẽ dꝛe des maulp innumerables encreſtiente cõe on Serra cy apꝛes · 
C Lar comme ledit enꝛpereur fuſt bien embeſongne ey Ine groſſe guerre contre les Saxons 
fes ennemps Le pape apies auoir retenu confirmation de truy Car atore nul pape fe faiſoit ſãs 
faduen de lempereuc lenuopa ſatuer dane choſe non accouſtumee ceſtaſſauoir del uy deffendie et 
interdtre ien arrogamment anec com mina tion de cenſures eccleſiaſt icques quił neuſt piue a 
ſemeſter de tuueſter les pꝛelarz de foy empire de leurs benefices ecteliaftiques diſant et peten 
Sant que lempe ceur Vendoit kes dignitez et pꝛetatures de tempire / Et le pape fee vouloit Jen 
dꝛe fay meſmes comme les autres ont faict depuis uſ ques a oꝛes duquel ancien dꝛoit des inueſ 
turce ſurtout fes feaup des terres imperialles fee empereurs auoient iouy de tout temps · 
( Es choſes furent eſt ranges et nouuelles a lempereurtzenry mais il diſſumula pour loꝛs 
a cauſe des affaires de la guerre qui le pꝛeſſoient / Et ce pendant le pappe ne laiſſa pas de 
Proceder contre lup / ains tint concile et epcommunia publicquemẽt aucune eueſques qui fana 
riſoient audit empereur lequel apꝛes auoir eu vicrotre des Sapone aſſembla Sng autre con⸗ 
citie en la cite de Duone fur Le rin et deffũdit par tout foy empire que nutne fuſt ſi hardy de dõ 
ner laſſiſtance publicaue du conſiſtoire de toue les cardinaulx quifs laiſſaſſent ledit Gregoire 
et [e tiraſſent deuers fup en allemaigne. 
. Dngue choſe eſt range et faſtidieuſe ſeroit a racompter les differances alternatlons c 
\ 10 8 auſſi les appoinctemensfriuolles dune part et dautre qui furent entre ledit pape Dre 
5 2 goire ſeptieſmea fépeceuc henry · iu Ee pape epcommunia ſempereur par trop grant 
ſeuerite · Fcempereur daut tept crea vng autre pape ct te nõma Clement parauant dit 
Gillebert archeueſque de rauanne et fut faicte foy election ey vng concille de legliſe germanicq 
Le pape de foy coſte donna le tittre de empire a ng duc de Sapongne nomme Rodolphe Mais 
par quatre fieree batailles it fut vaincu et occis par edit henry troyſieſme . | £ 
Diets ſeſquelles victoires ledit empereur enuoya pemircement [6 fifs hõ ry fe quart 
pour dompter loꝛgueil du pape et de ſes adherans dont dare mehault cont eſſe de må 
tue bigotte hypocrite et hat die plus quit nappartienta q̃tque fẽme que ce foit eſtoict 
ela pꝛincippalle Caquelle vaincue et ruee iusledit empereur ſuruint tũtoſt aße g entra 


Ay 


il 


Ar la mort dudit gꝛegotre. vu. il ſembloit que ledit ſciſme · ili · fuſt aboly mais non fut 
I vaa du tout car foy ſucceſſeur nomme Victoꝛ iti. auant ſon election abbe de mõtcaſſin 
voulut tenir le meſme train contre tempire mais il fut tantoſt eſtaĩt ou par maladie 
= naturelle ou par po /ſon comme aucũs cuydẽt a fuy ſucceda fe pape Vꝛbai · u de ce nom 
lequel ne ſentremit point de tels differendz . Ains Sint en france et tint Sng grant concille gene 
rata C feremont ei auuergnepar lequel il eſmeut toute la chꝛeſtiente a recouurer fa terreſa f- 
cte Et fut fose publie le grant paſſaige et te premier vniuerſel de Godeffeoy de Boufon å fut 
acte digne de ta ſainctete dung treſboß pape comme it eſt dectaire plus a pfaiy en la ſeconde par 
lie de ce traicte ka ou nous auons pfecifie ledit concille de cleremont ey auuergne · 
¶ Te. di · ſciſme pꝛoce dant de la querelle des papes contre leslempereurs· 


NP 
— 


Dea ſtiſtnes et des concilles de legliſe 


as AGa deupieſme de ce nomnatif Ls toſcane eſt ant mopne et diſciple de Hrrgoire [ch 
9 tieſme ſurceda audit vꝛbau / fecond ais il ne fit pa e tomme foy predeceffeur car it 
A recommenca fa querelle tumultueufe de fa papalite contreleinpire a cauſe des inue 
k ſtitures des eueſchez · Ce pendant que Sode ffroy de Bouilloy Et tes autres punces 
chieſtiena coenbatoient trej vaillamment contre les ſaraʒims cn [utte pour la con que ſte de ia 
terre faincte Duquek temps il3 pꝛindꝛent et recouurerent ant hioche g la cite de H iérujatye 
Lay de grace mil quatre vingt a dipſeneufquifut· ccec . ui. xpſt · x xu · ans apres Ge anot efte 
piemierement pꝛinſe gj poſſedee par les ſaraʒ ins au temps de lempereur Heracles ; 
Ins que ledit Paſchal oſaſt teuer fa tefte cõt re lempereur Henry le quart it enuoye penie 
#L cement fon armee contre Gilbert qui je diſoit Clement antipape cree comme deſſus eft 
dit lempereur Henry · ii. a laquelle choſe faire ſeruit beaucop au pape a aide de Rogier fenor 
mant pince de ficte lequel luy enuopa gens darmes g mille Vnces dor pour leur ſoul de Par⸗ 
quoy Ttemens antipape fut contramct deuaderg jaillit Gore de la cite Dalbe la ou it fe tenoit 
fí fe faufua a layde de richard côte de lac hãpaigne de naples puis mourut tãtoſt apꝛesde dusil 
R Ichard conte de fa Champaigne ou royaume de naples le quel auoit fauvtife audit 
an Si antipape Dilbert a Clement apꝛes ſeſleua Sng autre antipape norme Atbert na 
if daupꝛes de Naples lequet tantoſt apres fut depoſe mais les habit ans dr Pie neſte 
EAheſleurent Sng autre nomme Theodottefkequet cent et cinq tours apꝛes quit cut oc 
cupe ie papat fut fait hermite / mais pour le tiere Sng nomine Waginuf le ciroyey rommain 
pint le titre de pape a rauenne dont il fut degette par les Nom mains Ap zee require cho⸗ 
fee ledit pape Paſchal deupiefme recouura aucunes tetres de teg liſe par aimes puie viut en 
France pour reformer les ecieſiaſticques. f 
FEM France Sint ledit Paſcal deupieſme ou temps du roy Phelippes le premier ou de 
luoys le gros foy filz Je ne trouue pas piecteufemét dudf a celebia Erg cõcille a trope 
en chũpaugne / duſt eft faite mẽtiõ en ia ſecõde partie pour la tefoimatioy de legliſe 


facro 
tous les cardinauſp a pꝛelatʒ courtiſanapuis fee laſcha quũt it eut obtenu fe dꝛoit des nueſti⸗ 


tures dont il eſtoit queſtion mais apice foy partemẽt fe pape teuocqua ce quil auoit conce de ſ 


fut touſtours a recommencer⸗. 
¶ xe · x vit.ſciſme. 


E dixßuytieſme ſciſme fut entre Setaſius stide ce nén natif de Saiette fuccef | 


AUS | ſeur dudit paſchat ſetond et Bng autre ant pepe nomme Bene diet eſpagnotet 
| RUE parauant appelle burdiy cree par empereur Hentp fe quarta cauſe de ta que 
relle des inueſtitures tedit getaiſe Bint a refuge eyftũce amount a tugny ¢ 


ey ſohlieu fut effen fe pape caſiptt · ii · parauũt archeueſque de Biene eydautphi 


ne a frere du conte Eſtienne de bourgögne · ¶ Pat amfi bourdiy fantipape qui fe tenoit a ſeure 


te eh ytalie ayant pie ferme et faifant barbe cõtre ledit Gelaiſe g Latin ete ſov ſucceſfeur fit 
tout ce quif peut mais en parfin il fut vaincu en plame Bataille et pune a faite des Arancops 
var fedit pape cafipteef le card inat de ſainct Griſogone capitaine de ſohar mee et letit anti pa 
pe Bur bi ainfi pꝛins fut lie et trouſſe fut Sng came au le viſaige deuers la qucue a ainſi me 
ne a Romme par maniere de triumphe et fore fina le dhuiphuytie/ me ſciſme⸗ 

¶ Nu. pi fime: N 


** 


ZAN À ytalie ſucteda en foy feu g fut paiſibte durant ſon pont ifitat qͥ ne dura ij cing ans eſt 
z fut effeu aptes fuy Innocent ·ii.de ce nom natif de ro mme au teme du guet comme 
t ca fe dixneufuieſme ſtiſme Et fut foccafion pource que ledit pape incontinant apies 
(4 coronation enamta la guerre onuerte axoger le noꝛmant qui pꝛemier fe nomma Rop de na 
hes a marcha contre fuy en armes dont il ylent beaucop de fang reſpandu 15 coſt 175 dau re 
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Et apice ledit cõcille il fey retourna aróme la ou fempeteut Genty le quai t ou jefotf 
nici dalemaig ne leq̃t Sint pour fe faire courõner etnpereur e punt puſõnier ledit pape - 


ray, ant le pape catipte de bougogne fut mot Honorius. ii. de ce nam natif de ymole en 
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mals ey parfiy tedit pape fut Vaincu ey bataille rengee et pine prifônier par Suillaumedut 
de Calaßꝛe filz du roy Noger de Napples mais tou teſuopes il fut traicte honne ſtement et de- 
uis deluxe · i 
1 Drant le temps de la prifon dudit pape Innocent les ren mains en eſleutent Ing au⸗ 
tre nomme Pierre teon filz dung puiſſant cytoyen rommain et lappelloient Anac ſetus / A 
cauſe dequop ledit Innocent fut contraint de Senir ey france au ſecours j ce le bꝛa le deupieſme 
concickꝭ de ckeremont en auuergne et ng autre areins en champaigue / du temps du roy Los 
le gros Et defa tyꝛa au liege ta ou it trouna le roy des rommains Chotaire deupie ſme de te no 
qui ſuy pomit aſſiſt ance de tout foy pouoir An mopen deſquelles faueurs tant du coſte dalle⸗ 
maigne que de france kedict pape retourna en ptalie et fut deup foys ſecouru dudiet empereur 
Lot haire deupie ſme de cenom pꝛemie rement duc de Sapongne / lequet commenca a regner Lay 
mil. c. xxip · et ledit pape Innocent. i. re ſtably ey ſõ ſiege papa · Anacletus tant pape qui auoyt 
deſpouille tous les treſoꝛset relicques de legůſe pour ſouldoyer ceuſp qui eſtotent de ja bende al 
la mourir de dueil et de deſpit | 
0 1 Ertain temps apꝛes le pape Eugene tropſteſtne de ce nom natif de Dife et parauũt mop 
Ane de O tereuaufp et diſciple de ſainet Bernard vint ey France tant pour fuyꝛ ta cruank 
te des Nommains refquets fup donnerent la chaſſe a fore darmes et traict / comme auſſi pour 
encouraig erte roy Loye au fecoure de laterre ſaincte ainſi gnif a eſte dit eh la feconde partie Et 
celebꝛa fe concille de veʒe lay Apꝛes leſquelleechoſes il retourna paiſtble a Rome a layde duro 
¶ Bu · xp · ſciſme qui fut du temps de lempereur Federic pꝛe mier de ce 
nom ſurnomme ba rberouſſe et dura ledit ſciſme · vii. ans · 

E lanmeſme racine des pꝛecedentes / Ceſtaſſauoira cauſe des inucſtitures preceda le 
Nov · ſciſme ou temps de tempereur Federic ba rberouſſe teguet fit vng meruelllen x 
bhbhomnie parauant pꝛince de Solaue Jleuteſpouſe dame Beatrip conteſſe de bout: 

AGE YA gongne et pource q̃ linſołence des papes auoit irryte a indigne fee pꝛedeceſſeurs if eß 
cet telle ice cout re euſꝑ et les perſecuta de telle forte que ia mais ny eut fi grant di 
Hifloy entre empire et fa papalite et fa conſequence fut encore pire. Car au comment ment 
du regne du dit empereur qui commenca a regner Lan de na ſtee ſeigneur mil cent einquã te qua 
tre ſciſme ſeſmeut entre le pape alepandꝛe troyſieſme de ce nom natif de Senes effes par le fuf 
fraide depui. Cardinaulyg Ing aut re nomme Octauiñ rommaiy leſquelz troys cardinaup 
ſeullement eſteurent et appellerent victoꝛ. | 
para Levandie doncques effen et cuydãt auoir bon bꝛuyt pria pat vne embaſſade a lẽpereur 
Federic Barberouſſe qui pour fore aſſiegeopt cremõne enlõbar die al voutſiſt appapſer 
ee diffeiend lẽ pereur Federic manda que pour congnoiſtreta cauſe de lůg es lautre pa 
pe fe deuſentſt rouuer a Pauye et fuy fe trouueroit anec eulp / a fade choſe alexuͤdꝛe ne 
voulat obtẽperer aincops ſeabſenta donc Federic indigne fiſt aff bler vng cõ cille a panie Pu 
quef ledit Octauiay fe tronua et fut conſacre en pape maulgre alexandꝛe fon compi ateur . 
¶ A ceſte cauſe ledit alexandꝛe excõmunia lẽpereur Federic barberouſſe et dautre part lem pe 
teur occupa fe patrimoyne de ſaint / pierre pourquoy fe pape fut contrainct de venir a refuge et 
Frante au temps du roy Phelippe auguſte et celebꝛa te troyſieſme concille de Cleremont eyau 
uergne cõmenous auone dit plus a plain ey la ſeconde partie: Duquet concille edict ale pandꝛe 
tropſteſme epcommunta ſempereur Octaut ay nomme Hictoꝛ antipapelet ce pendant lediet 
em pereur deſconfit Myllat et Bertonne pource quelles lup eſtoyent rebelles puys enuoya ne 
embaſſade au roy phelippes auguſte affig de trouuer le mopey de folir et abollir le ſciſmne 
¶ Le lieu de conuerſioh des princes etdu Concille fut nonme a Æydon en la bourgongne qui e 
ſtoyt kymit ropße pour kes deux pꝛinces Car fempereur Federic tenoyt la dushe de Bou rgon 
gne de yar fa femme Beatrix ˖ Et de faict it Bint accompaigne des nohles roys de Beheſme g 
Deſcoſſe auet foy antipappe nomme Wittot Et grant nombꝛe des gens de guerre · Paie ale 
andre troyſieſme ne fe y voulut point kronuer Syſant que il ny auppt pas ſeur acces et que eg 
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éftoit pas ficu de coneille qui fut eſteu ny adnoue de fon auctoꝛſte · Ains alla tenir Ing aultte 
oncle atours Parquoy lempereur indig ne plain de pie a de menaſſes ſen retourna ey allen 
magne St ſucceſſiuement quant ledit ant ipape fut mort crea tropsaut res antipapes et can 
cõtraignit Alexãdꝛe de ſey fouyꝛ a veniſe ey habit incongneu Et de font ce tempe y auoyt gu 
re en fa chꝛeſtiente a cau ſe de la querelle despapes · Fmablemẽt ily ent appainte ment a ppur 
te que pendant teſdites diuiſions Hieruſalem fut repꝛinſe par les tures et ſaraʒins lebit einpe 
reur fit Vng grant paſſaige eh turquie ouquet i fut touſ ours vic totieup iuſques a ſa moꝛt 
qui fut diſconuenable et impertinant Car il ſe nopa enſopy bayg nant ey Bng fleuue dont tout 
foy exercite fut bien deſole et demoura fa chꝛeſtiente ey grant hazart . ; t. 
¶ u · xxi · ſciſme qui fut du temps que fa court rommaine 
fe tenoit en auignoy . f 
ement pape. .de ce nom natif de Boꝛdeaup fut le permier quifit veſider la tourt 
rommaine ey Auignon comme nous auone dit plus aplain en ta ſeconde partie aßs 
Ala morf le ſiege apoſtolicque vacqua deup ans trope mope e Vi. outs car les car 
i mau ne fe pouoiẽt accoꝛder a lelectioy meſmemet poutre que ou premier cõctaue 
ER fe tint a caxpẽt ras leſditʒ cardinauſx ſentrebatirent relle mẽt quit y cut deup des 
pꝛincipauiꝑ tuez: Finablemẽt itz cõuĩdꝛent enſẽ ble a Lyon a tindꝛent conctaue dedãe 
le tonuent dea freres pꝛeſcheurs quon dit nofter dame de ¶ onfoꝛt taou fut ejten le pape Jehã 
vxii · de ce nom natif de Caours Lau de grace mil. ccc . · x vii. Aucuns hyſtouens tiennent q ce 
fut par ladueug faueur du roy de frãce nõme Lope n de Phelippes ſoyftere cõte depotierepquoy 
il me ſemble que ce fut du temps du roy Coys hut in ou de Phelippes le long {on freres 
LE Pres fa coꝛonatioi duditpape Jehay · xx · ſcy alla faire fa reſtdente ei Auignoy et pour 
A (op pꝛernier acteeperca Vne metueilleuſe iuſtice contre Hugues eueſque de Caours le⸗ 
quet᷑ ſeſtoit tronue auoir conſpire contre le pape / parquay it fit dergader et bailler aux bourre 
auſp qut le firent mourit cruellement · Pendant lequel temps loys de baulere roy des Nom⸗ 
mains apꝛes anoir Jaincu ey Bataie Federic duc Bauſt rihce foy cõpediteur a lempire En⸗ 
tra en ytalie a main foꝛte / et punt la couronne dacier a Milan · Si fe nom ena empereur fang 
auctoꝛite du pape / laqueile choſe ledit Jehay · xxu · pꝛint ey grant indinatioy g ftumina pluſ⸗ 
teurs cenſures merueilluſes contre tedit loys de banieres mineur lequel il nomma nicolas le 
quint qui cauſa le ſciſme · ꝓpi lequel ne fut po int eſtaĩct iuſques a ce que Bo mface comite de 
piſe par raiſoh print pꝛiſonnier ledit antipape de valois / te pape miſt fus Sne decime eyftante 
fur les eccleſiaſticq̃s ſoubʒ couleur de faire Bng paſſaige et croiſee ſur kee meſereans dont il ne 
fut tiéaientour le temps dudit · xxi · ſci me pluſieuts hereſies ſeſteuerent ſicomme des Bants 
ois des poures de Lyon et tantaſt apꝛes celle des Turltupins · { 
¶ Bupptifcifme le plus fond c le plus ſcandaleup de tous les autres 
Car pendant icelluy le ropaulme de Boe ſme deuint hereticque. 
N fefpace de. xt. ans que dura le vngt deupieſme ſciſme il y eut pluſieurs papes ad 
uerſaires fanga lautre: fut ce trouble ſtobſcur que les ptus granoclercʒ ne ſceurẽt 
455 AN onche diſerner lequet eſtoit le vꝛay ſucceſſeur de fainct Pierre parquoy grandes diui 
14 GE ftõsetpartialitez furentpar toute fa chyeſtiente car les vVngs obeyſſotent a lung les 
| 1323 autres a kautre Et ce pendant tout le royaulme de Boheme deuint hereticg · Les 
A poinct pꝛincipaulp de leur hereſie eſtoient que fe pape de rõme na point plus pꝛermt 
nence que ſes autres eueſques Que it neſt point de purgatoire. Que ceſt choſe Beine de pꝛier 
pour les traſpaſſeʒ à que lauarice des pꝛeſtres a controuue ceſte inuetion que les ymages de 
dien q des ſainctz dotuẽt eſtre a bolies car ce neſt que ydolatrie. Que les oꝛdꝛes des mendiens 
font miſes fur par inuention dyabolic que Que les pꝛeſtresne doiuent tenir aucuns poſſeſſtone 
i pluſieurs autres maunaiſes erreurscontient icelle hereſie . 
X Celle hereſie des Boheſmes cõmencadu tempe de lempereur Venceſlaus filz de Thar 
les le quart de la maiſon de Kuyembourg empereur et Rop de Boheſme lequel Bint eg 
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France viſiter le roy Charles le quint ſoy parent et donna au toy aucunes places en Baulphi 
ne et le conſtitua vicaire de lempire ou royaume de Barles et fut empereur Charles treſuer 
tueuppunce mais tant plus meſchant et vlcieux fut ledit Deceſtaus (on filz car pour la grũt 
mu tile les eiecteurs de kempire farent contrainct de le deſpoſer et mett re ey foy lieu S igiſmõt 
fon feere. pourtant neſt fe pas de merneilles fe ſoubʒ Sng ſimatheureux prince les ſußietz fe fe 
patent de La fop tat holicque meſmement au temps que ſegiiſe rommaint eſtopt ainſi troub lee 
et mat menee parla diſſenſioy des papes.» | | 

Dour cetoncnec a noſtre propos du Bingt et deupieſme (cime Tfcommencaenuironfas de 


noſt re ſeigneur mil trope cens · lxx viii · ceſtaſſauoir tantoſt apꝛes que fa court rommaine fut 


partie Bauignon ret erournee a remme au nioyen du pape gregoire vnzieſme de ce nom natif 
de tymoge qui la ramena illec comme nous auons dit plus a plain en fa ſeconde partie ta oui 
eft parte de deux concilles tenus a Paris du temps du roy Char les ſipieſme et la rayſoy ponr- 
quoy neſt meftcec de la rapeter icp+ s 
ss Dutcfuoye affin que ou entende ſucelnetement les controuuerſes dudit ſciſme ingt 
me deupiejme ſciſme / il eſt aſſauoir que lau que deſſus rft dit apꝛes la most dudit pape 
A gregoire Inzieſme qui tyꝛa la court rõmauie Dore dauignoy et la remena a rome tes 
caardinaup fe meſparttrent ey deupbendes donteelle des yt aliens eſmeut Vibain · vi. 
natif de Naples et les cardiuaulp francoys eſteurent daut repart Robert de genene qui fut apel 
le Clem ent. Iii · et Yint demourer en auignoy a cauſe du ſciſme ainſi fut la chieſtiente meſpar 
tie en deux bendes pource quil y auoit deux papes choſemonſt rueuſe cõme fe (Dôme auoyt deux 


fefee: Ces pꝛouincee otiẽ talles dytallye ellemagne et hong rye donnoyent obe dyante audit S:t 


vi. Et daut repart france eſpaigne C anglete rre quiſont occidentale obeyſſopent a Clement 
ſeptieſme. N | : 
Si Nuiroy ce temps la Lope due banion fauoꝛyſe par le pape tfement ſeptieſme ġ fe tenoyt 

cy auignoh eut ra ey ytalye auecques le nombꝛe de trete Bng mil cheuaulp / tant pour la 
que relle du royauꝭme de naples et pour ſecourir la ropne Jehanne pꝛemie re de ce nom contre le 
roy ehartes de hong rie / comme auſſy pour le differend des papes / et affi dfpeuft rend: e ledit cle 
ment du tout paſſible mais ledit Lope duc daniou filzdu roy Jehan qui fut pꝛiſonnier ey anglez 
terre et feere du roy Charles te / quit mourut de maladys en Pouille apꝛes auoir faicé la quer 
re. ii · ans paurquoy ſesfrancops fen ret yrerẽt et feit pape vi ba depuis ne f ceut vyure ey paip 
auecques Charles roy de hong rie et de naples mais fut cont caictʒ de ſen fupra Beneues par 
mer ta ou en paſſant it fit noyer cing cardinaup pource dis fauoryſoyent audit clement fean t en 
auignon. Icelle ropne Jehanne fut celle à Vendit auygnoh q ta conte de Veniſſe au pape Cle 
mene ſeptieſme . Aucune vtullent dire quelle le chũgea au tribut que fe roauſmie de naples deb 
uoit en legliſe Rommaines | 
¶ Pour retourner auditpape vibaĩ. Bietan vingtdeupiſme fcifine pꝛemierement ledit pape 
eft eſtyme par les h yſtoꝛpens treſperuers et pꝛenoit płaiſir de ſemer noyſes a dyſſentions ent te 
les prices chꝛeſtiens plus toft que fes appaiſer · Doncques apies fa mort dura longuemẽt lo ſciſ 
me / Larey foy lieu fut eſleue Boniface neufuieſme neappoly tai qͥ nauoyt plus hauitdſtrente 
ans et fut celluy i ofta toute lauctoꝛite des rommais et ta tranſporta aug papes jet foꝛt ff ia le 
chaſteau ſainctange contre le peupie de romme auſſi miſt il fue lexactioi des anna tes fur tous 
benefices etdignitez Aquoy toutes les nations conjentirent epcepte les anglops. Et cele bia fe 
Jußille. Can mil mais en ſõtemps Jehan bent iuolle occupa pemierenent la eyte de Boullon 
gne combien que elle fuſt repꝛinſepar Galleace · à 

Autrepart apres ſetreſpas de Clement · vil. fut eſteu en auignoh par les cardinanx frã⸗ 
O coya le pape de la lune nomme Benedic treʒieſme natif de Catheloigne contre lequel fut 
tenu Bng concille de legliſe gallicane commea eſte dit en la feconde partye dt tore fe renfoꝛca le 
ſciſme qui perſeuera iuſques au concille de conſtance · Surãt lequel encoꝛea ne fe voulut deſiſter 
debit Benedie de la lune ains demoura en fa pertinacite iuſques a la fit de ſa ie · 
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z Dant boniface neufuieſme deſſus mẽ tine fu t moꝛt arôme les cardinauty prañés 
eſleurent ey (on lien Yng nõmecoſmar de perouſe / lequet itz appellerent Innocent. 
vl · Et apꝛes fup ſuceeda HGregoure pus Geneen dit parau ant angelus de coꝛario 
aii de plus en plus ſempiroit fe ſelſme car teuſtours eſtoit a auiqnõ Benedic de fa 
fane qui ſe diſoit pape Vers lequel vindꝛent ey ambaſſade les ducz de bourgogne de berry dos 
leans de p le roy chartes . Bl. aff i de fup perſuader 4 par fe Siy Vmon de legliſe il Vouljiſt 
cedera foy dꝛoit et å dune part Gregoire doupieſme copediteurferoit le ſembiabte A guoy le 
dit pape de la lune ſiſt aucune vefponce ainoleſbitz pricee ſeuyalle ret ans dire a Dieu G ſenouyt 
eh eſpaigne de peut quoi le cont rag nit a renoncer au papat a tiné Vng concile a parpignan 
puis fey alla retenir ou chaſteau ve paniſcolle pour eſtre plus aſſeure · 

Ar ainſi quant fes princes ( cardinau tx Virent q̃ nul appoinctement ne fe trouuoit en 
tre leſditz deup papes cötendens q nut deulp Goufoit quiter fon droit cobie q̃ ſouuet 
i euſſent promie. Jits cele bꝛerẽt vng concille ge neraꝭ de Piſe ch pini lan de grace inil 
ccc · g · Viu · ouquet itʒ cire rent perſonelle mot le, ditz dep papes malsiiz neu cent cure 
dy cõparoir Aincoyste tournerent a be rriſſoy da lau tant tung comme tautre ſołeneurtnent 
piiuez y en feur lieu fut eſicu utexanbꝛe · V. natif de di fje de cidie et de fordre besfreres mineure 
Ae quet ne ſurueſquit apice que huyt mos et mourut a Bou lonq ne Et ce pendant Bregoire. 
xu. ſen eftoit fouy en auſt riche/ mais craignant qt ny fuſt a ſeurete ii fey retourna ey ptatie g 
{e tint ei la cite de armine ſoubz la piotectioy dung Baroy nornme Charlee maleteſte. 
iV N ce tẽps fa toute ytaue ſ ies tecree de ii giiſe eſtoient eh armes @ bꝛuyt car ledit a 
ANa lepéôze. V. auoit audit concille de pyſe piine du ra aue de naples fe roy lancelot ap 
ä ſeuuy donne a Lopo duc daniou fiiʒ du duc fope qui alla au ſecours de la ro yne Jehã⸗ 
ne bie miere de ce nom come def us eft dit a cauſe dequoy kedit roy Lancelot fiz de ta 
royne Jehanne occuppa Hoſt ie g aut res places òu pat rimopne ſainci Pierre / D: fut apre la 
moꝛt dudit alexandꝛe . v. eſtrucypape Sng cardinal neapolit ain nõme Balthaſar coffa qui ſe 
intitula Jehan · xxu par ainſt auoit fors ta chꝛt ſt ente trope papes lung a boutongne laut ce a 
armineet te tiers ou cha fican depant cole eneſpaigne touteſuoyes a la ceſpoſitiõ dudit gregot 
re · xti· et de Benedic de ta lune faicte au concille de pyſe toutes les nations chꝛeſtiennes auopent 
conſenti evcepte vne par tie deſpaigne et le conte darmignat er le roy deſcoſſe au fauoꝛſoyent 
audit Benedir de la lune · 

D Dnt affiy de trouuer Dne fin finalle auy diſcoꝛdz et eſctandꝛes deſſuſdit z à trop longue 
5 ment duroient Force fut aup punces chi ſriens Meſmement par ta diligence et joficita 
tion de kempereur Sigiſmõd de ta naiſoyde lud embourg roy de honch rie et de boheſme / daſſem 
Bier Sng grant concille Pre mie rement fut pꝛocede contre tebit Jehau . xxu · et fuy fut meſtier 
de compacoir peſonntllemẽt Si fap furent pꝛopoſeʒ quarãte articles cruninesʒ dont oy accu 
foit parquop apant doubte que foy cas ne je portait macit fen foupt ſecrettement auec aucune 
cacdinaut pat fup creeʒ en Vne place du duc dauſt riche nomme ſcaphuſe et de ta a Fribourg 
pour pꝛendꝛe chemin vers le duc de bourgongne ſil euſt peu mals il fut rattaint er repꝛins par 
fauctoꝛite du concille et detenu pꝛiſonnier t puis la (entente de pꝛuatioh gect ce contre fup if 
fut enuoye pat lempereut Sigiſmond ġ tenoit fa main au cõcille ey eftroite garde au duc loys 
de Bauiere ou chaſteau de 1 il deberg ba ou it fatd etenu par leſpace de trops ans ais ei la fin 
fut par la clemence du pape Martine J. et a la requeſte de Coſme de meöicis U fut tuve et 
Sint aux pieds dudit pape Har tin et le fatua comme Siap ſucceſſeur de faincé pierre feit pa 
pe teceut benignement g le cerea cardinal, Si murut tantoſt apres a Floꝛence. 

T En apres audit concile fat pꝛoced e contre gregoice douz eſme ke quel ne comparut point en 
perſone M ais que voulentiers que enutz / il enuoya ch artes maleteſte ſe igneur darimine auec 
anple ꝓcutatio a puiſſãce de ceder a reſigner ledit dꝛoit qͥt auoit en la dignite papaue es mais 
du cõciſle / Ce à fut fait. Et felit gregoite. xu. fut cree kegat en fa mari Båcone la ou it mou 
rut tãtoſt ape de dueil Ceſtaſſauoir en la ville de Nacanat q eft Ing port de la mer aduatiq 
iii 
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mac reſtopt it plus fpnoy ke tiers ydolle et antipape ceſtaſſauoir Benedic. xxili· ſurnẽ me 
O fe pape de la tune lequet donna Beauco::p de peine audyt trefboy empereur Sygymond car 
apres ce que les deup deſſuſditʒ furent depoſez et que ledit Bene die de ta lune ne voutopt enten 
dꝛe a nut apoinctement et perſuation ledit empereur alla perſonnellement deuers le roy dangle 
terre Et depuis vint te roy de france pour les enhoꝛter a ſunion de legliſe · Et apꝛes auoir obte; 
nu bonne reſponce deulp il tyꝛaa Nerbonne et dillec vers le roy Fernand Daragoy pour ſembla 
Bfe cauſ e affin de perf uader audit pape dela lune comme les autres · Laquelle choſe on ne peult 
oßtenir de fup par nulle maniere · Ains fey retourna ledict empereur a Conſt antinoble la ou it 
fit pꝛiuer et depoſertedit de la tune · Et loꝛs fut eſteu du conſenttement de toutes les nattons le 
pape chartincinquieſme de la noble matſoh de coufonnois hommede ſingullere vertu prudence 
moderation et iuſtice. Cap de grace mi · cccc· gp vi · Si reuint la paip ei legtiſe et fina te treſma 
ſheureux · xu · ) 
E pape de la lune incontinent aptes quif futpꝛiue de ka papallite par le concille et que 
ie nations et pꝛincroqui le fauoꝛiſoient fe furent ſoubſtraietʒ de fon obelſſance · Strô 
a les arraqũnois cathelans armignatzeſcoſſois mourutneũtmoins obſt ine au cha⸗ 
A ſteaa de paniſcolle et par foy taſtament oꝛdonna a fee cardlnaulp den eſure Ivngaut re 
eh ſon heu. Le quis firent incontinent aptes ſa mort et eſteu cent Bng ydole nomme Clemẽt 
vit: · natif de barſetonne · mais iiz ne pꝛoffiterent gueres car iedit pape Martin. V. demoura en 
foy entier et eut tobeiſſance finalle de tous les princes de chꝛeſtiente et leit ant pape Clemẽt 
vlt · ſe tengeafinab lement a raiſon et fut cree eueſque de Halo ucque j 
Œ'Eu:yvriii(cifne dernierement paffe. 
ag Nire Felip le quint et Eugene le quart ſeſmeut ke · ꝓxiu · ſeiſme / ledit Eugene Denis 
tien fut grant amateur de guerre econme met Platina eyfa vie . ¶ Laquelle choſe eft 
me rueilleuſe ee papes modernes Car ouktre les guerres il incita le daulyhin de fran 
de qu depnis ſut appelle le rop loys · pi · Demener Sne groffe cheuauchee de gens dar- 
mes au pais de ferrette et datſate pour tronbler et deff aire le concille de Waffe. 
C Felip aduerſaire effen par ledit concille au parauant ſappelloit ame de Sauoye et fut te pre 
mier des confes de Souoye pꝛoueu au t itt re de la dignite ducalle par lempereur Sigyſ mond a⸗ 
pree ce quit fut vaufue de fa femme Marguerite de bourgonane fille du duc phelippe fe hardy 
Il delißera laiſſer ke monde et keſtat ducal pour fe tetiret en Sng hermitaige de licieux et piat- 
jant nomme rip alle fur le lac de koſane / lequel auoit fait ediffier ſumptueuſement ayant faif 
fe le gouuernement de fes ſeigneurs auduc koys foy filz aiſne pere du duc phelippes de Sauoye 
piemterement ſeigneur de efe lequel engendꝛa le ducphilebert / mary de madame Margue⸗ 
vitte dauſt riche etde bougongne lequel dut phitebert treſpaſſa fane hoirs de foy coꝛps au chaſte 
au du pont daine Lay mit. ccccc . . iu.et fut enterre en Sng monaſtere fes Bourg ey Bꝛeſſe . 
O dict hemit taige fe contint ledict ame de Sauoye menant Vie ſolitaire et heremitique au 
cun eſpace de temps auec d x anciens cheualiers de meſme vaccation ceſtaſſanoir tous her 
mites poꝛtansgrandes barbes et manteau ſimple et te baſton retoꝛtille et plain de neup adie 
chofe combien quelle fuſt de nouuet exemple Sineſt ce pas le pie mier des princes qui a faiſſe fe 
gouuernement de la choſe pub licque pour ce retirer en vie pꝛiuee et domeſticque car te ſemb la 
ble firent Siocletian et maximian empereurs rommains de la fop payenne / et Amurathes D- 
thumayt ture pete du grant hahumete conqueſteur de conſt antinoble. 
ei? tantledit duc Ame eyllhermitaige de ripatile en grant bꝛuyt de ſainctete et bonne vie ou 
temps que te Concille de Baſleſe tenoit Et que te pape Eugene qnatriſme de ce nom na 
tif de Denife fut cite par traps (olé perſonnellement audit concille et ne tint compte de y com⸗ 
paroir.parquoy if fut note de contumacite et prine de la dignite papalle au pꝛouchas du duc phe 
lippe · Marie de millay ledict duc Ame de Sauoye he rmite futeſleu pape pas le concille de baſte 
RQ de grace mit · cccc· trente ſept et depuis couronne ſolennellement en ladicte cite de Waffe en 


Des ſeiſnte et des concilles de fedtifes 


fo ET cr te dee deu de ſes fifs a ſnez à fup tournoit a grãt gloire Aude keſte acte i cerimoĩ⸗ 
t aboſt fait oſter ja barbe a appunt toffice diniy en pen de tépe. Et de puis crea aucuns cardt 
tatig de grire eſtitne a vertu / Et fit rout ce f Bag treſbo / ſounerat pꝛelat peult et doit faire. 
Le fauoꝛiſerent et fup tindꝛent ta main aucune pꝛinces / cr ſtaſſauoir lempeteur Federic 
EL troyſteſme de ce non / pere de maximiliah apꝛeſent regnam hartes ſeptieſme roy de frå 
ce Alphons roy daragon et ledit duc Phelippe marie de Mylan / mais fe duc de Bou rgongne 
tup fit contraire comme aucune diſent Jacoit ce quit p euf affinite ent re eulp / mais ce fut 
pour aucune vengeance et deſpit inuetere mef mement a cauſe oe la guerre de beauotoys faa 
quelle fedit duc de Bourgongne entamacont re ledit duc de Bourbon et de faict prit Belle 
nie qui eſt entre ville franche et Maſcon · Et pource que leoitduc ame depuis pape fetip ne 
fuy donna ſecours comme it auoit promis £e duc de Bou ogongne fit paip au dur de bou r bon 
ſmanda au due de ſcauoye eue quelque fois il fe recompenſerolt bien de fa tardiuete Laguelle 
penſee i fuy gara iuſques au conchie de Baſte et le peult hien faire car en ce temps la puiſſã 
ce et reputatioh des ducs de Boucgong ne r ſtoit grande. 
E ſciſme · piu. fut entre fe pape eugemus g felix de ſauoye à dura ſeize ane ceftaf 
z fauotr autant q̃ le pape eugene veſcut et fut encore cõtinue iuſques au tẽ ps de ni 
olae ſ pieſme natif de la Ville de ſarreſãne enc ſeigneurie de lucques filzdung me 

decitz EG fut eſteu laumii. ccc · ꝑ Vi · Et pour fors legliſe catholicque eſtoit diutſee 
eh troys parties car fes vngs ſinuoytt engene leo aut tes feli encoꝛes les autres 
fe diſoient neutres et ne oßtemperoient lung ne a lautre Eypar fig les choſes fe poꝛterent tet 
le ment que Felip par lumputſion de femperenr Sedert t royſteſene de ce nom fut cõtrainct de 
teder en foh dꝛoit de papatite au pꝛouffit dudit cola / et lebit felip ceſt adire Ame du duc de 
Saupe fut content de demourer cardinal G legat apoſtoſleque ey jee pays pour donner paip 
ey legliſe. Et ainſi fina le. xi. ſciſme et neant motatouf ce que ledit feliy anoi fait et decrer⸗ 
ey fa papalite fut ratifie g tenu pour bon. Et t reſpaſſa en bonne eſtimat ion de ſainctete. 

Du treſdoubtabte vingt quat rieſme ſciſme aduenir 

Acoit ce que des choſes contingentes futures il ny ait point de Serife deter mine fes 

g don fe dit du pßytoſophe Touteſt nopesnoſt re mere ſamcte eg liſe tient pour acticte de 

SES fop que fe monde doit finer par feu. Et auant quit᷑ ſoit finy qt eſt certain feto laucto 
Qu À zite de la ſaincte eſcripture et de lapocalipſe que tantechꝛiſt viendꝛa Et anant que F4 
À tecGr ſt vlengne / fera le grant et merue illeup ſeiſme de legtiſe par fequel ſeepꝛinces 
ſetuſiers feront cont rainct mettre fa maig a ta refoꝛmatioh des esclefiaftiques Lé 
me ces choſes ont prenen par inſpiratio dinine i reuelation du faincé eſput pluſieurs pꝛophe⸗ 
tes / ſibilles ſaintes perfi onnes Aſtotogues et mathematiens deſquelles choſes nous mettons 
icy vne bonne partie. 
A uApoſtolus Paulus iy ſecunda epiſtola ad / Theſſalonicenſes.· 

¶ Noy reueta bttur fifine iniquitatis Antichuſtus donee fiat diſceſſio fine diffentio. Gloſa . 75 
eſt ſciſmatica diuiſto vel fi ubſt ractio romane eccleſie vel Romani imperiis 


l ooo chethodius martyꝛ. yae 
¶ Et tolfetur honoꝛa ſacerdotibus Et quieſcet omne ſacrificlum de eceliſiis Et erunt ſacerdo 
tea ſicut papulus. ¶ Commentator eiuſdem Methodi martyus. 


CAsdlatis iu gis ſacrifici pꝛecedot antichꝛiſtum per octo ſepti manas annoꝛum . 

| Sanctus Jo. euangeliſta Jy apocalipſi + 
Dole fimé mulieri due afie magne per tempus et tempoꝛa et dimidiun⸗ tempons Stoſa 
tuſlert. AI eft eccleſie que fugiet iy ſontudinem. e 

; ¶ Eſapas prophetas 

T Gerit eur populus / Sie ſaterdos / Et ficut ſeruus ſic dominus. à 

| ¶ Sancta Bꝛigida. 8 4 8 me 
lila grandt que ignen/fouebit iypectoꝛe coneutcabitur ecckeſia au potene eſt deus 


Ea tierce partie de la difference 


ſuſeit are et francos aduerſus ecckeſiam qui eam hum iliabunt. 
¶ Eadem . i 
¶ Ve et iterum ve quando puer ſedebit iy 105 lil Duetur tribulatio in ecctefia ſaineti Petri⸗ 
¶ Ea dem. 
¶ Juſto iuditio hoſtibus incurſibus conculcabitur nauicula petri et cſerus turbabitur . 
¶ Ex pꝛophetus Mertin antiqui atie. 
¶ Ceſar regnabit vbiqʒ fub quo ceſſabit Bana giosa cleri. ¶ Idem 
¶ Exit vꝛbs vir pꝛeſule digna · 
¶¶ Sancta hyldegardis. 
¶ Pꝛoptet tyꝛannidem pꝛicipum et cupiditatem pielatoꝛum eccfefta percuſſa cft et vidua⸗ 
T Sibita Erithrea. 
¶ Poſt gec veniet altera aquila que ignem fonebit In gremio fponfi agni 
¶ Sibila Crenetis. 
¶ Erit in inſidis ſponſe agni depauperans · cultum eins. ¶ Sißika Cumena. sa 
¶ Poſt Get eg redietur aqata de germanie rupibus multis aſſociata griffonibus que irricuens 
in oꝛt um criſmatis ſedentem in ſede paſtous de quinto climate fugabit iy ſeptimum · 
¶ Jo lictemberger aſtronomus allegans quintumſ 
ſeptum capituta Cirili epicoſpi 2afepanüuni. 
¶ Dacabit per annum cum dumidioheu ſedes romana . Jy quo tem poꝛetribulatio magna erit 
et reſurget nouus oꝛdo / et nous reſtauratio in ecclefia. 
¶ Allemann ſcoꝛpioniſtec onfederationem inibunt cum rege francie ſub quo ecclefia crucem faz 
mentationishumeris pꝛopitis poꝛtabit · Idem. 6 
¶ Eclipſis que fit anno mitłeſuno quadꝛingenteſimo octuageſimo quinto die · x vi. marcii de: 
moſt rabat deſt ructionem et oppieſſionem 1 per tyꝛannider y bꝛachu ſecularis. } 
¶ Idem . 
¶ Coniunctio magna ſaturni et ionis que fiet anno mitefimo quingenteſimo quarto Sebebit 
habere ſuam opperationem anno mileſimo quingenteriſmo ſepto · 
Cota q circa hec tempoꝛa Int roniſatua fuit in papat Julius ſecundus pontifep modernua 
5 Anticum vaticinatum · 
Arbo: grandis ſu rue ratur. 
¶ Joannes de Brugis in lbuo qui de va rietateaſt ronomie incſribitur · 
¶ Jupta eſt dies damini iupta eft et velop nimis rogate que ad pacem ſunt hieruſakema eccte 
ſiam iam dotentem confoꝛtate iam ecranté infoꝛmate Jam diuiſam reintegrate naufragentem 
ad poꝛtum redacite ne fiat illud ſeiſma magna qô pꝛeambulum erit antechꝛiſti ih cuius aduen 
tum de eccteſia verificabitur illud hieremie pꝛophete · Omnes eing porte deſt ructe ſacerdotes 
eius gementes Virgines eius ſquatide et ipſa oppꝛeſſa ama ritudine petri naucuta ſciſmatico 
turbine diutius agitata dixipantut in pꝛoximo ſubmergenda. A 
Vltre lea pꝛopheties et pꝛonoſtications deſſuſdietes encoꝛes en ont affes pꝛedit pluſieurs 
autres ſainctes perſonnes par reuelatioh diuine / Sycomme Boccace / ſainct vincent de va 
lance de koꝛdꝛe des freres pꝛeſcheurs laßbe Joachin calabꝛois / frere reygnard kolart g aut res af 
ſez auſquelz ie naiouſte autre fop finon telle que leffect en pourra apparoir laquelle choſe Dien 
Vueille deſtourner · Ne ie vueil que par la recitation deſdictes pꝛopheties fe pꝛophetyes fonton 
Vaticinat ions ou pꝛenoſt ic ques et diuynations que aucui pc rope ne donne fop ſynoy com me ie 
fays ceſtaſſauoir autant que noſt re mere ſaincte egeiſe le permet. Nea nt moins pource que fes 
choſesdeſſuſdictes ſont miſes eylatin / aff i que toutes manieres de gens lentendent Cy apꝛes 
eſt mys le recueit et la ſubſtance de tout ie deſſus narre · Leſquelles choſe s deckaire treſelegam⸗ 
ment ce noble poete et orateur maiſtre alat chartyer ey la fi de ſon Élu re appelle lexil et dit e⸗ 
sefte manie re de mota mot · | 
¶Maiſtre Alay ¶hartier ey la fin de fon liu re appelle Lepiée 


Des ſciſmes et des concilles de legliſe 


Ni fut pieca faict Ing nouuel ſtatut en legliſe fatine qui deſſeura loꝛdie du ſainet 
AN L mariage dauec fa dignite de pꝛeſtriſe ſoubʒ couleur de purete et chaſtete ſãs ſouilleu⸗ 
re · Maintenãt court te ſtatut de cõcubinaige au contraire @ les attraict aup eſtatʒ 
mondains et auy delictʒ ſenſuelz et coꝛpoꝛeʒ et qui plus eſt {e font rendus immo⸗ 
A dere aua rice ey procurant par ſymonie et par autres Voyes illicit es litigieuſes et 
pꝛoceſſiues evcoꝛruptioy et aut cement Genefices et pꝛełat ure eſpir ituetz Et qui 
plus efi ſouilleʒ ou occupeʒ aux affaires cytoiens et es negoces et entes temporelles + Et que 

premier ſtatut departit pieca de tegliſe grecque de la lat ine et la deſoꝛdõnance auaricieuſe bes 

pieſtres a fait ſeparer les peuples de Behaine de legliſe de rõ ne Que dis ie de behaine / mais 
de chꝛeſt iente pꝛeſaue toute Car les gens de legliſe ont fi auillenne par leurs coutpes eufp et 

leur eſtat que itz font ia deſ daignez et des grane et des menus du monds / er les cueurs allenez 

et eſtrangezde lobeiſſance de ſaincte egtiſe par diſſolutioyde ſes miniſt res. Car comme dit eſt 

iceuſx miniſt res ontlaiſſe les eſpouſailles ais itʒ ont repunt les illigitunes vagues et diſ⸗ 
ſolus lupures ie ne Vueil plus anant eſtargir ma pacote Car tant ont telle conſtitutions 

de fieu comme oy y pꝛent plaiſir. 


Ur \ eg tiſe C eſtaſſauoir.xxili.en nombꝛe Et lapparence treſgrande du. xxiiii futur £a 
OU quele choſe dien vueit deſtourner par fa grace / ¶ Parquoy me ſemböte que tinten⸗ 
. tion de ce traicte eft aſſeʒ pꝛouue q eſtoit de monſt rer combien if ya de difference en 
fre ſciſmes et cõcilles et auſſi pꝛeeminange et till te des cõcilles de la ſaincte eſgliſe gallicaner 


Chyſtoire mode rne du prince Spach ymall . 


¶ Et outtrepiꝰ fout bien clarifies les trois poinctʒ pꝛincipauſp dõt eft faicte mentioy en la ß⸗ 
mie te partie fefdés ont gaſte legtiſe Ceſtaſſauoir ambition mere dauarice · Obmiſſion des con 
ciles generauꝑ et interditionde mariage legitime auy prebit res de legliſe lat ine · Sur leſquetz 
trope poinctʒ les trois auctoꝛiteʒ treſautenticqᷓs deff” auegueʒ ontdonne fondement ace traicte 
Nronfeſſe ie ry moy ignorance Ceſtaſſauoir q̃ ie nap ſceu tant inueſtig ner q iape peu trou 

O uer au Vꝛay à fut e pꝛemier pape ou le pꝛemier concille par teq̃t fut faicte ceſte int erdia ti 
oh de mariage aup pꝛeſtres de legliſe fatine: Sinop comme tap touche dutemps du · x Difer- 
me q cefuſt Gregoire ſeptieſme moyne de Clugny · Les aut res tiennent q̃ ce fut beaucoup pa- 
rau ant ey Sna concille de Nicee ey Bythine qui eft maintenant turquie / auquet ſtatut les preb 
ſtres de legliſe grecque ue vouturent conſentir mais ey la baſſe allemaigne ilz tiennent que ce 
fut Ing pape nomme Lalipte et fur ce alleguentces vers redicules et Barbares 
¶ O bone Calipte / Nunc omnis clerus oditte 
Diim pꝛeſbiteri poterant exoꝛibus vti 
Hot deſt ruxiſti tu papa quando fuiſti 
Ergo tuun feſtum nunq; celebꝛatur honeſtum. 

; Voy que ſoit ceſt a faire a meffieure fee decretiſtes de fe ſcauoir mieulx q̃ moy / 
A carit teur touche / mais Bieyfcay que du temps du pape Foꝛmoſus 1 duroy Loye 
J te Beſque les pꝛeſt res eſtoient encore maries et leur i ſtoyt licite deſpouſer fê- 
me legitune poſe quelle fuſt pucelle et noy veufue pour euiter Bigamie cõme de 


ce no? auone touche en la ſeconde partie au premier concille de Vienneſ pour cfo 


rer le pas a piopos de ce pꝛeſent traicte ceſt que tout te modedoit puer dien qt Duele refoꝛmer 


et renouueller fog egliſe tant au chief comme aup membe par Bng treſgtant cõcitle vntuer 
ſel de legliſe catholicq̃ / car cõme dit ſainct Gregoire ey jes oeuures · Per nullum genus ſhominũ 
deus magie irritatur qᷓ per mallos ſaceſerdotes . Caquelle refoꝛmati et renouuatton de legliſe 
faicte lunion et concorde des pꝛinces chꝛeſtiens ſentretiendꝛoit touſiours de myeufp en myeulx / 
et la ſecte des machomnetiſtes empiree et decherra touſtours iuſques a la fine | 
Fiy du pꝛeſent traicte intitule de ta difference des Sciſmes et des 
concilles meſmement de la preeminence et vt ilite des 
Concilles de la ſaincte egliſe gallicane 
¶ Pꝛologue de ſhyſtoire moderne du punce Spach yſmaildit Sophy · 

7 i Dice anoir môftre par fe chapit re pꝛecedant combien il y a de diffe rece entre ſciſmes 
et conciffes et que les ſciſmes ſonnent touſiours ey mal et ies concilles ei bien etque 
te. ppitii.treſgrant ſciſme futurſerapꝛecuſeur de la venue de lantechuſt · ¶ Setonla 
ä tenue et pꝛomeſſe que nous auone faicte au premier pꝛologue de ceſte oeuute · Nous 
, W monfi rerous conſequemment lequel eft digne de pluſgrant louenge ou repꝛehenſion 

ou ce chꝛeſtiey à a iure et promie ſolennelle nent faire laguerre any turcʒ meſcreñs 
et ney faict riens ains garde Les aut res de ce faire / Et qui plus eft trouble et ſcandaliſe toute 
ta chꝛeſtiente ou laut re qui na point de toy / etn eantma ins taſche de de ſt ruyꝛe les aut res infide 
les de ta top machommetiſte / et qui ptus eft ledit punce fane fop ſynon de nature comme on diet 
enhoꝛte par exemples de faict et ſeffoꝛce de admonneſter par embaſſades expꝛeſſes les princes 
creſtiens a fatte te ſemblable La ou celluy qui fe dit te chief de fa religion chꝛeſtiẽne mõſt re tout 
lopoſtte. Pour leſquelles choſes declarer plus a plain ray cuylly la genealogie es les geſtes de fp 
ach yſrnail dit fo phy coniecturant que par aduenture ilpourroit eſtre pꝛecurſeur danthechꝛiſt 
Je ne ſcay dieu le ſcety ct) ais ce que ie mettrap tey de fa genealogie et pꝛogreſſioy ie fay appꝛins 
a Nommeet a Veniſe par eſcriptures auctanticques et digne de foyet en ay Ben auſſit nouuel 
les coꝛreſpondentes eſcrites a lempereur Mapimilian et a Margueritte auguſte et ailleurs · 

¶ Senſupt lhyſtoire moderne dupꝛince Syach yfmait 
ſurnomme ſophy Ardueil Roy de Perſe et de Mede 

Et de pluſieurs autres ter res et pꝛouinces⸗ 
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Nſuyuant loꝛdꝛe du veaicte pꝛecedẽt nous deuiſerõs ceſtup cyent roys petites parties 
Ey fa premere partie fera dectaree ta geneatogie et ougine du punce Sopyy Ey ta 
jeconde de ſa maniere et oe fee pmieres fortunis C la tiecce du merueilleuꝑ audi 
ment et pꝛog reſſion de jee armes beuiques 
C De lancienne gene atogie ou coſte paternet du prince Syatÿ yſenail 
dit Sophy atouediy tiuſecbasetnazery g de ta mie deſdicz ſucnoms 
et de fa grant nobteſſe du coſte maternet 
PRTA Achommeth fe ducteur fante pioupbete et egi tateur de fa fop ſarraʒine eut Sng 
OA fiey frerenôme Daty tequet apꝛes la moꝛt de fo pere demoura petit enſant fut nour 
ry a eſteue de foy frere ccyachomet lequel te tracta grejen et cauanca touſtours 
au plus quit peut eyhonnenr monda 2e ceſtupHaly par diite et Daye igne 
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| phy · Et ain ſicõe cenip qui oeſcendirent enligne maſcutine ve machommetyh ſont ap 
pes ſeriphy de machommeth · Semhlabtement ceutx oeſcendant dudit Haty jont nommez ſcri 
phy de haty E tceutx cy ne ſont pas moins honnoꝛez q tes autres enuerò tes peupies du 1 
me de perce fef quetz ne honnoꝛe nt pas moins Hatip que Macyommetý. 

¶ Oꝛ neſt ce pas fon Bray et pꝛopie nom jopýp. & ais de teur jecte et religion taqueiſe Suit 
et commandent que par humilite 145 ne postent aucuy acouſt rement de teſte qui ſoit de cyoſe 
piuspꝛecieuſe que de faine i pourceq̃ ey tangue arabicque ta faine fe numme ſopoy eu ᷓ oe 


ladicte ſecte font appelez ſophy · Itz oounent Viure en pourete abſtinence de vin et de viandes 


et en continueltes Veilles et oiaiſons · Combien que piuſieurs dentre tufy obſeruent ma tou 
tes ces choſes maintenant. 
¶ Son propie et vꝛap nomeſt Spac yſmail ceſtadire le prophete yſmall duquet les ance ſt res 
et meſmement ſoypere de freſche memoire ont touſiours eſte ſeiqneurs dune partie cotre nom 
mee Ardueit / A couſe de laquelle leſditz ſophyſtz ont auſſi eſtez nommes acduedine: 
T Encore ſont if nõmeʒ daucuns autres tnazerp / pource que teur couſtume eſtoit de pos: 
ter Gne tocque dunſee en douze endes Etnazery ey tangage arabic ſig niſie · n Eaque toque 
ou barrette pource q̃tle eſt toute rouge ſe nõme aeuſetbas qui Vauit autant a dire come te tte 
rouge Si que cefte ſecte pour diuerſes cauſes et accidens a ſoꝛty diuers noms · 
C£: perece ceſtuy Sophy fut homme degraͤbe lit terature tat ey la Theologie de tent 'foyoii 
pius toſt ſuperſtition) Lomme en ptuſieu rs aut res ſciences / et principaitement ey aſt rologie 
¶ Ic fut depoure et honueſte vie · Pour leſquells rajone i fut grandement ayme et honnoꝛe 
du rop Leʒzembech que nous diſons vVſumcaſſa teilemet quit tuy donna ſa piop ic fille ei ma⸗ 
riage de laquelle eſt yſſu ceſtup Spach yſmmau que nous dirons Sophy 0 D it appi ct d oe 
par ſa me reil eſt ext cait de treſnoble et ropade lignee . 
¶ Des premieres fortunes du punce Spach yſmait ſurnomme BRI 
Sophy / Ardueilin / Stnaze ry liuſetbas . Commett it fut epre 
apꝛes fa mort de ſon pere / a depuis fey ret ourna en fa ſeigneurie 
Be ſes meurs et maniere de Viure et de fa fortune et grãt fibera 
lite et de fa merueuleuſe hapne quif a contre la nation des turcs 
Ant comme le pe te de ceſtup Spach: yſmait fut en vie It taſeha touſiours de 
nourriret int coduire foi fus en nobte acouſtumance ( facoy de Viuse Sicom 
ve meey bonnes lettres et meſmement es eſcriptutes de leut loy Si dict oy que 
par ſa ſcience Baſt rologie ucongneut a ta naiſſance de fot fitz QE ſeroit vne 
fois merueilleup Gomme. Touteſuopes il ne fut point permis au poure pe re 
í de inſt ruire fonquement foufiés.Dource que dedansbꝛief temps le top razem 
bech Vſunmcaſſan deſſus nomme alla mourir / auq̃t Vſumtaſſũ te bon duc phelipes de Bout 
gong ne enuoya fes embaſſadeurs pour linciter contre testa rez. Ainſt í Appert que fe toy fing 
caſſa fut ayeut mat ernel du pꝛeſent Sophy. 
2 Ci 
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C Si fucceda apies Vſumtaſſen ou royaul me de perfe foy filz nomine Jacobbech lequet anoyt 
ep ſi grant haine te pere dudit Sophy l pource que parauenture it fup ſembloyt moins noble et 
indigne dauoic eſpouſe fa feur) que tantoſt apres quif fut eſtabty en foy royauime / Il le perſecu 
ta atoute rigueur et fup tolluc ce peu de pays quit auoit · Et finaBfement fe fiſt mourit. 
¶ Di auoyt Spach pima ou temps de la moꝛt de foy Pere ſeullement Guy t ans ou enuiron. 
Mais quefque petit ou teune quit fuſt cé fap fut Bien neceſſaire et eut bien le fene de ſẽ fouyz par 
craincte de la moꝛt fi (en alla Biry loing / ceſtaſſauoir en la ꝓuince de epig pꝛochaine del a mer 
Caſpienne / Sopſine de Tartarie / l ſar reſta en One cite noͤmee Leʒiay / or laquelle viennẽt a ve 
nife pkuſteurs dꝛapa de fope et tapie vetuz · Sudemoura illecques fong tempe ey la court dung 
ſeigneur nomme Pirttait · Et te temps pédant quit y fut ceſtaſſauoir huyt ans et ptus if ne vou 
fut oncques taſter de viande de court pour pꝛiere et exoꝛtation quon fup ſceuſt oncquies faire. 
ais viuoit ſeullement de ce quoy fup donnopt ey aumoſne · Et ce quit luy bemouropt de ſõ re 
pas if donnoit de rechtef tout pour lamour de dieu aup poures» | 
¶ & aintenant it peult eſtre eytaage de · xx vii · ou ppp ans · Petit quant a ta ſtatue n quant a 
la cozpufence graſſet de force aſſeʒ rebelle / ferme et conſtant ey iuſtice / ey telle oꝛte que to’ lea 
cappitaints conſtitueʒ au gouuernemet de diuerſes cyteʒ et pꝛouinces / leſquelʒ ii a trouue auoir 
Vſurpe les biens des ſubiectz u pꝛiuees perſonnes ſou coin mia quefque autre delict il les a tous 
fait mourit et a banne leurs offices a dautres · 
¶ Iteſt tres tibe rat comme il eſt poſſible de dire · Et namaſſe ny o: ny richeſſes ne point ne les 
eſtime let auecques ce deſpend tant et donne tant que (e monde ſey eſm erut ile. Et (ont plu⸗ 
ſieurs gens qui penſent et cup ent quitʒ ayent la congnoiſſance des treſoꝛs muſſez ey terre et 
quant it a meſtier de finance quit en puiſt trouuer a fa poſte | 
¶ Is bott du vin mals ſecrettement et mange chair de porc Eeſquelles choſes deffendues ey la 
loy HMachomeſticque · Et pour lag rant Gaine dé porte a ſa nat o des turiz il fait nourrir eyſa 
court Sng pourceau gros et gras et pour deſpuſer rt a villanner le roy des tures if faict nom 
mer Paʒzahytg qui eſt le pꝛopꝛe nom du Ture a pꝛeſent regnant. —— 
¶ So plaiſir fe everce en toute choſe vertueuſe / tant donucaige manuel comme de labeur de- 
ſtude et dentendement · Et quant quetcun lup viẽt pꝛeſenter quelque choſe digne de ſtimatis / it 
ta paye touſiours au double Boire trope fops plus queife ne ð ault / ne saniaie pet ſonns ne fept 
de luy ſinonbien content et ſatiffait. 6 g 
CE ceulp de (a court et de fes ſubtectz il eſt adoꝛe cõe yphete / et lu pour plus grãde reputa⸗ 
tion ne fe laiſſe Beoir ſinõ la face couuerte g Voulee cõe fuiſoit iadis Moyfe any enſãs diſraet. 
¶ Touchant ta tuxure it eſt aſſeʒ honneſte ſeton la couſtume du pays Et ſelon ce que peste fa 
koy il na eſclaue nulle ne femme qui foit conioincte auecqu es bup ſinoy par mariage . Et icy ter 
mine rona tadeupieſme partie. 155 à | | 
ca troyſieſme partie de ce traicte qui eſt des grane conqueſtes et faicts darmes 
du prince Spach yſmail ſurnomme Sophy · Et pꝛemier du recoure 
ment de fon pais et patrimoine de Ardueit · Et comment 
l conquit la cyte Spmomacque. | 
am Mintenant refte fa tierce et derniere partie qui eff des faits merueilleuꝑ du ꝓ⸗ 
À E pete Sophy quãt e la guerre · Doncques ii fanit entendre queendementie rs 
qull fut fuptif et exille de foy pays Bardueil durant le temps de ja pume leu 
a neſſe / il fe tinten la cyte de Lesiam(commeeffue eſt dict pꝛes de la mer Laf: 
= menne qui eſt toute fa pꝛouchaine Voiſine de Tartaris Et durant ce temps 
Ee mourit ſon oncle materne et moꝛtet ennemy te roy Jacobbech (lequel comme 
deſſus eſt dit auoit faict mourir le pere de Sophy er tout vſurpe foy pays et ſes terres / par ia 
moꝛt duquet roy I acobbech oncle du pꝛophete Sophy le royaulme de perje fut tout eſmeu aux 
vrmes et en telle cõtrouerſie de guerres et dini fione que ey moins de deng ans leſtat ropaf fut 


Fe 


ntrechange et temue par cing foys 


sui +? 


Surnom ne le prophete Sephy roy de Perce et de chede 


our ke ſquelles choſes ceſtaſſauoir d mort ſohenne mp capital ij lesnobleshõmes a gedag 
niegdy royauime de perce occupeʒ continuelleinet a guerroper lung lautre il fut facite a ſyac h 
prenait de rethurner en foy pays g retouurec fon heritage et ſuceſſ on de foy pere ceſtaſſauoir 
ka contree de ardueil ei laguelle it eſtoit ſouueramement apne et honnoꝛe de fes ſublectz. 
¶ Lequel fien de maine recouu re et obtenu pacificquemè t a ulecques demourant gucuhtemps 
il raſſem dla One petite acmeel i armee fe doit nommerkceſtoffauoir de trope cens hommes 
ſeullement · A tout laquelle il fe fica vers Sne cite nõmee ſuniacque non pas trop loing de foy 
pays · Qut eſt Jug lieu dont les venitiens appoꝛte t cee ſoyes groſſes q aut res ſembablesmar 
chandiſes · Laquelle cite de ſimiacque ił punt ſouldain te deſpouruen / et la miſt en ſ aquemant / 
ceſtaſſauoir au feu t a leſpee pluſtoſt miracuteuſement que par foꝛce de gens quif eut auecqs 
fuy Attendu que ladite cite deuoit eſt re ſuffiſante pour reſiſter a vne pniſſante armee de plus 
de trtoys mille cheuaulpx 
¶ Comment les perſans tiennent Spach yfmaif ſurnomme 
Sophy ain i comme Sng pꝛophete anciennemẽt ponie ey teur 
lop · Et de la grant crainte que fe Turc a de fuy. 
Pies ceſte empꝛinſe acheuee la renommee de Sophp creut / et ſeſtandit treſample⸗ 
ment et en fi treſgrant redoutee / que de pluſteurs tieup et pays circũuoiſ ins fa ſſem 
À ii Gfoient a uy grant nombꝛe de genede fa fectc etſop · Et fa caufe eſtoit pource Á par 
leurs iu res it trouuoient pꝛophetiſe Quit deuoit Vente Hng nouueau prophete en 
eur boy. Cequel deuoit accroiſt re multipler et exauſcer iceue · Et fouller abbaiſſer 
ee t deſtruire toutes les autres. : 
¶ Bont pour aduertir les lyſans it eſt affauoic que fa fop de chachommet eſt diuiſee en ſeptan 
tedeup ſectes pꝛincipalles comme expꝛeſſement it eſt deſigne en latcoꝛay qui eſt tout fe fonde⸗ 
ment de leur toy. Et met auſſi apꝛes que des. ſyxu. Vne ſeulle va enparadie ſitoute fa reſte au 
feu denfer eternerſi laiſſa fanede terminationcelle qui va eyparadis. Et defa vient Å chaſcun 
tient fa ſienne eſt re bonne · SDeſquelles.· lxxu · ſecte de Sophy eff tune . Si cropent entre euſx å 
ceſt celle ſeute qui maine les gens en paradis · Et diſant que ceſtuy ſyach yfmail a eſte en uoye 
de dien pour la publiceret magnifeſter a tout le mode a pour agrandit g magnifier icelle g de 
ſtruire to tallemẽt les autres . yy Ey manere que fif eſt poſſibte il ne demourera aucune des 
aut res · Aincois ſeront miſes en oubiiuioy et miſerabte peine perpetuelle 
¶ Et de la vient que karmee de S yach pimak eſt toute fane fes deſpens ou gaiges Ainſi com 
me ſe fait fa croiſee entre nous pour aller contre les infidelles Et a ceſte cauſe de tous les quar 
tiers daſie les hommes de fa ſecte concent a luy auecques tous feurs biens G toute ſeur famił 
le ſilz nen (őt deſtourbez ou empeſcheʒpar leurs ſeigneura côe a fait deſia fe roy ture paʒaphith 
Otuman depuis ſix ou ſept ans enca / lequel entendant fa renommee de ce ſtuy Spach yſmail 
Croiſt re de iour en ioar @ fa puiſſance foy armee / gſoß eſtat augmenter. A tire de la Natolie g 
Turquie tous ceufy qui publicquement eſtoient cougneuʒ eſtre de la ſecte / qui furent ey nom 
bꝛe dix mille q les a fait teeſtous merquer au viſaige a celle fin quifs ſotẽt cõgneuz dũ chaſen 
Et les a tranſpoꝛteʒ en ta ro maine / ceſt adire en certaines pꝛouinces de rece. | 
¶ Et encoꝛes affi que fane grant difficutte ifs ſe puiſſent raſſembler enſemble il les a ſepa⸗ 
dez en diue cs lieux loing tains lung de laute · Ceſtaſſauoir aup eytremes confine de la grece 
Albanie Boſſine et ſeruie et a eſte rappoꝛte par gens digne de fop que oy ev a veu dedũs mo: 
don en la moꝛee. Baguette fe Turc puls dip ans enca a tolue anp Veni tiens. „ 
¶ Or ie laiſſe a conſiderer any lecteurs bienentenduz que ven i attendu que Sne ft grät puiſ 
ſance comme eſt celle du Ture craint ceſtup ſyach yſmail / que te bꝛuyt qui de fuy volle p tout 
fe monde neſt pas fable mais retournerons a noftre propos: | 
. De ta conqueſte de la grant cite de tauris en perſe et de la deſ 
tonfiture du roy aluant et comment Sophy fiſt demollr le ſepul 
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2 g rande et noie ( ſyege ou royauime de perfe et daſſaillir courageuſement be 
F rop Aiuané qui pour fois eſtoyt roy de tadicte cyte. Si tup donna fa bataille 
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demoura aucune enſeigne de kadicte ſeputturt · Et fifi oultreptus tirer fes os de ia tumbe · Et 
iceulg bꝛuſſer a eſpardꝛe la cendie au Vent · 
¶ De laqueſle choſe aduertie la mere dudit Syach yſmail feur dudict roy Jacobbech fe firade 
uere for fi ʒ et tantpour laconfidence de ce quele tauoit poste ey ſon vent re / comme pource dé 
eſtoit encoꝛes une elle te repꝛint et tanja dauoir Sje de ſigrant cruauiie inhumaine a ta ſeput⸗ 
ture et aux os de ſon oncte · Laquelle repꝛehention tup fut tant griefue et la pinta ſi grant def 
Saing que ſoubdainement il fit pꝛendꝛe fa propie me de G la tuer Aucune diſent que luy meſmes 
loccit defa moi · | 
¶ Comment fe prince Spach yſmail occit en la bataille te roy At 
uantjoy aduerſaire a canje dequop le renom et tarmee 
| dudit Sophy fe renfoꝛca de beaucoup. 
Dur les raiſons deſſuſdietes armee de Sophy croiſſoit de iour en iour et montolet ey 
plus grät nobic et puiſſance Et pourla grant rigucut dont il auoit vſe enuers ie ditz 
ſoui dans turcomans et es licup pꝛochaina / Itʒ craignoient beaucoup le nom de Soph: 

¶ Nonobſtant toutesces choſesle ropAiuant neperdoict pas couraige · Car combien 
quif eut eſte Vaincu ey hataille et chaſſe deſoy ropauume / neantmoins dung grant couraige Et 
dilig ence it remit fus Sne nouuelle armee beaucoup plus puiſſante q̃ ia premiere auecłaideaſa 
ueuc de tous les nobles hommes genſdarmes et ſout dars du pays teſquetz il mit jne et ſẽ vit 
deuers ka grant cyte de Tau ris en perje conqui fête par Sophy comme deſſus eſt dit et quant 
il fut pres il enuopa deff er ledit punce Sophy en la plaine champaigne ſetoh lancienne couſtu⸗ 
me de la guerre du pays de pardeca leſquetzne combatent iamais furt les terres labourees affi 
de non faire dommaige aup paiſans / mais touſiours donnent la bataille ey Ing plain char in 
fertile et qui demeute vainqueur il eft. ſeigneur du pays · 
¶ Laquelle choſe entendue te bien fortune Sophy raſſembla toute fon armee moindꝛe ey nom 
bie er en puiſſance di doudte ou du tiers que cede du roy Atuant · Et auecds icelle alla affron⸗ 
ter courageuſement et vainquit deſemparaſſ occit auec fa plue grant partie de foy armite Si 
en rappꝛta deſpouilles aſſeʒ etperdit peu de gens a cefte victoite donna ſi grant crainte es conz 
raigesdes ſouldars Turcomans qui ſont comme deſſus eſt dit fee genda res et oꝛdonnances 
du pays es mains deſ que lz lart militaire et le mamernent des faictz de la guerre a touſtou rs e 
fte que incontinent quifs opoien le nom de Sophy its fey fupoient tous tremblans et ne trouuoi 
ent lieu ouquel u teur ſemblaſt quits fuſſent a ſeurete . 

¶ Par dinft Spach yſmail retourna vic toꝛieuſt ment ey la cite de Tauris! auecques ſi grant 
guoice et renommee que depuis ceſte victoire beaucoup piue de gens que parauant coutoiẽt a 

a e que dedans peu de iours ſoh armee creut uſquesau nombꝛe de fre mi hommes 
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¶ Dela grant defconfiture de Marat} Tam faicte 

par te pꝛince Spach y mail dit de Sophy · | Re 
f aduint de Moꝛath.¶C am qui eft Sng grant punce q dominateur es parties de yar 
eta entendant que foy coufiy ou fefon que aucuns diſent fou nepueu le roy Aluant 
toit most auquet par Sng appoinctement fait entreufp il auoit dõne ta ſeigneurie 
e Cauris en prenant par recompanje Sne autre treſnoble cite au royaume de Per 
ſe nommee Dicas laquelle eft treſhabondante de fins drape de fope Et p fait oy des harnois de 
toutes ſoꝛtes ſitreſepeclens tant pour hommes que pour cheuaulꝑ que centy qui fe ſceuent 

ne fe tiennent point ſuffiſans aſſeʒ pour fe bien (anoir deſcripꝛe· 6 
¶ Entendant dont fedt Noah Lamia perte deſhonneur et loccaſion faite fur les tourtomãs 
par Spach yſmail et de leurs femmes et enfanslupcom me homme treſpꝛudent ou fait de la 
guerre congnoiſſant que tant plus quit demoureroit a mettre fne ſoyarmee a lenco ntre de ſo 
phy de tant plus foꝛce ſaugmentoit delibera de mettre en point le pruſtoſt quil tuy fut poſſibte 
Vvne treſpuiſſante atmee contre ledit Sophy et ainſt fe fit. Car it ioignit enſemble ſa forea 
{a puiſſance en toute eptremite a penſant pat grant pꝛudence fe Ine ſeulle föst pouoit Vain 
cre Sopßp it ſeroit jans contradiction aucune roy de toute perſe eſtabiy g lonferme Et auſſt 

leuſt efte fe les affaires fuſſent Venus a fon ſouhait . 

¶ Par ainſi & oꝛach Cam raſſembla en peu de wure Sng Brauc riche puiſſãt exercite de dou 
ʒe mille cheuaulp bacdez de bardes treſcleres / tr effines à teeſſoutidement taboureeoſi auoit 
auſſi vng geũt nombre de pietonsnourris a la guerre. Auecques faguet armee ii punt ſouche 
mi deuers la grant cite de tauria /g mena auec fup fefon cene couſtume deoperſaus toutes 


fes fem mee g (ee enfans laquelle choſe eſt re venue a ia cõgnoiſſance de Spacy yſ malt luy cõ 


me Gng dꝛagon ou tyon furibonde q plain de couraige pꝛeſque ey vng inſt ant raſſe bia telle pot 
gnee de gens quil auoit laq̃lle tant en nõbie de cheuautheup que de pie tons ne montolẽt point 
plus de Gupt mites homes du quel nõbꝛe q puiſſance il p auoit beaucpou adice ene rs ceuuy 


de Moꝛach Tam. Et tant eſtoit edit Sophy ardant ey bataille QE ne je pouoꝛt Grent aq neut 


poit fa patience dattẽ die À foy ennemp fe Bint aſſieger deuant Œaurié mais har bimet fup at 
la au deuant deuers Spꝛas / leſ quelles deu cites font diſt antes tune de tantre par vingt iour 
nees et cheminerent lung a laute exercite quifs ſentrerencont rerent enuiroy amy (Gemiye 
Ouquet lieu Syach yſmait nonobſtaͤt que fa puiffance fut beaucoup moindꝛe au regard de lar 
mee dudit Hoꝛach Cam Neantmoins il fut le pꝛe mier aſſaillant a donnant or dans mais a 
la piemiere meſtee Sophy cut du pire q furet beaucoup de ſes ges mois et occis / Couteſuopes 
ce nonobſtãt itz ne firẽt oncquesſebłant de tourner fe doset la canje ejot pource que noyvour 
gagner terre it leur ſembloit quitcõbatoient mais pour aug mẽter leur roy Au moyeyde quoy 
Bng dentre eufp ne gaine roit ka mort pource quitz auoient eſperame quelle les encit condui⸗ 
te a fa vꝛape eternelle vie et paradis, | à 
¶ Pour faquelle raifoy les gens de Sophy batailloient fi treffurieuſement ey marchant fus 
les coꝛps de leurs compaignons meſmes fans crainte quef conqueſ fe ſenqueroient eta pꝛeſe 
de labataille en cõbatant fı longuement a franchement quits deſconfirent ga deſbareteret tou: 
te karmee de moꝛach Tam laquelle choſe eſt pluſtoſt miracu leuſe a diume que hu maine 
¶ koccaſion fut innumerable à des pꝛiſonmers ifs nev pꝛndꝛent aucun a marcy Sinoß par ce⸗ 
te fope les dames Ceſquelles le prince Sophy donna en mariage a fes gens q gaigna grüt bu⸗ 
tiy 8 bagaiges g beaucoup de harnoys q cheuaulp oꝛach Cam ſenfupt du coſte de Bagade 
et ne ceſt trouue deyuis aucune nouuele de fup aumoie que Le ſaiche . | à 
¶ Bes autres merueilleuſes Vict oires g conqueſte du prince Syach pfimaif 
Inſt pourſuyuant le couraigeup et bien fortune S ophy foy boy Geur de victoi re en 
victoire dꝛeſſe (6 atmee et foy chemin deuers fa cite de Spꝛas la ou il trouua de das 
sieg peu de ioure Et print la poſſeſſiop a ſeigneu rie dicelle fang cont raditionj que ic 
s que Söc pource que ceſtoit cite habõdante darmeures ſi cduenable a foꝛtiffier vnẽ 
SS 


Chyſtoire moderne du prince Spach yſmail. 


armee Il y ſaiourna beaucop de tempo illec commenca foy eperctte a ce faire plantureup pi 
que parauant element quif paruint au nombꝛe de cinquante mille hommes et plus Æonc 
qure {eo gens qui patauant eſtolent armeʒ de harnops communace commencer ét a racouſt rer 
de plus bras et plus riches aꝛmeures et que chafcuy qui tes Veoit leſtimoit et iugoit eſt re ho 
fe merutileuſe a detectable . 
¶ Pac ainſ. Voyant fe punce ſophy quit nauoit plus e tout fe royautme de Perſe pour ennemy 
quetque ſeigneur de grant eſtime | excepte vng capitaine chief ct conducteur dune nation bien 
hardie teques tenoit ſept chaſteaulx impꝛenables et teſqueiʒ pour fa foꝛce de feur ſituatioy Re 
fung rop de perfe excepte Vlumcaſſaꝝ ayent maternel de Sopßy nauoit peu ſubiuguer tcellup 
pince Sophy delibe ra dent repꝛendꝛe Bng ſi noble affaire feyuer ne Euy fut pas facile a ey ve⸗ 
nit a chief Car il fut deup ans etiersmenans ta guerre guerropabte et tenant fe ſiege Dotat 
a fentour de ditz ſept chaſteauly et ta moutureut Beaucoup de fee gens Entre leſquetz demou 
ra {09 pꝛincipat cappitaine . i 

Finabiement it gaigna tous leſditz chaſteaulp et retourna victoꝛleup et depuis conquiſt af 


fes grane citeʒ en & oa eten perſe entre teſquedes Keypa Sne treſgrande qui (e nomme Here 
des aut res ie ne fcap le nom · 


ie 
1 


# 


NE 


encotes plus fes Turcʒ car de tous ceufp qui tumbent ey fes mains il nen eſchappe 
pas Sng qui ne face mourir de malle moit Et faict deſt rupꝛe leurs tempies et muf 
N quette et dit que fe tranchãt de fon eſpee ou de fa ſymeterre ne ceſſera iamais de de- 
couppe et pour fende iuſques ace quiꝭ apt mis a fintous ceuip qui adoꝛent deuers miôp comme 
font lea Tures et Sarrazins en lieu que nos chieſtiens adoꝛons denese le ſoleit leuant 


(fl 


Lx 
— 


Surnomme le pꝛophete ſophp roy de perſe et de Hede. 


Cup chꝛeſtiens if fe monſt re beniuolent.· Car il laiſſe en fon entier toutes leurs egtiſes n cha 
pelles ſaus y toucher par vtollance . Et meine auecq̃s fup te patriatche Darmenteg péuficure 
pieſtres et religieup tenant noftre fop dont pour monſtrer le grant defic quit a de deſt rinre de 
raſſe et de fone entomble la fop machommetiſte it ſeſt effoꝛce par pfuficure fope de ſolliciter 
les princes chꝛeſtie ns a ce quitʒ eſmuſſent ta guerre au Curt du coſte deu rope et q̃ de ſa part 
Daſie it ne tuyfaul dꝛoit pase 
¶ Lung deſditz ambaſſadeurs de Sophy Senant deuers le roy de Hongrie pour ceſte matiere 
fut deſcouuert et amene a conffantinotiée g la fut mis ep pleces par fe cmandemẽt du Ture 
les qut res qui ſadieſſoient deuers tes autres princes de eh ꝛeſtiente ſicomme a lempeteur c au 
Rop ont í fte deſtourbez par fes venicienode tirer oultre comme leur a re pꝛouche bien a cer tes 
tneiſſire tops elian natif de Verſeit en la ha rengue quif fft cannee paſſee de ta part du roy a 
lempetrear Mapimiliay. 
Somme toute le psince Sophy fe monſt re treſaffectueup a pꝛouchaſſer la deſt ruction de ta 
loycthathommeth qui eſt ta epattatioybe ia ſa incte fop catholicque et de fatt a defia porte mer 
uciucup dõmaige au turc et pour Sne iournee occiſt ey plaine bataille trente mule tu reʒ / dont 
ſtoit chief tung des fit zdu ture Pazahith othumay a pꝛeſent regnant et a ledit Sophy pune 
la cite Batimine qui eſt en terre ferme de Turquie in ou il ſe fostifie par le moyen du punce 
nomme Adadolat grant ſeigneur en Caramine / tequer fuy a donne paſſage par fee terres. 
e Turc a bien voulu faire appoincre ment auecqs le dit Sophy Car affin quit te taiſſaſt 
pa it buy donnoit tout lempire de Trapezonde auecques deux millions dor pourueu quit 
detolirnaſt en perfe a tout foy armee Ce que Sophy a cefufe diſant Cöme fiſt Alepandꝛe a 
Paring quil vouloit tout auoir. | 
grep, Ce premieres nouuellea magnifeſtes de la vendineeduSit prince ſophy fu rẽt enuirõ 
te tepeſq̃ monſiegneur Phelippes cõte de rauaftiy alla ey liſte de attheliy contre 
les turiz à fut lay mit cing ces a Bng les derniere ſõt venus de meſſieurs de rhodes 
a feſq̃z p vneslettres eſcriptesa candeloꝛe dedans fe gounfle de la iaffe dattees du · xxil. 
daouft mil einq cens et dip · Ont eſcript que ſophy auoit plante (Oh ſiege deuant fa cite Balep 
en furie qui eft a troys iournee dudit goufle de la Jaffe / a në pas loing de Hieruſalem Et puis 
le peuple dudit Alep auoit enuoye demander ſecoura au ſoulday lequet auecques ſes maures 
et mameius redouble foit la puiſſance dudit Sophy · Et quele eftoit Vꝛap ſemblahee à kadite 
cite Balep ne tiendꝛolt point longuemẽt contre ja puiſfance. ¶ Multreptus ie ſeigneur dalep 
auoit prine aucuyambaſſadeut Venicie yre tournant de deuc re Sopßylet tauoit enuope au [ouf 
day quife tient au grant caire auecques tes tet tres de ſophy / par ieſqueckes it mand oit a sa [ei 
gneuriede veniſe quelle deuſt faire Bne bonne groffe armee par mer pour ta get ter dencre la 
coſte de Baruch Et que de fautre part il donroit Iut kes terres du ſoul da · 
¶ Toncluſion de ce pꝛeſent petit traicte 
se bar lautre traicte pꝛecedent nous auions monſt re quelle diffence il y a ens 
ere les ſciſmes et les concilles Maintenant auſſi auons nous donne bonneet 
facile coniecture combiei it ya a dire entre Sng coꝛbeau et Ing coulo nb t 
couſomb appoꝛta enlarche de Noe la bꝛanche dofine qui cft ſigne de paix en 
re dieu et les hommes Mais le ¶ oꝛbeau demoura obſtine ſur Bhe charon 
gne puante · Sophy Gerebeg taſche par tous moyẽs dacoꝛder lespuces ch 
ſtiens pour deſt ruire ſeainfidelles et fe grant eueſque de noſt re lo ny veull 
l entendꝛe Dieu Juciffe pouruoit a tout. 
¶ Fin de ce pꝛeſent traicte Intitule lhyſtoire moderne du prince Sophy 
yſenailſurnomme lepiophe te Sophp rop de perſe etde mede · 
¶ Senſupt toccaſion et matiere du recent et nouueau ſaufconduit dne de plaly vou ir 
par fe ſouſd ay auy ſubiectz du roy t reſchꝛeſtien / tant pour aller en pe lerinage au ſainct 
ſepulchie comme trafficquer marchandement eyſesterres et ſeigneuries 5 mer. 
i U olli 


hyſtolre moderne du prince Syach ymail. 


N ceſte partiedernie re particulequi conclura atoute ſoeuure pꝛeſente fera monſt ret 
fé ta tierce differance / ceſtaſſauoir du ſouldatz au pape moderne quant a faffection quif 
a au roy treſchꝛeſtien Loye douziſme heureuſement regnant / a tout le Bey publicque 
TO — dechzeſtlente pour fa Ale choſe faire uu fault Sng peu rememou rer la Gictoire de mef 
ſeeure fee c heualiers de Rhodes · Caquelle itʒ obtindꝛent lannee paſſee cõtre les gens 

eondu ſout dan et du Turc car de ce pꝛocede ka fondation dudit ſa ufconduy qui eſt pief 


que choſe miraculeuſe et redonde a grant honneur et glotte dudit ſeigneur roy treſchieſt en 


Ay paffe qui fut milcenq cens G dip ou mope daouft / £a t reſnobte et treſualeureuſe 
cheuaterie de ſaincte Jhan de Rhodes laquelle eſt te boutuert et fort auantmur de chꝛe 
ſtiente deue rs les parties doꝛient / coe elle a acouſtume de faite tous les ans mit fue 
(D met) One bonne armee ſur mer pour re ſiſter aup nouuellesempꝛĩſes du turc tefjuelscôbié 
que de tout temps ilz forent ennemys kung de taut re a cauſe de leu rs ſeigneuries fronttieres et 
luniree a ta paip de Cambꝛap laquelle aſtoit directement contre euty fe dicu eufi voulu que le 
chief de fatigue euft charite dꝛoit Iceuip princes oꝛientauſp turce et ſouldau ceſtoient auſſi raz 
fes et cant rebendez ent reulxet auolent conſpire de deſt ruyꝛe pꝛemierement Rhodes me celle 
qui trop tes griefue et aſſubiectit · ¶ Bont pour mettre leur imtelligẽce a effect le turc paza- 
hit othumaha pꝛeſent regnant auoit enuope au ſoulday lung de fes fiis nomme courteucp auec 
ques toute fourniture dartillerie et harnoys de guerre de ferrailles de nauires dancres et dau- 
tres choſes partinentes iuſques a fouffifance pour armer cent Baleres · ¶ Et fe ſouldan de fa 
part faiſoit groſſe diligence de mettre eytraih mais pource que fe papa degypte eſt diſetteux et 
ſte ville de Bope et de grans foꝛeſtʒ Et que ledit ſout dan a Bng aut re quartiet depays en ſurye 
ta ou ilcroiſt grant habondance deſdictes matieres de fuſtaille et auſſi de meft iey ſoubz Sm- 
bie dune paip et appoinctement quil diſoit auotrauecq̃s monſeigneur le grant maiſt re de rodes 
Icelluy ſoul day fiſt eſquipper · xxl · ou · xx v. Voices que fuſtee que barques et galions t reſbiẽ 
armez et empauaiſez ala mode de pardeca et treſbien fourniz de traict a pouldꝛe et fur icelle Bi 
eh enuiroh deux mille combatans que turcs que mameluzdeſſtz eſtoient tehießz et conducteurs 
tedit courconcy fiis du Turc et Sng aut re cappitaine pour le ſouldan Si chargerẽt keurſdietes 
fuſtes debois pour faire nauires de fiy pour fatre voilĩes et chables et dartz turquope et de fe 
ches · i 
¶ Oi ſaichana leſdictʒ feigneure de rbodes que cecy fe dieſſoit au deſaduantaige de leur refidio 
et oe toute la chꝛeſtiente Lis delibe rerent dy obuier par bon moyen et de faicé quant Girent leur 
oppoꝛtunite enuahirent et enueſterent couraigeuſement fef dietes nauires du Seuldav eſtant 
charger au post de Jaffe tellemẽt que apire greſte et apres bataille qͥ fut ke · xxii . lour de daouſt 
mil cing cens et dip leſdietz ſeigneurs de Nodes demou rerent maiſt res Vainquen rs e capitat 
ne des gens du ſouldan p fut tus le filz du tuce fut contraints dabandonner fes nauires g feger 
ter en terre auecques la reſte de fes gens Si fe ſautua a la fuytte / parquoy grant honneur en ad 
nint a meſſieurs de Rhodes apꝛes laquelle victoire itz fen vetournerent triumphamment a ro 
des et emmenrentlesenauires chargez deſdictes deſpouilles et des ennemps de noſt re foß 
¶ e ceſte perte a efte te ſoulday fi treſdolent que apꝛes les conſeit tenu auec fee ſatapes ( m4 
melus it fiſt premierement pꝛendꝛe enferrer enehainer ec empꝛiſonn er tous les marchans chie⸗ 
ſtiens eſtans anegypte et furie iuſques au nombꝛe de mille perſonnes Et tous les reſig eu du 
ſainct ſepulehꝛe de Hieruſalem et des aut res lieu lp ſacrez de la faincte terre Et infques a oꝛes 
les detient en eſtroicte garde · ur 
¶ Be ſon piemier motifet chalude colle / il oꝛ donna de faire ruyner tt demoulirle treſſainct mo: 
nument de Iheſucriſt · Touteſuoyes depuis it ſe modera et refrena pour lhonneur et contẽ va 
tion du roy par les pꝛierrs et exoꝛtatians du conful de la nation Francoyſe nomine Phelippes 
de pareeel Ou pluſtoſt par le voloir de dieu tout puiſſant qui fup changea le couraige par quo 


Pour frequenter ei la terre ſaincte. 


ita fait ſeullement murer les ſainct lieu v iuſques a ce quit ait reſpouce du roy touchant cef 
affare auquef ilenuopa Sng ambaſſadeur noypas infideite maiæchieſtiẽ natif de ragouſe ey 
Balmace homme de belle et honneſte repꝛeſentation aue cques fes lte res eſcriptes ey langat 
ge arabic dont fa ſuſtance eſt telle Que le bit ſouldaypꝛeſentement tegnant nomme Abymazar 
danjer Etgaury / donne au trop treſchꝛeſtiey Lope douzieſme te dõ maine a gouuerne nent du 
ſainct ſepuichꝛe Et le veult fane piue retenir ou nom du roy et ſemblabtement tous fes au- 
tres lieuꝑ ſacretʒ et iceuip faire suutit conſigner et deuurer es mains desembaſſadeurs i le 
rop p enuoxera pour eſt ce gardeʒ et tenus par ter religieuꝑ à pſatra au roy deputer a ce et oꝛoõ 
ner dey pꝛendꝛe la poſſeſſion ey foi nom Et pour ce faire te ſoul dam par leſ dites lettres a done 
ſaufcondupt grant et ampte. | 
Liegt ſauf condupt te roy a fait publier ſolennellement a fo de trõpe ey fa cite de lyondurant 
le tempe de fa foire de paiquee au moys de Map Lay mil cinq cent et Baze par deux Saitfans 
off iciers darmes Pieſent tedit ambaſſadeur du ſoul day a montioye ſouuerain roy darmes de 
france Gul de fo: propre et nom ſappeue meſſ ire Subert chauueau cheualier eree de fa main 
de ſempereue et ſeigneur de vomeauß ey bourbonnois et Bacoy de G opſala en terre ferme de 
grece / homme de grant port / eloguence n audaceſequet ledit ſeigneur rop ordonna tout premie 
rement pour auer ehyembaſſade deuers te ſouldah a faire ouu cig deſmurer te ſainct ſepulchꝛe 
tt ies autres tien ſacreʒ q en prende la po ſeſſion ou nõ de la treſchꝛeſtlenne cou ronne de fi 
ct et ouuxir du fout fe paſſage doutt remer pour fee pele eins et macchant leſqueiʒ y pourront 
do ꝛe ſnauant frequenter ſeurement au treſgrũt honneur piouffit et cõſolatiohdu rop et de tou 
te fa natioh francopſe et gallicane Boire de tout chꝛeſtiete Etup a nul qui ne fey dotie peſiouyt 
ſinohles Venitiens leſqueiz ſouloient anoe ceſte pꝛerogatiue / et maintenant itz ey ſout f oꝛctuß 
et gllenez pat leurs deme rites cd) ais depuis ie cop ayant comme ie coniecture a employer ledit 
contiope autres affaires deuers ledit ſou loan / maiſte e Anden te cop {09 ſecretaire homme 
digne de telle charge · | 
4 grant nau de Nohdes qui eſt pꝛeſte a tancre au port de Tontoy en pꝛouuente ce fe race pᷓ 
miert vopage et y pourrõt aier marc hans et peferine a la ſauuegarde du Roy protection de 
meſſieurs de rgobes et conduite dudit ambaſſadeur pour le roy lequel ſcaura bien guider ceſt 
g ſſa.re pour gtant pꝛudence. 8 | 

¶ les tiltres que feit ſoul dan nomme ABpmasa Cauſer Elgaurp roy des 

egyptiens / arabe og agareins Baie au roy treſchꝛeſtien par ſes lettres font telz 

et la foꝛme de ſaufcondupt ainfi quit ſenſuyt · 10 1101 à | 

£a pꝛeſence du toyrpatte a magnificqcombateurtreſfoꝛt et treſnoble fopa de Gaz 

i foye deffendeur des ropaulmes de lachieſtiente. Mobikateue de la fop chꝛeſtienne / ex 
actateur du peuple che ſtien / ſaige ey fes royaumes deffendateur de fee Vaſſaulp 
gardieh de ta terre et de la mer et des cites et poꝛtʒſeigneur du ropaulme de france 
S 7 de hꝛe taigne et autres pꝛouinces q ſont ſoubz fon demaine Juſtificateur de la lop c 
T ASS | Sou baleſme ſantif ie par deſſus les rops et ſourdans . Dieu te maintiengne auecqjs 
ſa nobteſſe et garde de fa per ſonne et luy baille fa puiſſance auecques bon moẽ de radꝛeſſer tes 
choſes gaſtees et le conſerue en fa Bonte acouſtumee. 29 6517 X e 
¶ ca iet tce pꝛeſent pour fup faire ꝑticipatio de tout bien en conſeruatloh St quil luy pfaife 
accepter noſtre hegniuolence que fup faiſons ſcauoir ce qui neſt point aßſeẽt en ſohintelligence. 
¶ ta ſeucete que de noſt re ſainct vou loir a efte concedee a la nation des Francois dedans nos: 
Port en gardant leurs biens leur octropant de vendꝛe et geheter gg deffendant a tous ceuly q̃ 
bes pour colent deffendꝛe / g a leurs conſulz honnoꝛeʒ auecques toute kiss ratite · Pʒꝛinctpa fernt 
au conſat honnoꝛe et renere ( a nous pouca Phelippes de Pa rees . Et qae au deſſuſnõme 
guons concede honneur habondant et nul ſemblabte a eſte permits a noſt re temps. x 
¶ Et cornbien que par le / pace fa nation Benicienne fuſt eſtimee enuecs nous plus que toutes 
gut res chꝛeſtiennes ey vendꝛe g ache ter · Neantmoins depuis G ledit phedippes conf ul honnoꝛs 


Lyoh cou rant lyon ſaltlant 11 *, 


e blaſoh des armes des Oeniciens · 


moe fiſt entendie le diffe rent ſuruenu ent te id pieſence de voſt re ſerenite / a leſditz Benite et 

fa Zoufente et beniuotence de Voſt re ſerenite ennersnoſtre ſaincte puiffance agrandit lamitye 

entre nous / pour tee cauſe anons effen ledict confuf honnoꝛe par deſſus les venic iens et tous 

autres et tu auons conce de pꝛeuilege de pa ey ſes parolles ced nul chꝛeſtiey na tamate eu. 

Conctuſion de ceſte dernire particule et de toute loeuure · 

— g Rang merueilles differentes Voyons nouery noftre tempe. Vela fe ſoulday Abyma 
Zar ſarratin qui ſe mõſtre tant g racieuꝑ et tant bemuolle et done au roy treſchꝛeſtiẽ 

ie tuttre de la conſeruatioh du ſainct ſepulchꝛe et oult repiꝰ ſaufconduyt feutres gris 
Y pieuiſeges au ſubiectʒ de la couronne de france · 


¶ Ee ſainct ſepulehie a autreffois tant couſte d argent et de fang des chꝛeſtiens a recouurir Et 
maintenant on le pꝛeſente pour neant. ¶ Le chief de la bop Hachomeſticque ne demande pary 
apiece quoy tap a faicte ia guerce/et te pumat (onucraiy obſternit des armes et deffuſid de fang 
humauymeſmemẽt apres quoi fa reſtitue en poſſeſſion de paip et de trãſquillite du patrimoie 
eccteſtaſt icque Sit y euft voutu demourer et quita effe requie treſinſtamment de la part de to? 
les piinces chieſtiens ſempereur Hapemiliay comme oy a Beu au pꝛemier pꝛologue Ne deſire 
foꝛs ent retenir ta faicte ligue a cõ federatioyiuree par la paip de Cambiapy auec ſes freres les 
tope chꝛeſtiens pour fe Bander contre les turcʒ · e roy catholicque Bam ferdinant Darragon 
comme oh dit fait merueilleuſe pꝛeparatiue de paſſer en aff ricque en grant puiſſance contre fee 
Ho tes et la gent ſarraʒine pour decrarer et epaulcer la fop chꝛeſtienne · Le roy Jacques deſcoſſe 
ne pꝛetent aut ce choſe fois de rende le Beu quit a voue daller en armes en la terre (ainetest 
dautrepart le roy Emanuel de poꝛtugal faict ſon effort et diligence ept reme de greuer les infide 
les par foy nauig aige des indes et de redupꝛe a la fop Catholicque pluſieurs Papes ſumples ru 
des et nouue aui des yſtes eſt ranges et Barbar es 

¶ Ee roy treſcreſtien feft mis de tous fes deuoirs de tourner paix auecq̃s le chief de legliſe rom 
maine tellement que fa iuſtificatioh de [a bone que relle eft recongneue par tout le monde fief 
vng chaſcun bon prince ne quiert auiourdhuy que paty et a poſtpoſer toutes vieilles inimitiez 
et rancunes epcepte les Deniciens populaires et de polices baſtarde et egitime leſquetz ont 
ſuboꝛner le pape et ne fe monſt rent eſtre autre choſe ſinõ les certains pꝛocureurs a deffenſeurs 
des Tu rcz et ne ſe conuertiſſent a bien pour mal ou infoꝛtune qui leur aduiengne · Fiz meſpꝛi⸗ 
jent tes ſignes du cieli les pꝛodigues les cometes les tremble mens de terre qui ſont ad moitione 
diuines et ſont obſtineʒ com me les Juifs eſtoient du temps de leur grant ruyne faicte par Va 
paſtei · RE | 
CD: prione dieu quit Bueifle tout adouber et que tonte la chꝛeſtiente ſe concoꝛde vnanimemẽt 
et donne victoire / pꝛoſperite a felicite pꝛeſente et future / aup treſnobles princes Chꝛeſtiens 
¶ Icy cloꝛrons nous ce prent labeut / mais que par maniere de recreation ſoyt mys le blaſõ des 
armeedes Deniciens qui font cauſe de toꝰ fes maulp comme ib eſt dit au pieambule / et deuppꝛo 
pheties anciennes de leur decadence. | 12 HSE FRERE Pr 


¶ Ce bᷣtaſon des armes des Veniciens 
vo nageant / lyon trotant 
lyon pſſant lyon paſſant / TN | 
l pon moidant et rauiffanf een unn, 
Tu te diſoys lyoy Bolang 


Et taloys fi fort Lyonnant 


Cee biaſoy des armes des Venice 


Sue mer et terre et cie! luyſant 5 
Be gouuerner faiſois ſembtant 
L Mais Sne dame de cucur vaillãt 
Nille au grant aigle triumphant 
Cante a enfant gent et pianané 
Mul eſt le Siap fron rampant 

Par foy parier doufp et cliquant 
Et pac ra paip des rope faiſant 
Ca rendu mat pource es tremblãt 
Si quon dira doꝛeſauãt 


Que neſt pas tyoy coupans PE A ATRE 
po couchant tyon fupant A qm Vase epn Ha 
Vae pie que Sng chien orf a puant i PE E E CN ( 


Œ Laou oh Voit oes maintenant 
Ane le porc efpic treſpuiſſant 
Eſt pins fost que Bng lyon biuyant 
Pius redoubte que Sng elephant 
Et ja haulteur reſpianòiſſant 
Sui faict au monde des biens tans 
Lhaſcuh vꝛa par tout ſouant 
Bijant chantant et eſcrinan. 
Vie le roy Loys le grant 45 
¶ En la tegende des Veniciens que lay falete impꝛimer a f ilya pfuſfen ran: { 
gucz oe leut rufne mais depats ien ap trouueencoꝛes deup ue e Hilsa as 1 8 
en la fin de cet euuce et vne autre de ta fiy ſ termination du Dung er qustrieſuueſclſme : 
¶ Antiquum pꝛopbeticum de Francois 15 ie t 
Rege contra Denetos -7-4 
¶ Floꝛibus adiunctus ranas per pꝛatas vag antes 
Arctabit colbert popꝛuas remeare patud es 
Aliud. 
Aquile grandi ſoctabꝛteur Fifina mouebitur aBorci 
dente in ouectem contra leonem / leo carebit aupi ii 
¶ Item aliud Boetii Sener. 
Ex gallia genitus terra / vir iuſtus et equnss 
Paſtoꝛ exit ciaues cefi ſeptraqʒ gubernans 
Pap erit / Et toto ſurget concoꝛdia mundo 
Dna fides / vnus regnabit in omnia pꝛinceps: 
| CFIS o 
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